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ACTA 



ET NEOPHYTI 


EDIDIT HERM ANNUS USENER 

L1TTERARUM A29T1QUARUM VX UNIVERSITATK BONNENSI PROFESSOR 


De S. Anthusa eisque quo§ ilia in martyr! um traxit, Athanasio episcopo Tarsensi 
paerisque virginis inlustris Charisimo et Neophyto ab Ioh. Pinio ad d. xxn Aug. 
docte dictum est in Adis Sanct. Aug., t IV, p. 499 sqq. Qui etiamsi apographo 
codicis Vaticani usus antiquiorem uberioremque narrationem norat, tamen ea in 
scrinia reiecta libellum breviorem a Laurentio monacho Calabro scriptum et a 
codice Ambrosiano (N.f. 152) suppeditatum, id est rivulum prae fonte dignum 
editione existimavit (ibid., p. 502 sqq.). Cuius iudicii baud scio an haec illi causa 
fuerit, quod epitoma minus quam veins narratio fabulosa rudique simplicitate 
esse visa est Concedo. Sed ne in his quidem rebus lex omnis historiae summa, ut 
ex fonte antiquissimo et integerrimo veritas repetatur, sine damno neglegi potest 
Quod uno statim inlustrabo specimine. Seleuciensem fuisse Anthusam Graeci uno 
ore tradunt : ita menologium imperatoris Basilii ceteraque, neque secus qui in 
menaeis circumferuntur versus : 

*Av5?)9av lx yfjc x?ic 2tXtoxtfa$ |W$ov 

*Av5ou9<xv l$plt|/orvxo ^elptc dtyylXtov. 

Monachus autem epitomae scriptor non potuit eandem famam non sequi ; apud 
quern haec leguntur p.502* : Tie icspl xodxwv youv (sc. 'A3avaafou daupixcov) xtjc 
xat xax* ot&xljv xljv SeXeiSxitav Siapipaadtarjc 4 ’AvSouaa... icp^c ttjv 
dncpdaacv Stqylp^Tj xxX. Quid ecclesia romana? In martyrologio romano ad diem 
xi kal. sept adnotatur: Tarsi, sandarum Athanasii episcopi d mariyris , Anthusa* 
nobUis femrnae quam ipse baptizaverat , et duorum eius nervorum, qui sub Valeriano 
imperatore passi sunt. Utra ecclesia veritatis testis est? I nunc et veterem evolve 
narrationem, ne umbram quidem Seleuciae patriae deprehenderis; eius scriptor 
etsi locorum temporumque notandorum non multam curam agit, id tamen luce 
clarins est Tarsum ei patriam virginis esse. 


Digitized by L^ooule 



6 


ACTA SS. ANTHUSAE, ATHANASII EPISCOPI, 

Multo gravius est quod de ipsa famae natura ac fide, nisi vetustissimum quem- 
que testem eiaminaveris, iudicari omnino nequit Necessarium igitur duximus, 
postquam Eduardi Swobodae Vindobonensis viri doctissimi offitiosa yoluntale 
apographon nobis praesto fuit, etiam veterem narrationem luci reddi. 

Cuius duplex est recensio. Altera uno, quantum quidem sciam, exemplo vetere 
continetur, Yindobonensi bibliothecae Caesareae hist gr. 45 saeculi noni, ut 
aiunt Alterius testes duo sunt, codex olim S. Germani de Pratis n. 885, quern Ber- 
nardus de Montfaucon a quodam presbytero graeco emerat, nunc bibliothecae 
Parisinae nationalis supplem. n.241, saeculi decimi (1) et codex Vaticanus gr. 1671. 
Ilium cum his plagulis accuratissime conlatum singulari officio ac yoluntati Hen- 
rici Omont v. cl. debeo, cui gratias maximas iuvat etiam publice referre ; codicis 
Vaticani apographum a Bollandianis olim factum horum Analectorum editores 
benigne mihi com modaverun t Hae duae librorum classes ea maxima re dissen- 
tiunt, quod cum in Yindobonensi codice Yitam Anthusae quasi appendicis loco 
Acta SS. Athanasii, Charisimi et Neophyti excipiant, in altera recensione haec 
additamenta libellorum peculiarium formam adsumunt, additis simul ut solet tem- 
poris dierumque notationibus, quae in codice Yindobonensi desunt Neminem hie 
fucus decipiet ; satis erit anni jiotationem examinasse quae initio libelli de Atha- 
nasio episcopo (p. 41 inf.) legitur. Itaque etiamsi in his libris nonnulla sine dubio 
rectius feruntur quam in Yindobonensi multaque eis desunt quae hunc obsident 
verba otiose adiecta, tamen editoris officium esse existimavi, ut exemplar Yindo- 
bonense exprimerem, correctis solum librarii vitiis, neve mero arbitratu ex duabus 
memoriae formis tertiam novam concinnarem, quam umquam exstitisse demon- 
strari non posset 

Libellum quern nunc edo si quis perleget statim duabus partibus diversae 
naturae et originis constare sentiet Inde a cap. 17 quae leguntur, Athanasii 
episcopi duorumque puerorum Acta aliam produnt manum atque superiora. Haec 
quidem qui additurus erat, non potuit idem in narratione antecedente scribere 
c. 12 tv xort< ^pipouc ouv txs(vat< titavfoxr) [IsaiXs&c in^doraxo^ f cp &opa 
OuaXXipiavdc * xal aoa^u>v xiv iyitoxavov fatfoxoitov ’A3avdatov, (AcydiXatc flaed- 
votc 6iropxXd>v a&x4v ivitXt. Antiquiori igitur de Anthusa narrationi postea 
tamquam appendix de novissimis trium illorum martyrum fetis narratio subiuncta 
est a clerico, qui quaestionis iudicialis formam in Actis sanctorum sollemnem 
studiose expressit Haud mirer si quis codicem cum Actis S. Anthusae in ven turns 
sit, qui hac appendice car eat; nam Calabrum ilium monachum, qui veterem hunc 
libellum usque ad c, 16 legit, non crediderim alteram partem neglecturum 
fuisse, si praesto ei qsset Eodem spectat quod codid Yindobonensi inepte inscri- 
bitur Mapxdptov xtjc dyke fidpxupos *AvOouai)c xxX. Martyrium enim Anthusa 
minime passa est, passi sunt illi quorum fata subnectuntur. Quare crediderim in 

(1) Cfr. Bandurins, Imperii orient ., t II, p. 647 sq. (p. 488 ed. Yenet 1729) et 
Omont, Catal. codd. gr n supplem^ p. 30. Scribam Stephanum subscriptio £ 255 
dedarat : KiSpit, xfiS So) fodXco Extfdvo> tAv ypdtyatvxa. ’Apt^v. 
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altera librorum classe recte et genuinum titulum servari Bloc xal xoXtxcla xtjc 
otytac ’AvOouaijc et libellum ab additamentis separari, nisi quod in ea re manus 
mterpolatrix certo deprehenditur, quod duae Qlae appendices in iustam Actorum 
formam redactae sunt 

Prior pars quae est de S. Anthusa vel eo dignissima visa est quae publice edere- 
tur, quod rem satis miram et mihi quidem novam in ilia observare licet Proxima 
cognatione S. Anthusam cum S. Pelagia Tarsensi coniunctam esse iam tum fugere 
me non poterat, cum de S. Pelagia mulieribusque ei cognatis dissererem (1). 
Nunc postquam ad fontem aditus patet, aliquanto certius iudicabimus. Vidimus 
utramque revera Tarsensem esse. Sed artior est cognatio. Ut brevi dicam, ovum 
ovi non est similius quam hae duae narratiunculae. Ita saepe vel verbis conspi- 
rant ut alteram ex altera descriptam et compilatam esse spondeas. Comparabo 
aliquot locos, ut hie consensus ante oculos ponatur. 


Igitur Pelagia episcopo in somnis viso, 

p. 18, 12 xal £3aupaasv xtjv 6ir*ppdtX- 
Xooaav odjav too Tcpoaoncou auxou, 
p. 18, 22 precatur pi5, pa 4va51av 
xc5v poonjpfiov aou, 
p. 18, 28 mater IXoylaaxo ev laurj, 
p^ tcote xcoXoaaaa a6xV &itcX£s?v, 
xtjc Xuxtjc ^ SuydExTip auxijc eU 
vdoov Ipitlaip, 

xal c651o>c ivaaxaax pexa airou$ijc 
^veyxev iroptpripav paatXix^v. 


item Anthusa, 

c. 3 xal daupdfoaaa uitspf3oXJ)v xtjc 
$o(i)C xou xpoacintoo auxou, 
ibid, ad finem p^ pe ivo^tov iconic 
xtjc xaXijc litiduplac pou, 
c. 4 Xoytaapivi), p^ iroxs xcoXudslaa 
iraXSetv iiri &3up(ac vdacp icept- 

7rapa^pi)pa Avaaxaaa pfixa oTtou^rjc 
^vrpctv 7top«pupav PaaiXtxiJv. 


Mater virgini his verbis valedicit : 

p. IB, 34 & 7 tsX 3 s xlxvov xal irpoaayd- c. 4 in fine &icsX5c xlxvov npk x^v 
pcuoov 15 Ipou x)jv xpotpdv aou. xpocpdv aou xal xpoaaydpeuaov aux^v 

15 Ipou. 


Virgo domo proficiscitur 

p. 19, 1 ttacX£ouaa iv xcj> flaaxtpvtcp c. 5 IxaSlaSn lv xtp Paaxspvtcp xal 
afrerje liropctScxo ^alpouaa xal iyaX- liroptdcxo ^alpouaa xal iyaMuo- 
' AUOpivT). pivT). 


Episcopo procul viso, virgo 

p. 19, 14 IxlXcuacv axrjvat t6 paaxlp- ibid, in medio IxIXeuotv irapx£pijpa 
vtov a^XTjc, xal xaxtXdouaa airfp^cxo ax^vai rd faoxlpv tov f xal xaxcXJ9ouaa 
ize£1l etc iirdEvxtjaiv xou 6afoo 4v$pdc. 15 auxou itsptExdkei xolc ISloic rroatv 

ep^oplvi) elc auvdrvxrjacv auxou. 

(1) Legenden der Pelagia (Bonnae, 1879), p. x sq. 
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p. 20, 17 itapaxoXb> xAv 0tAv... vup- 
(ptodijvai pSXXov xtp olcjp aAxoo Tip 
ocoxfaav xi xd xpoicxd x^c xapSfac 
Plow’ otAxAc ydp iaxtv A <Xmk x?ic 
oixaiooowx. 


6 medio inpaxaXft at, Siaxoxa vop- 
tu£ijva{ (as Sid aoo Xpiaxcp xcj> oicj> 
too 0too xcj> yorcbsjyx i xd xpoxxd xtj< 
xapSlac (ioo Sid xijc dopdxoo a&xoo 
bzifavtlat * a&xA< ydp ioxiv 6 Iplioc 
xtjc Sixatoodw(c. 


A b episcopo virgo petit 

c. 


Episcopas ad Deum versos respondet : 


p. 20, 30 xal vov, SiairoTa xapStoyvw- 
axa, a& ixioxaoai xijv xoncsfvioatv xoo 
SoAXoo aoo, (*>< s&Xa- 
poopuzi x^v 7rap£ivov xadxrjv {knrdaai* 
dXXd SovaxAc &v iv xSaiv olxovdpnrj- 
oov xA xl Y^vijxai. 


Ibid. Asaitoxat xdpis xotpSio^vtoaxat 
xdvxcov, a&xA< Maxaaai, &kuk tAXa- 

poopai xoo {kncxfoai xJjv icap3ivov xad- 
xtjv • vov o3v... aA olxovdpijoov tic 
atWjv xA dpcaxAv ivcoiuov aoo. 


Dom paratar baptisma, virgo iaetabunda episcopo didt : 


p. 20, 33 Krfpis xdExtp, sla7)xooa3ii xal 
iv xodxcp ^ 7tpoaso^i5 aoo * ISoo yip 
iEaitiaxscXsv 6 0*Ac fdic xoJ9«Sk 
itpoa^o$a>. 


c. 16 Kdpis itdxtp, da rjxooa3i) ^ Siqafc 
aoo* ISoo ydp, &< xpoa^o^oo, i3sa- 
adE(ii)v <pdk piya ix xoo irpoac&iroo 
aoo l£ «X3ov. 


Vide praeterea eiusdem locutionis in eadem re osom P(elag.) p. 19, 17, A(nth.) 
c. 5 pi) xopd^ai xAv dvSpa ; p. 19, 18, A. ibid. £a>< oo XsX^a$ xq* dv3pd>7«$> xoo 3soo ; 
p. 19, 19, A. c. 5 &(Adi)xot ; p. 19, 51, A. ibid. ixxXaysk ; p. 19, 29, A. ibid. xA &o|xd 
|AOo-xaXou|xai, ibidemqae iroipijv x«3v Xoyix&v irpofJdxGav (ubi adiectivum Xoyixoiv, 
qoode dubitaveram, ipso consensu firmatur); p. 21, 20, A. c. 7 co£<xi 6xxdp ipoo iva 
svSovap<i>3u>. 

Bed res certa testimoniis ita non eget, ut potius inde de nonnullis in Vita Pela- 
giae locis indicium rectius repeti possit, de quibus cum ederem et interpretarer 
errabam. Sic Pel. p. 19, 3 sl< x&v Tcopsoopivcov ut recte suspectatum, ita non recte 
emends turn a me est ; scribendum ex Anth. c. 5 aopicoptoopixiw. PeL 21, 28> 
ixttSij iSt$dt[AT)v died x«3v dyltov aoo yttpwv ix xtJc Ssaicoxtxfjc icop^dpac xoo 
alcuvloo paaiXiioc negotium fecit praepositio ix, in qua latere videbatur quod ex 
nomine quale oxoXiapiAv relictum esset : A. c. 7 cum haec habeat iittiSi) xaxr)(id>- 
3ijv Sifoo3at Sid x<3v dy(«ov aoo ^etp&v xljv voijxijv icopydpav xal dXi)J9iv4)v 
too d3avdxoo ^aaiXibK Xpiaxoo, iam apparet non aliam form am laudatori Anthu- 
sae notam fuisse quam quae nobis traditur, sed levig&tam ab eo esse scabritiem 
dictiohis qua Vita Pelagiae offendit. Pel. 22, 2 sqq. conlata Anth. c. 7. extr. iam 
non hiatu statuerim orationem laborare, sed verbis non genuinis : verba enim 
Pelagiae 22, 3 sqq. nimis abrupta plane desunt in Vita Anthusae. 
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Una re eaque gravi ambae narrationes maxi me inter se diffenmt Ulic enim ad 
modnm fabnlarum romanensium amores introducuntur, ut causa martyrii flebi- 
lior paretur : filius Diocletian! amore incensus Pelagiam a p&rentibus in matri- 
monium sibi expetit despondetqne. Anthusa dum episcopum sectatur et lavacro 
initiator, neminem offendit nisi parentes. Hinc etiam fata utriusque diversa 
nascuntur : Pelagia iodicio et martyrio exhibetur, Anthusa domo relic ta in monte 
abdito et deserto vitam solitariam et asceticam agitat, donee consumptis corporis 
yiribus choro caelesti inseritnr. Hinc facile intellegitur ultra matris de filiae con- 
▼ersione furorem (Pel 23, 25 ; A. c. 10) has narratiunculas consentire non posse, 
inde in diversa omnia discedere. 

Utra narratio ab altera pendeat, in hoc genere litterarum difficile est ad defi- 
niendum, quippe in quo librarii, cum sibi • suisque scriberent, nihil non licitum 
existimaverint Quam ob rem nolim inde iudicium repetere, quod nutrix quae 
conspecta Anthusa deliberat et ad earn loquitur (c. 9/ — 10) integriora et concin- 
niora sunt quam quae de Pelagia traduntur (pp. 22, 1. 34 — 23, 1. 17). Neque magis 
singulis enuntiatis inter se conlatis ultra incertam dubitationem enitaris. 

Quod si Pelagiae vetustiorem quam Anthusae memoriam esse mihi persuasi, 
uno maxime loco id existimo comprobari : dum enim Pelagia asseclas et servos 
suos ipsa baptismate in vera fide confirmat (pp. 22, 18 — 25), Anthusae servos 
Deus efficit ut idem episcopus baptizet (cc. 8 — 9). Apparet non solum multo 
simpliciorem esse hanc de Pelagia narrationem, sed etiam legem canonicam in ea 
neglectam effecisse, ut in Anthusa ea neglegentia corrigeretur. 

Adnotationem criticam vulgaribus vitiis vocalium confusarum prosodiaeque 
male habitae relatis onerare nolui; est ubi talia adnotaverim autut specimen darero 
aut quod in eodem vitio'consentire libros videbam. Quotienscumque om. (ittere) 
codex dicitur, vocem earn solam omitti indicator, cui ip textu numerus adnotatio- 
ms adscribitur. Codicum notae hae sunt : 

G bibliothecae Caesareae Vindobonensis cod. hist 45. 

G codex olim Sangermanensis, nunc bibl. Parisinae nationalis suppL n. 241. 

V codex Vaticanus gr. 1671. 
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ACTA SS. ANTHUSAE, ATHANASH EPISCOPI, 


[foL 248 r ] MapTuptov 1 TT|S &y£as pixpTvpos 'Av3o ua7is xat twv iratouv 
aurr,; Neo^puTOu xat Xaptatfxou * xxt ’AJ^avaoto’j irctoxorcoy tou 
{■J aTiTtaavros xutous 8 . 

1. TIv tic fctlaxo-o; £v Tats $ipipai$ exstvats dvojxotrt ’ASavaatos \ 
iytos Tats ^pa^estv fodp^wv *, dpcpavwv dvrtX^irccop, ^npwv tmepaom- 5 
ar/js, xaTano vo'Jjxfvwv Po^36s xat ^etpta^opivwv Xtjx^v 3 * irapayevdjxe- 
vos 8k oStos £v Tapar(j> T7js KtXtxtas 7roXXxs tdsets fcrereXet T7j ^aptTt 
tou Xptarou, xotti^wv wdvras xat (3airr££a)v efs *6 ovopia tou QaTpos 
xal tou Tlou xal tou icy tou IIveu|Jia70S, vouSerwv ts aurous ajxa xat 
itapaxaXuv Tcpoaxuvetv eva 0eov Traxepa itavTOxpdropa xat tov. ulov auTOti 10 
tov uovoyevri 4 t4v xtiptov [248 v ] ^|/wv ’I^aouv Xptarov tov ix irap3evou 
Map£as ztyBivra. ix IIvfcu|xaTGS iytou. Kara 8k tov xatpov £xetvov r t v Tts 
xopr* 6cyta rfvrffiaTt *Av3ouara 6 , SuyaTTjp yeyovuta irpcoTou 6 t^s rcoXeus 
dvdptaTt ’Avt covCvou, jjnr/rpos 8k Mapruplas 7 . tou 8k TiaTpos auT^s 'Avtu>- 

Tit. — 1 jiijvt a^oiforai xS tn margins superiors C, MtjvI auyoo<rcqj xy l G. 

— * ^apipffioo C. — 8 Bio; xal icoXixs (a Tij; 4y£a; iv^oJarj; inscribunt G V. 

1. — 1 iv... ’AOxviaio; om. G V. — * om. G V. — 8 Xiji^v • ok ib 8vo(xa 
a&rou dOavdoto; G V. — 4 t4v jj.ovoy'. om. G V. — 6 dvo'ji. *Av8. om. G V. — 

8 tou irpurcoo V. — 7 (iapTupta; \ t6 Ik #vo | ia xtj; 0uYaxp4; auxuiv dvOooaa G V. 


Martyriam s&nct&e martyris Anthusae eiusque puerorum 
Neophyti et Charisimi simulque Athanasii episcopi qui 
illos baptizaverat. 


1. Fuit Oils diebus episcopus Athanasius nomine, sanctus ope- 
ribus, pupillorum adiutor, viduarum defensor, adflictorum subsidium 
et tempestatibus agitatorum quasi portus quidam. Qui cum Tarsum 
Giliciae in urbem venisset, ut multas sanationes perficiebat gratia 
Christi, ita docebat omnes et baptizabat in nomen Patris et Filii et 
Spiritus sancti admonendo simul et adhortando,ut adorarent unicum 
Deum patrem omnipotenteni eiusque filium unigenitum Dominum 
nostrum Iesum Christum ex virgine Maria natum de Spiritu sancto. 
lilo tempore virgo fuit sancta, Anthusa nomine, filia viri in civitate 
primatis nomine Antonini et matris Martyriae. Sed patre illius Anto- 
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v£vou TeXEur^oavro^ T\k$& yuv^ auTOu Mapxup£a e£$ Irepov yapov, 
xal £euyvuTa£ Ttvt . yva>p£pti> tou fiaariXifdt o'vdpaTt DauXlvcp, "EXX^vi 
tt^v 3pY\<Jxe(av unapyovxi • ^ 8k &y ta M Av3ouoa tt\v ic£otiv tou n(x?pi$ 
atir fa xari axoXou3tav eyouaa, kcopaxuta tAv vouv HauXivou tou auryjs 
5 xaTpuou 8 tou; Satpoai 7cpooxstpevov ewtev ttj pr/Tpi aiiTTtf MapTupiq: * 
KupCa jji^TTip, ToXp.<i) Xoyov eiTieCv rcpAs ok r/\v ipk Texouoav yapwtiv 
pot [Tip XpioTcjj] 9 xal arpdbeuodv pe xij arpaTi$ 10 tou drcoupaviou 
jkoiXici){, xai xiXeuaov pe Pa7rcta37ivat. yip axouoaaa 11 

xepi tou icyiou 12 £moxdirou ’A3avaarou xal iravu Iire3upei tou 18 ioetv 
40 auxov • iTCertpiTjOev 8k auxt^v 14 y\ p^T7jp auri^ Mapxupia Xeyouoa • Ilau- 
oai, t&cvov, tou dvopaTO? toutou 15 , p*^ tzus ixouoa? HauXivo; A £pA$ 
dh^p ouioXeoT) oe. ^J3ouXero yap xal i\ p^T7ip auTYtf 5pa T<j> avSpl 
tou; <[;eu8(i>vup.ot$ 3*o?; iretSapyetv * -iraXiv ouv itpooe3eTO Xiyouoa ttJ 
p7jTp£ * M^Tcp 18 , xiXeuoov pe tou £8etv tAv avSpa tAv 8£xatov • -icavu 
45 yip &u3upfa) 17 £8etv aurdv. t^v yap paOouaa i\ paxapta *Av3ouoa 
itapa 18 twv «a{8fi)v auTTtf fiitavra 19 Ta irepl auTOU • i\ 8k etirev 
aurjj 20 • Ilauaai, tcxvov, twv Xoywv toutwv. 

— 8 irarcpoou sic libri, eodemque special quod alibi legitur icarpotdc. — 
9 xcj> Xptary om. G V, quod si genuinum esset, scribi (it oporiuit . — 10 crcpa- 
‘nl* libri. — 11 ixodouaa V, ixodooaa xa G. — 12 om. G V. — 18 om. V. — 
14 om. G V. — 15 too dv. xodtou om. GY. — 18 om. G V. — 17 bci6opu> yip 
(sine xfltvu) G V. — 18 xapa... pax. v Av0ou<ia (c. 2, lin. i) om. G. — 19 om. V. 

— 20 tlxtv At pi^p aAxiJc V. 


nino defuncto eius mulier Martyria ad alterum matrimonium delata 
viro cuidam coniungitur imperatoris familiari Paulino nomine, ritus 
paganici sectatori. Sancta vero Anthusa fidem patris secuta, cum 
mentem Paulini vitrici videret daemoniis addictam, matrem Marty- 
riam adlocuta : Domina mater, inquit, audeo eloqui ad te quae me 
peperisti : morem tnihi gere et adscribe me exercitui regie caelestie 
ae iube me baptizari. Audiverat enim de sancto episcopo Athanasio 
et valde cupiebat eum videre. Vituperavit autem earn mater Martyria 
dicendo : Omitte, filia, hoc nomen f ne audito eo Paulinus vir meus te 
perdat. Erat enim eius matri quoque voluntas una cum coniuge 
ementiciis deis parere. Iterum igitur aggressa est matrem dicens : 
Mater , iube me videre virum ilium iustum, valde etiim cupio eum 
videre . Quippe a pueris suis didicerat beata Anthusa omnia de illo. 
Mater autem ei dixit : Desiste, filia, ab istis vocibue. 
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ACTA SS. ANTHUSAE, ATHANASU EPISCOPI, 


2. Hfxepuv Se 8ttX3ouoi>v Ixavwv rcpA^paatv ^ jiaxapla "AvOooro 
tou xaTeXOeiv £x rri<; o&c£a< aurV f xai Xryei *jrp6<; t^v jiLTjTipa aux*^' 
Kup£a pou pL^Tep 1 , 0Aa> 8ia ^p6va>v tcoXXiSv ttjv xpocpdv jxou ffietv. 
{upux0Tpt£v * yap rcapa tivwv, ixou St^yev A htlaxonot A6ava<xto$ ‘ ^ 8k 
{jL^njp aur?is ori cruve^copu aurV Xeyouaa - Oux eoriv vuv xaipAt, xixvov, & 
dbteXQtiv ae ixpA$ tt)v rpo<p6v dbceXeua^ 8k fieri ^ptipac nva< *. 

8. KftraXaj3oua7K 8k tV vux tA< 1 a>f (hr; T7) icyia ’AvOoucnp 6 Kupto< iv 
Tp £8i<f 1 xou Imaxdrcou , A8ava[249 r ]a£ou * xai 3aujiasra<ja ttjv uixep(lo- 
XV tt^ 8o^<; tou npoawizou auroti, ttj jitaupiov icpoaijXOev au8t$ "fj 
fiaxap (a *Av8ou<ra tq |xtjt pi aurTjc 8 xai 7rapexaXei aurr^v 4 dhcoXuaai, 40 
dhceXStiv S^Oev 8 7ipA$ tV rpo<pAv airrij^- T?i$ 8k fiTirpAc (xt| imTpe^d^ 
aurp dhteXSeiv 6 dbciareiXiv ttva$ twv TtaiSwv aurijc *1 iy£a "Av8ouaa tou 
O edaaaOai ttjv dS^av tou iitiaxAicou, (3ouXopiiv7i yvwvat $( xari zr\v tt^ 
vuxtA$ (pavepcafieiaav aurp <Jjrracr£av i\ t8ia tou av8po<; urcap^ef dbreX- 
OAvtts 8k ol iratSec xal loAvret dxpi^co^ tAv dytov avSpa t^XOov xai 45 
dnr^yyeiXav aur^j t 4 o^pieia tou ^apaxriipos auxou • ^u^ap£aT7\aev 8k 
zip 8e«j> Ji iyta, Sri xa0a>c iv T^j vuxri aurAv fcwp axet T , oStcoc atfr^j xai 

2. — 1 p+mp stne poo V. — * ewspectes pcpaO^xci. — 8 om. G V. 

8. — 1 NoxxA< 8k xaxaXapou<rrjc G V. — 8 ei8ka G V more solito ( alibi etiam 
G). — 8 x^ p. aAxtjc om. GV. — 4 aAxV C *. xV p^xkpa auxifc G V, eidemque 
*AxV addunt ante iraXOsIv. — 6 85j0ev atAxJ)v dhreX0*Tv V. — 6 om. G V. — 

7 bpixi) G. 

2. Intermisso autem dienim spatio idoneo praetextum quaerebat 
beata Anthusa descendendi ex ipsius domo, dicitque matri : Domina 
mea mater, volo post multos annos nutricem meam visere. Cognorat 
enim a quibusdam, ubi degeret Athanasius episcopus. Mater autem 
Aon concedebat ei dicebatque : Non nunc quidem tempus est, fUta, ut 
abscedas ad nutricem ; abibis autem post aliquot dies . 

3. Cum nox venisset, sanctae Anthusae visus est Dominus in specie 
Athanasii episcopi, et admirata eminentem splendorem faciei ipsius 
postridie iterum beata Anthusa ad matrem accessit, et exorabat earn, 
ut se dimitteret abituram nempe ad ipsius nutricem. Sed cum mater 
ei non permisisset abire, aliquot ex pueris suis misit sancta Anthusa 
spectaturos speciem episcopi, quippe scire cupiens, num secundum 
visionem noctu manifestatam ipsa viri species exsisteret Pueri autem 
profecti spectato accurate viro sancto redierunt et nuntiaverunt ei 
indicia lineamentorum eius ; et gratias Deo sancta. egit quod ut nocte 
eum viderat, ita ipsi etiam pueri narrayerunt Et ore patefacto dixit : 
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ol icatBe? StTiy^davTO • xai dvo^aaa tA oropa auT/j; euiev • *0 8eA; 6 
aC4vio;, ov udvre; o( dyioi arifJovrat xal 'upooxuvoGae.v, p*^ pe dva£(av 
Kovfiays xaXrj; iiti8up(a; pou. 

4 . Kal ?aGra eiuouora luaGaaTO * ttj & vuxxi Ixetvip $ipud*pr\ & iu£- 
5 axouo; ’ABavaato; GuA iytwv 1 dyyiXcov xai iv EeXeuxe£qp 

efotXOoGaa Se uiXiv ^ paxapia "AvBoucra up!; tt\v p^tipa auryj; Xiyei 
xpA; aur^v * * IlapaxaXcG ere, xop(a pou 8 p^Tep, xav vGv ttjv iwayYeXtav 
<xou uX^pwaov , xai duAaretXov pe upA; t^v xpocpAv • - <rpASpa yap iui- 
9up.cS 4 £8eiv aur^v. i\ 8e p^Tijp aurrj; XoyirapivTi, pi\ ua>; 

40 xcoXuBeura dueXOeZv duA d8up£a; vAacp uepucia^, itapa^p^pa 8 dvaardcra 
peri cntouSii; rjveyxev uopyupav PaatXix^v xai dXXa xtvi IvSupaxa 
Siaepopa 6 , xai iv8u<ra<xa auT7\v ^auiareiXev p'eri uX^Oou; ua£8wv xai 
euvou^cov, efcrouaaupA; aun^v T * "AueXOe, xexvov, upA; ttjv xpoepAv aou 
iv e£p^vp xai upoaayApeuaov aGxV i£ epoG. 

<5 5. ’E^eXOoGaa Se 4) toG XpiaroG SouXtj v Av8ouaa ix toG xoitcovo; 

ayrij; 1 ixaBiadiri iv xcjj fJaaTepvttp xai 8 iuopeuexo ^aipouaa xai dcyaX- 
XuopivT^ 8 . ASoiuopTiadvTwv Se aurwv o>?ei pCXia Sixa etc xwv aupuo- 
peuoplvtov aurrj uaiScov xouvopa Xapiatpo; 4 [249*] eepi xcp <xuv aurtp 
PaSfl^ovTt * 'ASeXepfe NeAepuxe, J3Xeuet; 5 tAv avBpwuov toGtov, tAv e£; 

4 . — 1 om. GY.—* itpAc ata4v am. G V. — 8 poo om. GY. — 4 iiruroOd 
G V.. — 6 icapoc^prjpa Se V. — 6 om. G V. — 7 upA< aAx^v om. G V. 

5. — 1 ix... aoxifc om. G V. — 2 xal G : a&?7j< xal G V. — 8 dyoXXiopivi) 
6 V. — 4 ^apbr|po< G V. — 6 iOsiaio G V. 

Deus sempitemus, quern sancti omnes venerantur et odorant, ne indi- 
gnant me facias pulchro meo desiderio. 

4 . Quibus dictis quievit. Eadem autem ilia nocte episcopus Atha- 
nasius raptus est ab angelis sanctis et delatus Seleuciam. Iterum vero 
beata Anthusa introivit admatrem; dicit ei : Obsecro te, domina me a 
mater , saltern nunc pro mismmtuum exple et dimitte me ad nutricem, 
wide enim desidero earn videre. Mater autem verita, ne forte vetita 
abire taedio in morbum incideret, statim surrexit sollicita etpurpu- 
ram regiam aliaque vestimenta varia attulit et eis indutam dimisit 
cum multitudine puerorum et spadonum, haec ad earn dicendo : 
Abi, fttia, ad nutricem tuam in pace eamque meo nomine saluta. 

5. Relicto cubiculo suo Christi serva Anthusa consedit in lectica ac 
vehebatur laetans et ovans. Emensis autem eis itineris fere decern 
milia unus puerorum simul cum ea itinerantium Charisimus nomine 
dixit alteri secum gradienti : Frater Neophyte, viden hominem hunc 
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ACTA SS. AN THUS AE, ATHANASII EPISCOPI, 


aTravTYjfftv ip^ojxevov ; oGtd$ l<mv, cl>^ oiputi, 6 4yto< ’A8avdaxoc 

6 iniaxoTzos b noi V^aac ot^emc xal Sauputoxa itoXXa Iv iraoy) T7j ivaroXrj, 
oG cp^puri f*exP l o&coujjiviK SXt^ ^xouoBti. oGtoi 8e ol 

7:at8e? r\v av cGXa|3eGs rcdvu 6 xal <po(3oup^oi tov 6eov, <!>$ fxera TaGra 
cwtlSeiSev f, lvapero$ aurwv rcoXtreta xal to urckp XptaroG piapTuptov 5 
axouoavT6<; 8k ol euvou^oi 7 Ta 7tapa tg>v TtaiScov Xeyopieva irpoaeXOdvre^ 
dbrifyyciXav taGra 8 Trj toG 0eoG 9 SouXtj ’AvBouotj. 4; 8k 10 axouaaaa 
xal irjpcdOeGra unb t 8e(a< yapiTO* IxkXeuaev rcapaypiipia arrival t 6 
jSaarepvtov, xal xavcXSoGaa 1% auToG 11 irepteTwaTet toC; £8£oi$ rcoalv 12 
Ip^ropievT, 18 e£$ auvavTT|(nv auToG * TrapTjyyetXev 8k toG; natalv xal toi$ 40 
Euvouyais auTT^ pu\ rapa^at tov av8pa pi^Se XuTnjaat auriv Iv Ttv*. 
TipaypiaTL 14 f aXX* unoyjopriooct puxpov 15 xal arrival xaT £8£av imi ty\v 
< rxi7TT|V toG opou$ 18 Iv ^auy tqt, Itos oG XaX^ar) T<j> dv9pw7C(p toG 0eoG* 
ol ok itXeGrrot auTcov ?|oav dptu^Tot 17 T?fc 8e£a$ ^aptTos • Spuoc 18 
T£s 19 T7j Trpoarrd^et 20 l7io£^aav fiiravrec 21 xara tt^v xlXeuatv aur?^. 45 

6. Tote ^ piaxapla *Av8ooaa 7tX^atov 1 yevopilvT| toG iyuoTavou h rt- 
tx^tiou ’ASavaaCou 2 dvo££aaa t 8 ardpux auri^ TCpo<yey8eyi;aTO atiT<j> piETa 

— 8 ol 8i 7cdldtc ouxoi ( ooxoi G) 7t±vo eoA. ?oav (>,7av G) G V. — 7 tovoiyoi G. 

— 8 om. G V. — 9 Xptaxoo G V. — 10 8k duplici accentu instruit C ut sae- 
pius. — 11 1? a&xou am. G V. — 18 xolc 18. it. om. G V. — 18 iroalv. ipyo\tJvr\ 
distinguit C. — 14 om. G V. — 16 om. G V. — 16 £pou$ C. — 17 A|juS. faav 
G V. — 18 tyjLwc C, xal 8 tj G V. — 19 ?{avxe< C V, fjS avxe< G. — 20 xfl 7cpoox. 
om. G V. — 91 om. G V. 

8. — 1 tzXwIoh 8k (om. Tdxe 4 |i. *A.) G V. — 2 AOavaatoo C, xal G V. 


obviarn nobis euntem f Hie est, ut opinor, sanctus Athanasius episcopus, 
(jui fecit signa et mirabilia tnulta per omnem orientem, cuius fama 
usque per totam terram habitabilem audita est . Erant autem hi pueri 
valde religiosi Deique timentes,ut post haec eorum vita virtutis plena 
et pro Christo martyrium demonstravit. Spadones vero auditis quae 
a pueris dicebantur accesserunt et rettulerunt haec ad Christi servam 
Anthusam; haec vero simul audiit, incensa per divinam gratiam 
iussit subito sisti lecticam et inde degressa ambulabat suis pedibus in 
occursura eius ; edixit autem pueris et spadonibus suis, ut ne pertur- 
barent virum neve ofifenderent ullo modo, sed recederent paululum et 
starent seorsum sub tegimen montis cum silentio, donee conlocuta esset 
cum homine Dei.Plerique autem eorum non erant initiati divina gra- 
tia, tamen obsecundantes mandato omnes fecerunt sicut ea iusserat. 

8. Tunc beata Anthusa, ubi prope sanctissimum episcopum Athana- 
sium venit, ore laxato adlocuta est eum sonore et venerata est eum : 
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yuwiC xai icpoaexuwiaev atix <j> * 6 8k Oeaadpevoc auTTjv xat ixicXayr.* 
tel x<j> cr^paxt xai xp wpatdx^xt xou Tcpoacircou auxr^ dicoxptQeU eticev 
auxp* H e£p^vr| xou 0cou eaxa> * pcxi aou 7tavxoxe 4 , xixvov. ift\ 
Sc irpiq auxiv ^ iyta • EuXoyr;xi<; 6 0eo; 6 to xp xtptqt 5 aou c&covt 6 
5 dicoxaXuf 6e(t pot xat dbr<xrxe(Xa<; ere a^pepov icpo$ pe, fva Sti aou awWj 
dicoXXopiwi tpu^ T * xai vuv 6pxfi/i> ae xiv xuptov ’Itjoouv Xptaxdv, 
5a pot et7tp<; 8 , xfc ef xai xt xi ovopa aou. 6 8c iit£axoico$ dm- 

xptOetc 9 hsn\ icpi$ auxr^v • Ti pkv ovopa poo ’AOavdato? xaXoupat, xaxi- 
aniaev 8i pc 6 0e8$ icotpiva xwv Xoytxwv auxou TcpojSaxwv. ^ 8k 
40 paxapia *AvQouaa pi* vafaaaa xi Xe^Oev, dXX’ uicoXapouaa [250**] Jxt 
xwv dXoywv icpofiaxwv icotpiva lauxiv ctvat 10 eXeyev, dicoxptOctaa 
Xiyit auxep * AiopaC aou, xupte, paxpoQupwe 8i£at xa napa x% SouXt^ 
aou Xcyopcva. 6 8k eticev* Aiye, xixvov, 8 ftauXct 11 . 8k 

iyta "AvOouaa eticev* DpofJaxa icoXXd xp p^xpi pou iax£v, xai e£ 
45 fiouXst 11 , AOk xai icoipatvc adxd, xdytl) 8t8a>p£ aot 19 ptaOdv. 

i 8k dytoc iiciaxoicoc ifi\ icp4$ aux^v * Go xwv dXdywv icpopdxwv, (!)<; 
au ivdptaac, icotpiva eticov ipauxov ctvat, xixvov 18 y dXXd xfiv xou 
Xptaxou Xoytxwv icpo(3dxci>v. eticev 8k auxep i\ 4y£a "AvOouaa * Kai 

- 8 <wG, V . — 4 om. V. — * orn. V. — « elxdvt aou G V. — * <|niy4j 

AicoAX. G V. — 8 e&coic V. — 9 dneoxp. St 6 Wax. G V. — 10 om. GY. — 
11 ffaSXi) utroque loco G. — 19 aoi C : aoi xdv G V. — 18 xixvov utroque loco 
(efir. p. 46, l. 5) om. G V. 


hie autem conspicatus earn et stupefactus eius forma et pulchritudine 
oris respondendo ait ei : Pax Dei tecum esto semper , filia. Dixit autem 
sancta ei : Benedictus Dens , qui in cara tua imagine mihi revelatus est 
teque hodie ad me misit, ut per te salvetur anima peritura ; et nunc 
obsecro te per Dominum Iesum Christum , ut mihi dicas, quis sis et 
quod tihi nomen . Episcopus vero responsum ei dedit : Nominatim ego 
quidem Athanasius vocor, Deus autem me instituit pastorem rationa - 
Hum ipsius pecorum. Sed beata Anthusa cum dictum non intellexisset, 
sed sic accepisset, quasi se irrationalium pecorum pastorem esse 
diceret, respondet ei : Rogo te, domne 9 clementer accipe quae serva tua 
dictura est . Hie autem ait : Die, filia, quod vis. Sancta autem Anthusa 
dixit : Pecora multa matri meae sunt. Quodsi placet, veni et pasce ea, 
atque ego dabo tibi mercedem. Sanctus vero episcopus dixit ei : Non 
irrationalium pecorum, ut tu opinata es, pastorem me esse dixi, filia, 
sed Christi rationdlium pecorum . Dixit ei sancta Anthusa : Et quod 
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ACTA SS. ANTHUSAE, ATHANASD EPISCOPI, 


ti SCSco?, xuptt, ei? Tpoyiyv to£? tou Xpwrvou iroipivioi? ; 8 88 

fcuoxoxo? iori aur rj * ’Exiyvomv Docrpi^ xal Ylou xai Ayiou UveupiaTo?. 

Xtyci auTcp t\ Ayia "AvBouoa • Kiipit itaTtp, S xep eanv aoi ivay- 
xatov xal |iiya xal 4£atpeTOv 8<op7)[ia y tout 8 [xoi xapaar^ou. 6 8k 

Ayio? ABavaaio? 6 14 Imaxoxo? etirev aurrj • Texvov 13 , 8a>poG[xa( aot, 5 
xa8a>? 7jT7|<ra<, ^aimapia 4cpe<J£to? AptpTicov Ift . ^ 8e Ay (a "AvBouaa 
TaOxa Axotiaaaa itpoaixeae 16 tou; xoarlv aurou Xiyouaa * Aeojxai aou, 
xuptt xiTtp 1T , 88? jxoi touto to Scopov • . ££8t* yap T^pico XaXeiv fioi, 
tA aTa aou tiaeXBovra ei? tt^v £|jlt 4 v xapSiav Icpc&xurav ttjv 
(jlou, xal 4x8 tou vuv axoTaaaojxat T«p SaTccvql xal itaat toi? epyot? 10. 
aurou* 8t’ 8 xapaxaXdi at, Seoxora, vupuptuBfival fie 8ta. aou Xptcrrcp r«p 
uUp tou 6eou, T<p fomaavTi tA xouxtA tJJ? xapSia? pou 81A ttj? aoparou 
auTOu ixupaveia?* auri? yap lartv 8 ^Xio? tt*? Stxatoauvri? 8 Xajjixwv 
ei? tA? xapSia? twv xtoreuovrwv ei? aur8v. a>? 8e Tjxouaev 8 iyto? 

*A8avaarto? 8 ixtaxoxo? 18 tA xapa8o£a aurri? ^jxara, 89aujxa£ev xal 45 
iijtxX^Trero iiel Tyj aocplqt xal *rij 19 auviaet twv Xoywv aurri? xal ivarti- 
va? tou? 8fBaXp.ou? autou ti? t8v oupav8v rcpoo^u&xTO Xiywv • Kupte 90 
8 8t8?, 8 fx£ya? xal ix^upo?, 8 xaB^pitvo? eicl twv ^epou(Jlp. xal 8o£a- 

— 14 8 om. C. — 16 Apapn&v xal Cwifc alcuvfoo xX^povoptav G V. — 

18 xpoo^xtatv G V. — 17 om. GY. — 18 8 into* oxo? &6av4aio< (sine 8yto?) 

G V. — 19 oof Uf xal xfi om. G V. — 90 om. G V. 


das, domne, nutrimentum Christi gregibus ? Cui episcopus dixit : 
Cognitionem Patris et Filii et Spiritus sancti. Dicit ei sancta Anthusa : 
Domne pater, quod tibi est necessarium et magnum et electum donum, 
hoc mihipraesta. Sanctus autem Athanasius episcopus dixit ei : Filia, 
dono tibi sicut petiisti, baptisma remissionis peccatorum . Quo verbo 
audito sancta Anthusa ad pedes eius provoluta dixit : Precor a te, 
domne pater, da mihi hoc donum . Ex quo enim coepisti mecum loqui, 
verba tua intraverunt cor meum et inlustraverunt animam meam ei 
abhinc abrenuntio Satanae et omnibus operibus eius . Qudm ob rem rogo 
te, domne, ut sponsd per tefiam Christo Dei filio, qui iUuminavit abdita 
cordis mei invisibili sua apparitions : ipse enim est sol iustitiae qui 
lucet in corda credentium in ipsum . Ubi vero sanctus Athanasius epi- 
scopus mirabilia haec eius verba audivit, mirabatur et stupebat 
sapientiam et perspicientiam vocum eius, oculisque sursum in caelum 
intentis preces his verbis concepit : Domine Deus, magne et valide, qui 
sedes super Cherubim et glorificaris a Seraphim, qui hanc quoque virgin 
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£dftfvoc with tg>v aepa<p£|x 21 , 6 xal T 7 \v napOivov Taunjy xaXlaac e£? 
T7|v a^v ircCyvamv, ati*:6? iSairdarsiXov auTrj oGpavd&ev t^v ^aptv aou, 
xal xa7a££waov at/r^v [ 250 v ] tti< Scopeat toG &y£ou aou 88 (3airr£a|jiaTO$. 

TauTa 5k aurou npoareu^aphou 7capa^p^p.a ippdytj y?i itpi 
5 irpodunrou auroG. xal 6pqL iv airy 28 irijy^v xaOapav 24 e^ouaav SBwp* 
xal <£yo(£gcc t 4 ardpa auroG eirccv * EOXoy^To? ei i 0e4$ 5 5ou< r^v 
xX^povop.£av aou toG; uloG; twv dvOpcoiccov toG; marwiouaiv e£$ dk tiv 
dXTjOtviv 0e4v xal efc tov xupiov ^jjlwv 'l^doGv Xpiarov 88 piovoyevti aou 
ulov xal to IIveO{xa 88 t 6 dytov. xal icpooOsU fn, efrctv " 

40 Aeoitora Kupie 87 xapSioyvtoara 88 icdvruv, auro* intaradai, few* 
€uXa^oG[xai toG {Jairr£aat t^v icapOivov Taurrjv • vGv ouv, tcavroSuvapio 
Kupit, au o6covop.^dov efc aurrjv to dpeariv evumtov aoG. Taura 

8k auroG 7cpoaeu5a[xevou h &y£a "AvOouaa dcveorn dbto tt^ yifc • Tjvyip 
xcxXixuGz 88 t 4 ydvara xal fxeri Saxpucov SuaomoGaa tov 0e<5v • xal 
45 dvo(£aaa to ardpia cahii^ etresv • Kupit Tcaxep, eGnrpcouaflTi h Sfoak aou • 
Sou yocp irpoa^u^ou, iOeaddtpi^v <pt5<; piya fee toG 7rpoacoitou aou 
i£sX0ov 80 Ip. oG xal TTgptXapi^av fxs 7cavro0tv • |xt\ ouv foffaiO^fc 

fJaxrfaai (ic 81 • 6p^ yip toi* ijxoG; tf<p8aX|xou; arpanc^ra* Suo ivwizi6y 

— 81 xal. . . atpaflfi am. G V. — 22 aou icvedpatoc G 1 , xv. delevit mantis eiusdem 
aetatis. — 28 iv a&rcjj am . GY.- — 84 conicias xaOap&v. — 15 ^ptaxAv x6v V. 

— 86 x& xveupi aou G V. — 87 xiSpie om. Y. — 88 xap5io*^vaKJra G V. — 
89 xsxX^xota G G V. — 80 {(sXOdvra G, i£«X8oVc©c V. — 81 fiaimdat pie C V. 


new v ocasti ad cognitionem tuam, mtite ei ipse eaelitus gratiam tuam 
et dignare earn dono sancti tui baptismatis . Haec eo precato subito 
rupta est terra ante fadem eius, videtque simul fontem purae aquae, 
et os aperuit in verba : Benedictus esj Domine, qui dedisti hereditatem 
tuam filiis hominum credentibus in te verum Deumet in Dominum 
nostrum. lesum Christum unigenitum tnum filium et in Spiritum san- 
ctum . Adiunxit his etiam hoc : Domine, qui corda omnium nosti, ipse 
scis quantopere verecunder baptizare hanc virginem. Nunc igitur tu, 
Domine omnipotens, dispensato in earn quod placitum est coram te. 
Haec eo precato sancta Anthusa surrexit de terra (inclinaverat enim 
genua et cum lacrimis exorabat Deum) et os aperuit dicendo : Domne 
pater, exaudit ae suntpreces tuae. Ecce enim, dum precabaris, vidi lucem 
magnam a facie tua exeuntem usque ad me et me undique dreamful - 
genian. Ne igitur verearis me baptizare. Video enim meis oadis milites 
duos coram me adstantes suprafontem, manibm suis vestimenta lucida 
tom. xn. 2 
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fxou iorwTot^ 88 fadcvo) tt\$ irr,yii$, ej£Ovra$ fa toC; ^epoiv auxtSv Ipariqt 
fcorstva, d)^ fa 77}C uKtpPoXf^ Trie Xap7cpdr»iTOS at/ruiv cpwrl^fatiai xa 
58ara xai jiXiax&c dbcofiaXXeiv dbcriva^. xfae i 88 paxapioc *A0a- 
va<no<; TaOra dbcouaac ^u^apirruoxv tw 0e^ t xal Oapp^aas icpoaijXOcv 
T7) xrr.yij isp&$ ?i Ay».aaat tA u8axa * tyfarco 8k itpoaeu^opifaou aurou 6 
OsiaaaOat aarov tou<; 8uo iyy&ou$ fcarwrac fadryu Tij< irv^y^c 84 , ©5$ 
itpoeupdbcei ^ Ay£a "AvOouaa fa 88 orpaTWDrwv - xal fadpac rriy 

fu>VT\v aurou 6i7ctv • A<5|a aot, Kuptt ’Itjcrou 88 Xpirri, rip paatXt? xwv 
aicivwv, t 5 itoiouvrt rou$ dyy£Xou$ <tou icvsupiara xal rou$ Xetroupyou* 
<rou icupi$ yXdya - 8u5 f Sfaitora, xara££wat5v (At rat/n^v ttjv 7cap8faov, 40 
(iot TcapWou, irpoad^at orot Oualav Ay£av 2/oaav xal eudptarov * aruva^dv 
re aurr^v irot[251 r ][*vfl twv XoytxaJv crou itpopdhrcov, fra fa r^ ^pipf 
<xou tq jxtyaXfl xal fopepqi, 8rav £p^ fa 86&Q jjl*tA rwv dyyftwy aou 
rwv Ayfov, xal auri* auvsurfXfhj peri twv icfart icapOfawv rwv (ppovlpuov 
*£$ rov vup^pcSvdc aou r4v faoupaviov, fyoucra t^v icapOcvlac XapwcASa 46 
aaptarov. xaura ro£vuv 8T efcuv 6 fiaxApioc ’AOavaato^ 6 faierxo- 

icoc 88 xal dyaXXtaOsU 89 Tip icvtupari ipdhmatv 40 aur^v tfc to ovojxa 
rou DarpAt xal rou Tlou xal rou Ay Con Ilviupaxo? * xal 8h avaxatvt- 

— u iarwxac C V. — 88 f 0 8i 0 V. — 84 xik V. — 85 a^paatv V: — 

88 xiSpu ’Lqaou am. GY. — ff iiG Y. — 88 0 pax faint, om. GY. — 

89 fryaXAtaaOtic V. — 40 ift&riacv G V. 


tenentes, ut prae nimio fulgore eorutn illuminentur aquae et sdares 
reiciant radios . Tunc beatus Athanasius his auditis gratias egit Deo 
fretusque accessit ad fontem ad sanctificandas aquas. Evenit autem 
eo precante, ut ipse duos illos angelos conspiceret supra fontem 
stantes, quos ante sancta Anthusa viderat in habitu militum, altaque 
voce dixit : Gloria tibi, Domine lesu Christe, regi saeeulorum, qui facie 
angelos tuos ventos et ministros tuos ignis flammam : quart , Domine, 
dignum me fac, qui hanc virginem, quam mihi commendavisti, addu- 
cam tibi hostiam sancta)n, viventem et bene ptacitam , et insert earn gregi 
rationalium tuorum pecorum, ut illo die tuo magno et terribUi, quando 
venies in gloria cum angdis tuts sanctis, et ipsa simul intret cum quin - 
qup virginibusprudentibus in cubiculum nuptiale tuum caeleste teneatque 
virginitatis facem nan exstinctam . Haec igitur locutus beatus Athana- 
sius et exsultans spiritu baptizavit earn in nomen Patris et Filii et 
Spiritus sancti, et sic renovata particeps est facta sanctorum et hor- 
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oBtSwt twv ityh)v xal qppixTcov [tou Xpiarou] 41 jjLuar^piwv, 

tou <ju>jjuxtq$ Xfp* St| xal tou atyiaxoc tou xupiou^pwv ’Itjoou Xptorou. 

7. Tourwv 7cavra)v 1 outuk ^apiTi 8eou fat rtXtaBfarwv ij iyta irap- 
Wvo$ itpoatXBouaa rip fataxfacp e fatv * Kuptt nirep, tu£at 6icep ijxou, 
B fva faSuvajjLwBw fa Tjj ^apitt xal Trj Swptqi Taur^, ^ itsp 8 xaT7|5wiftrjv 8 
Xafktv. 6 St iyto^ ’ABavaatos if7\ aurp 4< *0 8eo$ b aftovtoc, 
Ttxvov s , $ 8 iSwxac t4v ippa^cuva ttJ^ <J*uj£?i$ aou, auro$ ^aTzoartXet oot 
(Jo^flttav l£ iylou xaToui^TijpCou aurou. t6t« rolvuv j^apa^ 7 ttXtj- 

puBttoa icvtu|AOTix7it h &y(a tfctv atircp * *Opxi£w at xaT & tou 8tou tou 
40 awaavr<5$ fit Sid oou, |at| napiSeiv jxou ttjv Ixtalav p^Sl cfapiaSexrfa 
jwu icoi7\oac tt\v aiT7|<nv Taunjv, b SI ptaxdptos ’Aflaviato^ 

xpis aur^v * E&rl, Ttxvov 8 , t( 6Att$ • . xal faoxpiBttda tfatv 

aury* ’EictiSii xarr|i;uo07iv 8i£aa8at 8i4 twv fcfCwv <rou ^etpwv t^v 
vo^t^v nopyupav xal dX^BiY^v 10 tou dcBavarou ^aaiXiax; Xptorou xal 
4B ouxfai |aoi e^eoriv tt\v (pBapriyv raur^v xal yrj(v7jv faB^ra 11 faSuoaaBat, 
icdcvra Xapwv t 4 Ipdrid (xou, i ntp r^XBov fopouaa, dicfaeyxt |xtB* 
laurou xal icwX^aac StiSoc ttjv tijaV aurwv 18 irrw^ou; xal ^pai^ xal 

— 41 tou yv om. C 1 0 V, supra versum add . C 8 . 

7. — 1 om. 0 V. — 8 tpwp V, fjiwp G, fjvrttp xal.C. — 8 xarqlu&On G V. — 
4 xal I<p ij aurij 6 fatoc 48 avdtatoc G V. — 6 4 al. ttxvov om. G V. — 4 8 C. — 
7 ^aplc xotyapouv (itnt xfa xolvuv) GY. — 8 om. Y. — 9 Ol|U« C. — - 10 xal 
4X. om. GY. — 11 yvffnp aldHyca G. — 18 om. V. 


rendorum sacramentorum, corporis inquam et sanguinis Domini 
nostri Iesu ChristL 

7. His rebus omnibus gratia Dei absolutis sancta virgo accessit ad 
episcopum dixitque : Domne pater, precare pro me, ut confirmer in 
hoc gratiae dono, quod digna facta sum quae reciperem. Sanctus 
autem Athanasius dixit ei : Deus sempitemus, fUia, cui dedisti arram 
animae tuae,ipse demittet tibi auxilium ex sancto ipsius domicilio.Txmc 
igitur gaudio repleta spiritali sancta dixit ad eum : Obsecro te per 
Deum qui me tua ope salvavit, ne neglexeris supplieationem meant neve 
reiectam hanc meam feceris petitionem . Beatus vero Athanasius d 
respondit : Die, filia, quod vis. Et respondens dixit ei : Quando quidem 
digna fui quae. per sanctas tuas manUs acciperem purpuram rationed 
lem et veram regis aetemi Christi neque mihi iam fas est corruptibilem 
hanc et terrenam vestem induisse, omnia cape vestimenta mea quibus 
mduta veni et aufer tecum eisque divenditis distribue pretium eorum 
inter mendicos et viduas et orbos. Nam mihi quidem inde abhac hora 
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tfpcpavots • ijxol fxev 13 yap 4iti to 0 v5v Taura (38eXuxra xal pucn^xi 
xa8*or^xaatv ,4 . Xiyei avT7j 6 4yio$ ABxviatoq* ’Ejxol ptiv, £!> 

t&vov 18 , oux i£6v t^v Xa{3tiv 16 aura irapa crow^ 8ia 8* tov fpixcoS^ 8pxov 
xal Sta to pLTi Xutcr^ai a * or^ojxai * xal 8 itaptxaXeaa* icouo. xal 
8au|xaaa$ [251 v ] h& t^ Ssppip irlarei xal t^ 1T auviaei at/ri^, itpoatu- 6 
£ajxrvos xal euXoynoas aux^v dhtcXuaev efret&v * Hopeuou <v sCp^v$, 
Tfccvov, xal eorw xupto? 6 0eA? 18 jxera aou i*4vtot* 18 . 

8. 01 Si -atSe< aurrfi ip a tois euvofyots ?i<iav ex8c^8(xevoi aur^v, 
cfypts ou iirXqpcoo* 1 iravrac 8 tou^ Xoyou* auTrjc • tot* h (xaxapta xal 
iyta 8 "AvBouaa feopeuero [x*t4 ^apa?, SoSa^ooaa t6v 8eov. irfivezo 8k 40 
7copeuojx£vTK chjzti<z eutev 6 Kupto$ T(jj (xaxaptip A8avao > up * Uopeuou cruv 
auT*j * tcoXXoik yap tcov |x*t cluz 7 \$ atoastc xal *i*aj;eis efc ttjv (laot— 
X*£av twv oupavuv. d>s 8* izapeyivrco h 4yla "AvOouaa rcpAs tou? 

TzaiSa? xal tou< cuvou^ooc aisrijc, fizT^pwTwv auri^v Xiyovrec * Kup£a f 
tcou Ear tv i avOpontoc i auvavr^aa^ ^plv £v T7j 68cj> xal ^ euirpeitearaTTi 41 
xal 4 <v8o£oraT7i yuvn, f|v kupaxapitv [xera£u ot>5 xal auTou ; *8 ti< fat 
Tifc xtfaXiit iy6pei StaS^jxara 8uo y xal fa avo> adruv fafacixo oraupo^ § . 
dcTOxpiOetoa 8k h &y£a *Av8ouaa efretv aifcou; • Haru^aaaT*, itatSes, 

— 18 om. G V. — 14 xaWarrjxfv G V. — 16 a> x. om. G V. — 18 Xaffciv 
V. — 17 Sipjirj... x$ om. G V. — 18 6 0«6c et max icdvxoxs om. G V. 

8. — 1 faX<pa>w G V. — 8 om. V. — 8 ^ fik Ayfa G V omissis x<k* «t (tax. 
xal. — 4 xal ^ V. — 5 axaup&c falxcixo G V. 


ista abominata et odiosa facta sunt. Dixit ei sanctus Athanasius*: 
Mihi quidem, o filia, non licitum erat ista a te accipere; sed propter 
horribile istud ius iurandum et quoniam nolo te dolore afficere, recipio , 
et quod rogavisti, facio. Et miratus calidam eius fidem et prudentiam, 
oratione facta et gratiis actis dimisit earn his verbis : Proficiscere in 
pace, filia, et Dominus Detis esto tecum ubique. 

8 . Interim pueri eius una cum spadonibus exspectabant earn, donee 
explevit omnia colloquia. Tunc beata et sancta Anthusa proficisceba- 
tur cum laetitia, glorificans Deura. Accidit autem, duin ilia proficis- 
citur, ut Dominus diceret ad beatum Athanasium : Proficiscere cum 
iUa ; multos enim eius comites salvabis ei introduces in regnum caelo - 
rfi»i.Ceterum ut sancta Anthusa accessit ad pueros spadonesquesuos, 
interrogayerunt earn dicentes : Domna, ubi est homo qui occurrit nobis 
in itinere, et formosissima Ula et inlustrissima femina, quam vidimus 
inter te et ilium, quae in capite fexebat vittas duos et supra eas imposita 
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xai jxtv 7cepiepya^«79e 8 xa tou 0eou jiuan^pia * e£ 8 k (JouXeaBe xal aiiroi 
(wrnpta^ Tu^*tv, 'npoaiX8ert T(j> &y£(p f3airc£ajiarC; ol 8k dbuoxpi- 
8«vr*s etrcov aurrj • Kal ^jjl et?, 8c<rrcoiva, T(j> 0e<p $ i7c£oTtu<ra$, moreuo- 
jxev 7 , Tcji itapfyovTi ^plv ttjv a&mov xai |xaxap£av ^coi^y 8 • ^ 8k 

5 tou 0eou SouXti "AvBouaa efoev irp&< auTOuc* Ei tt^ atcoviou £a>7ic 
ImSufittTt 9 , xtxva 10 , dbtapv^aaaBe t& stStoXa xai moreuaare Tcjj Xpiarcp 
T<j> dX^Bivcp xai £g>vti 11 0ecp. toutcov 8k Xeyopivwv rcapeyivero 

xal 18 6 |Aoxapio< A8avaoro$, xai yvou$ xcj> icveu(iaTi vr\v dbcoxaXuyBetoav 
&J$av auroti fipwv tc aurou< T«Xe£ou$ 4v rjj morti tou crumipo? 

40 asv xai 18 aurouc xai [ieriSuxev auTOu; tou awpiaTOc xai tou afpiaxo^ 
tou Kup£ou $i|xwv ’Itioou Xp'.arou 14 . xai xaTaXi7ci)v aurous h ^apqi 
xo^Xtj xai dvaXXid<m itvcupiaTtx^ 18 a7rijX8«v t^v 684v aurou ^atpwv 
xai 8o£d£<i>v t6v Kuptov 18 . 

9. T<$re i\ &y£a 1 *Av8ou<xa xaBeaBeiaa iv Tcp Paortpv£cp atiTTtf aTiVjei 
45 rcp4{ tt^v Tpocpov aur!^ Iv c£p^vrj 8 . 8k Tpo<p4< dxouaaaa tt\v icapouaiav 
tt|< fcytat 8 |^X8ev jxtri ^apa<; efc 47cdv[252 r ]T7i<nv au-citf, xal 6pa t 4 
[iky icp^aumov auTrj^ ^aptros irtrcXiipcopivov xai Xapucpiv ci>$ t 4 cpw^,’ 

— 8 ictpicpya^coOat G V. — 7 iri<rctiS<*>[iev G. — 8 xal |xax. om. GY. — 
• fiaOu[iTixt C, lm0o|i^T« G. — 10 om. V. — 11 xal £. om. G V. — lw om. V. 

— 18 om. G V. — 14 4[ iaiv ’Iij. Xp. om. G V. — 18 iv xal ay. woXXfl 
xvsup.. GY. — 18 yjxlptMW . . . xtSptov om. V. 

9. — 1 *H 81 4y. G V. — 2 iv «tp. om. G V. — 8 a faf^pro xifc 4y. G V. 


erat crux ? Responsum autem sancta Anthusa hoc eis dedit : Silen- 
tium agile } pueri, neve sciscitamini Dei secreta. Quodsi vultis et ipsi 
salutem nandsci, accedite ad sacrum baptisma. Hi vero responderunt 
d : Nos quoque, her a, Deo credimus, cut tu credidisti, qui nobis aeter- 
nam beatamque vitam suppeditat . Sed Dei serva Anthusa ait illis : Si 
vitam aetemam desideratis, filii, abnegate idola et credits Christo Deo 
vero et vivo. Haec cum dicerentur, advenit etiam beatus Athanasius ; 
qui cum spiritu cognosset gloriam illis revelatam eosque perfectos in 
fide Salvatoris invenisset, baptizavit et ipsos et communicavit cum eis 
corpus et sanguinem Domini nostri Iesu Christi, et relictis eis in laeti- 
tia magna et exsultatione spiritali abiit suum persequens iter, laetans 
et glorificans Dominum. 

9. Tunc sancta Anthusa consedit in lectica sua et abibat ad nutri- 
cem ipsius in pace. Nutrix autem adventu sanctae audito prodiit cum 
gaudio in occursum eius. Videt faciem eius plenam gratiae et fulgen- 
tem ut lucem, sed vestem eius immutatam, et mirabatur conspiciens 
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ttiv 8e otoXtiv auT7\$ ivTiXXay|jiivT\v • xal 48au(xa£tv iptocra auTT^v <v 
Toiouxcp a^piaTt, xal xaG’ kau*ri^v otcvoeiTO Xeyouaa • IIa>{ i\ wore 
ujrr{k6fp(»>v vuv iv Taireivcoaei 4 4ar£v, xal ^ 8iay4poi$ 484crp.aatV Stat- 
Twpiiv7| ?:ai$ vuv 4v itpoaeu^rj xal 5 v^arcla a^oXa^eiv (JouXrrai ; ic£>$ 

8e i\ ${<; Oecopiav rcaCS&v ouaa xal 6 laut^v ^Olaaaa 7 vuv ouSe 8 efc 5 
auvtu^lav 9 tivA$ iXGeiv 10 xaxaSfyerai ; 4x toutwv ouv icavrwv 

auvTjxev, Sti ^ptartav^ iyivero • xal navu I8X£(3 ti Xoyt^optivTi 8uo Xoyi- 
apLOu^, 8zl ye 4av au[x(3ouXe6a<i> auTrj 11 iXXa!;ai tA or^jjia xal dhtoorrivai 
T?i< 0p7iorxe£a< Tatin^, oux dv45rra£ jxo u, feaS; 8el;ajji£vTi xt^v X*P tv 
rap I^oucrv oc ^piariavol • tcoXiv Si 4&v fjuxpltjxo aut7j 18 tou etasXOetv 10 
efc tAv oixov poo xal (xa07j i\ pi\vr\p outt^, draXiaet 18 (xe • xal ivo£- 
£aaa to otA^oc aux^? ^ xpo<pAc ecp^ ?ipA$ adn^v • OiSag, t4xvov, ittos 
•rcapa twv yov4««)v aou xal twv cruyyevwv aou xal ttAvtwv twv yvcop(|xci>v 14 
lOaupia^ou z ($ t 6 euitpera$ tou xaXXou$ <rou xal 48o£a£ou itapi xavrcov ; 
xal t£ to 8o5av joi touto rai?iaai ; rapeiiou toivuv * efaayayetv yap ae 40 
efc tov oixov 15 ou toXjjlw, fva |jlt\ dxouaaaa f) p,^T7ip aou araXio-fl 
xdpi 16 xal tA y4vo$ [xou lf . 

— 4 4v xaicetvcfxriTt xoaaiSnj G V. — 9 xal Iv G V. — 8 ooaa xal am. G V. — T sic 
libri. — 8 vuv 54 o 654 V. — 9 elaovxo^fov G. — 10 xtv5c iXOth am. G. — 

11 a&xfy G V. — 19 aAxrjv G. — 18 &icoX4aij G. iiccuXcaij V. — 14 xoSv ‘prop. 
am. GY. — 16 oixov jxou G V. — 18 xal Ipi GY. — 17 aoo G. 


earn in tali habitu. Et secum haec deliberabat : Quomodo quae 
quondam sublimia agitabat, nunc in humilitate versatur, et variis 
cibis luxuriata quomodo nunc orationi et ieiunationi vacare vult ? 
Quove modo quae adulescentulis spectacuhim erat seque assuefece- 
rat, nunc ne in conloquium quidem cuiusquam ire dignatur ? Ex his 
igitur omnibus indiciis perspexit christianam earn factam esse et 
▼aide afflictata est bifariam ratiocinata : Quodsi consilium ei dabo, 
ut mutet habitum et desistat ab isto ritu, non feret me. postquam 
semel gratiam accepit, quam christiani tenent ; contra sipermisero 
ei intrare domum meam et cognoverit mater eius, me pessumdabit. 
Et aperuit os nutrix dixitque ad earn : Scis, filia, quantopere a paren- 
tibus tuis el cognatis tuis et omnibus amicis suspicereris admirantibus 
decor em pulchritudinis tuae ei extoll ereris ab omnibus : ei (nunc) quid 
tibi in mentern venit ut istud faceres ? Vade igitur. Nam introducers 
te domum non audeo, ut ne re audita mater tua perdat et me et genus 
meum. 
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10 . Tatira dbcouaaoa h [xaxapla "AvQouaa iytopiaQr\ dhc f aik^<; xal 
dtirpei 1 icpi* T7|V £8{av pL^zipa • i>$ ok licXnataatv o6c£$, puxOouaa h 
(i^TTjp auT7i^ c^XSev g£? d^avr^ariv auT7tf * xai CSotiaa ireptxe(p.cvov 
QLUTp * to eureXlt <r^p.a, l^mkifr\ 9au|Aa£ooaa iicl Spav tcoXX^v, xal 
ft pi}Slv aiirjj dhtoxpiOetaa ixpauyaoxv 8 jxtyiXip cp<ovqj xal dXoXuyjxiv 
apjxtv, ware ttjv ^pwv^v auxi^ e£$ noXXou$ SiaooWJvat. xal ^ piev 4y£a 
"AvQooaa X a P*S ireicX^pupivTi icveu|AaTtx7tf ^pijxei 4 * ^ SI pnfctip aurrj<; 
dbci tt^ itoXX^c ixicXV&s<i>{ erceaev iicl itporoicov iicl t^v y^v xal ofycovot 
extiTO iicl Spav icoXXr 4 v * xal ptera jxtxpov e&; iaur^v iXQoooa dviarri * 
10 xal xaraXucoGaa 8 aurr^v iicop&uQ?} jxrra <rn:ouS^q [252*] dbcayyetXai xtp 
avSpl aut^^ UaoXivcp itepl auTTj^. ^ SI |xaxap(a v Av9ouaa dve^wp^otv 
xal airijXOev xaO* eaux^v eC; xiva aic6xpu<pov tStcov. uapaXajJowa SI 
icXijOo^ icalScov ^ (Ji^rrip atiri^ icapsysvrco iicl xov tStcov, cfvOa aur^v 
xaxsXiicev 8 • xal {jltj eupooaa aorrjv fip jx^aev 1 icpoc tt\v xpo<p6v auxifc, 
ift yopiicraaa t6p(<rxsiv aur^v auroBt * SI ou^ eOpev 8 aur^v, icepi^tt 9 purti 
twv ital&ov xa? &Sou< iraaac, Siepeuvtapivri Sail piiXia 10 TtaaapaxovTa, 
xal dvt^rveuouaa d<; icdcvra tSicov te^pwra ou piovov icgpl aurq< dcXX4 xal 


10. — 1 <5nc^fit C, iid^XOtv G.. — 8 ^ p^rijp a&tifc (om. icsptx. afrt$) V. — 
5 ixpau y#C«v V. — 4 fyiput V, npipj G. — 6 xottaXgixooaa G V ut infra e • 44. 
— 8 xaTaXeXonco G V. — ■ 7 Sppt^acv C V, £pp.i)vcv G. — 8 i}upcv 6. — 
• mpuhi G V. — 10 (ji^Xta G G. 


10. His auditis beata Anthusa discessit ab ea et abiit ad matrem 
suam. Ubi vero appropinquavit, audito adventu mater eius prodiit in 
occursumeius; et conspicata inhaerentem ei vilem vestem mirabunda 
constemata est per tempus multum, neque ullo ei responso dato 
exdamavit magna voce et uhilatum misit, ut vox eius per multos 
dispergeretur. Ac sancta Anthusa laetitiae spiritalis plena silentium 
agebat, mater autem eius prae nimia animi confusione cecidit prae- 
ceps in terram et muta iacebat per tempus multum, et animo pede- 
temptim collecto surrexit, relictaque ilia ivit studiose, ut coniugi suo 
Paulino de ea referret. Beata autem Anthusa recessit abiitque sepa- 
ratim in locum abditum. Interim adsumpto magno servorum numero 
mater eius ad eum locum pervenit, ubi illam reliquerat. Ubi cum 
earn non invenisset, properavit ad eius nutricem arbitrata ibi se earn 
inventuram esse. Ibi postquam non invenit, circuibat cum servis 
Tias omnes perscrutando circiter milia quadraginta, et vestigia eius 
secuta in omnem locum quaerebat non solum de ipsa, sed etiam de 
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nepi too ity£ou A6ava<r£ou, no u 8iayei • r t v yip paOoGaa napa xtvwv, 
on ailxos auTT^v xaxT^nrjaev xai oxi 11 xi oyr.pa aiixos auryj St8o>xev. 

11 . *H 8e paxapia v Av9oj<ya xaxaXinoGaa 1 navxa$ dhrr^ev npo$ xov 
oauoTaxov 8 InCsrxonov ’A9avaaxov, xai npooineaev xot? noaiv auxou 
Xeyouaa • Aeoua£ aou, 4yie xoG Oeoti, xA«u<rov pc oXXo^at xi or^pa 5 
xouxo xai aXXxjv noXuxtpoxipav £v8uaaa8ai 8 axoX^v. 6 8e Ay to? 
*A8ava*io< ecp^ np6$ aux^v IloCav cttoX^v ; unovoifcac 8xi xtjv otoXt^v 
4£iycei T7\v noXuxtpov, nep eScoxev aiixcj) xou nwXTjaai xai Sioixrjaai 
e£$ 4 nxwyotis • xai etnev npo; aiix^v * Texvov, xa9co{ po». 5 pe8’ 8pxou 8 
nap^yy«tXa$, SeSwxa xtjv xipV x5jq axoXSfc nxw^ou;. xai etnev 10 

$1 paxap{a "Av9ou?a np6$ auxdv * Ou xo evSupa ixetvo Xey«o 8 aux4c 
Gnovoeti;, AXXa xiXeuadv pe ano9ea9at to er^rjpa xouxo xai ev Suaaattat 
a^pa pova^oG. nEpt^apr^ 8e yevopevoc 6 iatUTaxot T Inlaxonoc 

AOavaaioc 8 ^u^axo nepl aGxric Xey cov • '0 0eo? 6 xapotoyvwax^^ owet 
ere, xixvov, an8 navx6$ xaxoG npaypaxo^. xai eSwxev auxp jvSupaxa 15 
xptytva xai oraupiv £v xyj ^etpt a uxf 4 $, xai eScoxev auxr) xt^v pexaX^^tv 
xoG Aytou Ilveupaxoc. xai AneXtxrev aux^v £v sip^vip 9 . ^ 8e Ay (a SouXtj 
toG Xpt<rrou 10 *Av8ouaa xaxaXtnoGaa 11 T7|v p^xipa xai nav 18 x4 yevo* 

— 11 om. V. 

11. — 1 xaxaXinrouaa G V. — 2 om. G V. — 8 Iv&Saai pt G V. — 4 eU 
■couc 0 V. — 6 pe G. — 8 Apxov V. — 1 om. G V. — 8 om„ G V. — • hi «lp. 
om. G V. — 10 Oeou G. — - 11 ut n. 1 . — 18 Airav V. 

sancto Athanasio, ubi degeret. Compertum enim habebat a cjuib os- 
dam, hunc illam instituisse et ipsum ei istum habitum dedisse. 

11. Scd beata Anthusa relictis omnibus abiit ad iustissimum epi- 
scopum Athanasium, et advoluta est pedibus eius dicens : Peto a te, 
x nr sancte Dei, tube me mutare kune habitum et alia pretiosiore indui 
veste. Sanctus Athanasius dixit ad earn : Quali veste? opinatus earn 
vestem illam pretiosam requirere, quam ipsi dederat, ut venderet 
et dispensaret inter mendicos; et dixit ad earn : FUia, sicut mihi cum 
iure iurando praeceperas, dedi pretium vestimenti pauperibus. Et dixit 
beata Anthusa ad eum : Non vestem iUam dico, quam ipse praesu- 
mis; sed iube me depoitere hunc habitum et induere habitum mona - 
chalem . Nimio autem gaudio perfusus iustissimus episcopus Athana- 
sius precatus est de ea dicendo : Deus qui corda pemovit, servabit te, 
filia, ab omni mala re, deditque ei indumenta pilosa et crucem in 
manum eius, et dedit ei perceptionem Spiritus sancti et dimisit earn 
in pace. Sed sancta serva Christ! Anthusa relicta matre et omni 
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aurri? dveycipr^ev xai cj>XT|<rev iv xrj ^pT^fxcp rr^ etxoen xpta axeicoplvri 
bt Uveuparo? &y(oo xal ^apa; [ 253 r ] 4prrtpitX$piv)r| 19 ini Trj maret 
to u Secnxbrou Xptarou, TpoepVjv Te 14 4Xapj3avev Iv icaaat? Tat? fyxepat? 15 
aurri? 16 Sti t£>v 6r,pt(i}v t£>v Iv ttj Ip^pcp, S IxayTiaav &ic& tou 0eou 
s6nn|ptTetv auTjj 1T . 

12. *Ev Tat? ^pipat? ouv 4xe£vat? 4xavecrrr\ |3aatXtu? 4ae|34®TaTO?, 
$ ovopa OuaXXeptavo? • xai erucr^tbv tov itytcoTaxov iizlaxonov ’ASavi- 
oftov, pcyaXat? (iJaaivoi? CurojlaXwv aurov dvetXev. 4x Ovtuparo? 8k 
iyiou paOouaa i\ 4y£a "Av8ou<ra ttjv TeXeCciiatv tou iytcorcrcou 1 littcrxdreou 
40 ’AOavaaiou etitev Maxapto? et, xarep 9 ’ASavaate * xpoaeSiSaro yip aou 
tt\v rcfortv b 8eo? 8 6? *Aj3eX tA 8wpa • litetSev 4 ere 5 4 8eo? cl>? xiv ’Evwjj 
t4v ypappaxla, 8? perexISri Iv ax^vat? Jcyfov 8 - fy&vrfpiv at 8 8ei? (*)? 
t4v Nwe, 8? etSev 7 xe5apov xaxaxXu£8pevov xai 7taXtv dvaxatvt^opevov 8 • 
lEeXlEaxo <re b 0 so? <5>? Aavt^X, 8v Ippuaaxo 4x Xaxxou xwv Xeovtwv - 
45 Ippuaaro ere b 8«i? <I>? Ipptiaaxo xiv 8 ’Avavlav, ’A£ap£av xai 18 Mtaocr^X 
lx cpXoyo? xapCvou xatopivTj? • xal xpo<xe8e£ar8 <rou 6 1 1 8ei? tt\v 8u<rCav 
6? ’Appaitp tou 18 Tcpoaeveyxavri? rroxe 18 xiv {8tov uliv e£? 8ua£av 14 * 

— w lvict|McXa(i4vi) C, cjjixwtlajilvi) V. — 14 xpoepV 84 V. — 15 XapPAvooaot 
xfifoa? tA? 4f*4pa< 0 V. — 18 am. G V. — 17 afre^v G V. 

12. — i i T (ou G V. — 8 am. G V. — 8 6 0e8? x^icfcmv G V. — 4 i<p(8tvG. 

— 5 aou G V. — 8 8txahi>v G V. — 7 oX8ev C, I8«v V, t8cv G. — 8 xal x. Avatx. 
am. G Y. — 9 am. G Y. — 10 am. G V. — 11 xupio? 6 GV.- 12 om. G V. 

— 18 7cpooflpovco< sine xoxt GY. — 14 cl? Ooa. om. G V 


genere suo recessit et habitavit in deserto annos viginti ires custo- 
dita a Spiritu sancto et laetitiae plena propter fidem Domini Christi, 
et alimenta omnibus vitae diebus accipiebat a bestiis deserti, quae 
iussae erant a Deo servire illi. 

12 . Elis igitur diebus surrexit rex impiissimus, cui nomen erat 
Valerianus. Is vinctum sanctissimum episcopura Athanasium mul- 
tisque cruciatibus obiectum interemit. A Spiritu autem sancto edocta 
sancta Anthusa exitum sanctissimi episcopi Athanasii dixit : Beatus 
es, pater Athanasi. Accepit mini fidem tuam Dominus, ut Abelis dona ; 
aspexit te Deus ut Enoch scribam, qui translatus est in tabemacula san- 
ctorum; dtlexit te Deus ut Noe qui vidit mundum diluvio obrutum et 
iterum renocatum; elegit te Deus ut Danielem , quern extraxit de lacu 
leonum; servavit te Deus , ut servavit Ananiam , Azariam et Misadem 
ex flamma fomacis incensae ; et accepit twun Deus sacrificium ut 
Abraam tttius, qui quondam proprium filium obtulit in sacrificium; 
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tftoou rOitios c>k 6$ rt$ iitpifo) to Afyuirrcp {mb tujv tSlwv 1S 

iS$kf 5v * oux lyxorfXtTciv os 6 6e&< dXX* dweXifieTO oou d>< AafJCS * 
IXafits rfy voflav &q nor$ 6 aexpc&Taros 16 EaXojiwv 1T . 

13. Taura tfoouaa ^ iy£a AvOouaa, iyxwpiui^ouaa riv jxiprupa 
rou Xptarou, I(jlsi v«v t 6 XotirAv tt^ ait ifc Siiyouaa iv r^j ipT t fjwp. 6 

jjirri 8k Taura (AfTaa^pariaQtU b 8tapoXo$ to d^jxart jjlovo^ou xal 
drctX6d>v to r<j> dirriXatcj), ev8a y^v $i 5ouX^ rou Oeoii AvQouaa, Xiyet 1 izpbs 
aut^v s • TEyetpt, izapOtoe a|M*|xt, xal aywjxtv 8 , fva itpoatu&optOa ipiou. 

tuctv St pLaxapla AvQouaa icpi* aurov * 2u yip rt$ tf ; 
xal dbcoxptSslc txttvos tincv * *EycS sty. t 6 St & rou fpay|xou t&reXO&v s£$ 40 
riv rcapiSeurov. vo^aaaa 8k *h (Aoxapta AvOouaa tt|v dap.V rou 

StafloXou Xiyti tcpoc aurSv 4 * *0 Tli< rou 08ou 8 |3iX$ 8 at s£c r& 
0X070$, 6lZ<M>S 1 |X^ tjfltf T<JkOV |X^T8 tfe tyk (JL^TC t£$ IttpOV [25«F] 
icXidfxa rou 0tou. raura 8k tfaouaric Tfii iy£a$ 8 4<pav7i$ iyivrco 

ixetvoc. ep^trai 8k icdtXtv 9 lrtpo$ Satywv itp6$ aur^v 10 xal Xiytt auT^j • 45 
AvOouaa, iX8< f tzU dtizb rou morapiou rou (Wovro$ ydXa xal peXi . 
xal dhtoxpiOeura h iyla AvQouaa sixty * 2u yip ri$ si; 6 8k dxo- 

— 18 am. G V. — 16 7tox« 6 oof. om. G V. — 17 ooXopt&v G V. 

13. — 1 fvOat... Xfy*i am. G V. — 9 aMjv Xlyti *6r?i G V. — 8 lyopttv V, 
drfovou G. — 4 itp^c afaAv am. G V. — 8 6too sic 5v tirfarcuaa G V. — 6 p4Xn V, 
pdIXsi C G. — 7 xal G V. — 8 she. a&rifc GY. — 9 am. V. — 10 itp5c airiiv 
am. G Y. 


fuisti perfectus ut Joseph, qui venditm est in Aegypto a fratribm mis; 
non deseruit it Dens, sed opitulatus est tibi sicut Davidi ; cepisti sapien - 
tiam ut olim sapientissimus Salomo. 

13. Haec dixit sancta Anthusa celebratura martyrem Ghristi. 
Mansit ilia reliquum quoque tempos vitae degens in deserto. Sed post 
haec transfiguratus diabolus in habitum monachi et profectus ad 
antrum, ubi erat serva Ghristi Anthusa, adloquitur earn : Expergiscere, 
virgo inreprehensa ; age simul precemur. Dixit autem beata Anthusa 
ad eum : Tu veto quia es ? respondit ille : Ego sum tile qui per saepem 
intravit in paradisum . Odorata autem beata Anthusa odorem diaboli 
dicit ad eum : Filius Dei coniciat te in tenebras, ut ne habeas locum 
neque adversus me neque adversus alteram creaturam Dei. Haec cum 
dixisset sancta, ille subito non apparuit. Vadit autem iterum alius 
daemon ad earn dicitque ei : Vent, Anthusa, bibe de flumine quod fluit 
lade et melle. Et respondens sancta Anthusa dixit : Tu quisnam es? Is 
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xpi8tic ttxtv ’Eyco tfpt 4 11 <v ttj ip^jxip o£xtov tlx; xai au. 
xparr^affa St aox4v ^ Jcyia *Av8ouaa 19 Xiyti xp4$ autSv 12 • 'Opxi^co 
at to jxiya ovofxa too 6eou, dxdyysiXtSv jxoi Tt$ si. 

14. Efxtv St xp4$ aur^v * ’Eyco tfjxi 4 t4v ’AS4p xopuaac, tv* <pay^ 
5 4x4 too £uXou xai Ix^Xt^ 4x4 1 too xapaStiaoo • 4yw tfpi 4 too ’Iu>(3 

xarrt^ooaiaoat atojxaTO^ 9 * 4yw sf|xi 4 looSav t4v ’Iffxapu&rqv xopcoaa^, 
fva xapaStia^ t4v Y14v too Otoo ixi* t4 8 araopcoft^vat. tfxev Sk 
{laxapia “Av8ouaa xp4$ aoriv 4 * '0 0s4$ 4 xavToxpaxtop xocrapy^oei 8 at 
xal dxoortXti 6 <xt tfc t4 axoxot t4 iitOTtpov, xai pv[ jxoo xaTaxopisooT} 
10 xaaa dvojxia. xai tuOecoc 4<pavr\^ iyivrro 4 StafJoXoc. 

15. Mera Si Tiva ypbvov voxt 4{ ooarjt picrris dvaaraoa 4 tlx; dX^StSs 1 
4aia *Av8ou<xa iriXsi r^v ^aXucpSiav xai tt|v so^v aur?^ 8 Kupup tcJj 
6t<p* xpoaso^0|xtv7}< St aorrit acpvo) 3 ^p£>s |xiya eXajx^ev 4 iv T<j> axr^XaCcp' 
evrpopos St ytvo|x€V7i txtacv ixi xpSatoxov ixi tt|v yJJv xai stpaXXtv tov 

I Tpiaayiov upvov * iXB&v St ayytXo$ Kopioo xX^atov aori^t s Xiyti * Hy) 
cpofku, "AvBooaa* iSoo yip axiaraXxiv pt 4 9s4$ 6 4 ivoix^aac iv aoi 4x 

— 11 4 om. V. — 19 om. V, tou 6tou 0. — 18 Xiyti aired G V. 

14. — 1 lx G V. — 9 too ocApaxoc G V. — 8 tw V. — 4 xp4< a4x4v om. 
G V. — 8 xaxapy^ai C. — 6 ixoars (Xij G V. 

15. — 1 4 4vtok G V. — 9 om. V. — 8 4<pva> (&pvaK V) yfotxai G V. — 
4 om. GY. — 5 xp4c atop xino o. irXijofov G. — 4 |tt (4 add. V) xtSpioc G V. 


vero responsum dedit : Ego sum habitator deserti, ut iu quoque . 
Arripit autem eum sancta Anthusa dicitque ad eum : Obsecro te per 
magnum nomen Dei, responds mihi quis sis . 

14. Dixit autem ad earn : Ego sum iUe qui Adam accendit, ut ederet 
de ligno et eiceretur e par adiso; ego sum, qui in Iobi corpus debacchatus 
est ; ego sum, qui ludam lscarioten accendit, ut traderet FUtum Dei ad 
patibuli poenam. Dixit autem beata Anthusa ad eum : Dens omnipo- 
tens interimet te et abiciet te in tenebras exteriores. Et ne in me potesta - 
tern exerceat ullainiquitas. Et subito nusquam apparuit diabolus. 

15. Sed post aliquod tempus, cum nox esset media, surrexit vere 
religiosa Anthusa et perficiebat psalmorum cantum orationemque 
suam Domino Deo. Precante autem ea extemplo lux magna refulsit 
in spelunca. Et tremore correpta cecidit praeceps interram et canta- 
bat hymnum ter sanctum. Venit autem angelus Domini prope earn 
dicitque : Ne t*me, Anthusa; ecce enim misit me Deus qui inhabitavit 
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<tou 7 * dcXXa dvaarriOi xal 8 b$ SGjjav T(j> 0ecj> * [*axap£a yap tl 
au ^ xa?aXwtoGaa 8 yoveG? xaxa aapxa xai 7tpooeX0oGaa T<j> |itoupav£cp xal 
dWavaT<p narpt 9 * p.axap£a tf au 10 f\ dbtoSuaapivTi t 6 <p0apx8v efySupa lx 
xou dto(xaTO<; <rou xal rceptj3aXoGaa 11 t6v aomXov ^ixwva xal Xa(3oGaa 
t8v orl^pavov toG jhroupaviou vupupfou * p.axap££co ae, *Av9ouaa SouXt* 5 
XpiaroG, oix^aaoa 18 IpTipov d>$ rcdXtv iyupw • SeGpo Xotrcdv, xX^aet 
yip xlxX^oat rcapa KupCou 18 efc dviit aooxv. xal taura dbcooaaaa 

icapi tou iyylXou f) 6*£a 7ipoar 4 u5aTO xal a^7j|xaT£aaaa btur^v tOipcev iv 
Tp rclrpqi 14 Snou IxaOeu^B^Sev, xal ptera hoXXt^ ^apa^ dbriSwxev t 8 
icveGpta 4v e£priv7| 7<j> Kup£<p. 8e xcipivTi 4v x<j> <nryjXa£cp enj Tlaaapa, 40 
xal iraplfxevov Ixa 15 Xeovre? xal aXXa 07\p£a cpuXarrovTa aur^v, 4 Tiva 
xal itapepievov aGrp l£ dpyi\q. 

16. Mera Si t 8 v Terparrij ^ovov rjv ti$ j^puroavTi xal aox^ <po(3oti- 
piv7\ tov 0eiv xal ex tcoXXuv twv 1 yj>6vwv o&coGaa Iv Ip^pup Taiirrj * • 
t 8 8 i 8 ovofxa aGritf HoXu^povta * aGrrj 4 UpaxuGz Iv tol? Girvot? tt;v 45 
xolpi^dtv rrjs 4y£a$ 5 toG 0eoG ’AvOouar^, dvaorrada xal XapoGaa t 8 v 

— 7 lx vrptfcxc 6icoffTda«oc G V. — 8 xaxaXcnrouoa G V. — 9 irp. xu icarpl twv 
alu>vu>v G V. — 10 oG tl G V. — 11 irtptpaXXoooa G, irfptfkXXofjivi) V. — 

18 tvoix^aaaa G V. — 18 it. xou xupfou G V. — 14 itlrpa laurV V. — 16 om. 
GY. 

16. — 1 om. 0 V. — 9 om. G V. — 9 fy 8k zd Q V. — 4 oc&th 8 k Up. 

G V. — 9 St xa£ac G V. 


in te indtf a pueritia tua; sed surge et da gloriam Deo; beata enim tu 
es quae reliquisti parentes secundum camem et accessisti patri caelesti 
aetemoque; beata es tu quae exuisti vestimentum corruptibile de corpore 
tuo et amicta es tunica immaculata et cepisti coronam sponsi caelestis . 
Beatam te dico , Anthusa serva Dei, quae habitasti desertum tamquam 
urbem munitam. Hue age iam, vocationem enim accepisti a Domino ad 
requiem . His auditis ab angelo iusta precata est, et decenter composi- 
tam se collocavit in saxo ubi dormiebat, et cum multa laetitia reddi- 
dit spiritum in pace. Ia^cebat autem in spelunca annos quattuor, et 
praestolabantur illic leones et aliae ferae custodientes earn, quae 
etiam aderant ei ab initio. 

16. Sed post quadriennium erat quaedam Christiana et ipsa Deum 
timens et ex multo tempore habitatrix huius .rfeserti, nomen autem 
eius erat Polychronia. Haec cum vidisset in somnis dormitionem 
sanctae Dei Anthusae, surrexit et sumpta cruce circumibat spelun- 
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otaupiv irepiewaTei foTouaa to (nn^Xatov, ev8a 4) 4y£a "AvOousa 
xotp.T t 9et<Ta 8 * 7}ffav yap a-8 [uXlwv 7 noXXwv 8 o6couom cfoc* dXX^Xuv. 
fyytoaTTi^ 9 ok aurri? 10 rcXiiaxov tou <nrr\Xa£ou ^yvdet tov Tdrcov • ii;eX* 
Oouaa 8k 7cap8aXi? Tcpoartxuv^artv aurjj, xal Xaj3opiv7| aurris tou Tpijivou 
8 fiaxout 1 1 eoupev 19 aurr^v iv T«j> <nr^Xa{(p 8nou exeito . 18 &y£a "AvOouaa • 
xal Secop^oaoa auT^v xetpivriv lirl T7tf rcirpa$ xal T7\v oijav auritf yat- 
8pav £8d£a<rev t8v 8tdv. dbnp.Oev 14 8e 4j IIoXu^pov£a xal flbr^yyetXcv 
$k tt\v jjlov^v, Snoo <pxei 15 6 S£xato$ ’Appijuos 18 , 8v iraaa 4) 4vaToX4| 
wvopia^cv 17 Joxov 4 tcI toi$ brloiq epyot* auTOu • itapexaXei 8k 18 atfc&v 
40 iXSeiv xal ivTacp^vat 19 t 8 ac5(xa t5j? ficyla? ’AvOouartf. IXajlev 8k [xtO’ 
eauTou 8 foioc *A(3pa|xio$ 16 xpet? piova^ous 5jxa T7j IloXu^poviqi • xal 
dbreXOdvrcs wpu^av tt 4 v itirpav, iv ^ 90 jxeri ipaXpuoV' xal up.vt*)v xati- 
8evro ttjv ficylav tou 8eou *Av8ou<jav, itapapelvavTec ixei 91 ewq Tivtov 
4ifx£pwv. Meri Si Tiva yjpivov ocyyeXo? ipifavtaOeU Tcj> (xova^cp ’ASpajj^tp 
45 Xiyci auTcp * TEyeipov euxT^piov 7tX7i<rfov tou (nrrfXafou, ev8a xaTaxe'/rai 
4i |xaxap{a *Av8ouoa. dbtoareiXas 8k pirca otcouStk 8 <Syio$ 99 


— 8 xcxoi^(iivi} G YL — 7 jATjXftov G G V. — 8 om. G V. — 9 4yyhaaa G V.— 
10 om. G V. — 11 fixxoiK G V. — 19 riptv V. — 18 9jv G V. — 14 i^vOtv G. 

— 18 olxii G. — 18 aPpsdEfuoc V et semel infra. — 17 dvdput^ev C V. — 
18 xapxxaXooaa GY. — 10 cvxaiptdaai G V. — 90 itixpav xal G V. — 91 om. 
G V. — 99 drywoxaxoc G V. 


cam quaeritans, ubi erat sancta Anthusa dormiens ; habitabant enim 
multorum milium spatio disiunctae. Cum autem appropinquasset 
prope speluncam, ignorabat locum, sed egressa panthera adoravit 
earn, et capto eius piloso panno traxit earn in speluncam, ubi iacebat 
sancta Anthusa. Et ut aspexit cam iacentem in saxo et vultum eius 
hilarem, glorificavit Deum. Abiit autem Polychronia et nuntiavit 
in monasterium, ubi habitabat vir iustus Abramius, quern oriens 
universus religiosum appellabat propter religiosa eius opera, etliorta- 
batur eum ut veniret et sepeliretur corpus sanctae Anthusae. 
Adsumpsit autem secum religiosus Abramius tres monachos simui 
cum Polychronia, et profecti illuc effoderunt saxum, in quo cum 
psalmis hymnisque deposuerunt sanctam Dei Anthusam manebant- 
que illic usque ad aliquot dies. Sed post aliquod tempus angelus visus 
monacho Abramio dicit ei : Erige oratorium prope speluncam , ubi 
deposita est beata Anthusa. Missis autem festinanter (operis) sanctus 
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’AfipdpuK fccTurcv, xa6uK f^CpTipariaOTi S8 {mb to u dyyeXou, xal iicot^osv 
povaor^piov, 8 U7tdp^*t, pi^pi t5k ar^pepov iipepac ® 4 . 


17. ’Ev 1 8t Tail; ijplpaic ixctvaic (iaatXeuovTOS OiiaXXepiavou Buaypos 
piya; tyfyero xari twv ^piartavtSv. ouroc dbtoare&at arparuira? ixi- 
Xeuaev auo^cOijvai tov JcyuirocTOv [254 T ] 4it£axemov ’AOavdatov. tou Be 1 
xpaTT^OivTOC xal icapaaravTO* «pi tou f^paTOt itpoc auriv 6 

xupawo^ OuaXXspiavdc * Doiav uapp^aia^ T^Xp^v dvaXafJwv lijurrdv xal 
prraicelOetv ^Ot^ s tou< Sepautur&c t£>v dOavartov OecSv inb t?k Xaxptla^ 
aurwv ; 8 8e &yu*raTO{ hcloxoiro? dbcexpivaxo* ’Eyw piv rip ictrcot-- 

O^dti xal icpoord^ci tou ipou Scoicorou xal (JaatXiws Xpicrrou toutyiv 40 
eiX^fa ttjv icappTiaiav tou dftarav icavrac dici ttj? tcXovy^ icpi$ Tfy 
dXqOeiav xal <x tou axdrou; i£dyeiv icp&$ t& dX^Oiviv <puK * au Sk tou 
fiXoicoXlpou xal dXa£8vo$ Salpovo^T^ i^anir^ 7tepwcXaycopevo$ iveBpeueiv 
xal iteipd^eiv tou$ euae^eu; 6eou Oepdicovra^ icaai Tpdicoi$ icrjcouBaaa? * 

— n dxp*)|xacxlS'i| 0. — u addunt 0 V haoc : gdEprct too xopfeo 4)pt5v lipoo 
Xptoroo, & ^ &$a xal xb xpd to; (£pa x& rcaxpl xal xtf AfUo icvetSpaxi vov xal del 
xal add. V) sk xo&; altivac xfiv aU&vwv. &p^v. 

17. — 1 Caput XVII ut libellum de martyrio S. Athanasii G Vexhibent 
tuo titulo insignitum adeo mutatum, ut potius in appendice seorsum edamus 
quam hie discrepantiam lectioriis adnotemus. — 9 <&n(0v){> sic cum iota 
adscripto C. 

Abramius (oratorium) condidit sickit iussus erat ab angelo, et fecit 
monasterium quod exstat usque ad hunc diem. 


17. Illis vero diebus regnante Valeriano persecutio magna facta est 
chnstianorum. Hie missis militibus comprehendi iussit sanctissimum 
episcopum Athanasium. Quo capto et producto ante tribunal didt ad 
eum tyrannus Valerianus : Qualem tu confidentiae audaciam cepisti, 
ut dementare ac traducer K e praesumeres famulos deorum immortalium 
a cuttu eorum ? Sed sanctissimus episcopus respondit : Equidem per - 
suasu et iussu heri met ac regie Chridi hanc cepi confidentiam revo- 
candi omnes ab errors ad veritatem et ex tenebris educendi ad lucent 
veracem . Sed tu bellicosi et glorioei daemonis frauds in errores actus 
insidiari pits Chridi famulis eosque temptare omnibus modis studuid i. 
Qmmadmodum etiam nunc contra me geminata hostUitate atroci 
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8 v xpditov xai vuv xat Ip. ou SiicXaaidaac db cqpuxxov fyOpav SoXiuc 

x*xiv7j<y at, yupvdfyov pou tt|v 0toal(3iiav xai t^v *cpA$ xAv IpAv 
xai xuptov dyinnjv. dXX* oux licittu^ Mhoq (hrtpac xaxi xi Xoyia. 

6 8k xrj dotfkif rfXXupsvoc OoaXXtpiavA< XAyot$ itov?ip(ac xai mBavoXo- 
B y ia$ paxa(a< ^p^adcptvo^ psxairtiOtiv iiteipaxo xAv dptxdxpeirrov xpAftov 
paprupue^c yfwaidrrjTO?, Ix0tid£uv xou$ iauxou Stout xt xai Sa(po- 
va$ f xai Sitptoupyouc xou xavxAs Suay^puc Stayopsuwv * o0< h paxapia 
yXuaaa xou x9fc ovxw? dQayaaCa? ftpuvupou dp^uplwt xacvadfc^ i£tpu- 
xrnpiat xai SioftpAvx*»{ lax7)|X(xtuacv.» A0*v itpA* paviav dxdOcxxov 6 xife 
40 datfkCas icpoaxdxTic icaptvt^OtU xaxaxtCvtottat xA cnopa xtXtutt xou 
papxupoc xai £oxdXoi$ &Spout 8 xaxaix{£taQai. h oIq lyxapxtpouvxa xouxov 
dvSp e(u><; 6p£5v A dyptAOupot xupawoc paXXov Ifoyptouxo Supopa^&v, 
xai pfXqSAv iirrpctiXtt xaxaxipvstv xA dSapdvxtyov crtapa xrjo xocpxtpao 
xai ytwa£a$ ixtivric * 4 k St tZStv auxAv oilSap&c IvSiSdvxa xaE; 

45 8pips(ai{ dSuvai$ xwv (Jaadvwv, dXX* oldbctp 4 X 8 tj£ 0 $ d^upAv dxdpOtjxov 
xai avdXwxov Staplvovxa, [255*] xtXtiwc ^xxr^OtU SiA xdvxwv xwv 
dvSpayafaipdxwv xou ytwaioxdcxou xptaapiorlfiK xtXtuxaiocv x% xax* 

— • &$potc C. — 4 aCdnctp C. 


dolose commotus es vexando religionem meant et erga Salvaiorem 
meum et Dominum amorem. At non consequeris fraudulently praedam 
secundum oractda (scripturae) (1). 

Sed impietate perditus Valerianus rationibus malitiae et subtili- 
tatis vanae usus traducere conabatur inflexibile ingenium martyricae 
gnavitatis, dum extollit suos deos daemonesque et opiflces universi 
(eos) impie definite Ad istos (deos) beata lingua pontifids vere 
immortalitatis nomine insignis sapientissime subsannavit variisque 
probris notavit Unde impietatis princeps in furorem impotentem 
abreptus extendi corpus iubet martyris et fustibus validis demulcari. 
In quibus (cruciatibus) cum eum viriliter perdurare ferox tyrannus 
videret, magis exasperabatur iracundus et artuatim minabatur se 
condsurum indomitum corpus constantis et gnavae illius animae. Ut 
antem vidit eum nullo pacto cedere acerbis doloribus tormentorum 
sed tamquam murum firmum integrum et invictum permanere, plane 
victus omnibus (his) fadnoribus generosissimi ter victoria novissi- 
mam sententiae contra eum (latae) capitalem edixit poenam. Et 

(1) iYoo, XU, 37. 
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ourou <|fl^poo xc<pa)ax7}v lift veyxc Ttpudpiav. xai oun*< ^ jiaxapia xtfatX^ 
xai dyyjXot^ a£8ior|xo$ £tyei TpLTjOeiaa, iarrsyavupivTi &5^ xai s 
icpi$ 6 aice&TjfjL^at xc<paXriv Xpurrov tov d&TiOiv&v 6eov, intkp 

^ywvtwto, Tifiiac adrou ^u^i^ 6* xyyAwv ficyiwv e£( oupavouc 
dvacxo(ua6e(oT^ * to oe vixt^tuov xai icoXuaOXov aupux <v ipyupiip yXow- 5 
aoxrfpup xaraTtOev uxi tivo? dvop&c fCkcr/jpircov npb$ tA lepoa<SXu|Aa 
(jLercxo(AiaO^ <!){ Orjoaupic J*up £wv AyaOwv xai icoixtXuv laacuv. 

18. MrrA 8e 1 tt^v TeXcuixnv tou AyuoriTou jiciaxditou ’ASavaaiou 9 
ivt^aviaO^aav T<j> ffoaiXei ol iraiSec ^ paxapiac 'AvQouotk ol xai (Joito- 
aO^vrec pier auTqc 8 urc* outou.tou AyiarraTOu &ciox<fccou AOavaarou 4 * 40 
xai ot4vt e< irpi tou 5 ^purro* etitov 6 * BaotXeu, ^eu; ^piortavoi fopitv, 
xai tA$ (3aaivou$ oou ou irroou|xs6a. t8tc )iyei auToC; OuaXXt- 

piav&< 6 (JaatXcuc 7 * Doiav T&piav er/OYZZ$ £v TOiaur?) icapp^atqL epucpo- 
aflcv tou Opovou [xou Totaura XaXetre ; oi 8k irpi$ aur6v ewrov Hpieu; 
e^ovrt? t4v oupaviov {iaatXea xaTaia^uvopev aou t^v TupawiSa. 45 

6 8c (JaanXcu; Sxnztp ipp iav^$ ytvo'ptevo$ ixAeuaev auo^eOivTa^ aurouc 


— • Tipri) C. — 6 hiatum indicam : intcrcidU genetivus €. g. itdEvtttv out twv 
yptarcavwv a«4 ttjc IxxAqoCac. 

18. — Inscribunt G V : MsprtSptov x«5v dtytav Xapw^pou (wc etiam infra , 
p. SS, l. S, 4 ) xai Nwxporou iraotuv x?jc AyA^ 'AvOouotic- — 1 om. V. — 9 tou 
iylou AOxvaatbu tou fatoxdirou G V. — 9 jirc* aoxifc om. G V. — 4 tou... *A0av. 
om. G V. — 5 om. G. — 6 IXtyov GY. — 7 6 jtaotXe&c o&aXXspiavdc G V. 


sic beatum caput et angelis venerabfle ense recisum, coronatum 
gloria et honore ad (ecclesiae) peregrinatum est caput Christum 
Deum verum; cara eius anima pro qua certaverat ab angelis sanctis 
in caelos portata. Victoriosum autem et aerumnosum corpus in 
argentea area depositum a viro quodam Christi amante Hieroso- 
lyma translatum est ut thesaurus innumerabilium bonorum et y aria- 
rum sanationiyn. 

18 . Post finem autem sanctissimi episcopi Athanasii delati sunt 
imperatori pueri beatae Anthusae, qui etiam baptizati erant una cum 
Ola ab ipso sanctissimo episcopo Athanasio; et stantes pro tribunali 
dixerunt* : Imperator, nos christiani sumus et tormenta tua non 
pavemus. Tunc dicit eis Valerianus imperator : Qua audacia freti 
cum tanta libertate coram solio meo talia blateratis? Illi vero ad eum 
dixerunt : Nos subditi cadesti regi conspurcamus tuam tyrannidem . 
Imperator autem quasi in vesaniara actus iussit correptos eos conici 
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£v Trj <jpt»)>axvj e&uiv* XtSviptoaaTe auTOu? xa-oc xavvo? ToGaeopta- 
to?. xal ttj napanepineL auTou? T<j> So’jxi ’AxeXXtavcp. xapa- 

Xaj3d>v 8e at/roo? ’AxeXXtavo? earricrev auToi? epwtpoaBev auxoG 8 Xiyeov • 
Ewraxe jxo'. 9 r>|V upoaamipitav GpicSv. 6 8e Xaptatpio? arcoxptBei? 10 
5 efreev Toe dvdpucxa Tipiuiv ei ixit^xet?, eyw piev Xaptatpio? xaXoGpiat, 
xal ov opa? pier £pu>G, Ned^poxo?. 6 8ou$ Xeyet* Ilota? uxap- 
^rre 11 ; ol 8e ay tot dfatoxptOevTe? etxov 12 • UdXat per; oix&rat w? 

eixd? dvBpcoxuy, vuvt 8e SoGXot euyveoptovs? dyaBoG SeaxoToe, toG <novr r 
po? ^ptdiv Tr»aoG XptaroG. i Soul; etreev* Kal Tt? i\ xpdyaat? tt|? 

40 d<p 13 ere[255 v ]pa? ei? kripav Seaxoreiav pLeTaaraareci)? , etkaxe piot. 
Neoepuro? etxev Tywat? dX^Beta? xal pCtao? eiSwXoXavpeta?. i Soui; 
etxev * Qoaou xtpt^ptaTO< pterear^Te ei? tV ourw? xatvoxpexvi 14 Seaxo- 
-retav; Xaptotpio? etxev* f O toG 8eoG xat? Tr.aoG? 16 Xptaro? 

aipiaxt aGxoG 18 Ttpttcp tt^v tpBopav tt^v d t pica>y covr^dpievo? ei? d<p9apaiav 
45 jxexcaTr.aev, xa0w? yeypaxrat a eiodre? 8u ou cpBaptot?, dpyupup i\ 
yjpuaiip ^Xy7p<i0*/\7e Iy. 77 ]? piaxata? uptcov dvaarpo<p'/i? t ^? 17 xaTpoxa- 
paSoxou, aXXa xtpttcp afptaxt <*>? dptvoG dpuopiou xal daxtXou XptoroG a. 

6 3oG5 etxev Kal xotay Taur*r,v ptaxaiav d'/a<r:pg97\v al nap* 

— 8 afaouc np6 f^fiaxo^ G V. — 9 am. V. — 10 om. G V. — 11 uitdtp^ovxe* 
G V. — 12 'brezofvavro ol ifyioi G V. — 13 £©* V. — 14 xevoitpt7nj CG V. — 
15 otn. G V — 10 om. G V. — 17 om. G V. 


in carcerem, his (verbis) adiectis : Ferro astringite eos de omni 
corpore , et postridie transmisit eos duci Apelliano. Acceptos autem 
eos Apcllianus sisti iussit coram sc dixitque : Dicite mihi nomen 
centrum. Ciiarisimus responsum dedit : Nomina nostra si quaeris, 
Mjuidem Ciiarisimus vocor et hie quern vides mecum Neopliytus . Dux 
dicit : Cuius condicioms estis ? Sancti vero responderunt : Olim serci, 
ut consentaneum est } hominum, sed nunc servi fideles boni heri, Salva- 
toris nostri Iesu Christi. Dux ait : Et quaenam causa sit istius ab 
altero ad alteram dominium transition is, dicite mihi. Neophytus ait : 
Cognitio ccritatis et odium idololatriae. Dux dixit : Quanto pretio 
fransiistis in istud tarn novicium dominium? Charisimus ait : Dei 
fUius Iesus Christus sanguine ipsius pretioso corruptioiiem nostram 
redemit et in incorruptibiJitatem rertit, sicut scriptum esf : scientes 
quod non corruptibilibus, argento vel auro. redempti 
estis de vana vestra conversatione paternae traditionis, 
sed pretioso sanguine quasi agni incontaminati et imma- 
tom. xir. 3 
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UfJiwv 18 ypa^pal xaxayyeXXouatv 19 t iitl 7tpayp.aT(i)v &pjjLO(xa^ 80 xatapir,- 
vuaov #1 Xap£<jip.os etnev* Ma*ra£a ioriv dvaarpo^ jioc^ei'a \ 

in 88 <fX£ya».$ IrciSupuau; efc aimpov xoXdoectK toG$ auTftf £pa<rzx<; 
ixrpinoum * TcXeovs££a ^ te* ouSevi xaXcp xata tg>v nXr,a£ov 88 &rcXc£o- 
jxdvri • yoTjTefa i\ Saijjidvtdv cruvoixo? xai yavracr£a$ euceT’C 84 xai dvappi- 5 
TiCJouaa imjlovXati; dvecxdarotc 98 ?ou$ ^pupievo'Jt 88 auxij • dXa^ovcca 
$1 8ia xevr 4 ? ivvocat $lq fjxrrpov xG^pov 87 xaxa twv xpscxTOvwv |7ra(po*jaa 
?ou$ dQXcouc dvOpcoitouc * fftdvoc 6 t6v Kdiv auv fcrepois twXXouj itp8$ 
dSeXcpoxToviav iicXfoac • xaxoXoyCa ^ d^aXcvwTO’j yXcSrcrtf 88 xaOiicep 
££^pos 89 tt^v ^Xeu^v xati Tiavrwv £xTe£vouaa 80 * u~dxpiaic ^ dXr,— <0 
8e£a$ i^8pa 81 xal 8ta(3dXou aSeXy^* (juxpo^u^ia ^ tteitXav7ipiev7iv 
rvvoiav itapetc/^pipouaa, 8c* xai tt\v EGav cf$ 7capaf3d?e<i>c Titwpia 88 
8 7cov^p8^ UTteaxiXiaev * <$py/\ 88 Xoc8opca$ piev eiprrc? 84 , TcX^ywv oe 
xaxwv ipyariq 88 xai TpaufxaTWv auxoupyo^ xal <p8dvou 88 fi^rrip • 
i\ dasXyeCa^ auvoixo? xai V>ovtK doeX^i xai a^poXoyta^ ebprciq 87 , ** 

— 48 6(jlZv C G. — 19 xaxaYYiXooatv C V. — 80 &p(juo?a< G V, ipfitoaac C. — 

81 xarcap^vwiv C. — 88 fitt G V. — 88 irXijafov C G V. — 84 tuptTrjc C et sic 
semper, t8pexTj< G V : ubique genus femininum restitui. — e5 ivixiaxotc G V.’ 

— 86 toT< ^puipLSvotc G V. — 87 xwpov C V. — 88 ivaXivdtw (-ijvdrw V) yXwtxtj 

G V, ^atXivui tifc yX&Trrx C. — G V. — $xt(v oua* G. — 81 fyflp» 

C. — 88 itra><yiv G V. — 88 4py+i 8 V. — 84 t&prcrjc G V, tftprrijc C. — 

85 Ipy&vw C G V. — 88 tpOrfvi) V. — 87 rSpi-njc G V, tuprcijc C. 


culati Christi (1). Dux dixit : Et qualem istam vanain conversation 
nem script urae vestrae memorent , in rebus (cert is) adcommodate indica . 
Gharisimus dixit : Vana est conversatio adulter ium, quod propter 
brevia desideria in infinitum punitionis amatores ipsius devertit ; 
avarilia quae nullius rei pulchrae causa contra victim armatur; 
praestigia daemonum contubernalis et vanae visionis inventrix, quae 
insidiis infinitis infiammat utentes ipsa ; iactantia quae vana cogitations 
in immodicum tumorem contra praestantiores inflat inf dices Isomines; 
invidia quae Cain cum aliis mxdtis ad fratricidium armavit; maledictio 
quae effrenatae linguae tamquam gladium contumdiam in omnes 
intendit; stinulatio veritatis inimica diabolique soror ; pusillanimitas 
quae perturbatam mentem adfert, per quam etiam Evam ad praevari - 
cationis lapsum malignus supplantavit ; ira convicii inventrix, verberum 
improborum operatrix, vulnerum auctrixet invidiae mater ; temulentia 

(1) Epist. 1 Petri , I, 18 sq. 
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dya9ii? Iwoia? aXXoTpia, pn^rrip 88 8k twv efpripivcav xaxuv xal tt 4 ? 
£Xu<o8ou? 39 auaraa-ea)? Xaxxo? * e&uXoXaTpela 40 xd>? itopvela? U7rd9eai?, 
dico tou dX^tvou 0eoy tel tou? oux ovra? 8eou?, ^ dXoyla? eupdrt? 84 , 
"h ir ^P a)a ‘ t( ? 4l , h ttJ? 4i8mra9eid? 87i|uoupyo? xal xoa|HOTTiTO? 42 

5 aXXorpia, 4* tw twv 8Xg>v 48 drcopuxyopivri xal 8pou? 

fteoasfkCa? 4xxdirreiv 4myeipou<ra, 4i 65-riyi? tou 8avaTou xal tou 44 
Spaxovro? uroipert? 45 , t8 84Xeap twv xaxuv 48 f 4) tti? dorrr^ 4vavr{a, 4i 
fuyouaa d<p6ap<x£av xal x^puaaouaa dituXet av xal icepl ytjv xal Taprapov 
Ta? 4Xic(Sa? tou; e£? aurr^v (ftircouffiv icpoTttvouaa xal (iott^v <ptXeiv 
40 wlOouaa, 4i twv cpdvcov dp^yo;, 4j ayvoia 9ei'x?i? irnyvioaga)?, tou? 
euyepti? t8v Tpdrcov itayt8euou<ra,4)£d^pou piv xalcrxid? 9avdrou rcpd?evo?, 
furetvri? 8k ^aprco? dXXoTpfa, 4j flpd^oi? aep.v?i? irpd£eu? tou? outt} 
SouXeuovra? TctpiacpCyyouaa, ^ afa^poXoyta? xal jlXao^pTipLia? uitd9eff f .?, 
ei? 4T xevoSo^tav dXefrpcuaa tou? auT^j irpoorenrpcdTa? • i\ dpy^creo)? xal 
45 aapxixri? 4m9up.ta? IpydtTt? 48 , 4| itoXidv yipovro? xal rcpeafiuTOu tijx^v 
dkipux^ouaa, t6 aepLviv t5J? icap8ev£a? Ixxoirrouaa 8t& ttJ? aaipivou twv 
T7i? xefocX^? Tptyaiv ixXuato)?, 4} 9darpov icoiouaa t&? 4v ouccp aepivto? 

— 88 4 p^Tijp G V.— ■ i 89 &Xc&$ouc Z&W. — 40 el&oXoXarcpfa C G. — 41 icctpcoai? C. 

— 42 xoapudnic V. — « dXXwv C. — 44 om. G V. — 45 ^nnipinj? C G V. — 
44 xA xaxAv G 1 . — 47 om. C G V. — 48 ipyitij? C G V. 


lasciviae cohabitatrix et voluptatis sororcula et . turpiloquii inventrix, 
a bona mente aliena, sed mater vitiorum dictorum et limosae 
concretionis lacuna ; idololatria quasi fomicationis praetextum, a 
vero Deo ad inanes deos (abducens), insaniae inventrix , animae 
caecitas, Ijbidinis opifex, ab honestate aliena, quae cum Domino univer- 
sorum depugnat et terminos pietatis excidere nititur, praevia mortis et 
draconis ministra, viscum malorum, virtutis adversaria, quae fugit 
inmortalitatem promulgatque interitum et circa terram et Orcum spem 
spedantibus ipsam porrigit et ut frustra amemus suadet, coed is 
audrix, ignorantia divinae cognitionis, quae faciles moribus tendicula 
capiat, tenebrarum tt umbrarum mortis conciliatrix, lucidae gratiae 
aversatrix; haec laqueis honestae actionis servientes ipsi circumstringit, 
maledidionis et diffamationis causa (fit); ad vanitatem exercet adhae - 
rentes ipsi; sdUationis et carnalis concupiscentiae operatrix canitiem 
senis et veteris honorem dehonestat; decus virginitatis expungit capitis 
crinibus indecore solutis; spedaculum facit (virgines) domi honeste ad 
pudicitiae praeceptum educatas; ensium ictibus ferias mas penniscuit; 
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s£? 49 afoou? Xdyov 50 4va^8et9a? f y\ £upuv xaTaxopau; t4? kamtfc 91 
ioproc? xaTapt&xaa, t\ ^cJhov dbcaSapaiat? xal Tai? i£ alpcmov itpoo^u- 
9t9iv to jbeputttopivov t^? tttpl aurrjv daeAytla? xarayy eXXouoa , l| t 4 
aepvw? ttepiS97a).piva pita* tou crwpaTO? daipyu? 5 9 Stipoauuouaa, ^ 
dvaxaXutrrouaa dvSpo? a(^uvr|v xal yuvai£lv 4 i# p*l 8ipt? ixtSst- B 
xvuouaa, dbpivwv <pti9tv, c tt\v T?i$ B7iXupdp<pou 8a£povo? 6spcncs(ay, 

^ Tot? o6cs(a? TsXsri? ix <pova)v xal poi^slot? xal iwttBepxorla? 4va8s££aoor 
% 8 (xifjv axcrcou? b Tpixofuqc tot? twv avSpumwv ivvo £a? ef? Sta^pdpou? 
dbcaT?}? Tpottou? jkteC^ouaa, vuv psv ^(jxov dbtoysuaaaBat tou? laurtj? 
puara? itporpexopevr;, vuv 8s ai^eaOai toc Staaxc^peva tcapa twv Sea- 40 
ottcovtwv 54 ixSiSaaxouaa, f, aXXoi? pev fy8uv Bsov dvayopstiouaa, aXXoi? 

8s pot tcpoaaystv JXoxaurcipaTa, xal tcpo^aTOv trpopaTtp xal . pouv pot 
Bustv tcpoToiitouaa, t 8 auri 8sov xal 8upa 66 8«ou trapaaxsua^ouaa [256 T ] 
XiyeoBai 88 , f, xal avSpwxov dtxoayarrouaa uttep avBpamou, ^ tot? &ty>- 
^oi? Ta ^tr^ixa ttpi? 8uatav efrepipouaa xal Xt8(p ytasevu t&v xaT sfeedvat 46 
6sou ysvoprvov avBpamov dbeoo^pdbrouaa uxep dvBpcoxou, xal toc yslpova 
twv Ippwv xal po^Sripi xal dxaSapTa dxa^Xot? Xoyoi? Bsoxouyjaaa, 
fptv 87 t^v afaj^poupyov xal putav t^v ix 58 axcoX^xo? 69 t^v dtp^v T7j? 

— 49 4tpvcWc V. — 60 Xdyttfv C G V. — 91 laor&v V. — 59 <MpK«K G. — 

M ort G. — 84 Staoiro'vTCiiv C G V. — w Odps C. Btiputra G V. — 86 icapoaxsud- 
SwOat XiyovTcc V. — 87 fjpiv C. — 58 iv G V. — 89 ox<&Xi)£oc V. 


bestiarum immunditiis et sanguineis perfusionibus spurcitiem lascimae 
quae in ipsa ext denuntiat ; membra corporis honest e tecta inhoneste 
publicat; retegit viri pudorem et mulieribus, quod fas non est, ostendit, 
virorum naturam, ad daemonis forma muliebris cultum ; proprim 
caerimonius ex caede, adulterio, puerorum constupratione instituit; 
tamquam navigia in' fluctibus decumanis hominum . mentes dirersis 
fraud is modis iactat : nunc de animalibus gustare initiator exhortatur, 
nunc veneranda esse dilaniata eis ipsis qui dilanient edocet, dum aim 
piscem deitm dedarat, alips bovi offer re holocautomata et ovem ovi 
bovemque boci sacrificare cohortatur, ut idem et deus et sacrificiutn dei 
dicatur; etiam hominem mactat pro hornine; inanimis animantia ad 
sacrificiutn adfert et lapidi sculpto factum secundum itnaginetn Dei 
hominem enecat pro hornine; etiam pessima animal ium et improba et 
spurca fcdlacihm rationibus deos fecit, ibim turpificam et museum ex 
vertne indium nascendi ducentem. Quid enim quod etiam alii capitibus 
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ytveaEG); e^ouaav. ti yap Set 80 Xeyeiv 5 t». xal xpopp.Go’.; 61 to Oetx&v 
at;£wpa Tipoari^ev eGwXoXatpela, in b twv ^cjxov iiri tt 4 v otyu^ov GXt^v 
tail; drotai( peTaj3a£vou*a iroixlXco;, fva icpo; G7tepj3oX^v tu^XGttito; Ta; 
twv dbv0pco7:wv dwota; xaTayayrj* oGtg> xal Xfflov <I>; 8eiv TipaaOat 
5 xe-otTjxev xal £GXov • xal to p.ev acjletv to?; {IeP^Xoi; tov voGv vevopo- 
tfnr^xcv 8a , (to 8k xatE'.v ini (3wpoG St^yoprjxev) 63 ei; eXey^ov npofzvi) 
tt 4 ; twv uicaxoyovTcov aGrij ouaae^oG; avoix;. xauTT^v toivjv tt\v 04 8».A 
toooutwv aTOTTwv jrwpoGaav a&eov eKwXoXaTpeiav dxcptiyovre; xal tA; 
oopuspopou; auTii; xaxla; yewatcp Xoytajxcji xaTanaT^aavre; ix £aX?i; 
40 worcep OaXarrta; 85 ef; t4v tt,; eGaepeia; xaTTjvr^xafxcv Xipiva, Sualv 
AyxGpai; tA axa^Tj tt;; twv tpy^wv xal twv awpaTtov ^pajv UTcooracrecii; 88 
e£; dtnpaXri . xal pepxtav Ttpoaopplaavre; 8T itoXiTelav. 8ii 8 t^ xal ak 
icpoarpcTiopievoi 88 , AKeXXtave , <ptXa8sX<p£a; Qe<rp.<j> pi)' pi toGoe tov Xoyov 
ircrrr'vapEv , fva p.a9tj; ei; olov papxOpov ol tx eBwXa T’.p&vTe; dp7te7crti- 
45 xote xal ivavT^ai 89 OTtouoaaTj; in 6 tt|; TOiauTTj; peOr,; • ei 8k oG pouXei, 
itparre Ta -poXapovra ToXjj^paxa, ^p.e?; 8k tt\v kairrwv 8o4v *rir\v irpo; 70 
Xpioriv spdpouaav TCopeuxdp.e6x 71 . 8 8ou£ evrcev- ’EolxaTe poi oG 

pdvov tA t<ov PaTiXscov StaTayjxaTa dkvazpineiv, [xal] 79 6Geiv to?; 8eo?; p.^ 

— 80 8J) C. — 81 xpofxpofcic C G, xpo(ji(i(oi; V. — 83 vcvoo6£rnxev C. — 01 r6 
&... oaiy. am. C. — 81 am. V. — 65 OaAaxxtlac C. — 88 xfj; voo ffc&fiaxo; ^jxuiv 
xai twv ipuy&v bnoTz. G V. — 87 itpoxopjiiJjxvrE; G V, itpdc dp^savrcc cum 
litura C 9 . — 88 xpoxpeitdpxvoi V. — - 09 Avavtyxi G V deindc a*7roo£d<i(Tj]<; cum 
Ut. C. — 70 irp4; xdv G V. — 71 iropsuo'psOz G V. — 73 am. G V. 


divinam dignitatem adstruxit idololatria, ab animatis ad inanimem 
materiam fraudibus digressa varie, ut ad profunditatem caecitatis 
hominum mentes detraheret , ita et lapidem quasi deitm coli iussit et 
lignum; et hoc quidem adorare mente profanos lege iussit, sed cremare 
in ara eosdem distincte vetuit, quo aperte argueretur eorum qui ei parent 
impia dementia. Hanc igitur tantis inept iis implicatam tnreligiosam 
idololatriam effugimus et famulantia ei vitia gnava rations concul- 
cavimus, (unde) tamquam ex aestu marino in pietatis appxdimus 
portum et duabus ancoris navigia substantiae animarum et corpomm 
nostrorum ad tutam firmamque religavimus vitae rationem. Qua re iaui 
te quoque comprecatUes , Apelliane, fratemi amoris lege hue usque 
oratwnem duximus , ut noris in quale barathrum ros idolorum cultores 
incider it is, et resipUcere festines ab ista tali ebrietate . Quod si noles, fac 
quae coepisti audere, nos veto nostrum viam quae ad Christum fert 
mgrediemur. Dux ait : Videmini tnihi non solum imperatorum edicta 
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flouXdpcvoi, iXXot xai hpa$ ef; tt^v CjT|V 18 kauxcov xaSeXxe&v (JcuXtdk 84 
dtitar^v. Neo^puxoc eircev * ’IfeaxYixac ira^ avOpfamoc xal xr 4 v ffi lay 

jtuyr,v dnoXXuei Trpocpavwc 6 tt^v afo{hr 4 T7iv uXt^v xal tcoXu xaxioxipav xtJc 
kairrou <fuae<oc <o$ [257^ xptlxxova Ocpaiteocov, rcapelc ,6 xiv £<ot 4 c 78 xal 
OavaTO’j xal yravxtov xV i^ouatav fjrovra oexicorriv • au 8k o (iovXci tcXeiv ft 
p*l xaToxv/jorj^. 6 8ou£ ’AiceXXtavic twcev • Ta pev facaXtoxipa xtov 

itap* ip lou ^paxtov Qpaairrepouc upac rctpl tt;v wapp^alav eijpyaaavro 77 * 
orxpi(3Xaic 5s Xoucov ^aaavwv dXyuvoprvoi SouXttieiv |$aaxX».xoiic dvayxa- 
aftr 4 cr£a6c 78 rcpoaxiypaatv. Neocpuxoc eJnev * Ouxe aou 79 m8xv4c 6 
Xdyoc 4XX* iXr.Sela^ 47cr 4 XXoxp wopivoc , ouxe aou xoaouxov ta 40 

Paaavwrn^pwx, xiv <po(lepa f)piv napaaxeuaarj^, ware tt^v iXnloa twv 
psXXovxcov 4ya9<ov f 4 pac xaxaXswj*at 80 • paXXov yap icpi* xapttpiav 
JipSk dXebpouaiv al icapa aou itpoaaydpsvai (Jaaavot xal xpv ptaGAv 
Tjpwv au£ooatv. 

19. Touxuv xal x<ov xo&ouxcov Xe^Oivxwv 6 psv 8ou£ xoi>c icyiouc 4® 
f poupqi £o«p4Sei 1 xal xau; itapaxsivouaatc xtov jiacravcov xap d&yqSdvac 
icapaSoQrjvai xeXevci, dittos x^ xaxa pipoc x<ov a&ctopcov irpoaaycoyp x^v 
xouxwv Tclaxtv efc dOedx^xa ptTaonfanp. prri 8k fjpipac kirri Tjyayev 

— 78 d&rtv G. — 74 fort . podXesOat. — 75 itapljc O, irap* tic V. — 78 xfiv (<&i)C 
C. — 77 elfydfoaxo V. — 78 dcvaYxaoft^vert V. — 79 oou hie et posted C V, 
dein ittiOavdc G V. — 80 xaiaAttyai C, xaxaXefoai V. 

19. — 1 Cof ^ijC GV. 


evertere, sacrificare dis aspemati, sed etiam me in aequam vestrae 
detraliere telle deceptionem . Neophytus dixit : Deceptus est omnis homo 
mamque animam pessumdat ante oculos, qui visibilem materiem 
multoque inferiorem sua ipsius natura quasi superiorem colit neglecto 
domino , etti vitae mortisque et rerum omnium potestas est. Tu veto 
quod visperficere ne moreris . Dux Apellianus dixit : Quo mitiora verba 
mea fuerunt % eo audaciores vos in libertate oris fecerunt. Sed tormentis 
quaestionum mox macerati famidari imperatoriis * cogemini iussis . 
Neophytus ait : Neque tua probabilis est oratio sed a veritdte remota, 
tteqtte tua tantum valent tormenta, quamvis horrenda nobis paraneris, 
ut spes futurorum bonorum nos destituat, magis enim ad constaniiam 
nos ungent quae a te admoventur tormenta. 

19. His verbis et similibus dictis dux sanctos custodiae caliginosae 
et cruciatibus dolores intendentibus tradi iubet, ut suppliciis singilla- 
tim adhibitis eorum fidem ad impietatem traduceret. 


Digitized by L^ooQle 



CHARISIMI ET NEOPHYTI. 


39 


auxouc itpo to'j 2 j3r 4 uaxo$ xal <p}<nv 8 rcpoe auxous * Dotav <rxd<|av npoz 
dXXV^X ou$ eiwnfaaaOe, Oua-ai tou; 8 sot; xai r, dfocaXXayifivai twv 
up.cov 4 ; Ol Se ewcov * Eoxe^apeSa xai to aupupepov iniXe- 
£ajxevoi touto xai oneu8o|xsv itXtipaiaat. 6 So etirev * IIoiov 
5 aupupepov ; Nedcp-jxoc eiicev * Aia t6v 8eov tov jxdyav xal tov toutou , 
ulov tov Kupiov ^jjLwv 5 *l7|CTOuv Xptariv dbto8av«iv irpoaxaipcoc, Eva t^oto- 
pov aiti max;. 8upw*)6il$ Se 6 8ou£ xeXeuei dvapT7^97[vai auTou$ dv 

£uXcp xal atSvipot; ovu£iv xa< itXeupac aux<5v £ee<j8at 6 . SteXOouauv Se 
upuv aytZh'/ cbael Tpuov 7 xal jjeopivtov auxwv <£vaj3Xi<jiavreq e£$ tov oupa- 
40 viv cbe 8 il tvis oropiaToe ourcix; irpoa^u£avTO 9 * Kupic I^aou Xptarre, YU 
tou 8eou tou £wvro$, 6 piovoe ix pdvou [xovoyevVi;, ou t)jv yevv^atv otiSei? 
xaraXafietv SuvaTat, oux ayyeXot, oux ip^ayyeXot, ou 8povot, ou xupio- 
TT^Te^, ou Ta ^epouj3t|ji, ou Ta aepayljx • rcavra yip Sia <xou (SydveTO, 
(257 v ] xai ^wpU aou iyevexo ouSe 2v 10 * povoc Se 6 nar^p foriaraTat 
40 T7|v ar t v yiw7\cxiv, 8 idn 11 xaT^XSes dbro u<pou$ xwv oupavwv 12 9£Xcov 
acoa at icav yevo$ dvSpwrcwv tcov iXm^ovxwv hzi <ri * auxi$ Siaxcoxa ’I^croO 
Xptaxe 1S , 6 piovoyevTie ulos 14 ~ou 8eou xai 15 Tcxxpos xai awxTip twv 

i 

— 2 om. GY. — 3 <pijal V. — 4 C. — 5 x^v x. om. G V. — 8 xxxa- 
£&a6at G V. — 7 $teX6. 8k fjfAEp&v xpi&v G V. — 8 xal d>c G V. — 9 7rpoa^u(axo 
G 1 , irp&< tiujavxo C. — 10 V. — 11 G O, 8t’ 8 V. — 12 (tyou; oupavov 
G V. — 13 om. G V. — 14 om. G V. — 15 om. G V. 


Post septem autem dies duxit eos ante tribunal dicitque ad eos : 
Qualem deliberationem vobiscum instituistis, sacrificare dis et vivere, 
.an separari ab animis vestris? Hi autem dixerunt: Deliberavimus 
eoque quod utile est electo , hoc etiam studemus explere. Dux ait : Quale 
utile ? Neophytus ait : Propter Deum magnum eiusque filiutn Dominum 
nostrum Iesum Christum mori temporaliter , ut vivamus sempiterno . 
Iratus auiem dux iubet ligari eos in ligno et ferreis unguibus latera 
eorum scabi. Praeteritis autem horis circiter tribus cum etiam mulca- 
rentur, suspicientes in caelum quasi ex uno ore sic precati sunt : 
Domine lesu Christe fili Dei viventis , unus ab uno unigenite, cuius 
generationem nemo comprehendere potest, non angdi non archangeU, 
non throni non potestates, non Cherubim non Seraphim (omnia enim 
per te facta sunt et sine te factum est nihil), sed unus Pater scit 
tuam generationem, descendisse te dc altitudine caelorum salvaturum 
omne genus hominum sperantium in te; ipse Domine lesu Christe, qui 
es unigenitus filius Dei Patrisque et Salvator nostrarum animarum f 
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( 3 o^fjT,aov T0S5 Tarceivoti; xai ji^ fyouaiv (ikr^Qtiav 
TzVrp 90 u tou KupCou ^fiuiv, SoHaaG^vat 8k ^fia$ itofyaov <v 

*0 8k Sou!; xeXtuet au*rou$ xaTtvt^Wjvat ani tou £uXou xai jba{38oi$ 
TUTrreaOai* (Ixaavt&SfAevoi 8k uir^pepov yewa£<i>$ 16 Bii xiv kaurciv 
Sconteriv 17 Xpiardv, iauxoii? irpOTptrc8|xtvoi jxrri ^apa$ tel t& {Ipapeiov 5 
xt;c avco xlfamt * ol 8k 8t\|Uoi tetxap.vov, aiiroi 8k oux ipaOovxo twv 
a6eia > pu3v. 6 8k Soui; teiXtuasv 18 atJro u$ ar^vat 18 dpOouc, xai Xfyet 
auTOtc 80 • Ae£i[aT< jioi, xi xouits, Sxi ai (Jaaavoi otfy dbrrovrai opuSv. 

8k 0 ^X 0 $ icoXic irapiaxi|jLfvo? xuxXcp 7tpi$ 6eci>p(av aariSv. 
Xapt<npio<; etitev- Ei QlXeic [xaGetv, axout xay£> 81 Xfyio <roi • fym<; 88 10 
yap ev^Bp^Qa xai ak pieri dX^fktas 88 teepwxav xai iip£c fieri leaor.c 
dbcpi|3e£ac teoxpiveaOat 84 aot* GAoptev yip tou$ itapovra* ayXou^ 
axoueiv fiaXtata ^pt<mavou$ ovra? xai TrpoxaTTj^Givra^ tov Xoyov tou 
8;ou, cb$ xai ol tetan^jiove? tcov TtapeaT&rcov 88 faaaiv, 8xt irpwTov <v 
'X/xioyticf. b '/piTTiavKxjiJo xaT^yytXOrj. 6 8ou£ «&wv* Tic tertv 16 

d/.^Geta ; 6 <Syio$ Xapt*tpw>$ eteev 88 • Uztbrr k dXrfitict 87 teriv ^ 

— 14 om. G V. — 17 I*ut. 8. om. G V, ceterum kasno* C. — 18 Ix&tuatv 81 /om. 
o 'oo{) G V. — 19 <rcfjvai auxoiK V. — 20 auxolc (aoxovK G) 6 8ou£ G V. - — •* xai 
V, xc G — M V 5 ' V. — 28 iXqOcfatc byJk G V. — 24 faoxpivaaOat G V. — 
xapcardvTcov V. — 26 6 &>&(... Xap. tlittv C : Ipcurfv 81 at OftopLtv tJjv &xp(- 
■iitavTOu jjptxlpou Xcfyou, xai •Hjv 81 (x^v8e V) toBtcov OlXopcv xai x8v tou ^piaroG 
jratione continual a itizip a G Y. Apparel locum olim hiatu laborasse, deinde 
nt in C el in G V male resartum esse. — 27 paaiXel* G V. 


auxilium fer nobis humilibus et destitutis auxilio nisi tuo Domini 
nostri , et glorificari nosfac cito . 

Dux autem iubet eos deponi de ligno et virgis caedi. Cruciatum 
tairien tolerabant gnaviter propter dominum ipsorum Christum 
adhortando se cum laetitia ad bravium supernae vocationis (1). Car- 
uifices autem lassabantur. cum ipsi nob sentirent verbera. Dux vero 
iussit eos adstare rectos didtque eis : Ostendite mihi quid facialis , 
juod cruciatus vos non contingunt. Erat autem turba magna ads tans 
circum, ut spectaret eos. Charisimus ait : Si vis scire, audi et ego 
dicam tibi . Nos enitn optamus et te cum veritate interrogate et nos cum 
omni subtilitate tibi responders. Vclumus enimpraesentes turbos audits, 
praecipue christianos et ante initiates verbo Dei, id quod etiam scientes 
adstantium norunt, primum Antiochiae fidem Christiana m nuntiatam 
esse.... Dux ait : Quae est veritas? Sanctus Charisimus dixit : Prima 

(1) Cfr. Epist. ad Philipp., Ill, 14. . 
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if? 8eiv b^oloyioL • etta pi©? dp 06?, foielxeix 88 , irpaoxri?, dyainj, 
^TjOTOTTi? s ®, dyaOotpyia, Bixatoauvr^ (laxpoOupia, « 8 <ru (iiasi?, txepcp 
ja $1 tcou^otj? ) ' 6 Soul; evrcev • Mi xou? Oeou? itavxa?, frjxfv xouro, 

5xt h dXrfitui xal b 80 dp08? p(o? xporco? iorlv iXeuOepia? * ©u tout© Se 
5 6(iS? ^pcir^cra S1 , dXX’ evrcov 6{iiv OGaai rot? Oeoi?. ol Se lyiot 
eucov • "Aira|; 4 ti’ dp^? cftcofiev oot, Sxt ou Ouopiev Saipoatv, dXXA xcp 
(i6v<p 0e<p Xaxptuoptev xtji Suvapiivtp xaxaPaXeiv 33 crou xV xupawlSa 88 . 

xdxe 84 6 [258 r ] Sou? OupuoOel? XaP&v ^depxrjv xal xdXaptov 
rypatj/cv 85 xtjv xax’ auxcSv Sii Ilf ©u? 88 ditd^paaiv. txtXtuaO^oov Se ol 
10 Spot (xapxupe? 8T ei? So|av xoG IlaxpS? xal xoG YloG xal xoG &y(ou 
IIveu(iaxo? 9 xri? jua? dX^OoG? OedxTjx©?, ^ 88 np inn itaaa S6£a, xtfih 
xal xpdcxo? vGv xal del xal 88 e£? xou? aiwva? x6>y aitfmov. *A(i^v. 

— 29 focrqxtta C, iTruJxcia xal G. — 20 ^pioxdTijc G. — 30 6 am. V. — 81 lp«o- 
-njaa C. — 32 xaraXafUtv C. — 13 -rijv fc|iiv G V. — 34 am. Q V. — 35 ypdfti 
V, y pdyn Q. — 36 8ii (. am. G V. — 37 ol xyvoi fiipxoptc xou Xpiaxoo (iijvl 
a&Yod9xio x$ V, ol Sy toe G. — 38 fjt sic cum iota adscripto C. — 38 ttJc |udfc. .. 
M xal cm. G t xijc giifl?... xpdfoo? (servatis v. vov. . . xal) am. V. 


veritas est confessio in Deum , deinde vita recta , aequitas, dementia, 
dUectio, honestas,beneficentia, iustitia, patientia ; quod tu odisti, alteri 
nefeceris (1). Dux ait : Per deos omnes, scimus hoc, veritatem rectamque 
vitam viam esse libertatis. Sed non hoc e vobis quaesivi, sed dixi vobis 
sacrificandum dis esse. Sancti vero dixere : Semd ab initio diximue 
tibi nos non sacrificaturos essedaemonibus, sed uni Deo servire potent i 
ecertere tuam tyrannidem. Turn dux iratus charta sumpta et calamo 
scriptaque sententia eos ad gladium damnavit. Gonsummati autem 
sunt sancti martyr es in gloriam Patris et Filii et sancti Spiritus, unius 
verae divinitatis, cui convenit gloria, honor, potestas nunc et semper 
et in saecula saeculorum. Amen. 

(1) Tobias, IV, 15. Gfr. lac. Bernays, Oes. JJbhandt „ 1 1, p. 274 
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APPENDICIS 

loco, lit promisimus, caput xvn proponimus quale in codicibus 6 V fertur : 

Mapxupiov tou iyCou imoxorcou *A9ava<r£oo 
tou ^rrfcravToc &y£av "AvOousav. 

’Ev t cite ^pipatS ixefvais flafftXeuovxos OdaXXeptavou farixots Ma(iptavou xe xal 
xSv KaiaAptov x6 rcevxexatSixaxov pr^vl (avBixlp elxASt rcptox$ fa Tapacp xi)S 
KiXixlas ouxps A Aaeftys flaatXe&s Sui>y|a6v ircoi^araxo xaxa xuiv ypiaxtavtov • xal 
xeXedei auaye8ijvai x6v ayuoraxov ircfoxorcov ’ABaviaiov xal axijvat rcp6 P^paxos. 
axAvxos Si aSxou Xiyet rcpos aSxdv 1 OSaXXeptavds * Do fav rcapprjalav Xapwv 
rcpoaxaXetaai 8 xous rcotouvxas xa BeX^paxa xc5v A8avaxu>v 8eu>v ; ’ABavAatos 

ercfoxorcos eTrcev • Tou ipiXoxupAwou xal £Xa£dvo< Salpovos rcepituiaApevos x6v vouv 
yeipA£ets xods e&aepels ^eyetpdpevoc * Setvuic Si xax’ ipou SircXaaiiaas 8 xljv fy8pav 
Yupva^ets pou xljv Beoaipeiav xal xA rcp6s Srcaivov fjxovxa 4 Siaaupeis. T^xe 

axodaas xous Xdyous xodxous OSaXXeptavAs ffij * MtJ (jloi <p Xuaplas XAXei, AXXa 
rcpoaeXBiuv Buaov xols ABavaxois 5 8eo1s * auxol yap xiv oApavAv ixivuaav xal xijv 
yijy iBepeXfwcav 6 xal xijv BAXaaaav iyaX ivayioyriaav . rcp6s xauxa 6 paxaptos 

XiyEi * *Axouaov, paatXeu • el lyouaiv ol 8eol o&s Xiyeie Sdvap.iv, XaX^crdxioadv pot 
6xo (av iyouatv Sdvapiv. 6 Si eTrcev * 01 8eol AvBpcorcots ou XaXouatv. xdxe 
XAyei 6 ircfoxorcos • *At|#uyoi yAp ffvxes rccus Sdvavxat AvBpc&rcots XaXelv ; xauxa 
Axodaas OSaXXeptavAs xeXedei xaxaxetveaBai x6 a&pa xou paxapiou, xal rcpooxixxei 
rcayefetis jbApStov alxfais xdrcxesBai aSxrfv, AXyuvai x6v Ysvvaiov xtjs Beoaepetas 
ABXijxV ijyodpevos. rcoXXijs xolvuv Ixl xols y ivo pivots rcapaxpeyodaTjs xrjs &px<, 
xal xc3v piv (dXu>v alpd xal aipxas 6 pou T xou awpaxos Avaarctovxcov 8 , xrjs Si 
Bcoaepous t|/uyijs Ixefarjs rcXiov veupoupivi)S ix xtjs xwv xpoaSoxwpevtav iv odpavou; 
&Ys8(i5v ixtOupiac, 6 06aXXeptav6< fyt&(Xtt xf 4 v xaxa p&oc xou acopaxoc adxou 
xop^v, el plj Oviaat pouXtjOeiti. 6 Si paxdptoc ixetvo^ xaOdxep xeTyoc dyupdv x6v 
iauxou XoYtapSv xafk Paadvoi^ ivxiox^aac fixp£7cxov elyev xijv yvtopTjv. TeXeCox 
Youv Sia xdvxuiv xwv 4vSpaYa6rjpdxu)v xou byiou Cxxtoc Avax parcels 6 OuaXXepiavdc 
x£<paXixtjv xipcoptav auxcjp rcpoaxdfxxei. xal x6v piv xtjs AipBapaias axiipavov ouxoc 9 
6 paxaptos ’A8avdaios els apoip^v AyaSwv rcapa xou 0eou xopfi^exai xfj rcp6 Sexa- 
rcivxe xaXavSaiv papxlaiv. *Av^p Si xis euXap^js ircApytov 8 ^xt^v Apyupfou 10 
xaxaaxsuaaas ArceOexo x6 Xei'iJ/avov xou pdpxupos, xal Arc^veyxev iv TepoaoXdpois 
xal Arci8exo, pt?66v ix x^s rcepl x6v irjfiov pv^pijs altuvlwv AyxBwv BrjaaupAv 
rcopiadpevos oia xou Kuplou ^pwv ’Itjjou Xpiaxou, q> ^ So£a xal x6 xpixos Apa xtjp 
Ilaxpl xal xcp byiy Dveupaxi vuv xal del xal 11 els xous alwvas xcSv aUuvcov. *Ap^v. 

Praetctibit G litteris maiusculis Mt 4 vI a&yofoxto xo. — 1 aux6v 6 xdpavvos G. 
— - sic V, rcpoaxaXel ae G. — 8 oircXaaiSaai V. — 4 ^xovta G. — 5 ABavaxois 
xal S^ptoupY^ls G. — 6 xal tJjv yrp eBep. om. G. — 7 Spou G, — 8 Avaarcdvxwv 
G V. — 9 legt ouxws. — 10 e^apYupiou G. — 11 apa xqi. . . Ael xal om. G. 
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CENOMANENSIS 


Elenchus codicum bibliothecae publicae Cenomanenm cura d. viri 
Couderc, unius e bibliothecae nationalis Parisiensis vice-praefectis, 
mox prodibit in lucent in eerie voluminum cui titulus Catalogue 
g£n6ral des manpscrits des bibliotheques publiques de France. 
Nobis interea licuit, favente eiusdem cl. viri Couderc humanitate, 
codices hagiographicos perlustrare eosque pro nostro more et instituto 
describere. 


I. Codex sign&tus num. 10. 

Olim Liber Sancti Vincentii Cenomannensis catalogo inscript us (fol. l r ). 

Foliorum 58 (fol. 22 bis signatum est), med. (0“, 29 X 0,22), exaratus saec. XI, 
lineis plenis. 

1° Vita sancti Earilepphi (fol. l r -8 T ). 

Ed. Act. SS^ ad d. 1 Iul., tom. I, p. 9098. Sed desinit mutila in verbe — demon - 
strare quo scilicet uberius, num. 21, p. 96. 

2° Vita sancti ac beatissimi Martini (fol. 49 r -57 v ). 

Nempe epistula Seven ad Desiderium, dein capitula libri primi de Vita, et Vita 
(fol. 9**18*) ; epistula Seven ad Eusebium (18*-19*) ; eiusdem ad Aurelium (19*-21*) ; 
ad Basulam ('il T -22 r ); excerptum ex Gregorio Turonensi de transitu S. Martini (22*- 
2$>»* T ) ; sermo S. Ambrosii de transitu S. Martini (22 bi **-23*) ; dialogi Severi (23M5*) ; 
abbreviate Alcuini de Vita et virtutibus S. Martini (fol. 45*47*); liber miraculorum 
beati Martini editus a Gregorio, episcopo Turonensi (47*-57*). 
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n. Codex signatus num. 120. 

Olim Liber Sancti Melanti Redonenme cehobii (fol. 101*). 

Foliorum 103, min. (0“\255 X 0,16), exa rains saec. XII, lineis plenis. 

1° Miraculum de Theophilo (fol. 88 r -97'). 

Ed. Act . SS., ad d. 4 Febr., tom. I, p. 483-7. 

2° Miraculum de imagine Domini (fol. 97’-100 T ). 

Ed. P. G., tom. XXVIII, p. 8904. 


m. Codex signatus num. 214. 

Olim Francisci Tonschault de Villebouchart (fol. 146*), deinde Ex librie mona- 
eterii sancti Petri de Culture i, Congregations Sancti Mauri (fol. l r ). 

Foliorum 227 (quorum 29 et 189 bis signata sunt), mai. (0®, 378 X 0,253), columnis 
binis, exaratus saec. XII. Non pauca passim folia avulsa sunt 

1° [Vita sancti Basilii archiepiscopi] (fol. l r -7 r ). 

Adscripts Amphilochio, ed. Act. SS.. ad. d. 14 Iun., tom. II, p. 938-57. Acephala 
incipit num. 39 paulo post initium. 

2° Passio sancti Concordii presbyteri (fol. 7 r -7 T ).. 

Ed. ibid., ad d. 1 Ian., tom. I, p. 9-10. 

3° Eodem die, passio sanctae Martinae (fol. 7 T -12 r ). 

Passio stilo satis di versa ab ed. ibid., p. 11-17, eadem scilicet quae legitur in 
codice Parisiensi lat 5291 (Cat. Par., tom. I, p. 537, 2°). 

4° Item eodem die, vita et conversatio sanctae Euphro- 
synae virginis (fol. 12 r -13 r ). 

Ed. P. L., tom. LXXIII, p. 643-52. Deficientibus foliis, desideratur maxima pars 
Vitae, scilicet a cap. 6 init ad cap. 16 post med. 

5° Vita sancti Fulgentii episcopi [Ruspensis] (fol. 13 r - 
25'). 

Ed. Act. 3&,ad <L 1 Ian., tom. I, p. 50-54. 

6° Passio sancti Petri [Balsami] martyris, quae est 
tertio nonas ianuarii (fol. 25 T -26 T ). 

Ed. ibid., ad d. 3 Ian., p. 129. 

7® Passio sancti Theogenis martyris, (fol. 26 T -28’). 

Ed. ibid. p. 134-35. 
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8° Ipso die, vitasanctaeGenovefae virginis (fol. 28 r -33 Y ). 

Ed. ibid., p. 13843. Sequitur Gregorii Turonensis lib. In glor . conf. cap. 89 (ed. 
Br. Kroscb). 

9° Vita sancti Simeonis, qui in columna stetit (fol. 33 T - 
36 T ). 

Ed. ibkL, add. 5 Ian., p. 269-74, multis lectionibus vari antibus. Sequitur Gregorii 
Turonensis lib. In glor . conf. cap. 26. 

10° Vita beat! Melanii episcopi, cuius est sollemnitas 
vm idus ianuarii (fol. 36’-40 r ). 

Ed. ex cod. Parisiensi 1773, Cat. Air., tom. 1, p. 71-77. Sequitur Gregorii Turon. 
lib. In glor. conf. cap. 54. 

11° De martyrio Luciani presbyteri Antiochensis, qui 
passus est Nicomediae vn idus ianuarii (fol. 40 r -42’'). 

Narratio desumpta ex Eusebii Gaesariensis Hitt, ted., interprets Rufino; scilicet 
lib. Tin, capp. 18, 19, et lib. ix, capp. 1, 2, 4, 5 init, 6. 

12° Passio sancti Luciani Belvacensis, quae est vu idus 
ianuarii (fol. 42 T -45’). 

Ed. A ct. £&, ad d. 8 Ian., tom. I, p. 466458. 

13° Passio sapctae Martianae virginis (fol. 45 r -460. 

Ed. ibid, ad d. 9 Ian. p. 669. 

14° Vila sancti Iuliani martyris [et Basilissae] (fol. 46'- 
59 1 ). 

Ed. ibid, p. 3754*7. 

15° Vita sancti Pauli primi eremitae (fol. 59 r -620- 

Auctore Hieronymo, ed. ibid., ad d. 10 Ian., p. 604-7. 

16° [Vita sancti Hilarii] (fol. 62 ¥ -68’). 

Auctore Fortunato, ed. ibid., ad d. 13 Ian., p. 790-95. Sequitur (foL 68MKP) epi- 
stula S. Hilarii ad Afram, et (fol. 69*) hymnns de sancto (inc. Ludt largitor 
tplendide cfr. Chevalier, Report, hymn., n. 10701). 

17° Miracula sancti Hilarii (fol. lOF-liT). 

Eadem quae leguntur in cod. Paris, lat 5351 ( Cat: Far., tom. II, p. 300, 2°), praeter 
paenultimum. Sequitur Gregorii Turonensis lib. In glor. conf. cap. 2. 

18° De Felice presbytero Nolano (fol. 73 r -74 v ). 

Ex Gregorio Turonensi, ed. Act. SS., ad d. 14 Ian., tom. I, p. 94141 

19° [Passio sancti Felicis presbyteri Romani] (fol. 74 v - 
750. 

Ed. ibid., p. 951. 
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20° [Passio sancti Felicis] Tubitaceusis, qui propter 
legem Domini decollatus est (fol. 75*-76*). 

Ed. ibid., ad cL 24 Oct, tom. X, p. 625-28 (Passio prolixior). 

21° Vita beati Mauri abbatis (fol. 76*-100 v ). 

Gum epistulis praefatoriis Odonis et Fausti et (fol. 9^-100*), libello miraculorum 
auctore Odone, ed. ibicL, ad d. 15 lan., tom. I, pp. 1051-52, 1039-50 et 1052-60. 

22° [Passio sancti Marcelli papae et sanctorum Cyriaci, 
Largi et Smaragdi cum multis aliis] (fol. 101 r -102’). 

Ed. Act. SS., ad d. 16 Ian., tom. II, p. 5-9. Deficiente folio, acephala incipit a ver- 
bis commentariensis tarn baptizatus coepit clamant dicert... (num. 6 init). 

23° Eodem die, vita sancti Fursei abbatis (fol. 102’- 
109*). 

Ed. ibid., p. 3641. 

24° Sermo sancti Hilarii habitus in depositione sanctae 
memoriae Honorati episcopi [Arelatensis] (fol. 109*- 
U9 r ). 

Ed. ibid., p. 17-24. 

25° Passio sanctorum martyr um geminorum Speu- 
sippi, Eleusippi et Meleusippi, Leonillae et Ionillae et 
Neonis, sub Aureliano (fol. 1 19 r -123*). 

Ed. ibid., ad d. 17 Ian., p. 76-80. 

26° Vita sancti Sulpitii episcopi [Bituricensis] (fol. 123*- 
132*). 

Ed. ibi<L, p. 167-74. 

27° Eodem die, vita sancti Gennulfi episcopi (fol. 132 r - 
144*). 

Ed. ibid., p. 82438. 

28° Vita sancti Ricmiri episcopi (fol. 144*-146*). 

Ed. ibid., p. 177-79. 

29° Vita sancti Antonii magni eremitae, quinto decimo 
kalendas febrqarii (fol. 147 r -167*). 

Auctore Athanasio, interprete Evagrio, ed. ibid., p. 12041. Om. Evagrii prologus, 
non tamen epilogus. 

30° Vita sancti Leobardi, xv kalendas februarii (fol. 
167*- 169*). 

Ed. ibid., ad d. 18 Ian., p. 198-99. Deficiente folio, pauca quaedam in fine desunt. 
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31° [Vita sancti Launomari] (fol. 169’- 172’). 

Ed. ibid., ad d. 19 Ian , p. 230-35. Foliis initio et in fine deficientibus, acephala 
inc. ministrabat, hate ipse aut egenis^ (nnm. 3 init) et mntila desinit in principio 
num. 24 (~ praebenda sit , scito mi). 

32° [Passio sanctorum Marii, Marthae et filiorum] (fol. 
173 r -175’). 

Ed. ibid., p. 216-19. Defidente folio, acephala inc. Quern non invenientes... (num. 

4 init). 

33° Eodem die, actus vel passiones sanctorum mar- 
tyrum Sebastiani et aliorum multorum (fol. 175’- 
189 r ). 

Ed. ibid., ad d. 90 Ian., p. 265-78. 

34° Vila sanctae Agnetis virginis et martyris (fol. 189 r - 
1910- 

Ed. ibid., ad d. 21 Ian., p. 351-54. Sequuntur (fol. 191 r -192' r ) Sermo sancti Maxi - 
ihini de eadem virgins et (fol. 192M93), item alius sancti Ambrosii de eodem vir- 
gin*. 

35° Passio sanctorum Fructuosi episcopi, Augurii et 
Eulogii diaconorum et martyrum (fol. 193 r -1940. 

Ed. ibid., p. 340. 

36° Passio sancti Patrocli martyris (fol. 194 r -196 r ). 

Ed. ibid., p. 343-45. Deficiente folio, mntila desinit in verbis Sic gladio percussus' 
atque de (num. 10 extr.). 

37° [Passio sancti Timothei episcopi Ephesini] (fol. 
I960- 

Auctore Polycrate, ed. ibid., ad d. 24 Ian., p. 566. Deficiente folio, acephala inci - 
pit citagiarum, sic enim tandem ipsi vocabant (nnm. 5 med.). 

38° Vita sancti Vincentii martyris (fol. 196M990. 

Ed. ibitL, ad d. 22 Ian., p. 394-97. Sequitur Gregorii Turonensis lib. In glor . mart . 
cap. 89. 

39° De translatione sancti Vincentii martyris (fol. 201’- 
203’). 

Ed. ibid, p. 400-3. 

40° Passio sanctorum Vincentii et Orontii et Victoris 
(fol. 203’-205’). 

Ed. ibkL, p. 390-93. Folio deficiente, acephala inc. eorum , Rufinus praeses dixit : 
Descendite de monte... (nnm. 7 ante med.). 
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41° Passio sancti Asclae martyris (fol. 205 Y -207 r ). 

Ed. ibid., ad d. 23 Ian., p. 456-57. 

42° Vita [sancti] Babylae episcopi (fol. 207 r -208 Y ). 

Ed. ibid., ad d. 24 Ian., p. 571-73. 

43° [Passio sancti Saviniani martyris Trecensis] (fol. 
208 V -210 Y ). 

Ed. ibid., ad d. 29 Ian., p. 93941. 

44* Vita sancti Praeiecti episcopi et Marini abbatis (fol. 
210 v -212 v et fol. 219 rv ). 

Ed. ibid., ad d. 25 Ian., p. 633-36. 

45° [Vita sanctae Paulae] (fol. 213 r -218 v ). 

Ed. ibid., ad d. 26 Ian., p.* 712-22. Foliis deficientibus acephala inc. Quid in cun- 
cto$ clementiseimum animum... (num. 4 a. m.) et mutila desinit fuerunt mihi lacri- 
mae meae panes die ac node (num. 36 med.). 

46° Epistula ecclesiae Smymaeorum missa universis 
ecclesiis de passione sancti Polycarpi episcopi (fol. 
219’-22 r ). 

Ed. ibid., p. 705-7, sed versione diversa. 

47° Vita beati ac gloriosi Iuliani Cenomannensium 
primi episcopi (fol. 223 r -227 v ). 

Ed. ibid., ad d. 27 IaiL, p. 762-67. 

IV. Codex signatus num. 217. 

Olim Liber beati Petri de Cultura Cenomannensis (fol. 139 v ). 

Foliorum 139 (sed deficiunt fol. 108 et 109, dum fol. 99 bis signatum est, itemque 
fol. 106}, med. (O' 11 , 36 X 0,255), columnis binis, exaratus saec. XII. 

Fol. l r post titulum Passionis S. Philippi addita sunt haec verba : et aliorum a 
nonis inaii usque ad nonas iunii. 

1° Passio sancti Philippi apostoli (fol. i r -l v ). 

Ex Pseudo-Abdiae Historia apostolica (ed. Fabricius, Cod. apocr. N. T. t tom. I, 
part i, p. 390 sqq.), lib. x, num. 24. 

2° Passio sancti lacobi apostoli fratris Domini (fol. 

l v -2 r ). 

Ex eiusdem lib. vi, num. 4 extr. ( Hegesippus...) Praemissum est Hieronymi lib. 
De rim illustr . cap. % 
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3° □ nonas maii, ante Portam Latinam, beati Ioannis 
apostoli et evangelistae (fol. 2 r -3 r ). 

Ex Hist. Apost. lib. v, nnmm. % 3, diverse exordio. 

4° v idus maii, vita sancti Maioli abbatis (fol. 3 r -3 v ). 

Vita brevior quam ed. ap. Marrier-Duchesne, Biblioth. Cluniac n p. 1763 aqq. 
In fine qnaedam ligato sermone enuntiata sunt 

5° Passio sanctorum martyrum . Donatiani et Roga- 
tiani (fol. 3 T -5 r ). 

Ed. Act SS., ad d. 24 Maii, tom. V, p. 28081. Nonnulla contract sunt 

6° m nonas iunii, vita sancti Liphardi abbatis (fol. 5 r -6 r ). 

Gontracta ex Vita ed. ibidL, ad d. 1 Inn., tom. I, p. 300-2. 

7° Vita sancti Medardi episcopi et confess oris, quae 
est vi idus iunii (fol. 6 r -10 r ). 

Adscripta S. Audoeno, ed. ap. Ioannem a Bosco, Bi W. Flariae., part u, 
p. 11035. 

8° Passio sancti Barnabae apostoli (fol. 10 r -13’). 

Omnino ut in cod. Namurc. 53 (AnaL BoU ., tom. 1, p. 519, 41*, et tom. II, 
p. 301-9). 

9° Vita sancti Aviti confessoris (fol.' 13 T -17’). 

Ed. Act. SS., ad d. 17 Iun., tom. Ill, p. 351-57. Om. prologus et mutila desinit 
Vita extr. num. 18. 

10° Passio sanctorum martyrum Alexandri, Eventii et 
Theoduli (fol. 18 r -2P). 

Ed. ibitL, ad d. 3 Maii, tom. I, p. 371-75. Sequitur notitia de S. Alexandro ex 
Libro PontificalL 

11° Inventio gloriosissimae crucis Constantino impe- 
ratore christianissimo (fol. 21 T -25’). 

Ed. ad d. 4 Maii, p. 44548. Sed pro numm. 1 et 2, legitnr in codice prolixa 
narratio de exordiis regni Constantini. Sequuntur (foL 25 v -96 v ) Gregorii Turonensis 
lib. In glor . mart. cap. 5-8. 

12° nn nonas maii, passio sancti Quiriaci episcopi et 
martyris (fol. 26 T -28’). 

Ed. ibid, p. 449-GO. 

13° vm idus maii, passio sancti Victoris (fol. 28 T -30 r ). 

Ed. ibadU ad d. 8 tom. II, p. 288-90. Sequitur Gregorii Turonensis lib. In 
f lor. mart. cap. 44. 

tom. xil 4 
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14* Vita sancti Bead confessoris (foL 30 r -32*). 

Ed. ap.C. iutak.5»ra( Bienhmridt Vtnd&ms (VendAtne 1888), p. 17-34 

15* vi idus maii, paasio sancti Gordiani martyris 
(foL 32 r -33'). 

Ed. J*. SO, ad d. 10 Mas, Ion. n, p. 66M& 

16* im idus mail, passio sancti Pancratii martyris 
(foL 33 r -340- 

EdL firidL, tdd.ll Mmfi, tom. m, p. ft. Seq oi t or Gregorii Tnroonsis fib. Jm glor. 
mart. cap. 38. 

17* Eodem die, passio sanctorum martyrum Nerei et 
AchiUeiet Domitillae Virginia (fol. S4 r -38 T ). 

Ed. ibid, p. A- 13. 

18* Passio sancti Pontii martyris (foL 38’-42 T ). 

Ed. ibhL, add. 14 Maii, p. *74-79. 

19* Passio sanctorum Victoris et Coronae (foL 4f'-43 T ). 

EdL <!*.£&, ad < L 14 Mm2, tom. in, p. 266-68, com multi*, panri quidom momenta, 
Tariatkraibus. 

20” Item eodem die, passio sancti Maximi (fol. 43 Y -44 r ). 

Ed. ibfcL, ad d. 80 April, p. 733-33. 

21° Idus maii, passio sanctorum Petri et Andreae, 
Pauli et Dionysiae (fol. W-4&). 

Ed. ibid* ad d. 15 Mali, tom. in, p. 462-63. Sequitur Gregorii Tnroneosis lib. In 
glor . mart. cap. 101 (Do 8. Mdoro martjre). 

22° xvu kalendas iunii, passio sancti Peregrini mar- 
tyris et episcopi Autissiodorensis (fol. 45 r -46 I ). 

Ed. ibUL, ad d. 16 Maii, p. 66344, 

23° Passio sancti Emani presbyteri et martyris (fol. 
46 r -49 r ). 

Ed. Ibid., p. 606-99. 

24® mx kalendas iunii, vita sancti Austregisili episcopi 
et confessoris (fol. 49 r -510- 

Ed. ibid., ad <L 90 Maii, tom. V, p. 999*-32*. 

25° Miracula post eius transitum facta (fol. 51 r -53'). 

Ed. Ibid, p. 839*-86*, num. 1-lX 

26° Passio sancti Baudelii martyris (53 T -54 T ). 

Ed. CaU Ptor., tom. II, p. 212-13. Soquitiir Gregorii Toronensis lib. In glor. mart. 
oap. 77. 
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27° Passio sancti Desiderii episcopi et martyris (foL 

Auctore Warnahario, ed. Act. SS., ad d. 23 Maii, tom. V, p. 24446. 

28° vn kalendas iunii, passio sancti Prisci martyris 
(foL bb'-bV). 

Ed. ibid., ad d. 26 Maii, tom. VI, p. 365-67. 

29° vi kalendas iunii, passio sancti Iulii martyris 
(fol. 56 T -57 r )- 

Ed. ap. Ruinart, Act. mart n p. 549, et ex hoc cod. Anal . BoU^ tom. X, p. 502. 

30° Vita sancti Germani episcopi [Parisiensis] (fol. 58 r - 
65 r ). 

Auctore Fortunato, ed. Act. SS., ad d. 28 Maii, tom. VI, p. 77087. 

31° Translatio sancti Germani episcppi et confessoris 
Parisiacae civitatis (fol. 65 r -72’). 

Ed. ibid., p. 788-96. 

32° [Miracula sancti Germani] (fol. 72 r -76 v ). 

Auctore Aimoino, ed. ibid., p. 796-801 (lib. i). 

33° vi kalendas iunii, passio sancti Carauni martyris 
(fol. 76 V -79 T ). 

Ed. ibid, p. 749-52. 

34° Miracula [sancti Carauni] post transitum (fol. 79 v - 
810- 

Ed ibid, p. 752-54. 

35° Passio sanctorum Cantii, Cantiani et Cantianillae 
fratrum (fol. 81 r -82 r ). 

Ed. ibid., ad d. 31 Maii, tom. VII, p. 428-30. Om. num. 1. 

36° Passio sanctorum Marcellini et Petri (fol. 82 r -83’). 

Ed. ibki, ad d. 2 Iun., tom. I, p. 171-73. 

37° hi nonas iunii, passio sancti Erasmi martyris 
(fol. 83 T -85'). 

Ed. ibid., p. 213-16. Desunt ultima Vitae verba, scilicet post et cum iUis laetus 

caelum penetrabat. 

38° Passio sanctorum Getulii martyris et sociorum eius 
Amantii, Cerealis et Primitivi, quae est die nono 
mensis iunii (fol. 85 T -87 r ). 

Ed. ibkL, ad d. 10 Iun., tom. II, p.265-66. Ultima sententia ita contracta est : Cuius 

sanctum corpus coUegit uxor eius, nomine Symphorosa, et sepelivit earn in arenario 

proem sui. 
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39° Idus iunii, passio sancti Raneberti martyris (fol.87 r - 
87’). 

Ed. ibid., ad d. 13 Iun., p. 696-96. Non paucae lectiones variantes occummt 

40° Vita sancti Bertranni Cenomannorum episcopi (fol. 
88 r -97’). 

Seu potiiis sermo paraeneticus, in quo prolixis verborum ambagibus admodum 
pauca de sancti historia memorantur. 

41° xm kalendas iulii, passio sanctorum martyrum 
Rufini et Valerii (fol. 98 r -99 r ). 

Ed. Act. SS., ad d. 14 Iun., tom II, p. 796-97. 

42° Vita sancti Quintiani episcopi [Ruthenensis] scripta 

* *>*• a beato Gregorio Turonensis * episcopo (fol. 99 r - 

99 bi * r ). 

Gregorii Turonensis lib. Vitas Patrum cap. nr. 

43° Passio sancti Bonefacii martyris (fol. 99 bbr -101 r ). 

Ed. Act. £&, ad d. 14 Mail, tom. Ill, p. 280-83, multis variationibus. 

44° v idus iunii, passio sanctorum martyrum Primi et 
Feliciani (fol. 101M02’). 

Ed. ibid., ad d. 9 Ium, tom. II, p. 152-54. 

45° Vita sancti Columbae abbatis (fol. 102’-106 T ). 

Excerpta ex Vita auctoire Adamnano, ed. Act . SS., ad d. 9 Iun., tom. II, p. 199-235, 
scilicet num. 1-4 et num. 97-104, praemisso loco praefationis ed. ibid., p. 197 num. 3, 
qui in codice citatur ut ex Beda desumptus. 

46° Passio sanctorum martyrum Viti el Modesti (fol. 106’ - 
107’). 

Ut in cod. Paris. 5322 ( Cat . Par., tom. II, p. 209, 35°). Dein hymnus de eodem (inc. 
Alma beati martyris Viti canamus trophaea, cfr. Chevalier, Repert. hymn., n.819). 

* tie. 47° xvi kalendas iunii *, passio sanctorum Cyrici et 

Iulittae matris eius (fol. 1 10 r -l 1 1’). 

Ut ibid., 36°. 

48° viii kalendas iulii, passio sanctorum martyrum Ger- 
vasii-et Protasii et parentum eorumVitalisetValeriae, 
et Ursicini, qui cum ipsis passus est (fol. Ul’-114 r ). 

Ut ibid., 37*, seu ut in cod. Brux. 7482 (Cat. Brux n tom. H, p. 35, 25°). 

49° Sermo sancti Ambrosii in die festi[v]a sanctorum 
martyrum [Gervasii et Protasii] (fol. 114 r -116 r ). 

Ed. P.L., tom. XVI, p. 1019-26 (epist. 22)* 
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50° Passio sancti Petri apostoli a beato Lino papa con- 
scriptam * (fol. 116M18*). * 

Ed. ap. Mombritium, tom. II, foL 194 r sqq. ; sed omittuntur in cod. post prologum 
gesta a Petro ante ad centum suum Romam. 

51° Passio sancti Pauli apostoli (fol. 118M21’). 

Auctore Pseudo-Lino, ed. ap R. A. Lipsins, Ada Apostolorum apocrypha, 
part I, p. 2344. 

52° Passio sanctorum apostolorum Petri et Pauli (fol. 
122M27 r ). 

Auctore Pseudo-Marcello, ed. ap. L A. Fabridum, Cod. opocr. N. 2% tom. II 
(sen part. HI), p. 63S263. 

53° Vita sancti Martialis apostoli (fol. 127M37 T ). 

Adscripta Anreliano, ed. ap. Surinm, add. 30 Inn. (p. 366-74). 

54° Vita sanctae Constantiae filia * Constantin! impera- * 
toris (fol 137M38’). 

Scilicet Acta S. Gallicani, ed. Ad. &&,ad d. 25 IuL, tom. V, p. 37-39. 

55° Passio sanctorum Ioannis et Pauli (fol. 138’- 139*). 

Ed. ibid., ad d. 26 Ini., p. 159-60. In fine p&ncis verbis mniik 


V. Codex signatus num. 224. 

FoL 132, mai. (0",38 X 0,26), binis colnmms, exaratns saec. XIII. 

Praemissa est lacinia folioram A, B, C, D, quae continet apographum saecnloXYI 
exaratnm partis Oedorum pontificum Cenomanensium quae ad S. Inliannm pertinet 

1° Haec sunt quae scripta sunt de translatione beati 
Iuliani, primi Cenomannensis episcopi, quae cele- 
brata fuit anno Verbi incarnati M°CC° primo (fol. 
IMO. 

Cfr. Appendicem primam, infra p. 63. 

2° Vita sancti Iuliani (fol. 5 r -ll’ r ). 

Ed. ope hnins codids apud Persignan, Becherches our Fapostclat de sand Julian* 
premier Svique du Mane, p. 246-264. 

3° Quaedam miracula a Domino patrata in honore 
beati Iuliani... postquam in pagum Carnotensem 
devectus est (fol. 11 T -13 T ). 

Vide infra Appendicem alteram. 

Reliqnnm codicem tenent Oesta pontificum Cenomanensium in qnibns, nt notnm, 
phira de SS. Inliano, Tnribio, Liborio, Aldrico. 
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VI. Codex signatus num. 227. 

Olim Liber Sancti Petri de Cultura (foL 169*). 

Foliorum 110, mai. (0",37 X 0,26), columnis binis, exaratos saec. XII. 

1° Vita sancti Carilephi abbatis (fol. l r -9 bu ). 

Ed. Act. SS * ad d. 1 IoL, tom. I, p. 90-101. Vitae subiuncta sunt duo miracola ed. 
ibid., p. 101, nnmm. tl et 12, et deinde alia miracola ed. p. 99-101. 

2° n nonas iulii, vita sancti Goans (fol. 10 r -12’). 

Ed. ibi(L, add. 6 Ini., tom. II, p. 333-37. 

3° Passio sanctorum Processi et Martiniani (fol. 13 r - 

140 - 

Ed. Act. 88 ., add. 2 InL, tom. I, p. 9034. 

4° De translatione sancti Martini episcopi (foL 14 r -14 T ). 

Consarcinatio quaedam ex variis lock turn Sulpicu Severi (P. L., tom. XX, 
p. 165, nomm. 9 et 10), tom Gregorii Toronensis (P. L., tom. LXXI, p. 919, cap. vi). 

5° jPassio sanctae Felicitatis cum septem filiis] (fol. 15 r - 
15’). 

Ed. Act. SS., ad d. 10 InL, tom. ID, p. 12-13. 

6° mi idus iulii, passio sancti Ermagorae episcopi (fol. 
15’-18’). 

Ed. ibid., ad d. 12 IoL, p. 251-55. 

7° Advectio sancti Benedicti et sanctae Scholasticae 
virginis (fol. 18’-21’). 

Ed. ibid., ad d. 17 Oct., tom. VIII, p. 157-60. Om. prima sententia, deeinit post 
a urn. 15. 

8° xm kalendas augusti, passio sanctae Margaretae 
virginis et martyris (fol. 21’-23 v ). 

Ed. ap. Mombritiom, tom. II, foL 103**107'. 

9° Actus sanctafe Praxedis virginis (fol. 23’-24 r ). 

Ed. Act.. SS ^ ad d. 19 Maii, tom. IV, p. 300, num. 5-8. 

10° [Passio sancti Victoris martyris] (fol. 25 r -25 T ). 

Fragmentom Passionis ed. Anal. Boll M tom. II, p. 317-21. 

11° Passio sanctae Iuliae virginis (fol. 26 r -27 r ). 

Ed. Act. SS. add. 21 InL, tom. V,p. 63334. 
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12° xi kalendas augusti, vita sanctae Mariae Magdalenae 
(foL 27 r -28 Y ). 

Scilicet a ) fragmentum serin onis Denis, ed. Act. SS n ad d. 22 Iul., tom. V, p. 218- 
22; b) Vita ed. ap. Faillon, Monuments intdits, etc., tom. II, p. 433-36. 

13° Translatio sanctae Mariae Magdalenae (fol. 28 T - 
30*). 

Ut in cod. Namnrc. 53 (foL 30*-31 T ), Anal. Boll., tom. I, p. 516 et tom. II, p. 321. 
Sequuntur (fol. 30*-31 T ) miracnla ed. apud Faillon, Monuments etc., tom. n, p. 738, 
nmnm. 4 et 5 usque ad se cognorerat liberation, et p, 739 fin. (sed et illud.~) — 42 fin. 

( ... mteriacente eonseeutus eat). . 

14° Passio sancti Apollinaris episcopi et martyris (fol. 
32 r -35 Y ). 

Ed. Act. SS, ad d. S3 Iul., tom. V, p. 344-50. 

15° vnn kalendas augusti, vita sancti Pavatii episcopi 
(foL 35**38*). 

Ed. ibid., ad d. 21 Iul., p. 54043. Om. prologus et Vita fine mutila esL 

16° [Passio sanctae Christinae virginis] (fol. 38 Y -42 r ). 

Ed. ap. Mombritium, tom. I, fol. 203 r -205 r . 

17° [Passio sancti Cucufatis] (fol. 42*-44 T ). 

Ed. ap. Surium, ad d. 25 lulii (p.298-300). 

18° De sancto Iacobo Maiore (fol. 45 r -46 r ). 

Passio ed. ap. Mombritium, tom. HI, fol. 18 T -20\ Initio mutila. 

19° Eodem die, passio sancti Christophori (fol. 46 r - 
47*). 

Ed. Act. SS., ad d. 25 Iul., tom. VI, p. 14649. 

20° vi kalendas augusti, passio VII Dormientium, id est 
Maximiani, Malchi, Martiniani, Dionysii, Iohannis, 
Serapionis, Constantini, qui apud Ephesum requie* 
scunt (fol. 48 r -53 r ). 

Ed. inter opera Gregorii Turonensis, Script, rer. Merov ., tom. I, p. 848-53. 

21° v kalendas augusti, passio sancti Pantaleonis (fol. 
53 r -57 r ). 

Ed. ap. Mombritium, tom. Q, fol. 191 r -94?. Omm. prodigia quae feruntur subse- 
cuta esse mortem sancti martyris. 

22° Vita sancti Samsonis archiepiscopi (fol. 57 r -77’). 

Ed. Anal. Boll., tom. VI, p. 79-150. Initio mutila est, folio avulso ; prologi vero 
metrici non ante singulos libros, sed ambo post librum primum positi sunt Quibus 
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adnexum eft et aliud fragmentum versibus referens Samsonis Vitae capitnlum 
ultimum (1). Quod quia ineditnm est, hie inserimus. 


* cod. 
patriam. 


* cod. 
consensiL 
cod. sermo- 
nem suam. 

* cod. 
defiderio. 

* cod. 
nostrum. 


* cod. Te. 
cod. a vobis. 


* cod. est. 

* rod. 
requiescit 


cod cocunt. 


Ante diem mortis Samson Yeneraudus in orbe 
Egregtis laudem meruit decerpere facts 
In patria * Gecini Ubris genus, acta, duobus (2) 
Innumerabflium Yirtutum paucaque scripsi. 
Qualiter, in terns deserto corpora, labor 
Aetemi petiit regni consortia dara. 

Gorporeos obitus longe praesdvitadesse. 

Nam cum sensit * adesse diem, fr&tres ravocavit 
Dios alloquitur dicens sermone suaYi * : 

Corner* iam Christum, fratres, desidero * Iesum 
Aigue meum propria* naturae reddere corpus. 
Quid sumus omnes, cur nati sumus, aspiciamus, 
Et finem nostrum * factis omemus amocnis. 
Censemus qualesertmus dum ante tribunal, 

Qui non solum operum, sed cordis cognitor exstaL 
Deprecor ut Dominus fadat vos crescere, fratres 
Extremum vitae cum coepero daudere lumen, 

In nobis oestrum cor non turbetur amare. 

Ns * demumpossit dispergere vos inimicus, 

Pastor em pro me Christum robis * adhibete. 
Talibus his dictis sermonibus optime, cunctis 
Undique densatis populorum coetibus, ipse 
Quinis Augusti migravit ad astra kalendis, 

Et * caroem terns, animam caelo dedit alto. 

Felix ille Doli locus in quo came quiescit * (3), 
Exspectant in quo spem vitae membra sepulta. 
Non bos in terns orbavit pignore carais, 

Sic anima superi gaudentes rite fruuntur, 

Atque dolor coeunt * populorum maestitiaeque, 


(1) Nempe libri II cap. 26, cfr. Anal. BoUand ., 1 VI, pp. 148-50. Propter hos 
prologos metricos coniciebat R. P. Fr. Beda Plaine olim exstitisse S. Samsonis 
integram Vitam metricam, Anal. BoUand ., tom. dt, p. 78. Quod negavit cl. v. Ludo- 
vicus Duchesne, Bulletin critique, t Vm, p. 397. Tertium illud fragmentum quod 
nunc repertum vulgamus opinioni R. P. Dom. Fr. Plaine novum sane robur 
adferre nemo infitiabitur, praesertim cum legenti patebit auctorem istius fra- 
gment eundem esse ac scrip torem duorum prologo rum. Pluries enim similes 
loquendi modi et verba in his et in fllo occummt, ut suo loco notabimus. Librarius 
pessime habuit textnm, cuius primaevam formam hand semper nos resttuisse 
confidimus. — (2) Proinde non duos tantum prologos, 9ed libros integros metrice 
conscripserat — (3) Cfr. Anal. BoXL, tom. dt, p. 117, lin. 12. 
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Admixtapietate tides impendit honorem. 

Hi rident *, illiqae ** dolent in amore magistri, 

Et cantos simol et Indus sodantur amarL 
In tumulo positom nam torba coronal amantnm *, 
Funeris in feretro devotins oscula dantur. 

Magna * cohors manibus corpus contingere gaudet, 
Ossibus in tumba positis, magna emicuit lux (l) y 
Nares quae fratrum miro complebat odore. 

Cum meritam * praestaret ei plebs consona laudem, 

Tunc * animam aspexit sancti (2) 

Angelici vexere chori nubes * super altas, 

Iffius nhrea caput ornavere corona, 

Luceque odorifera sacrum * texere sepulcrum. 
Qualis hie est confessor qui quasi praemia passi 
Martyris apta tenet vectus super aetbera celsa? 

Qui moriens mundo virtutum non vacat expers, 
Regis in aspectu cum summi wit amoeno. 

Qnanti caecati, quanti claudi ante sepulcrum 
Etquanti aegroti, quanti quoque daemoniosi 
Corporis ant * animae placidam sumpsere salutem, 
E mentis Samson celsis sublimis in astris. 

Qualis in astris, [sic] in caelo spiritus exstat 
Mortua cuius enim ossa gravi sablone sepulta 
Aegrotis praestant medicamina talia multis, 

Qnalia viventes medici praestare valent non. 

Iam non una eademque sepulti corporis artus 
Et meritum tumba occultat, quia corpus ut ipsum * 
Vivere in exiguo desistit pulvere pausat, 

Incipit ast anima felici vivere vita. 

Sic ubicumque iacent defuncti corporis ossa • 
niic sanctorum virtutes scimus adesse. 

Auxilium deposco tuum, Samson venerande. 
Louvenan (3) laetus, largitor, longanimisque, 
Princeps pacificus patriae, defensor egentum * 
Samsonis sedis, venerande, pastor haberis, 

Te * nimio nunc cordis honorificamus amore. 
Christus te mundi Salvator salvet Iesus, 

Yitalis sancti potiaris honore patronL 
Sume * tui famuli devoti ** dona pusilla (4), 

Quae txbi pauper et insipiens praesento, beate. 


• cod. 
Irrident. 

** cod. ibique. 

# cod . corona 
man turn. 

* cod. 0 agna. 


* cod. 

commentam. 
* cod. nunc. 

* cod. 
su peri ores. 

*cod. saxrum 


* cod. ast 


* cod. ipsa id 


* cod. ora. 


* cod. defen 
sore gen tun i 

* cod. de. 


*cod. sumnu 
** cod. 
devote. 


(1) Cfr. Anal. BoU. t tom. cit, p. 149, not 1. — (2) Sequentia legi non possunt — 
(3) De Louvenan, cfr. Anal. BoU., tom. cit, p. 116. — (4) Ibid., p. 117, lin. 30. 
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23° Passio sancti Felicis martyris [Gerundae] (fol. 77'- 
800 - 

Ed Act. 88 ^ ad d 1 Aug., tom. I, p, 25-29. Add ex Gregorn Turooensts lib. h » 
Mfl. cap. 91. 

24° Eodem die, passio sanctorum Felicis, Simplicis, 
Faustini et Beatricis sororis eius (foL 80 r -80’). 

Ed ibid, ad d 99 InL, tom. VII, p. 3d 

25° in kalendas augusti, passio sanctorum [Abdon et 
Seimis] (fol. 80 T -83 T ). 

Ed ibid., ad d 30 lid, p. 137-38. Ut saepe alibi, praeftxa eidem ml Passio 
8. Polycronii, ed. ap. Mombritium, tom. II, foL 213*-* et inserta Passio SS. Olym- 
piads et Maxhni, ed. Act. &&, ad d 15 April., tom. II, p. 375, num. 24. 

26° Vita sancti German! episcopi (fol. 83 v -850. 

Excerpta ex Vita adacripta Constantio presbytero, ed. Act. SS., ad d 31 InL, tom. 
VII, p. 90040. 

27° [Passio sanctarum Fidei, Spei et Charitatis] (fol. 
86 r -870. 

Initio mntUa inc. M cepta cunt imperator. De loco autem incimrae pro sanguine lac 
fluer at. 

28° [Passio sancti Stephani papae] (fol. 87 r -900. 

Ed. Act. SS., ad d. 2 Aug., tom. I, p. 13944. Initio mutila. 

29° Inventio corporis sancti Stephani, Gamalielis et 
Abibon (fol. 90’-9r). 

Epistola Luciani, $d. P. L., tom. XLI, p. 807-15. Fine mutila. 

30® [Passio sancti Cassiani] (fol. 93 r -95’). 

Ed. Anal. Bolland ., tom. IV, p. 159-166, lectionibus varianlibus nt in codice Brux. 
7666-71. (Cat. Brux , tom. II, p. 126, 7*). 

31° [Passio sanctae Afrae] (fol. 95 v -98 v ). 

Ed. Act. 8S.. ad d. 5 Aug., tom. II, p. 55-59. 

32° Passio sanctorum Iusti et Pastoris martyrum(fol. 98’- 

990 - 

Ed. ibid., add. 6 Aug., p. 15*. 

33° Passio sancti Sixti papae (fol. 99 r -1000. 

Ed. ibid., p. 1*041. 

34° [Vita sanctae Radegundis reginae] (foh 101 r -1060- 

Auctore Baudonivia, ed. ibiiL, ad d. 13 Aug., tom. III. p. 75433. Initio mutila inci- 
pit num. 12 med. et desinit post num. 39. Sequitur tiregorii Turonensis lib. In glor. 
conf. cap, 101. 
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35° Passio sancti Hippolyti sodorumque eius (foL 106 r - 
106’). 

Ed. ftp. Mombritium, tom. II, foL U? (Regr$$$u$que Hippolytu*.-). Fine mutila. 

36° xv kalendas septembris, passio sancti Agapiti mar- 
tyris(fol. 115 r -116’). 

Ed. Orid. tom. I, foL lAMC. 

37° xm kalendas septembris, passio sancti Ianuarii 
cum sociissuis (fol. 116’-117’). 

Ez Fftssione ed. Act. 88 1, ad d. 19 Sept, tom. VI, p. 866 sqq., nnm 1-7 med. 

38° De sancto Filiberto abbate (fol. 118 r -121 r ). 

Ed. AcL 88 n ad. d. 20 Aug., tom. IV, p. 75-81. Initio mntQa. 

39° Passio sanctorum martyrum Timothei et Apollinaris 
(fol. 121 r -121’). 

Ed. ibfcL, ad d. 25 Aug., p. 578-79, lectionibus variantibus at in cod. Brux. 98-100. 
(CaL Brux^X om. I, p. 40, 84^J. 

40° Passio sancti Bartholomaei (fol. 122 r -1230. 

Ed. 2nd., ad d. 25 Aug., tom, V, p. 34-38. 

41° Eodem die, vita sancti archiepiscopi Audoeni (fol. 
123M27 1 )*. 

Anctore Fridegodo, ed. ibfcL, ad d. 24 Aug., tom. IV, p. 810-19. Omm. numm.35 sqq. 

42° vm kalendas septembris, passio sancti Genesii mar- 
tyris (fol. 128 r -128 bi ‘). 

Anctore Paulino, ed. ibid., ad d. 25 Aug., tom. V, p. 135. 

43° Vita beati Augustini episcopi (fol. 129 r -138 r ). 

Anctore Possidio, ed. ibid., ad d. 28 Aug., tom. VI, p. 42740. Annexes est indi- 
culus openun sancti doctoris. 

44° Inventio capitis sancti Iohannis Baptistae (fol. 140’- 
1430 . 

Ed. ibid., ad d. 24 Ion, tom. IV, p. 716-18 et 725-28. 

45° Passio sanctae Savinae virginis et martyris (fol. 
143 r -144’). 

Ed. ibid., ad d. 29 Aug., tom. VI, p. 5034, num. 12-15. 

46° Vita sancti Paulini episcopi (fol. 144’-14o r ). 

Ex EpUtula Urbant, ed. ibid., ad d. 22 Iqn., tom. IV, p. 198-200, num. 2-10. 

47° Mensis septembris [kalendis], vita sancti Aegidii 
(fol. 145 r -147 r ). 

Ed. ibfcL, ad d. 1 Sept, tom. I, p. 299-300. 
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48° Eodem die, [vita] Victim episcopi [Cenomanensis] 
(fol. 147 r -148 r ). 

Num. 9-18 Vitae S. Victor! ed. in Act. 88^ ad d. 35 Aug., tom. I, p. 148-7. 

49° Vita beati Iusti [pueri martyris] (fol. 148 r -149 r ). 

Ed. Act . add. 18 Oct, tom. VIII, p. 33889. Dm. prima aententia. 

50° Vita sancti Antonini martyris (fol. 149 r -149*). 

Sermo paraeneticus. Inc. Quia in sancti et beatissimi Antonini martyris ammi- 
rabilium mmritorum «. 

51° u non as septembris, passio sancti Marcelli mar- 
tyris (fol. J49 T -150 r ). 

Ed. AcL ad d. 4 Sept, tom. II, p. 196-97. Dm. ultima phrasis num. 6. 

52° Vita sancti Evurtii episcopi [Aurelianensis] (fol. 
151 r -153*). 

Auctore Ludfero, ed. ibid., ad <L 7 Sept, tom. in, p. 53-58. Omm. prologus et 
clausula Ego Lucifer. 

53° Passio sancti Adriani martyris (fob 153 T -154 T ). 

Ed. ap. Mombritium, tom. I, foL 7 T -13 r . Fine mutila. 

54° Passio beati Aigulfi abbatis (fol. l58 r -163 r ). 

Auctore Adrevaldo, ed. Act. SS ., ad d.3 Sept, tom. I, p. 747-65. 

55° Vita Theophili [paenitentis] (fol. 166 r -169*). 

Ed. ibid, add. * Febr. tom. I, p. 483-86. 

56° Passio sancti Gorgonii sociorumque eius (fol. 170 r - 
171*). 

Scilicet Passio xl martyrum Sebastenorum, ed. ibid., ad d. 10 Mart, tom. n, 
p. 19-31. 

57° Passio sanctorum Proti et Iacincti et Eugeniae vir- 
ginis (fol. 171*-174’). 

Ed. P. tom. LXHI, p. 606-30. Initio mutila. 

58° Vita sancti Maurilii episcopi et confessoris (fob 
174*-176*). 

Ed. Mon. Germ. Hist. , auct antiq., tom. IV, part n, p. 83-401. Om. prologus, et 
Vita mutila desmit init cap. in r (p. 91). 

59° De exaltatione sanctae crucis (fob 177 r -177’). 

Ed. ap. Mombritium, tom. I, foL 813**314*. Fine mutila. 

60° Eodem die, passio sancti Cornelii episcopi et mar- 
tyris (fob 178*). 

Ed. ibid. foLSKT. 
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61° Item eodem die, passio sancti Cypriani martyris 
(fol. 178’). 

Actaproconsnlaria, ed. Act. 88 L, ad d. 14 Sept., tom. IV, p.332-33. 

62° Passio sanctae Euphemiae virginis et martyris (fol. 
179M81’). 

Ed. ap. Mombritlnm, tom. I, foL 255**58*. 

63° Passio sancti Lamberti episcopi et martyris (fol. 

Anctore Godeschalco, ed. Act. S&, ad d. 15 Sept, tom. V, p. 574-80. Om.prologus 
et multae occummt lectiones Tariantee. 

64° Passio sancti Ferreoli martyris (fol. 185 r -185 T ). 

Ed. ibid, ad d. 98 Sept, p. 764-66. 

65° Passio sancti Matthaei apostoli et evangelistae (fol. 
185’- 188’). 

Ed. ap. Mombritinm, tom. II, foL 140*44?. 

66° [Passio sanctorum martyrum Mauri tii et sociorum 
eius] (fol. 189 r -190’). 

Ed. ap. Surram, ad d. 22 Sept (p. 221-23). Initio et fine mntila. 

67° vim kaleqdas octobris, passio sanctae Tedae vir- 
ginis (fob 190M91’). 

Ed. ap. Mombritinm, tom. II, foL 309*42*. Fine mutila. 

68° [Passio sancti Andochii] (fol. 192 r -193 r ). 

Fragmentnm Paasionis ed. Act. SS., ad d. 24 Sept, tom. VI, p. 675-77. 

69° Passio sancti Firmini (fol. 193 r -195’). 

Ed. ap. Ft. Boeqnet, Bed. Gallic. HisL, part n, p. 146-66. Deainit in verbis Cui 
at gloria, virtue et potato* per infinita eaecula vaeeulorum (p. 155 med.). 

70“ [Passio sanctorum Iustinae et Cypriani] (fol. 196 r - 
204’). 

Scilicet Convereio, ed. ap. Martene, The*, nov. Anecd ., tom. Ill, p. 162146. De 
Piemans eonmdem, foliis avnlsis, non legitur nisi titnlns. 

71° [Passio sanctorum Cosmae et Damiani] (fol. 205 r - 
206*). 

Ed. Act. S3 ^ ad d. 27 Sept, tom. VII, p. 474-78; Initio mntila. Sequitur Gregorii 
Tnronensis lib. In ffior. mart. cap. 97, fine mntflum. 

72° [Vita sancti Hieronymi] (fol. 207 r -209 r ). 

Fragmentnm mudlum Vitae ed. P. lu, tom. XXII, p. 175-84. 

73° [De sancto Laurentio] (fol. 209’-210’). 

Fragmentnm mutilnm Passionis ed. ap. Mombritinm, tom. II, fol 50**52*. 
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VII. Codex 8ignato8 num. 246. 

Olim Liber Eedesiae Cenomanensis (fol. 43*). Foliorum 43, med. (0*30 X 0,225), 
omatus picturis, lineis plenis, exaratns saec. XV. 

Totum codicem complent Acta S. Martini Turonenais, scilicet : a) Epistula Seven 
ad Desklermm de Vita S. Martini (fol. l r -15 T ) ; b) einsdem ad Eusebium, ad Aure- 
linm et ad Basnlam (fol. 15*-24*) , c) eiusdem Dialogi (foL 24^-31 T ), sed in fine 
mutili, d) Liber Gregorii Turonensis de mirac. S. Martini (foL 31*43*). 


Vm. Codex signatus num. 264. 

Olim Liber [Sancti Petri] de Cuitura prope Cenomannum (foL 169*). 

Foliorum 270, mai. (0*,375 X 0,265), columnis binis, exaratus saec. XIV. 

1° Vita sancti Pauli primi eremitae a beato Hieronymo 
edita (fol. l r -5 T ). 

Ed. Act. SS n ad d. 10 Ian., tom. I, p. 604-i 

2° [De nativitate sanctae Mariae] (fol. 9 V -14 V ). 

Ed. ap.T1schendorf, Evang. apocr., p. 113-21. Praemissa est epistula Chromatii et 
Heliodori, ed. ibid., p. 52-53. 

3° Vita sancti Thomae Cantuariensis archiepiscopi et 
martyris, secundum Herbertum et Edwardum (fol. 
20’-43 v ). 

Excerpta ex Vita auctore Ed. Grim, ed. P. L., tom. CXC, p. 1-26. Inc. Electue 
ante mundi constitutionem ... (ibid., p. 3). — Sequitur De canonizations eiusdem a 
domno papa Alexandro III 0 (fol 43 r * v ). 

4° Vita beati Gregorii papae urbis Romae (fol. 69’- 
81’). 

Auctore anonymo, ed. Act. SS. 9 ad d. 12 Mart, tom. II, p. 130-36. Sequuntur 
Additamenta de eodem, quae ordinavit, et de quattuor miraculie per eum approba- 
te, scilicet compendium capitis n Vitae conscriptae a Ioanne di&cono (tom. cit., 
p. 139j et eiusdem Vitae num. 23. 

5° Vita sanctae Mariae Magdalenae (fol. 142 r -147 r ). 

Stilo diversa ab ed. ap. Faillon, Monuments, eta, tom. II, p. 433-36 et p. 4454)2. - 

6° Vita sancti Christophori (fol. 149’- 155’). 

Sfflo divem ab ed. At*. SS, ad d. 35 Ini, tom. VI, p. U&4& 
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7° Vita beati Beroardi abbatis (fol. 157 T -20r). 

Auctare Alano, ed. P. tom. CLXXXV, p. 470523. Sequnntur sex versus de 
S. Bernardo et litterae de eras e&nonizatione datae ab Alexandra III (foL 10?- 
104*). 

8° [De sancto Martino] (foL 255 r -270’). 

Videlicet Vita a Sulpicio Sever© conseripta, sed passim in compendium contracts, 
ad praefixa est einsdem Salpkai praefatio et sobnexa epistnla ad Anrebnm dia- 
connm. 

Praeterea continet codex compendia Vitarum SS. Nicolai (foL 140, Anastasiae 
(900, Antoni abb. (4?), Sebastian! (550, Ignatii (580, Blasn (GO), loannis Eleemo- 
Sjnarn (G ?), Matthiae ap. (G7 T ), Benedicti ab. (80), Marine Aegyptiacae (1310, 
Thomae Aqninatis (13?), Georgii mart Cappadocia (1350* Petri mart O. P. (1380, 
Apollinaris (1470, Christina© (1400, Germani Aatisiodorensis, (1550, Angostini 
(M0, Aegidii (217*), Proti et Hyacinthi (218*), Hieronymi (2210, Lncae ev. (242*) 
Enstachii et socioram (248*). 


Appendices ad codioem 224. 

(Cfr. supra, p. 53, 1° et 3°) 


L De translations S. Iuliani Cenomanensis episoopi 

•Haec sunt quae scripta sunt de transl&tlone beat! Jullanl, 
primi Cenomannemala episoopi, quae oelebrata fait anno 
Verb! incamati M°GG° primo, in quo Dominus ad bono- 
rem einsdem sanctisaimum dignatos est multa mlraoula 
operari. 


Prologua. 

Cum, vetustatis incommodo novercante, res fere singulas obsoleri 
contingat, cum novem leprosos curatione potitos non parum reos 
inteUexerimus quia Dei gloriam tacuerunt, cum decimo revertente 
Dominion glorificantes super his quae audivimus et vidimus, quae a 
Domino facta mirabilia fuerunt in oculis nostris posteritati provi- 
dentes, eadem stili officio duximus commendanda, ut haec praesens 
pagina, Deo volente, perpetua nostri vicaria incredulis proponat 
insolubile, fidelibus incentivum. Sed hie verborum schemata non 
quaerantur, cum parva et ficta grandiloquis reboari volentes, lascivis 
habeant verborum flosculis picturari, ut, cum nfi aut parum haec 
habeant in re, saltern aliquid praetendant in voce; simplex quidem 
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* cod. 
inclinatus. 



veritas contenta simplici verborum formula nullis eget blanditiis fale- 
rari : omne enim bonum in communi deductum verbis communibus 
pulchrius elucescit. 


1. Ortus dissensionis quae ftait causa translation!!!. 

Defuncto igitur comite nostro Richardo, rege Angliae (1), viro vide- 
licet leoninae nobQitatis notissimo, cui in egregia feritate neminem 
sibi contemporaneum novimus comparandum, orta sunt schismata et 
infames contentiones inter homines huius loci, hac de causa quia de 
regni successione et assignatione in diversas pergerent consentire 
personas. Quidam enim arbitrabantur Iohannem, iam defuncti regis 
fratrem (2), regem de iure futurum; quorum desideriis deserviens 
pars regni maxima horum vergebat inclinata * ad consensum. Alii 
quidem Arturo adulescenti, primogenito Gaufridi filio (3), sui favoris 
suffragium conferentes magnum habebant auctorem et patronum 
regem Galliae, qui et illorum partem tutabatur et causam pueri 
confovebat. 


2. Quid acddlsse posset nisi ftusta folsset translatlo. 

Infremescente igitur opinione bellorum et concrescente tumultu 
seditionis et guerrae, exinde sollicitari coeperunt qui nostri custo- 
diebant lectulum Salomonis, id est quidam ex canonicis praesentis 
ecclesiae, qui suas observabant vigilias, diligenter pensantes divi- 
sions exitum, qui est desolatio, iuxta verbum Domini dicentis : Omne 
regnum in seipsum divisum deaolabitur (4), et attendentes quod dum 
trans fretum terramque levabit 

Aer et longi volvent Titana labores, 

Noxque diem caelo totidem per signa sequetur, 

Nulla fides regni sociis, omnisque potestas 

impatiens consortis erit. Gognoverunt exinde frequenter occasiones 
bellorum et seditionis originem pullulare, et quod suum tractaretur 
negotium cum vicinus arderet paries. Noverant enim alios complures 
ecclesias consimilis peste discriminis, praesimilis casus articulo et 
ignis voracitate consumptas, et eosdem venerabilium reliquiarum 

(1) Ricardos nempe dictns Cmtr-de-Lion, qui et comes Cenomanensis erat Diem 
obiit vm idos aprilia 1199. -- (9) Eondem nempe qui postea Ioannes-sine-Terra. — 
(3) Nimirum Arturo I, dud Britannia e. — (4) Matth^ XII, fi. 
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thesaurarias ipsarum absportatione hostilis importunitatis fraudem 
vel violentiam gemuisse. Coeperunt itaque praedicti concanonici non 
parum moveri, ne simili damnarentur incommodo, ne se totali pro- 
vinciae perpetuas reliquisse lacrimas condolerent, ne tam verendi finis, 
tam detestabilis exitus eventu venerabilis nostra mater ecclesia pro- 
prio foret deso[la]ta patrono, ne chorus noster, ne cithara nostra 
sui praeconii, suae exsultationis materia privaretur. Si enim Maria 
Marthaque sorores, suo congratulantes hospiti, sui non exhiberent 
praesentes famulatus appetitum, suae devotionis famulatum, si nec 
vel Maria suae pietatis lacrimas vel suae Martha sollicitudinis obse- 
quium ministraret, si nostra tanto dives et omata thesauro praeclaro 
sui privaretur titulo, si doctore suo Spiritus sancti incendiis excoctis- 
simo sedes Cenomannica fraudaretur, si castis nostra nupta mariti 
sui solveretur amplexibus, si per neglegentium paranymphorum 
incuriara festivi amoris deliciosae caritatis relativae dilectionis dissi- 
liret integritas, quid urbi nostrae, immo totali provinciae restaret, nisi 
dolor et gemitus, nisi perennis continuatio lacrimarum, nisi flere, 
eiulare, lamentari? Quid, nisi cum vehementi eiulatii drachmam 
perditam requirentes domum subvertere, nec tandem eius receptione 
laetari? Quid, nisi cum Eli caligantes habentes oculos amissam arcam 
foederis inconsolabiliter deplorare et irrevocabiliter cum ipso in 
mortem corruere? Absit. Multo enim mitius egit erga nos Dei 
dignatio, cum hoc evasa periculum adhuc in patris sui gremio nostra 
tripudiat. exsultat et colludit infantia, sub antiquo clypeo noster 
militat et triumphat exercitus, adhuc hereditatis suae terram 
occupans noster agricola et suae plantation^ sarculumnon relinquens 
et pullulanti segeti rorem implorat et impetrat incrementum, et sub 
alarum tegumento suarum suam protegit et fovet familiolam sibi post 
Deum specialiter respectivam. 


3. Quod diu absconditum in secreto Intuit corpus confessoris. 

Verendum siquidem casum, qui de praemonstratae dissensionis 
origine posset oriri, verentes iam dicti canonici, oculis ducti Provi- 
dentiae, quae renun metitur exitus et futuros praetractat eventus, 
utrumque finem rationis trutina compensantes, nec dubitantes quod 
in dubiis securius est eligendum, eximii patris et patroni nostri, immo 
Cenomannensis apostoli, Iuliani corpus honestissimum et venerabile 
in secretum locum et idoneum transtulerunt; ibique sustinuerunt eius 
carere praesentia fere per biennium. Nec * inconsulte, cum per tantum * cod . Haec. 
temporis spatium partes istae sub gravi opinione consisterent et 
securae tranquillitatis beneficio privarentur. Circa finem vero biennii 

TOM. Ml. 5 
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aliquantum quiescente bellorum tumultu, coeperunt iterum solliciti 
esse de eiusdem repositione, sed non tam propter absolutae securi- 
tatis serenitatem quam propter devotionis motum et venerationis 
desiderium. Non enim per praescriptum spatium optatam habuerant 
copiam ilium plenius festivandi secundum eius meritorum quantita- 
tem et appetitum studiosae voluntatis eorum. Sed primo dubitantes 
utrum sollemniter id facerent an privatim, tandem decreverunt quod 
multo melius multis de causis sollemniter esset agendum, ut et populi 
concurrentis devotio pii patris sui congratularetur praesentiae et 
festivae visitationis suae se sentirent radio consolari, et ut quod de 
venerationis obsequio quodam modo perdiderat, quoad possent. etsi 
non plenius, restaurarent. Praeterea intellegentibus erat credibile 
totali provinciae profuturum si comprovindalium offeiTetur obtu- 
tibus, in quantum admitterent illi venerationis exliiberent obsequium 
per quern iter in stratam regiam direxerunt a tenebroso inMelitatis 
divortio revocati. 


4. A quo ftusta est translatio, et quod cuiusdam saoerdotts 
manus sanata est. 

C!onvocato igitur Hamelino, tunc Cenomannensi episcopo (1), 
accipientes capsulam sanctissimi confessoris, immo Cenomannensis 
apostoli, corpus venerabile continentem a loco repositionis cum omni 
reverentia sustulerunt. Et deportantes obvium habuerunt quendam 
sacerdotem, qui iam pridem a divinae consecrationis administratione 
mutilis. cessabat, utpote qui ab unius brachii iam dudum mutili*, et a manus 
iampridem languescentis officio frustraretur, et admonitus idem a 
praesule ut partem suam iuvans manum apponeret et secum 
capsulam supportaret, de tam desiderabili confidens praesentia 
totius virtutis praeambulam lidcrn sincerat, evocat et praetendit, 
spem quoque fidei firmam confoederat quae plus quam rationis dispu- 
tatio consentiret, festinatum sibi promittit auxilium, nec defrau- 
dat; spes enim non confundit ( 2 ). Quod per sequcntia evidentius 
comprobatum est. Languidam enim manum primam lestinus obiectat, 
ut a contacto sancti loculo, secundum quod spei constantia sibi dicta- 
verat, sanitatis gaudium reportarct : cum sana quoque supposita ad 
dcgestandam capsulam parcius abundaret, etiam a pigritante, immo 
a penitus inutili suffragium mendicavit. Quae cum succurrendi 
mutuaretur ad usum, et degestandae applicaretur capsulae, gloriosi 
confessoris festinatum percepit remedium, eiusdem se sentiens 

(b ll‘J0-121i. — <2i Epiat. ad Rom., V. 5. 


Digitized by QaOOQle 



BIBL. PUBL. CENOMANENSIS. — APPENDICES AD COD. 67 

benignitatis rnunere confortari. Et ecce quae nuper supportatoris et 
rectoris egebat, iam suum rectorem, iam suum regit medicum et 
supportat, sicque supra naturae deficientis potentiam, per sancti 
merita, facto regressu a privatione ad Jiabitum et sacerdotali sacerdos 
officio et pristinae manus restituitur sanitati. Corpus siquidem 
gloriosissimum deportantes, super altare maius, quod eiusdem sancti 
venerabile nomen intitulat, statuerunt. Quod postquam concivibus et 
comprovincialibus cimctis innotuit, quod gaudium, quae sollemnitas, 
quis populorum concursus’affuerit, quae venerationis pia et iucunda 
decertatio, quis luminarium apparatus! Magnarum expensarum 
exquisitae et excogitatae accurationis constituunt luminaria, vel 
singuli singula vel singulorum officiorum viri diverse De ipsorum 
siquidem quantitate, accuratione et ornatu honeste et iucundius 
deeertantes, quasi opinarentur secundum obsequii honestatem, 
secundum venerationis modum se patris et patroni sui abundan- 
tiorem gratiam contraxisse. 


5. Quomodo indeficienter per IX dies sollemnizata est et 
quomodo mutus loeutus est. 

Sed cum tanta fuerit laicorum alacritas, quis clericorum modus 
existimandus est festivandi? Qui quanto bruta lapidibus, homines 
brutis, angeli hominibus, rationis usu et officio discretionis praeceh 
lunt, tanto laicis praeferuntur in scientiae et intellegentiae donis, in 
devotionis gratia, in compunctionis motu desiderabili, in libera 
contemplationis deliberatione et in aliis, sicut divisiones gratiarum 
sunt et singulis largiuntur. Quod eorum gaudium in tanti viri prae- 
sentia aestimandum, quae mentis devotio, quis cordis affectus, quae 
vocis iucunditas, quam festiva, quam Celebris, quam iucunda exsul- 
tatio, quam sollemnis; quantus et quam dives et honestus ornatus 
ecclesiae; quantus conventuum et quam frequens concursus; quae 
psalmodia, quis concentus, etsi melius id sentiam, tamen plenius 
aestimationis diccndae copiam me fateor non habere. Indeficienti 
alacritate per dies novem continuantes delicias festivandi tamquam 
in maioribus sollemnitatibus nativitatis vel resurrectionis Domini sine 
intermissione magna psallere et cantare honestius decertarant, non 
deiecti torpore, non fatigati taedio, non convicti laboris instantia, sed 
semper alacres, semperque sobrii, semper incolumes, in sollemni 
officio sufficient et indeficienti spiritu unanimiter persistebant. Quod 
pro miraculo reputatum est, labore enim unius diei solemus fre- 
quentius fatigari. Nec praetermittendum illud notabile factum, quod 
cum provinciales universi et etiam de diversis partibus et remotis 
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advcntantes, liuius rei fama excitati confluerent Cenomannum, quae- 
dam mulier habens (ilium a nativitate rnutum, ilium duxit ad gloriosi 
sancti suffragia eonducendum. Qui cum essent in via et alia turba 
cum illis, coeperunt dubitare de via, ne secus abeuntes a ducente in 
urbem semita deviareni. Iuvenis vero qui mutus erat, faciem matris 
praeveniens et semitam rectam ingrediens verbis novellulis dubita- 
tionem matris absolvit, per beati confessoris merita in linguae reso- 
lutus oflicium taliter infit : Hac est via, hac incedendum eat. Matre vero 
plurimum admirante et quotquot erant cum ipso, ad beati Iuliani 
ecclesiam festinavit. Ibique ab ipso facta oratione postulatoque sancti 
suffragio, multis audientibus, plurima turba conveniente et admi- 
rante, Dominum glorificante et confessoris merita commendante, 
* t od. matris. filio mater * congratulans ovanter ad propria remeavit. Multi vero qui 
mutum loquentem audierant super his quae sibi acciderant dubi- 
tantes, verebantur ne causa alicuius constipulationis et quaestus 
se prius mutum, postea loquentem finxisset, ut exinde ad vitae 
iuvamen emolumentum aliquod sortiretur. Convocantes itaque quam 
plures clericos ct laicos sibi compatriotas et vicinos, rei veritatem 
diligentius perscrutantes certissime didicerunt ilium a nativitate 
mutum fuisse, quern loquentem audierant, et beati confessoris aperta 
voce suffragia postulantem. 


6. De febricitante sanato et manu tumorosa. 

Huic facto mirabili successit et aliud. Quidam enim sacerdos, 
nomine Robertus, importuna intemperie febrium fatigatus gloriosi 
confessoris praesentiae devote et cum lacrimis advolutus et attentus 
opere reclamitans se novit festinantius per sancti suffragia incolumi- 
tati pristinae revocatum. Qui inde exiens et recedens Uncinas (1), in 
quo loco ministrabat institutus sacerdos, et Dei potentiam et sancti 
gloriam praedicavit. Ecce iterum vir quidam manum habens tanto 
tumore collectam. quod digitorum intervalla fere nulla discretion© 
vel differentia dissilirent, nulla discrepantia vel disiunctione differrent, 
* cod. sed sub globo confusionis et cumulo quoad superficiem coeuntia * 
, '" unl " ■ malignae concordiae, ingratae confoederationis importunam admi- 
serant ligaturam, et, quid morarer, tarn deformis erat manus, id est 
carens forma separante totum a parte, quod potius monstruosa quam 
hominis videretur. Sed contacto sancti loculo et oratione praemissa, 
per sancti beneficium humores noxii discussi sunt et dilapsi, et ita 

(1) Ancines . Cfr. Th. Calvin, Giographie ancienne du dioctee du Mans (Institdt 
DK8 PROVINCES DE FRANCE, M&IOIRES, 2* 8 I), P- 530. 
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nutu Dei, causa cessante, statun cessavit effect us; et homo qui nuper 
anxius erat, utpote qui vehementi afflictus convexatusque dolore 
eiularet et gemebundus et frem[eb]undus accederet, percepta 
sanitate, verso stilo, prae gaudio clamitans coepit exsultare et suae 
sanitatis actorem benedicere et laudare. 


7. De puerls In aqnam lapaia. 

Non iterum sub silentio duxi relinquendum factum illud recorda- 
tionis dignum, quod contingit cuidam patri familias. Is igitur cum 
affectaret cum familiola sua gloriosi confessoris limina visitare, puerilis 
aetatis imbecQlitati consulens, animadvertit eisdem fore quadrigae 
suffragio succurrendum. Multis equidem pueris tarn suis quam alienis 
in quadrigae sinu dispositis, cum venissent supra pontem Sartae 
apud Noientium (1), Deo pennittente, qui suos pericula et casus 
flebiles praelibare permittit, ut eos exinde potenter eripiat, mirabi- 
liter revocet et extollat, supinata est quadriga puerique subversi sunt 
et in aquam submersi, quae ibidem immensae profunditatis esse 
dinosdtur. Pater vero non parum anxius et quid acturus esset 
prorsus ignorans clamitare coepit, et Dei confidentem misericordiam 
invocare, frequenter votitare et beati confessor is'suffragia attente et 
devotius reclam are. Dominus vero qui siccis vestigiis per mare 
rubrum Israel eduxit et Ionam triduo in ventre ceti salvavit, qui 
beatum Petrum in fluctibus ambulantem ne mergeretur erexit et 
coapostolum eius Paulum tertio naufragantem de profundo pelagi 
libera vit, cuius etiam potentia equi beati Iuliani corpus venerabOe 
deportantes apud sanctum Martialem per aquam fluvii Sartae 
immensae profanditatis, ibidem aliis vix -evadentibus et enatan- 
tibus, quasi in vado tenui transierunt (2), ipse pueros omnes ex aquae 
profundo revocans sanos et incolumes beati pontificis Iuliani mentis 
et intercessione ad ripam usque deduxit; quibus receptis, patre et qui 
cum eo erant plurimum admirante, cum quaesitum esset ab ilUs, 
quomodo sibi fuerat quamdiu sub aquis latuerant, responderunt sc 
in nulla parte- afflictos et ab aquis nullatenus molestatos, sed sub 
aquarum profundo sibi mitius exstitisse quam extra. Glorioso igitur 
confessori congaudeamus et congratulemur ovantes, Deum omnipo- 
tentem admiremur, sapientem veneremur, pium et misericordem 
affect uosissime diligamus, qui in sanctis suis semper mirabilis mira- 
cula sua nobis dignatus est ostentare et, nisi abutamur, per ea in 

(1) Nouant, nt ndetur. Cfr. Th. Cauvis, 1. c., p. 4%. — (2) Cfr. Letaldum in Vita 
S. Iuliani, num. 28 ('Act. SS., Ian. t II, p. 766). 
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nobis fidem vel sopitam excitare, vel pigritantem promovere, vel 
etiam promotam plenius confortare ; et cum signa infidelibus dari 
soleant et non fidelibus, semper vereamur ne nobis tamquam incre- 
dulis sint prolata. Beatus enim qui semper est pavidus, cum ple- 
raque in mundo contingentia ad utrumlibet se possint habere. 

8. Quomodo in capsam cultius omatam repositum ftait oorpus 

eonftosorls. 

Post haec autem accedens illibatae famae pontifex Hamelinus, qui 
tot tamque duras molestias perseverante guerra expertus est, conse- 
quenter corpus venerabile confessoris jn maiorem capsulam cum 
honore debito collocavit, populo tamen plurimum reclamante et infl- 
nita multitudine in tanti viri visitationem devotius festinante et 
adventante dc diversis partibus et remotis. Gapsa quoque eadem, 
quae antea tempore famis spoliata fuerat in usus pauperum, omrtiori 
cultu dotata, materia dives et opere fabricata est, operoso hinc inde 
argento contecta, insuper aurato et artificiosius figurato. Sed frontale 
longe praestantius auro mundo et operosissimo solidatum, multis 
impressum formulis, multis pretio'sis lapidibus insignitum, ita ut 
quamvis aurum purissimum multique pretiosi lapides materies essent 
in illo, forma tamen operosior, opus et artificium delicatae intuitionis 
sublimes et deliciosos allicere plus possent oculos et morari. Haec 
autem celebrata est translatio XUI“° kalendas Iulii, regnante Domino 
Iesu Christo, cui honor et gloria per infinita saeculorum saecula. Amen. 


II. Miracula S. Iuliani. 

Haee sunt qnaedam miracula a Domino patrata in honore 
beat! Iullani, primi Cenomannensls episcopi, priusquam in 
pagum Garnotonsem devectus est, et aliorum sanctorum 
reliquiae a Cenomannica civitate cum parte corporis 
ipsius delatae sunt. 

1. Ad fluvium Olnate (1) devenientes, cum timerent portitores 
sanctorum cinerum pontem ob angustias plancarum ascendere, tan- 
dem pedibus alveum fidentissime intrantes nec usque ad genua 
aquam habuerunt. Equitantibus vero aliis post eos usque ad sellas 
equorum intumuit. 

'1) Orne. 
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2. In Tilliaco monasterio (1) fares node stabulum ingredientes 
loraque duorum equorum solventes eos eduxerunt, sed tota node 
per gyrum monasterii oberrantes longius ire nequiverunt. At vero 
clarescente die, ante fores praefati monasterii illos confusi relique- 
runt. 

3 . Similiter quoque accedit in vico, cui nomen est Celia Waldanae. 
cuidara homini, qui tota die sanctorum pulveres prosecutus fuerat, in 
demoratione iam dictae venerationis latrones ipsius vaccam e domo 
eius educentes abierant. Sed cum ille vesperi domum xedisset, hoc 
perviso, candelam citissime mane facto ad memoriam detulit sancto- 
rum, etcum iam ab ecclesia sanctorum membra, cunctis in excelsum 
canentibus, amoverentur, ecce illi mali patratores ante venerandum 
feretrum omnium obtutibus eandem iuvencam minantes se obtule- 
rant. Turn qui animal perdiderat, istud cerriens, clara voce Deo gratias 
proclamans furesque cum admisso apprehendens domum est laeta- 
bundus regressus. 

4 . Non dissimile etiam evenit in Montiniaco (2), ubi cum cuiusdam 
persecutoris ipsorum sanctorum nomine Martini caballus ab hos- 
pitio illius adductus ftrisset, ille, audito equo sibi dempto, candelam 
ante patrocinia sanctorum accmTens accendit, et procumbens in ora- 
tione vix orationem dominicam compleverat, cum subito audivit prae 
foribus stantes acclamare quia adest caballus Martini. Agens Domino 
cum lacrimis gratias, egressus suum recepit cabaUum. 

6. In fundo itaque vocabulo Funtanas (3), hora quietionis cum 
Ebroinus presbyter, baiulus siquidem membrorum sanctorum, ante 
sancta se sopori dedisset parieti se vertens *, repente adhuc somno * cod. add. 
ita ut nec vigilare sed neque pleniter se dormire putaret, audit fadem ,at 
repente sonitum quorundam inibi canentium : Deus in adiutarium suppositis 
meum intende, Domine ad adiuvandum me festina. Cum autem audiens 
obtutus vellet illuc dirigere, claritate nimia reverberatus continuo 
sensit manum alicuius prementis suum caput atque dicentis : In 
stramine tuum pr erne caput, cum non oportet hoc arcanum audire vel 
mdere. Cumque ita egisset, obsito capite respondisse se fatetur : Scio, 

Dominej quia non debeo, sed neque in prosperum potest mihi cedere. 

Hie inquit : Non tibi in malum vertetur. Post hoc nihil exinde quivit 
sentire. 

6. Denique cum per Dunum Castrum (4) sanctorum fieret vectio, 
quanti quantaeque a diversis febribus sint liberati. humana non valet 

\ l) Quod didtur etiam Tillidus, Le Teil , et fundatum erat in vico Tiliaco, Bourg- 
du-Teil . Cfr. Cauvus, 1. c., p. 523. — (2) Montenai vel Montigni vel Montignd, Cfr. 
ibid., p. 434. — (3) Fontaine*. Cfr. ibid., p. 322. — 4) Chdteaudun t caput comitatus, 
qui olira erat, Dunensis. Genom&nos inter Aurelianos. Cfr. L. Mehlet, Diet, topogr. 
dn [dip. d'Eure-et-Loir (1861), pp. 43, 62. 
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ratio promere. In conspectu enim sanctorum tantum parentes aliqui 
in somnum versi, plurimi vero ad invocationem eorundem sanctorum 
subito remedium sibi advenisse gaudebant. 

7. Sanctis illatis Duiacum coenobium (1), quidam ruricola nomine 
Otfredus de Ranveo villa (2), precibus missis, cum pluribus repedat. 
Veniens ergo domum intuitus partem camis, quam ad suum esum 
emerat, vidit aliquid decisum quod casu hospita illius, illo absente, 
absciderat atque comederat. Cumque ab eo interrogata fuisset 
quishoc praesumpsisset, et ilia temeritate nefandadextrum brachium 
tetendisset : Per Mum, inquiens, sanctum Iulianum qui nunc nostros 
intravit fines, non hoc egi, ilico illud brachium quasi disiunctum cecidit, 
ac medietas eius corporis omni virtute est privata. Sensu itaque per- 
dito iubet se denudari a convenientibus ut quasi ita impudice ad 
sanctorum merita curreret; sed sanius praedictus Otfredus cogi- 
tans cand elans ad sanctos pro ea misib Ea denique accensa, commis- 
sus regrediens mansionem visere repperit earn omni recuperata 
incolumitate lavantem caput sui infantis. 

8. Emersis autem post adventum sanctorum hebdomadibus tribus, 
adductus est quidam immanissime a daemonibus pervasus nomine 
Flotharius de Flaciaco (3) villa. Qui ut est a parcntibus ad monasterii 
portam adductus, vix introductus coepit rogare ne sibi aqua benedicta 
vel incensum praeberetur, sed neque quis in cruce stratus suppli- 
caret Ut vero aqua benedicta super eum est iactata et incensum 
adhibitum seu exorcizationes a presbyteris lectae, coeperunt dae- 
mones per os eius variis eiulationibus vociferari ac, Christi exigentc 
miseratione, suam expulsionem affuturam; inter haec etiam magnis 
clamoribus quorundam praesentium crimina atque absconse com- 
missa declarare et horribiliter detegere. Quocirca interrogatur homo 
qua occasione haec lamentabilis vexatio eum pervaserit; ait quod 
edentc se porci caput hoc acciderit. Tuncque mille sexies, centum 
vero itidem sexies sexaginta quoque sex increpitans : Tanti, inquiens, 
non unus sumus. Longum est eius miserabilitates evolvere, exinde tra- 
hentibus plurimis cum subito sanctum feretrum prostemeretur, pro- 
spiciens sursum multotiens Vae nobis, alta et llebili voce ingeminat. 
Denique scisdtantibus praesentibus quid cemeret, affirmabat per 
Deum numquam se dicturum. Attamen invitus compellitur a condi- 
tore omnium edicere exclamatque : Caelestium, terrestrium et infer - 
norum, atque adiecit tripliciter : Rex, rex, rex. Quid plura? Ad 
ultimum die tertio in vigilia sanctae Caeciliae, sanctorum sufiragaii- 

(1) Dotty, prioratus pertinens ad abbatiam S. Lannomari Blesensis. Gfr. Merest, 
1. p. 60. — (2) Fortasse Hirangtville sen RangevilU. Cfir. Merlet, 1. c, p. S3. — 
(3) Flaei, haud procnl a Cenomanis. Cfr: Cauves, L c., p. 314. 
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tibus mentis, post inexplebiles vexationes, per urinalem meatum in 
colore cruoris coeperunt daemones progressi exeuntium edisserentes 
numerom et quasi principum talsa nomina. Post haec homo redditur 
liber, communicat, aquam benedictam bibit, seu foribus sanctorum 
benedicens nomc-n Domini inhaerens, die secundo post curationem ab 
hac educitur vita. 

0. Ex Marboiaco vico (1) quaedam illo adducta est mulier vocata 
Godolildis, quae-vexatione daemonum dire quatiebatur. Interrogata 
autem qualiter hoc ei evenerit respondit quia quadam nocte ei visum 
fuerit quod quasi formicae per scapulam eius currentes in os eius 
vellent intrare et ea crebrius abigente tantum tres improvisae 
introierunt. Et haec ante memorias sanctorum diu cruciata, tandem 
initigari meruit. Ad mansionem propriam repedans, per secretum 
quasi partum emittens, cum vellet perspicere, nihil repperit. 

10. Nempe et ex Alogia vico (2) quidam Amalgarius nomine, et 
ipse a daemonibus atrociter vexatus, atti*actus est ; qui tamen coram 
patrociniis sanctorum prostratus ope illorum curari promeruit. 

11. Ab ipsa etiam parte quaedam advenit mulier filium hydro- 
picum filiamque febricitantem adducens, cuius filia in ingressu eccle- 
siae, filius vero quinto die sanitatem promeruerunt. 

12. A Crispana villa quaedam femina propriam natam privatam 
luminibus adduxit, quae suppliciter orationibus fusis, pro illnmina- 
tione subita filiae gratias rependit. 

13 . Interea cum, saevientibus paganis, cunctorum fuga ad castella 
haberetur ipsa venerabilis sanctorum in memoria in Castrum Dunum 
est delata trementer. 

14 . Ubi cum catervatim multitudo se daret ad sanctos duo caeci, 
Frodoinus dumtaxat et Stadildis, adducti sunt. Frodoinus igitur 
ingrediens basilicam, Stadildis vero cum evangelium legeretur, illu- 
minari se laetantur. 


(1) Marboui, cfr. ibid., p. 396. — (2) Alluye, cfr. ibid., p. 11 ad. v. Aloia. 
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Les travaux qui tendent k rttablir avec exactitude le calendrier eccl^siastique 
dea dioceses au moyen Age trouveront toujours bon accueil auprks des drudits. 
Aussi ne mdnageront-ils pas leurs dloges k M. le chanoine Antoine Lechner, qui a 
entrepris cette t&che de reconstitution pour les diocdses de Freisingen, Salzbourg, 
Passau, Ratisbonne, Augsbourg (1). 

Mais s’il s’agit de fixer la mdthode k suivre pour la mise en oeuvre des dldments 
que Ton trouve dans les calendriers places en fete des missels, des brdviaires et 
d’autres livres de choeur, ou qui sont dissdminds dans le corps de ces documents, 
bien des sysfemes diffdrents peuvent dtre adopfes. Faut-il les publier in extenso ? 
Le chanoine Lechner le pense, dfautres jugeront qu'il suffit de relever les saints 
propres k une dglise. 

II nous semble que le savant uuteur aurait pu exploiter davantage les trdsors de 
la riche bibliothdque de Munich. Son livre efit gagnd en infefet et en nferite, a 
donner la liste des missels et des brdviaires conserves main tenant k Munich, et 
qui jadis appartenaient aul dglises des monasferes compris dans les limites des 
divers dioceses. On ne peut en effet, dans des travaux de ce genre, n6gliger les 
livres liturgiques des. families religieuses, car ellesne demeurent pas Strangles au 
culte des saints des pays dans lesquels elles s^tablissent 

Nous estimons aussi trfcs inutiles les commentaires sur les saints mentionn6s 
dans ces documents. Us sont connus des krudits, et le vulgaire ne prend pas grand 
inferfit a un nfemoire sur les calendriers. On ne voit pas les motifs qui ont 
dltermink Tauteur k imprinter les lemons de la fete de la Conception de la Yierge, 
et k reproduire, pour la fete de S. Francois, des lemons emprunfees k la Vie com- 
post par S. Bonaventure. Enfin, le lecteur efit 6fe heureux de retrouver au sujet 
des lemons de la Translation de S. Corbinien une note qui renseign&t sur les liens 
qui rattachent ce texte aux Actes d6jk connus. 

A propos du livre de M. I^echner, rappel ons la curieuse d6couverte faite par 
dom Ursraer Berltere. Le codex latin 19067 de Munich, oh M. Lechner a cru 

(1) MittelalUrliche KirchenfeaU und Kalendarim in Bayern, you D r Anton 
Lechner, Domkapitular in Mfinchen. Freiburg, 1891, in-8°, pp. 287. Lire aussi un 
exceUent compte rendu de ce livre par M. Ad. Ebner, Hist. Jahrbveh , t XIII (1892), 
p. 259-65 ; les notes du Neues Archiv , L XVII (1892), pp. 468 et 639 et les judicieuses 
critiques du R. P. Nilles dans Zeitechr. fUr hath . Theolog ., L XVII (1893), p. 125-32. 
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trouver un livre liturgique da diockse de Ratisbonne, est en reality an ancien 
psautier manoscrit du monastere (FHastiere en Belgique (1). 

M. Fabb6 Batiffol continue ce qu’il appelle ses etudes d’hagiographie arienne. 
Nous avons paid 6 de sa tentative pour ktablir Inexistence d'Actes ariens de 
S. Lucien d’Antioche (2). Signalons aojourd’hui son 6tude sur 8. Parth^nins, 
6v6que de Lampsaque (3). M. Batiffol n’h6site pas & affirmer que cet 6v6que fat un 
semi-arien. D nous est impossible d’accueillir cette assertion, mOme aprfcs les 
preuves fournies. Nemo malue, nisi probetur , dit l'adage. Or, 1° M. Batiffol lui- 
nteme avoue que * sur aucun point , la biographie de S. PartMnius (4) * ne trahit 
une doctrine thkologique quelconque se rapprochant de Farianisme 2° PartMnius, 

toujours de l'aveu de M. Batiffol, 4 n'a pas laiss4 fQt-ce un prOne qui temoign&t 

des sentiments tMologiques de ce simple et vaillant homme „. 3° M. Batiffol 
accorde que Parthknius paralt avoir 6te un 6v6que plus prkoccupk d’6vang6liser ses 
ouailles que de dogmatiser. 

En somme done, nolle preuve positive du semi-arianisme de Parthknius. 
Qu*y a-t-il pourtant pour que M. Batiffol s’obstine k le placer dans le martyrologe 
alien ? Une simple conjecture. PartMnius a eu des amis qui ktaient ariens, et des 
kvfiques ariens ont assists k ses funkrailles. Ce n'est pas Ik un argument bien 
convaincant, et M. Batiffol semble presque en avoir eu conscience, quand il refute 
le cas. similaire de S. Cyrille de Jerusalem, canonist malgrk ses accointances 
avec des hkterodoxes. Sans doute, avec M. Batiffol, nous admettons des circon- 
stances attenuantes pour S. Cyrille. Mais il n’a pas prouvk que PartMnius en 
eQt autant besoin que le patriarche de Jerusalem. 

Nous devons aussi relever une contradiction dans l’article de M. Batiffol. D'une 
part, il affirme le semi-arianisme de PartMnius, et de l'autre il sait grk k Bollandus 
d’avoir replack trks franchement la Vie de PartMnius dans les Acta Sanctorum. 
Si M. Batiffol avait vraiment dkmontrk Farianisme de PartMnius, il faudrait au 
contraire regretter que Bollandus, ignorant la chose, ait donnk place k cette Vie 
dans sa collection. Ses successeurs, qui nagukre encore demandaient la radiation 
de TModote de Laodicke (5), n’accorderaient certainement plus droit de cite k 
PartMnius de Lampsaque dans une nouvelle Edition, s’ils jugeaient prouvke la 
thkse de M. Batiffol 

Enfin, quand M. Batiffol assure que les martyrologes et calendriers catholiques 
ne font 'nolle part mention de S. PartMnius, n’est-O pas trop exclusif en rejetant, 
au point de vue de Fhagiographie arienne qui Foccupe, les mknologes grecs? 

En 1890, les philologues se sont beaucoup occupks de la lkgende de 8ainte Mar- 
guerite, vierge et martyre, que les catalogues de manuscrits hagiologiques signa- 

(1) Revue bMdicUne, 1892, pp. 109-12. — (2) Anal. Bolland., t XI, p. 471. — 
(3) R&mische Quartalschrift, t VI (1892), pp. 35*52. (4) Acta SS. ad. d. 7 Febr.. 

t II pp. 38 9qq. P. G., t CXIY, pp. 1347 sqq. — (5) Acta SS ., Oct t. XU in 
praefatione. 
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lent si fr6quemment dans les Passionnaires. M. Albert Rode a public la traduction 
en vers allemands de Hartwig von dem Hage (1). A M. Barthold Wiese, on doit 
F6dition d'une version italienne en vers, faite par un moine de Plaisance (2), et k 
M. Bruno Asshaur celle d'un texte anglo-saxon (3). Ges travaux sont plutAt du 
domaine de la philologie ; nous devons cependant en faire mention parce que 
Mlf. Rode (4) et Wiese (5) reproduisent la Passion latine publide chez Mombritius. 
M. Assmann a empruntd son texte latin (6) au ms. hkrldien 5327 du Britiek 
Mueeum. 

L*auteur anonyme d’une nouvelle We de 8. Jean C hry o atom e (7) a pris pour 
fond de son travail la biographie composAe par Montfaucon et surtout le commen- 
taire trfcs ddveloppd du P. Stilting, insdri dans les Acta SS. au 14 septembre (8). 
Ge n’est pas nous qui 4ui reprocherons d’avoir choisi de tels guides; mais on ne 
pent s’empAcher de penser que son livre serait re$u avec plus de faveur par les 
lecteurs sdrieux et lu avec plus grand profit par les jeunes dercs auxquels il paralt 
destine, si les references aux sources etaient notees au bas des pages. L'absence 
complete dedications de ce genre impressionnera dAsagrgablement ceux qui 
aimer&ient k se rendre compte de.la valeur de certaines assertions. A part cette 
reserve, il faut louer f auteur d’avoir cherche k vulgariser des travaux serieux 
et trop oublies. 

L*Acad6mj© des sdences morales et politiques de France avait choisi comme 
sqjet de contours non pas une biographie du mime saint, mais un tableau des 
moeurs de son epoque, trace d’aprds ses ceuvres. C’est k cette circonstance que 
nous devons le beau livre de M. A. Puech (9), oh la question est etudiee avec un 
soin qui ne laisse rien k desirer et expose© avec un talent litteraire remarquable. 
L’auteur profess© pour son heros une admiration sincere, qui montre combien il 
Fa parfaitement cognpris. 11 est impossible de pdnetrer dans Fintimite de ce coeur 
brfilant de charite sans etre emu et ravi. Toutefois, M. Puech ne se laisse pas egarer 
par ce sentiment au point d’admettre sans contrdle toutes les affirmations du saint 
evAque, et il se garde bien de prendre ses hom61ies pour le miroir fideie des 
mmurs du nr* sfecle. U tient compte de ce qu’il faut rabattre des mouvements 
passionnes de l'orateur, et comme 01 connalt parfaitement le caracttre et le gdnie 
de son hdros, il sait en quel sens ses jugements doivent Atre modifies, et quelle 
rdalitd reprAsentent les tableaux, parfois exagArAs, du prAdicafeur. 

(1) Ueber die Margaretenlegenden dee Hartwig von dem Hage . Riel, 1890, in-8°, 
pp. 58. — (2) Eine altlombardische Margareten-Legende. Halle, 1890,- in-12®, 
-pp. cxx-108. — (3) Bibuothkk der Argels^echsischen Prosa, III Bd. Angeledcheieeke 
Hamilton und Heiligenleben. Kassel, 1889, p. 170-80. — (4) P. 23-33. — (5) P. n-xvm. 
— (6) P. 208-20. — (7) Dae Leben dee heiligen lohannes Chrymstomm , nach lcritiech 
bewdhrten alien und neuen QueUen und Arbeiten bUndig zusammengeetellt . Brixen, 
1891, in-8°, pp. ix-155. — (8) Tom; IV Septembris, p. 401-700. — (9) Un Riformateur 
de la eociHi au IV* eilcle . Saint Jean Chryeoetome et lee mature de eon temps. Paris, 
1891, in-8 9 , pp. 334. 
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En parcourant le livre de M. Puech, on est frappk tout d'abord de la clartk qui y 
rkgne et de Fhabile groupement des faits et des citations. Mais lk n*est pas, k nos 
yeux, son principal mkrite. D est dans Tapplication d’une critique sfire et pknk- 
trante k des matikres ou Temploi des mkthodes ordinaires exige une prudence et 
une pknktration toute particulikre. 

Nous ne comprenons done point qu on ait pu reprocher k M. Puech ‘ d’accepter 
aveuglkment les jugements portes par le saint „ (1). Que Ton diffkre d’opinion sur 
1’interprktation de certains passages des homelies, quoi d’ktonnant ? Mais poser en 
these generate * qu’un predicateur est une dangereuse caution historique (2) „ 
e’est supposer que la critique est impuissante k degager la verite des formes dont 
la revktent le style et les passions oratoires. U suffit de lire M. Puech pour com* 
prendre la fau9sete d’une pareille theorie. 

Nous ne terminerons pas ces notes sans signaler au lectern* une nouvelle Vie 
latine de S. Jean Chrysostome que nous avons rencontree dans plusieurs manu- 
scrits de la bibliotheque nationale de Paris, et qui paraltra incessamment dans le 
tome III du Catalogue codd. hagiographicorum (3). Elle a pour auteur un certain 
Lkon, clerc, surnommk Jean, aveugle depuis l’enfance. Le cardinal Mai la connais- 
sait (4) ; mais croyant qu'elle n’ktait qu’un remaniement de la Vie attribuee k Mkta- 
phraste, il s’ktait contents d’en donner la dkdicace et la conclusion. Le savant 
editeur se trompait D commettait une autre erreur en identifiant le clerc Lkon 
avee le prktre du mkme nom, auteur de la Vie des SS. Rufus et Respicius (5). La 
biographic de S. Jean Chrysostome par le clerc aveugle mkrite d’ktre ktudike. En 
la eomparant avec celle que Montfaucon a composke au moven des donnkes kpar- 
pillkes dans les oeuvres du saint, on sera frappk de la concordance des renseigne- 
ments. Cette coincidence est pour la Vie ancienne une excellente recomman- 
dation. 

L’abbk Pedjana continuk avec unelouable promptitude la publication des textes 
syriaques d’Actes de martyrs et de saints, dont nous avons analysk la premikre 
partie (6). Deux autres volumes viennent d’ktre publiks, les tomes II et in de la 
collection (7). 

Le tome II contient les Passions des martyrs Perses dkjk publikes en grande 
partie dans Assemani. Mais M. Bedjan a singulikrement .amkliork l’kdition du 
cklkbre Maronite, gr&ce k de nouveaux manuscrits qu’il a pu consul ter. Comrne il 
s’est surtout servi de la copie du codex de l’kglise de Mar Pkthion k Amida dont 
Mgr Abbeioos a donnk k cette mkme place une description complkte (8), 0 nous a 
para utile de faire le relevk exact des textes publiks par M. Bedjan en indiquant 
les endroits correspondents d’ Assemani et de la copie de Mgr Abbeioos. 

(1) Revue historique. L XLVIIl (1892), p. 323. — (2) Ibid. — (3) Cod. 5297; voir 
t II, p. 16; cod. 11749, t HI, p. 13. — (4) SpicUegium romanum , t V, p. 154-157. — 
(5) IbuL, t IV, p. 290. — (6) Anal. Boll ., t. X, p. 478-9. — (7) Acta martyrum et 
sanctorum, t II, martyree Chaldaei et Pereae. Paris,. 1891; t IIL Paris, 1892. — 
(8) Anal . BoU., L IX, pp. 5-7. 
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1° Le martyre de Soultan Mahdotfkh etait in6dit jusqu’k present Signals par 
Mgr Kbayyath (1), et rSsumS par M. Hoffmann (2), qui Tavait lu dans le ms. 
add. 12174 de Londres, cette piSce a StS prise par M. Bedjan au codex n. 222 de 
Sachau (3), et collationSe par M. Guidi snr des manuscrits dn Vatican. 

2° Les Actes de Zebine, Lazare, etc. (Abbeloos, n. 27) et de l'SvSque Sapor 
(Abbeloos, n. 28) se trouvent dans Assemani, pp. 215, 226. 

3* Viennent ensuite les deux discours signals par Mgr Abbeloos, n. 1 et 2, Le 
premier est imprimd aujourd'hui pour la premiere fois, le second se trouve dans 
Assemani, p. 10-15. 

4° Les Actes de S. Simon Barsabaft (Abbeloos, n. 3; Assemani, p. 15) repa- 
raissent dans l'ouvrage de M. Bedjan, mais consid6rablement completes d’aprfcs 
•m ms. du British Museum, dont malheureusement la cote n'est pas indiqude. 

5° La Passion de Pusai, de sa fille Martha et des martyrs de la Susiane 
(Abbeloos, n. 7, 8) n’avait pas encore 6t6 publtee. 

6° M. Bedjan r&dite aussi toute une s6rie d’ Actes, ceux d’Azad (Assem., p. 45), 
de Tharba (Assem., p. 54; Abbeloos, n. 6), de l’dvdque Mills (Assem., p. 66; 
Abbeloos, H, n. 1), de Shadusht (Assem., p. 88; Abbeloos, n. 7), de Barshihia 
(Assem., p. 93; Abbeloos, II, n. 2), de l’dvfique Nersds et du diacre Joseph 
(Assem., p. 97; Abbeloos, n. 14), de Daniel et de Varda (Assem., p. 103; 
Abbeloos, H, n 3), des cent vingt martyrs (Assem., p. 105; Abbeloos, n. 8), de 
Barbashemin (Assem., p. Ill; Abbeloos, n. 8), des martyrs immofes en 
divers lieux (Assem., p. 118; Abbeloos, n. 9), de Jacques et de Marie (Assem., 
p. 122; Abbeloos, n. 18), de Th&de (Assem., p. 123; Abbeloos, n. 19), du diacre 
Barhadbeshaba (Assem., p. 129; Abbeloos, n. 11), des captifs (Assem., p. 134 ; 
Abbeloos, n. 13), des quarante Chald&ens (Assem., p. 144; Abbeloos, n. 11), de 
Badme (Assem., p. 165; Abbeloos, n. 12), d’Acepsimas, Joseph et Arithaias 
(Assem., p. 171; Abbeloos, n. 26). 

7° Nous ne possgdions du martyre de Mar Behnam qu'un r£sum6 tr&s incom- 
plet fait par M. Hoffmann (4). M. Bedjan en donne un bon texte d’aprds le 
n. 222 de Sachau et des manuscrits de Rome, qu'on regrette de ne pas voir 
Indiquds. 

8° Les Actes de Mar Kardagh publics par Mgr Abbeloos (5) et par M. Feige (6) 
reparaissent pour la troisi&me fois, d’aprfcs un nouveau manuscrit. 

9° L'histoire des martyrs de Karka de Beth-Seluk (Abbeloos, II, n. 6) a 6t6 
publi6e dans les Monumen&a eyriaca de Mdsinger (7). L^dition de M. Bedjan est 
faite d'aprds la copie de Mgr Abbeloos et le n. 222 de Sachau. 

10° Viennent ensuite deux pieces du recueil d’ Assemani (pp. 234 et 242), les 
Passions de Miharschabur (Abbeloos, II, n. 12) et de 8. Jacques l’lntercis 
(Abbeloos, II, n. 11). 


(1) Syri orientates, p.* 165. — (2) AuszUge am syriechen Akten Persiseher Af&r- 
tyrer, pp. 9-16. — (3) Kurzee Verzeichniss, p. 21. — (4) Op. at., p. 17. — (5) T. IX. 
pp. 11-106. — (6) Kiel, 1890. — (7) T. n, p. 63-75. 
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11° Da martyre He Mar Pethion et de sea compagnons Adar Hormizd, 
Anahid et Mar Jazdin (Abbeloos, II, 13), la partie relative k Bfar Pethion a AtA 
p oblige par le R. P. Corluy (1), mats d’aprAs une autre redaction. 

12° Les deux pieces suivantes du recueilde M. Bedjan sont des plus intA- 
ressantes, les Vies de Mar B&boi et de Mar S&bA Cette derniAre Atait 
connue par le rAsumA qu’en a donnA M. Hoffmann (2), mais d’aprAs un manuscrit 
trAs dAfectneux, oh le nom mAme du village natal de Mar SAbA est illisible, 
Aii i coiiur^ coAu o, tandis que le texte de M. Bedjan donne 
nettement Aua. 

13° Le second volume de M. Bedjan se termine par une traduction d’un extrait 
du Pseudo-Marcellus sur l’entrevue de S. Pierre et de NAron. C’est un supplement 
aux publications de M. Wright sur les apocryphes. 

Le troisiAme volume de M. Bedjan n'a pas, au point de vue de la littArature hagio - 
graphique et historique, la mAme importance que les deux premiers. On y ren- 
contre sans doute un plus grand nombre de piAces inAdites, mais ces piAces ne sont 
pas des originaux. La plupart, comme la Revelatio corporis S. Stephani, les 
Vies des SS. Placide, Cyrique et Julitte, Cyprian et Justine, Barbe et Julienne, des 
quarante martyrs de SAbaste, sont des traductions ou des adaptations de textes 
grecs. Nous signalerons cependant les Actes des SS. Sergius et Bacchus qui 
fournissent la version syriaque d’une redaction grecque, inconnue jusqu'A prAsent 
et antArieure au remaniement de MAtaphraste. Ce texte grec commence par les 
mots : MaEipLiovou too xupawou (laatXedovTCK iroXXfl xaxsfyrro irXivfl xb /cwv 
4v0pa>7ua)v y^voc. Nous comptons le publier dans un prochain fascicule des 
Analecta. 

Les principals Vies que Ton trouve dans le troisiAme volume de M. Bedjan sont 
celles de Daniel, de Mlkha, de 1'abbA Bisoes, et surtout celle de S. EugAne (Mar 
Augin) le fondateur dumonachisme en Perse. Cette demiAre vaut A elle seule tout 
le reste de la collection. 

Enfin, M. Bedjan rAAdite les Actes de S. Thomas publiAs par Wright, ceux de 
S. Ignace d'Antioche d'aprAs le ms. Sachau 222 (cfr. Cureton) et la Vie de 
S. Ephrem que Mgr Lamy a rAcemment donnAe (3). D’aprAs la prAface de M. Bedjan, 
le recit de l’lnvention de la Sainte-Croix serait aussi in Adit. C’est une erreur, 
ce texte a AtA reproduit par M. Nestle, d’aprAs le codex 234 de Paris (4). 

L'histoire littAraire de la Bretagne durant tout le haut moyen Age ne nous 
presente, ou trAs peu s’en faut, que des textes hagiographiques, assez nombreux il 
est vrai. Ces textes sont dispersAs un peu partout, et Ton attendait avec impatience 
un travail d'ensemble sur toute cette littArature. Ce travail vient d’Atre tentA par 
un vAteran de Thagiographie bretonne, dom Beda Plaine (5); mais, nous l'avons 

(1) Anal. Boll., t. VII, pp. 848. — (2) Op. cit. t pp. 6S-78. — (3) S. Ephraem Syri 
hymni et sermones, t. II, pp. 5-90. — (4) De sancta Cruet, pp. 21-25. — (5) Recherche s 
sur lesorigines litUraires de Vaneienne province de Bretagne , V‘-XI C sihcle , Revue 
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constate k regret, malgr£ le soin mis par l’auteur a recaefllir toutes les Vies des 
saints bretons, publics ou ktedites, et k motiver le jngement qu’il porte sur leur 
age et leur valeur historique, l’ouvrage ne r&pond pas & notre attente et il est k 
refaire. Dom Plaine invoque au commencement le grand souvenir de dom Rivet 
et des premiers auteurs de YHistoire litUraire de la France ; ttelas, s’il a imite, 
trop peut-etre, leur style un peu compass^, il n’a pas pris k leur 6cole cette fer- 
mete de critique, cette sflrete de coup d’oeil, qui fait, m&me apr6s deux sifccles, de 
YHistoire litUraire , un ouvrage hors de pair. Rivet 6tait un juge bienveillant, mais 
austere et inflexible, donnant a chacun son dfl, sans condescendance, sans fai- 
blesse; il faisait oeuvre d’historien. Son 6mule breton semble plutdt un panggyriste. 
D un bout k l’autre de son travail, r&gne un optimisme excessif, qui le porte trop 
souvent k antidater, k surfaire les textes anciens dont il s’occupe. Grfice k cette 
tendance, f&cheuse assurgment dans un historien, des motifs bien lggers suffisent k 
Tauteur pour declarer, k sa grande satisfaction, on le sent, que telle biographie est 
contemporaine, presque contemporaine, ancienne, trfcs ancienne, etc..... 

Plus souvent qu’il ne faudrait, des conclusions aussi graves, aussi pleines de 
consequences, sont fondles, non sur des arguments, sur un raisonnement serrg, 
mais sur de simples conjectures : ‘ Tout porte k croire e (t V, p. 596), ‘ il y a tout 
lieu de croire * (ibid., p. 597) etc., etc.;... Quand on regarde de prfcs pour voir ce 
que peut bien fitre ce tout, on ne trouve rien ou presque rien. 11 y aurait £norm£- 
ment k redire k tout cela, et si je voulais par le menu reprendre et discuter chacun 
des jugements portes dans ce travail, il me faudrait dgpasser cent fois et plus les 
limites d'un compte rendu. Contentons-nous pour le moment de quelques remar- 
ques sommaires. Tome V, p. 597-9, dom Plaine affirme avec insistance que la 
plus ancienne des trois Vies connues de S. Tudual (1) est un gcrit du vi* sifccle, 
l’oeuvre de Lougnan, disciple du saint Que n’a-t-il tenu compte des excellentes 
observations de M. 1’abbg Duchesne (2), ne fCit-ce que pour les discuter; elles mgri- 
taient au moins cela. — T. V, pp. 595 et 599, il place au vi® sfccle, sans apporter 
du reste l’ombre d’une preuve (3), la redaction de la Vie de S. Mdlaine, publige 
dans le t I de janvier des Acta Sanctorum; mais M. W. Lippert a parfaitement 
rnontrg que cette pigce est certainement postgrieure au vm* sigcle, et probable- 
inent beaucoup moins ancienne encore (4) — T. VI, p. 51-2, dom Plaine rgpgte ce 

historique de l’Ouest, Notices et Mgmoires, t. V(1889), p. 589-601; t. VI (1890), 
pp.50-7, 278-86, 418-26, 687-98; t. VII (1891), p. 198-216. — (1) Ces trois Vies avaient 
ete publiges en 1887 par M. Arthur de La Borderie ; toulefois en 1S89 dom Plaine ne 
connaissait pas cette Edition. Au reste, en ggngral, ses indications bibliographiques 
sont trop souvent incomplgtes et peu precises, double dgfaut qui se fait plus vire- 
ment sentir dans une histoire Ktteraire que partout ailleurs. — (2) Bulletin cri- 
tique, 15 juin 1889, t X. p. 228-9. — (3) Depuis lors, Tauteur s'est occupg dans la 
Recue historique de VOuest , t. VIII, p. 74 et suiv., des trois Vies connues de 
S. Melaine. La 2* et la 3*, parues dans les tomes I et II de notre catalogue de 
Paris, n’avaient pas encore gtg publiges quand dom Plaine faisait imprimer le com- 
mencement de ses RecJterches . Nous reviendrons en son temps sur cet autre 
article. — (4) Zur Vita Melanii dans Neues Archiv, t XIV (1889), p. 50-8. 
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qu'il a dit ici-mkme de la Vie de S. Samson de Dol, qu’il a public an tome VI des 
Analecta; cette Vie, il continue a la regarder comme l’ceuvre d’un contemporain de 
Samson. Fm peine k comprendre comment il ne songe pas k discuter, pas mkme k 
mentionner, les arguments trks graves at, k mon avis, dkcisifs, que M. l'abbk Du- 
chesne a opposes k cette manikre de voir (1). — T. VI, p. 2834, la Vie de S. Hervk, 
alors encore inkdite, est rangke parmi les Merits du vm* sikcle; • vouloir la rejeter 
jusqu’au x° sikcle semblerait pen logique. „ Depuis, cette Vie a ktk publike par 
M. de la Borderie (2), qui la ‘ rejette , et ce sur bonnes preuves, non pas au 
x* sikcle, mais au xm* sikcle k tout le moins (3). — Ce qui est dit t VI, p. 420-2, 
(dr. p. 92-3) de la Vie de S. Malo, par Bfli, aurait pu trks utQement ktre rectifik et 
complktk grkce k Texcellente ktude que M. l'abbk Duchesne avait fait paraltre quel- 
ques mois auparavant sur ce sujet (4). — T. VI, p. 6934, la Vie de S. Goulven, 
dont le P. Plaine a publik une traduction franchise, est rangke pour un motif 
bien minime, parmi les kcrits du ix° sikcle ; M. de la Borderie k qui nous devons 
une kdition rkcente du texte Latin (5) a prouvk parfaitement qu’elle a ktk rkdigke 
au xn* sikcle tout au plus, et mkme k la fin de ce sikcle ou au dkbut du 
suivant , (6). — T. VI, p. 698, la Vie de S. Efllain aurait ktk composke au 
ix* sikcle. Nous voilk loin de dom Brient, qui la considkrait comme une ‘ extra- 
vagante lkgende . du xiv* sikcle ! Nous en croirons plutdt M. de la Borderie 
qui ktabiit assez solidement que la pikee date du xu* sikcle (7) — T. VII, 
pp. 207, 209, on s'ktonne de voir l’auteur, en 1891, exprimer le veeu de voir 
publier le texte latin de la Vie de S. Honan, alors qu’elle avait paru en 1889 
dans le tome I de notre catalogue des manuscrits hagiographiques de Paris, 
p. 438-58. Dom Plaine aurait pu aussi mentionner, ne fQt-ce que dana un supplk- 
ment ajoutk k la fin de son ktude, divers autres textes hagiographiques bretons 
publiks en 1889 et 1890 dans les tomes I et II de ce catalogue, par exemple, outre 
les deux Vies de S. Mklaine dont fai parlk plus haut, celles de S. Jacut (t. I, 
p. 57S85), de S. Gildas (L II, p. 182-91), peut-ktre celle de 8. Lnnaire (t II, 
p. 153-73). J’ai ktk ktonnk de ne voir nulle part citke et ktudike la Vie anonyme de 
S. Malo publike en 1884 par M. de la Borderie dans le mkme volume oil dom 
Plaine lui-mkme nous donnait une kdition de la Vie kcrite par Bili, et la Vie 
de 8. Guenaei, abbk de Landevenec, kcrite probablement au ix* sikcle et publike 
en 1887 dans le t I de Novembre des Acta Sanctorum , p. 674-9. Haec pauca 
de mHltis r comme disaient nos anciens hagiographes. Ce que j’ai ditsuffit, je crois, 
pour montrer combien cet essai d’histoire littkraire de la Bretagne est restk en 
dessous de ce que nous pouvions esperer. La modes tie du vknkrable auteur, 
modestie extraordinaire vraiment, quoique ordinaire chez lui, Ta portk k kcrire k 

(1) Bulletin critique , t VIII (1887), p. 397. — (2) Histoire de Bretagne. Critique 
des sources . Saint Herd. Rennes, 1892, in-8°. — (3) Ibid., p. 275-6. — (4) La Vie de 
Saint Malo. &ude critique , dans la Revue celtique, t. XI (1890), p. 1-22. — 
to/ Histoire de Bretagne. Critique dee sources. Saint Goulven. Rennes, 1892, 
in-8*. — (6) Ibid. f p. 229-32. — (7) Saint Efflam , dans Aknales de Bretagne, L VH 
(1802), p. 297-300. 

TO*. XIL 6 
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la fin de son travail nne conclusion qui a manqu£ de me faire renoncer k kcrire ce 
compte rendu. Sed magi e arnica veritas. 

D y a un peu de tout dans la thkse de doctorat presentee par M. James Mackik- 
non k l’university d’Heidelberg (1), et S. Ninian, qui en fait le sujet, n’occupe pas 
une place 6norme dans ces 41 pages. Cela vient sans doute de ce que Ton sait fort 
peu de chose k son sujet. M. Mackinnon a recueilli avec soin tout ce qu*il a pu 
trouver, etle commente en gknkral avec mesure et perspicacity. On sent par ci par 
la que l'auteur ne poss&de pas assez pleinement la littkrature historique ; ainsi, 
pour n’en donner qu’un example, il disserte (p. 8-9), d'une mamkre vague et super- 
ficielle sur la lkgende du pape fileuthkre et du roi breton Lucius, sans m6me tenir 
compte de rinteressant paragraphe que lui a consacrk M. Tabby Duchesne, dans 
son ydition du Liber Pontifical™ (2). Les appreciations donnyes p. 17 et suiv. sur 
Tautority du pontife remain durant les premiers stecles sont, au point de vue 
historique, fort discutables ; elles ne s'yikvent gukre au dessus de ce que Ton 
trouve dans tons les manuels de thyologie protestante. Cette brochure au reste 
n’avance pas nos connaissances au sujet de S. Ninian ; mais il ne faut pas ytre 
trap syvkre pour ces sortes de dissertations, de leur nature ouvrages de dybutant. 

Un sermon prononcy k Maastricht sur la tombe de 8. Barvais et consigny 
dans un manuscrit du British Museum (Harleian 3034) a suggyry k dom Morin un 
article intituly : Un saint de Maestricht rendu & Vkietoire (3). La place que le ser- 
mon occupe dans le manuscrit et des analogies de style autorisent k Tattribuer a 
Wizo Candidas, disciple d'Alcuin. Un certain Candidus, y vfique, partUge k Maestricht 
la sypulture des saints Monulpbe et Gondulphe. L'yvfique de Trkves Wizo,dont on 
signale la prysence k Thionville en 805, paralt ytre le Wizo Candidas, disciple 
d’Alcuin, qui se dkrobant aux difficultys qu’entralne, Tadministration d’un vaste 
diocese serait ally, humble pklerin, chercher le calme et la solitude prks de la 
tombe de S. Servais. Les arguments proposys par le savant bynydictin k Tappui de 
cette thkse, ne convaincront pas tout le nionde, et pour plusieurs le titre ne sera 
jias la conclusion logique de Tarticle. 

En 1891 on a cklkbry avec grand yclatk Stavelot le 12* centenaire de la mort de 
8. Remade (4), fondateur de Tabbaye autour de laquelle s’est yievye et a long- 
temps prospyrk cette petite ville. A cette occasion, Tinfatigable et savant rydacteur 
en chef de la Gazette de Liige, M. Joseph Demarteau, a puhliy dans les colonnes de 
son journal, puis dans une brochure syparye (5), une fort bonne monographic sur 

(1) Ninian und eein Einfluss auf die Auebreitung dee Ckristenthume in Nord- 
Britannien . Inaugural-Dissertation. Heidelberg, 1891, in-8*, pp. 41. — (2) T. I, 
p. cu-iv. — (3) Revue bMdictine, t VIII (1891), p. 176-83. — (4) Sigebert de 
Gembloux fait mourir en effet S. Remade en 691, mais cette date est certainemen t 
inexacte. Le saint mourut entre 671 et 677. — (5) Saint Remade . Notes d’histoire. 
Liyge, Demarteau, 1891, in-8*, pp. iv-39. 
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le saint abb£. En quelques pages fort interessantes, il traite, avec le sens critique et 
la sftrete ^informations dont il a d6j& donn6 maintes preuves, des premiers 
biographes du saint, de sa ptelature k Solignac, de ses disciples, de sa fondation 
a Stavelot-Malm6dy, de son Spiscopat k Li6ge, de son culte, de l’histoire de la 
principaute de Stavelot. C’est un bon rteunte, clair et bien an courant de ce qui 
a 6te jusqu’ici public sur le saint M. Demarteau a raison de rejeter, p, 14-o, 
Texistence de l’abbaye de Cougnon, encore admise nagu&re par M. Hanck (1); il ne 
semble pas avoir connu le travail public en 1886 sur ce sujet par le P. Goffinet (2) ; 
il y aurait trouv6 plus d’un detail pour confirmer sa mantere de voir. 

Kaentzler avail public en 1874 l’edition princeps de la Vie de Charlemagne 
terite au xn* stecle sur l’ordre de Fr6d6ric Barberousse k l'occasion de la cano- 
nisation du grand roi par l’antipape Pascal IIL Ce long et fabuleux r6cit n’a sans 
doute aucune valeur au point de vue de l’histoire du vrn* etdu ix* si&cles; mais il 
n’en present® pas moms un interftt irks rtel par ses rapports avec les luttes politi- 
ques et religieuses du xn* sifccle, et touche par bien des cdtes aux etudes hagiogra- 
phiques. Malbeureusement l’unique Edition qu’on en efit, ttait, sous tons les 
rapports, trts insuffisante. Cette lacune vient d’etre combine. Dans une excellente 
publication (3), ou tout est k louer, M. G. Rauschkn nous donne non seulement une 
edition critique tr&s soignee de ce document (d’aprfcs quatorze manuscrits), mais 
encore une skrie deludes irks interessantes k son sujet; l’occasion de sa composi- 
tion, son but, sa tendance; ses sources, sont l’objet d’un examen approfondi. Parmi 
ces sources, il convient surtout de mentionner un tecit fabuleux intitule : DescripHo 
qualiter Karolm Magnus clavum et coronam Domini a Constantinopoli Aquis- 
gram detulerit , etc., r£cit maintes fois cite et 6tudi6 ces demiers temps, mais qui 
n’avait pas encore ktk public. Nous le trouvons id, p. 103-25; M. Rauschen pense 
(p. 102) que ce texte de la Descriptio n’est qu’un extrait d’un r6cit plus ttendu 
6crit au xi* si&cle et qui a 6te utilise par l’auteur de la Vie de Charlemagne (4>. 
Ala fin du volume on trouvera une importante 6tude de M. leprofesseur H.Lokrsch 
sur le dipldme apocryphe de Charlemagne et sur le privilege de Frederic I (8 Jan- 
vier 1166), donnas tous deux en favour de l’6glise Notre-Dame d’ Aix-la-Chapell e 
(p. 149-215) ; cette dissertation a amene M. le professeur H. Graueet a s’oceuper de 
ces deux pieces, dans son compte rendu de l’ouvrage de M. Rauschen (5). Nous 
ne pouvons que mentionner ici cette discussion extrdmement interessante, mais 
qui ne se rapport® que de loin aux matfcres de notre bulletin hagiographique. 

(1) Ktrchengeschichte Deutschlands , t. I (1887), pp. 270, 300. — (2) Bulletin des 
commissions royales (Tart et tfarchiologie , L XXV, p. 354-78. — (3) Die Legends 
Earls des Grossen im 11. und 12. Jahrhundert , mit einem Anhang von Hugo 
Lobrsch. Leipzig, 1890, in 8°, pp. xn-223 (Tome VII des publications de la GeseUschaft 
fUr rheinische Gesehicktskunde). — (4) Cette mantere de voir a ktk combattne par 
M. J. Hansen dans Zeitschrift des Aachener Geschichtsvereins , L XTV (1892), 
p. 276. — (5) Dans Historisches Jakrbuch, t XII (1891), p. 172-82. Voir aussi t. XIII 
(1892), p. 172-91 et Hansen 1. c., p. 277-80. 


Digitized by 


Google 



84 


BULLETIN 


M. fed. Vah den Broeck, s’exprime ainsi dans la courte introduction qull place 
en tfite d'une lkgende inkdite de 8. Gommaire (1) : * Le document que nous 
publiom ci-dessous est un acts officiel Smanani du chapitre royal do Saint- 
Gommaire , d Lierre. 11 fut ridigi en 1586 d V occasion de la recollection des 
rdiques du saint patron du chapitre a . Plus loin, il se demande : * Quel eat le 
caracUre de cette pihce , connue sous le nom de Legenda sancti Gummari 
confessoris conscripta a D. Elout decano ,, et ce dernier est-il dritablement 
V auteur du document f m Et il rkpond : " La legenda West qWun procts-verbal ridigi 
par Jacques de Haze , secretaire du chapitre. * 

Geux de nos lecteurs qui croiraient trouver quelque renseignement utile dans 
Topuscule de M. Anris Marchal : Vie de S. ftlophe. Sclimariaca. Soulosse . Froze. 
Bran court. Saint-fZlophe (2), sont avertis qu’fls n’y apprendront absolument rien. 
(Test un factum moiti6 s6rieux, moitte badin, d’un gotit douteux, et nullement 
scientifique La Vie de S. Ulophe (p. 11-21) est passablement 6crite, mais sans la 
moindre tentative pour porter la lumikre de la critique dans les traditions quel- 
conques qui nous sont panrenues sur le saint. Le reste du volume (p. 2344) est 
rempli par un bavardage plus ou moins plaisant sur les petits riejns qui int&ressent 
les habitants de Soulosse et des environs. 

Dans sa belle 6tude sur le pape Jean VIII, le P A. LapOtrk consacre quelques 
pages (3) aux travaux des glorieux apdtres de la nation slave, les 88. Cyrille et 
Mftthode. Nous tenons k signaler cette courte notice, fruit d*une 6tude s&ieuse 
des sources; elle t6moigne d’une connaissance vraiment remarquable de l’6poque 
a laquelle ces vaillants missionnaires se d6vou6rent au salut des ftmes. L’auteur est 
toujours guid& par cette saine et rigoureuse critique qui fait 6 viter tons les IcueOs. 

Aprfcs avoir compart assez minutieusement le r6cit d'Eddi dans sa Vie de 
8. Wilfrid avec ce que rapporte Bkde, dans son Histoire ecdisiastique 9 au 
sujet de ce saint 6v6que, M. B. W. Wells (4) croit pouvoir conclure qu'Eddi est 
un bistorieu peu consciencieux, peu charitable, injuste parfois; qu’il tait ou 
denature les faits qui le gfinent; en un mot qu’il ne taut recevoir son tkmoignage 
qu’avec defiance. Ce procfcs de tendance n’est pas enti&rement d4nu4 de fonde- 
ment. B est ind6niable qu’Eddi, compagnon et chaud partisan du saint, ttmoin 
attrist# de sa vie si tourmentee, est plutdt, comme le dit fort bien M. Wells, un 
avocat qu’un juge. De m6me que bien d’autres biographes, il devient facOement 
pankgyriste et son rkcit subit l’influence de ses sympathies personnelles. Mais 
M. Wells va trop loia k notre avis; dans sa comparaison entre Eddi et Btde, fl 

(1) Vie ou Ugende de saint Gommaire, patron de la viUe de Lierre et recollection 
de ses rdiques en Vannet 1586 , dans Analectes pour servir a l’histoire eccl£sia- 
stique de la Belqique, ii* s6rie, t VI (1890), p. 113-28. — (2) Paris, Tresse et Stock, 
1891, in-8°, 44 pp. - (3) Ctudes religieuses, t. L1V (1891), p. 648-80. - (4) EddC$ 
Life of Wilfrid dans The English historical Review, L VI (1891), p. 535-60. 
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tombe souvent dans on exc is de perspicacite qui tourne a la subtilite el semble 
d&noter je ne sais quel parti pris, inconscient du reste. Que Bede parle ou se taise, 
qu’fl parle de telle ou de telle maniere, on trouvera a son silence, k son langage, 
des raisons caches, des explications profondes et compliqu&es, auxquelles le vied 
historien n’a vraisemblablement jamais songe. Comme Eddi, M. Wells a parfois 
moins Fair d’un juge que d’un avocat, et son article, un peu confus du reste, ne 
detruira pas la juste estime dont l’ouvrage d’Eddi a, malgr6 ses defauts, toujours 
joui aupres des bistoriens. 

S. Nil, fondateur de Fabbaye de Rossano en Calabre, est une des plus interes- 
Santas figures du monachisme de Fltalie meridionale au x* si6cle. Apr&s Sirlet et 
Caryophile, les Bollandistes oni donne dans leur collection les Actes qui resument 
sa vie (1). M. le clianoine G. Mcusi a voulu populariser chez ses concitoyens la 
m6moire de ce grand moine du moyen kge (2). II Fa fait, sans rien sacrifier des 
droits de la science, et si son oeuvre s’adresse avant tout au grand public, elle peut 
cependant defier la plus exigeante critique. 

L’auteur a divise son travail en trois parties. Aprfcs un coup d’ceil g6n6ral sur 
rhistoire de FEglise et de la Calabre en particulier au x* siede, M. Minasi traduit 
scrupuleusement la vie grecque de S. Nil. C’est la premiere version italienne de ce 
texte interessant, attribue k S. Barthelemy de Grotta-Ferrata; car Balducd Fa plutdt 
remanie et paraphrase que traduit. On sait qu’au texte grec de la Vie de S. Nil, 
conserve dans un seul manuscrit, manque au moins un feuillet; mais cette lacune est 
combiee par la traduction latine de Sirlet M. Minasi declare ne pas savoir comment 
Ferudit cardinal a reussi k donner le texte complet. II y a longtemps cependant que 
le R. P. Rocchi a resolu le probieme en faisant remarquer Fexistence dans le 
codex Vaticanus 1205 d’une copie du manuscrit de Grotta-Ferrata prise par 
Francois Osyropulus en 1566; or cette copie a la partie du texte grec enlev6e 
aujourd’hui a Foriginal (3). 

C’est surtout dans la trolsieme partie de son travaQ, qui comprend t rente-cinq 
notes historiques, que M. Minasi fait oeuvre d’erudit et de critique. Plusieurs de ces 
notes constituent des dissertations completes. A maintes reprises, Fauteur corrige 
henreusement les annotations inexactes du bollandiste Jean Ciee. Nous signalerons 
par exemple la rectification relative au monastere de Saint-Nazaire (note 7, 
pp. 282-6), Fidentification d’un certain Leon cite dans la Vie de S. Nil, qui serait non 
pasle domesticus de Theophylacte, metropolitan de Calabre, mais plutdt celui du 
protospathaire Nicolas (note 19, pp. 310-14). M. Minasi continue la conjecture des 
Bollandistes au sujet de l’union illegitime contractee par S. Nil avant sa conversion 
(note 6, pp. 269-82). Grice k des pieces r&emment d&ouvertes, il a pu determiner 
l’egfise m6tropolitaine k laquelle appartenait l’arcbeveque Blatton (note 25, 
pp. 32851); et le nom du due et de la duchesse de GaSte, contemporains de S. Nil 

(1) Acta SS. f ad d. 26 Septembris, t VR p. 283-343. — (2) S. Nilo di Calabria , 
Monaco basiliano nel decimo secolo , con annotazioni storiche. Napoli, 1892, in-12, 
pp. 376. — (3) Codices Cryptenses, p. 139. 
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(note 31 f pp. 348-44). En un mot, il faudra tenir compte da traTail de M. Minasi, 
quand on reprendra les Actes de S. Nil. Toutefois, le savant chanoine ne nous a 
pas convamcn (note 17, pp. 302-6) que dans le n* 41 les mots &y(ac 

Elp^vrjc designent, non point S to Irene, mais la Vierge sous le vocable de Notre- 
Dame de la Paix. 

Le ms. du British Museum Addii 33746 contient sar la profanation de la chksse 
de 8. Thomas Becket en 1538, un rdcit qui suinte la haine stupide du catho- 
licisme, et qui par ricochet achkve de fletrir l'odieuse conduite de Henri YHI en 
cette occurrence. S'il fall ait en croire le titre place en tete de tout le codex, ce 
document eiuanerait de sir Henry Sidney on du fameux lord Burghley. Indigne 
tromperie! M. 6.-F. Warner a pris sur le fait les precedes et recriture d’un 
impudent et habile (aussaire (1). Ce faussaire n’est autre que Robert Ware, 
pamphietaire de la seconde moitie du xvu* sikcle, dejk bien maltraite par la juste 
et impitoyable critique du R. P. Bridget! (2). 

Nos pr6d6cesseurs n’ont pas cru devoir donner one place dans les Acta Sancto- 
rum k Ruaud, abbe de Lanvaux, mort evgque de Vannes en 1177. N'ayant pu 
relever aucune trace d'un culte ecciesiastique adresse k ce pieux personnage, Us 
se sont contents de l'inscrire au 22 octobre (3) parmi ies praetermissi. Ce juge- 
ment suspensif, M. l'abbe Guilloux voudrait le faire reformer; il s'etonne de 
ce que * les auteurs du nouveau Propre de Vannes aient omis d'insgrer, parmi 
les autres saints mentionnes au deuxfcme dimanche de juillet, le nom du bienheu- 
reux Ruaud „ et il s'est mis en campagne ‘ pour tirer de 1'oubli sa mAmoire et 
lui faire rendre les honneurs qui lui sont dds w (4). Je doute fort qu'il r^ussisse. 
L'auteur est peu au courant des mkthodes historiques et de la legislation ecciesias- 
tique relative k ces sortes d'affaires. Ainsi son § nr, malgre son titre si categorique : 
Le premier abbi de Lanvaux, Mque de Vannes, est bienheureux, a fori pen de 
chance d'etre accepts et n'aurait gukre pin, je crois, k Benoit XIV, encore moins 
ii Ur bain YIII. Les §§ vi k xi, consacrks aux restes mortals de l'6v£que de Vannes, 
que l'auteur croit avoir retrouvks, ne sont pas plus satisfaisapts. C'est un plaidoyer 
plutdt qu'une discussion historique, et l’avocat du diable, s'fl devait etre entendu k 
son tour, aurait parfois beau jeu. Nous tenons toutefois k signaler cette etude 
consciencieuse, malgre sesdefauts; elle renferme qk et lk quelques renseignements 
qui pourront servir un jour. 

La rkcente biographic de S. Dominique par M“ # Drank sera bien re$ue de ceux 
qui par les Touron, les Rkchac et les Lacordaire ont appris k connaltre les travaux 

( 1) A forged Account of the demolition of the shrine of 8 . Thomas of Canterbury 
dans The English historical Review, t VI (1891), pp. 754-6. — (2) Blunders and 
Forgeries, p. 209*96. London, 1890. — (3) Act. S&, Oct. t. IX, pp. 433-4. — (4) Le 
bienheureux Ruaud , premia • abbi de Lanvaux, Mque de Vannes, dans la Revue 
historique de l'Ouest, notices et memoires, L VI (1890), pp. 5-36. 
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et les vertus du glorieux fondateur des Freres-Precheurs (l).L'auteur a lu et Madid 
les anciens biographes, parcouru les monuments de l’Ordre et recueilli avec soin 
les anecdotes et les pieuses ldgendes consignees dans les chroniques locales. 
Toutefois, elle s'est gardde de donner k tons ces documents une dgale crdance 
et une mdme autorite ; elle use de critique. Si cette critique n’est pas toujours fort 
severe, en general elle est juste, quoique trop indulgente peut-dtre en faveur des 
ecrivains du xvm* siecle. 

L : n autre ecueQ n'est pas suffisamment dvite. L'auteur a craint de multiplier 
les citations, et neanmoins elle fond dans un seul rdcit des details empruntes a 
differentes sources, qui ne mdritent pas la mdme confiance. De lk nalt pour le 
lecteur un danger serieux, celui de se mdprendre sur F authenticity des faits 
rapportes, et il n'est pas assez premuni contre ce danger. Enfin, au chapitre 
consacre au saint Rosaire, nous devons constater que l'argument negatif n'a 
pas ete presente dans toute sa force, et nous regrettons de ne pas y trouver une 
explication plausible du silence des contemporains de S. Dominique. 

Saint Guillaume, originaire de Perth en Ecosse et venere jadis k Rochester, 
est un personnage fort peu comm. A part quelques mentions de martyrologes rela- 
tivement rdcents, les Bollandistes (2) n'ont reproduit que la Vie publiee par 
Capgrave (3). Ce Guillaume etait un brave boulanger; un jour il quitta son pays 
natal pour aller visiter les lieux saints en compagnie de son fils adoptif. Arrive k 
Rochester, il tomba,dans un endroit dcarte, sous le couteau de son enfaht denature. 
L'assassin s'echappa; le corps de la victime fat retrouve par une pauvre folle, qui 
recouvra la raison en reprenant une couronne de chevrefeuille, dont elle avait 
ceint la tete ensanglantee du cadavre. Le reste se devine aisement. Ce qui est 
beaucoup moins facile a comprendre, c'est que ce recit ne laisse mfeme pas 
soup^onner k quelle date approximative le drame se passa. Le R. P. Bridgett a 
decouvert de quoi suppieer k cette lacune (4). H. Wharton (5) et aprks lui H. 
Luard (6) ont public des AnnaXes de l'eglise de Rochester, extraites du ms. 
Nero D. 2 du fonds Cottonien du Brit Museum, ou elles sont entremMkes aux 
Fl&res historiarum et s’arrMent a Fannie 1307. La il est dit qu'en 1201 S. Guil- 
laume de Perth fut martyrise hors des murs de Rochester, et canonist par le pape 
en 1256. sur la demande de Laurent de Saint-Martin, 6v6que du diocese (7). Ces 
donnees sont acceptables, car le codex ou elles sont consignees a ete ecrit au 
convent de. Rochester dans' les premieres annees du xn f siecle (8). Le savant 
redemptoriste a done rendu un veritable service aux hagiographes* en attirant 
leur attention sur des points de repere si precis. 

fl) The History of St. Dominie founder of the Friars Preachers , by Augusta 
Theodosia Drake. London, Longmans, 1891, in-8°, pp. xvn-485. — (2) Acta SS„ ad 
d. 23 Maii, t V, p. 268-9. — (3) Nova Legenda Angliae , fol. 309 T -310 T , imprimee a 
Londres, en 1516. Nous ajouterons que Capgrave vecut un siecle avant — (4) The 
Moxth, St. William of Perth and Rochester , vol. LXX1I (1891), p. 501-8. — (5) Anglia 
sacra, t I, p. 341-55. Londini, 1691. — (6) Flores Historiarum , vol. II. London 
1890. — (7) Ibid., pp. 124 et 414. — (8) Ibid., vol. I, p. xxvi. 
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Le tome XII de la Revue celtique (1891) apporte, comme les volumes precedents 
de cette excellente publication, un certain nombre de contributions aux etudes 
hagiographiques. La plus considerable est la Vie irlandaise de S. Fdchin de 
Fore, publiee p. 318-53, avec une traduction anglaise, par M. Whitley Stokes. 
Colgan connaissait trois textes irlandais relatifs k ce saint; il en fit un amalgame 
quelconque, qu'il traduisit en latin et publia dans ses Acta Sanctorum Hibemiae 
(p. 133-9), k la suite d’une Vie latine ecrite, paralt-il, par le chanoine Augustin 
Magraidin (t 1405). Une seule Vie irlandaise a ete retrouvee, celle qui. est publiee 
ici d'aprfcs un manuscrit copie en 1329. (Test un bel echantillon de Timagination 
irlandaise (1), qui fera plus encore le compte des folk-loristes que des hagiographes. 
M. Stokes la traite plutdt en linguiste qu’en historien, et il est perm is de regretter 
que dans sa trop courte preface il ne se soit pas occupe des rapports de ce texte 
avec la Vie latine et les Vies irlandaises utilisees par Colgan. Une etude critique sur 
les sources de la biographie de S. Fechin reste encore k faire. 

Un article intitule Saint Denis portant sa tite sur la po Urine, p. 166-7, rappelle 
Inattention sur la legende des saints cdphalophores. Cette legende, se demande 
le savant directeur de la revue, M. d’Arbois de Jubainville, n'aurait-elle pas une 
origine celtique? Et il cite aTappui un texte epique irlandais fort interessant, etqui 
n’est pas posterieur au xi e sikcle. “ Lequel est le plus ancien conclut-il, ‘ de la 
legende irlandaise ou de celle de saint Denis? „... Malheureusement il n'y a pas que 
S. Denis ; sans parler du passage bien connu de S. Jean Chrysostome, dans lequel 
on a era souvent reconnaltre Torigine de cette legende (2), un cas de ckphalo- 
phorie se trouve deja raconte dans les Actes des SS. Fuscien, Victoric et 
Gentien (3), lesquels Actes ont ete ecrits au plus tard vers la fin du vm* sikcle (4). 
Le texte irlandais en question est-il aussi ancien ? 

On lira avec profit p. 283-6 le compte rendu eiogieux et trks instractif consacre 
par M. d’Arbojs de Jubainville au recueil de Vies des Saints £cossais de 
Pinkerton, reedite en 1889 par les soins de M. Metcalfe; k noter surtout ce qui est 
dit p. 283 sur la vie de S. Colomba attribute a Cummeneus. 

Enfin la chronique toujours si interessante du m£me sympathique et infatigable 
directeur de la revue, contient p. 291-2 (cfr. p. 408-9) quelques notes excellentes 
sur les origines du cliristianisme en Irlande et sur la legende du voyage de 
S. Patrice k Rome. 

Sous le titre de Bibliographie de Saint Hidulphe, l'abbk Ch. Chapelier dresse 
la liste des manuscrits, livres et opuscules qui traitent de la Vie et des miracles du 

saint (5). 

(1) Cfr. O’Hanlon, Lives of the Irish Saints, 1. 1, p. 356. — (2) Voyez par exemple 
Cahier, Caractiristiques des Saints , p. 766. — (3) Acta SS. Belgii , L I, p. 169, 
num. 11. — (4) Car on en possede un exemplaire copik a cette kpoque, le ms. latin 
12599 de la biblioth6que nationale de Paris (Cfr. Catal. codd. hag. hibl. nat. Paris., 
t. Ill, p. 123-5). — (5) Bull, de la Soc. philomatique vosgienne, 1891-2, p. 256-61. 
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Le Bulletin arch£ologique de la Correze, t XIII (1891), p. 35 2-62, a public on 
interessant article sur la chdsee de Saint C&lmine (1), & Laguenne. On sait qu'elle 
entra aprks 1845 dans la riche collection du prince SoltykofT, vendue k Paris en 
avi il 1861. L'auteur n’a pu d&couvrir le nom de Tacqu6reur. P. 363-68, M. Ernest 
Rupin nous donne la description d'une ch&sse dite de Sainte Catherine, qui se 
conserve dans l’kglise de Noailles (Corrkze). 

Die Heiligen der Didcese Trier , de M. J. Mohr (Trier, 1892, in-8°, pp. 364), est un 
livre de pi6tk, puis6 aux bonnes sources, mais oh la critique hagiographique cher- 
cherait en vain k glaner quelques kpis nouveaux. 

L'erudition n'a rien k faire non plus avec Particle biographique de M. Arv&de 
Barine sur S. Francois d* Assise (2). 

Sur le B. Louis d'Amstein, nous devons & M. le chanoine Van Spilbeek une 
notice qui contribuera k vulgariser parmi les fidkles la connaissance des saints, 
trop ignores peut-&tre, de l’Ordre de Pr&montrk (3). 

L' opuscule de M. Jean jean sur Sainte Brigitte de Suftde (4) comprend trois 
chapitres; le premier, consacrh k la biographic de Brigitte, laisse la partie histori- 
que au point oh Tavaient menee les bollandistes ; fl ne prhsente done pas grand 
int6r£t aux krudits. Le second intitule “ Sainte Brigitte; 8es idiee , manque d’am- 
pteur et phche par un d6faut de forme. En effet, on s'attend k une thhse qui sera 
d6velopp£e m&tbodiquement avec preuves k l'appui. II ne suffisait pas de renvoyer 
parfois 2e lecteur aux Acta Sanctorum ou au Livre des rMlatione; il fallait, par 
quelques textes bien choisis et reproduits en note, kpargner au lecteur un trop 
penible travail de verification. Aprhs une lecture attentive de ce chapitre, on 
eprouvera quelque peine k se rendre compte de Fktat intellectuel et moral de la 
sainte. L’auteur a, je crois, eu tort de faire abstraction de la partie dogmatique. 
C'etait se condamner k une analyse incomplete, aller au devant de la confusion, 
se placer dans nmpossibilite de distinguer entre les causes et les effets, le but et 
les moyens employes par la sainte dans la realisation de ses desseins. Le troisikme 
chapitre, qui traite de TOrdre du Saint-Sauveur, n'a rien de saillant 

M. E. Motta, bibliothecaire du prince Trivulzio, a public avec son soin habituel 
des lettres inkdites du bienbeureux Bemardin Caimi, rebgieux franciscain, qui 
a jouh un certain rdle dans son Ordre durant la seconde moitik du xvr sikcle, mais 
qui est surtout connu par la fondation du sanctuaire de Varallo. en Pi6mont (5). 
Ces documents sont bien mis en lumi&re et ck et la ne manquent pas de piquant ; 
ils rectifient quelques erreurs chronologiques et reculent, au moins jusqu’au 

(1) Les Actes de ce saint se lisent dans les Act . SS, ., Aug. L III, p. 756. — (2) Revue 
dee deux tnondee , LX I* ann&e, t CL, p. 756-94. — (3) Le bienheureux Louie, comte 
fAmetein, de VOrdre de Primontri ’ notice. Bruxelles, 1891, in-12®, pp. 60. — 
*4) Sainte Brigitte de Sulde, essai sur sa vie, ses id6es, son oeuvre, par C. Jean jean. 
Paris, 1890, in-8®, pp. 70. — (5) II Beato Bernardino Caimi fondatote del sanctuario 
di Varallo . Milano, 1891, in-8®, pp. 30. 
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12 ao&t 1499, la date de la mort de Beraardin. Les bollandistes lavaient rang£ 
parmi les praetermissi du 9 fevrier (l),parce qu’ils ne lui reconnaissaient pas le titre 
de bienheureux. M. Motta a laiss6 cette question tout aussi pendante. La bibliogra- 
phie du c6lebre sanctuaire de Varallo, qu’il nous donne en appendice, est excellente. 

La sceur Fermina Goal, religieuse clarisse. n6e en 1487, mourut en odeur de 
sainted, le 7 juin 1557, k Nami, dans un convent de son Ordre, dont elle avait 614 
abbesse pendant vingt-six ans. Peu de temps apr6s, une de ses ni&ces, religieuse 
du m^rne monast6re, qui v6cut dans son intimity, la sceur Gherubina Eroli, 6crivit 
sa Vie avec une grande abondance de details et de remarquables quality de style. 
En passant, elle retrace aussi les origines et les vicissitudes de ce convent de Sainte- 
Groix, qui re^ut plus tard le nom de Sainte Claire. Plus d’un auteur a eu recours 
a cette biographie et Jacobilli nous en a laiss6 un bon resume dans son recueil 
a la date du 19 d6cembre (2). On saura gr6 au marquis Giov. Eroli d'avoir public 
le texte complet de ce document, enrichi de notes personnelles (3). L'exemplaire 
dont il s’est servi est une transcription de 1666. En g6n6ra), les corrections proposes 
sont heureuses; mais les notes sont trop clair sera6es et plus d'une observation 
philologique fera sourire.il y Si aussi quelques malencontreuses fautes depression 
portant sur des dates; enfin Ton pourrait encore reprocher au consciencieux 6di- 
teur de n’avoir pas d6velopp6 uniform6ment toutes les abr6viations du texte. 

La CiviUd cattolica, en rendant compte de ce livre,se demande pourquoi les 
bollandistes ont n6glig6 d’ins6rer dans leur collection cette excellente biogra- 
phie (4). Parce qu’il ne leur 6tait pas av6r6, r6pondrons-nous, que Fermina Cesi 
raeriUt le titre de bienheureuse (5). Sous ce rapport, nous ne sommes pas plus 
eclair6s que nos pr6d6cesseurs, et il paralt qu’on ne Test gu6re davantage k r6v6- 
ch6 de Nami. Nous aurions done 9onhait6 qne M. le marquis Eroli nous apport&t 
quelque lumiere. 

En 1882, M. Mariano Armellini reproduisait sous ce titre : Vita di 8. Francesca 
Romana (6), un ms. de la bibliotheque Vaticane, cot6 Arm. XH, caps, i, n. 23. 
Suivant l'index 6crit au verso du fob’o 1, ce codex contient : 

1. Lo tractate delli miraeoU et visioni della nostra sancta matre beata Francesca . 

2. Lo tractato delle badaglie che essa beata abe dalli malingni spiriti. 

3. Lo tractato cotno essa beata fu menata in spirito dal angilo Raphaello ad 
vedere lo loco deUo inferno . 

4. Lo tractato cotno essa beata fu menata daUo sopradicto angilo Raphaello ad 
vedere lo luoco de purgatorio . 

5. Lo tractato deUo f slice obito de essa beata. 

6. Le lauds facte Od essa beata Francesca. 

(1; Act. SS., Februar. t II, p. 276. — (2) Vite dd santi e beati deW Umbria , t IL 
p. 185-93. Foligno, 1656. — (3) Vita della B. Fennina Cesi da Nami. Roma, 1891, 
in-8 0 , pp. xyi- 58. — (4) S6rie XIV, vol. XI (1891), p. 339. — (5) Act. SS. Jun. t O, 
praetermissi du 7 juin, p. 4. — (6) Roma, Monaldi, 1882. 
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fiL Mario PElaez, frappe de Pinteret que presentait cet ancien document, 
reprit Pexamen du ms. et trouva la publication de Mariano Armellini fort 
defectneuse ; il se decida k reproduire le traite des peines de Penfer (1). 

Une traduction assez libre en est public dans les Acta SSL, 162-73, n. 46-85. 

Martyrs anglais. — Le R.P. J.-H. Pollen, S. J. a voulu aussi apporter sa pierre 
au monument que les catholiques anglais elevent avec tant de z61e et de science 
k leurs martyrs des xn* et xni* siecles (2). Pour plusieurs d’entre eux c’est une 
pierre d’attente ; car ils ne se trouvent pas representes sur les tableaux peints dans 
Peglise de la Trinity k Rome, sous les yeux et avec reprobation de Gr6goire XIII. 
Ce privilege pontifical, qui constitue une reconnaissance de culte public, a vain 
a dnquante-quatre victimes de Henri VIII et d’felisabeth les recants honneurs de 
la beatification ; d'autres, au nombre de 261, ont vu leur cause introduite. 

11 existe sur cette phalange de heros une litterature contemporaine des plus 
variees, sans compter les renseignements officials, ensevelis dans les archives de 
PEtat anglais. Apres les minutieuses recherches de Challoner, de R. Simpson, des 
Rev.Jessopp et Morris S. J. et de tant d’a&tres, il sembloit que le champ des explo- 
rations fftt epuise. Le Pere Pollen en a juge differemment, et il s’est mis k foufller 
dans les archives de Parchev6che de Westminster et du college de Stonyhurst Les 
materiaux qu’il a exhumes sont nombreux et interessants; sans fttre du premier 
ordre, ils competent les decouvertes de ses devanciers. Mais le meilleur de ses 
trouvailles vient des Privy Council Books, conserves k Whitehall A juger de 
rimportance des extraits qu’il nous communique, on ne pent s’emp6cher de 
deplorer Petroit esprit d’obstructionisme qui regit encore ce departement. 11 y est 
defendu de faire des transcriptions completes, mfime dans un but litteraire. 

Une erudition de bon aloi relive considerabiement cette nouvelle publication. 
Quelques lignes d’introduction prudent chaque document et en font ressortir 
la nature et rimportance, ou bien discutent un probieme de chronologie on de 
paternity, dont la solution rehausse le prix du morceau. En outre, tout le long 
du texte, une annotation Sobre, puisne aux meilleures sources, redr esse mainte 
erreur de detail et fournit ou suggere des 6claircissements sur des dates incertaines, 
sur des points obscure de g6n6alogie et de bibliographie. Ces notes ^parses sont 
de piAcieux fils conducteurs pour tons ceux qui s*engageront dans le dedale, si 
souvent embrouilie, de la persecution anglicane des xvi* et xvu* siecles. 

En tete de rouvrage, le R. P. Morris a 6crit une elegante preface, oh il s’attache 
a montrer Pinteret de cette publication et surtout k justifier le titre de documents 
hitherto unpublished . Le cdte aliechant de l’in edit est apparemment de fournir du 
neuf, avec de suffisantes garanties de v6racite. On ne pent contester que les docu- 
ments edites par le P6re Pollen voient le jour pour la premiere fois. Mais apportent- 

(1) Archivio della B. Societh Montana di Storia Patria, tom. XIV, (1891), p, 366* 
409. — Les Actes de sainte Franqoise Romaine ont ete publies dans les Act. SSL, 
Martii t Up. 88 sqq. — (2) Acts of English Martyrs hitherto unpublished . London, 
1891, 8®, pp. xxu-400 


Digitized by L^ooQle 


92 


BULLETIN 


ils toujours des 616ments nouveaux ? A quoi bon, par exemple, la nouvelle Vie 
m6trique da bienheureux Edmond Campion (p. 23-34)? C’est un pur morceau litte- 
raire passablement mediocre. Quant k la valeur historique des pieces rtellement 
nouvelles, il est bon de se souvenir, snrtout si elles sont anonymes, que toute cette 
literature deification on de pol6mique a besoin d’un s6rieux contrdle. Le 
R. P. Pollen a consciencieusementrempli ce devoir antant qu’il a pu. Mais malgr6 
ses investigations, plusieurs des documents qu’il a publics attendent encore nn 
supplement de preuves. 

Ces lacunes inevitables n’enievent rien au merite de l’ensemble de l’ouvrage, 
marque au coin de la bonne critique. C’est un service rendu k la cause de tant de 
heros de la foi catholique, dont la beatification se poursuit k Rome. Destines au 
grand public, tous les documents ont ete trad aits en anglais. Mais comme les depots 
ou on les conserve sont de nos jours d’un acces facile, il ne sera point malaise, si 
l’interet de la discussion le demande, de recourir aux originaux. 

Un des fruits les plus consolants que le R. P. Bridge tt aura recueillis de sa Vie du 
bienheureux Thomas More (1) est d’avoir renouveie parmi ses compatriotes un 
courant de vive sympathie pour l’illustre ch&ncelier ; k tel point qu’une des revues 
les plus considerables de l'Angleterre n'a pas h6site k offirir k ses lecteurs un 
resume fideie de la partie la plus captivante de ce beau travail, M m * Aoicfcs XiAmbert 
s’est acquittee de cette t&che en retraqant avec une emotion communicative la vie 
privee de sir Thomas More (2). L'esquisse est parfaite et on ne saurait trop fMiciter 
le savant redemptoriste d’avoir rencontre un si penetrant commentateur. 

D’ailleurs le R. P. Bridgett lui-meme n’a pu quitter de si tot son sympathique 
heros. Il s’est plu k r6unir l’an dernier en un charmant volume de nombreux 
extraits des oeuvres anglaises de Thomas More (3). C’est une sorte d’etude psycho- 
logique des vertus et de l’esprit primesautier du bienheureux, dont sa plume 
feconde a fourni tous les thus. Je ne sache pas d’auteur moins preoccupe de soi que 
Th. More etqui se soil d’autre part mieux d6peint dans ses Merits tel qu’il est, lan t 
son tme 6tait sincere et candide. Les extraits du R. P. Bridgett, si judicieux qu’en 
soit le choix, ne nous donnent de son caractere qu’une faible id6e; fls sont 
ntanmoins d’une lecture agr6able et r^confortante, 

Les admirateurs des bienheureux Jean Fisher et Thomas More liront avec 
plaisir une lettre irks intoressante, public nagufere par M. J. Gairdner (4). Cette 
lettre est datoe de 1535, peu de temps aprte leur martyre, et a pour auteur un char- 
treux, D. John Bouge, ancien condisciple et ami de l’6v6que de Rochester k l’uni- 
versito de Cambridge,^ et qui fut pendant plusieurs ann6es le confesseur et le 
directeur spirituel de I’Ulustre chancelier. C’est un magnifique tomoignage rendu k 
la haute vertu de More. 

(1) Voir le compte rendu critique dans Anal . BoUandiana , t XI (1892) p. 2014. — 
(2) Nineteenth century. The private life of Sir Thomas More , vol.XXX (1891), 
p. 5MV63. — (3) The Wisdom and Wit of Bl. Thomas More. London, 1892, 8*, 
pp. vn-240. — (4) English historical Review , vol. VII (1892), p. 712-5. 
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Longtemps on a pretend u qne le bienheureux martyr Bdmond Campion 
anrait fait sur le chevalet des revelations compromettantes pour des catholiqnes 
qm lui avaient donne l’hospitalitt durant ses courses apostoliqnes en Angleterre. 
Le R. P. J. Forbes, S. J., a entrepris de tirer une bonne fois cette accusation au 
clair (1). n developpe d’abord trfcs nettement les charges, puis il les reduit k n6ant, 
en les groupant sous quatre chefs principaux. La demonstration est peremptoire. 
Mais ce solide et brillant article, si Ton en excepte les deux pages du commence- 
ment et un pen la fin, n’est que la traduction, le plus souvent litterale, d’un chapitre 
de la remarquable Vie d’Edmond Campion, due k rendition sagace de Richard 
Simpson (2). Une disposition meilleure a ete introduite dans la refutation des 
griefe. Ck et lh, il y a encore chez le P. Forbes une reference vague k l'ouvrage de 
<«on compatriote, perdue au milieu d’un apparefl de notes, empruntees au meme 
auteur et placees aux endroits correspondents. Nous ferons enfin remarquer que 
la parole du bourreau Norton, au siyet de Campion, n’est pas : J*ai dit qufU y 
await plus de courage en un seul Briant qu’en dix Campion (p. 561), mais I said 
truly that there appeared more courage of a man's heart in Briant than in 
Campion (3 ). 

Dans les anciennes relations de la fondation du college d’Arevolo, ville de Cas- 
tille au diocese d* Avila, le R. P. Fita a trouve quelques renseignements sur les 
premieres annees de 8. Ignace de Loyola, qu’il a publics dans le Boletin de 
FAcademie royale d’histoire de Madrid (4). Jean Velasquez, grand tr6sorier 
des rois catholiqnes Ferdinand et Isabelle, aurait prie Bertrand de Loyola, son ami, 
de lui confier F education d’un de ses fils. Le choix du p6re tomba sur Ignace. 
Celui-ci partit pour Arevolo et passa de longues annees dans la maison princifere 
des Velasquez. En 1547, Jean Velasquez tomba en disgrace, et vers cette m6me 
6poque Ignace quitta Arevolo pour prendre du service dans les armies espagnoles. 
Ce serait done k la suite de son maltre que S. Ignace aurait, a dififerentes reprises, 
pessAquelque temps ala cour de Castflle. 

Dans le tom. XVIII (1891), p. 75-78, du m6me recueil, le P. Fita donne quelques 
renseignements sur Alphonse de Montalvo qui aurait connu S. Ignace k Arevolo. 
Dans le tome XIX (1891), p. 5-18, M. Telesforo Gomez Rodriguez publie sous ce 
title : Levantamiento de Arioalo contra su dacidn por Carlos V en seflorio d do&a 
Germana de Foix y primera campaila militar de San Ignacio de Loyola, un 
article qui se rapporte assez indirectement k la vie de S. Ignace, car on n’y trouve 
abcun document qui marque distinctement la part que prit S. Ignace au soulkve- 
inent d’Arevolo en 1516-1517, ni quelle fut sa conduite durant les hostilites. 

(1) Rev. des questions hist. Une accusation centre Edmond Campion, t. LII 
( 1892 ;, p. 545-63. — (2) Edmond Campion. A. Biography by Richard Simpson , 
chap, xn, p. 239-52; puis, p. 202 et 314. London, 1867, in-8°; voir en outre un art du 
Rambler, novembre, 1857, Was Campion a Traitor to his Brethren? pp. 326-7. — 
(3) Simpson, ouvr. citi, p. 202. — (4) Boletin de la real Academia de la Historia, 
tom. XVII f 1890), pp. 492-250. 


Digitized by L^ooQle 


94 


BULLETIN 


Nous trouYons 0ns loin dans le mime volume p. 539-57, le testament de Don 
Martin Garcia, seigneur de Ofiaz et de Loyola, frfcre atnk de S. Ignace. Nous le 
signalons parce quMl y est fklt mention du fondateur de la Compagnie de J6sus. 

Enfin, nous croyons rendre service k nos lec tears en les avertissant que le 

R. P. Fita a* public dans ce mime volume, p. 33841, one bulle du bienheureux 
Eogtae m indiqu6e dans les Reguta de Jaffift, 3* 6d., tom. II, p. 71, sous le n* 9460. 

L’ann6e 1891 comptera dans les fastes du culte de saint Louis de Gonzague. Le 
dksir de coniribuer aux solennites du troisfcme centenaire de sa naissance a 
fait 4clore tout© one literature de drconstance, dont la CtmUd cattolica (1) et 
YArckivio ttorico Lombardo (3) ont dress6 la bibliographie k peu pr&s complete. 
On devine ais&nent Finterkt et le m6rite de toutes ces compositions ; ce sont pour 
la plupart des opuscules de propaganda, qui traduisent, abrkgent ou dklaient dans 
on style djgdification certaines parties de la plus ancienne Vie de I’angglique jeune 
homme, 6crite par le P. Cepari, son condisciple, son ami et son premier historien. 
Cette biographie demeure le texte classique pour tous ceux qui ont voulu parler 
de cette existence si courte, mais empreinte d’une vertu extraordinaire. 

Parmi tant de reproductions, la plus r6cente, celle du R. P. Schroedkr, S. J., (3) 
nterite une mention spdciale. (Test une Edition de luxe, tant par Tabondance des 
notes que par les illustrations vraies, plans, tableaux, portraits, dont le texte est 
gmaillk. Les notes sont souvent des r6sum6s de depositions faitcs au cours du 
proems de canonisation et renforcent ainsi le concert de louanges et d’admiration 
de la narration primitive; mais parfois elles competent fort k propos le P. Cepari, 
pour des points de g£n6alogie et de topographic, et pour le genre de vie que 

S. Louis mena dans le monde. On lira, par exemple, avec un vif plaisir, le livre de 
comptes de Pierre Fr. del Turco, pendant le skjour de Louis et de son frkre Rodol- 
phe k Florence (note 14, p. 340-3), la description de l’gglise de l’Annondation du 
college romain (note 34, p. 3906), qui est une veritable trouvaille du P. Schroeder, 
et enfin les interessants details qu’il nous fournit sur un voyage de S. Louis en 
Espagne (note 35, p.348-53). Mais je ne puis me ranger k son avis, lorsqull vent 
fair© du pieux adolescent un chevalier de Saint-Jacques de l’fip^e (note 33, p. 356 ) 9 
La refutation que le R. P. E. Rmtas, S. J., a ins6r6e k la suite d’une ingknieuse 
etude du R. P. Ch£rot, S. J., sur Saint Louis de Gonzague itudiant (4), me semble 
absolument concluante p. (914) (5). 

(1) Serie xiv, vol. 10 (1891), p. 613-8. — (3) Serie n, vol. 8 (1891), p. 4803. — 

(3) Vita di San Luigi Gonzaga. Einsiedeln, 1891, in-8*, pp. xxvra414. En m6me 
temps parurent des traductions allemande, anglaise, espagnole et fran^aise, flutes 
sur le m6me plan et avec un apparel] critique sensiblement le meme. Je feral sen- 
lement observer k Tediteur frangais qne la note 30 de la deuxieme parti e, p. 390, 
renferme une erreur. Le premier ms. de theologie, dont il est lk question, ne se 
conserve pas k Rome, mais k la bibl. royale de Bruxelles, sous le n° 4435. — 

(4) Lille, 1891, inB*, pp. 94. Ce travail a paru d'abord en deux articles les 15 mai et 
15 join 1891, dans les Htudee rdigieuses de Paris. — (5) Voir aussi mentiomte 
d-dessous Particle du P. Fita sur le mkme sujet 
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Le travail du P. Cbyrot tend k nne certaine originality. II Ini a vraiment fallu de 
llngyniosity pour dygager des mille riens dont se compose la Tie d'un enfant et 
d’un jeune horame, fQt-il on Gonzagne, le portrait de l'ytudiant module. Pas nn 
recoin des rares lettres de saint Louis n’est resty inexplori; les moindres observa- 
tions des contemporains re^oivent leur commentaire et sont plac6es dans le 
milieu de l'ypoque. Parfois ce milieu s’yiargit trop et le cadre cesse d’fitre propor- 
tionny au mydaillon. Et puis il convient quo dans un ycrit destiny k la jeunesse un 
jysuite rompe en passant nne lance en faveur des ytudes classiques contre ce qu’on 
appelait Jadis le gaumisme. Get esprit de douce pol6mique se manifesto k plusieurs 
reprises. Comment l’esquisse d'un ycolier laborieux s'arrange-t-elle de pareQles 
digressions? C'est le secret du P. Chyrot, qui possyde Part des raccords. II poss&le 
aussi le talent de dramatiser des situations ordinaires. Le chef-d’oeuvre du genre 
estl'interprytation colorye d'une estampe fantaisiste de Baumgartner (1) ou Louis, 
k peine &gy de seize ans, figure comme attaquant dans une dispute thyologique k 
Alcala (p. 40-8). Dans une autre drconstance Gonzague est-il tenty pour s'humilier 
de mal rypondre dans des exerrices publics de philosophie et s'en ouvre-t-il k une 
personne de confiance, Ie P. Cbyrot observe sans sourciller : * Le cas de con- 
science ytait grave „ (p. 67). Quand plus loin il nous dyclare * qu’une fiyvre con- 
tractye par un acte de charity fat la seule cause de sa mort hyrolque , (p. 81), il 
commet une pieuse ex agy ration. La v6rity est que cette fiyvre acheva d'emporter 
celui qu'une phtisie pulmonaire minait depuis longtemps. Enfin le P. Cbyrot se 
trompe en regardant le traity de iuztitia et de iure du P. Azor, conservy dans le 
ms. 4495 de Bruxelles, comme * ycrit eh entier k son cours par la main de son 
studieux £3 eve , (p. 76-7) ; il n'y a que les notes marginales, peu nombreuses, qui 
soient de la main de saint Louis. Les Pride hietoriques ne disent pas autre 
chose (9). 

L'article du P. Fita intituly San Lute Qonzaga en Zaragoza y Madrid et publiy 
Ians le bulletin de l'Acadymie royale de Madrid (3), fournit des dytails trys mty- 
ressants sur le retour de l'impyratrice Dona Maria en Espagne en 1582. Rypand-il 
grande lumiyre sur le syjour de S. Louis en Espagne? Oui, si par d'autres docu- 
ments on parvient k ytablir que Louis a toujours hut partie de la suite de l'impy- 
ratrice. De mfeme s'il conste que S. Louis retouma en Italic sur les galyres de Don 
Juan Andres Doria, ce travail montre qu'il quitta Barcelone le 18 juillet 1584. 

Les mfimes observations s'appliquent a un second article du P. Fita publiy 
dans le mfime volume p. 167-77, et intituly San Lute Qonzaga en el Eeeorial y en 
Perpinan . 

Enfin sous ce titre San Lute Qonzaga . Apuntes litterarioe y biografieoe (i bi<L, 
p. 565-84) le P. Fita ryydite le discours de S. Louis ad imnctisdmum PhWpputn 
regem Uiepaniarum , ytablit qu*on ne peut syrieusement prytendre que S. Louis 

(!) Cette estampe date au plus t6t de 1726, c'est-k-dire qu'elle est environ d'un 
siyde et demi postyrieure k 1’yvynemenL — (2) Ann ye 1856, pp. 289 sqq. — (3) Boletin 
de la real Academia de la Mietoria tom. XVIII (1891), pp. 58-75. 
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ait 6t6 incorpor6 k l’ordre des chevaliers de Saint-Jacques, et donne quelques 
renseignements sur la demeure oh S. Louis et ses parents, adjournment lors de 
leur passage k Saragosse. 


Nos amis attendant de nous un mot de rdplique k un petit article p&ru dans la 
demfcre livraison de la Revue historique (1). * Les Bollandistes, , j est-il dit, “ ont 
soulevd rdcemment une poldmique qui n’a pas toumd prdcisdment k leur avan- 

tage (2) M. Holder-Egger, rendant compte de toute la poldmique dans .le Neues 

Archiv (Z), conclut que les passages n’ontpu dtre interpolds et par consequent ont 
dti dtre intentionnellement supprimds. Cette espdce d’arbitrage, exercd par un 
savant stranger de tout premier ordre, donne ainsi pleinement raison a M. Pirenne 
contre les bollandistes. , 

Les Bollandistes n’auraient certes jamais songd k invoquer une * espdce d 'arbi- 
trage , pour rdsoudre une question de fait; le procddd leur etit sembld peu 
scientifique. Cependant ils font grand cas de l’avis d’un critique aussi distingue que 
M. Holder-Egger, et cet avis a dfl leur etre particulierement prdcieux dans lr 
circonstance ; car ils ont la naivete de croire qu’il leur donne pleinement raison 
contre MM. Pirenne et Wagener. Le sujet en discussion entre ces messieurs et nous, 
ce n’etait pas si certains passages de l'ddition de M. Pirenne ont ete interpoles 
dans le texte primitif de Galbert, mais si Henschen et Papebroch les ont supprimes 
dans leur edition, par crainte du scandale qui aurait pu en resulter. II est vrai 
que la premiere hypothese a ete enoncee par nous, sous fonne dubitative, dans 
l'article de la Revue ginirale , mais elle n’a pas ete discutee, et nous avons fait 
remarquer k plusieurs reprises qu’elle n’etait pas liee a la solution du point capital, 
qui se trouvait pour nous uniquement dans la seconde. C’est contre celle-ci que 
nous avons reclame, la regardant comme gratuite et temeraire. Or, M. Holder-Egger, 
apres avoir declare que, dans sa conviction, les passages dont il s’agit ne sont pas 
interpoles, mais plutdt intentionnellement supprimes, * soil au moyen dge, soil dans 
les temps modernes conclut par ces mots, dont le chroniqueur dela Revue histori- 
que n’a pas cru devoir tenir compte : * A quelle epoque cette suppression s’est- 
elle faite ? c’est ce que les pieces que nous avons jusqu'ici k notre disposition ne 
permeltent pas de constater avec certitude. , Wann das geschehen ist , Idsst sich 
aus dem jetzl vorhandenen Material nicht mehr mil Sicherheit eonstatieren. 
N’est-ce pas dire en termes assez clairs que MM. Pirenne et Wagener n’ont pas 
fourni la preuve de la grave accusation formuiee par eux contre les anciens 
bollandistes ? C’est tout ce que nous avons pretendu dans notre poiemique. 

(1) Novembre-Ddcembre 1892, p. 456. — (2) Voir. Anal . Bolland ., t XI, p 189, 
note 2 et p. 204. - (3) T. XVII (1892), p. 632. Nachrichten, n° 193. 
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JEAN FISHER 

CARDINAL, £v£QUE DE ROCHESTER (f 1535) 

(Suite. Voir L X (1891), p. 121-365.) 


122. But this rested not longe after this sorte. For the king, within 
fewe yeres after, tooke upon him 1 and exercised the supremacie of 
the Church of England, contrarie to his promisse, as this * holy man 
doubted and foresawe. And in a Perlement holden ad Westminster 
the xxvi ,h yere of his raigne (when the good father was in prison 
within the Tower of London) he made an Acte of Perlement, by 
authoritie of his laye people, wherin he was confirmed supream 
heade of the Church of England without any further exception o t 
condition at all, framing nevertheles * the wordes of that * Acte in *p. 


Gap. XV. — Rex sibi eundem primatum absque omni exce- 
ptions vindicat, Roffensi post In caroerem coniecto, cut 
omnes alii praeter eum subscribunt. Virgo quaedam Can- 
tiana et seipsam et Roffensem ac multos alios in perlcolum 
conlcit propter revelationes suas eis patefbctas. 

122. Sed nec hoc loco consistere regis effrenata audacia et impie- 
tas potuit, quin contra quam ei sancte iurasset, sicuti a Roffensi longe 
antea praedictum fuit, paucis post annis spiritualem iurisdictionem 
sibi in Ecclesiam Anglicanam usurparet. Nam post Roffensem vinculi.s 
detentum, in Parlamento habito apud Westmonasterium anno 26 
regni sui omnium ordinum consensu decretum fuit, ut sine ulla exce- 
ption rex supremum caput Ecclesiae Anglicanae haberetur, falsoque 
interim insimulato clero, quodolim simpliciter inhaec verba consen- 


122. — 1 om. 2. — 2 the 2. — 3 add. post. 1. 
tom. xr 
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such sorte as though the clergie in their 4 convocation had absolutely 
recognized him for supreame heade before. And after caused the 
same to be annexed to his stile as a tytle of his dignitie royall, 
appointing to all such as should by any meanes withstand or gainsay 
the same, no lesse punishment then is dewe in case of high treason, 
were they spiritual! or temporall (1) : which his successors have * 
since that time practysed as by experience we may see. And yet to 
that Acte and many other licentious and scismatticall doings of the 
kinge all the bishops afterward agreed, only this holy byshopp 
excepted. 

123. About this time (which was in the xxiiij tb yere of the kings 
raigne) this good, father happened to fall into great trooble, which 
the kinge sought him by sundrie meanes. The manner of which 
trooble was this. When by publicke fame the kinges intent was 
knowne abroade, that he mente to separate from him the good 
queene Katherin, his most lawfull wife, and marry an other, the 
realme began as it were to devide and much talke was used herein, 
some in favour of the kinge and some of the queene; but the far 
greater number, aswell of the learned as of the vulger people, stucke 


sisset. Quam verborum formulam et titulo suo regali inseruit, edicto 
cavens ne quis sive ecclesiasticorum sive laicorum sub poena capitis 
et laesae maiestatis huic decreto Parlamenti contradiceret aut refra- 
garetur ; quern titulum eius posteri, ut facile est videre, adhuc reti- 
nent, omnemque sibi ex eo potestatem spiritualem In suos subditos 
impie asserunt. Gui statuto parlamentario, sicut et ceteris omnibus 
huius regis schismaticis, haereticis, libidinosis et abominandis flagi- 
tiis episcopi totius regni tunc superstites, hoc solo Roflfensi excepto, 
qui inclusus detinebatur carceribus, subscripserunt. 

123. Anno autem 24 huius Henriti Reverendus hie Pater summis 
angustiis, quibus de novo rex eum implicare studuit, premebatur. 
• p.at. Res autem* acta sic est. Cum iam pubUca fama increbuisset regem 
uxorem suam repudiaturum, homines, prout varie in unam vel alte- 
ram partem afifecti erant, alii pro rege, alii pro regina loquebantur ; 
sed plerique tam doctorum quam popularium videbantur magis 
reginae esse addicti. Quo tempore et muliercula quaedam, Elizabetha 
Bartona, ex Cantio de pago Corn* at streate nuncupato orta, multis 


— 4 the 2. — * hath S. 


(1) Voir plus has, on. 151 et 152. 
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rather to the queenes part then to the kings (1). At the same time 
one Elizabeth Barton, a yonge mayden borne in Kent, at a place 
called Court at Streete, declared unto sundrie persons that many 
times she had certaine visions revealed unto her, towching the kings 
doings in his matter of divorce, by what meanes she could not tell, but 
(as she thought) they came from God (2). Wherin for mine owne part 
I will not for certaine affirme any thinge ether with her or against 
her, bycause I have heard her diversly reported of * and that of per- *P- 
sons of right good fame and estimacion (3). But trew it is that divers 
times being in her traunce (wherin she happened to fall verie often ), 


insinuavit se visiones quasdam de regis in hoc divortio procurando 
conatibus accepisse ; unde autem essent, se nescire, sed putare tamen 
divinitus esse haustas. Quod ad me attinet, in neutram partem pro- 
pendebo, quia multa utrinque tarn pro ea, quam contra earn a viris 
probis narrata audivi. Hoc tamen certissime apud omnes constat, 
quod cum saepe in exstasi raperetur, huiusmodi voces contra nascen- 
tes turn haereses protulerit, quibus non obscure praedixit, si paulatim 

(1) Les volumes IV-IX des Letters and Papers of Henry VIII. attestent sura- 
boDdamment les sympathies des Anglais pour Catherine et leur hostility croissante 
contre sa rivale. Voir, pour Fannie 1533, Correspondanee of the Third Earl of 
Derby , p. 3-6, Chetam Society, 1890. Ce fat mfime la crainte d’un soulfcvement 
populaire qui dicta des mesures d’extrfime rigueur dans Faffaire d’filisabeth Barton, 
dont il va 6tre question. — (2) Les debuts de la carrikre bruyante de la vierge de 
Kent ont bib racontks par un de ses admirateurs, Edward Thwaytes. Cet opuscule 
est devenu introuvable ; mais un 6rudit du XVI® sifccle, William Lambarde, nous en 
a laiss£ un r6sum6 dans son ouvrage A Perambulation of Kent, p. 1704, Chatam, 
1826, 8®. — (3) Ce qui doit avoir le plus influence cette reserve du biographe, est assu- 
r&nent la lettre du bienheureux Thomas More sur Elisabeth Barton, dont one copie 
manuscrite se trouve, parmi tant d’autres papiers concemant Fisher, dans le ms. 
Arundel 152, foL 296-9. Voir le texte imprimg chez Burnet-Pococx, History of the 
Reformation, voL V, p. 431-9. Dans cette lettre, More ajoute pleinement foi aux 
aveux d’imposture que la vierge aurait faits dans une c6r6monie de degradation 
publique, qui eut lieu le 23 novembre 1533, devant Fkglise Saint-Paul kLondres : Sle 
was undoubtedly proved a false deceiving hypocrite . Mais rien n’est plus suspect que 
cette confession de la religieuse. Pas la moindre allusion n'y est faite dans le recit 
detailie de ce spectacle que Chapuys envoya le lendemain mkme a Charles V. 
(Letters and Papers of Henry VIII ^ vol. VI, n. 1460). Et trois mois plus tard, dans 
Facte d’accusation, si diffus, portk devant le parlement contre Elisabeth et ses 
complices, on ne d£couvre aucune trace des aveux de la principale coupable. Cette 
pifcce de conviction n’6tait cependant pas k dkdaigner, d’autant plus que les accuses 
ne farent pas admis a se dkfendre devant leurs Juges. Voir Statutes of the Realm , 
(kdit 1817), vol. W, 25® annee de Henri VHI, chap, xn, p. 446-51. Au reste, cette 
exposition infamante de gens qui n'ktaient encore que pr4 venus d ’avoir failli, 
montre assez l’esprit de justice dont s’inspiraient Henri VIII et Cromwell. Leur 
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she uttered such wordes towching the reprovinge of heresies which 
then began fast to spreade, declaring what mischeef and calamitie 
would ensewe to this realme by admitting the same, that it was 
thought wounderfull to be heard at the mouth of a simple woman. 
She would say that it was shewed unto her in her vision that the 
kinge had an ill intent and purpose in him, and specially in that he 
minded to separate himself and the goode queene Katherin, his wife, 
a sunder, and minded for his voluptuous and carnal appetite to 
marrye an other; which by no meanes he could doe without the great 
displeasure of Almightie God, for it was directly against his holy 
lawes ( 1). And this matter she opened on a time to M. Richard Maister 
parson of Aldington in Kent and then her ghostly father, sayinge 
unto him further that by her revelacion she perceived that, yf the 
kinge desisted not from his purpose in this great case of divorce, but 
.would needs prosecute the same and marrye againe, that then after 


serpere et ulterius progredi sinerentur, quid ex eis toti regno cladis 
et calamitatis immineret : adeo ut cuncti, qui illam audiverant, mira- 
rentur talia a tarn simplici muliercula potuisse proficisci. Aiebat igitur 
sibi fuisse a Deo significatum, regem in causa divortii sui quod medi- 
tabatur a regina uxore, malo et impuro animo duci, tantum ut libidi- 
nem suam novis nuptiis expleret : quod absque divini numinis offen- 
sione nullo modo facere posset, cum aperte legi Dei repugnaret. Qua 
re semel D. Richardo Mastero, rectori ecclesiae Alderdoniensis in 
Cantio, confessario suo, patefacta, addidit, quod si rex in hoc divortio 
sollicitando pergeret aliamque sibi uxorem assumeret, eum non ita 
diu regem Anglis suis praefiiturum, immo ne uno quidem die atque 
hora apud Deum, a quo penitus esset reprobatus, in gratia futurum, 

procidi habituel itait de dishonorer leurs victim es, avant de les abattre. Ce 
n’est pas que nous cherchions dans le cas present k canoniser Elisabeth Barton. Un 
exaraen attentif des documents qui la concement prouve que l’on avait affaire A 
une malheureuse hystirique, souvent en proie k de violents accis de son mal. De 
la ses attitudes extraordinaires, ses hallucinations, ses predictions souvent extrava- 
gantes et autres phinomines analogues. Toutes ces crises avaient k tel point 
affaibli et disiquilibrA son esprit que mime en temps de calme elle se prenait au 
sirieux.D’autres y furent trompis; qu’y a-t-il lk de si itrange ? Mais elle et ses 
adherents ont-ils ete fourbes et traltres ? Je ne le crois pas ; et certes rien ne le 
prouve. — (1) Dans tout cet exposA notre biographe suit l’acte d’accnsation citA 
dans la note prAcAdente, comme il a soin de nous l'indiquer ltd-mime dans la 
premiire redaction de la Vie anglaise. V. Anal. Boll., t X (1891), p. 152, note 
marginale du n. XVI. CTest un peu la mime prolix iti de part et d'autre. Seulement 
il supprime k bon droit les accusations d'immoralitA ; on n’en trouve aucun 
vestige dans les depositions officielles. 
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such marryage he should not longe be king of this realme, and in the 
reputacion of God he should not be kinge therof one daie, nor one 
howre after, and that he should die a shamefull and miserable 
death (1). Lykewise she said and affirmed that the good vertuous 
queene Katheren was the kings lawfull wife, and that he could not 
lawfully marry any other, but, whether he did marrye any other 
or no, yet should the ladie Marye the daughter of the said good 
queene prosper and raigne in this realme and have many frendes 
to establish and maintaine her (2). 

124. These and divers others 1 such lyke matters beinge opened to 
the said parson of Aldington, he gave her advise to go to Canterburie 
and there to * talke with M r Edward Bockinge, doctor in 2 divinitie *p.97. 
and a mounke of Christs church, because he was of all men reputed 
for a learned and vertuous man. From him she went to M r John 
Dennge, an other mounke of the same howse. These good fathers 
beinge marvelously astonyed at her strange speeches, opened the 
same to the most reverend father in God William Warham, arch- 


et ad extremum turpi et miserabili morte ex hac vita* migraturum. * p. 65. 
Asserebat deinde pientissimam feminam Catharinam, ut ex hac 
divina illustratione mentis suae acceperat, esse regis legitimam uxo- 
rem, neque ipsa superstite de iure posse eum alicui alteri matrimonio 
coniungi ; sed sive aliam duceret, sive minime duceret, Mariam ex 
utroque genitam ei in regno successuram, multosque habituram 
suarum partium sectatores. 

124. Quibus auditis, idem confessarius suasit ut Cantuarium acce- 
deret suaque visa D. Edovardo Bochingo,doctori theologo et monacho 
ecclesiae Christi, homini omnium iudicio doctissimo pariter et san- 
ctissimo, communicaret. A quo mox ad D. Deringhum, alium eiusdem 
domus monachum professum, se contulit. Qui, rei novitate et sermo- 
nibus inusitatis puellae attoniti, hegotium universum D. Gulielmo 
Waramo, archiepiscopo Cantuariensi, qui paulo post excessit e v^a. 


124. — 1 (d. o.) om. 2. — 9 of 2. 


(1) Cette prediction est extraite presque textuellement du statut deja cite, p. 449. 
Seulement notre biographe a fait ici une suppression, qui n'est pas k sa louange. 
D’aprks le statut, la religieuse aurait declare, non pas k Richard Maister, mais k 
Edward Bocking, que Henri VHI, s’il divorqait, n'aurait pas regne un mois de plus : 
then within one moneth after suche mariage he shnld no lenger he Kt/iige of 
this Realme . II existe d’autres temoignages contemporains independants qui 
prouvent que la version officielle est la vraie. — (2) Nouvelle prediction, empruntee 
presque mot pour mot au rnkme statut, p. 450, et qui cette fois se verifia. 
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bishop of Canterburie : who immediatly after the begining of this 
busines departed this life * (1). At length her name spread so wide, 
that she was much resorted unto of many people and for her vertuous 
and austere life was 4 commonly called The holy maid of Kent. And 
shortly after, by the advise of the said doctor Bockinge, she was 
professed a nun in the priorie of S l Sepulcher in Canterburie, where 
she continewed duringe y* time of her lyfe in great pennaunce and 
punishment of herself. And being there a nonne professed, she after 
declared much of this matter to one M r Henrie Golde, a learned man 
and batcheler in divinitie and to father Hugh Riche, warden of the 
freer ’s Observants in Canterburie and Richard Rysbe, an other of 
the brothers of the same howse. All which before mentioned persons 
greatly sett forth the name of the said Elizabeth in their sermons 
and preachings to the people, so that she became famous almost 
over all the realme. Then afterwardes, as well the foresaid nun, as 
some other of the religious men before named, came to this most 
reverend byshopp of Rochester and doctor John Adeson his chaplin 
and lykewise to doctor Thomas Abell, somtimes the queenes chaplyn, 
making them privie to the wounderfull and strange revelacions and 


patefecerunt. Plerique mox, nominis eius celebritate et fama adducti, 
undique ad earn videndam confluxerunt, quae propter vitam rigide 
et austere actam passim sanct-a virgo Cantiana nuncupabatur. Nec in 
multo post religionem monasticam in monasterio S. Sepulcri apud 
Cantuarienses professa est, ubi in maxima paenitentia et corporis 
sui afflictione vitam egit. Postquam iam monialis esset facta, pleras- 
que visiones suas caelitus, ut dicebat, acceptas D. Henrico Gold, 
sacrae theologiae baccalaureo, fratri Hugoni Richio, minoritarum 
Cantuariensium gardiano et Richardo Risbiae, eiusdem conventus 
professo aperuit ; quorum postea contionibus apud populum perce- 
lebris esse coepit. Sed et ad Roffensem istum eiusque sacellanum 
loannem Adensonum, doctorem theologum, et Thomam Abelum, 
theologiae quoque doctorem reginaeque sacellanum tarn ilia, quam 
ex iis quidam, quos nominavimus, monachis profecti, similiter quas 

— * (who-life) add. poet. 1. — 4 wall 2. 

(1) Warham mournt le 23 aotit 1532. n avait AtA en rapport avec El. Barton, dAs 
1525, bien avant quo la question du divorce fOt ouverte. Le roi aussi & cette Apoque 
la connaissait et U avait dAjk requ communication des oracles de cette fille ; mais 
corame alors il n'Atait pas en jeu, il prenait la chose fort A la lAgAre. Voir la lettre 
de Th. More dana Burmet-Pocock, t citA, p. 431-2. 
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speeches of this nan. From thence she went (by the counsell of 
doctor Booking and the parson of AlcUngton) to the Gharterhowse 
of London and Sheene, to the nonnerye of Sion and to the freer 
howse of Bichmount, Canterburie and Greenwich (1), declaring to 
them * in lyke sort as she had done before to others; and lastly to y e 
kinge himself, then lying at Hanwortb (2). Before whom kneeling, 
she opened all her minde as freely as she was able to utter yt, 
desiring him therfore in Gods name, aswell for the safetie of his 
owne soule as for the 1 * * * * 6 preservaeion of this • noble realme, to take 
good heed what he did and to proceed no further in this busines. 
The king all the while gave her quyet bearinge, seeminge to all men 
that were there present not only content with her wordes, but also 
much dismaid to heare them at the mowth of so simple a woman. 
And so dismissed her peaceably for that time to her howse of 
Canterburie, where she remayned not longe quyett after. 


revelationes accepisset, declararunt. Inde consilio D. Bockinghi et 
pastoris Adingtonani * ad Carthusiam Londinensem et Shennensem 
iter fecit Invisit quoque monasterium monialium * Brigittanarum in 
Syon, et domus fratrum Praedicatorum Richmondiensium, Cantua- 
riensium et Grenvincensium, apud quos omnia animi sui secreta pan- 
debat Demum regem ipsum eo tempore in palatio suo Hamsvortiensi 
commorantem convenit, coram quo genibus fleiis totam mentem 
suam tam libere, quam verbis exprimi queat, aperuit, suppliciter 
eum obsecrans tam pro salute animae suae quam pro totius regni 
incolumitate, np ulterius in hoc divortio procederet Quam patienter 
admodum et, ut nonnullis adstantibus videbatur, libenter etiam 
auditam, obstupefactus a tali muliere talia posse promanare, ad 
monasterium suum Cantuariense, ubi non diu postea in tranquillitate 
et pace fait, remisit. 


— ‘ om. 1 — ‘his 2. 


(1) Le traducteur se trompe ici. Les fibres Pr6dicateurs on Dominicains 

n’avaient pas de maison a Richmond et k Greenwich. Cfr. A. Gasqust, Henry VIII, 

and the Englith monasteries, 3* edit., voL I, Appendix. D’ailleurs ils n’eurent Hen 

k demftler avec £l Barton. — (2) Les documents ofBciels se taisent sur cette 

entrevue de la feligiense avec le roi. Hais Thomas More en parle dans la lettre 

dejk dtte et Fisher y insists longuement dans une lettre qu’il dcrivit k Henri VIII 
poor se diseulper dans cette affaire. Cfr. Lewis, Life of Dr. John Fisher, voL H 
p. 33K& Voir encore tme autre attestation dans la note sui van te. 


*p. 98. 


•we. 

•p.66. 
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125. For now the king, perceiving that his doings were openly 
knowne to the worlde and findinge withall that the greatest part of 
his realme lyked not therof (which in short time was lyke by such 
meanes as this to bring some inconvenience and daunger towards 
him, yf the same were not prevented in convenient time), he fell 
therfore in consultacion with his flattering counsell, what were best 
to doe. in this matter; whom he found devided amonge themselfs, 
some thinking good y l it should be handled with clemencye and 
pittie, and some on y* contrary part with all rigour and crueltie for 
an example to others. But in the end it was resolved that pittie 
should be sett aside and severitie take place. And so all was turned 
to this, that it was but only a traiterous conspiracie between the nun 
and all the forenamed fathers and other persons to hringe y* kinge 
and his government into a mislyking and hatred of the people of his 
realme, and to raise a grudge betweene him and them, wherby they 
mighte the better be encorraged to make a tumult and commotion 
against him. Wherfore the king having now gotten (as he thought) a 
good and sufficient matter of treason against this good bishopp 
(whom he specially sought and shott at before all others), because 
he was privie to the cause amonge them, he sent for his iudges and 
* certaine other lawiers and before them caused the case to be pro- 
poned, desiring of them to knowe the lawe in that pointe, and howe 
they might all be brought into 1 the case of high treason (1). The law- 


125. Nam cum rex perspiceret cuncta sua cons ilia omnibus esse 
divulgata maximamque regni sui partem improbare quod tentaret 
facere, sibique ab aliqua populari commotione valde timeret, nisi 
brevi obviam iret, consilium cum assentatoribus iniit, quid facto opus 
esset Dlis vero, prout varie aflecti erant, vel ut cum eis humanius 
ageretur, vel ut crudeliiis et acerbiufe in exemplum aliorqm tractaren- 
tur, opinantibus, in hanc sententiam posteriorem a maiori parte 
itum est. Gonclusum igitur fuit inter eos rem totam esse commenti- 
ciam, et a moniali ilia ac patribus supra commemoratis excogita- 
tam, ut regem raperent in odium vulgi et plebem contra ilium exci- 
tarent. Gavisus igitur plurimum rex se aliquando opportunitatem 
hanc nactum esse, qua hunc episcopum, cui praeter ceteros incom- 
modare cupiebat, 1 laesae maiestatis reum perageret, convocatis iudi- 
cibus et aliis regni sui iurisconsultis, petiit quid in hac causa iuris 

125. — 1 in 1 

(1) Voici b ce sujet deux temoignages significatifs de rambussadeur Chapuys. 
II £crit a Charles V, le 20novembre 1533 : The king insists “ a plus non pouvoir „ 
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yers, sitting longe in consultacion of this matter, and yet knowinge in 
manner the kings minde aforehande, fell at last to a resolucion, and 
concluded that the said Elisabeth Barton the nun, Edward Booking 
and John Deringe mounkes, Richard Maister and Henry Gould 
preists, Hugh Rich and Richard Rysbe ffreers minors were all by the 
lawe in case of high treason. But my lord of Rochester with doctor 
Adeson his chaplin and doctor Abell with certaine other persons, 
because they were not the first-contryrers of the matter, but only 3 
heard yt reported by them and concealed yt, were by the said judges 
deemed to be in the case of misprison of treason (1) : which is the 
losse of their goods and imprisonment of their bodies duringe the 
kings pleasure. 


esset, et an non hi omnes et singuli violatae regiae maiestatis accu- 
sari possent. Illi vero, diu de hac re cunctati et fere regis animo et 
voluntate prius explorata, censuerunt Elizabetham Bartoniam monia- 
lem, Edovardum Bockingum, Ioannem Deringhum monachos, 
Richardum * Magistrum et Hugonem Gold sacerdotes, Hugonem * p. 
Richium et Richardum Risbiae fratres minoritas secundum leges 
obnoxios crimini laesae maiestatis esse ; sed episcopum RofFensem 
cum D. Aldensono saceUano suo, et D. Abelo ac quibusdam aliis, 
quia non primi hanc rem intellexerint, sed ab aliis acceptam celarint, 
non quidem laesae maiestatis, sed minoris criminis et poenae, qua. 
bonis suis omnibus fisco addictis, corpora quoque eorum ad regis 
arbitrium carceribus manciparentur, rcos sistendos esse. 

- *om. 2. 


that the said accomplices of the Nun he declared heretics for having given faith to 
her, and also be guilty of high treason for not having revealed what concerned the 
king ; consequently their goods should he confiscated. To which the judges during 
the last three days will not agree, as being without any appearance of reason , even as 
to the last , since the Nun a year ago had told the king of it in person. It is to he fear- 
ed, however, that they will do that which the king desires, as they did when they con- 
demned the cardinal for having received his legateship. Et il ajoute dans sa lettre 
da 24 da m&me mois : The king has not yet prevailed on the judges to make 
the oration against those who have practised against him with the said Nun in the 
form that 1 last wrote. He is going to have the affair discussed with them on Friday ; 
and although some of the principal judges would sooner die than make the said 
declaration, yet, when the king comes to dispute, there is no one who will dare con- 
tradict him unless he wishes to he reputed stupid or disloyal. Voir Letters and 
Papers of Henry VIII., yoL VI, nn. 1445 et 1460. — (1) J. Bruce, dans YArchaeo- 
logia, voL XXV, p. 65-70, a parfaitemenfc d&nontre rinanite de ce grief. A en 
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126 . The kinge havinge not 1 herein his intended desire, bycause 
he rather shott at the lyfe of this good man then his goodes, was yet 
faine * to content himself therwith for that time. And so shortly after 
the poore nun with all other the religious persons and preists before 
mentioned, were attached and brought up to Lambeth before the 
bishop of Canterbury, doctor Cranmer; where by him and certaine 
other commissioners appointed for that purpose, they were verie 
straitly examined and charged with all the terror that might be, how 
they most trayterously with false fayned bipocrisie and dissembled 
sanctitie had conspired against the king in moving and excytinge 
displeasure and grudge between him and his people to y* intent to 


126. Rex, cui adhuc abunde satisfactum non erat de hoc episcopo, 
cuius vitam potius quam bona quaerebat, aliquantulum tamen con- 
quievit Brevi autem post misera haec monialis et alii similiter reli- 
giosi viri ac sacerdotes coram Thoma Cranmero, novo archiepiscopo 
Cantuariensi, citati in indicium, ab eoque et alils examinati, ac demum 
accusati quod fictae cuiusdam sanctitatis praetextu proditorie in 

126. - 1 (h. n.) n. h. 2. — 2 (y. t) f. y. 2. 


croire le bin (Taccnsation, les proph*ties dTHisabeth Barton et ceux qni aidaient 
a les rtpandre mettaient en pAril la couronne et la Tie du monarque; partant 
on silence d*daigneux de les r*v61er au gouvememeat 6tait nne maniAre de 
partidper a ce crime de haute trahison : ce qu’on appelait misprision of treason . 
Mais franchement qu’avait-on besom de parler? Ces Grades, colportAs par les 
voies de la presse et de la chaire, comme le dit l’acte m6me d’accusation, 
avaient acquis une notortet* publique, et Elisabeth avait dAclarA k T6v*que de 
Rochester qu’elle-mAme avait tout rapport* auroi ‘ En revenant done k la charge, 
remarque Fisher dans sa lettre k Henri VIII, avec la cause du divorce qni faisait 
le fond de ces confidences, je redoutais d’encourir nn plus vi t mAcontentement de 
▼otre part „ (Lewis, ouvr. ciU, t II, p. 338). Cromwell mit tout en oeuvre pour quo 
le saint vieillard adressAt k son souverain une supplique de pardon. C’efit At* 
un moyen infaillible de le b&illonner pour des discussions ultArieures au parte- 
ment L'AvAque ne se laissa pas prendre au piAge. II protesta jusqu’au bout de 
son innocence. Voir chez Ellis, Original letters, Third series, vol. H, p. 289-95, la 
lettre qu’fl Acrivit aux lords du parlement, quelques jours avant la troisiAme lec- 
ture du bill d’accusation k la Chambre haute. Mais le sort des prisonniers Atait 
rAglA d’avance, au grA du roi, comme l’atteste cette note Acrite de la main de 
Cromwell, pour lui servir d’aide-mAmoire : To know what Ike king will have done 
with the Nun and his accomplices . (V dir Letters and Papers of Henry VTU n vol. VII. 
n. 52). Et fisher Atait odieux au roi, plus que personne. 
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raise a commotion in this realme, to the great * daunger of his per- * P- 10 °- 
son and subversion of the whole realme. And so finally were all sent 
to the Tower of London, where they lay longe after in much 
miserie till such time as by sharpe and cruell death they ended their 
dales. 

127. For in aPerleament holden at Westminster in the xxv* yere 
of the kings raigne begininge (after divers prorogacions) the xv ,h daie 
of Januarie, they were all attainted of high treason and condemned 
without any answer making for themselfs 1 (1); and in April! next 
following?, y* sillie nonne was hanged and headed at the watering of 
S. Thomas in Sowthwerke* (2) and the rest were also the same day 
hanged and after quartered alive s . And for as much as my lord of 
Rochester, doctor John Adeson his chaplyn, Thomas Abell, Thomas 


regem conspir assent plebemque, maximo et suo et totius regni discri- 
mine, in eum concitare tentassent, in castrum Londinense missi, 
tandem illic detenti sunt, quoad post longas miserias et carceris feto- 
res crudelissima morte extincti sunt 
127. Nam in Parlamento anno 25 regni sui habito,quod,postquam 
semel atque iterum dilatum fuerat, die 15 ianuarii incepit, nulla eis 
respondendi aut se defendendi facultate permissa, tamquam maies- 
tatis rei sunt condemnati, menseque aprili proxime sequenti apud 
Tibumum suspensa primum, postea capitis supplicio affecta; alii 
eodem die suspensi et in multas partes dissecti fiiere. Et quia Rof- 


137. — (and condemned — themselfs) add. post. 1 ; om. 3 et tout Us autre* mss. 
— * (the — Sowthwerke) aprls correct. 1 ; avant correct. Tybome, amsi que tons 
Us autres mss. — * also 2. 


(1) Le bill d'accusation fut lu une premiere fois k la chambre des Lords, le 
36 ftvrier 1534. 11 eut bien de la peine k passer. A la troisikme lecture, les jogea 
auraientaouhaitk que les accuses pussent presenter leur defense. Voir une citation 
dn Lords Journals cbez A. Gasqbet, over, citt, L I, p. 147. Le monarque brisa cette 
opposition, en permettant de rayer le nom de Thomas More. L’acte d'accusation 
(St. of the Realm, L c, p. 460) porte bien que la culpability des prkvenus fut ktablie 
devant les conseillers du roi ; mais c’ktait lk une tout autre juridiction. □ importe 
d’aOleurs d’ajouter que d’aprfes un des plus fougueux courtisans de Henri VIII, 
Richard Morison, les aveux des prkvenus leur furent arrachks par la torture. 
Voir Apomaxis ealumniarum convitiorumque (contre Jo. Cocblaeus), fol. 75. Lon- 
dini, 1537. — (2) Cette correction intentionnelle du ms. original de la Vie de Fisher 
estfautive. Elisabeth Barton et ses principaux partisans furent exkcutks k Tyburn 
feSOavril 1534. 
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Lawrence register to the archdecon of Canterburie and Edward 
Thwaytes, gentleman, did not only knowe of the foresaid offence, but 
also geve credence to the offendors, wherby the said ofifendors tooke 
corrage in their doings, were all convicted of misprison of treason, 
to suffer imprisonment during the kings pleasure, and to forfeite 
unto him all their goods, chattels and debts. But yet for all this 
tirrible sentence geven upon this good bishop, nether was he impri- 
soned nor 4 yet dispoyled of his goods for y‘ time, although (as I heard 
after) he was 6 faine to redeeme himself with payment of three 
hundred poundes for a fine, which was one whole yeres revennewe 
of his bishopricke (1). For the kinge (as before is said) ment not the 
spoile of his 6 goodes, which he knewe to be but of small valewe, but 
rather thirsted after his life, knowing him to be (as he was in deed) 
a great stopp and hinderer 1 of all his licentious proceedinge, 
for that he bare so great a swaye in the convocacion howse as 
he did. 


fensis episcopus, Ioannes Adersonus, Thomas Abel, doctores theologi, 
Thomas Laurentius secretarius archidiaconi Cantuariensis, et Edo- 
vardus Thwaitus nobilis, non solum huius facti conscii fuerunt, sed ei 
fidem adhibuerunt, ex quo qui antea condemnati sunt magis in suo 
proposito* confirmabantur, iudicio publico bonis omnibus suis 
mobilibus et immobilibus privandi et carceris poena ad regis arbi- 
trium digni visi sunt. Nec tamen adhuc aut episcopus iste in carcerem 
coniciebatur, aut bonis suis spoliabatur ; quamvis, ut accepi, hanc 
multam, persolutis fisco regio trecentis libris anglicanis, reditu 
videlicet annuo episcopatus sui, redemerit Neque enim, ut supra 
posui, rex bona huius episcopi, quae perpauca esse sciebat, quaesivit, 
sed sanguinem eius sitivit, quem, quia multa vel potius omnia potuit 
apud clerum, omnes eius perniciosos et nefarios conatus, quanta 
potuit contentione atque vi, semper impedivisse sciebat. 


- * nether 2. — * (I heard — was) I have heard, he was after 2 tout seal. — 4 (the 
sp. of) to spoile 2. — 7 hindrance 2. 


(1) Cfr. Anal. Boll., L X, p. 214, note 3. Ce ditail de la ran<jon de Fisher aura 
probablement iti communique par un de ses familiers. Nous savons par les Letter a 
and Papers of Henry VIII., vol. VII, n. 386 qu'un de ses compagnons d’infortune, 
Edward Thwaytes, acheta son pardon au prix de 1000 marcs. Cfr. d'autres exem- 
ples encore ibici^ vol. VI, nn. 1519 et 1666. 
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128. Yoo have heard before how cardinall Campaegius departed 
out of this rcalme to the popes Holines after * such time as the queen * p. 101 . 

had made her appeallance to the Sea apostolicke (1); who, being long 
before this time aryved at Rome, made there to the popes Holinesse a 
declaracion of all his proceedinge. Shortly after whose departure, 
the king sent to y® pope doctor Bonner and doctor Kearne l , both 
doctors of y* civill lawe and profound men, to treat with him of this 
matter as of them selves and not sent from him; who, according to 
their secret commission geven them, dealt verie largly in the kings 
behalf, signifying unto the pope that all the bishopps and clergie of 
England were fully agreed and thought y® maryage betweene the 
king and the queen 8 unlawful! from y* begining, and that yt was 


Gap. XVI. — Regii ora to res, productis omnium episcoporum 
Anglornm subscriptionibus, excepto uno Rofifensi, quibus 
iudicabant matrlmonium regie cum Catharina fuisse ille- 
gitlmum, institerunt ut Summus Pontifex in bac causa 
ferret sententiam; quae lata est quidem sed pro regina, 
declarando fuisse et esse legitimam, et regem condem- 
nando in expensis. Kxplicantur et aliae causae cur matri- 
monium secundum regis cum Anna Bolenia non potuit 
consistere, propter quas Roffensis in illud non consensit. 


128. Cardinalis Campegius, quern supra diximus, postquam regina 
ad sedem apostolicam provocasset, ex Anglia Romam rediisse, cum 
longis itineribus confectis eo demum appulisset, summo pontifici 
cuncta a se gesta exposuit. Sed et rex ipse Romam miserat Edmundum 
Bonerum et Edovardum Kernen, iuris doctores, ut cum Summo Pon- 
tifice, quasi suo proprio nomine, non ut legati ab ipso missi, pertra- 
ctarent. Qui, sicuti habebant in mandatis, uberrime egerunt causam 
regis, aflBrmantes cunctos episcopos et universum clerum totius 
Angliae in eo convenisse ut matrimonium hoc regis cum regina 
Catharina contractum iudicarent ab initio illegitimum,iiTitum et nul- 
lum ; quare summopere fore necessarium ut diffinitiva sententia pon- 
tificis a se invicem separarentur. Pontifex, quamvis videret ipsos non 

128. — ‘ Keane 2. — * to be add. 2. 


1 1) Cfr. Anal. Boll , t X. Vie de Fisher, p. 333, n. 101. 
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therfore verie necessarie to make a separacion between them by a 
sentence definitive from his Holynes. The pope, perceiving never- 
theles that they came without authority or commission, demaunded 
of them a certificat under y® bishops handes and seales of this they 
had said. Then the kinge labored emestly for this certificat, which 
by one meanes and other was at ® last gotten out under all their 
handes and seales, saving my lord of Rochester, who by no meanes 
would ever agree to yt. At length the certificat was sent to these 
counterfeit ambassadors, who presented the same to y® pope. But 
when he perceived this good bishops hand and seale 4 wantinge 
araounge the rest and understood also that it was gotten of the other 
bishopps rather by slaightie devises and compulcions then by any 
direct or 5 orderlie meanes, the instrument was cleane reiected and 
reputed to noe purpose (1). 


ut regis procuratores aut negotiorum gestores hoc dicere, petebat 
tamen ut hoc ipsum litteris episcoporum manu signatis confirmarent : 
esse enim aequissimum* ut qui fidem sibi adhiberi exigunt, eandem 
aliquibus testimoniis adstruant. Cuius rei cum regem certiorem fecis- 
sent, file omnibus modis vehementer apud episcopos instabat ut pon- 
tiflci in hac parte satisfacerent; quod nullo paene negotio a reliquis 
omnibus impetravit, ab hoc autem Roffensi obtinere non potuit ut 
ipse cum aliis subscriberet. Instrumento igitur publico confecto, et 
omnium ac singulorum* hoc uno excepto manibus subsignato atque ad 
hos simulatos legatos transmisso, cum illud Pontifici Maximo tradidis- 
sent, file ut episcopi Roffensis nomen deesse remque potius ab filis 
vi ac metu ac malis artibus extractam, quam sua sponte et libere 
confessam vidit, scriptum hoc, velut inane et nullius firmamenti ac 
roboris, penitus reiecit. 

— - a 2. — 4 (a. s.) om. 2. — * and 2. 

(1) J’ai dAjA indiquA quo ce §. est le dAveloppement d’nn extrait de la Vie de 
Thomas More parW. Rastall (cfr. ibii^ p. 183, note 7). Edw. Came se trouvait en 
1531 et 1532 A Rome, en qnalitA d'excusaior de son souverain. n devait sortont 
soutenir en son propre nom, et non comme dAlAguA royal, qne Henri VIII avait AtA 
contre tout droit citA A Rome. En janvier 1532 on dApAcha A sa rescousse Edmond 
Bonner. Les deux agents faisaient yaloir pour leur cause les avis desUniversitAs de 
Paris et d'OrlAans et tAchaient de gagner des suffrages parmi les professeurs des 
UniversitAs italiennes. ( Letter t and Paper t of 'Henry VilT, voL V passim, surtout 
les nn. 68, 908, 327 et 731). C'est bien A ces nAgociations de Came et de Bonner qne 
1'exposA de Rastall se rapporte. D y rattache de plus la snpplique adressAe an pape 
en faveur du divorce le 13 juillet 1530 et reconverte de la signature de hauts per* 
sonnages ecclAsiastiqnes et laiqnes du Parlement ClAment VII y rApondit le 
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129. Then the pope, because he considered the case to be great 
and waightie, would in no wise proceed any further without great 
and substantial! advise; and for that purpose * called unto him the 
most worthie divines and cannonists that could be gotten. Then he 
consulted with all the universities, that at this time were ether 
famous or willinge to be talked with. Lykewise he procured the cen- 
sures of many famous men set forth in their severall wrytings : 
nmonge which one was the booke of this most worthie and learned 
bishopp of Rochester, wherof some mencion is before made (1). Which 
booke by 1 opinion and iudgement of that reverend and famous 
clerke Alphonsus de Castro, a Spanish freer of the order of minors, 
is (as himself wryteth) of all other the most excellent and learned 
worke (2). The pope, I say, after this * so longe and diligent examina- 


129. Neque vero in tarn arduo difficilique negotio ulterius pro- 
gredi voluit, quoad viros tain in theologia quam in iure canonico unde • 
quaque doctissimos ad se advocasset ; academias etiam totius orbis 
praestantissimas, ad quas facile aditus esse potuit, consuluit ; iudicia 
quoque nobilissimorum auctorum et scriptorum in libris ab ipsis 
editis adhibuit : inter quos non postremum locum tenuit episcopi 
Roffensis liber, cuius antea meminimus, qui iudicio Alphonsi de 
Castro, minoritae Hispani viri celeberrimi, ut alicubi in *criptis suia de 
eo testatur, omnium accuratissime et doctissime scriptus fuit Pon- 
tifex igitur maturo iudicio habito et iam de tota re uberrime informa- 
tus, publice pro tribunali sedens, de consQio fratrum suorum S. R. £. 

129. — 1 the add. 1. — * am. i. 


17 septembre de la m6me ann6e, en atttnnant sortont la valeur des Umoignages 
des University. Voir Herbert op Cherburt, Lift and Raigne of King Henry VIII., 
p. 908-11 (London, 1646). Ces deni documents sont anttoieurs, comme on le voit, 
a la mission de Came et Bonner. Les signatures de Fisher, de More et des 
conseillers de la reine font defaut dans le premier document ; et il n'est pas 
question d’eni dans le second. — (1) Cfr. Anal. BolL, L X, p. 312, n. 87. — (1) Je 
n’ai pa retronver la citation d'Alphonse de Castro. Mais il s'agit ici, it n’en 
pas donter, du traits Do eauta matrimonii Ser. Begi* Angliae Libor, Johanne 
Roffensi episcopo auetort. Alcala, Aug. 1590, 4*. Je ne sache pas que d’autres 
oovrages de Fisher sur le divorce aient 6t6 imprimis. Notre bienheureux, an corns 
dim long interrogatoire quil snbiten 1534 on 1535, avoua qu’il avait compose sept 
ou huit livres snr ce snjet (Lewq-Tdrher, Lift of Dr. John Fitktr, voL II, p. 404, 
ad (^). De ce nombre qnatre, y compris l'ouvrage imprimt en Espagne, prirentcer- 
tainement le ehemin de Rome. (Voir Letter* and Paper* of Uenrg Flit, vol. V, 
nn. 107, 341, 378, 460; 461, 499; 546 et 553). Le pins important, an Mmoignage de 
Fisher lm-mime (Lewis-Turner, (. (%, ad 9*), fat celui que pins tard N. Harpsfield 


•p. 108. 
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cion in this greate matrimonial! case *, sitting in his tribunall seate 
and open consistorie with the assent and counsell of his most rever- 
end bretheren the cardinalls of the holy Church of Rome, pronounced 
a sentence definitive, approving therin the foresaid matrimony to 
be good and lawfull. And because this sentence is perhaps unknowne 
io many and specially of this countrey of England that ether have 
not heard or rather will not willingly heare therof, l have thought 
good to inserte y® same in this our historie, word for word, as it was 
pronounced. Let us therfore heare what y* pope himself saith (1). 


P. mi. * POPE CLEMENS THE SEAVENTH 1 

ISO. We invocatinge the name of Christ and sitting iudicially in the 
throne of justice, having only before our eyes the glorie of Almightie 
God by this our definitive sentence, which by the counseU and assent of 
our venerable bretheren *, the cardinalls of y‘ holy Church of Rome, 


cardinalium diffinitivam sententiam tulit, qua dictum matrimonium 
ab initio approbavit et legitimum fuisse dedaravit. Quam, quia multis 
praesertim Anglis, qui vel earn numquam viderunt aut audiverunt, 
* p. 70. aut videre et audire hactenus contempserunt, * est incognita, in hanc 

historiam nostram inserendam esse iudicavimus, idque verbum e 
verbo, sicuti erat ab ipso pontifice pronuntiata. Audiamus igitur 
ipsum pontificem loquentem. 

CLEMENS PAPA SEPTIMUS. 

ISO. Christi nomine invocato. In throno iustitiae pro tribuncdi 
sedentes et solum Deum prae oculis habentes, per hanc nostrum diffi- 
• id. s.i s. d. niiicam sententiam *, quam de venerabilium fratrum nostrorum S. R.E. 
Barber, cardinalium consistorialiter coram nobis congregatorum consilio et 


— " cause 2. 

130. - 1 (P. Cl. the VUL) om. 1. — * bretherin 2. 

i esuma dans la premi&re partie de son traits sur ie divorce. Fisher y refute un 6crit 
public successivement en latin et en anglais par Henri VU1 en 1530. Yoir Letters 
and Tapers, nn. cites et Harpsfield-Pocock, A Treatise on the pretended divorce 
Irttrren Heni'y V11L and CatheiHn of Aragon f p. 27 au bas et la note de ltediteur, 
p. oOJ. Cfr. Anal. Boll., t X, p. 179, note 10.— (1) J'ai collatiomte le texte original 
.atin. qui se trouve aussi dans la Vie anglaise, sur ie texte publie par X. Pocock, 
Records of the Reformation, vol. II, p. 532*3. 
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assembled before us in consistorie, we do in these wrytings geve, pro- 
nounce, decree and declare , in the cause and causes latcfidltj devolved 
and advocated unto us and the Sea apodolick by appellacion brought 
before us by our welbeloved daughter in Christ Katherin queene of 
England from the iudgement of the legate deputed and sent from us 
and the foresaid Sea apostolicke beticeen the foresaid queen Katherin 
and our welbeloved sonne in Christ He>iry the viij tb the noble king of 
England upon the validitie and invaliditie of the matrimony between 
them contracted and consummated , and upon other matters more lar- 
gely deduced in the actes of such lyke cause and causes and committed 
to our sonne Paulus Capisuchus then deane of y* causes of our holy 
pall ace and in his absence to our reverend brother James Simoneta 
bishop of Pisauria, supply inge the place of one of the auditors of our 
said pallace to be heard , instructed and in our consistorie to be reported . 

* And by them to us and the said cardinalls reported and maturely * P- 105. 
discussed during the time of the matter depending before us that the 
matrimonie contracted betweene the said queen Katherin and king 
Henrie of England, with all other consequences of the same, was and 
is of good force and canonicaU; and that they may and ought to enioy 
to them their dew effects ; and that the yssue between them heretofore 
borne or hereafter to be borne was and shall be legittimate ; and that the 
foresaid hinge Henrie hath, is, and shall be bound to cohabit and dwdl 


assensu ferimus in his scriptis, pronuntiamus, decernimus et declara- 
mus in causa et causis ad nos et sedem apostolicam per appellationem 
per carissimam in Christo filiam Catherinam, Angliae reginam illu- 
strem, a nostris et sedis apostolicae legatis in regno Angliae deputatis 
interpositam legitime devolutis et advocatis inter praedictam Cathari- 
nam reginam, et carissimum in Christo filium Henricum octavum, 

Angliae regem illustrem, super validitate et invaliditate matrimonii 
inter eosdem reges contracti et consummati, rebusque aliis in actis 
causae et causarum huiusmodi latius dedudis, et diledo filio Paulo 
Capizucco causarum sacri palatii tunc decano, et propter ipsius 
Pauli absentiam venerabUi fratri nostro lacobo Simonetae episcopo 
Pisauriensi unius ex didi palatii auditoribus locum tenenti,audiendis, 
instruendis. d in consist orio nostro referendis, commissis, d per eos 
nobis d eisdem cardinalibus rdatis d mature discussis, coram nobis 
pendentibus, matrimonium inter praedidos Catharinam d Henricum 
Angliae reges * contradum, d inde secuta quaecumque, fuisse d esse p. 71 
vaUdum d canonicum, validaque d canonica, suosque debitos debuisse 
et debere sortiri effedus, prolemque exinde susceptam d suscipiendam, 
tom. xn. 8 
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*p. 106. 


* tousles mss. 

anglais 

o/tfadimplen- 

dum. 


* illas 1. 2. 
** validita* 

lem 2. 

* eundem 2. 


* 13 Antbro 
** Domini 
add. 2. 


with the said queene Katherin his lawful 1 wife , and to intreat her with 
husbandly affection and kingly honor ; and that the said hinge Henrie 
is to be 8 condemned and by all remedies of lawe is to be constrayned 4 
and compelled and we doe condemne, constrains , and compell him to 
accomplish and fulfill all and singuler the premisses effectually ; and 
that the molestacions 5 and refusaUs by the foresaid king Henrie by 
any manner of meanes made to (he said queen Katherin towching the 
invaliditie of the said matrimonie, are presently and alwais from the 
begininge were unlaw full and iniust. And that per petuaU silence con- 
cerning all the foresaid matters and the invalidate of the said matri- 
monie shall be enioyned unto the said Henrie, and we do inioyne it; and 
that the saide king Henry of England is to be condemned and we doe 
condemne him in the expences lawfully made before us and our said 
bretheren 6 in such cause 7 on the behalf of the said queen Katherin . The 
taxacion of wich expences we reserve to our self tiU an other time. So we 
have pronounced. 

This was published in the'pallace at Rome in open consistorie the 
23 of March in the yere of our Lord God 1534. 

131. * And thus, after many trooblesome daies of suite, with great 
expences of money, straunge devises and wounderfull practises. 


fuisse et fore legitimam ; etpraefatum Henricum Angliae regem teneri 
et obligatum fuisse et fore ad cohabitandum cum dicta Catharina 
regina eius legitima coniuge, iUamque maritali affections et regio 
honore tractandam, et eundem Henricum Angliae regem ad praemissa 
omnia et singula cum effectu adimplenda* condemnandum, omnibusque 
iuris remediis cogendum et compdlendum fore, prout condemnamus, 
cogimus et compellimus, molestationesque et denegationes per eundem 
Henricum regem eidem Catharinae reginae super invaliditate ac 
foedere dicti matrimonii quomodolibet factas, fuisse et esse illicitas et 
iniustas ; et eidem Henrico regi super illis *, et invaliditate ** matri- 
monii huiusmodi perpetuum silentium imponendum fore,et imponimus; 
eundemque * Henricum Angliae regem in expensis in huiusmodi causa 
pro parte dictae Catharinae reginae coram nobis et dictis omnibus legi- 
time factis condemnandum fore } et condemnamus ; quorum expensarum 
taxationem nobis in posterum reservamus. Ita pronuntiamus. 

Lata fuit Romae in PalaUo Apostolico publics in Consistorio die 
23 * Martii. Anno ** 1534. 

131. Post multas igitur lites et controversias maximis sumptibus 
et iniquissimis artibus intentatas, causa haec matrimonii sententia 

— # (to be) om. 2. — 4 restrained 2. — 6 molestacioni. — • bretherin 2. — 7 case 2. 
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ended this matrimonicall case by this notable sentence, pronounced 
and published by the head iudge upon earth to whom Christ gave 
the full powre and authoritie of himself to binde and to loose. With 
which sentence and full determinacion it is to be wished that the king 
would have satisfied and contented himself, and so yelding to reason 1 
would have submitted himself to this greate authoritie. Which yf he 
had done, no doubt but then had this noble realme still continewed in 
that aunciente florishinge state of vertue, devotion and wealth wherin 
he found yt. Then had he preserved his owne honour and good fame, 
which he afterward most worthelie lost. Then had he not opened 
such a gapp to scismes and heresies, as he did to our undoinge and 
the manifest perdition of his owne * soule. Then had the whole state 
of christendome stood in much better suretie then of longe time yt 
hath, and now of lykelyhood it doth. Then had he still abidden with 
this most noble ladie his lawfull wife; and then consequently had he 
not proceeded to this horrible second maryage as he did, contrary 
to the sound advise of this our blessed father and of divers others. 
Wherof ensewed aswell the death of this holy bishopp as of many 
other devout and reverend abbotts and priors, religious men and 
preists, besides a number of worthie persons of the temporaltie. The 


suprt.ni iudicis in terris, cui Christus potestatem tradidit solvendi 
atque ligandi, fuit hoc modo decisa et terminata. Cui tantae aucto- 
ritati utinam * Henricus se submisisset et in sua inveterata malitia * p. 72. 

in posterum pergere supersedisset ! Tunc Angliae regnum in illo 
florentissimo statu totius pietatis et devotionis ac rerum omnium 
abundantiae, in quo illud a patre suo relictum accepit, perseverasset ; 
tunc et honorem suum ac illustrem famam, quam postea in totum 
perdidit, sartam tectam conservasset ; tunc hanc ianuam haereticis 
et schismaticis factionibus cum nostra omnium ruina et animae suae 
iactura non aperuisset ; time universus orbis christianus in perpetua 
securitate et tranquillitate vixisset ; tunc reginae uxori suae legiti- 
mae, castissimae et nobilissimae matronae adhaesisset, nec ad secun- 
das has et execrandas nuptias contra huius R®* patris et aliorum 
accuratissimura iudicium et consilium numquam convolasset. Ex quo 
solum fonte et origine non solum huius episcopi, sed aliorum innume- 
rabilium abbatum, priorum, monachorum, sacerdotum, praeter sae- 
cularium maximam multitudinem, crudelissima strages secuta est; 


131. — 1 (would — reason) om. 2 et tons les autres mss. — v <r pmt. 1. 
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lyke wherof it is to be thought this realme never had at one instant 
before his daies. 

132. But (alas) how far was the king now changed from the man 
he was then, when by advise and belpe of this holy father he wrote 

* p. 107. his most learned booke of the Assertion of the seaven * sacraments 
against Ijiither (1) and what an alteracion of obedience to the Sea 
apostolick was this in him from that time, in which he dedicated his 
said booke to the popes Holines with these words : Hague etiam hoc 
fiducia rem tentavimus et quae in ea meditati sum us Sancfitati tuae 
dedicavimus ut sub tuo nomine, qui Christi vicem in terris geris, publi- 
cum indicium subeant. And so with this confidence we have attempted 
this matter and have dedicated to your Holines all our labour therin, 
to the intent 1 that under your name who upon earth doth supplie the 
place of Christ, the same may come to the publicke iudgment of the 
worlds. Many other such places are to be founde in that worthie 
booke, whosoever shall well peruse and read the same. 

133. But let us further consider what moved this blessed man to 
stand in defence of this quarrell, and then 1 we shall soone perceive 
that he had greate cause * to doe as he did. For although he thought 
in his conscience and by his profound leaminge moste assuredly 


quorum ante nostram aetatem numquam tarn multos taraque egre- 
gios viros hoc regnum uno eodemque tempore habuit. 

132. Sed, o Deum immortalem, quam multum mutatus ab illo 
rex erat, cum huius Reverendissimi hortatu et consilio lib rum suum 
inscriptum : Assertio septem sacramentorum contra Martinum Luthe- 
rum edidit ; quamque longe ab ea oboedientia in sedem apostolicam 
recesserat, quam turn ostenderat, cum hunc librum summo pontifici 
his verbis dedicavit : ltaque hoc fiducia rem tentavimus, et quae in ea 
meditati sumus, Sanctitati tuae dedicavimus, ut mb tuo nomine, qui 

* p. 73. Christi vicem in terris geris, * publicum iudicium subeant ; multaque 
alia huiusmodi, quae in eodem libro est videre, si quis eum diligenter 
perlegat. 

133. Sed paulo nunc pressius et attentius perpendamus quid epi- 
scopum nostrum impulerit ut in hac causa tarn fortiter et animose se 
regi opponeret ; et videbimus non ilium frustra nec immerito fecisse. 

182. — 1 (to the i.)» m. 2. 

138. — 1 <m. 2. — * to stand in defence of this quarrel and add. 2. 


(1) Voir Anal. Boll., t X, p. 261, note 1. 
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fcnewe that the kinge for noe cause yet alleadged could by the lawe 
of God make any seperacion between him and his wife, this noble 
princesse, yet had he a more 8 secreat intelligence of the kings doings 
and further intent therin, then at that time was knowne to many 
others, I meane of his proceedinge to a second maryage with the ladie 
Ann Bullen. Wherof although for the great reverence he bore to the 
kinges person he spared to speake openly that which he knew for 
trew, yet to some of his secret frendes (when it might serve to the 
purpose) he would not sticke to utter that the king could not by any 
nieanes proceed to such mariage without the mine of his honor and 
good name and the inestimable losse of his soul for ever. * Noe, * p. 
although the pope should pronounce the first mariage to be void and 
annihilate. And that for sundrie causes. For first it was well knowne 
that even about such time as the king began to cast his carnall love 
to this ladie Ann Bullen, the lord Henry Percye, sonne and heire to 
the erle of Northumberland, chanced also not longe before that 
time to fall in love with her; and therin at last proceeded so farre, 
that they were assured before good witnesses in the way of mariage , 
he being then attendant upon cardinall Woolsey and she way ting in 
the court upon y«good queene Kalherin, neither of them yet knowinge 
any thing 3 of the kinges intent. 


Nam licet certo sciret. conscientia hoc dictante, regem nullo modo 
posse uxorem alteram repudiare, ipse tamen paulo adhuc secretius 
omnia eius consilia rimatus fuerat, quern sciebat longe aliud spe- 
ctasse quam quod publice innotuerat : decreverat enim apud se, 
repudiata hac prima uxore, secundis nuptiis Annam Bolenam ducere. 
yua de re quamvis ille privatim esset certior factus, noluit tamen 
propter regis honorem de ea pro se nota passim apud alios loqui : at 
amicis et familiaribus, qui mentionem aliquam huius rei faciebant, 
dicere solebat regem non posse cum Anna Bolena matrimonium con- 
trahere,etiamsi pontifex pronuntiasset primas nuptias fuisse irritas et 
nullas, nisi et famae suae perpetuam maculam inurere et simul salu- 
tis suae iacturam facere vellet : idque variis ex causis. Nam primum 
plerosque non latebat quod, quo tempore rex hanc Annam Bolenam 
deperire coepit, Henricus Percius, filius natu maximus comitis Nor- 
thumbriensis qui turn in familia et de comitatu cardinalis erat, ut 
et ilia similiter reginae inserviebat, earn adamasset et, neutra adhuc 
parte conscia regiae voluntatis, nuptias cum ea per verba de prae- 
senti legitime et coram testibus contraxisset. 

— * (a. th.) om. 2. 
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134. But when knowledge therof came to the kings eares, he 
waxed angrie and was much moved against y* lord Percie. Insomuch 
as he sent in hast for the lord cardinall to come to him on a time to 
Bridewell, and there opened unto him all his entent and purpose, 
willing him in any wise, with all the speed that might be, to call 
before him the said lord Pearcie and to infringe his assurance by all 
the meanes he could devise. The cardinal! seeing all this matter 
come to this effect, was not a litle unquyeted therat. Howbeit retum- 
inge home to his howse at Westminster and not forgetting the kings 
commaundement, he called the lord Pearcie before him; and there 
in presence of divers of his servants, demaunded of him with many 
sharpe wordes what he had done and how farre he had proceeded in 
this matter. The lord Percie perceiving this his doing 1 to be ill taken 
and verie lykely to tume to his displeasure, answered upon his knee 
with feare that they were assured before witnesse. Then, said the 
cardinall, thou hast * done lyke a lewd boy to attempt any such things 
without the knowledge ether of the kings Mq'“ , thy father, or me. And 
therfore 1 commaund thee that thou come no more in her companie upon 
* p. 109. paine of y' kings displeasure and myne. * For by this meane thou hast 

gotten thee alreadie his ill will; and 1 will also signifie unto thy father 
thy bould and rash attempt, wherby it is lyke thou shall be disinherited 


134. Quod ubi regi esset renuntiatum, valde in Percium stoma- 
chatus, accersivit ad se cardinalem in Bridvelliam eique totum ani- 
mum suum patefecit, mandans ut iuvenem ilium ad se vocatum casti- 
garet, matrimoniumque inter ipsos irritum quovis modo dissolveret. 
Cardinalis hac re audita nihil moratus, domum totus perturbatus 
* p. 74. revertitur ; et regii mandati haud immemor, Percium * regulum 

coram se in Westmonasterio sisti iussit, quem, praesentibus «lii« 
familiaribus et domesticis suis, acriter exceptum et obiurgatum per- 
contatus est quousque esset progressus in hoc matrimonio. Qui in 
genua provolutus, quod videret rem hanc magnis viris displicere 
sijbique verisimiliter fore exitio, ingenue fassus est, id quod res erat, 
nuptias per verba de praesenti inter eos coram testibus esse contractas. 
Cui cardinalis : Pessime, inquit, et pueriliter, immo stulte et inconside- 
rate fecisti, qui citra regis consensum, meum et patris tui hoc aggredi 
es ausus. Praecipio igitur tibi, ne deinceps eius consortium frequentes, 
nisi velis regis gratia omnino carere et mea ; iam enim coepisti tibi 
regem offensum reddere; quin et ego hoc ipsutn significabo patri tuo, 
quam temere et praecipitanter te tanto obieceris periculo, qui te fortas- 

134. — 1 doings 2. — * <th. h.) h. th. 2. 


Digitized by i^ooQle 



£r£QVE DE ROCHESTER. 


119 


for ever. Then the lord Pereie in most lamentable and pittifull man- 
ner said unto the cardinaU still kneelinge : I most humbly desire 
your Graces favour herin and that you will stand so much my good 
lords, as to intreat the kings Ma‘“ for me. For truly 1 have now gone so 
farre in this matter, and that before many wocthie witnesses, that 
I know not how to discharg my conscience before God, nor yet excuse 
my self before men. — Whie (said the cardinal!) dost thou harps still 
upon that strings ? 1 thought thou wouldest have shewed thy self penitent 
for thy foolish doing 8 and here have promised to relinquish from hence- 
forth any further attempt therin. — Truly (said the lord Pereie) so 
will Ido * with all my hart as much as in ms lyeth, my conscience only 
reserved for my former promisee. — Well, said y* cardinally 1 will 
signifie so much to the kings; and so departed. And this was one 
cause that made this reverend man to mislyke of this * second 
maryage(l). 


sis propterea est exheredaturus. At ille humi procumbens coram car- 
dinally miserabili admodum et flebili voce ilium deprecatus est ut 
jpsius misereri proque ipso apud regem intercedere vellet, quia res 
iam in eum locum esset deducts ut non existimaret se vel coram Deo, 
vel coram hominihus salva consdentia posse resilire. Quid, inquit car- 
dinalis, an adhuepergis nobis esse molestus? Existimabam potius quod 
te facti huius tui tarn temerarii paeniteret, quodque reciperes te nihil 
tale in posterum tentaturum, aut cum ea versaturum amplius. — 
Faciam quidem, inquit, quod in me est, et quantum tuta consdentia 
possum, salvo priori meo promisso. — Sects, inquit cardinalis, et ego 
hoc ipsum indicabo regi; atque ita discessit. Haec igitur prima causa 
fait, cur huic R“° patri regis nuptiae cum Anna Bolena nequaquam 
hire posse consistere videbantur. 

— • doings i — 4 om. 1 — • the 1 

(1) Les deux dormers S§ sont on rftsumd de Cavendish. (Voir ibid^ p. 183, note 10.) 
Les relations entre Anne Boleyn et Henri Percy se seraient noudes en 1521-3. L’argu- 
ment qne Brewer fait valoir contre cette date (Letters and taper t of Henry VIII , 
toL III, Introduct, p. coccxxxm) et partant contre le fait, tombe k faux. Pour s'en 
convaincre, il suffit de contrOler les numdros du Calendar auxquels il renvoie. 
Mais est-il aussi certain qne les deux jeunes gens se fianc&rent devant temoins ? 
Percy le nia sous serment dans deux circonstances graves de sa vie, en 1532 peu de 
temps avant Turnon d'Anne avec le roi et en mai 1536, deux jours avant la con- 
demnation k mort de la reine ; il est vrai qu’fl y allait chaque fois de sa t6te. Voir 
P. FmsDXAjm, Anne Boleyn, vol. I, p. 160-1 (qui d’aiileurs se trompe au vol. 11, p. 322, 
k propoe de Cavendish) et Lettere and Papers of Henry VIU n vol X, n. 864; cfr. 
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[136. An other cause was for that there was a great and constant 
fame how the king had before carnally knowne the ladie Anns 
mother, which in law forbiddeth all maryage of the children for ever 
after; because otherwise it might be doubted that the kinge should 
marrie his owne daughter. And for some better probability therof 
I have heard it reported of divers persons of good credit that the 
countesse of Wiltshire her mother, as she happened on a time to 
talke with the king of this matter, sodenly said unto him in the 
hearing of sundrie parsons 1 half in sport and half in emest these 
•p. 110. wordes: Sir, for the reverence of Ood, take heed * what ye doe in 
maryinge my daughter; for yf you record - your conscience well, she 
is your owne daughter as well as mine] (1). 


136. Altera fait, eaque gravissima ratio, quia fama undique per- 
crebuerat regem antea consuetudinem habuisse secretam et illicitam 
cum eiusdem Annae matre ; et propterea merito a flliae nuptiis 
•p. 75. arcendum fuisse, non* tarn propter afflnitatem ex eo concubitu con- 
tractam, quam ne fortassis propriam filiam ex ea copula procreatam 
in uxorem duceret. Ad cuius rei maiorem confirmationem, accepi 
* tic. ipsam comitissam WOaniensem *, Annae matrem, cum rege de hoc 
matrimonio verba facientem, partim ioco, partim serio eum 
monuisse ut per Deum immortalem caveret quod faceret, quia, si 
recte secum reputaret, ipsius esset filia haec Anna, non minus quam 
sua. 

136. — 1 well reputed add. ms. Lansdowne 433. 

les pp. xxix et xxx de l'lntroduct. M. J. Gairdner a public en 1890, dans V English 
historical Review, p. 546-50, un projet de dispense pour le manage de Henri VIII et 
d’Anne Boleyn, inspire par le roi lui-mftme et oix le cas des fiaa^ailles est prtvu 
pour la femme. D ressort anssi de ce document, comme de bien d'antres, qne le 
monarqne avait en auparavant pour maltresse Marie Boleyu, soeur d’Anne. — 
(1) Nous avons fait remarquer jadis (Anal. BoU^ t X, p. 129-30, L b.) que ce 
paragraphe, si ignominieux pour la m6moire de Henri VIH est une interpolation 
posUrieure A la redaction definitive de la Vie de Fisher. D4jk en 1536 on chanson- 
nait dans les rues de Paris'- l’opprobre de la naissance d’Anne, cfr. Anal. Boll., 
ibid., p. 130, note 1. Pins tard, en 1585, Nicolas Sander l’accrAdita dans son Iivre 
D* origint ae progretsu schismatis Anglieani, en s’appuyant sur 1’autoriU de 
W. Rastal, 1'auteur d'une Vie de Thomas More. Pour rtfater cette monstruositA 
du manage d'un pire avec sa propre fille, on a eu tort de vouloir faire flfeche de 
tout bois. On a snrtout ressassA l’argument tire de la date de la naissance d’Anne- 
Cet argument ne tient pas debout n est dAment prouvA qu’Anne naquit en 1507. 
(Voir Anal. Boll., ibid., p. 300, notes, 1 et 3; et le rAcent article de M. James 
Gairdner, dans I’Ehoush hotor. Review Mary and Anns Boleyn, January 1893, 
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136. Likewise it was 1 evident to manie that were about the kinge 
that he carnally knewe not only this ladie Ann Bullen before he 
maried her (1), but also long before that he knewe in lyke manner the 
ladie Marie Carie, her sister (2). And these were causes whie this 
good man thought that y 6 kinge could not by any meanes lawfully 
proceed to this manage, no, though his first manage had bene void 
and adnihilat, or though this good queene had bene dead and the 
kinge free to marrie. 

137. Other causes there were, though not of so great importance 
as these be, yet verie iust and probable whie the king with his 
honor and safetie of his realme could not well proceede ther- 
unto. For first there went a great rumour of her incontinencie 


136. Erat etiam multis evidentissimum, quod non modo ante has 
nuptias celebratas et contractas Annam hanc Bolenam, sed. et soro- 
rem suam D. Mariam Carie camaliter cognovisset. Atque hae fiierunt 
causae, iustissimae illae quidem, cur huic viro sancto videretur nullo 
pacto licere regi istam in coniugem assumere, quamvis primum illud 
matrimonium cum Catharina ab initio iure non substitisset, aut si 
eadem Catharina iam esset mortua. 

137. Sed et aliae quam plurimae fuerunt, quamvis non eiusdem 
plane ponderis et momenli, cur rex, salvo et suo et regni huius nobi- 
Kssimi honore, non potuisset illi conhmgi. In primis autem propter 
efirenatam eius libidinem et incontinentiam, cum ex incertitudine 

186. — 1 verie add. 2. 

p. 5360, o(i I'anteur corrobore avec one logique serrEe Ies preuves EparpillEes su r 
ce sujet) ; or en 1507 Henri VIII avait seize ans. Quand on lit sans parti pris les 
tEmoignages accumulEs k la dEcharge de N. Sander par D. Lewis, son traducteur, 
et les considerations de cet Erudit sur la teneur mystErieuse de l’acte, par lequel 
en mal 1536 Cranmer dEclara nul dEs le debut le mariage de Henri VIII avec 
Anne Boleyn, on comprend que l’atroce calomnie ait pris corps et Ton se defend 
difficilement du sentiment que le roi n’ait eu pour la mEre d’Anne des assiduity 
Equivoques. (Voir Sasder-Lewis, Rise and Growth of the Anglican Schismt Introd., 
p. nxhXLiv, London, 1877). Sous ce rapport la redaction du projet de dispense, 
ngnalte dans la note prEcEd., est Egalement suggestive. — (1) Un tEmoignage con- 
eluant est celui de Joach. du Bellay, lettre du 15 juin 1529 k Montmorency, chez 
J. Le Grjlvd, Hist, du divorce de Henry VIII, t. Ill, p. 325. Voir aussi le commence- 
ment de la lettre de septembre 1531 de Simon Grynaeus, agent de Henri VHI, 
dans Original Letters , p. 552-3, Parker Society, 1847 ; cfr. Anal. Boll ., t X, p. 301, 
note 1. — (2) La preuve en a EtE largement renouvelEe par P. Friedmans, Anne 
Boleyn , vol. U, Appendix B, p. 323-7. Marie Boleyn Epousa William Carey en 
fevrier 1521. 
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and loose lyvinge. And what inconveniences have grown in 
many Christian realmes by doubtfull succession of bastardy, there 
needeth here no example to be rehearsed, being a case so well 
knowne to the world, as it is. And of this it should seeme there was 
a shrewd lykelyhood, when S r Thomas Wyatt, after he understood of 
the kings intended purpose to marry with her, came to the kinge and 
declared to 1 him truth of that he knowe, doubting in deed that the 1 
same comminge els to his knowledge by some other meane might 
kindle displeasure secretly in his brest against him and so at one time 
or other breake out to his concision. Wherfore comminge, I say, to 
the kinge he tould him plainly that she was no fltt wife for his Ma*, 
confessinge there almost in plaine wordes with great feare that 
himself had bene familier with her * (1). 

*p. 111. 188. * Likewise she was greatly suspected and in manner notor- 

iously knowne of divers persons to be an hereticke and therby 


filiorum successio quoque eius dubia redderetur et suspecta, quae 
una res infinitorum esset causa malorum. Nec enim in ilia defrut 
* om. huiusce rei magna et probabilis suspicio, cum Thomas Viatus *, 
cod. Barber. e q Ues aura t us spectatissimus, ubi intellexerat regem tale aliquid 
meditari, ilium accesserit eique quasi digito indicaverit mulieris 
incontinentiam, veritus ne, si per quemvis alium hoc rescitum fuis- 
set, rex in eum non sine causa fuisset graviter commotus. Regem 
igitur admonuit hanc mulierem nullo modo celsitudini eius convenire, 
eo quod, licet cum maxima trepidatione, confessus tamen sit se cum 
ilia fuisse fomicatum. 

188. Erat porro plerisque suspecta vel potius certe cognita male 
sapere in fide, ideoque parum abfore, quin et regem tantopere eius 

187. — 1 onto l- 1 (that the) om. 8. — * (eonfessing-her) apri* eorr. 1, tuiot 
par let an tree mu. ; mat* avant eorr. : For if I shall tell your Grace the very troth, 
said he, I my self have lyve with her sundry tymes. 

(1) Ced est une reproduction adoucie du langage passahlement crn deHarpsfleld, 
Pretended divorce, id. Pocock, p. 853. Haipsfield tenait l’histoire d'un riche mar* 
chand italien etabli h Londres, Ant Bonvuri, qui l’avait apprise de gens biea 
places pour savoir la veritd. Un autre contemporain, l’Espagnol Garzia, rapporte 
en substance le mfime rCcit (Chronicle of king Henry VIII. of England, trad, de 
M. A. Sharp Hume, p. 68-9. Londres, 1889; cfr. Anal. Boll., t X, p. 293, note 1.) Un 
des pins chands apologistes d'Anne Boleyn, George Wyat, nous a transmis dee 
revelations piqnantes sur le* galanteries de la jenne fille avec Thomas Wyat 
(Lewis-Tcrher, Life of Dr. J. Either, vol. II, Appendix, p. 362-5.) Cfr. aussi lea 
indices significatifr recueillis par P. Friedkani, Anne Boleyn, voL I, p. 46 et voL II, 
p. 3&a 
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verie lykely to corrupt the kinge, being so extreamly blinded with 
her 1 unlawful! love * as he was, which after came to passe in deed. 
For she was the first and only person that of a longe time durst 
breake with him in such matters (1). The effect and fruite wherof all 
the world seeth, and this miserable countrey dayly more and more 
feeleth to our undoinge. 

139. Now approched the time wherin this blessed man grew to his 
finall and last trooble. For at the Perleament before mentioned, 
wherin he was attainted of misprison of treason for the matter of 
the nonne of Canterbury, there was also in the same Perleament an 
other statute made, declaringe the establishment of the kings suc- 


amore inflammatum * a religione catholics averteret, quod et postea 
accidit. Nam ex omnibus haec sola reperta est, quae de religione 
immutanda ausa fuit primum cum illo agere : ex quo fonte quid in 
hoc regno subsecutum fuit, experimur omnes. 


Cap. XVII. — De inramento suceessionls reglae ex Anna 
Bolenia conflrmandae proposito omnibus, coi hie episoo- 
pus nolnit subscribers ; et de distributions bqnorum suo- 
rnm inter CeuuuIos et alios fhcta, postqnam dtatus erat 
ad hoc iuramentum praestandnm. 

139. Aderat iam tempus ultimae afflictionis huius sancti virl Nam 
in eisdem comitiis parlamentariis, quibus iudicatum fiierat laturum 
ilium poenas legibus statutas propter privatum colloquium quod cum 
moniali Cantensi habuerat, fuit etiam novum' edictum sancitum de 


138. — 1 theiri 4 seuls. — * doctrine 2. 

(1) (Test Ik one fable accreditee k la fois par lea catholiques et lea protestants, 
pour des raisons contraires en apparence, mais au fond parce qu'Anne fat la 
cause premiere du schisme de l’Angleterre. Elle prodiguait sans doute sa bien- 
veQlance envers des prtlats de son entourage, qui entrferent phis tard en commu- 
nion d’idees avec les reformateurs; mais elle edt 6te mal venue de parler au roi en 
faveur du luUteranisiue, mime aux jours de son plus baut credit. Certain acte 
pour la repression de I'heresie (25* amtee de Henri VIII, chap, xiv) et l'eztention 
d’heritiques notoires en font foi. Anne, avant de mourir requt les sacrements de 
penitence et d’eucharistie (Letters and Papers of Henry VTIL, voL X, n. 906, 
lettre de Chapuys a Charles V, 19 mai 1536). D’apres one lettre du lieutenant de la 
Tour, elle avait aussi exprime le desir d’avoir prts d'elle le Saint-Sacrement (Ellis, 
Original Letters, l r * serie, vol. II, p. 59). 


•p7«. 
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cession in the imperial! crowne of this realme (1), by vertue wherof 
it was enacted that the 1 manage heretofore solemnised between y e 
kinge and the lady Katherin beinge before his elder brothers wife 
and by him carnally knowne (as the Acte reporteth), should be by 
authoritie of that Perleament definitively, cleerly and absolutely 
declared, deemed and iudged to be against the lawes of Almightie 
God and also accepted, reputed and taken * of no valew* nor effect, 
but utterly void to all intents and purposes, according to sentence 
made at Dunstable by Thomas Cranmer, archbishop of Canter- 
bury (2), and that the matrimonie, had and solemnised between y* 
king and queen Ann, should be established and taken for undoubt- 
full, trewe, syncere and perfect, according to the iudgment of the 
* p. 113. said arcbbishopp. And that the yssue comming of y‘ * maryage 
should be inheritable to the crowne and government of this realme. 
By meane wherof the ladie Marie being issue of his former maryage 
was disinherited and disabled to all intents and purposes. And yf any 
person of what estate or condition soever he be shall by wrytinge, 


stabilienda et continuanda in hac corona imperiali regni Angliae suc- 
cessione regia : in quo constitutum et illud fuit ut matrimonium iam 
olim inter ipsum et catholicam fratris sui defuncti uxorem carnaliter 
ab eo cognitara (ita enim verba statuti sonant) celebratum, auctori- 
tate huius Parlamenti iudicaretur contra Dei legem factum, et pro- 
pterea ad omnes effectus esse irritum et nullum iuxta sententiam a 
Thoma Cranmero archiepiscopo Cantuariensi Dunstabili pronuntia- 
tam ; matrimonium autem inter ipsum et Annam Bolenam contra- 
ctum, validum et firmum iuxta eiusdem archiepiscopi decretum 
esse habendum, prolemque ex eis gignendam succedere debere patri 
defuncto in huius regni gubernatione, Mariam vero ex priori matri- 
monio natam exheredem, incapacem et inhabilem fore ad regni suc- 
cessionem et similes effectus. Quod si quis, cuiuscumque status aut 
condicionis esset, litteris scriptis aut libris impressis, sive facto aliquo 
externo quicquam tentaret in praeiudicium, dcrogationem, aut dede- 

189. — 1 said add. 2. — * to be add. 2. — * velew 2. 


(1) Statute* of the Realm, vol. HI, 25* annde de Henri VIII, chap, xxn, p. 473-4. 
Sanf les sections 2, 3 et 8, ce chapitre est resume dans le reste du present para- 
graphs, parfois mftme par extraits textnels. — (2) Cette parenth&se est du bio- 
graphe. Cranmer pronon^a la sentence d'annulation du manage de Henri VIII et 
de Catherine k Dunstable, le 23 mai 1533 et ratifia cinq jours aprks a Lambeth celui 
d'Anne et du roi (P. Friedmann, Anne lioleyn, vol. I, p. 204). 
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printing or any exterior acte or deed procure or doe any thinge 
to the preiudice, slander, disturbance or derogacion of the said 
matrimonie or the yssue growinge of the same, that every such 
person should be deemed and iudged as an high traytor and shoulde 
suffer such paine and losses as in case of high treason is provided. 
And further yf any person should by word or speech only (without 
wryting or doinge) utter and publish any thing in derogation of this 
matrimonie, that every such offence should be taken and iudged * 
for misprision of high treason, and the offendors to suffer impri- 
sonment during the kinges pleasure, and to loose to him all their 
goods, chattels and debts and that for offending in any of these 
treasons or misprisions no previledge nor immunitie of sanctuarie 
within this realm should serve certaine other things there be also 
contayned within 5 the same Acte as by reading of the ' statute 
may appeare more at large. Gut lastly it is concluded that for 
the better and more sure keeping and observinge of this Acte, as 
well the nobles of this realme spirituall and temporall, as all other 
subiects of the same, shall make a corporall oath that they shall truly 
and constantly observe, defend and keepe to the uttermost of their 
cunninge, will and power the whole effect and contents of this 


cus eiusdem matrimonii sive prolis ex eo secuturae, ilium criminis 
laesae maiestatis regiae censendum omnesque poenas, quae in huius- 
modi causis infligi solent, luiturum ; sin vero quis verbo solum tan- 
tillum contra illud protulisset, * huius bona universa tarn mobilia 
quam immobUia, et quae in nominibus haberet, regio fisco appli- 
canda esse corpusque in carcere tandiu detinendum, quod regiae 
maiestati placeret; nullum autem pro his criminibus locum fore 
refugii, aut privilegium recurrendi tamquam ad asylum in sanctis- 
sima templa aut alia loca sacra et religiosa per totum regnum 
Angliae, praeter multa alia quae illo statute continentur, sicuti facile 
legenti apparebit. Atque ut multo strictius et accuratius haec consti- 
tutio Parlamenti observaretur, cautum est ut tarn proceres regni, 
quam omnes ecdesiastici et alii quicumque subditi eius regni iureiu- 
rando sancte promitterent se 31am observaturos omnibusque suis 
viribus, facultatibus, potestate ac scientia operam daturos, ut singula 
quaeque in ea comprehensa usque ad unguem perficerent Cuius 


— * adjudged 2. — 8 in 2. — • same add. 2. 


* p. 77. 
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statute(l).The wordes of which oath (although they be not expressed 
at large in the statute) were these : 

140. Ye (2) shall swears to beare faith , truth and obedience all only 
to the kings Ma tif and to his Imres of his body of hi s most deere and 
*p. 113. entirely beloved law full wife , queen Ann , begotten and to be 1 * begotten . 

And further to the heires of our said * souveraine lorde accordinge to 
the limitacion in the statute made for suretie of his succession in the 
croumeofthis realms mentioned and contayned and not to any other 
within this realme nor forraine authorit ie or potentate. And in case any 
oath be made or hath bene made by you to any person or persons, that 
then y • to repute y* same as vaine and annihilat and that to your cunn- 
inge, wilt and uttermost of your powre without guile , fraud or other 
undew means, ye shall observe, keepe, maintaine and defend the said 


iuramenti verba, licet diserte et manifeste in staluto posita non sint, 
hie subsequuntur : 


IuR AMENTUM AD CONFIRM ANDAM REGIS SUCCESS10NEM. 

140. lurabis ts fidelitatem omnem, veritatem et oboedientiam regiae 
maiestati tantum, et hsredibus corporis sui ex amatissima coniuge 
sua ac regina Anna, sive iam natis sive postea nascituris, nec non et 
hsredibus aliis D. N. rsgis iuxta tenorem statuti pro securitate success 
sionis coronas huius regni facti exhibiturum, nec te alicui sive in hoc 
regno aut extra iUud forinsecae potestati cuicumque adhaesurum ; et 
si forts fidem iam dederis cuivis alteri personae aut personis, earn pro 
nulla et invalida habiturum, teque hoc facturum pro tua iota scientia , 
ingenio et viribus, absque fraude et dolo, aut aliis artibus illicitis. Sta- 


140. — 1 (tobe)om. 1. — 2 om. 1.2.. 


(1) Le statut ajoute que le refus de prater serment devra 6 Ire consid6r6 comme 
une offense de misprision of high treason . Voir plus haut p. 106> la note. — (2) Le 
texte du serment qui suit se trouve mot pour mot ins6r£ dans Fedit authentique de 
1817, Statutes of the Realm , vol. Ill, 26* ann£e de Henri VIII, chap, n, p. 493. J’en 
tiens compte dans les variantes. II importe dc remarquer que le statut r6sum6 par 
le biographe au § 139 prescrivait un serment conforme a la teneur des difTerents 
articles de ce statut, mais ne d6terminait pas la formule precise du serment Ge ne 
fut qu’a la session du Parlement de novembre 1534 (26* annge de Henri VIII), que 
la formule ci-jointe fut ins6r6e dans un nouveau statut, eonfirmant Facte de succes- 
sion passe dans la session pr£c£dente (25* ann£e de Henri VIII) et requt ainsi 
force obligato ire. 
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Acte of succession and all the whole effects and contents therof, and all 
other Acts and statute made in confirmacion or 8 for execucion of the 
same or of 4 any thing therin contained . And this ye shall doe against 
all manner of persons of what estate f dignitie, degree or condidon soever 
they be. And in no wise do or 5 attempt, nor to your powre suffer to be 
done or attempted directly or indirectly 6 any thing or things privdie or 
apertly to the lett hindrance, damage 7 or derogacion therof or of any 
part of the same by any manner of meanes or for any manner of pre- 
tence. So helpe you God, all saincls and the holy evangelistes 8 . 

141. This oath, although it was not in these wordes expressed 
within the statute (as before is 1 said) and therby not of any such 
force that any man was compellable by vertue of the lawe to take 
yt, yet so it 8 pleased the kinge and his counsellors of their owne 
authorise to have yt framed and lykewise tendred to all such as were 
called before the commissioners for that cause authorised. And in 
the end of that session of Perleament (wich was the xxx th of March) 
it was ofifred to all y* lords of the higher howse, both spirituall and 
temporall, and lykewise to the commons in the lower howse (1). 


tutumporro succession^ regis, et universa in eo contenta, et omnia alia 
acta et decreta in eundem finem promulgata contra omnes cuiuscumque 
status, dignitatis, gradus aut condicionis fuerint, observabis, tueberis, 
defendes, neque quicquam per te facies, aut conaberis, aut quantum in 
te erit directs vd indirecte, aperte aut dam, in impedimentum, detrimen - 
turn aut derogationem huius statuti, aut alicuius paHiculae in eo 
positae et comprehensae, quovis praetextu aut colore , fieri aut tentari 
permUtes. Sic te Deus adiuvet, omnes sancti et sancta eius evangdia . 

141. Quod iur amentum, licet conceptis verbis in statuto non pone- 
batur et propterea illius constitutionis vi nullus ad illud praestandum 
iure cogi potuisset, visum est tamen regi et iis, qui ei a consilio fue- 
runt,ita formandum atque ab iis omnibus, qui coram deputatis regiis 
vocarentur, exigendum esse. In fine vero illius parlamentariae sessio- 
nis, quae in diem 30 martii incidit, exhibitum fuit, hac forma et 
modo, * omnibus proceribus regni in superiori domo Parlamenti con- * p. 78. 
gregatis. Quorum permulti inviti iurarunt ; Roffensis vero penitus id 

— * and 1 . 2. — 4 om. 2. — 6 (do or) om. 2. — 6 (or i.) om. 1 . 2. — 7 daun^er 1.2. — 

8 evangelist 1. 2. 

141. — 1 (b. i.) i. b. 2. — * (so it) it so 2. 

(1) Ibid. Cfr. R. Dixon, Hist, of the Church of England , 2* edit., vol. I, p. 206. 

London, 1884* 
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*p. 114. Wherof most of both howses * accepted yt with heavie harts, only 
my lord of Rochester except, who openly refused to sweare yt. 
Nevertheles he was winked at for that time and nothing said to him. 
And so the Parleament being ended, he departed home to his pallace 
at Rochester (1). Where he had not remayned above y* space of four 
daies, but a letter came to him from y« archbishop of Canterburie 
and certaine other commissioners, willing him personally to appeare 
before them at Lambeth in the said archbishops howse, by a cer- 
taine day expressed within that 8 letter, all excuses sett apart (2). 

142. This letter, being once knowne and heard of within 1 2 his 
howse, cast such a terror and feare amonge his servants and after 
amonge other 8 his frends abroade in the countrey, that nothing was 
there to be heard of but lamentacion and mouminge on all sides. 
Howbeit the holy man nothing at all dismaid therwith (as a thinge 
that he dayly and howerly looked for before), called all his familie 
before him and willed them to be of good cbeere and to take no care 


abnegavit, neque se hoc iureiurando obstringere voluit, cui tamen eo 
tempore nihil obiectum aut occlamatum fuit. Sed cum frnito Parla- 
mento ad palatium suum Roffense recesserat, vix ibi tribus aut ad 
summum quattuor diebus haeserat, cum nuntius ad eum ab archiepi- 
scopo Cantuariensi Cranmero et aliis deputatis regiis veniret cum 
litteris, quibus ei denuntiabatur ut in domo archiepiscopali Lambethi 
ad diem praeflxum compareret, omni excusatione semota. 

142. Quod ut a domesticis et aliis amids eius intellectum fuit, 
correpti sunt omnes maerore ac tristitia, nihQque ibi praeter singul- 
tus, gemitus et lacrimas audiebatur. At ille hoc nuntio nihil perter- 
ritus, congregata in unum tota familia sua, iussit eos bono animo esse, 
nec de ipso quicquam esse sollidtos, qui neutiquam dubitaret quin 
totum ad maiorem Dei gloriam et propriam ipsius salutem cedereL 
Sed tamen, quia ubi semel abiret, incertum esset de reditu, praece- 


— l the2. 

142. — 1 in 2. — *om. 2. 


(1) Erreur du biographe. Une grave indisposition empecha notre bienheureux 
d’assister & la session du Parlement, qui dura du 15 janvier au 30 mars 1534. 
Cfr. sa lettre au roi du 27 ftvrier 1534. (Bruce, Archatologia, vol. XXV, p. 90.) — 

(2) Un renvoi marginal place en face du n. xvn de la premiere redaction de In 
Vie anglaise (Anal. Bell., t X, p. 153) pronve que notre biographe s'est servi dn 
recit de Thomas More (ibid., note) pour raconter la companion de Fisher devan t 
les commissaires royaux. Bien des details, qu'on va lire dans les §§ 142 et 143, 
auront ete foumis k l’auteur par des serviteurs de l’eveque (ibid., p. 184-5). 
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for him, saying that he nothing doubted but all this should be to the 
glorie of God and his owne quietnes : And for that (said he) 1 being 
once gone, you 8 may doubt of the time ofmyretume hither to you againe. 

1 have willed my steward to consider every of you tcith a portion of my 
goodes as far as they wdl 4 extends , desiringe God to send both you and 
me his grace. And so turning his backe left them all weepinge and 
went about other b us i nes. And callinge his officers to him to consult 
for the disposition of his goods, he first allotted to Michael Howse in 
Cambridge (where hi* was brought up at leaminge) (1) a hundred 
pounds 6 which was after paid to the college* in goulde. An other 
* portion he caused lo be devided amonge his servants, alowinge *p. 115 
to 1 every one of them a rale, accordinge to his place and worthines. 

Lykewise to poorc people in Rochester he assigned an other some to 
be distributed. The re 9 l he reserved for him self, to defend his neces- 
sity in prison, wherof he accounted him self sure, as soone as he 
was come before the commissioners. Alwaies reserving to the college 
of S' John in Cambridge bis books and 8 such parcells of goodes as 
he before had geven them, and borrowed againe of them by his 


pisse se dixit oeconomo domus suae, ut eorum singulis aliquam 
partem bonorum suorum, quatenus se extenderent facultates eius, 
distribueret ; praeterea nihil esse nisi se et sibi et illis divinam gra- 
tiam ac benedictionem comprecari. Quibus dictis et suis omnibus ita 
collacrimantibus relict is, ipse ad alia negotia tractanda accessit. Con- 
vocatis igitur iis qui praeerant rebus suis, de earum dispensatione 
cum eis deliberare coepit. Et in primis collegio D. Michaelis, in uni- 
versitate Cantabrigensi, ubi fuerat in litteris educatus, donavit cen- 
tum libras anglicas, quae in enmmuni pecunia huius patriae ascendunt ad 
mille florenos : quae quidem summa postea in auro integra persoluta 
fuiL Aliam etiam pecuniae non parvam quantitatem famulis suis, 
unicuique pro sua dignitate et mentis, distribuit ; tertiam pauperibus 
dvitatis Roffensis dandam assignavit. Quod reliquum erat, sibi ipsi et 
necessitatibus suis, si forte in carcerem coniceretur (quod statim 
atque coram iudicibus deputatis compareret, non dubitavit fore), 
reservavit. Collegio D. Iohannis Cantabrigiae bibliothecam suam 
omnem et alia quae prius donaverat, sed per publicum instrumentum 

— * om. 1. — * om. 2. — 6 (a h. p.) tous lea mss., saufi qui a : C“1L — • howse 2. — 
7 om. 2. — • (h. b. a) om. to is Is* autres mss. 


(1) V it de Fisher, n. 5. Le detail suivant est confirm^ par Baker-Mayor, Hist, 
of the College of St. John, p. 103. 

ton. xn. 9 


Digitized by 


Google 



130 


VIE DD B. MARTYR JEAN FISHER, 

wrytinge, though in deed his good meaning in that pointe was never 
fulfilled, as after shall be declared • (1). 

143. The next day he sett forward his iomey towards Lambeth ; 
and passing through Rochester, there were by that time assembled 
a great number of people of that cittie and countrey about to see 
him departe, to whom he gave his blessing on all sides as he ridd 
through the cittie bareheaded. There might you have heard great 
waylinge and lamentinge, some crying that they should never see 
him againe, some others said : woe worth they that are the cause of his 
trooble, others cryed out upon the wickednes of the time to see such 
a sight, every one uttering his greef to others as their mindes served 
them. Thus passed he, till he came to a place in the way called 
Shooters Hill, nighe twenty miles from Rochester, on the topp 
wherof he rested himself and dessended from his horse. And because 
the howre of his refection was then come (which he observed at dewe 
times), he caused to be set before him such victualls as were thither 
brought for him of purpose. And there dyned openly in the ayre, his 


iterum mutuo ab eis acceperat, iussit restitui ; quamvis, ut postea 
dicemus apertius, haec eius voluntas numquam fait completa. 

143. Postero die, dum Lambethum proficisceretur et Roffam 
necesse haberet transire, multi ex civitate et locis vicinis congregati 
sunt ut ipsum discedentem aspicerent et salutarent : quibus ille, per 
totam civitatem nudo capite obequitans, hinc inde omnibus genufle- 
ctentibus benedictionem episcopalem impertivit. Licuisset tunc incre- 
dibilem luctum et gemitum multitudinis audire, * quibusdam eiulan- 
tibus quod eum numquam amplius visuri essent, aliis multa mala 
persecutoribus eius imprecantibus, nonnullis in temporum iniquita- 
tem exclam antibus quod tale spectaculum cemere cogebantur ; 
unoquoque, prout ferebat opportunitas, apud alium de huius episcopi 
luctuoso discessu conquerente. Cum autem inde ad montem vulgo 
Sagittariorum vocatum, viginti miliaribus anglicanis Roffa distan- 
tem, pervenisset, in ipso montis vertice, ex equo descendens, nonnihil 
conquievit Et quia hora prandii iam aderat, quam ille circa idem 
fere tempus praecise semper observare solebat, iussit sibi adferri 
edulia, quae antea illi de industria comparata faerunt, ut sub dio 
famulis undique circumstantibus vesceretur ; cibo deinde sumpto, 

— * (and calling-declared) add. post, marginals dans 1, reproduce par tout Us 
autres mss. 

(1) Vie de Fisher, n. 168. Cfr. n. 38. 
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servants standing round about him, and so came to London that 
night. And this precise order of dvett he used longe before, because 
* the phisicians thought and he feared himself to be entred into a *p.il6. 
consumption (1). 

144 . When the daie of his appearance was come, he presented 
himself before the byshopp of Canterburie, the lord Audeley chancel- 
lor of England and M r Thomas Cromwell the kings secretarie and 
certaine other commissioners authorised under the great seall to 
tender the oath to him and others, they sitting then at Lambeth. 

Where he found at y e same time S r Thomas More and M r doctor 
Wilson, somtymes the kings confessor ; who both had refused the 
oath a litle before his comminge. And therupon S r Thomas More 
being committed to the custodie of the abbott of Westminster, doctor 
Wilson was forthwith sent to the Towre *. Against the said daie all 
the clergie of London were also warned to come thither about the 
same purpose, wherof fewe or none refused the oath for that time (2). 


eadem nocte Londinum perrexit. Neque enim mirandum est ilium 
hanc tarn accuratam victus sui rationem tarn diligenter a longo tem- 
pore ex medicorum praescripto observasse, cum valde ab omnibus 
metueretur ne in tabem incidisset. 

144 . Ad diem autem constitutum, coram archiepiscopo Cantua- 
riensi, barone Audlaeo cancellario, Thoma Cromwellio secretario 
regis, ceterisque, quibus hoc negotium exigendi iusiurandum tarn ab 
ipso quam ab aliis demandatum erat, comparuit apud Lambethum. 

Quo etiam die excellentissimum * virum * Thomam Morum et doctorem * tic 

Wilsonum, regis olim confessarium, quorum uterque in verba regis et 
statuti iurare renuit ante huius adventum, convenerant : ex quibus 
Morus abbati Westmonasterii in custodiam traditus erat, sed doctor 
Wilsonus in arcem* Londinensem retrusus. Citatus etiam fuerat in •cod. arcam. 
idem tempus universus clerus Londinensis; quorum fere nullus aut 
admodum certe pauci iurare detrectaverunt. 

144. — 1 of London add. 2. 

(1) La particularity dn diner en plein air a 6t6 communiquee a l'auteur par son 
correspondant de Cambridge (Anal. Boll n L X, p. 166, § 3). Le cardinal R. Pole, 
dans son livre Fro ecclesiastical unit at is defensione, qui parut a Rome en 1537 
(cfr. ibid., p. 315, note 1) foumit cet autre detail : Atque hoc etia m paste a accept, 
cum Londinum accersilus esset ut in carcere eonderetur, in itinere ad aliquod tem- 
pus ob virium imbecillitatem animo defecisse (Livre III, f. cxvT). — (2) La source 
de ce § est la lettre du mois d'avril 1534 que Thomas More adressa de la Tour 
de Londres k sa fille Marguerite. Voir plus haut, p. 123, note 2. La premiere compa- 
rution devant les commissaires eut lieu le 13 avril. More declare expressmen t qu’il 
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145. Then was he called into the chamber before them; and there 
my lorde of Ganterburie put him in remembrance of the late Acte of 
Perleament, wherin is provided an oath to be ministred to all the 
kings Majesties subiects for the suretie of his succession in the 
crowne of his realme. Which oath, said he, all the lordes both spiritual! 
and temporall hate willingly taken, only your lordshipp except. And 
therefore his Ma‘‘‘ holdeth himself greatly discontent with you and hath 
(by his commission) appointed us 1 to call you before us and to * offer 
you the oath once againe, which we have here present. And therwilh 
laying the oath before him, demaunded of him what he said to yt. 
Then said my lord of Rochester : I pray you, let me see the oath and 
*p.ll7. consider a title upon yt. Then the commissioners, consulting * a litle 
amonge them selves, graunted him space for four or five daies, and 
so he departed againe to his owne howse in Lambeth Marsh, where 
he lodged (1). 


145. Tandem, vocato et hoc episcopo nominatim coram iisdem 
commissariis, archiepiscopus ante omnia revocat illi in memoriam 
ultimi Parlamenti decretum, in quo de iuramento omnibus suae 
maiestati subditis praestando ad maiorem securitatem derivandae 
legitimae succession^ coronae regni Angliae in posteros regis consti- 
tutum fuerat. Quod quidem omnes proceres et optimates tam eccle- 
siasticos, quam saeculares (eo solo excepto) praestitisse affirmabat : 
regiam vero maiestatem ipsi graviter offensam etiratam praecepisse , 
ut similiter illi, coram ipsis citato et comparenti, idem iuramentum 
proponeretur. Posita igitur ante oculos eius huius iurisiurandi for- 
mula, petiit ab eodem archiepiscopus an esset paratus concept is 
verbis illud praestare. Cui Roffensis : Ostendite, inquit, quaeso, mihi 
*jl>.80. verba ipsius iuramenti latius deducta,* ut de eis paulisper deliberem. 

Tunc deputati regii, nonnihil apud se tacite mussitantes, dederunt ei 
deliberandi spatium ad quattuor vel quinque dies ; quo tempore in 
propriis aedibus, in paludibus Lambethi sitis, unde prius ad eos venerat, 
commoratus est. 


145. — 1 om, 2. — * om. 2. 


ignore ce qui advint de r^vGque de Rochester tous ces demiers jours, c'est-h-dire 
depuis le 13 avril, jusqu'au jour ou Fisher fut intern^ & la Tour : What time my lord 
of Rochester was called in before them [les commissaires], that can I not tell . But at 
night 1 hard that he had ben before them, but where he remained that night, and so 
forthe till he was sent hithei *, I never hard . W. Rastall, The Works of Sir Thomas 
More , p. 1429. — (1) A la date du 17 avril John Husee informait le vicomte Lisle 
que the bishop of Rochester is in the custody of my lord of Cash 
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146. Dubinge the time of his iyinge there, many of iiis trends came 
to visit him, and as it were to take their leaves of him thinking to 
see him no more after that daie. Amongc which, the maisters and 
fellowes of S l Johns college in Cambrige, not forgettinge their great 
benefit received at his handes, sent up two of their companie, called 
M r Seton and M r Brandesbe, partly to salute and visit him in the 
name of the whole howse and partly to desire of him the confirma- 
cion of their statuts under his seale, which himself longe before had 
made and drawne in wrytiiige, but never yet 1 confirmed. And ther- 
fore doubting much the time of his imprisonment to be verie neare 
at hand, their humble suite was that it would please him to alowe y* 
same statuts under his seale before he went to prison. But to that he 
answered that he would first reade and consider them once more and 
then yf he lyked them, he would fiilfill their request. Alas, said 
they, vos fears the time is nowe to short for you to reade them, before 
you go to prison. — Then, said he, I will reade them in prison. — Nay , 
said they, that, we thinks *, will hardly be brought to passe. — Then, 
said he, let Oods will be done; for I will never alowe tinder my seale that 
t hinge , which I have not well and substantially veiwed and considered. 


146. Interea conveniebant ad eum plurimi amicorum ut ilium 
salutarent eique vale dicerent, existimantes fore ut eum numquam 
amplius viderent. Inter quos praepositus et sodales collegii D. Iohan- 
nis in academia Cantabrigensi, non immemores multorum et magno- 
rum beneficiorum ab eo acceptorum, binos collegii eiusdem socios, 
Setonium et Brandesbeium, delegarunt, partim ut ilium nomine totius 
collegii salutarent et inviserent, partim vero ut ab eo statutorum suo- 
rum confirmationem ipsius sigillo confirmatam (nam ilia iampridem 
eis descripserat, sed sigillo suo nondum communiverat) peterenL 
Veriti enim ne brevi in carcerem coniceretur, rogabant ut eadem 
statuta prius auctoritate sua conflrmaret. Quibus file respondit se 
antea semel ea relecturum ; quae si relecta placerent, turn approba- 
turum. At Oli : Veremur, inquiunt, ne pro brevitatetemporis nonpossis 
omnia pervolitare, anteqnam ingrediaris carceres. Quibus file : Legam 
igitur, inquit, in careers. Illis vero replicantibus aegre hoc illi posse 
concedi : Voluntas ergo, inquit, Dei fiat, quia sigillo meo numquam 
commttnire volo, quod non prius diligenter legerim et expenderim. 

146. — 1 (n. yet) yet n. 4. — * (we th.) om. 2. 

ter bury, and Sir Thomas More in the keeping of the abbot of Westminster, 
Dr. Wilson in the Tower. Voir Letters and Papers of Henry VIII., vol. VII, n. 502. 
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147 . Wherfore these two fellowes departed without their purpose. 
But shortly after, when this good father was in prison and things 

* p. 118. began to alter and change, the byshop of Ganterburie and M r ♦Crom- 
well the kings secretarie, with certaine others, by vertue of a com- 
mission from the kinge, made a newe booke of statuts and sent them 
downe under their authoritie to y e college. Which newe statuts 
beinge received, then were the ould before made by the bishop of 
Rochester pronounced void and of none effect ; and therfore the 
bookes to be laide away and disposed at their 1 2 pleasure (1). 

148 . At the same time, was presedent in that howse one M r George 
Cowper, batchler in divinitie and a right wel learned and reverend 
man (2). This M r Cowper, havinge one of the ould statute bookes 
remayning in his custodie (as by vertue of his office belonged unto 


147 . Quibus duobus re infecta recedentibus, cum iste paulo post 
in carcerem esset extrusus resque omnes innovari coepissent, archi- 
episcopus Cantuariensis, Thomas Cranmerus, unus ex regiis parasitis 
et asseclis, ac Thomas Cromwellus secretarius, cum aliis nonnullis ad 
id delegatis, novum librum statutorum composuerunt, et sua auctori- 
tate roboratum ad collegium remiserunt. Quibus novis statutis rece- 

•p.81. ptis, vetera * ab episcopo Roffensi pridem confecta, ut irrita sunt 
reiecta. 

148 . Praeerat eodem tempore huiccollegio D. Georgius Cooperus, 
sacrae theologiae baccalaureus, vir doctissimus et gravissimus, qui, 
cum ratione officii sui unum ex antiquis statutorum libris penes se 
haberet, noluit eum propter auctorem conscindere aut omnino abi- 


147 . — ‘ OM. 1 . 


(1) Thomas Baker, le consciencieux auteur de V History of the College of St. John 
the Evangelist, Cambridge (edit Mayor, p. 100-1), rapporte, sur la foi des archives 
de cet etablissement, qu'une deputation, formee de Brandisbe, Seton et Redmain, 
demands et obtint L’eccfes aupres de Fisher, dejk prisonnier k la Tour de Londres. 
Lk ils soumirent & la signature de l’eveque quelques amendements, inspires par 
Cranmer, k introduire dans la redaction des statuts de 1530. Leur demarche 
demeura sans resultat A la mort de Fisher, Cromwell fut nomme chancelier de 
lUniversite de Cambridge. Le college Saint-Jean continua a etre regi selon le 
m6me code de 1530, mis toutefois en harmonie avec les injonctions royales de 1535 
(J. B. Mulukokr, The University of Cambridge, vol. I, p. 360. Sur les revisions 
successives des statuts de Fisher, cfr. Anal. Boll., L X, p. 343, notes 2 et 3). II 
8emble done que les souvenirs de notre biographe aient ete un peu brouilies. — 

( 2 ) Cfr. Badh-Mator, ouvr. citi, pp. 354 et 359 (bis). 
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him), was loath to deface or cast it awaie, for his sake that made 
them; but studying with himself what were best to doe with the 
bookes, agreed at last to geve it to 1 * some bodie to be kept for a 
remembrance of that holy man; and so upon' some speciall fancie (as 
it seemed) gave them to a young fellow of that howse standing by, 
called Thomas Watson, saying to him : Hould take this booke of my 
guift and keep it well; for the time may come that thou shalt live and 
restore it to y‘ howse and so britige the statutes into their force againe. 
And in deed, as this good man said, it came after to passe. For that 
yonge man prospered in his studies so singulerly well y l he came to 
great honor, estimacion and credit. And being many yeres after 
elected M r of that howse, restored againe those good statutes, which 
stood in force till wickednes againe got the upper hand *. But since 
that, for his speciall merrits he being more worthily promoted to 
the bishoprick of Lincoln, is for his great and profound leaminge 
accounted a rare man in his time 8 (1). 


cere, quamvis iam essent ea statuta abolita ; sed cunctabundus quid 
de eo faceret, statuit in memoriam huius sancti viri alicui dare custo- 
diendum. Reliquit igitur exemplar horum statutorum apud Thomam 
Watsonum, iuniorem illius collegii socium, pro singulari quodam 
amore et benevolentia, qua ilium prae ceteris est prosecutus. Cui 
praeterea mandavit ut ilia apud se reposita servaret : posse enim 
ilium in ea tempora vivere, quibus haec collegio restituta in usum 
revocarentur. Quod postea, uti praedixit, ita evenit. Eos enim hie 
Watsonus in litteris progressus fecit ut ad magnos deinceps honores 
evectus fuerit et bonis temporibus eidem collegio praefuerit ; eique 
haec statuta, aliis sublatis, reddiderit, quae vim suam atque robur 
eo usque habuerunt, quoad iniquitas iterum dominari coepisset. Qui 
et Lincolniensis episcopus tempore Marne reginae catholicae fact us, dum 
haec scriberentur, adhuc supersles fuit, et in carcere multis annis, privatus 
avnplissimo episcopatu propter fidem catholicam conclusus, inter praestantissi- 
mos nostrae aetatis viros non immerito habebatur : ex quo et multa hue spe- 
ctanlia hausimus. 

148 . — 1 (it to) them 2. — 8 (which-hand) aprh corr . 1 ; avant eon\ : which 
now stand in force at this day. — 3 tbeing-time'» was most worthily promoted to 
the bishopricke of Lincolne : and for his vertue and profound learninge he was 
accounted a very rare and diligent pastor, Lansdowne 423, fol. 61 T . 

(1) D’aprfcs le traducteur latin, bien des details de cet Episode auraient et6 

fonmis par Thomas Watson lui-m6me. D est k croire que le venerable 6veque de 

Lincoln n’a pas pu se tromper en ce qui le conceme personnellemenk 
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*p. 119. i 49 # * The daie beinge at last come, when this blessed man sholde 

geve answere before the commissioners, whether he would accept 
the oath or noe, he presented himself againe unto them, sayinge that 
he had perused the same oath with as good deliberacion as he could ; 
but that beinge framed in such sort as it is, by no means he could 
accept it with safetie of his conscience. Nevertheles (said he) to satisfie 
the Icings Ma ties tcill and pleasure 1 can he 1 content to sweare to some part 
therof; so that my self may frame yt with other condicions and in other 
sort then it now standeth; and so both mine owne conscience shall be 
therby satisfied and his Ma ,iet doings the better in stifled and warranted 
by lawe (1). But to y 4 they answered that the king would by noe 


149. Cumque dies iam dictus advenisset, quo viro sancto apud 
delegatos hos iudices respondendum fuit velletne hoc iuramentum 
suscipere aut recusare, ubi. coram eis constitisset, dixit se summa 
cum deliberatione rem totam expendisse, sed in ea forma, qua pro- 
ponebatur, non posse illud suscipere ; ut taraen aliquo modo regis 
voluntati satisfaceret, velle se et posse alicui eius parti subscribere, 
modo liceret ipsa pro suo arbitratu aliis quibusdam condicionibus et 
verboruin formulis illud vestire et omare : qua ratione et suae con- 
scientiae melius prospectum iri, et hoc regis factum magis posse pro- 
bari aiebat. Cui illi e contra replicabant regem nullam prorsus 


149 . — 1 (can be) am 2. 


il) Cranmer 6crivait k Cromwell le 17 avril 1534 : My lord of Rochester and 
Master More were contented to bee sworn e to the Jett of the Icing's succession , but not 
the preamble of the same . What was the cause of thair refusnll thereof , 1 am uncer- 
tainty and they wolde by no meanes expressethe same. Nevn-thelesse it must nedi* be 
either the diminution of the author itie of the Bi*hop of Rome, or ells the reprobation 
of the king’s first pretensed matritnony (Lewis, Life of Dr. John Tisher, vol. II, 
p. 355). C’£tait lk en eflfet pourune conscience catholique la pierre d’achoppement 
que cachait le prSambule de Facte xxn de la 25* ann£e de Henri YUI. Le saint 
pr61at ne se dSp^rtit jamais dans la suite de ce sage esprit de reserve et de conci- 
liation. A partir du l* r mai 1531 il (ut plusieurs fois requis de prkter serment 
(Statutes of the Realm, vol. Ill, 26 Henri VIU, chap, xxii, p. 527). Sa r6ponse fat 
toujours la m£me. 11 voulait bien reconnaitre au roi et au parlement le droit de 
changer dans des cas graves la loi de succession au trdne ; mais lk s'arrgtaient 
ses concessions. Le 22 d6cembre il gcrivait de la Tour k Cromwell : AU my last 
beyng befor yow and the other commyssionars for tnky>\g of the othe concemyng 
the kyngs most noble succession , I was content to be sworn unto that parceU concern - 
yng the succession ; and there 1 did rehears this reason which I sade moved me, 
1 dowted nott but that the prynce of eny readme , with the assent of his nobles and 
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meanes lyke of any kinde of exceptions or condicions. And therfore, 
said ray lord of Canterburie, you must answere directly to our question , 
whether' you will sweare the oath or noe . — Then, said my lord of 
Rochester, yf you will needes have me answere directly, my answere 
is : that for asmuch as mine owne conscience cannot be satisfyed, 1 doe 
absolutely refuse the oath. Upon which answere, he was sent straight 
awaie to the Tower of London (1); where he remayned verie close 
locked and shutt up in a strong prison, without the * corapanie of 
any person more then of one servant to helpe him in his necessitie, 
because he was aged. And this was done onTuesdaie the xxi th of 
April in the yere of our Lord God 1534, and the XXV th yere of the 
kings raigne, being the last day of his raigne for that yere. 


admissurum exceptionem, aut condicionem aliam ; ideo directe et 
aperte propositae quaestioni ilium respondere debere velletne illud 
suscipere, an nollet. Cum igitur, inquit file, a me directum responsum 
petatis, mea responsio haec est, quod , cum iurare in hac causa repugnet 
conscientiae meae, absolute recusem iurare . Continuo igitur missus in 
arcem Londinensem, artissima firmissimaque custodia, nullo eum 
penitus adire permisso praeter unum famulum ad senectutis suae 
infirmitates * et necessitates sublevandas, ibi detinebatur. Acta fue- *p. 
runt haec feria 2 a , quae incidit in diem 2 m (2) mensis aprilis anno 
incarnationis Domini 1534, regni vero huius Henrid VIII 25°, qui fuit 
ultimus dies regni eius pro illo anno. 

— * otn. 2. 


commons, myght appoynte for his succession royal such an order ass toas seen 
unto his wysdom most accordyng.„. Albeitt I refused to swear to sum other parcels, 
bycause that my conscience wold not serve me so to doo (Brugk, Archaedlogia, 
toI. XXY, p. 93). — (1) Ce § est d£velopp£ d’apr&s une note de W. Rastall (Voir 
plus bas y Documents, II extrait, n. 3). De nos jours les historiens s6rieux, m6me 
anglicans, sont unanimes a fl^trir l’iniquitt de ce proc6d6. Le statut xxn de la 
25* ann£e de Henri VIII n’avait pas investi les commissaires royanx du droit de 
jeter en prison ceux qui refusaient de prtter le serment de succession. La juridi- 
ction ordinaire devait avoir son cours contre les r^fractaires : either to have been 
indicted before a jury by common law, or proceeded by a bill of attainder (Dixon, 
Hist, of the Church of England, 3 d edit, voL I, p. 209). L’ann6e prtc6dente, Fisher 
avait d6ja subi, par ordre du roi, un emprisonnement de deux mois (6 avril-13 
juin 1533), sous pr6texte de calomnie dans Fafifaire dn divorce, n anrait dit que 
le frfere d’Anne Boleyn s’6tait rendu en FVance pour gagner h prix d’argent de 
puissantes infl uences (Letters and Papers, voL VI, nn. 324 et 653). — (2) Erreur. 
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150. After 1 he had lyen in prison six mounthes and more, the 
120. Perleament began againe at Westminster upon prorogacion * in the 
xxvi ,h yeare of the kings raigne, the third daie of November. This 
Perleament, although it were but short (for yt continewed but fyve 
and fortie daies), yet were the matters within it both great and 
waightie. Amonge which one Acte was made for ratifying the oath 
made in the last Perleament, towchinge the succession, for the 
refusing wherof this good bishop was committed to prison, as ye 
have heard before. For ye shall understand that, although this oath 
was ministred unto dyvers persons (wherof the * most accepted it 
for fear) and some refused yt that were forthwith imprisoned, yet 
was not the same ever warranted by lawe, nether yet any man com- 
pellable by that lawe to take yt before the making of the seconde 
Acte. And therfore seeing it fell so out that this good father was by 
their owne lawes wrongfully imprisoned for refusinge this oath 


Cap. XVIII. — Parlamentum aliud coadunat, in quo statu- 
tum factum est de confirmando iuramento an tea propo- 
slto pro successione regia ex Anna Boleina et primatus 
regi datus est in splrituallbus sine tilla modifications, ut 
Roffensis praedixerat, poena laesae maiestatls in negan- 
tes constitute. Cui iuramento de successione Roffensis tam 
coram consiliariis regis ad se missis quam coram episco- 
pis et aliis negavit se subscripturum. 


150. Post sex menses et quod excurrit, ex quo iste carcere con- 
clusus erat, indictum est a rege et aliud Parlamentum apud Westmo- 
nasterium anno 26° regni sui, ad tertium diem novembris. Quod 
quam vis brevissimum esset, cum ultra 45 dies non duraret, fiierunt 
tamen ibi res magni ponderis et momenti decisae ac pertractatae. 
Inter alia decretum fuit hoc iuramentum de successione regia, iuxta 
formam statuti prioris factam (propter quod et episcopus iste detine- 
batur adhuc in vinclis), esse confirmandum ; quia, quam vis plerisque 
fuerat delatum, ,ex quibus plurimi metu coacti in regis verba iura- 
runt, et alii, qui illud recusaverunt, publica custodia detinebantur, 
nullus tamen hire municipali regni Angliae illud tenebatur praestare 
ante hoc secundum decretum parlainentarium. Et quia propriis eorum 

150. — * that add. 2. — * om. 2. 
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which was not yet warranted by lawe 8 , yt was now ordered that 
his wrongfull imprisonment was to be iudged and accounted rightful! 
from the begininge by vertue of 4 this Act of Perleament (1). 

151. Then was there an other statute made in the same Perlea- 
ment, wherby the kings his 1 heyres and successors, contrary to his 
former promise solemnly made to the convocation in y word of a 
kinge, should be taken, accepted and reputed (for so be the verie 
termes of the statute) the one supreame head in earth of the Church 
of England called Anglicana Ecclesia, to have and enioy the same as 
a tytle and stile to his emperiall crowne, with all honors, jurisdic- 
tions, authorities and priveleges to the same belonginge and should 
have full power and authority, as himself lysteth, to visitt, represse, 
redresse, reforrae, order, correct, restraine and amende alle heresies* 
abuses, errors and offences, whatsoever they were as fully and 
amply a3 the same might or ought to be done or corrected by any 


legibus iniuste fuerat hie R mus episcopus carcere conclusus, per hoc 
statutum novum fiebat ut eius captivitas iusta fui sse censeretur ab 
initio. 

151. Definitum propterea fiiit et in hoc Parlamento sancitum, ut 
rex, heredes omnes sui ac successores (secus quam toti clero in domo 
suae congregationis olim in fide regia promiserat) censerentur, 
aestimarentur, approbarentur (utor enim ipsissimis verbis statuti) 
esse unicum et summum caput Ecclesiae Christi in terns, quae Angu- 
cana Ecclesia nuncupatur; illaque formula cum omni honore, iuris- 
dictione, auctoritate et privilegio eo pertinenfe, titulo eorum regali 
annecteretur, et ut plenam haberent potestatem, quoties eis liberet 
visitandi,reprimendi,reformandi, ordinandi, corrigendi,restringendi et 
emendandi omnes haereses : [quae] per ullam potestatem spiritualem 


— * (whkh-lawe) om. 2; add. post. 1 . — 4 (v. of) om. 2. 
151. — 1 om. 2. 


(1) H s'agit du statut n de la 26* annee de Henri VIII, dans Statutes of the Realm , 
vol. ID, p. 493. (V oir plus haut, p. 126. note 2.) Les considerations du biographe 
sur Veffet retroactif de cette loi, tendant k l£gi timer les six mois de captivite dkjk 
subis par Fisher et More, proviennent de W. Rastall (extrait cite dans la note prt- 
cedente). L’historien Dixon, ouvr. eiU t p. 209, resume et apprecie ce statut avec 
non moins de s6verite : When the Act of Succession was renewed and the oath at 
Xenght inserted , their previous illegal imprisonment [c.-k-d. de Fisher et More] was 
covered by a clause enabling the commissioners to make a certificate to be as avail - 
able as an indictment for judgment and execution against the offender. A more 
shameful piece of retrospective legislation can hardly be con- 
ceived . 
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spirituall authoritie or iurisdiccion (1). And wheras the convocacion 
121. * gave him this tytle in the xxij' h yere of his raigne with much adooe 

(as ye have reade before), and yet not simply but with these condi- 
tional! wordes quantum per legem Dei licet (2), now were these 
wordes forgotten or rather lefte out of purpose 9 and all was taken 
by this Acte as of the lay people, without any condicion at all or 
mencion of those wordes, even as this holy man foresawe and had 
geven warning before hande. 

152. And that it might the more easily be wrought, the kinge kept 
this good byshopp fast 1 in prison all the Perleament time (3), lest he, 
being amonge the lordes in the higher howse, might hinder all 9 the 
matter as he had done before * (4), which doubtles to the uttermost of 


fieri potuerunt : cumque 22° anno regni sui domus convocationis cleri 
maxima cum difficultate, ut antea dictum est, nec tamen simpliciter, 
sed cum hac restrictione quantum per Dei legem licet hunc titulum 
supremi capitis Ecclesiae Anglicanae illi tribuisset nunc haec verbo- 
►.83. rum moderatio * vel ex oblivione, vel, quod credibilius est de indu- 
st ria fuit omissa, quod vir iste sanctus longe ante praevidit et prae- 
dixit futurum. 

162. Et ne per istum, ut antea, huic regis postulationi resisteretur, 
aut ne multos procercs sua persuasione in contrariam partem abdu- 
ceret, toto tempore illius Parlamenti captivus tenebatur ; neque enim 
file sine dubio desiisset omnibus viribus et huic statuto se opponere, 


— * (or-purpose) add. post. 1 seul. 

152. — 1 om. 2. — * otn. 2. — * (hinder-before) as he had done before, hinder 
the matteri et i autre* mu. 


(1) RAsnmA trfes exact, et qni reproduit sonvent l'expression originate da doca- 
ment olSciel. Statutes of the Realm, vol. Ill, 26* annAe de Henri VIII, chap. I, p. 492. 
— (2) Anal. Boll., L X, n. 121, p. 363-5. — (3) La loi abandonnait an bon plaisir 
da roi la durAe de la captivilA de ceox qui Ataient coupables de misprision of 
treason. Voir plus haat, p. 1 25. — (4) La cour redoutait la prAsence de Fisher aa 
Parlement. Anssi cherfcbait-on A 1’Aloigner par la crainte ou la llatterie. Nous en 
avons dAjA foumi la preuve pour la session de novembre 1531 (Anal. Boll., L X. 
p. 316, note). En janvier 1532, on nAgligea de le convoquer; mais il ne manqaa 
pas de s’y rendre. (Letters and Papers, vol. V, n. 737). A la convocation da clergA 
en mars 1533, Fisher osa seal Alever la voix contre les exigences royales en matiAre 
de divorce. (Ibid., vol. VI, n. 296.) Sa rAsistance lui valut deux mois de prison. 
(Voir p. 137, note 1 ) L'annAe suivante, Henri VIII avait pris ses dispositions poor 
eropAcber 1'AvAqne de Rochester d’assister & la session du mois de janvier (Letters 
and Papers, vol. VII, n. 121); la maladie du saint vieillard servit le roi A sonhaiL 
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his power he would have donne in deed, not only in this Acte, but 
also in sundrie other Acts, both in this Perleament and in other Per- 
leaments after, wherin the Church of England was utterly ruined, 
spoyled and quite overthrowne. In the same Perleament it was 
further enacted, that yf any manner of person should by word or 
deed ualiciodslt presume to denye this 4 lytle of supremacie, that 
then every such person should be repuied and taken as an high 
traitor and so suffer and abide 6 such losses and paines as in cases 
of high treason is provided (1). And here I cannot omitt to declare 
unto you, what a busines was in the Perleament howse,when this Acte 
was made. For there were many that thought the lawe verie hard 
and rygorous to condemne a man for high treason, for saying the 
king is not supreame heade of the Church : for somtimes a man 
might say yt negligently or • unaware, and somtime in sport by way 
oftalke;and therfore, except dew proofe could be made that the 
wordes were spoken ualiciodslt, the * common howse was verie *p. 
loath to passe the Acte at all. This was debated amonge them for 
many daies, so that at last this worde ualiciodslt was expressed in 
the Acte (2), though afterward it served to no purpose at all. 


et ceteris eorum machinis et molitionibus quibuscumque, per quas 
Ecclesia Anglicana ad extremam tandem ruinarn et pemiciem devenit, 
adversatus fuisset. In eodem porro Parlamento decretum fuit, ut 
quisquis verbo vel facto ualitiose praesumeret titulum hunc regii 
primatus negare, is tamquam in summo gradu laesae maiestatis reus 
constitutus, eisdem omnino poenis esset obnoxius, quae contra eius- 
modi crimen de iure sancitae essent. Quod quidem vocabulum uali- 
tiose per summam contentionem a plerisque extortum erat, quia 
maxima pars eorum, qui in senatu tunc erant, hoc statutum alioqui 
non confirmasset, cum nimis eis crudele et inhumanum videretur, si 
quis haec verba iocose vel inconsiderate protulisset, illam tam gravi 
poena teneri ; sed parum aut nihil prorsus huius verbi adiectio pro- 
fuit, ut ex sequentibus planum fiet. 

— 4 the 2. — * (and a.) om. 2. — 4 and 2. 


(1) Voir Statutes of the Realm, vol. Ill, 26 Henri VIII, chap, xui, p. 506. Ce statut 
devait entrer en vigueur le 1*' fevrier 1535. — (2) La source est de nouveau 
W. Rastall. Voir plus bas Documents, Rastall, II extrait, n. 4. La v£racite de cet 
historien trouve un solide point d’appui dans une deposition de notre bienheureux, 
taite le 12 juin 1535 derant les commissaires de Henri VIII. Pendant qu’au Parle- 
ment on discutait, a la fin de janvier 1535, cet acte inoul d’arbitraire, par lequel 
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153. Duringe the time that this blessed man lay thus closely empri- 
soned, the kinge sent to him divers of his counsell and somtimes 
certaine of the byshops and somtimes other lay men that were learn- 
ed, to perswade with him to take y e oath of succession; but all in 
vaine. For such was his entyre constancie that neither paine of his 
imprisonment which to a w r eake and ould man could not be small, 
nor yet the fair flattering wordes, which they, that were sent from 
the kinge, with noe small shewe of eloquence used towards him, 
could at all move him to take such an 1 oath against his conscience; 
no although he might winne therby (as himself said) the whole 
worlde (1). 


153. Roffensi igitur, ita ut diximus, carceribus mancipato, misit 
ad eum rex interdum eos, qur ipsi erant a privatis consiliis, nonnum- 
quam episcopos, aliquando laicos quosdam eruditos, qui iili persua- 
derent, ne obstinatione animi pergeret recusare hoc iusiurandum, 
quod de successione regia confinnanda omnibus proponebatur. Sed 
frustra omnia tentavit. Tanta enim fuit praeditus constantia, ut nec 
paedore carceris, qui huiusmodi seni alioqui gravissimus videri debuit, 
nec verborum blanditiis et illecebris, quibus hi internuntii a rege 
missi cum magno verborum apparatu et splendore eum demulcere 
conabantur, potuerit a recta sententia et proposito dimoveri, quam- 
vis, ut eis dicebat, ea ratione totum mundum lucrari potuisset. 


153. — 1 om. 2. 


tme simple contestation verbale des titres du roi serait qualifiee de crime de 
hante trahison, Robert Fisher vint a la prison rapporter k son ftere l’attitude 
ouvertement hostile de la Chambre des communes. Jamais elle n’accepterait le 
statut, k moins d’y voir insurer le mot maliciously (Cfr. cette deposition chez Brucs, 
Archaeologia, vol. XXV, pp. 95 et 97; et la deposition du serviteur de revfique, 
dans Letters and Papers , vol. VIII, n. 856, 2.) — (1) Toujours selon Rastall, II I ex trait, 
n. 1. Mais Rastall observe que le but de ces demarches officieuses etait surtout de 
faire admettre par Fisher la suprematie du roi sur l’Eglise d’Angleterre : Supreame 
head of the Church e of England. D’apres une reponse de Thomas More au cours 
d’un interrogatoire qu il subit le 14 juin 1535, l $ 6veque de Rochester n'aurait pas 
ete aussi intransigeanL Apon a quarter of a yere to his re membra u nee , after the 
comm yng of this deponent to the Towre (done en juillet 1534), this respondent wrote 
a letter to M r Fissher, wherin he certified hym that this examinat had refused the 
othe of succession; and never shewed the Counsaill, nor intended ever to shewe any 
other , the cause , wherfor he did so refuse the same. And the said Jf r Fissher 
made hym answers , by a nother letter , agein, wherin he declared what answers he 
had made to the Counsaill , and remembreth that this was parte of the contentea 
therof: u hows he had not refused to swere to the succession. m (Voir State Papers, 
vol. I, p. 433). Cfr. plus haut, p. 136, n. 1, la lettre de Fisher du 22 decembre 1534. 
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154. Now was it so, that even about the verie same time, or verie 
soone alter that he was thus committed to the Tower, the most 
famous and worthie man, S r Thomas More, his companion and fellow 
in trooble, was also committed to the same place for lyke refusall of 
the oath. This worthie man, as he was for his singuler witte far 
surpassing any that ever yet hath bene heard or read of in this 
realme and rarely elswhere, so for learning it was verie hard to finde 
a lay man at that time his lyke. When word was brought to my lord 
of Rochester by his man, that S r Thomas More was broughte thither 
prisoner, he began straight waie to conceive a certaine ioy, being 
glad no double of so good and faithfull companie as he therby hoped 1 
in having now such a worthie companion in this great * and worthie 
cause. Wherfore as soone as he had convenient oportunitie, he sent 
him his loving and harty commendacions, receiving from him the 
lyke againe. And after that beinge in time somewhat released of that 
close and hard emprisonment that at the first they suffred, they 


Gap. XIX. — De intercepts litteris inter Thomam Moram et 
banc Roffensem missis ; et quod proceribas ad eum missis 
ut sciscitarentur an ipse vellet prlmatum regls statuto 
novo conflrmatum agnoscere, respondit, cum boc proflteri 
esset contra conscientiam suam et negare aperte non 
posset sine gravl offensa regls, se velle uti silentio, addens 
se posse reddere rationem et etiam velle conscientiae 
suae, si loquendo proflcere posset ant rex non offende- 
retnr. 


154. * Eodem fere tempore Thomas Morus, vir celeberrimus, 
socius et collega eius in hac persecutione, quod idem iuramentum sibi 
oblatum recusasset, in castrum Londinense missus fuit. Qui vir, 
sicut inaudita quadam ingenii felicitate omnes, qui umquam in hoc 
regno aut usquam alibi clari evaserunt, superavit, sic propter excel- 
lentem doctrinam ex sui ordinis hominibus, laicis dico, neminem 
habuit superiorem aut aequalem. Quod ubi Roffensis noster accepis- 
set, hunc vinxm eo deductum esse captivum, tanto magis gaudebat, 
quod socium tam fidelem in re tanti momenti nactus esset. Prima 
igitur opportunitate data, iussit eum suo nomine salvere, ut et Morus 
vidssim ilium. Relaxati vero paulo artiore carcere, magna cum 


164. — 1 for add. 4 


•p.123. 


•p.84 
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would nowe and then salute one another secretly by their mutuall 
letters. Which continewed for a time to both their exceeding com- 
forts, till at length God, taking pittie upon their innocent soules in 
these longe and trooblesome afflictions of their bodies, was pleased 
to accept their good harts and wills, that so zelously sought and 
labored to be with him. 

156. For he permitted one letter at last to be taken, w* h my lord 
of Rochester had written to S r Thomas More and sent by his owne 
servant (1) : which letter being brought to the leiftennant,he forthwith 
sent it to the kings counsell, by whom yt was opened and reade, 
contayninge in it his harty request made to S r Thomas More to 
know what he had said before the counsell at a certaine time (when 
he was called before them within the Tower) towching the divorce 
and receivinge of 1 the oath lymitted in the new Acte ofPerleament. 
And in the same letter, also he 8 declared what answere he 8 himself 
had made before them, being hardly urged in the same matter a day 
or two before (2). This letter beinge thus knowne to the kinge and the 
counsell, was greevously taken by them all, conceving therby straight 


utriusque consolatione litteras ad se invicem missitant ; quod tamdiu 
fecerunt, quoad Deus optimus maximus laborum, quos in hoc mortali 
corpore sustinuerunt, misertus, desiderium bonae voluntatis eorum, 
quo ad eum tantopere anhelabant, sibi gratum et acceptum fuisse 
declaravit. 

155. Permisit itaque una vice litteras, quas Roffensis famulo suo 
ad Morum perferendas tradidit, in manus quorundam malevolorum 
incidere, quas praefecto arcis delatas ille confestim ad concilium 
regium misit. Quae uhi apertae fuerunt, eorum tenor huiusmodi erat: 
petebat enim a Moro Roffensis sibi significari quid, citatus quodam 
die coram concilio regio in ipsa arce congregato, ad interrogata de 
regis divortio et similiter de iuramento pro successione regia confir- 
manda novo Parlamenti statuto introducto respondisset ; et sirauj 
ostendit ei quid ipse uno aut altero die praecedenti vehementer in 
eadem causa exagitatus dixisset. Quae litterae ita deprehensae mul- 
tum et regis et consiliariorum suorum animos perturbarunt. Et quia 
inde facile compertum habebant multa et varia colloquia inter eos 

155 . — * om. 2 . — * (a. he) he a. 2 . — * om. 2 . 

(1) Ce serviteur de Fisher s’appelait Richard Wilson. Dans la suite il devint prfitre 
et mourut en exil. Voir k son snjet Anal. Boll., t. X, p. 185, ivec les notes. — . 
(2; Fisher rcvientplus has, & la fin du § 158, sur ce sujet. 
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waie that much conference had benne betweene them longe together. 
Wherfore they were more straitly imprisoned then ever they had 
bene before. Then was my lord of .Rochesters man (that was 
messenger between them) verie closely shutt up also and tin ibly 
threatened to be hanged, in case he did not confesse the truth in all 
such questions as should be demaunded of him : amonge which, one 
question was how many letters he had from time to time carryed 
between his maister and S r Thomas More. Who, fearing much his 
life and being but a simple fellowe, confessed that he had carryed 
aboute * sixteene or seaventeene letters ; but of the contents therof *p. 
he knewe nothinge, because they were sealed, howbeit some of them 
were written with inke and some with a 4 coale (1). 


intercessisse, in artiorem multo custodiam in posterum detruden- 
dum utrumque censuerunt. Goncludebatur et stricto car cere Roffen- 
sis episcopi famulus, ex cuius manibus interceptae fuerunt hae litte- 
rae, cui patibulum acriter sunt comminati, nisi in omnibus, quae ex 
ipso expiscari yolebant, yeritatem * fateretur. Percontabantur autem * p 
inter aha, quot litteras hinc inde tulisset. Qui, quod homo simplex et 
ignarus esset capitique suo valde metueret, ingenue fassus est in uni- 
versum circiter 16 aut 17 fuisse ; quod autem in eis continebatur, 
nihil se* prorsus scire, quia erant omnes consignatae ; unum tamen 
ilhid se probe meminisse quasdam earum atramento, quasdam autem 
carbone scriptas fuisse. 

— 4 om. 2. 

(1) Tai d6jk signals (Anal. Boll., t X, p. 186, avec la note 2) la source partielle 
des gg 154-6. Notre biographe aura tenu les autres details de R. Wilson. D'aprks les 
documents officiels, la correspondance que Fisher entretint avec More k la cour 
de Londres fat soumise a une enquSte minutieuse. Du 7 au 11 juih on interrogea 
les serviteurs des deux prisonniers et celui du lieutenant de la Tour. (Letters and 
Papers of Henry VIII., vol. VIII, n. 856.) Nous poss£dons aussi les depositions de 
Fisher et de More faites les 12 et 14 join. (Ibid., nn. 858 et 867.) Tous ces temoi- 
gnages, loin de se contredire, se corroborent Tun Tautre tout en se compliant II 
y a done lieu d'y recourirpour rectifier etpr^ciser les assertions denotre biographe. 

Ainsi ce n’est pas le serviteur de Fisher, mais George Golde, le serviteur du lieute- 
nant de la Tour, — lui-mGme l’avoue, — qui fut le porteur des lettres 6chang6es 
entre r&rfique et l’ex-chancelier. Golde declare encore qu’il en porta une douzaine. 

Au cours de sa defense, More aurait reconnu qu’il 6crivit huit paires de lettres & 
VEvesque de Rochester. (Voir Mimoires de Michel de Castelnau, 1 1, p. 416.) Sur ce 
nombre, quatre traitaient des affaires du roi; la premiere que nous avons mention- 
nee plus haut, p. 142, note 1, roulait sur le serment de succession ; les trois autres 
sur la suprematie spirituelle du roi. Au fond, Tun tAchait de savoir de l’autre com- 
TOM. XII. 10 
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166 . When this matter came to the knowledge of the two prisoners, 
no marvaill though they felt themselves greeved and were verie sorie 
for their poore man : whose case they more lamented then their 
owne. For towchinge the matter they had in hand, they were both 
fully agreed, though these letters had never bene, as after by their 
doings it appeared further to the worlde. But at their araignment, 
these letters were haynously laid to both their charges and taken as 
a conspiracie between them, wherby the one conforted the other in 
their wilfull obstinacie, because their answers were alwaies a lyke. 
When, after divers meanes used, the king saw that no waie would 
serve, he sent on a daie to this constant bishop, the lord chancellor 
Audeley, the duke of Suffolk, the erle of Wilshire, M r secretarie 


166 . Qua re intellecta, mirabiliter animis cruciabantur ambo 
captivi, huius famuli casum magis quam suum dolentes. Nam quoad 
causam ipsam quam sustinebant modumque eandem propugnandi, 
sicuti ex rebus eorum gestis postea liquido apparuit, summa fait inter 
eos consensio, et fuisset ilia quidem, etiamsi numquam unus de alte- 
rius voluntate per litteras certior factus esset. Sed ambobus vocatis 
in iudicium, maxim e urgebantur contra eos hae litterae, quasi inter se 
mutuo contra regem conspirassent seque in hac animi pertinacia 
invicem confirmassent ac consolati fuissent, quandoquidem unum 
atque idem per omnia respondissent. Sed cum nihil eorum, quae ad 
eos attrahendos rex tentaverat, succedere vidisset, misit ad hunc 
Roffensem cancellarium suum Audlaeum, ducem Suflfolck, comitem 
Wiltoniae, Cromwellum secretarium, et quosdam alios senatores pri- 
vati sui concilii, ut ipsi novum hoc statutum pro primatu suo ab eo 


meat il appr6ciait l’appli cation pratique que le gouvemement pourrait faire aux 
recalcitrants du redoutable statut zm de la 26* ann£e de Henri VIH. (Voir plus 
haut, p. 141, note 2). A cet 6gard, Fisher manifestait beaucoup moins de mefiance 
que Thomas More. (Cfr. Letters and Papers , aux nn. cites.) W. Rastall ( Documents , 
I extrait, n. 2) et J. Bruce ( Archaeologia, vol. XXV, p. 77) supposent qu’un des ser- 
vi tears denon^a la correspondance de nos deux martyrs. J’incline plutdt a croire 
que reveil d’une connivence ecrite fut donn6 au conseil royal, par suite des 
reponses identiques que Fisher et More opposerent chacun separement a leur inter- 
rogatoire du 3 juin 1535 ( Archaeologia , vol. XXVH, p. 372-3.) Quatre jours apres, on 
commen$ait aupres des serviteurs 1’enquGte sur les 6changes de lettres. Enfin, 
pour corriger certain es meprises de langage de notre biographe, qu’on veuille 
remarquer que devant le conseil il n’est plus du tout question de la loi de succes- 
sion au trdne, mais formellement du statut relatif k la suprematie spirituelle de 
Henri VIII. U faut faire exception pour les §§ 160 et 161, oh notre biographe com- 
mente k sa faqon deux lettres, qui datent du mois d’aotit 1534. Voir plus has. 
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Cromwell and certaine others of his privie counsell, to signifie unto 
him the new lawe that was lately made since his imprisonment for 
the kings supremacie, contayninge within it-the paine of high treason 
to all such as should directly gainsay or by any manner wais with- 
stand the same. Wherfore, said they, toe are now come unto you in 
Jus Ma Ht ’ name to understand wether you are content to acknowledge 
and corifesse the same as other lords spirituall and temperall and the 
commons in the name of the whole realmehave done, or noe( 1). 

157. This matter, as it was both great and waightie, so yt began to 
towch him as neere as his shirte : for upon answeare of this case he 
knew right well that his lyfe rested. For he considered deeply with 
himself, both by that which he had before read in the statute and also 
by 1 report, which he had heard of others, that, yf by plain * and *p. 125. 
expresse wordes he should saie the kinge was not supreame head of 
the Church of England, then were he in daunger of his lyfe, because 
yt was plaine treason by the new statute. And knowing againe by his 
learning that, notwithstandinge this lawe, the king nether was nor 
by any right (the law of God repugning) could iustly be supreame 


tempore, quo in vinculis detinebatur, factum insinuarent, quo nimi- 
rum et haec poena continebatur ut qui simpliciter et directe illud 
impugnarent, aut ei quovis modo malitiose resisterent, laesae maie- 
statis rei in supremo gradu haberentur. Qui addiderunt se ea de 
causa iussu suae maiestatis venisse, ut intellegerent an et ipse vellet 
eundem primatum agnoscere et profited, quod omnes et singuli ex 
praecipuis tarn ecclesiasticis quam saecularibus una cum toto populo 
unicuique faciendum decreverunt. 

167. Quibus file verbis, et interrogatiunculis maxime se premi 
ostendit. Erat enim res omnium gravissima et periculosissima, ex 
quo responso vidit se de vita pericUtaturum. Nam et ipse in statuto 
legerat et aliorum relatu audiverat, si planis et apertis verbis negaret 
regem esse supremum caput Ecclesiae anglicanae, vitam sibi esse 
enpiendam, * cum ex hoc novo statuto crimen ei laesae maiestatis * p. 86. 
iniungeretur. Rursum, cum pro sua in rebus theologids eximia scien- 
tia cede sdret, quicquid regi honoris aut primatus beneficio huius 
statuti collatum esset, ilium nec esse, neque vere esse posse (quia ius 

157. — * the 2. 

(1) La loi ne comportait pas ce proc6d6 inquisitorial dans lea consciences. Elle 
reconnaissait au roi le titre de chef supreme de l'EgLise d'Angleterre i.statut i) et 
defendant a quiconque en parlit, d'en parler avec malice (statut sin). 
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head f , he was perswaded that to confesse that opently with 8 his 
mowth, which both his knowledge and 4 his conscience taught him 
to be cleane false and untrewe, were nothinge els but manifestly to 
incurre the displeasure of God and indaunger his soul. Wherfore 
beinge ib great perplexitie with him self what answere he might 
make for the preservacion of his lyfe in this worlde and his soul in 
the other worlde to come, at last for saving of them both together, 
he made this wise and grave answer : My lordes, you have here 
demaunded of me a question so doubtfull to answere that I wott not 
almost what to say to yt with mine 6 owns safetie . And therfore this new 
Act seemeth to me much lyke a two edged sword : for yf 1 answere you 
directly with denyall of the kings supremacie , then am 1 sure of death; 
and iff on the contrarie parte I acknowledge the same, contrarie - to 
mine owne conscience, then am 1 as* sure of the losse of my sowle. 
Wherfore, as neere as 1 can to avoid both these daungers, I shall desire 
your lordshipps to bears with my silence; for I am not minded to make 
any direct answere to it at all (1). 


divinum repugnabat) summum caput in spiritualibus Ecclesiae angli- 
canae, si hoc in illius gratiamore profiteretur quod vel ipsa conscien- 
tia et scientia sua teste erat falsissimum, divinum se numen graviter 
offensurum et sempitemum exitium animae suae conciliaturum. 
Quare ne aut illis occasionem praeberet sacrilegi homicidii, si eum 
propterea vita hac corporea et temporali privarent, aut animae suae 
iacturam aetemam faceret, si subscriberet, respondit hanc interroga- 
tionem usque adeo implicatam esse ut non haberet prima fade, quod 
sine maximo suo detrimento et periculo responderet : videri enim sibi 
hoc novum statutum simile esse gladio ancipiti, qui utrinque secaret. 
Nam si directs, inquit, negem et aperte regem esse supremum caput 
Ecclesiae anglicanae, certissime mors mihi corporalis immind; sin rur- 
sum hoc fatear et affirmem secus quam mihi conscientia dieted, ani- 
mam aeque certo mortis aetemae ream fore prospicio. Quorum incom- 
modorum utrumque ut devitaret, petiit ab eis, ut illorum bona cum 
venia liceret sibi silere et nihil omnino hoc tempore ad hanc proposi- 
tam quaestionem respondere. 

— * am. 2. — * in 2. — 4 (both-and) am. 2. — * my 2. — • (am I as) I am 2. 

(1) Cfr. Rasta II, III extrait, n. 2. Cette comp&raison si juste du glaive It deux 
tranchants que Fisher fit valoir k sou interrogatoire du 3 juin frappa Tesprit des 
consefilers royaux, surtout que le memo jour More se l’appropria et la d£veloppa k 
pen prfcs dans les mtoes termes. Void comment l'acte d’ accusation de l’ex-chan- 
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158. The lords and others of the kings counsell, hearing his 
answere, were nothing satisfyed nor contented therwith. Wherfore 
they began to urge him yet a litle nearer and the lord chancellor in 
the name of the rest said unto him that it were good he did a litle 
better consider of this matter. For these kind of wordes, said he, will 
by no meanes lyke the kings Ma tU . And then he repeated unto him how 
the kings grace was informed of the mutuall conference * that had *p.l26. 
passed betweene him and S r Thomas More by sundrie letters; which 
he tooke in verie ill part And therfore, said he, if you shall now stand 
in this manner against him, you shall more exasperate his greevous 
indignacion and displeasure and geve him good cause to thinke that you 
deale more stubbornly w* h him , then standeth with the duty of a good 
subiect. To that my lord of Rochester answered that, towching the 
letters which had passed betweene him and S r Thomas More, he 


158. At Oli, hac responsione nequaquam contenti, paulo pressius 
hominem urgere, et in primis cancellarius omnium aliorum nomine 
hortari ut rem apud se diligentius perpenderet, quia ista eius subter- 
fugia regiae maiestati minime placerent. Nam si rex, cum nuper 
intellexisset atque audivisset de mutua litterarum communicatione 
inter ipsum et Morum, hoc ipsum aegerrime tulit ; quanto magis. si 
se eius voluntati in hac re opponeret, irritaret ilium vehementius 
occasionemque ei praeberet suspicandi quod praefractiori in eum 
ammo esset, quam bonum et fidelem subditum deceret. Cui Roffensis: 

Quoad litter as, inquit, intercept as, utinam omnes exstarent,quas scripsi. 

Nihil enim * fere continuant praeter communes salutationes. Et quia *p. 87. 


celier rapporte textueDement le langage des deux accuses. Fishzr : I will not 
medU with that matter, for the Statute ye like a two edged stcerd , and, if I should 
answer one way , I should put my life in ieoperdy, and, answering another way, I 
put my soule in more ioperdy ; wherefore , to this matter 1 will make no answer at 
aU . — Mors : The lawe and Statute whereby the King is made Supreame Head , as 
is afore said, be like a ewerd with two edges; for, if a man say that the same lawes 
be good, then ie it dangeroue to the soule; and if he say contrary to the said Statute, 
then is it deaths to the body. Wherfore I will make therto no other answer because I 
will not be occasion of shortenyng my life . (Voir Archaeologia, vol. XXVII, pp. 372 
et 373.) On conclnt de cette conformity d’expression k une entente prdalable, 
k one veritable conspiration. More repoussa cette accusation, en se contentant de 
dire que, si r6v£que de Rochester avait r£pondu comme Ini, cela est cenu pour 
la conformity de nostre entendement et doctrine, et non pour nous estre ricordez . 
(Cfr. Mhnoiree de Michel de Castelnau, t I, p. 417.) U ne fant pas onblier qne 
l'anteur anonyme de la Vie de Fisher possedait une double copie de l'acte d’accu- 
sation de Thomas More. (Cfr. Ms. Arundel 152, f. 288 et 302.) 
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wished now with all his hart that they were all there 1 readie to be 
shewed, affirminge upon his word and promisse, that the effect 
of the 2 most of them was noe other thinge then frendly salutation. 
And further , said he, knowing that S r Thomas More was sundrie times 
since his imprisonment called before your lordshipps and others as I 
was, to answers to such questions as there were proponed unto him, 
towching the newe Statute, I was desirous to know his answeres, 
bycause of the great opinion 1 have in his profound learnings and sin - 
guler witt. And lyke as 1 was desirous to knowe his answeares, so 
1 advertised him of mine. And where it is thought that the kings Ma tU 
will be displeased 10 th me for this kind of doubtfuU answers, trxdy no 
man shall be more sorie for yt then I. But where the case 8 so standeth 
as by my open and plaine answere with satisfying his Ma tia pleasure, 
I cannot escape the displeasure of Almightie Ood, I thinke yt the more 
tollerable on my part, yfl use silence and do trust that his grace will so 
accept yt. 

159. Then said M r Cromwell : Wherby thinke you more ther other 
men have done that in satisfyinge the kings Ma iiet pleasure 1 herin, you 
should displease Ood ? — Bycause, said he, I know how mine owns 
* p. 127. conscience 8 it standeth, and so do I not an other * mans. — Yf your 


acceperam Morum aliquoties post captivitatem suam apud regios dele - 
♦ cod. Barbe- gatos comparuisse * ut huic novo statuto satisfaceret, cupiebam ah eo 
r,, ruSsTt Pa " scire egisset, eo quod et stimmam hominis eruditionem semper 
magni feci, et singulare ac prope divinum ingenium eius admiratus 
sum. Et quemadmodum ab eo elictre et expiscari volui responsiones 
suas, ita et ei patefeci defensionem meam. Quod autem asseritis regiam 
maiestatem hanc meam dubiam responsionem iniquo animo laturam, 
nuUus certe magis earn ob rem cruciabitur, quam ego . Sed cum videam 
me nulla rations, si aperte et distincte vellem profiteri animi mei sen- 
sum, eius v oluntati morem gerere posse citra divini numinis offensam, 
satius esse iudicavi silere, sperans fore ut sua maiestas aequi bonique 
hoc meum silentium sit latura. 

169. Ad quae Cromwellus : Quomodo, inquit, quaeso, tibi persua - 
deas magis, quam hi omnes qui iam consenserunt, quod obsequendoin 
hac re regis voluntati Deo displicebis ? — Quia quomodo, inquit, mea 
conscientia sit affecta scio ; de aliis nescio quid in eorum animis aut 

158. — 1 om. 2. — 8 om. 2. — * cause 2. 

159. — 1 (M. p.) Maiestie 2. — 8 (how-conscience) mine owne conscience how 2. 
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conscience be so setled, said my lord chancellor, I doubt not but you can 
render some good cause therof and that ye can be content to open the 
same unto * us. — In deed, said he, I thinks lam able to render you 4 a 
good sufficient cause, tohie my conscience so standeth; and could also 
be contented to declare you the same, might Ido yt with myne owns 
safetie and without offence to the kings Ma' u and his lawes. Wherunto 
no man answered any more for y 1 time. But calling for the leiftenn- 
ant, he was delivered againe unto him, with a verie straight charge 
that no further conference or message should passe between him 
and S' Thomas More or any other. And so they went to the kinge 
and made report of all that was donne. After which time the 
leiftennant (according to his great charge) looked more narrowly 
to them bothe then before he had donne, so that no knowledge 
passed betweene them more then by Gods holy spiritt : which 
undoubtedly directed them both in all their sayings and doings; 
for, in all their examinacions after, their answeres were ever # 
agreeable (1). 


conscientiis latent. Turn cancellarius : Si ita, inquit, tua conscientia sit 
obfirmata, non dubito quin iustam eius rei rationem reddere et possis, 
et celts. — Puto, inquit, me hoc posse facers, nec minus certe vellem, si 
aut proficere aliquid loquendo possem, aut si absque magno meo incom- 
modo et offensione regis id mihi tuto liceret. Ad quae eo tempore nihil 
ab his inquisitoribus replicatum fuit ; sed, accersito custode carceris, 
redditus est ei captivus, eique severe interdictum ne deinceps inter 
Morum et ipsum quicquam pateretur litterarum aut alterius familiaris 
oommercii intercedere. Dlis vero ad regem abeuntibus ut referrent 
quid cum eo egissent, custos carceris interea ita eorum mandatis 
paruit et hos captivos suos sic reclusit ut nec per internuntios, 
nec per epistulas deinceps umquam inter se communicare pos- 
sent Sed divini numinis afflatus ita amborum animos in omnibus 
eorum diet is atque factis inspiravit ut, quotiescumque in posterum 
examinarentur, * eadem prorsus et sibi mutua consentanea pro- *p- 
ferrent 


— * to 2. —*om. 2. — 5 alwaies 2. 


(1) Fisher comparut k la Tonr devantle Conseil royal le 7 mai, les3, 12 et 
14 join; More le 30 avril (d’aprfes one lettre qu’il kcrivit k sa fille, English Works, 
p. 1451), le 7 mai, les 3 et 14 juin. (Voir les documents signals p. 145, note 1.) 
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160. Thus were these two notable and worthie persons from day 
to day labored and wrought by the kings counsell sundrie waies to 
confesse and acknowledge this new Act of succession and to receive 
the oath for observing y« same (1). But for all that could be done 
nether of them would ever be brought so farr. Wherfore seeing that 
none of these means would serve, the counsell used a new craftie and 
subtill devise to deceive them both (yf it might have bene), by geving 
out false rumors of the one to the other. For at a 1 solemne day 
* p. 118. appointed, when my lord of Rochester was called before them * and 
there sore urged to take the oath, they threatned ernestly upon him 
that he rested himself altogether upon S r Thomas More and that by 
his persuasion he stood so stifly in the matter as he did. And therfore 
to drive him from that houlde, they tould him plainly and put him 
out of doubte that S r Thomas More had received the oath and should 
therfore find the kinge his gracious 2 good lorde and be very 8 shortly 
restored to his full libertie w ,h his graces favor. Whi:h at the first 
did * cast this good father into some perplexitie and sorrowe for 


Cap. XX. — Quibus machinis et artibus tentatus tbit pri- 
mum at iaramento de saccessione regia ex Anna Boleioa 
subscriberet ac postea at reglum prtmatam decreto Par- 
liament! ipsi tributum agnosceret. 

160. Cumque tarn his quam aliis modis premerentur in dies ut 
huic iuramento potissimum de regia successione ex Anna Bolena sta- 
bilienda, quod novo statuto sancitum erat, subscriberent, nihil tamen 
ab eis extorqueri potuit. Quare concilium regium nova et subdola 
ratione cum eorum utroque agere constituit. Vocatoque ad diem per- 
scriptum ad se primum episcopo, aiebant ilium nimis in Thomam 
Morum hactenus propendisse et, quia file forsitan dissuasisset, 
noluisse hoc iuramentum praestare ; at nunc causam tergiversationis 
omnino nullam esse, quia Morus iam iuravit in verba statuti, brevi- 
que fore ut regj suo reconciliaretur ac ex carcere dimitteretur. Quibus 
verbis obstupefactus episcopus, et veteris sui amici Mori, quern pro- 
pter eximia Dei dona quibus erat imbutus in maximo pretio habuit, 
vicem dolens, facile credidit verum esse, quod tarn sancte et serio illi 

160. — 1 om. 2. — * om. 2 . — * om. 2 . — * (at-did) did at the first 2. 


(1) Cfr. la fin de la note, p. 146. 
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S r Thomas More sake : whom for his mainfoald divine guifls he 
tendered and highly reverenced, thinking yt had bene trew in deede, 
because he mistrusted not the false traines of the counsellors. 
But * yet could not all this move him to take the oath. 

161. Likewise when S r Thomas More was 1 called before them, 
they would perswade with him, as they did before with my lord of 
Rochester, makinge him beleeve that he would never have stood 
thus longe but for my lord of Rochester; and then in the end tould 
him that he was content to accept the oath. Which S r Thomas More 
suspected greatly to have bene trew and yet not altogether true, for 
that it was so geven out by y® lordes, of whose slayghts, he was not 
ignorant ; but because it was a common talke amonge divers others, 
as he understood by the report of M rU Margaret Roper his daughter 
who upon speciall suite had free accesse to her father for the most 
time of his imprisonment. She had thus reported unto him upon 
occasion of her * talke once with my lord chauncellor who on a time 
as she was sutor to him for her fathers encrease of libertie, answered 
her that her father was a great deal to obstinate and selfe willd, 
saying that there were no more in the realme • that sticked in this 
matter but he and * a blind bishop (meaning my lord of Rochester): 


affirmassent. Nam, ut erat vir minime malus, ita in eorum dictis nihil 
subesse fraudis aut insidiarum suspicari voluit ; non tamen hac 
ratione adduci potuit Ut ipsemet, tactis sacrosanctis, successionem regis ex 
Anna Bolena nascituram comprobaret. 

161. Simili plane astu et in Thomam Morum utebantur, cui et per- 
suadere conabantur ilium episcopi Roffensis causa hoc iuramentum 
recusasse, qui tamen ipse nunc illud praestitisset. Quod ille ratus est 
esse verum, non tam quia ipsi hoc asseveraverunt, quorum artes et 
versutias a longo tempore noverat, quam quod a Margareta Ropera, 
filia sua, quae ex singulari gratia libere ad eum toto tempore oapti- 
vitatis suae accedere solebat, illud communi sermone vulgatum esse 
apud omnes audierat. Quae et illi quoque rettulit quod cum semel 
cancellarium, pro ipso intercessura ut maiore libertate frueretur, 
adiisset, ilium his verbis ei respondisse : Pater tuus nimis est obstinato 
ammo, aim nulliis in toto hoc regno sit, qui huic persuasioni pertina- 
citer adhaereat, praeter ipsum et caecum quendam episcopum (Roffen- 
sem intellegens), qui tamen post longam ddiberationem, inquit, acquie- 

— * om. 1. 

161. — 1 wall 2. — * om. 2. — * (in the r.) om. 2. 


* p. 129. 
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Who is now content, said he, whith much adooe to accept the oath; and 
so 1 wish your father to doe; for otherwise 1 can do him no good . And 
the lyke answere my lord chancellor made also to the ladie Ales 
Alington, the wife of S r Giles Alington and daughter of S r Thomas 
Mores last wife, when she at an other time before was sutor for her 
father in lawe S* Thomas More in the same case (1). 


*p. 89. scit * et est paratus iurare : quod et suadeo ut pater tuus faciat, 
alioqui mea amicitia nihil eiproderit apud regem . Iisdem paene verbis 
et cancellarius iste respondisse fertur D. Aliciae Alingtonae, Aegidii 
Alingtoni equitis aurati spectatissimi uxori, cum apud eum pro vitrico 
suo Moro (erat enim uxoris Thomae Mori ex altero viro filia) inter- 
cederet. 


(1) Le rdcit de cette miserable supercherie repose sur la fausse interpretation d’un 
passage de la lettre que Marguerite Roper adressa en aodt 1534 a Alice Alington, 
A la suite d'une conversation que Marguerite avait eue avec son p&re k la Tour de 
Londres. Le chancelier du royaume, Lord Audley, avait dit k Alice que tout le monde 
agr&ait le serment k la loi de succession safe onelye the blynde bysshope [Fisher] 
and he [More] (English Works of Thomas More , p. 1433). Marguerite, dans Fespoir 
d’6 braider son p6re, lui r6p6ta ce propos en ces termes : All y* nobles of this realms , 
and almost all other men too , go boldly furth with y* contrary , and sticks not thereat , 
save only your self and one other man [Fisher] : whom though he be right good 
and very well learned too, yet would I wens few y* love you, geve you the counsayle 
against al other menne, to leans to his minds alone. (Cfr. ibid n p. 1435.) 
Void comment l’ex-chancelier rtpliqua k cette insinuation : Lors m6me que tout le 
monde se rallierait au serment de succession, they would not make much to me, not 
though I should see my lords of Rochester say the same, and swears the othe him- 
self before me too. For whereas you tolde m* right now, y* such as lope me, wold not 
advyse me, that ‘ugaynst all other men, I should leans unto hys mind 
alone, verely, daughter, no tnore 1 dooe. For albeit yf of very trouthe, I have hym 
in that reverent estimacion, y* I reckon in this realm no one man, in wisdom, learn - 
ing and long approved vertue together, mete to be matched and compared with him, 
yet y* in this matter / was not lead by him, very wel and plain appearreth, 
boh in that I refused y oth before it was offred him [voir plus haut, p. 131, 
note 1] and in that also y* his lordship was content to have swome of that 
oth (as I perceyved since by you when you . moved me to the same) either 
somewhat more, or in some other maner than ever I mynded to doe [cfr. plus 
haut, p. 142, note 1]. Verely, daughter, I never entend (God being my good lords) to 
pynne my souls at another mannes backs, not ever the best man y* I know this day 
living : for I knows not whither he may happe to cary it. Ther is no man living, of 
whom whyle he liveth, I make my selfe sure. (Cfr. English Works , p. 1437.) L'auteur 
de la Vie de Fisher a dd 4tre victime. il faut bien Tavouer, d'une etrange halluci- 
nation, pour tirer de ces materiaux son factun 
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162. The kinge, seeinge himself by all this never the nearer of his 
purpose, began then to seeke daily new inventions, ether to bring him 
to confesse his supremacye, according to this new Acte, or els, for 
denyinge the same, to intrapp him into such daungeras is provided in 
the said Act. Then came to him at severall times bishop Stokesley of 
London, bishopp Stephen Gardiner of Winchester, byshop Tunstall of 
Duresham, with certaine other bishopps to perswade him to yelde to 
the kings demaunde. And yet no doubt but most of them did thus 
much 1 against their stomacks, and rather for feare of the kings dis- 
pleasure in whom they knew was noe mercye, then for any truth they 
thought in the matter. For I have credibly heard saie that bishop 
Stokesley all his lyfe after when he had occasion to speake of thisbus- 
ines would ernestly weep and saie : Oh ! that 1 had hdden stiU with my 
brother Fisher and not left him, when time was (1) / And for the bishop 
of Winchester, my self have divers times heard him somtimes in 
the pulpett openly, and somtime in talke at dinner amonge the lordes 
of the counsell, and sometimes in other places, verie ernestly accuse 


162. Cum nec his modis posse eum flecti viderent, alias adhuc 
machinas admoverunt, quibus vel ad confitendum regis primatum in 
Ecclesia anglicana iuxta novum hoc statutum adduceretur ; vel si 
negaret, poenas eodem statuto comprehensas incurreret Accesserunt 
itaque ad ilium a rege submissi Stokesleius, episcopus Londinensis, 
Gardinerus Wintoniensis, Tonstallus Dumelmensis et alii quidam 
episcopi ut ilium ad se conformandum regis voluntati impellerent, 
quorum plerique, magis, ne regem offenderent cuius iram noverant 
esse implacabilem, quam quod hoc ita esse faciendum crederent, hanc 
legationem susceperunt. Nam de Stokesleio Londinensi intellexi eum 
tota vita sua, cum de his rebus sermo esset, collacrimari solitum, 
optasseque ut fratri suo RofFensi adhaesisset nec eum dereliquisset. 
De Wintoniensi vero episcopo ipse sdo quod, ut ex ipsius ore hausi, 
tarn in publico suggestu inter concionandum quam in familiari collo- 
quio inter prandendum et alibi coram quibusdam consiliariis se 
accusarit et culpaverit propter ea, quae in hac re et similibus perpe- 

182. — ‘(th. m.) this 2. 

(1) Stokesley mournt en septembre 1639. Le 29 avril 1536, E. Chapnys 6crirait a 
Charles V : Led id ecesque [Stockesley] a este In principals cause et instrument du 
premier divorce dont de bon eueur it sen repent et de tneilleur vouldroit poursuivre 
cestuy me sme a cause que la diets concubyne [Anne Boleyn] et touts sa race sont si 
kcbominablement lutheriens. GU en note cbez P. Frrdkaioi, Anne Boleyn. vol. II, 
p. Ml. 
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*p.l30. himself of his behaviour and doings in that time (1). I *have also 
heard the right reverend and learned father doctor Thomas Hardinge, 
somtime his chaplin and ghostly father (2), say that oftentimes in 
much of his secret talke among his chaplyns he would so bitterly ac- 
cuse himself of his doings in that and such lyke busines of those daies, 
that at last the teares would fall from his eyes abundantly. And finally, 
in the daies of kinge Edward the sixt, being convent ed before the 
kings commissioners and there greatly urged to proced yet further 
according to the fruites of that time, he not only retracted before 
them all his former doings, but also sufired himself to be deprived 


trasset. Thomas etiam Hardingus doctor theologus, sacellanus olim 
* et confessarius eiusdem, mihi aliquando narravit, quod * cum privatim 

cum domesticis sacellanis cofioqueretur, non sine lacrimis ilium vehe- 
menter et acriter detestari solitum, quod olim in hac regia causa per- 
peram egisset. Regnante autem Edovardo 6° puero, citatus coram 
iudicibus regiis, et ab eis valde importune pressus ut religionis inno- 
vationi eo tempore factae sese accommodaret,non solum o mnia quae 
prius fecerat retractavit, sed amplissimo episcopatu suo passus est se 


(1) Les regrets de Gardiner 6claterent surtout dans la fameuse homdlie qu’fl pro- 
nonqa sons Marie, le 2 decern bre 1564, sur le texte Hora est iam nos de somno sur- 
gere. (Voir la traduction de cette hom61ie dans Epistolarum Reginaldi Poll Pars V, 
Appendix, p. 393*9. Brixiae, 1757.) Mais tout le temps que vdcut encore Henri VIII et 
dnrant le r&gne d'fedonard VI, Gardiner ne contests gufcre en public & la couronne 
l'exorbitante prerogative de la suprematie spirituelle. Une fois cependant, le 29 juin 
1548, il serai t sorti de cette reserve devant toute la cour assemble k la cathedrals 
de Londres, pour connaltre son sentiment sur la politique religieuse du gouverne- 
ment. J7 feust merveilleusement r ihtment, ecrivait deux jours apres l'ambassadeur 
fran^ais en Angleterre, ainsy que Von diet, d reprendre les innovations de ee pays et 
jusquts d dire au visaige de ee roy qu*il nepouvoyt ne debvoit usurper le tiltre de 
supi-hne chef de V Esglise. (Voir Correspondatice politique eVOdet de Selve, p. 397. 
Paris, 1888.) La lecture du sermon, tel que Foxe nous Pa conserve ( Acts and Monu- 
ments, ed. Cattley; vol. VI, p. 87-93), produit plutdt l’impression d’un homme, qui 
cherchait k s’esquiver par la tangente. 11 est done vraisemblable, comme notre 
biographe va le dire, que dans ses entretiens prives il s’expliqua ouvertement en 
faveur de Rome. Sur tons les autres points du dogme et de la discipline catho- 
liques, Gardiner fdt un des champions les plus valeureux des anciennes croyances. 
Plusieurs de ses confreres dans Tepiscopat — les meilleurs — imiterent cette 
double attitude. Pour sa part, l’eveque de Winchester, des le 30 juin 1548, feut 
ment prisonnyer en la Tour dont tout le monde a opinion qu'il ne sortyra jamais 
sy ee n’est pourperdre la rye. (Odet de Selve, 1. c.) D y souffrit une dure captivity 
jusqu'e Tavenement de Marie Tudor, 31 juillet 1553. — (2) Ces details sont exacts. 
Cfr. Diction . of English Biography f vol. XXIV, p. 339. 
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of his great dignitie and living with sharpe imprisonment in the 
Towre of London the space of five yeres and more, mindinge there 
to have recovered the thing which he before had lost, I meane the 
blisfull state of martyrdome, yf God had bene so pleased, or els in 
place therof to continewe a godly confessor, remayning a perpetuall 
prisoner all his daies * for a iost and trewe deserved pennance of his 
offence. Howbeit shortly after, in the raigne of the * most noble and. 
vertuous queene Marie, all fell oat otherwise. For after God had once 
placed her in the government and crowne of this realm, she not only 
restored the auncient and catholick religion throughout the same 
realme, but also delivered him out of prison with the bishop of 
Duresham before named and divers others, who lay there in lyke 
sort and almost the lyke space that the bishop- of Winchester did. 
These bishops, 1 say, pers waded thus continewally with this holy 
man, somtime one and soratime an other, but all in vaine; for by 
noe means would he be wonne to sweare one iot from that which 
by his learning he knewe to be iust and trewe. 

163. At an other time there came to him, by the kings commaun- 
dement,*six or seaven byshops at onceto treat with him lyke sorte.as 


spoliari, et carceribus ad quinquennium et amplius detineri, sperans 
fore ut vel ibi martyrii coronam, quam antea amiserat, fortiter recu- 
peraret, vel, si Deo aliter visum esset, fidem catholicam confitendo 
* carceris supplicium per totam vitam, quasi in suorum praeteritorum 
facinorum paenitentiam et recompensationem, sustineret Sed Maria 
lectissima femina regnante, cum omnia rursum in religione immuta- 
rentur (statim enim atque Deus illam in throno regio mirabiliter collo- 
casset sceptrumque ei in manibus dedisset, catholicam fidem per 
cunctas ditiones suas restituit), non modo hunc Wintoniensem epi- 
scopum, sed et Tonstallum Dunelmensem aliosque multos, eodem 
fere tempore et eandem ob causam in vinculis detentos, dimisit. At 
ut ad Roffensem nostrum redeamus, quam vis episcopi isti, quos 
supra commemoravimus, multa attulissent ut ilium ad regias partes 
attraherent, ne transversum quidem unguem voluit a dictamine con- 
scientiae suae rite ex scripturis et Dei lege informatae recedere. 

163. Alia quodam vice venerunt ad eum in carcerem sex aut 
septem alii episcopi a rege subornati, ut cum eo eadem de re tracta- 


— * (h. d.) the daies of his life 2. — * aprh eorr. i mih par fautret mu.; avant 
eorr., this ; 2 a this. 


*p. 131. 


*p. 90. 
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the other had done severally before (1). And when they had declared 
their intent and cause of their comminge, he made answere againe in 
these or lyke wordes : My lordes, it is no small greefe to me that occa- 
sion is geven to deale in such matters as these be. But yt greeveth me much 
more to see and heave such mm as you be, perswade with me therin, 
seeing yt concerneth you in your 1 * severall charge as deeply as it doth 
me in mine. And therfore me thinketh it had rather bene 9 all 8 our parts 
to sticke together in repressinge these violent and unlawfulX intrusions 
and iniuries, daily offred to our common mother the holy 4 Church of 
Christ, thm by any manner of perswasions to hdpe or sett forward the 
same. And we ought rather to seeke by all meanes the temporall destruc- 
cion of these ravening wolves that dayly goe about wirryinge and 
devouringe everlastingly the flocke that Christ hath 6 committed to our 
charge and the flocke that himself dyed for, then to suffer them thus to 
range abroade. But alas seeing we doe it not, ye see in what pei'M the 
Christen state now standeth ice are beseeged on all sides and can hardly 


rent. Quibus adventus sui causam exponentibus respondit his fere 
verbis : B mi praesules, magno certe anirni dolore afficior, quod ita tern- 
pus et occasio ferunt ut de his rebus necessario mihi disputandum sit ; 
sed multo adhuc acerbius fero, quod tales personae, quales estis vos, me 
ad hoc f acinus impellant, cum vestra aeque ac mea intersit illud imps - 
dire. Vestrarum enim partium potius fiiisse videtur coniunctis viribus 
restitisse violentissimis his iniuriis quae catholicae nostrae matri fiunt , 
quam consiliis vestris et persuasionibus eas promovere. Oportuisset, 
inquam, magis omni rations eniti ut lupi hi rapaces, qui Christi gre- 
gem, quern nostrae potestati regendum commisit, pro quo et mortuus 
est, a dominicis caulis abarcerentur, quam ut nostra hoc sive incuria , 
site pusillanimitate et ignavia magis desaevirent ac Christi oves deglu- 
tireni. Sed quia manus nostras operi non pdmovemus, ecce in quo statu 
christianismus est, ut nobis undique ab hostibus cinctis spes nulla sit 
evadendi, et cum egressa sit iniquitas ab iis, qui sunt arietes gregis et 
* p. 91. principes domus Dei, quaenam ratio est sperandi nobis* cadentibus 

168. — 1 am. 2. — 1 (r. b.) b. r. 2. — * am. 2. — 4 am. 2. — 5 am. 2. — • (and we 
ought-standeth) apres corr. 1, sutvi par fous let autres mss. ; mats avant eorr. : 
Alas doe ye not see in what perill she now standeth by our disorder and ill 
example. 


(1) Les documents officiels n’ont gardi aucune trace de ces visites d’6v6ques k la 

Tour de Londres. Elies n’offrent cependant rien d'improbable* 
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escape the daunger of our enemie. And seeing • that iudgntent is begone 
at y* howse of God , „ what hope is there lefte, yf we fall, that the 
rests shall stande? The fort is betraid even of them that shoulde have 
defended yt. And therfore, seeing the matter is thus begunne and 
so faintly resisted on our parts , I feare tee be not the men that shall 
see the ends of the miserie. Wherfore seeing I am an ould man and 
looke not longe to live , I mind not (by the hdpe of God ) to trooble my 
conscience in pleasi ng the king this way, what soever become of me; 
but rather here to spend out the remnant of my ould days in praying 
* to God for him. * p. 132. 

164. And so their communicacion beinge ended, the bishops 
departed, some of them with heavie hart; and after that daye came 
no more to him. But within a litle space after these byshops were 
thus gone, his owne man that kept him in y* prison, being but a 
simple fellowe and hearing all this talke, fell in hand with him about 
this matter and said : Alas, my lord, why should you stick with the 
hinge more then the rest of the bishopps have done, who be right well 
learned and godly men ? Doubt you not he requireth no more of you 
but only to saie he is head of the Church ? And me thinketh that is no 
great matter, for you lordshipp may still thinke as you list . The bishop, 


alios in officio et fide permansuros ? JPropugnaculum nostrum vel ab 
his , qui illud tueri et defendere debebant , est proditum . Et quia incli- 
nata iam acies est et a nobis ducibusparum strenue in hoc praelio bel- 
latum, metuo ne ipsi umquam videamus harum calamitatum finem. 
Cumque ego iam ad extremam paene senectam vergam , nec spes sit me 
hie diu victurum, nolo, ut regi terreno placeam, conscientiam meam 
perdere, quicquid mihi inde mali aut adtersi accidere possit. Atque vti- 
nam mihi liceret residuum vitae meae vel in careers transigere, ibique 
Deum perpetuo pro regis salute exorare! 

164. His dictis episcopi recesserunt (quorum nonnulli animi sui 
tristitiam maerore vultus satis declararunt), nec amplius ad eum 
reversi sunt. Sed paulo post nova quaedam tentatio supervenit. Nam 
qui ipsi in carcere ministrabat famulus, homo simplex et qui multa 
inter ipsum et alios episcopos disputata audierat, accessit ad eum ; et 
humiliter praefatus veniam, dixit : Beverendissime mi Domine, quare 
tu solus magis te opponeres regis conatibus, quam omnes alii episcopi 
nostri, qui sunt viri pii et docti ? Nihil aliud a te petit, quam ut asseras 
Slum esse caput Ecclesiae anglicanae . At mihi sane hoc parum adnw- 
dum esse videtur, quia quicquid ore protuleris, sentire licet in animo 
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perceivinge his simplicitie and knowing that 1 he spake of good will 
and love towards him, said unto him againe in the way of talke : 
Tush, tush, thou art but a foole and knowest title what this matte r 
meaneth, but hereafter thou maist know more. But I tell thee it is not 
for the supremacie only that I am thus tossed and troobled, but also 
far an oath (meaning llie oath of the kings succession) : which yf 
I would have swarne, I doubt whether I should ever have bene ques- 
tioned for the supremacy ar noe. But, God being my good lord , I will 
never agree to any of them both. And this thou maist say an other daye 
thou heardst me speake, when I am deade and gone out of this worlde . 

The kinge,beinge still desirous to take all the advantage against this 
good father that might be found by vertue of his new lawe and yet by 
all that he had hitherto spoken or donne, not able to take ynough for 
his purpose, began now a new way how to intrapp him by a 2 pol- 
licye. Which, although it were 8 verie uncharitable and not standing 
with a princes ma tie , yet such was the kings malice against this holy 
♦ p. 133. that so he might * compasse his purpose, he respected neither 

right nor wronge, truth nor falshood, honor nor shame. 


quod libet. Episcopus,perspecta hominis simplicitate et quod ex animo 
benevolo et sincero ista locutus fiiisset, familiariter ei respondit in 
hunc modum : Tu quidem, amice, parum aut nihil sapis, nec intellegis 
quorsum haec omnia tendant. At in posterum, experientia teste, plura 
addisces. Neque enim ego propter solum regis primatum, quem in Eccle - 
siam anglicanam sibi vindicat, hie detineor aut ita vexor; sed propter 
iuramentum successionis regiae ex iUegitima uxore, cui, si voluissem 
iarndiu consentire, numquam de hoc primatu ut arbitror, fuisset 
guaestio mota. Sed Deo propit io ego neutri parti subscribam ; et hoc me 
mortuo dices te ex ore meo, cum adhuc viverem, audivisse. 

Rex adhuc cupidus episcopum hunc vi istius novi statuti irretiendi, 
nec ex omnibus, quae antea molitus fuerat, vel minimam occasionem 
* p. nactus unde eum merito condemnare * posset, quadam alia arte tecte 
et eallide excogitata uti coepit ; quae tametsi maxime contra cari- 
tatem militaret, et jndigna tanti principis maiestatc foret, ea tamen 
fuit animi eius contra hunc captivum exulceratio ut per fas nefasve, 
iuste aut iniuste, per infamiam sive bonam famam ilium implicare 
studeret. 


1B4. — 1 om. 2. — 2 om. 2. — 3 (it were — § 166, the xxi daye ot3 retranscri- 
ption de la main du correcteur anonyms d:\n3 1. 
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165 The manner of this newe invented pollicie was this. About 
the begininge of Maie, after this blessed father had bene prisoner in 
the Tower 1 somwhat more then a yere, the king sent unto him on a 
time * M r Richard Rich, being then his generall solicitor and one 8 in 
great trust about him, w ,b a secreat message to be done 4 unto him 
on his Afa ties behalfe. Which message, though it were in deed for a 
time verie secret, yet fell it out at last to be openly knowne to the 
worlde, both to the kings great dishonor and the 5 perpetuall infamie 
of the wicked and traytorous messenger; as after shall apeare. 
Nevertheles this messenger, being come to the presence of this bless- 
ed father in his prison, did there his arrand (as it seemed) according 
to the kings commaundment, for it was notlonge-after his relume to 
the king with answere of his message, but an indightment of high 
treason was framed against him, and he araigned and condemned at 
the barre upon the talke that * passed betweene them so secretely in 
the prison, as after shall be declared unto you (1). 


Cap. XXI. — Nova flrans excogitata at eliceretar professlo 
aperta ex ore halos episcopi contra statntum, at l&esae 
maiestatis reus convind possit; et de galero cardina- 
llcio pro eo Caletom misso. 

165. Huius autem novae fraudis inventae modus tabs erat. Initio 
mensis maii, cum hie iam annum unum integrum et amplius mansisset 
in carcere, rex Richardum Richaeum, generalem negotiorum suorum 
gestorem, qui apud eum auctoritate et gratia plurimum valebat, 
misit ut quaedam huic secreta mandata suo nomine significaret. 
Quae quamvis aliquantisper cunctos latuerant, at non ita multo post 
turn ad ipshis regis summum dedecus, turn ad perfidissimi et iniquis- 
simi nuntii sempitemam ignominiam demonstrandam, publice 
omnibus innotuerunt, sicut mox videbimus. At ille tamen perstitit quae 
habebat in mandatis a rege non segniter peragere. Nam cum paulo 
post ad regem reversus rettulisset ei responsum episcopi, intentata 
est ilico contra eum actio laesae maiestatis, cuius criminis apud 
radices propter verba quaedam inter ipsum et hunc regis mandata- 
rium secrete habita, falso et accusatus et convictus fait; quod in 
sequentibus palam flet. 

165. — 1 (i. the T.) om. 2. — * (a t) out. 2. — * a man 2. — 4 imparted 2. — 
* om. 2. — * had add. 2. 

(1, he biographe revient pins has, §9 171 et suiv., snr ce grave incident. 

TOM. XII. It 
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166 . It fell out in the meane time that pope Paul he third of 
blessed memorie, hearing much of the great constancie of this blessed 
man aswell before his imprisonment as now in all the time of his 
hard restraint, was disposed to advaunce him to a higher dignitie and 
place, according to his great worthines and desert; thinking that, by 
reason of this kind of advauncment, the kinge would have shewed 
him more clemencie and left of seking any furder trooble or daunger 
toward him 1 for his great dignities sake. Also 2 at a solemne creation of 
cardinalls had at Rome in the first yere of his consecracion, amonge 
divers others worthie and famous cardinalls, this good byshop was 
*p. 134. also created a cardinall * the xxi th day of Maie (1), in the yere of our 


166. Paulus autem III Pontifex Maximus, audita huius episcopi 
tarn antequam in carcerem coniceretur, quam in ipso carcere incre- 
dibili conslantia, constituit ilium ad ampliorem honoris et dignitatis 
gradum provehere, ratus fore ut vel hoc solo nomine rex in eum 
mitior esse vellet. In sollemnibus igitur cardinalium comitiis Romae 
initio pontificatus sui habitis, creavit inter ceteros et hunc presby- 
terum cardinalem tituli Sancti Vitalis anno Domini 1535, mensis vero 
maii die 24; brevique post, ut moris erat, cardinalicium galerum ad 

166. — 1 (seking-him) further working him trooble and daunger 2. — * and 
so 2. 


(1) D'aprfcs Ciaconius-Oldoinus, Vitae et res gestae Pontificum Romanoi'um, 
vol. Ill, col. 567 (Romae, 1687), la liste des cardinaux a cr6er fut arretee le 20 mai 
1535 et la proclamation en eut lieu le lendemain en consistoire secret, en depit 
de plusieurs membres du sacre college. Partisans et adversaires du roi d’ Angle- 
terre interpreterent 1- elevation de l’eveque de Rochester au cardinalat comme une 
confirmation eclatante de la conduite que ce preiat tint vis-k-vis de Henri VIII dans 
I’ affaire du divorce de Catherine et de la suprematie spirituelle (Lettei's and 
Papers, vol. VIII, nn. 777 et 786). Paul III comprit aussitdt combien la situation de 
Tillustre prisonnier venait de s’aggraver. Pour conjurer le peril, il s’empressa 
d’expliquer ses intentions a l’agent de Henri VIII. II medit&it de reunir un concile. 
Et cum quaedam constitute velit condlio interesse cardinales ex omni nations , sibi 
necessarium visum Anglum aliquem facers cardinalem ; neque Roffensem potius 
quam alium in mente habuisse ; sed cum dictum esset quanta in existimatione 
forent Roffensis scripta, in Germania praesertim atque Italia, additis etiam Cam- 
pegii et aliorum verbis, qui virum summopere laudarunt, sibi pulchrum quiddam 
visum eum cr ear e cardinalem, etinde credidisse regi se rem gratam facturum 
(Voir State Papers , vol. VII, p. 604-5). Le pape s’efforga en m6me temps d'interesser 
Frangois I* r au sort de l’eveque de Rochester ( Letters and Papers , vol. VIH, 
nn. 779,812 et 837). En realite, le mobile indique par notre hiographe est bien le veri- 
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Lord 1535, intituled Sanctae Ro : Ecclesiae tituli 9‘ Vital is presbyter 
cardinalis. Wherupon, shortly after the cardinalls hatt was sent 
towards him. But when it came to Callis, it was there staid till such 
time as the kinge was advertised therof and his pleasure knowne.Who 
(as soone as he heard of yt) sent speedily in a* great anger to the lord 
Deputie, commaunding him in any wise to suffer yt come no nearer, 
till his further pleasure knowne 5 . And imediatly after sent M r Tho- 
mas Cromwell his secretary to this good father in his prison to adver- 
tise him what was done, only to the intent* to knowe what he would 
saie to yt and how he would take it T . M r Cromwell being come into 
his chamber and entringe into talke w 1 * him of many matters, 
asked at last in this manner 8 : My lord of Rochester (said he) yf the 
pope should now send you a cardinalls hatt, what would you doe ? 
Would you take yt? . — 9 (said he) I knowe myself farr umcorthie 
of any such dignitie, that I thinks of * nothing lesse then such matters; 
but yf he do send yt me, assure yourself 1 will works with it by all the 
meanes I can to benefit the Church of Christ; and in that respect I 


eum misit; qui Caleti a gubematore tamdiu detinebatur, quoad de 
ea re certiorem regem * fecisset. Qui confestim gubematori rescripsit * p 
ne ulterius ilium progredi sineret, quoad ipse certi aliquid mandasset. 
Interea Thomam Cromwell um ad episcopum in carcerem legavit ut 
significaret quidnam Romae actum fuisset, et simul expiscaretur 
quonam pacto illud interpretaretur. Qui cum ilium convenisset, 
multisque de rebus inter se collocuti fuissent, tandem petiit ab eo 
Cromwellus, si iam Pontifex illi galerum rub rum mitteret, quid 
faceret et an vellet eum accipere. Cui illi : Agnoscere quidem se hac 
amplissima dignitate longe indignissimum esse, ideoque nulla dc re se 
minus cogitare. Sed si forte mitteret (urgebat enim eum hac quaestiun- 
cula saepius Cromwellus), existima me, inquit, omnibus modis, quibus 
possem, daturum operam, ut tanta potestate fretus, utilior essetn Eccle- 


— * om. 2. — * om. 2. — * (till-knowne) add. post. 1. — • (only-intent) to the intent 
only 2. — 7 (and-it) om. 2. — • (i. th. m.) om. 2; add. post. 1. — * om. 2. 


table, celui qne Paul HI avona lui-m4me pins tard, dans sa lettre du 26 juillet 1535, 
adresste k Ferdinand, roi des Romains : Sperantes earn dignitatem, quae ubique 
haberi solita est saerosaneta, non solum non ad pemieiem, sed ad salutem et libera - 
tionem eius [Fisheri] esse valituram. (Voir pins bas, Vie de Fisher, traduction 
latine, n. 201). 
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icill receive yi upon my knees. M r Cromwell makinge report afler- 
ward of this answere to the kinge, the kinge said againe with great 
indignacion and spite : Yea, is he yet so lustie ? Well, let y< pope 
send him a hatt, when he will . But I will so provide that, whensoever 
it commeth, he shall t ceare it 10 on his shoulders ; for head shall he have 
none to sett it on (1). 


siae Dei, eoque fine libenter vel in genua provolutus ilium acciperem m 
Quae verba cum Cromwellus regi nuntiasset, ille gravi exaestuans 
iracundia : Estne, inquit, adhuc tarn animosus? Mittal ei igitur 
Pontifex galerum, cum volet; ego interim providebo ut, ubi appule - 
rit, super umeros eius poni possit, quia caput nullum, cui imponatur, 
habebit. 


— 19 omA. 


Jlj Ces divers incidents sont empruntes aux Informations B (cfr. Anal. Boll ^ 
t. X, p. 167). La premiere redaction anglaise les a d6j& utilises (voir ibid^ n. XVIII, 
p. 153). Notre biographe rapporte le propos dn roi, presqne dans les mftmes termes 
qne Rastall (Voir Documents, Rastall, III extrait, n. 6). Dte le 90 mai, on savait 
a Londres parmi les familiers de Fisher qne l’eveque venait d’etre cree cardinal 
(Letters and Paper's, vol. VIII, n. 856, 86 et 48 ). A la cour d’Angleterre, cette nou- 
velle absolument inattendue dechaina une tempfite. Le monarqne was so angry and 
indignant at it, that he said to many who were present at the time, that he would 
soon give him another and better hat, for he would send the bishops head to Rome 
for that purpose; immediately after which he sent to the Tower for the members of 
his Privy Council, qui devaient tenter par une d emigre sommation la Constance de 
Fisher et de More.En m6me temps, le roi faisait pr6cher contre eux dans presqne 
tontes les eglises de la cite. Pour achever de perdre le saint vieillard, an investi- 
gation is now being carried on to ascertain whether the bishop really applied to 
Rome for the cardinal s hat. (Voir Calendar of State Papers, Spanish, vol. V, p. 174, 
lettre de Chapujs k Charles-Quint, 16 juin 1535). On sonda le prdlat d’abord vague- 
ment Ce qui Ini faisait dire le 5 join au domestique du lieutenant de la Tour : 
Then, a cardinal) Then I perceive it was not for nought that my Lord Chancellor 
did ask me when I heard from my master the Pope, and said that there was never 
man that had exalted the Pope as I had. (Voir Letters and Papers, vol. VIE, 
n. 856, ai.) Quelques jours aprts, Fisher et les serviteurs de la Tour furent inter- 
rogds ouvertement Lears reponses concorderenL L’auguste captif avait accueilli 
la nouvelle de son elevation en disant qu’il s’en souciait comme d’un fetu de 
paille, et que si Ton mettait k ses pieds le chapeau de cardinal, il ne se baisserait 
pas pour le ramasser. (Ibid h n. 856, 86 et n. 858, 85 - 6 .) Ce langage, comme on voit, 
differe quelque pen de celui que lui prete notre biographe. 
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167. Wherfore the king minding now upon the returae of Rich 
unto him 1 to tract no longer time, seeing he had matter sufficient (as 
he thought) 9 to condemne him of high treason 3 for speaking against 
his new lawes, caused a commission to be made * out to M r Awdley 
his lord chancellor and certain other persons, under his great seale, 
to inquire and determine treasons : which commission 4 was dated 
the first daie of June in the xxvn th yere of his raign. Against which 
time the kings learned counsel! had also drawne an indightment of 
treason against this blessed bishopp and three holy monks s of the 
Charterhowse of London ; whose names were William Exmewe, 
Humfrey Middlemore and Sebastian Nudigate. This indightment was 
not longe in fyndinge. For on S l Bamabies daie the apostle, beinge 
the xi th of June, it was presented to the commissioners sitting in 
the kings bench at Westminster. Wherupon the Carthusians were 
shortly after arayned and condemned; and, havinge iudgment of 
high treason pronounced upon • them, were most cruelly put to 
death at Tyborne, the xnc th daie of June next folowinge, all in their 
religious habitts (1). 


167. Postea vero quam, ut supra dicere coepimus, Richaeus ad 
regem rediisset eiqne narrasset quid inter ipsum at Roffensem privati sermonis 
fimset. existimans satis se esse consecutum, unde ipsum laesae 
maiestatis condemnaret, praesertim ex illis verbis, quae praesente solo 
Richaeo contra nova sua statuta protulisset, cancellarium suum Aude- 
leium, iudicem ad inquirendum et definiendum causas omnes laesae 
maiestatis, delegavit : quae delegatio primo die iunii anno 27° regni 
sui facta est. Eodem igitur tempore instituta est contra eundem et 
monachos tres Carthusiae Londinensis, Gulielmum Exmew, Humfri- 
dum Middelmore et Sebastianum Nedigate severissima inquisitio, 
sive accusatio a consiliariis regiis, quam 11* die iunii, ipso festo 
die Bamabae, delegatis iudicibus apud regium scamnum in West- 
monasterio pro tribunali sedentibus exhibuerunt.* Qua ex accusatione 
falso convicti et condemnati Carthusiani, die 19 eiusdem mensis 
miserabiliter affecti supplicio et vel vestibus suis monasticis induti 
suspensi sunt in Tiburno. 

167. — 1 (upon-him) add. pool. 1. — * (as he th.) add. post. I. — * (of h. tr.) add. 
post. 1. — 4 om. 2. — • om. 2. — * against 2. 


tl) Tout ce § provient, presque textuellement, de Rastall (Voir plus bas Docu- 
ment*, ID extrait, n. 9). Cfr. Letters and Papers, yoI. VIII, n. 886. 


•p.135. 


•p.W. 
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168. Bat this good byshop of Rochester, or rather this devout and 
reverend cardinall of the holy Church of Rome (for so I may now from 
hencforth terrae 1 him), chaunced at that present to be so sicke and 
feeble, that he kept his bedd in great daunger of his lyfe. Wherfore 
the king sent unto him divers phisitians to geve him preservatives, 
wherby he might the rather be able to come to his publicke tryall 
and cruell punishment : which y 6 kinge above all things desired in 
so much, that he spent upon him in charge of phisicke the some of 
fortie or fiflie poundes (1). And in the meane time, lest any convey- 


Cap. XXII. — De morbo cardin&lis Roffensis et de bonorum 
eius conflscatione ac de accusatione eius coram iudi- 
cibus regiis quod apertis verbis malitiose, proditorie et 
fttlso negasset regem esse supremum caput in terris 
Eccdesiae anglicanae deque eius responsione et accusa- 
tionis productions. 

168. Contigit autem tunc episcopum hunc, vel potius S.R. E. cardi- 
nalem (nam sic eum deinceps nominare libet) periculosissime aegro- 
tantem lecto decumbere. Veritus autem rex ne morte naturali prae- 
veniretur, antequam publicum de eo sumeretur supplicium, medicos 
ad ilium festinanter misit, qui eum, si fieri posset, quibuscunque 
sumptibus curarent; existimabatur enim rex in illo uno pristinae vale- 
tudini restituendo plus quam 500 florenos insumpsisse. Et ne interea 


188. — 1 call 8. 


(1) Reproduction k pea prEs littErale de W. Rastall (Ibid n n. 10). Celui ci se con- 
tente de porter les Emoluments k quarante livres, ce qui est dEj k one jolie somme 
pour l'Epoqne.On a conservE la lettre (16 aoQt 1535) du mEdecin, J. Friar, qui soigna 
l’EvEque dans sa derniEre maladie. II y rEclame ses honoraires : Wher as of late 
the Bysshope of Rochester, at what tyme he was sycke, requyred me to loke to hyme, 
and to gyve attendaunce on hyme bothe nyghte and day, promysynge to recompence 
my labour and payne, and wher aftre he was departeds, all hys goodys war taken 
upp by M r . Oostwycke and converted to the kyngs coferys; so that for xii dayes 
labour and tty nyghts watchynge, as yet I have recoveryd no thynge; in so match 
that except your Lordshype be good to me I shal bothe lose my labour , my f rends 
and also my physycke. And trudy if physycyens should take no monye for them that 
they kytl, as well as for them that they save, theyr lyvyngs shuld be very thynne and 
bare, therfor I beseche your good Lordshypp, as to send to M r Oostwycke that I 
may have som recompence and reward for my pay ns (H. Ellis, Original Letters, 
Third series, vol. II, p. 346*7). D’aprEs la dEposition d’nn certain John Pennoll, cette 
recrudescence d’infinnitEs semble dater du printemps 1535. Ge servitenr avoua que 
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ance might have * be made of his goodes remayninge at Rochester or 
els where in Kent, the king sent downe S* Richard Morrison of his pri- 
vie chamber and one Gostwicke 8 with certaine other commissioners 
to make a seasur of all his movable goodes they could there finde (1). 


aliqua pars bonorum eius in Cantio aut civitateRoffensi asportaretur, 
Richardum Morisonum, cubicularium suum, et Goswickum quendam 
cum aliis nonnullis misit celeriter ut bona eius omnia et supellectilia 

— * om. 2. — * Eastwicke 2. 

last lent carried a letter from Fisher , about his disease , to Mr. Bonviese [un g6n6- 
reux ami de l’6v6que], who consulted Mr. Clement [mddecin vivant dans Fintimitt 
de Th. More], and send back word that Fisher's liver was wasted , and he should 
take gate's myUc and other things. Carried another letter to Dr. Fre... [je conjec- 
ture Freyar] concerning physic, and others to Mr. Whyte [un demi-fr&re de 
Fkvkque], to desire him to seek relief for the said Mr. Fisher (Voir Letters and 
Papers, voL VIE, n, 856, 45). Le rest© des depositions (ibid n passim) montre que 
le viefllard valttudinaire avait besom en prison cTun regime extraordinaire pour 
prolonger sa miserable existence. Nous savons d’aflleurs qull relevait k peine de 
maladie, quand il fat enfermk k la Tour en avril 1534 (Cfr. p. 128; note 1). Son 6tat 
faisait pitie. Truly, Gcrivait alors F6v6que de Coventry k Cromwell, the man is nigh 
gone, and cannot continue long unless the king and the council art merciful to him, 
for the body cannot bear the doth on the back. (Voir Letters and Papers, vol. VII f 
n. 498.) Lee privations du pauvre captif y devinrent elcessives. Void en quels 
termes il implorait Fassistance da Cromwell, le 22 ddcembre 1534 : I beseech you 
to be good master unto me in my necessity, for I have neither shirt nor sheet nor yet 
other clothes that are necessary for me to wear, but that be ragged and rent too 
shamefully. Notwithstanding, I might easily suffer that, if they would keep my 
body warm. But my diet also God knows how slender it is at many times. And now 
in mine age my stomach may not away but with a few kind of meats, which if I want 
I decay forthwith, and faU into coughs and diseases of my body, and cannot keep 
mysdf in health (Cfr. tbicL, n. 1563). M. P.Friedxasn (Anne Boleyn, vol. II, p. 3404) 
a cherch* k etablir qu’k pen de temps de Ik Fisher aurait Mb relkchd de prison 
pendant tout le mois de janvier et les premiers jours de fkvrier. L’kchaian- 
dage de conjectures mises en oeuvre par cet historian croule sous le poids de 
Fenqugte offideUe. A la finde janvier Fisher 6tait bel et bien enfermk k la Tour de 
Londres. (Letters and Papers, voL Vill, n. 856,8. Voir aussi plus hant p. 141, note 2.) 

— (1) La confiscation des biens meubles de Fisher est attestke par un relevk admi- 
nistratif (Letters and Papers, vol. V1U, n. 888). Elle entrait dans les attributions 
de John Gostwick (Ibid^ n. 802, so); l’extrait de la lettre de J. Friar, pubh4 plus 
hant, p. 166, note 1, prouve que cette seisie fat faite sous les ordres de Gostwick, 
pen de temps aprks la mort du bienheureux martyr. D’autre part Richard Morison 
na pu fttre mfil6 k cette triste expedition. En parcourant les Letters and Papers , 
nous le trouvons de 1534 jusqu’en mai 1536 poursuivant ses etudes dans le nord de 
lltalie et criant famine k tons ses amis d'Angleterre. C’Otait un besogneux 4hont6 
et un vil adnlateur de Cromwell. Plus tard il fat k son service, digue valet d’un 
parefl maitre. 
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These commissioners being cOme to Rochester, according to their 
commission, cntred his howse and first tamed out all his servants, 
•p. 136. * Then they fell to ryfling of his goods, wherof some part was taken 

to the kings use, but more was imbaseled to the uses of themselves 
and their servants. Then they came to * his librarie of bookes, which 
they spoiled in most pittifull wise, scattering them in such sorte as yt 
was lamentable to beholde. For yt was replenished with such and 
so many kind of bookes, as the lyke was scant to be found againe in 
the possession of any one private man in christendome; and of them 
they trussed up xxxu great pypes, besides a number that were stollen 
away. And wheras many yeres before he had made a deed of guifte 
of all those books and other his howshould stuffe to the college of 
S l Johns in Cambrige (as is mentioned in the beginninge of this 
historie), the poore college was now defrauded of their guifte and all 
was turned an other way(l). And where lykewise a some of money of 
three hundred pounds was geven by one of his predissessors. a bishop 


fisco addicerent. Qui ubi Roffam pervenissent, exclusis ex domo epi- 
scopali ac dimissis omnibus famulis eius, bona eius universa occupa- 
verunt; ex quibus quaedam in regios usus adservabant, sed multo 
plura in suam et suorum utilitatem retinebant. Bibliothecam deinde 
eius, quae tanto numero optimorum librorum fuit referta, ut in toto 
orbe christiano nullum putem exstitisse penes quern tot tantique 
boni libri invenirentur, spoliarunt et misere dissiparunt. Quibus libris 
32 magna vasa impleverunt praeter alios complures clam et furto 
ablatos ; quos cum.ut sub initium huius historiae diximus, instrumento 
publico collegio D.Iohannis in universitate Cantab rigensi una cum tota 
reliqua supellectile sua donaverat, nihil tamen horum omnium ad 
eorum manus pervenit, sed totum a fisco regio interceptum fuit. Neque 
hoc solum; sed cum olim quidam ex praedecessoribus suis episcopis 


— * seasin 2. — * into 8. 


(1) C’est la troisiime fois que notre biographe revient sur les pertes subies en 
cette occurrence par le college Saint-Jean l’fivang^liste (Vie de Fisher, nn. 38 et 
143; cfr. Premihre redaction anglaise, n. VII, p. 147 et Information* B, p. 166). Les 
indications que nons avons fournies dans les notes 3 et 4 an n. 38 pronvent que le 
fait est absolument av6r6. Une partie des livres ainsi distraits — ceux traitant du 
divorce de Catherine — furent remis k Cranmer pour 4tre ddunent refutes (Th. 
WaioHT, Suppression of monasteries, p. 44-6, lettre de Bedyll, 38 juiilet 1535). Nous 
serons edifies plus .loin (Vie d* Fisher, n. 199) sur le sort de la plupart des 
manuscrits de Fisher: 
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of Rochester, to remaine for ever to the said sea of Rochester in 
custodie of the bishop for the time, beinge for any sodaine occasion 
that might mischaunce to the bishopricke,the same some of ccc u , with 
a hundred pound more laid to yt, was found in his gallery, lockt in 
a chest, and from thence carry ed cleane awaie by the commissioners. 

169. Amonge all other things found in his howse, I can not omitt 
to tell you of a coffer standing in his oratorie, where commonly noe 
man came but himself alone; for it was his secret place of praier. 

This coffer being surely lockt and standing alwaies so neer unto him, 
every man began to thinke that some great treasure was there 
stored up. Wherfore because no collusion or falshood should be used 
to defraud the king in a matter of such 1 * great charge as this was * p. 137. 
thought to be, witnesses were solemnly called to be present and * so 
the coffer was broken up before them. But when it was open, they 
found within it, in steed of gould and silver which they looked for, a 
shirte of heare and two or three whips, wherwith he used full often 
to punish himself, as some of his chaplyns and servants would 
reporte,that were there about him and curyously marked his doings. 

And other treasure then that found they none at all. But when 
report was made to him in his prison of the openinge of that coffer, 
he was verie sorie for yt and said that, if hast had not made him to 


tria millia florenorum reliquisset in custodia episcopi illius loci in 
omnem eventum ecdesiae servanda, hanc summam, una cum aliis 
1000 florenis a se in eosdem usus destinatis, in * cista quadam in *p. 96. 
ambulacro domus suae posita inventam abstulerunt. 

169. Inter cetera in hac domo episcopali reperta, memorabfle 
erat, quod cum incidissent in arcam quandam in secreto loco ora- 
torii sui repositam et serfs bate munitam, exist imantibus omnibus 
maximum vim pecuniae ibi esse reconditam, ne qua fraus regi fieret 
in re tanti ponderis, advocatis ad se plerisque testibus, eandem 
aperuerunt; ubi, loco auri et argenti quod sperabatur, cilicium quod- 
dam vetus et duo vel tria lora, quibus corpus suum saepe solebat 
affligere (sicuti quidam ex famulis et sacellanis ei coniunctissimis 
rettulerunt, qui curiosius omnia perscrutari solebant) in angulo 
quodam illius arcae deprehenderunt, alium autem thesaurum nullum 
apud eum reppererunt Quod ubi ipse audivisset,vehementer dolebat 
ista ad aliorum pervenisse notitiam. Aiebat enim, si prae nimia festi- 


169. — 1 soe 2. — *om. 2. 
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forgett that and many things els, they should not iiave found it there 
at that time. 

170. After (1) this most 1 reverend cardinall was recovered to 
some better strength by the helpe of his phisitians, and that he was 
more able to be carryed abroade, he was on Thursdaie the xvn th of 
June brought to the kings bench, at Westminster Hall, from the 
Tower (2) with a huge number of halberds, bills and other weapons 
about him and the axe of the Tower, borne before him with the 
edge from him, as the manner is. 

And because he was not yet so well recovered that he was able to 
walke by land all the waie on foote, he rode part of the waie on hors- 
backe, in a blacke cloath gowne, and the rest he was carryed by 
water (3), for that he was not well able to ride through for weaknes. 
As soone as he was come to Westminster, he was there presented at 
the bar re before the said commissioners, being alreadie set* in their 
places against his comminge. Whose names were these : S' Thomas 


natione haec et alia quaedam non tradidisset oblivioni, pleraque 
eorum ipsos non fuisse ibi reperturos. 

170. Qui cum iam parum opera medicorum convaluisset ita ut 
foras prodire aut deferri posset, feria v quae incidit in 17 iunii, ex 
castro Londinensi ad scamnum regium in aula Westmonasteriensi, 
magno circumcinctus numero eorum qui halebredas, malleos ferreos 
ac alia tela gestabant, deducebatur; securis quoque eiusdem arcis 
Londinensis aversa ade, ut moris est, ante eum deferebatur. Et quia 
nondum plane erat ita confirmatus ex morbo ut posset pedibus ince- 
dere, vehebatur equo aliqua parte viae, toga indutus nigra ex panno 
confecta; sed quod reliquum erat itineris naviculam conscendit, quia 
prae nimia debilitate perequitare non potuit Confestim ut in aulam 
Westmonasterii venisset, sistebatur coram iudicibus, suis lods seden- 
tibus. Eorum autem nomina fuerunt haec : Thomas Awdleus, eques 


170. — 1 om. 2. — * (a. s.) all set readie 2. 


(1) A partir d’id jnsqa’auf 189 inclusivement, le rteit est emprunti i. W. Rastall 
(Voir pins bas, Documents, Rastall, III extrait, n. 11-27). Seals les§§ 178, 181, 183 
et 1’interpolation da $ 187 viennent d’aillears, comme nous le dirons en son lien. 
Le plus sonvent notre biographe reproduit littiralement le texte de W. Rastall ; 
parfois il le diveloppe, rarement il l’abrtge. — (2) Cfr. Letters and Papers, 
Tol.VIII, n. 886, m — (3) Ditail qui seretrouve anssi dans la lettre pseudo-iras- 
mienne, 2* partie. Cfr. Anal. Boll , t X, p. 156, note 1. 
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* Awdley, knight, lord chancellor of England; Charles, duke of 
Suffolk; Henrie, erle of Cumberland; Thomas, erle of Wiltshire; 
Thomas Cromwell; S r John Fitz James, cheef justice of England ; 
S r John Baldwin, cheef justice of the common place * ; S' William 
Pawlet; S* Richard Lyster, cheefe baron of the exchequer; S' John 
Porte 4 , S r John Spilman and S r Walter Luke, justices of the kings 
bench, and S' Anthonie Fitzharbert, one of the justices of the com- 
mon place 5 (1). Being thus presented before these commissioners, he 
was commaunded by the name of John Fysher, late of Rochester 
clerke, otherwise called John Fysher, bishopp of Rochester, to hold 
up his hand, which he did with a most cheerfull contenance and rare 
constancie. 

Then was his indightment read, which was verie longe and full of 
wordes; but the effect of yt was this : that he maliciously, trayteroosly 
and falsly had said these wordes : The hinge, our soveraigne lord, is 
not supreame head in earth of the Church of England (f). And being 


auratus, cancellarius Anglia e ; Carolus, dux Suffolciae; Henri cus, 
comes Cumberlandiae; Thomas, comes * WQtoniae; Thomas Crom- 
wellus, regis secretarius ; lohannes, fllius Iacobi, alias Fitz lames, pri- 
marius Angliae iusticiarius; D. Ioannes Balduinus, primus index loci 
communis ;D. Gulielmus Paulet; Richardus Lyster, praecipuus baro 
Exchequerii; Ioannes Port, Ioannes Spilman et Gualterus Luke, 
iudices regii scamni; et Antonius Fitz Herbert, unus ex iudicibus loci 
communis. Mandarunt igitur isti iudices ei sub nomine Iohannis 
Fisheri, nuper episcopi Roflfensis clerici, alias Iohannis episcopi Rof- 
fensis, ut manum suam elevaret et extenderet; quod die quidem pro- 
tinus Yultu hilari et magna animi constantia fecit, ut erat ei impe- 
ratum. 

Accusatione igitur eius perlecta, quae admodum erat prolixa et 
verbosa, sed his fere verbis tota comprehendi potest : ilium scilicet 
malitiose, proditorie et falso asseruisse regem nostrum ac supremum 
huius regni Angliae dominum non esse summum caput in terris 

— * pleas 2. — * and add. 2. — * pleas 2. 


(1) D’aprAs la commission d’andition et de jugement, dAtivrAe le 1“ join 1535, 3 
manque A cette liste les noma de Henry marquis of Exeter, Thomas eari of Rutland, 
Sir Thomas Inglefeld and Sir William Shelley (Letters and Papers, ibid, t). — 
(2) Ce passage important de l’acte d’accusation est mal rAsumA par Rastall, partant 
par notre biographe. Le voici dans son intAgritA : Quidam tame it lohannes Fyssher 
nuper ds civitats Boffensi in eomitatu Kane, elerieus alias domnus lohannes 


*p. 138. 


* p. 96. 
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read to the end, it was asked him whether he was guiltie of this trea- 
son or noe. Wherunto he pleaded : not guiltie. 

171. Then was a jurie of xn men (beinge freeholders of Midlesex) 
called to trye this yssue, whose names where these : S r Hugh Vaughan 
knight, S r Walter Hungerford knight, Thomas Burbage, John Nudi- 
gate, William Browne, John Hewes, Jasper Leake, John Palmer, 
Bichard Henrie Jonge, Henrie Lodisman, John Elrington 1 and 
•p. 139. George Heveningham, esquiers. These xn men, being swome to * trie 
whether the prisoner were guiltie of this treason or noe, at last came 
forth to geve evidence against him M r Riche, the secret and close 
messenger that passed between the kinge and him, as ye have heard* 
before(l); who, openly in the presence of the judges and all the people 


Ecclesiae anglicanae.Petebatur porro ab eo an esset reus huius obiecti 
criminis, vel non. At ille confestim se reum esse pernegavit. 

171. Tunc 12 quaesitores iurati ex regiis beneflciariis, seu homi- 
nibus, ut vocant, feudalibus mediterraneorum Saxonum, seu Midel- 
sexensium, fuerunt electi, ut de huius facti veritate pervestigarent; 
quorum nomina et hie sequuntur : Hugo Vaghanus, Gualtherus 
Hungerford equites aurati, Thomas Burlage, Iohannes Nudigate, 
Gulielmus Browne, Iohannes Hewes, Iaspar Leake, Iohannes Palmer, 
Richardus Henricus iunior, Henricus Londisman, Iohannes Ekington, 
Georgius Hemingham, armigeri. Coram his 12 viris iuratis ut inqui- 
rerent an hoc crimen in istum episcopum caderet, comparuit eius 
accusator Richaeus non ita pridem ad eum a rege secreto missus cum 
mandatis, ut supra posui. Qui apud eos, audiente toto populo, cuius 

171. — 1 Earirington 2 et Sloan 1705; Erlerington A; Elvington, Had. 7049. — 
* read 2. 


Fyssher nuper de Roffensi episcopus septimo die ifaii anno regni eiusdem 

Domini Regie viceeimo septimo apud Turrim London eneem in eomitatu 
Middlesex contra legantiae suae debitum haec verba anglican'a sequentia 
diversis dicti Domini regie verts subditis, false, malitiose et proditorie 
loquebatur et propalabat, videlicet : * The King owre Soveraign Lord is not 
supreme hedd yn erthe of the Cherche of Englande . (Voir Archaeologies, vol. XXV, 
p. 94-5). Tel est done, d’aprAs l'instrament anthentiqne, le seul et le vrai chef 
d'accusation qui eofita la vie A notre bienheureux martyr. Ce point mArite d’etre 
relevA. Car plus tard les ambassadeurs d’Angleterre A l'Atranger requrent ordre 
de rApandre le bruit que Fisher et More avaient AtA exAcutAs pour avoir ourdi 
tout on plan d'insurrection contre le roi (Letters and Papers, vol. EX, nn. 213 et 
240 et surtout Lewis-Tiuker, Life of Dr. John Fisher, vol. I, Introd., p. a). — 
(1) Page 161. 
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there assembled (which were a hnge number), deposed and sware 
that he heard y e prisoner saie in planie wordes within the Tower of 
London : That he beleeved in his conscience and by his learning assur- 
edly knew that y‘ king nether was nor by any 8 right could be supream 
head in earth of the Church of England. 

172. When this blessed father heard the accusacions of this most 
wretched and false person, contrary to his former oath and promisse, 
be was not a litle astonyed therat Wherfore he said unto 1 him 8 : 
M’ Riche, I cannot but marvaile to heart you come in and beare witnes 
against me of these wordes, biowinge in what secret manner you came 
to me. But suppose 1 soe said unto you : yet in that sayinge 1 committed 
no treason. For upon what 3 cause it- might be said, your self doth 
knowe right well. And therfore beinge now urged (said he to the lords 
his iudges 4 ) by this occasion to open somwhat of this matter, I shall 
desire your lordshippes 5 , to take a litle payne * in hearinge what 1 


ibi eonvenerat infinita multitudo, tactis sacrosanctis, iuravit se audi- 
visse hunc captivum verbis * disertis dicentem turn, cum ilium * p . 
accederet in arce Londinensi, quod et conscientia teste crederet et 
certissime sciret regem neque esse, neque ullo modo esse posse 
supremum caput Ecclesiae anglicanae. 


Cap. XXIII. — Episcopus reddit rationem verbomm suorum 
quae est locutus nuntio regia in carcere ad se mlsso ; et 
contendit se nullo lure propter ea verba posse ream laesae 
maiestatis areessi; purgat se a crimlne obstinationis ipsi 
Impositae. 

172. Episcopus, audita hac miseri et perfidi hominis accusatione, 
sec us quam iuramento suo ei fuisset protestatus, non parum attonitus 
respondit se mirari quod ilium nunc hie accusator publice laesae 
maiestatis arcesseret, qui ignorare non potuit, quam tecte et latenter 
tantiun antea regis nomine convenisseL Sed finge, inquit, me tibi ita 
dixisse : tamen, cum id dicer em, crimen laesae maiestatis non admisi, 
guia non mautiose, ut accusatio habet, sed ex alia causa, ut tute nosti, 

* eaprotuli. Et quia ex hac occasions plura patefacere cogor quam v el- *p. 

fem, rogo, inquit, cos, indices , ut patienter me pro me ipso dicentem 
audiatis. Negare enim certe non possum Richaeum istum a rege ad me 

— * om. 2. 

172. — 1 to 2. — * in this manner add. 2. — * occasion and for what add. 2. — 

4 (to-indges) om. 2. — 5 (your 1.) my lords and others here 2. — * patience 2. 
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shall saie for my self. It is so that 7 this man (meaning M r Riche) came 
to me from the hinge (as he said) on a secreat message , with commen- 
dations from his grace , declaringe at large what a great 8 good opinion 
his maiestie had of me and how sorie he was of my troohle , with many 
more woordes then are here needfxdl to he recyted, because they tended so 
much to my praise, as I was not only ashamed to heare them, but also 
knew right well that I could no way deserve them. At last he brake with 
140 . me of the matter of the kings supremacie, lately * graunted unto him by 

Acte of Perlement, to the which he told me that 9 all the bishops in the 
realms have consented , except your self alone, and also the whole court 
of Perlement both spiritual! and temporally except a verie f ewe, never- 
theless 10 he told me that the king, for the 11 better satisfaction of his 
owne conscience, had sent him unto me in this secrett manner to know 
my full opinion in the matter, for the great affiance he had in me, more 
than in any other. He added further that, yf I woulde herein frankly 
and freely advertise his Maiestie of my knowledg herin 12 that upon 
certificat of my mislykingehe was verie lyke to retracte much of his 
former doings and make recompense 18 for the same , in case I should 
so advise him. When 1 had heard all his message and considered a 
title upon his wordes, Iputhim in mind of the new Act of Perleament; 


missum ut secretum quoddam nuntium, ut aiebat, mihi perferret, 
venisse in carcerem, meque amplissimis verbis regis nomine salutasse, 
.99 quern de me opinionem et existimationem * tarn praeclaram concepisse 
dixit, ut ipsi mirum in modum displicer ent vincula haec mea et perse s- 
cutio : midtis adhuc aliis additis, quae supervacaneum est hie repetere, 
quibus tantum laudes meas exaggeravit ut non solum huiusmodi ser- 
mones puderet audire, sedpro certo scirem me nil tale fuisse promeri - 
turn. Egit deinde mecum de regis primatu in spiritualibus,novo statuto 
Parlamenti ei concesso, cui pi'aeter me ipsum aiebat omnes episcopos 
totius regni, nec illos solum, sed totum consessum omnesque ordines tarn 
ecclesiasticorum quam saecularium consensisse. Quae quamvis ita 
essent, dicebat tamen regiam maiestatem, ut securius conscientiae suae 
consuleret, ipsum ad me misisse, ut meam hoc in re sententiam pro ilia 
summa fiducia, qutim de mea doctrina magis quam de aliis haberet, 
serio sciscitaretur. Nec se ullo modo dubitare, quin, si liberrime Uli 
significare vellm animi mei setisum, modo animadverteret mihi hos 
conatus suos displicere, verisimiliter ipse multa eorum, quae prius 
fecerat et patrarat, retractaturus, meoque suasu et horlatu quicquid 

— T (it-that) om. 2. — 8 om. 2. — 9 (told me th.) said although 2. — 10 yet 2. — 
11 om. 2. — 19 om. 2. — 13 satisfaccion 2. 
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which (standinge in force as it doth against all them thai shall 14 
directly say or doe any thinge against it) might therby indaunger 
me verie much , in case I should utter unto him any thinge that were 
offensive against the lawe. To that he tould me that the binge willed him 
to assure me on his honor and in the word of a binge, that, whatsoever 
I should say unto him 15 , I should abide no danger nor perrill for 
yt, neither that any advantage should be saben against me for the 
same: noe, although my wordes ' were never so directly against the 
statute, seeinge it was but a declaracion of my minde secretly n to him 
as to his owns person. And for the messenger himself he gave me his 
faithfull promise that he would never utter my wordes in this matter 
to any man livinge, but to the binge aloane. Now therfore, my lords 
(quoth he), seeing it pleased the kings Maiestie to send me word thus 
secretly under the pretence of plaine and trew ♦ meanings to bnotce • p. 
my poore advise and opinion in these his waightie and great doings 
(which I most gladly was and ever will be willinge 11 to send him), 
me thinbe it is verie hard in iustice to heave the messengers accusacion 
and toalowe the same as a sufficient testimony against me in case of 
treason. 


inde damni aut detriment i alicui intulisset, redditurus esset . Quae cum 
istum ita narrantem audivissem et apud me singula attentius perpen- 
dissern, feci ex mentionem senatusconsulti, seu statuti parlamentarii, 
quod si in suo robore et integrum maneret contra eos, qui aliquid 
directs in Ulud loquerentur aut facerent, dixi, si modo mea sententia 
cum ipso statutopugnaret, me facile me ipsum capitis periculo obiectu- 
rum. Ad quae tile rursum replicans dixit regem sibi praecepisse, ut 
mihi per fidem et honorem suum confirmaret, quaecumque ei in hoc 
parte dicerem, non ilia mihi fore damno aut praeiudicio, quamvis 
expressissime contra statutvm facerent, quandoquidem animi mei sen- 
sum ipsi quasi nuntio regis tantum patefacerem. Sed et ipse Richaeus 
mihi sancte promisit se numquam verba mea cuiquam alteri quam regi 
declaraturum. Cum igitur hoc praetextu et colore rex hunc ad me dam 
arbitris misisset, ut meam sententiam expiscaretur ad rectius infor- 
mandum conscientiam suam, quam sicut tunc temporis, ita et nunc 
paratus sum ei eodem modopalam facere, periniquum mihi videtur ut 
huic nuntio fidem adhibeatis, eiusque testimonium tamquam omni 
exceptione mains in accusations tanti criminis admittotis. 

— w shoulde 2. — 16 by this his secrett messenger add. 2. — lf Ce qui euitjusque 
vert la fin du n. 174 (as shall maliciously) a iti divori par le feu dans 1; j$ cotta - 
tionne ce passage sur 4 (Harl. 6382, fol 9V). — 17 om. 4. 
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173. To this the messenger would make no direct answere; but, 
with a most impudent and shameles face, nether denyinge his wor- 
des for false nor 1 confessing them for trewe, sayd that whatsoever 
he had said unto him on the kings behalf, he said no more then his 
Maiestie commaunded him. But (said he) yf 1 had said to you in 
such sort as you have declared , 1 would gladly knows what discharge is 
this 2 to you in la we against his Maiestie, for so directly speaking against 
the statute ? 

Wherat some of the iudges taking quicke hould, one after another 
said that this message or promise from the kinge to him nether could 
nor did by rigor of the lawe discharge him ; but in so declaring his 
mind and conscience against the supremacie, yea, though it were at 
the kings owne commaundment or request, he committed treason by 
the statute and nothing can discharge him from death but the kings 
pardon (1). 


173. Quibus Richaeus nihil aperte respondens, sed ore impuden- 
tissimo, neque negans se falsum dixisse, nec affirmans, hoc solum 
aiebat, quod quicquid Roffensi isti ex parte regis dixisset, non plus 
rettulisset, quam in mandatis accepisset a rege. Sed quid si, inquit, 
* p. too. hoc modo tibi locutus fuissem, * sicut narras, quae tibi nunc iusta 

defensio esse potest, qui contra statutum Parlamenti directs es locutus? 
Cuius verba et alii iudices delegati arripientes, singuli vicissim asse- 
rebant hoc secretum nuntium ipsi a rege transmissum nequaquam 
potuisse ilium in rigore iuris excusare ; quin, tam aperte contra legis 
statutum loquens, incideret in poenam statuti, quamvis id ex pecu- 
liari regis mandato fecisset ; nec illi quicquam aliud superesse per- 
fugii ut mortem evaderet, quam ut regis misericordiam et indul- 
gentiam imploraret. 

173. — 1 not 4. — * (is th.) th. is 4. 


(1) Aucnn document officiel contemporain n’est venu jusqu’k nos jours confir- 
mer la r halite de ce traquenard royal, tel que Rastall Fexpose, et aprfes Ini notre 
biographe; on n’en tronve m£me pas de vestige dans Ies pamphlets si nombreux 
de FGpoque. De plus Rastall tait le nom du conseiller priv6 qui se prita k cette 
vilaine besogne. Rich, le personnage en question, joua certainement un rile odieux 
dans la cause de Thomas More. Cette fois, Facte authentique d'accusation rapporte 
^quivalemment que Fex-chancelier se laissa prendre au pifcge que le procureur 
ggngral du roi lui tendit en prison le 12 juin (Letters and Papers, vol. VUI, n. 974, 
p. 385). More protesta avec indignation, traita Rich de paijure et lui dgcocha les 
traits les plus ac6ris de son m6pris (W. Roper-Scigcr, Life of Sir Thomas More, 

pp. 82-3 et 85, Chiswick, 1822). Rich fut d'ailleurs, toute sa vie durant, un homme 
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174. This good father, perceivinge the small account made of his 
wordes and the favorable credit geven to his accusor, might then 
easilie smell which waie the matter would goe. Wherfore directing 


174. Qui cum 7idisset quam parum ipsius innocentiae faverent et 
quantum accusatori suo tribuerent, facillime deprehendit quorsum 
omnes eorum conatus et. consilia tenderent. Quapropter iterum ad 

d’une inince valeur morale. L’analogie des situations a fait accepter de confiance 
par tons les historiens, anglicans et catholiques, qui se sont occupes de Fisher, le 
recit de son biographe. Je ne me sens pas la m6me foi. Que ce r6cit ait toutes les 
couleurs de la vraisemblance, comme le montre le R. P. Bridgett (Lift of Bl. John 
Fisher, chap, xvn passim ), est-ce suffisant pour l’accueillir sans examen ? Or les 
moyens de contrdle ne font pas compietement defaut Le 20 juillet 1535, le D r Ortiz 
adressait de Rome k l’imperatrice une lettre, dans laquelle il lui racontait ce que 
Chapuys lui avait ecrit d’Angleterre un mois auparavant au sujet de la condamna- 
tion a mort de Fisher. Tout se reduit k ce fiddle resume de M. J. Gairdner : On ths 
T7th [lune] the card, of Rochester was sentenced. He was told that he did not appear 
to dispute , but to hear his sentence of death for transgressing maliciously the sta- 
tutes of the kingdom , by which the king was Supreme Head of the English Church, 
He replied that he had not contradicted these statutes maliciously, but with truth 
and holy intention , as they were opposed to the Scriptures and to our Faith, He was 
then sentenced to the same death as the Carthusians, (Voir Letters and Papers , 
vol. Vm, n. 1075.) Ortiz etait un chaud partisan de Fisher et trfcs hostile au roi 
d’Angleterre ; nous savons combien les informations de Chapuys etaient stires et 
minutieuses. Si l’odieux incident Rich a rtellement eu lieu en plein tribunal, com- 
prend-on l’ignorance de Chapuys, ou son Iaconisme, ou celui d’Ortiz ?* Rien ne 
prouve da vantage que 1’incident se serait passe en prison; au contraire. Un 
rapprochement attentif entre diverses declarations faites en mai et juin 1535 
par Fisher, More et les servi tears de la Tour (Ibid,, vol. VIII, nn. 856, 858 et 
867) m’a donne la conviction que le 7 mai, k la premiere visite des membres 
du conseil prive, l'eveque de Rochester, fort du mot maliciously insure dans le 
terrible statut xm (voir plus haut, p. 141, notes), aurait simplement denie au roi la 
suprematie spirituelle, comme le pretend 1’acte officiel d’accusation (cfr. p. 171, 
note 2) ; mais que dans la suite, pousse par son compagnon de captivite k se metier 
de la vertu de ce mot maliciously, il se serait retranche dans un mutisme complet. 
En effet, deux jours apres l’execution des Chartreux, done le 6 mai, Fisher dit k 
George Golde, le serviteur du lieutenant de la Tour, that he saw not so great peril 
in the statute, unless it were done or spoken maliciously, and he marvelled much 
that the monks were put to execution , saying that they did nothing maliciously nor 
obstinately. (Voir Letters and Papers, n. 856, deposition de Golde, so.) Le lende- 
main, 7 mai, le vendredi apres 1’ Ascension, comme le declare Wilson, le domes- 
tique du preiat, les conseillers royaux vinrent k la Tour to examine Fisher on the 
Act of Supreme Head. Wilson, standing in the chamber without the partition, heard 
some part of the examination. Mr. Secretary said they were sent for two things, first 
touching the Act of Supremacy ; the second point respondent [e’est-k-dire Wilson] 
did not hear. Mr. Secretary read the Act, and Fisher replied that he could, not 
consent to take the king as Supreme Head . The Act was also read to 
TOM. XII. 12 
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his speeches to y* lords, his iudges, he said : Yet, 1 pray you, my 
lordes, consider that by all equitie,iustice, tcordly honestie and curteous 
dealinge, 1 cannot (as the case standeth) be directly charged therwith as 


eos conversus : At, inquit, quaeso t os, iudices, petpendite quod secun- 
dum ea, quae mihi obiciuntur, nulla aequitate et iustitia, v el et civifi 
honestate rede possi m laesae maiestatis condetnnari, quamvishaec eadem 

him making it treason to deny the king to be Supreme Head. Le soir aprfes souper 
revenue reparla avec son serviteur de la mani&re dont il avait refute devant le 
conseil les raisons qu'on lui avail alleguees en faveur de la suprematie spirituelle 
du roi. Depuis, Wilson n'eut plus d’entretien a ce sujet avec son maltre tiU he toas 
examined again . (Deposition de Wilson, ibid., [3J.) Le second interrogatoire, qui fut 
fort long, eut lieu le 3 juin ; il fut au souper l’objet d’une conversation entre l’accuse 
et son serviteur. Fisher , in answer to his questions , said he had not made 
a a s it e r, “ but the Council was gone even as they came. Then said my master to this 
respondent [Wilson] : You remember, Sir, that the last day before this that the 
council teas here [e’est-a-dire le 7 mai] the council should ask me two questions or 
two points. And this respondent said Yes, for he heard Mr. Secretary say then and 
purpose that he had come then principally for two thuigs, one teas touching the Act of 
Supreme Head , and the othei this deponent could not hear. m Then said his master 
that the council bore him in hand that they purposed to ask him two questions, of 
which one was whether he would accept the king as Supreme Head; u and I remem- 
ber no such thing. [Est-ce croy able?] Nor I noth er, said this deponent then. ; 
But a while after he came to his master as he toas saying evensong, and said Yes, 
that he had answered that he did not think the king might be 
supre m e head, but his master denied having said so. (Cfr. ibid., 19.) De cette con- 
versation il ressort que Fisher a son second interrogatoire se debattit contre la 
denegation eategorique qu'il semblait avoir oppos£e au statut de la suprematie 
spirituelle du roi, le 7 mai. A Tentendre, il ne se rappelle m£me pas qu’a cette 
derniere date il ait ete question de la suprematie spirituelle. Plus tard, a son inter- 
rogatoire du 12 juin. il se souviendra that the council was sent to know his opinion 
touching the statute of supreme heud. (Cfr. ibid., n. 858, 22.) M6me aprds sa deposi- 
tion du 7 mai, le saint vieillard se faisait encore illusion sur l’efficacite du mot 
maliciously pour le defendre contre les terribles effets du statut xn. Il s’en ouvrait 
candidement avec le serviteur du lieutenant de la Tour. (Ibid., n. 856, 8 et i«.) Vers 
la mi-mai (ibid.. 41 ; More comparut la premiere fois le 30 avril) Fisher ecrivait a 
l’ex-chancelier pour lui exprimer la meme confiance dans le mot maliciously that 
he thought therby that a man, speking nothing of malice, did not offende the sta- 
tute. (Voir State Papers, vol. I, p. 434.) Ce qui indique assez quelle avait dti etre la 
reponse de l’eveque, le 7 mai. More repondit qu’il agreait I’interpretation de Fisher, 
corame la seule legitime: mais qu’il serait dangereux d’y compter (Ibid.). D6ja 
plu>ieurs mois auparavant, Robert Fisher avait tenu le meme langagea son frere 
(Letters and Papers , vol. VIII, n. 856, 2). Pour le coup notre bieuheureux comprit 
qu’il fallait changer de tactique. Quand les conseillers royaux revinrent le 3 juin. il 
leur fit observer d’une part que le statut condempneth no man but hym that speketh 
maliciouslie against the king's title (dans la pensee de l'accuse cette consideration 
elait de nature a expiiquer, voire a attenuer, sa reponse du 7 mai); mais d’autre 
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f cith treason , though 1 had spoken the irordes in deed, the same being 
not spoken maliciously, but in the traie of advise and counsel /, when it 
was requested of me by the king himself. And that favour the verie 
toordes of the statute do give me, being made * only against such as shall * P- 1*2. 

maliciously 1 gainsaie the kings supremacie and none other. 

To that it was answered by some of y* iudges that the word mali- 
ciously in the statute is but a superfluous and void word : for, yf a 
man speake against y* kings supremacieby any manner of meanes, 
that speakinge is to be understand and taken in law as maliciously. 

My lordes, said he, yf the fo-we be so understood , then is it a very 8 
hard exposition, and (as I take it) contrarie to the meanings of them 
that made \f latce . But then let me deMaund this question : whether a 


verba protulissem, cum ea non dixerim mautiose. sed tantum rogatus 
sententiam et consilium meum a rege, idque secreto per internuntium. 
Quod mihi verba ipsa statuti dant, quae solum hos reos faciunt, qui 
mautiose contra regis primatvm aliquid dixerint feceiintve, et non 
alios. 

Cui iudices responderunt, hoc vocabulum malitiose positum in 
statuto, esse superflue et otiose adiectuin; quia quomodocumque quis 
loqueretur contra regis primatum, illud intellegendum esset mautiose 
fieri. Si ita, inquit episcopus et cardinalis no3ter. statutum sit inter - 
pretandum , est dura interpretatio et eorum , qui illud condiderunt, 
menti omnino contraria . Sed ethoc quaero.au unius sinyulare testimo- 
ny. — 1 le texte 1 redement Visible. — 2 om. 2. 

part that the statute did compelle no man to answers to the question. II priait done 
les enqu&teurs de le laisser jouir de la reserve que lui octroyait la lot (Archaeo- 
logia , vol. XXV, interrogatoire dn 12 juin, p. 97.) Tela sont les points 6pineux de la 
procedure secrete, qu’on employa vis-a-vis de Fisher; la soi-disant infamie de Rich 
n’y rend aucun 6cho. Tout au plus, si V on s’en tient a la premiere deposition de 
Wilson rapportee plus haut, pourrait-on voir une erabuehe dans la mantere dontle 
conseil prive interrogea le prelat le 7 mai. On lui lut d’abord le statut prescrivant 
de reconnaitre la supr6matie spirituelle du roi. Ensuite sur sou refus categorique, 
on lui signifia Y autre statut qui d6clarait pared retus crime de haute trahison. C’est 
1a version de Tauteur de T6bauche latine. Les conseillers royaux, dit*il, sciscitantur 
utrum Dominant regem unicum et supremum caput in terra Ecclesiae anglicanae 
secundum formarn 3tatuti in earn sententiam paulo ftnte editi agnweeret. Ibi Roff en- 
ds cardinalis... expresse negavit et in foveam quam iUi tentatore * mortis foderant 
cecidit et capitalis leg is laqueis caqrtus est. Ms. Arundel 154. f. 205V) A coup stir, 
ce nen 6tait pas moins une iniquite d’avoir qualify dans i’acte d’accusation (voir 
plus haut p. 171, note 2) le refus de Fisher de faux, malicieux et traitre, alorsque 
le venerable prisonnier s*6tait content© de repondre nux questions du conseil priv6. 
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single testimonie of one man may be admitted as sufficient to prove me 
giltie of treason for speaking these words or no? And whether my 
ansxcere negatively may not be accepted against his affirmative to my 
availe and benefitt or no ? To that the iudges and lawiers answered 
that (being the kings case) it rested much in the 3 conscience and 
discretion of the iurie. And as they upon the evidence gecen before 
them shall find yt, you are ether to be acquited, or ds by iudgment to be 
condemned. 

175. The jurie, having heard all this simple evidence, departed 
(according to the order) into a secret place, there to agree upon the 
verdicte. But before they went from the place, the case was so aggra- 
vated to them by my lord chauncellor making it so haynous and 
daungerous a treason, that they easily perceived what verdict they 
must returae, or els heape such daunger upon their owne heades, as 
was for none of their eases to beare. 

Some other of the commissioners charged this most reverend car- 
dinall with obstinacie and singularity, alleadging that he, being but 
one man, did presumptiously stand against that, which was in the 
great counsell of Perlement agreed and finally consented unto by all 
y« bishops of this realme, savinge himself alone. But to that he 


nium lege vestra sufficiat ad probandum aliquem esse reum tarn 
nefandi criminis, et si mea negatio non perinde valeat in hoc re atque 
rpsius affirmatio. Cui rursum radices aiebant, cum sit causa regia, 
totum hoc esse positum in consdentiis 12 inquisitorum, cuinam parti 
magis credere vellent ; et quemadmodum ipsi iuxta facti evidentiam 
ipsis propositam censuissent, eum iudicandum esse aut absolvendum. 

175. Quaesitores autem hi duodedm hac unius periuri et perfidi 
hominis simplici testificatione instruct! in locum secretum seorsum ab 
aliis, ut mods est, recesserunt, deliberaturi inter se quam de eo 
sententiam ferrent. Sed priusquam inde discederent cancellarius 
causam hanc tantopere exaggeravit, tam grave tamque nefarium esse 
maiestatis crimen dictitans, ut vel ex eius verbis elicere possent quam 
sententiam referre deberent, nisi mallent acerbissimas poenas, quas 
nullo modo perpefi aut perferre possent, in capita sua cumulare. 

Alii interea ex his iudidhus delegatis erant qui R mnm hunc cardi- 
»p jot. nalem nescio cuius smgularitatis * et perversae ac obstinatae volun- 
tatis accusabant, quod, cum unus tantum esset inter reliquos, tam 
superbe tamque arroganter his, quae palam in senatu ab universis 
totius regni episcopis condusa et confirmata erant, resist ere auderet. 

— *om. 2. 
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answered that in deed he might well be accounted singuler, yf he 
* alone should stand in this matter (as they said) : but having on his *p 
part the rest of the bishops of christendome far surmounting the 
number of the byshops of England, he said they could not iustly 
account him singuler. And having on his part all the catholicke 
byshops of the worlde from Christs his 1 Assention till now, ioyned 
with the whole consent of Christs universall Church. 1 must needes 
(said he) account mine oicne part far the surer. And as for obstinacie, 
which is likewise obiected against me, I have no way to cleere my self 
therof, but by mine owns solemne tcord and promise to the contrarie, 
if ye please to beleeve yt, or els, if that will not serve, 1 am here readie 
to cotifirme the same by mine oath (1). 

Thus in effect he answered their obiections though with many moe 
wordes * wisely and profoundly uttered, and that with a marvelous 
corragious and rare constancie. in so much as many of his hearers, 
yea, some of his iudges, lamented so greevously, that their inward 
sorrowe on all sides was expressed by the outward teares of their 
eyes, to perceive such a famous and reverend man in daunger to be 


Quibus Ole modeste respondit revera se singularem videri posse, si 
ipse solus ab hac parte staret. Sed cum pro se haberet cunctos totius 
orbis chris tiani episcopos, qui numerum Anglorum episcoporum 
longe superarent, aiebat se non posse iure singularem did; vel potius 
cum omnes catholicos episcopos totius mundi a Christi temporibus ad 
haec nostra secum in hac causa conspirantes et universae Ecclesiae 
consensum unanimem haberet, hand partem, quam ipse tutaretur, 
rectius firmiorem et certiorem dici posse. Nam quod me, inquit, obsti- 
nato esse animo clamitatis, nullo me alio pacto purgare potero, quam si 
simplici tneae asseverationi in contrarium credere placeat ; vel si non 
placeat, paratus sum, in quit, illud ipsum iuramentum corroborare me 
non hoc ex animi obstinatione facere. 

Quibus verbis, et multis praeterea aliis sapientise et gravitatis' 
pl enissimis , cum illorum calumniosis mendaciis et criminationibus 
magna animi flrmitate et constantia respondisset, plerique non modo 
auditorum, sed iudicum, tantopere huius viri statum et fortunam 
miserabflem deplorabant, ut animi dolor intemus foras, obortis 
lacrimis, erumperet Hoc est enim quod dolebant hunc S. E. R. cardi- 

175. — * om. 3. — * both add. 2. 

(1) Accommodation directs, sans passer par W. Rastall.d'on passage de la defense 
de Th. More. (Memoir a de Michel de Caetelnau, 1. 1, p. 417.) 
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condemned to cruell death by such an impious lawe,upon so weake 
evidence, geven by such a wicked accusor, contrary to all faith and 
promise of the king himself. But all pittie, mercie and right being sett 
aside, rigor, cruel tie and mallice tooke place. 

176. For, the xn men being shortly returned from their consulta- 
tion, verdict was geven that he was guiltie of the treason. Which 
although they thus did upon the menacinge and threatning wordes of 
the commissioners and y* kings learned counsell, yet was it no doubt 
full sore against their consciences (as some of them would after report 
to their dying daies), only for safetie of their goods and lives, which 
they were well assured to loose, in case they had acquitted him. 

After y» verdict thus geven by the xn men, the lord chancellor, 
•p.144. commaundinge * silence to be kept, said unto the prisoner in this 
sorte : My lord of Rochester, you have bene here araigned of high trea- 
son and putting your selfe to the triall of xn men, you have pleaded not 


nalem propter tarn impiam legem et unius scelerati accusatoris infir- 
mum et fragile testimonium, contra omnem omnino fidem et securi- 
tatem ipsi a rege datam, nihilominus extremo supplicio, ut maiestatis 
reiun, esse plectendum. Sed pietate omni et iustitia ac misericordia 
sepultis, rigor, crudelitas et malitia invaluerunt 


Cap. XXIV. — Praeiudicio duodecim virorum seu quaesitorum 
dato quod reus esset mortis, continuo lata est sententia in 
eum tamquam in ream crimlnis laesae maiestatis ; ac postea 
in carcerem ad aliquot dies reductus est. 

176. Nam 12 illis viris seu quaesitoribus a sua deliberations 
redeuntibus, eum esse reum mortis, quod cum minis et terroribus 
iudicum delegatorum et quorundam regis consiliariorum ab eis 
extortum fuisset, nimirum ut sic pronuntiarent, turn absque omni 
controversia, vel conscientiis eorum repugnantibns, non verum (ut 
vulgo aiunt) dictum (sic enim eorum sententia a nostris Verdict, quasi 
verum dictum dici solet) sed falsissimum et iniquissimum mendacium 
protulerunt : quod eorum quidam postea vel usque ad mortem suam 
non desierunt confiteri; certi enim erant alioqui se et vitam et bona 
sua universa perdituros fuisse, si ilium absolvissent 
Quaesitorum igitur iudicio vel testimonio in hunc modum prolato, 
cancellarius, omnibus indicto silentio, captivo coram se stanti locutus 
est his verbis : D. Roffensis, accusatus hie coram nobis fuisti criminis 
laesae maiestatis; manque vegans obiectum crimen, pro more patriae et 
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guilty ; and they notwithstandige have found you guiltie in their con - 
sciences . Wherfore, yf you have any more to saie for yourself, you are 
now to be heard, or els to receive iugdment according to the order and 
course of the lawe . Then saide this blessed father againe : Truly, my 
lords, if that, which I have before spoken, be not sufficient, I have no 
more to saye, but only to desire Almightie God to forgeve them, that 
have thus condemned me; for 1 thinke they know not what they have 
donne. Then my lord chancellor, framinge himself to a solemnitie in 
countenance, pronounced sentence of death upon him in manner and 
forme followinge : 

You 1 shall be ledd to the place from whence you came, and from thence 
shall be draume through the cittie to the place of execution at Tybome, 
where your body shall be hanged by the necke, and being 3 half alive 
you shall be cut doume; and throwne to the ground, your bowells to be 
taken out of your body and brent 8 bef ore you 4 being alive, your head 
to be smitten of and your body to be devided into four quarters ; and 
after your head and quarters to be set up b , where the kings shall apoint . 
And God have mercy one 6 your soide . 


iudiciorum nostrorum, te ccmmitteres arbitrio 12 virorum istorum, 
qui te, singulis inquisitis et attetUis, ex conscientia sua reum esse pro- 
nuntiant, nisi quid aliud pro te * allegare possis, iam praesens audies * P- 102. 
sententiam diffinitivam iuxta iuris ordinem de te recitari. Tunc 
Roffensis : Si mihi, inquit, non sufficiant nee suffragentur quae antea 
dixi, non habeo quod dicam amplius ; tantum Deum Opt. Max . depre- 
cabor ut iis, qui me condetnnarunt, condonet , quia nescire eosputo quid 
fecerint. Tunc cancellarius vultu gravi et severo sententiam mortis 
contra eum pronuntiavit in hunc modum : 

Sententia mortis diffinitiva contra Iohannem Roffensem episcopum 

S. E. R. CARDINALEM PRESBYTERUM TITUU S. VlTALIS. 

Reduceris so unde hue venisti, et inde rursum ad Tiburnum locum 
supplicio tuo destinatum traheris, ubi collum tuum laqueo praefoca - 
bitur et, semivivo in terram deiecto , viscera tua exenterabuntur, teque 
adhuc palpitante et vivo, comburentur . Caput deinde tuum detrunca- 
bitur, et corpus in quattuor partes sectum una cum capite iis in locis 
suspendetur, ubicumque rex constituent. Et Deus misereatur animae 
tuae. 

176. — 1 the sentence of death, add. margin . du correcteur de 1. — * om. 2. — 

* burnt 2. — 4 om. 2. — 6 am. 1. — 6 upon 2. 
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177. After the pronouncinge of this horrible and cruell sentence 
of death, the leivetenant of the Towre with his bonde of men stoode 
readie to receive and carrye him backe againe to his prison. But 
before his departure, he desired audyence of the commissioners for 
a fewe wordes. Which being graunted, he said thus in effect : My 
lordes, 1 am here condemned before you of high treason for denyall of 
the kings supremacy over the Church of England : but by what order of 
• p. 146. justice I leave * to God , who is searcher both of 1 the kings ma ti,s con- 

science and yours . Nevertheles being found guiltie , as it is termed , I am 
and must be contented with all that God shall send, to whose will I 
wholely refer and submitt my self . And now to tell you more plainly 
my mind towelling this matter of the kings supremacye, I thinks indeed 
and alwaies have thought and do now * lastly affirms that his grace 
cannot iustly claime any such supremacie over the Church of God, as he 
nowe taketh upon him, neither hath it ever 8 bene scene or heard of, that 
any tetnporall prince, before his daies, hath presumed to that dignitie. 
Wherfore, yf the kinge will nowe adventure himself in proceeding to 4 
this strange and unwonted case, no doubt but he shall deeply incurre 
the displeasure of Almightie God, to the great daunger of his owns 
soule and of many others, and to the utter mine of this realm comitted 
to his charge, wherof will insewe some sharps punishment at his hand . 
Wherfore 1 pray God, his grace may remember himself in time and 


177. Qua sententia tarn horribili in eum prolata, statim aderat 
gubernator castri Londinensis cum praesidio militum, ut eum 
reduceret. At ipse, praefatus veniam a iudicibus ut eos paulisper 
alloqueretur, antequam ex eo loco discederet, dixit : Viri proceres, 
morti crudelissimae , veluti laesae maiestatis reus, a vobis adiudicatus 
sum, eo quod regem negaverim esse supremum caput Ecclesiae angli - 
canae; sed quo ordine iuris observato, Deo, vestrorum cordium et 
conscientiae regiae inspectori, rdinquo. Ego interim , cum sim a vobis 
condemnatus, patienter ferre debeo quicquid mihi a Deo Optimo 
Maximo fuerit immissum, cuius divinae voluntati me totum dedo et 
submitto. Et ut nunc vobis apertius eloquar sententiam meam de hoc 
regio primatu, ego revera sentio semperque sensi,et nunc palam affirm o 
regiam maiestatem nec posse, nec debere sibi hunc primatum in Eccle - 
Siam Dei vindicare, neque umquam vel fando auditum esse, terrenum 
aliquem regem ante nostra tempora hunc dignitatis et honoris tUulum 
sibi arrogasse . Quod si eum nunc sibi rex nosier solus arripiat, dubium 
esse non potest ipsum, propter exacerbatum divinum numen, animae 

177. — 1 09N. 2. — * no 2. — * om. 2. — 4 in 2. 
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hearken to good counsell for the preservation of himself and his realms, 
and the quietnes of all christendome (1). Which wordes beinge ended, 
he was conveyed back againe to the Tower of London, part on 
foote and part on horsebacke, with a lyke number of men bearinge 
halberds and other weapons about him, as was before at his com- 
minge to tharraignement. 

And when he was come to the Towre gate, he turned him backe to 
all this 5 traine, that had thus conducted him forewardes and back- 
wards, and said unto them : My maisters , I thanke you all for the 
great labor and paines ye have taken with me this date. 1 am not able 
to geve you any thinge in recompence , for I have nothings lefts, and 
therfore I pray you 6 accept in good part my harty thankes . And this he 
speake with so lustie a corrage, so amiable a countenance and with 
so fresh and lively a color, as he seemed rather to have come from 
a great feast or 7 banquett, then from his araignement, shewing by 
all his iesture and outwarde countenance such ioye and gladnes, as 
it was easie to perceive how emestly he desired in his hart to be in 


et suae ac suorum civium cum totius regni sui pemicie iacturam 
facturum: Nec enim fieri aliter potest, quin hoc f acinus gravis aliqua 
ultio et vindicta divina consequatur . Faxit igitur Deus ut, suae salutis 
aliquando memor, bonorum virorum consilia ad totius regni sui maio - 
rem stabUitatem universique orbis tranquillitatem et pacem auscultet. 

Quibus dictis, ad arcem Londinensem partim pedes, partim eques 
♦ eodem prorsus armatorum et satellitum omnis generis tela gestan- 
tium numero comitatus cum quo venerat, reductus est. Qui cum ad 
portam castri revenisset, conversus ad milites, ait : Gratias vobis 
omnibus ago immortales, quod tantos in me ducendo et reducendo 
labores susceperitis; qui cum nihil in praesenti habeam quod vobis dem, 
bonis meis omnibus et fortunis spoliatus , has quantulascumqve gratias 
aequi bonique consulatis rogo . Quae verba ille tam alacri ac placido 
vultu coloreque omnino vivido locutus est, ut videretur ex convivio, 
non ex loco condemnationis suae rediisse. In omnibus porro dictis 
atque factis sui s earn laetitiam prae se tulit, ut cuivis manifeste 
appareret nihil eum amplius cupere aut optare, quam ut ad earn 
beatitudinis gloriam pertingere posset, propter quam tot certain ina 

— 6 his 2. — • om. ± — 7 a add. 2. 


(1) Ce petit discours est une imitation de celui qu’on pr6te k Th. More en 
pareiiie circonstance ( Memoir es de Michel de Caetelnau, p. 417-8). Rastall l’omet 


•p. 103. 
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that blissfull 8 state, for which he had so longe labored (1). Wherof 9 
he made the surer account * for that he was innocently condemned 
for Christs cause. 

178. Thus being after his condemnacion the space of four dayes in 
his prison, he occupyed himself in continewall praier most fervently (2). 
And although he looked dayly for death, yet could ye not have per- 
ceived him one whitt dismaide or disquieted therat, neither in worde 
nor countenance; but still continewed his former trade of constancie 
and patience, and that rather with a more ioyfull cheery and free 
minde, then ever he had done before : which appeared well by this 
chaunce that I will tell you. There happened a false rumor to ryse 


et agones pertulisset. De qua quidem immortalitate eo certior erat, 
quo se sciebat, cum esset innocentissimus, fuisse iniquissime propter 
veritatem et Ecclesiae Christi defensionem morti adiudicatum. 


Cap. XXV. — De const&ntia eius et alacritate usque ad mortem. 
De responso facto coquo qui eum impransum reliquisset 
uno die, et femulo suo miranti quod die supplied sui 
erat solito curiosior in se ornando ac vestiendo ; et quid 
respondit praefecto arcis nuntianti ei diem et horam 
supplied sui. 

178. Condemnatus igitur, ut iam ante diximus, remansit adhuc 
toto quatriduo in carcere; quod tempus in continuis et ferventissimis 
oraticnibus cunsumpsit. Qui licet horam mortis in dies exspectaret, 
nihil tamen neque voce, neque vultu conterritus, constantiae potius 
et patientiae solitae maiorem etiam addidit animi alacritatem : quod 
vel hac una ex re perspici potest. Sparsus enim fuerat rumor aliquis 

— 8 blessed 2. — 9 wherfore 2. 

(1) Rastall a puis£ ces details dans la lettre pseudo-erasmienne, 23 juillet 1535, 
2* partie. La premiere Edition de cette lettre date de 1536. Ortiz ajoute : On his 
return to the Tower he [Fisher] was follotced by a crowd of men and women in great 
grief , who demanded his blessing when he crossed the water to enter the Tower . 
(Cfr. Letters and Paper s f vol. VIII, n. 1075. Voir plus haut, p. 177, note). — 
(2) Chapuys £crivait le 30 juin a Gharles-Quint que there teas given him as con- 
fessor one of his great enemies, the greatest Lutheran in the world and patron of 
all the diableries here [je conjecture que c’ttait Cranmer] et il ajoute qu’aprts 
l'execution, ce Luth£rien does not cease to say that one of the most holy men in the 
world has been put to death . (Voir Letters and Papers , vol. VIII, n. 948, p. 372.^ 
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sodainly amonge the people, that he should be brought to his execu- 
tion by a certaine daie. Wherupon his cooke, that was wonte to 
dresse his dinner and carry yt daily to 1 him, hearinge amonge others 
of his execucion, dressed him no dynner at all that daie. Wherfore, 
at the cookes next repair 2 unto him, he demaunded the cause w’hie 
he brought him not his dinner as he was wont to doe. S r , said the 
cooke, yt was com only talked all the towns over, that you should have 
dyed that daie ; and ihetfore I thought it hut in vaine to dress any 
thinge for you. — Well, said he merrily to him againe, for all that 
reporte thou seest me yet alive; and therfore what so ever newts thou 
shalt heare of me here after ; let me no more lack my dynner, but make 
it readie, as thou art wont to doe. And yfthou see me dead when thou 
commest, then eate it thy self. But I promise thee, yf I be alive, I mind 
by Gods grace to cate neaver a bitt the lesse (1). 

179. Thus while this blessed byshop and most reverend cardinall 
lay dayly expectinge the howre of his death, the kinge (who no lesse 
desired his death then himself looked for yt) caused at last a writt of 
execution to be made and brought to S r Edmund Walsingham, leif- 
tenant of the Towre. But * where by his iudgment at Westminster he * p. 147. 
was condemned (as ye have heard before) to drawing, hanging and 


in vulgus, ilium quodam die ad supplicium esse ducendum. Quod cum 
coquus eius, qui illi prandium parare solebat, audivisset, nihil eo die 
cibi paravit, nec ad eum detulit. Postero autem die, veniente ad se 
eodem coquo, petiit cur pridie ilium impransum reliquisset. Cui 
alleganti se audivisse eodem die fuisse sumendum de eo supplicium, 
et propterea existimasse prandium ei futurum supervacaneum : At 
tides, inquit, me adhuc vivere. Ideo quicqukl tibi deincepsde me relatum 
fuerit, vide ne amplius caream viatico diunio, sed illud semper para, 
sicut hactenus fecisti; et si, cum illud attuleris, deprehendas me esse 
mortuum, turn illud solus cotnedes; sin autem vivum offender is, pro 
certo existima, me non minus quam soleam comesturum. 

179. Exspectavit igitur indies ultimam vitae suae horam,nec minus 
rex cupiebat ilium sublatum esse de medio. Curavit igitur litteras, 
quas vocant exsecutoriales, scribi et ad Edmundum Walsinghamum 
castri Londinensis praefectum mitti. Sed quia, ut ex superiori eius 
sententia liquet, debuisset super cratem vimineam ad locum supplied 
trahi, ibique suspendi. exenterari et membra eius in frusta instar 

178. — 1 unto 2. — 2 retume 2. 

(1) Ce § provient des Informations D. Voir Anal. Boll., t. X, p. 171. 
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quart eringe, as traytors alwaies be, yet was be spared from that cruell 
execution, not for any pittie or clemencie ment on the kings part 
towards him, but the only cause therof (as I have credibly heard) was 
for that, yf he should have bene laid upon a hurdell and drawne to 
Tyborne, beinge the ordinarie place for that purpose and distant 
above two miles from the Tower, it was not unlykly but he would 
have bene dead longe ere he had come there : seeing he was a man of 
great age and, beside that, verie sickly and weake of body through 
his longe imprisonment (1). Wherfore order was taken that he should 
be ledd no further then to 1 the Tower hill, and there to have his head 
stroocke of. 

180 . After the leivetennant had received this bloody writt, he call- 
ed unto him certaine persons, whose service and presence was to be 
used in that busines, commaundinge them to be readie against the 
next daie in the morninge. And because it was then verie late in the 


ceterorum proditorum conscindi; rex ilium ab aliqua parte huius 
•p.10*. barbarae et inhumanae mortis, non ex * insita ulla dementia aut 
misericordia liberavit, sed, ut probabiliter audivi did, quia, si 
super cratem illam vimineam fuisset per plateas tractus usque ad 
Tibumum locum, suppliciis reorum destinatum et communem, qui 
inde duobus miliaribus anglicanis aberat, cum et provectae admo- 
dum aetatis esset et valetudinarius corpusque eius totum propter 
carceris diutumitatem imbecillum ac languidum, antequam eo perve- 
nisset, exhalasset animam. Praecepit igitur ne ulterius quam ad 
clivum arcis duceretur, ibique capite solum truncaretur. 

180 . Quibus a rege litteris acceptis, praefectus arcis, advocatis ad 
. se quibusdam aliis quorum opera erat ei pemecessaria, iussit ut 
parati essent in crastinum; et quia cum serius esset ac captivus iste 


179 . — 


(1) La mfime conjecture est 6mise dans la lettre pseudo-6rasmienne ddtjlt citee. 
Th. More, mh« 6tre anssi miserable de santt qne Fisher, jouit da mfime genre de 
cWmence royale ; il fat dCcapitC a Tower Hill. An sujet de cette commutation de 
snpplice, l'6bauche latine da ms. Arundel 152, fol. 296*, fait observer qae le lieu- 
tenant de la Tour, au moment de mener Fisher au lieu de l'exicution, cardinalt 
gratiam a rege fact am renuntiat, eignataeque tabulae profert. Quaenom iUa esset 
eciecitanti : * 17!, inquit, pro dira eententia, quam ab ore iudieie i aeeepieti, capita 
eolummodo plectaris Quae ills voces, quasi non itamagnam gratiam faetominter- 
pretaretur, eodtm vultu eademque conetantia aceepit. 
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night and the prisoner a sleepe, he would not 1 disease him from his 

rest for that time ; and so in the morninge, before 5 of the clocke, he 

came to him in his chamber in the Bell Tower, finding him yet a 

sleepe in his bedd; and waked * him, shewinge him that he was come 

to him on a message from the kinge. And after some circumstances 

used with persuasion that he should remember himself to be an ould 

man and that for age he could not by the 3 course of nature lire longe, 

he tould him at 4 last that he was come to signifie unto him, that the 

kings pleasure was he should suffer death that forenoone. Well 

(quoth this blessed father) yf this be your arrant, you bring me noe 

greate newts; for I have longe time looked, for this message. And 1 most 

humbly thanke the kings ma ,u that it pleaseth him to ridd me from all 

this icordly busines; and I thanke you also for * your tydings. But 1 *p.M8. 

pray you, M' Leivetennant (said he) when is myne howre that I must go 

hence? — Your howre (said the leivetennant) must be nine of the clocke. 

— And what howre is it now (sayd he) ? — Yt is now about five, said 
the leivetennant. — Well, then said he, let me by your patience sleepe 
an howre or tivo; for I have slept verie litle this night; and yet, to tell 
you the truth, not for any fear of death, I thanke God, but by reason 


dormiret, noluit ilium nocte excitare; sed summo mane hora circiter 
quinta venit ad eum adhuc in lecto iacentem et dormientem in cubi- 
culo, quod est cainpanili arcis vidnum. Quo expergefacto, dixit sibi 
esse aliquid a rege mandatum, quod ipsum concemeret ; et quibusdam 
amba gibus usus, coepit ilium hortari ut, cum senex esset nec per 
aetatem diu vivere posset, non inique ferret, si illo die ante meridiem 
iuxta regis decretum vita esset ista privandus. “ Rede, inquit file, si 
hoc mihi nuntium off eras, non est res valde magna aut nova, sed diu a 
me exspectata. Quare et maiestati suae maximas gratias habeo, quod me 
sit liberal ur us ab huius vitae caducae et mortalis angustiia curisque 
omnibus mundanis, et tibi similiter non minores, qui mihi hoc renun- 
tiaveris. Sed qua, inquit, quaeso, hora hinc discedam ? — Hora, inquit 
alter, nona. — Et quae, inquit file, hora diei iam est? —Circiter quintam, 
respondit alius. — Permitte me igitur, inquit cardinalis, per unam vd 
alteram horam requiescere, quia valde male tota nocte dormivi, non quia 
mortis timore ullo aut apprehensione correptus fui, sed propter sutn- 
mam corporis mei debUitatem. Praeterea addidit gubernator praece- 


180. — 1 (w. n.) was loath to 2 et avant correct. 1. — 1 awaked 2. — * om. 2. — 
4 the odd. 2. 
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of my great infirmitie and weaknes (1). — The kings further pleasure 
is (said the leivetennant) that you should use as litle speech as may be, 
specially of any thinge towchinge his ma‘ u , wherby the people should 
have any cause to thinke of him and 8 his proceedings, otherwise then 
well . — For that (said he) you shall see me so* order my self, as by Gods 
grace nether the kinge nor any man els shall have occasion to mislyke 
of my wordes. 

181. W ,h which answere the leivetennant departed from him ; 
and so y* prisoner 1 , falling againe to rest, slept soundly two howres 
and more. And after he was waked, he called to his man to helpe 
him up. But first of all he commaunded him to take awaie the shirt of 
heare (which he accustomably * wore on his backe), and to convey it 
privily out of thehowse; and in steed tberof, to lay him forth a cleane 
white shirt and all the best apparrell he had, as cleanly brusht as 
might be. And as he was in raying himself, his man, perceiving in 
him a more curiositie and care for the fine and cleanly wearinge of 
his apparrell that day, then ever was wont to be before, demaunded 
of him what this sodaine change mente, sayinge that his lordshipp 
knewe well ynough he must put of all againe within two howres and 


pisse regem ut quam paucissima verba faceret ad populum maxime 
de sua maiestate, quibus de ipso aut de legihus suis aliquid perperam 
aut sinistre suspicari possit : Roc, inquit cardinalis, per Dei gratiam 
ego providebo, ut neque rex, neque quisquam alius me aut mea verba iure 
possit reprehendere. 

181. Quo responso accepto reliquit eum gubemator. Die vero se 
somno rursus dedit per duas boras et amplius; ex quo demum exct- 
tatus, iussit famulo ut se paulum iuvaret atque in primis, ut cilicium, 
quo communiter uti solebat, clam ex domo efferret, eiusque loco 
* p.105. mundum * indusium sibi porrigeret et vestes suas optimas adferret. 

Quibus cum se induisset, animadvertens famulus ilium in vestihus 
corpori suo rite accommodandis esse solito curiosiorem, petiit quid 
hoc sibi vellet, praesertim cum paternitatem suam non lateret, infra 
duas ad summum horas, omnes has vestes esse deponendas et ipsi a 


— * or 2. — * om. 2. 

181. — 1 (the p.) add. post. 1. — * (he a.) a. he 2. 


(1) Tel est le recit de Rastall. Un temoignage independent, utilise dans la pre- 
miere redaction anglaise (Anal. Boll., t. X, p. 154, n. XIX), semble 4tre celui da 
correspondant de Cambridge, qui rapporte en substance la mftme version. (Ism., 
Informations B, p. 166.) 
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loose yt. What of that (said he) dost thou not marke that this is our 
marriage 8 date and that it behooveth us thetfore to use more clenlynes 
for solemnity of the maryage(\)? 

182. About nine of y* clocke, the leivetennant came againe to his 
prison ; and finding him * almost readie, said that he was now come 
for him. 1 mil wayte upon you 1 (said he), as fast as this thinne body 
of mine wiU geve me leave . Then said he to his man : Reach me my 
furred typpet to put about my necke. — Oh! my lord (quoth the lewe- 
tennant) what need you be so careful! for your health, for this litle time 2 
being, as your lordship knoweth, not much above an hotor . — I tliinke 
no otherwise (said this blessed father) ; but yet in the meane time 1 will 
keepe my self, aswell as 1 can, till the very time of my execution. For 
1 tell you truth, though I have, 1 thanke our Lord, a verie good desire 
and willing mind to die at this present and so trust that 8 of his infinite 
mercy and goodness he will continew it, yet will I not willingly hinder 


lictore eripiendas. Quid tu, inquit ille, ais ? Nontie iste dies nuptiarum 
mearum est? Et ideo in honor em huius matrimonii maiore opus est 
cultu, munditia et ornatu in vestibus. 


Cap. XXVI. — Deducitur ad locum supplicii. De dictis et 
factis eius inter eundum et dum ascendebat theatrum 
ac in ipso theatro. 

182. Circa horam autem nonam reversus gubernator arcis ad cubi- 
culum eius, ubi alter erat iam paene paratus et indutus, aiebat venisse 
se ut ilium abduceret. Ille vero : Sequor, inquit, te, quantum hoc tenue 
corpusculum meum patietur. Et accersito famulo iussit sibi epitogium 
suffultum pellibus adferri ut collum aventorum iniuria defendereLCui 
iterum famulus : Cur, inquit, ita es sollicitus de valetudine tua con ser- 
vanda pro tantillo tempore, quod fortassis non excedet, ut nosti , unius 
horae spatium ? — Nec ego, inquit iste, seats arbitror ; interim tamen 
Ulam tuebor quantum potero vel usque ad extremum spiritum. Nam 
licet per Dei gratiam sentiam in me ipso vehetnentissimum quoddam 
desiderium moriendi hoc tempore, speroque illud Deum pro infinita 
bonitate sua et misericordia in me conservaturum esse, numquam 

— 3 wedding 2. 

182. — 1 straight add. 2. — * om. 2. — 3 om. 2. 

(1) Sauf Rastall, mSmes references pour la source de ce §. 


p. 149. 


Digitized by L^ooQle 



192 


YIE DU B. MARTYR JEAN FISHER, 


my health in the meane time one minute of an hower, but still prolong 
y* same , as longe as 1 can , by such reasonable waies and meanes as 
Almighty God hath provided for me . 

183. And with that taking a title 1 booke in his hande, which was a 
New Testament lyinge by him, he made a crosse on his forehead and 
went out of his prison doore with the leivetennant : being so weake, 
that he was scant able to goe downe the stayres. Wherfore at the 
staires foote he was taken up in on 3 chaire, between two of the leive- 
tennants men, and carryed to the Towre gate with a great number of 
weapons about him, to be delivered to the sheriffs of London for exe- 
cution (1). And as they were come to the uttermost precinct or libertie 


tauten, vel uno temporis puncto ant momenta, valetudini tneae in 
minimo officiam, sed omnibus modis opportunis, quos mihi Deus 
dederit, illam praeservare conabor. 

183. Assumpto igitur mox codice Novi Testamenti in manus, et 
fronte cruce signata, egressus est limen carceris una cum gubematore 
suo, sed prae nimia imbecillitate sua vix potuit gradus descendere. Ad 
ultimum igitur gradum cum constitisset, elevatus in cathedram a 
duobus gubematoris famulis usque ad portam arcis, multis munitus 
telis deportatur, ut illic vicecomitibus Londinensibus, quos vulgo 
shyrevos vocant, ad locum usque supplicii deducendus traderetur. 

183 . — Uitell 2. — a a2. 

(1) Sur rinterpolation de la traduction latine et l'inyraisemblance de l’incident 
qui y est rapports, voir Anal. Boll., t. X, p. 132, note 5 et p. 135. Voici Tensemble 
des details groupte autour de cet incident dans l^bauche latine du ms. Arundel 
152, fol. 227 r - T et que d’ailleurs notre biographe anglais, comme on pourra le con- 
stater, n’a pas n6glig6s : At cardinalis militari passu praecurrentes consequi non 
potest. Igitur paratum vehiculum erat. Nam sene tardigrado, validorum hominum 
munibus sella elevato [detail analogue chez Rastall, HI ex trait, n. 22], adfunestum 
supplicii locum festinant. Interim festinatione nimia agitatus, regem Henricum ut 
videbatur absent em allocutus, ex Horatii epistulis , (en marge : Horatius epist . 17 
fli^ez 16] ad Quintium) versus guosdam pronuntiat : 

Vir bonus et sapiens audebit dicere : Pentheu 
Rector Thebarum , quid me perferre patique 
Indignum coges ? 

Ad quas voces turn baiuli paulisper requiescere passi sunt. Sed hos illeprocedere 
iussit , sermonem inceptum memoriter ex eodem auctore cl au dens : 

Ipse Deus simul atque volam me solvet. Opinor, 

Hoc sentit : moriar. Mors ultima linea rerum est. 

Ter quidem isto ntodo , antequam supplicii locum attigit, requievisse dicitur. 
Lictorum praefectus , ad limina iurisdictionis suae progressus , ubi vicecomitibus 
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of y* Tower, they rested there with him a space, till such time as one 
was sent before to know in what readines the sheriffs were to receive 
him. During which space he rose out of his cheare ; and standinge on 
his feet, leaned his shoulder to the wall ; and lifting his eyes up 
towards heaven, he opened his litle booke in his hand and said : 

0 Lord, this is the last time that ever I shall open this booke . Let some 
comfortable place nowe chance unto me wherby I, thy poore servant, 
may glorifie thee in this my * last howre. And with that lookinge into * p. 150 . 
dhe booke, the first thing that came to his sight were these wordes : 

Haec 8 est autem vita aeterna ut cognoscant te solum verum Deum et 
quern misisti Iesum Christum . Ego te clarificavi super ter ram, opus 
consummavi quod dedisti mihi ut faciam et nunc clarifica me tu *, pater, 
apud temetipsum claritate quam habui priusquam etc. And with that 
he shut the book together and saide : Here is even learning ynough 
for me to my lives end (1). 

184. And 1 so (the sheriffe being ready for him) he was taken up 
againe amonge certaine of the sheriffs men, with a new and much 


Quo tempore, ut supra in praefatione posui, verisimile est ilium carmen illud 
Horatii, in epistola ad Quintum, memoriter recitasse. Porti tores, ubi ad 
extremos castri limites pervenissent, nonnihil haeserunt, ut rescirent 
si vicecomites civitatis parati essent ad ilium recipiendum. Quo 
intervallo de cathedra surgens et parumper pedibus consistens atque 
innixus muro, sublatisque in caelum oculis, libello quern tenebat prae 
manibus aperto, dixit : Domine Dens, hac ultima vice librum istum 
aperio . Da mihi igitur aliquam ex eo sententiam consolatoriam, qua te 
glorificem in hac extrema vitae meae hora. Et respiciens librum divina 
providentia statira incidit in locum Iohannis 17 : Haec est vita aeterna , 
ut cognoscant te Deum verum, et quern misisti Iesum Christum . Quo 
perlecto, clausit iterum librum, dicens in hac sententia satis sibi fore 
doctrinae et consolationis usque ad finem vitae suae. 

184. Vicecomitibus ergo adventantibus, susceperunt eum quidam 

♦ ministri eorum, comitantibus eum usque ad clivum arcis, qui alio * p. 107. 

La page 106 
a it i barrie; 

— * Ioa. 17 note marg. du correcteur de 1. — 4 (me tu) tu me 2. c*it ait la 

184 — 1 om. 1. ripitition de 

la page 107. 

Londinensibus (duumviri capitales hi sunt) lictoribusque vinctum traders mos erat , 
nimium se festinasse animadvertit. lbi igitur aliquamdiu consistit et adventum vice - 
comitum operitur. Hie cardinalis otium , quod expeticerat nactus, muro qui props 
erat umerum inclined... . Cet arret dura une heure (Letters and Papers , vol. VIII, 
n. 985). — (1) Les sources de ce § sont les Informations B , p. 167 et la citation 
latine que nous venons de foire. Gfr. Premiere ridaction anglaise, p. 154, n. XX. 
tom. xn. 13 
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greater companie of weapons then was before, and carryed to the 
scaffald on the Towre hill, otherwise called East Smithfeild : himself 
praying all the way and recording upon the wordes, which he had 
read (1). And when he was come to the foot of the scaffald, they that 
carryed him offered to helpe him up the stayres. But then said he : 
Nay, maisters, seeing I am come so farre, let me aloane, and ye shall see 
me shifte for my sdf well ynough (2). And so went up the staires 
without any helpe, so lively y* it was marvaile to them that knewe 
before of his debility and weaknes. But as he was mounting up the 
staiers, the sowthest sonne shyned verie bright in his face. Wherupon 
he said to himself these wordes, lyfting up his hands : Accedite ad 
eum et iUuminamini* ; et facies vestraenon confundentur *. By that 
time he was upon 4 the scaffald, it was about ten of the clocke (3) ; 
where the executioner, being ready to doe his office, kneeled downe 
to him (as the fashion is) and asked him forgevenes. I forgeve thee, 


nomine pars orientalis vocatur Smithfeldiae, multo pluribus armatis 
hominibus eum deducentibus quam antea ex castro venissent, ipso 
interim in meditatione assidua eorum verborum, quae legerat, toto 
defixo et intento. Cumque ad pedem theatri, in quo erat sumendum 
de eo supplicium, ilium perduxissent, porrigebant ei manus auxilia- 
trices portitores, ut ipsum in altum sustollerent Quibus tile : Cum sim, 
inquit, hue usque progressus, dimittite me, quaeso, et videbitis mihi satis 
esse virium ad ascendendum. Atque ita solus sine cuiusquam admini- 
culo theatrum ea vi et firmitate conscendit, ut plerique, qui debili- 
tatem hominis prius noverant, plurimum mirarentur. Cum autem iam 
in theatro consisteret, sole partim ex oriente, partim ex meridie in 
oculos eius reiulgente, submissa voce recitavit ilium psalmi versicu- 
lvun 33 : Accedite ad eum, et illuminamini, et facies vestrae non confun- 
dentur. Erat autem iam hora decima, cum lictor ad fungendum 
officio suo accinctus, genibus ante eum flexis (ut solet). veniam petiit. 

— * eluminamini 2. — * Psa. 33 note marg. du corrtcteur del. — 4 on 2. 


(1) L’auteur de l’^bauche latine (Arnndel 152, f. 228*) intercale id une particula- 
rity dont le biographe anglais n’a pas tenu compte : Talio meditontem et subinde 
ora populo resolventem praefeetus interpettat et vicseomitibus (praesto enirn 
erant) tradit. — (2) Nicolas Sander rapporte qu’k ce moment Fisher rejeta le b&ton 
qui lui servait de soutien (Rise and growth of the Anglican Schism, trad. D. Lewis, 
p. 122); m6me detail chez Stapleton, Tree Thomae, p. 354, edit 1612. — (3) D'aprte 
Chapuys, he was very earnestly solicited after he mounted the scaffold to comply with 
the king's wish on an offer of pardon, but he refused and died very virtuously. 
(Voir Letters and Papers, voL VIII, n. 948, p. 372.) 
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said he, * with all my harte and I trust thou shalt see me overcome this * p. 151. 
storme lustily (1). 

Then was his gowne and typpet taken from him ; and he stood in 
his dooblet and hose in sight of all the people, wherof was no small 
number assembled to see this horrible execucion (2). There was to be 
seene a longe, leane and slender body, having on it litle other sub- 
stance, besides the skynn and bones. In so much as most part of the 
beholders marvailed much to see a living man so farr consumed, for 
he seemed a verie ymage of death and as it were death in a 5 mans 
shape using a mans voice. And therfore mounstrous was it thought 
that the king could be so cruell as to put such a man to death being 
already so near death • as he was, yea, though he had bene an 
offendor in deed. And surely yt may be thought that, yf he had bene 
in the Turks dominion and there found guilty of some a 7 great 
offence, yet would the Turke never have put him to death, being 
alreadie so neere death. For yt is an horrible and exceedinge crueltie 
to kill that thinge, which is presently dying, except it be for pittie 


Cui ille : Ignosco tibi ex animo speroque quod brevi me videbis victorem 
evadere. 

Tunc exutus toga et epitogio, thorace adhuc et caligis indutus, 
rectus stetit coram toto populo, qui non parvo numero ad hanc 
horribilem caedem intuendam confluxerat. Vidisses ibi corpus proce- 
rum, madlentum et gracile, parum aut nihil praeter pellem et ossa 
habens, plerisque ex spectatoribus non sine causa admirantibus 
hominem tarn exhaustum corpore potuisse adhuc vivere. Visus est 
enim illis nihil aliud esse quam mortis imago, effigie et voce utens 
humana; ex quo regis huius plus quam cyclopica immanitas apparuit, 
qui hominem iam moribundum et plus quam unum pedem in sepulcro 
habentem, quam vis in eum gravissime peccasset, extremo mortis 
supplicio multare voluiL Neque enim dubito quin, si apud Turcas 
alicuius gravissimi sceleris convictus fuisset, noluisset tamen immania 
et ferns hostis barbarus ilium, quern propemodum videret exhalare 
animam, violenta morte opprimere. Est enim horrendum facinus 
ilium * necare, quod iam suapte sponte moriturum est, nisi forte ut ’tie. 

— * om. 2. — a (being-death) om. 2. — T om. 2. 


fl) En partie Rastall et en partie Information* B, p. 167. Cfr. Premiers redaction 
anglaite, p. 155, n. XXI et l'£bauche la tine, Arandel 152, f. 229*. — (2) A cet endroit 
Rastall ajoute ces mots significatifs : Of which my self teas one. (Ill Extrait, n. 23.) 
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* p. 152. 


♦ p. 108. 
•sic. 


sake to ridd yt from longer paine, which in this case appeared not. 
And therfore yt may be thought that the cruelty and hard hart of 
king Henrye in this pointe passed all the Turkes and tyrants, that 
ever have bene heard or read of. 

185. When this 1 inocent and holy cardin all was thus 8 come upon 
the scaffald, he spake to the people in effect as followeth ; Christen 
people, I am come hither to die for the faith of Christs holy and 8 
catholick Church; and 1 thanke God hitheiio, my stomackehath saved 
me verie well therunto, so that yet 1 have not feared death . Wherfore 
J 4 desire you all to hdpe and assist me with your praiers, that at 
the verie point and instant of deathes stroake , 1 may in that very 
moment staide stedfast without faintinge in any one pointe of the 
catholicke faith, free from any feare. And I beseech Ahnightie God 
of his infinite goodnes to save the kinge and this readme, and that it 
# may please him to hould his holy hand over it and send the kinge 
good counsell (1). These or lyke wordes he spake with such a cheerfull 


languoribus huius vitae, aerumnis et calamitatibus amplius haud 
crucietur; quod hie regem nullo modo voluisse plane constat. Quare 
huius facinoris atrocitas omnium Turcarum et tyrannorum, qui 
umquam fuerunt, feritatem superat. 

185. Consistens igitur sanctus hie et innocens cardinalis in 
theatro, paucula haec verba populo prolocutus est : Christiani fratres, 
ecce hie prodeo pro Ecclesiae catholicae fide moriturus. Deo autem me 
sustentante hactenus valde praesente animofui, nullamque neque trepi- 
dationem , neque mortis horrorem persentiens. Quare vos omnes rogo ut 
me precibus vestris deinceps ad Deum fusis adiuvetis, ut in ipso 
moi'tis * articulo absque ulla vacillatione firmus et in fide catholica 
constans permaneam; de reliquo ego pro meo quantulocunque officio 
Deum immortalem pro infinita bonitate sua et dementia obtestor, ut 
regem, regnumque hoc salvum et incolumem * conservet, ipsique regi 
sanurn et salutare consilium in omnibus suppeditet ac suggerat. His 

185. — 1 the 2. — * om. 2. — * am. 2. — 4 doe add. 2. 


(1) Le nonce du pape en France 6crivait le 4 juillet : Although, as the Admiral 
[sieur de Brion, amiral de France, qui se trouvait alors en Angleterre] sags, from 
age and suffering he [Fisher] was more like a shadow than a man , he spoke topeo- 
pie holdlg, telling them to he loving and obedient to their king, who was good by 
nature, but had been deceived in this matter; that he was led to death for wishing to 
preserve the honor of Ood and the Holy See ; at which he did not grieve, but was con- 
tent, for it was the will of God. Hears now from the English ambassador that he 
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countenance, such a stowt and constant corrage and such a reverend 
gravitie, that he appeared to all men not only void of feare, but 
also glad of death. Besides this, he uttered his wordes so distinctly 
and with so lowde and cleere a voice, that the people were astonyed 
therat and noted yt for a miraculous thinge to heare so plaine and 
audible a voice come from so weake and sickly an ould bodye; for 
the yongest man in that presence, being in good and perfect health, 
could not have spoken to be better hearde and perceived then he 
was. 

186. Then after these fewe wordes by him uttered, he kneeled 
downe on both 1 his knees and said certaine prayers, amonge which 
(as some reported) one was the hymne of Te Dsuii laudamus to y* 
ende, and then 1 the psalme In te Domne speravi (1). Then came the 


aliisque eius generis verbis magna animi alacritate et constantia 
vultus et decora quadam ac veneranda gravitate prolatis, non modo, 
cunctis eum videntibus, omnis expers timoris, sed etiam laeto et 
iucundo animo ad mortem anhelare videbatur. Cuius vox tarn 
distincte, argute et dare resonabat, ut omnes in sui admirationem 
commoveret, instar que prodigii haberent vocera tarn sonoram et 
claram ex hoc senili, debilitato et infirmo corpore prodiisse. Neque 
enim iuvenis erat in tota ilia multitudine, quamvis bene constitutae 
valetudinis, qui disertius, expressius et planius illo loqui potuisseL 
186. Genibus deinde flexis oratiunculas aliquot fudit ad Deum; 
inter quas ferunt ilium hunc hymnum Te Deum laudamus, a principio 
usque ad finem, adiecto psahno In te Domine speravi, redtasse. 
Mox cum lictor sudariolum ante eius oculos ligasset, vir sanctus, 

186. — 1 om. 1 — * om. 8. 

only said, that being of fiesh, which naturally feared death, and knowing that Peter 
three times denied Christ through fear of death , and having always had the mind 
to die, if necessary, for the love of Christ and his Holy Church, now that he was 
come to it, he begged all present to pray to Ood to grant constancy and firmness to 
his fragile flesh to suffer cheerfully his approaching punishment. (Voir Letters and 
Papers, vol. VIE, n. 986.) — (1) L’6bauche latine (Arundel 158, f. 229 r -830 r ) poursuit 
afturi : Quern cum integrum recitasset, populum affari coepit ... Populumque orans 
ut, cum ictum cervici imminere prospicerent, alia voce nomen Iesu inclamarent, 
mtrepidus gravis seeuris ictum cervice accepit. Populus autem, sicuti ultimis voci~ 
bus petierat, nomen Iesu strepUu damortbusque resonantibus ingeminat, vultuque 
ad terram demisso alius alio dabitur. Ce passage est la mise en oeuvre d'une note 
tirto des Informations E, Aral. Boll^ t X, p. 174. 
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executioner and bound a handcercher about his eyes ; and so this 
holy father, lyfting up his handes and hart toward 8 heaven, saye a 
few prayers, which were not longe, but fervent and devout. Which 
being ended, he laid his holy head downe over the middest of a 
litle blocke, where the executioner, beinge readie, with a sharpe and 
heavie axe cutt a sunder his slender necke at one blowe : which 
bledd so abundantly that many wondred to see so much blood yssue 
out of so leane and slender a bodie. And so his 4 head and body 
being severed, his innocent soul mounted to the blisfull ioyes of 
heaven (1). 

187. Then the executioner tooke the head and 1 put it into a 
bagge 8 [and carryed it away with him, meaning to have sett it upon 
the bridge that night, as he was commaunded. But it was reported 


manibus et corde in caelum sublatis, quasdam adhuc oratiunculas 
alias, sed valde ardentes, ignitas et devotas ad Deum est eiaculatus. 
Quibus finitis ac collo eius super mediam trabem deposito, carnifex 
cum securi acuta et praegravi uno ictu caput ei praescidit; ex quo 
tantum flumen sanguinis emanavit, ut plerisque admirationem incu- 
teret sanguinem in tanta copia ex corpore tarn macilento et succo 
omni atque viribus plane destituto potuisse effluere ; cuius anima 
sanctissima et innocentissima ita a corpore separata 'migravit, ilia 
quidem ad beatissima patriae caelestis gaudia sine fine triumpha- 
tura. 


Cap. XXVTI. — De sepnltura corporis eius et deductione 
capitis ad Annam Bolenam, quae Ulud percutlendo laesit 
manus; quod idem eiisum et afllixum ponti Londinensi 
vividlus apparuit; et quibusdam miraculis circa sepul- 
cram . 

187. Caput eius a lictore in sacculo positum et secum asportatum, 
ut ea node, sicut in mandatis habebat, palo affixum super pontem 
Londinensem reponeret, Anna Bolena, quae huius atrocissimae 

— 8 to 2. — 4 am. 2. 

187. — 1 (Then-and) And as conceminge the head the executioner 2 et tons lea 
autre 9 mss. — * Le passage suivant placi entre crochets [and carryed — beinge 
dead] est omis dans 1, mats se lit dans tous les attires mss . 

(1) Le traducteur latin a interverti les nn. 187 et 188 et plac£ la fin du n. 187 h la 
fin du n. 186 
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that the lady Ann Bullen, who was the cheefe cause of this holy mans 
death, had a certaine desire to see the heade, before yt were set up. 
Wherupon being brought unto her, she beheld yt a space and at last 
contemptuously said these orlyke wordes : * Is this the head that so *P- 
often exdaymed against me? 1 trust it shall never do me more harme. 

And with that strykinge yt upon the mowth with the backe of her 
hand, hurt one of her fingers upon a tooth stoock somwhat more out 
then the rest did : which finger after grow sore and putting her to 
paine many daies after, was nevertheles cured at last with some 
difficultie. But after is was healed, the marke of the hurt place 
remayned to be seene till her dying daie. This may seeme straunge 
as a rare example of cruell bouldness in that sexe, which by nature 
is fearfull and cannot well behould such spectacles ; and therfore 
argueth no doubte a wounderfull mallice, which she by lykely hood 
bare to the holy man livinge, that could thus cruelly use his head 
beinge dead] (1). 

And having stripped s the body out of his shirte and all his 
doathes, he 4 [the executioner] departed thence, leaving the headles 
carcasse naked upon the scaffalde, where it remayned after y l sorte 


mortis potissima causa fait, petiit, ut fertur, priusquam ibi affige- 
retur, intueri. Quod ad ipsam allatum parumper contemplata, et per 
contemptum in haec verba prorumpens : Estne, inquit, hoc caput, 
quod in me toties est debacchatum ? Non mihi amplius nocebit. Et ore 
eius extrema parte manus suae percusso, forte incidit in dentem 
quendam ceteris eminentiorem; quo ictu ita digitum suum laeserat, 
ut pluribus inde diebus male haberet, nec multum abfait quin ei 
plane inutilis redderetur. Sed licet aegre admodum et difiSculter 
sanatus faerit, vestigium tamen et cicatrix in perpetuum mansit. 
Rarum profecto exemplum inauditae cuiusdam crudelitatis, audaciae 
et inhumanitatis, in sexu praesertkn natura sua imbelli et meticuloso, 
qui talia spectacula vulgo horrere et refugere solet. Ex quo liquet 
admirabili odio et malitia 01am arsisse in hunc sanctum virum, cuius 
caput truncatum tarn inhumaniter tractavit. 

Tunc lictor corpus, omnibus suis indumentis spoliatum, nudum 
reliquit, quod toto illo die sic mansit, quoad quidam, pudoris ac com- 

— * (a. h. s.) then stripping e 2. — 4 om. natureUe dans 1 <i cause du passage mis 
entre crochets. 

(1) Cfr. Anal. BoB n t X, p. 129, lettre b. L'ebauche la tine omet pareillement cette 
profanation. Je n’ai pn dfeonvrir la provenance de cette calomnie. 
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for the most part of the * daie (1), saving that one for pittie and 
humanyty cast a litle strawe upon his privities. 

188 . And about eight of theclockein the eveninge,commaundment 
came from the kings counsell to such as watched about the dead 
body (for it was still watched with many halberts and weapons), 
that,, they should cause it to be buryed. Wherupon two of the 
watchers tooke it upon a harbert between them and so carryed it to a 
churchyarde there hardby, called Alhallowes Barkinge. Where on 
the north side of the church, hard by tbe wall, they digged a grave 
with their halberts and therin, without any reverence, tumbled y« 
body of this holy prelate and blessed martyr all naked and Qatt 
upon his bellie, without ether sheete or other accustomed thinge 
belonginge to a Christian mans buryall; and so covered yt quickly 
with earth, following herein tbe kings commaundment, who willed 
that he 1 * * should be buryed contempteously. And this was done on the 
day of S l Albane, the prothomartyr or* first martyr of England, being 
*p. 154. Tuesdaie the xxu* of June, in the yere of our redemption * 1535 and 
the 27 ,h yere of king Henries raigne, after he had lived full threescore 


m unis humanitatis non immemores, membra eius genitalia contexe- 
runt straminibus. 

188 . Circa vero horam 8* m vespertinam mandatum fuit a consi- 
liariis regiis iis, qui cadaver observabant (erat enim ibi adhuc manus 
aliqua horainum armatorum), ut illud sepulturae traderent. Ex qui- 
bus duo illud impositum super halebredas suas in coemiterium pro- 
pinquum Barkingense, vulgo Omnium Sanctorum vocatum, detule- 
runt. Ubi ex parte templi boreali proxime parieti sepulcrum illi cum 
eisdem halebredis suis foderunt, et absque ulla reverentia nudum ac 
pronum in terram coniectum, nullo involutum linteamine, omnibus- 
que rebus christianae sepulturae necessariis destitutum, mox summa 
cum celeritate terra obduxerunt et abierunt. Iusserat enim rex ut 
vilissimo quodam modo et loco sepeliretur. Acta fiierunt'haec ipso die 
S. Albani protomartjTis Anglorum, qui erat 22 iunii anno Domini 
1535, regni autenvHenrici VHL 27. Vixit vero hie Roffensis annos 76 

— * that 2. 

188 . — > it 2.— 5 and ± 


(1) Hit body, ferivait encore le nonce dn pape a la mime date, left there all day 

for a public show; le roi finally i oat content that hit body thould be buried in the 

evening. (Voir Letter t and Papers, vol. VIII, n. 985.) 


Digitized by i^ooQle 



EVEQCE DE ROCHESTER. 


201 


and sixteene yeres, and of that most worthely governed the sea of 
Rochester the space of 30 yeares and 8 ix mounthes and odd daies 4 . 

189. The next day after his bury all, the head, being somwhat 
perboyled in hott water, was pricked upon a pole and sett on high 
upon London bridge, amonge the rest of the holy carthusians \ that 
suffired death lately before him (1). And here I cannot omit to declare 
unto you the miraculous sight of this head, which, after yt had stand 
up the space of xiui daies upon the bridge, could not be perceived to 
wast nor consume, nether for the weather which then was verie hott, 
neither for the perboyling in hott water, but grewe dayly fresher 
and fresher, so that in his lyfe time he never looked so well; for his 
cheekes being bewtified with a comly redd, the face looked as though 
yt had beholden the people passinge by, and would have spoke to 
them. Which many tooke for a miracle, that Almightie God was 
pleased to shew above the course of nature, in thus preserving the 
fresh and lively colour of his face, farre passing the color he had being 
alive. Wherby wasnotifyedto the worlde theinnocencieandholynesof 


* integros, ex quibus 30 annis et 9 mensibus ac. diebus aliquot *f> 
Roffensi ecclesiae praefuit. 

189. Quod (2) sequenti post die redditum lictori et ferventi aqua 
elixum, ut deformius appareret, palo denique affixum, positum est 
super pontem Londinensem prope capita Carthusianorum quorun- 
dam, qui paulo ante extremo supplicio affecti fuerant In quo et illud 
miraculi instar contigit, quod hoc loco praetermittere non debeo. 

Nam post 14 dies, quibus affixum erat super pontem, nec prae nimio 
aestu, nec quia antea elixum fuisset, caro cutis capitis et faciei eius 
emarcuit, sed vividior in dies et gratior aspectui hominum apparuit, 
ut numquam in vita sua pulchrior eius color visus sit. Genae enim 
eius, rubore quodam nativo perfusae, et facies tota meliori colore, 
quam umquam vivus habuit, praedita, populum transeuntem quasi 
respicere et ipsos veUe alloqui videbatur. Quibus quidem signis viri 
. huius innocentia et sanctitas, qui caput suum pro defensione capitis 

— * (and of th&t-and) Scrit de premib-e main dans 1 et om. dans tous les autres 
mss.; le cod. Harl. 250 porte : after hee had lived 66 yeares. 9 months and odd 
dayes, le cod . Harl. 7030 : postqnam 70 annos, 9 menses et 18 dies, decnrso laborum 
pariter et honoram curriculo, compleveraL — 4 (and odd d.) add. post. 1. 

189 . — 1 heads add . 2. 


(lj Le 19 join 1535. — (2) Savoir Caput Fisheri; voyez p. 198, note 1. 
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this blessed father,that thus innocently was content to loose his head 
in defence of his mothers head, the holy catholicke Church of Christ, 
Wherfore the people comminge dayly to see this straunge sight, the 
passage over the bridge was so stopped with their going and comm- 
ingc, that almost nether carte nor horse could passe. And therfore 
at the ende of xiiu daies, the executioner was commaunded to throw 
downe y* head in the night time into the river of Thames; and in 
place therof was sett the head of the most blessed and constant 
martyr S r Thomas More, his companion and fellow in all his troobles, 
who suffred his passion the vi tb day of July next followinge (1). 

190. And towching the place of his buriall in Barking churchyarde, 
it was well observed at that tyme by divers worthie personages of the 
*p. 155. nations of Italie, Spaine and Fraunce that were * then abydinge in 


Ecclesiae Christi exposuit, toti mundo innotuit. Ad quod spectaculum 
tanta hominum multitudo occurrit ut neque currus, neque equus 
ullus per pontem ilium transire posset. Absoluto autem 14 dierum 
spatio, eidem lictori mandatum est ut illud nocte in fluvium Tha- 
mesis proiceret.. Cuius loco repositum fait caput constantissimi mar- 
tyris Thomae Mori t collegae et socii sui in his aerumnis, qui sexto die 
iulii sequentis vitam hanc miseram cum morte gloriosa commutavit. 

190. De loco etiam sepulturae eius in coemiterio praedicto, recte 
*p. 110. * eo tempore a multis egregiis viris natione Italis, Hispanis et Fran- 

cis, qui in Anglia degebant, pauloque diligentius atque accuratius 


(1) Notre biographe anglais a fondudans le recit de Rastall qnelques details 
pris k la premiere redaction anglaise (Anal. Boll , t. X, p. 155, n. XXII). L'ebanche 
latinea : Caput, quod hatta confixum diximus, die* oeto [comme dans la premiere 
redaction anglaise] quibut continuis public* spectabatur, vultu vicidam hilaritatem, 
genie etiam decore rubentibue, ostendit. On lit dans la lettre psendo-erasmienne dn 
23 jnillet 1535, 2* partie : Ex amieorum litteris cognoti in Germania inferiori spar- 
sum rumorem, cum epiecopi Roffeneis caput eeset in pohte Londinenei de more 
expositum, non solum non emarcuisse, verum etiam magis effloruisee, vivoque 
factum similius, ut multi crederent fore ut etiam loqui inciperet; quod in qutbu*-. 
dam martyribus factum legimus. Ea re* s*u fama cum vulgo increbuisset, subla • 
turn est atque abditum : populus enim eredulu s saspe leoi quapiam occasion* turbo* 
ingentes excitat. At veriti ne idem eteniret in capite Mori, priusquam exponeretur, 
aqua ferventi decoctum est, quo plus haberet horror is. Cette interpretation est 
exageree; car on faisait toujours bonillir les tetes des snpplicies, avant de lea 
exposer en pnblic, poor donner aux chairs pins de consistance. Qnoi qn’il en soit, 
le nonce Vergerio etait l'echo des memos bruits, dans la lettre qu’il ecrivait dn 
pays de Liege, le 24 septembre 1535, (W. Friedessbtog, Nuntiaturberiehte aus 
Deutschland, Erste Abtheilung, I. Bd., p.518). 
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the realme and more dilligently noted 1 and wrote the courses of 
things and with lesse feare and suspition then any of the kings 
subiects might or durst doe, that, for the space of vn yeres after his 
buryall, there grewe nether leafe nor grasse upon his grave, but the 
earth still reraayned as bare, as though it had bene continewally 
occupyed and trodden (1). 


cuncta rimati sunt, et eadem postea litterarum monumentis pro- 
diderunt (quibus utique minus imminebat in hac sancta curiositate 
periculi, cum et longius abessent a suspicione, quam quivis alius regis 
subditus esse potuit) observatum fiiit septem integris annis post hoc 
corpus inhumatum, nec folium, nec gramen ullum ibi crevisse ; sed 
terram ita aridam et penitus nudam, ac si cottidie hominum pedibus 
conculcata fuisset, visam esse. 

190 . — 1 marked 2. 


(1) Ce § est traduit presque textuellement de Fancienne ebauche latine (Ms. 
Arundel 152, f. 233 r - v ). Mais la suite, ou Ton raconte qu'aprfcs sept ans les restes 
sacrfe de notre bienheureux martyr furent transferes k la chapelle de la Tour, et 
de Ik peut-etre au caveau de la famille de Th. More, k Chelsea, n'a pas trouve 
grkce devant notre biographe anglais. La premihre redaction anglaise avait cepen- 
dant relate le transfert k la Tour. (Anal. Boll., L X, p. 155, note 6.) Void ce 
passage intkressant de la redaction latine : lam concursus tile tarn frequent fuit ut 
invidorum malevolorumque oculos non latent. Unde eel saluti eorum invidentes, qui 
iUine devotionis suae fructum percepissent, eel famam martyris obscurare cupientes, 
iurati Ecclesiae , pietatie , omnis religionis hostes exhumatum corpus intra Turris 
ambitum delatum, caeso turn quoque Thoma Moro, cum reliquiis eius in obscurum 
locum coniciunt . Sed nee ibi eonquievisse corpora ipsorum quidam return observa - 
tores scriptum reliquerunt. Verum furore defer vescente, a devotions in ipsos 
flagrantibus perquisita , Chelseam in ciUam Thomae Mori props Lcndinum rtpor- 
tat a, tbique in monumento novo, quod sibi dum gratia floreret pararat, tumulata 
hodis asservari. Ita ubi loci tam pretiosus thesaurus reconditus defossusque sit, per 
famam consignataque monumenta quaerenti mthi impedita res fuit. (Bis. Arundel 
152, 1 233*-234 T ). Un document contemporain ( London chronicle during the reigns 
of Henry VII. and Henry VIII n Camden Miscellany, yoI. IV, p. 9-10) assigne 
comme lieu de sepulture le cimetfcre de Barking k Fisher et la Tour de Londres 
k Th. More. La m£me version est rapportee par un autre contemporain, k m£me 
d'etre bien informe, Ch. Wriothksley (A Chronide of England, voL I, p. 29, 
Camden Society, 1875). Deux autres autorites, independantes Tune de Fautre, mais 
de moindre valeur, le Chronicon ab anno 1189 ad 1556 ex registro Fratrum 
Minorum Londoniae , ou les erreurs chronologiques foisonnent (Monumenta 
franciscana, vol. II, p. 197j et Cr£sacrk Mors, arriere petit-fils de Thomas More , 
dans sa Vie du chancelier, dont la premiere edition parut en 1627 (edition de 1726, 
p. 276) affirment qu’apres le supplice de Th. More (t 6 juillet 1535) le corps de 
Fisher fht lev£ de terre et enseveli avec les restes du chancelier k la chapelle de la 
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191. When by common fame this bloodie execution was blowne 
and spredd abroade, straight waie the name of king Henrie begann 
to growne odious amonge all good people, not only in his owne 
realme at home, but also amonge all forraine princes and nations 
abroade through christendome (1). Which specially appeared in the 
most worthie pope Paul the third, who with great greefe signified this 
horrible and barbarous crueltie by his severall lettres to the christen 
princes, openly detesting the outrage of king Henrie in committing 
such a wicked and manifest iniurie not only against the freedome 
and priviledge of the Church of Rome, but also against the whole 
state of Christs universall Church, for the which in short space after 
he pronounced the terrible sentence of excommunicacion against 
him. 


LIBER TERTIUS 

Cap. I. — Qu&ntopere offensi fUerunt regi Henrico summua 
Pontifbx, Carolus V imperator, rex Galliae, propter istius 
neoem. 

191. Postquam fama publics interitus huius praestantissimi viri 
undique percrebruerat, regis huius nomen non modo christianis et 
catholicis omnibus domi forisque, sed et quibusdam haereticis et 
omnium nationum principibus, quam late patet christianus orbis, 
perodiosum fait. In primis vero apud Paulum III s nmm nm Pontifi- 
cem pessime audiebat, qui ingenti cum dolore de hac plus quam 
barbara immanitate apud plerosque monarchos suis litteris conques- 
tus est, regemque ipsum, contra Ecclesiae Romanae privilegia et 
universalis Ecclesiae statum ferocientem, publice est exsecratus. 
Nam et paulo post maioris excommunicationis sententiam in eum 
tulit, qua hominem tarn impie saevum diris devovit. 

Tour. Lenr manifere de yoir a trouv6 criance chez d'autres chroniqueors post6- 
rieors, tela que J. Stow (Annales of England, p. 965, edit, de 1593). Je suis aussi 
port6 & l’admettre. Quant & un transfert ult&rieur, an moins en ce qui concerne 
l'6v6que de Rochester, les t6moignages sirieux font d6faut Cfr. J. Morris, The 
Belict of Bl. Thomas Mors, The Month, vol. LXXI (1891), p. 189 et suiv. ; 
et T. Brhmett, Lift and Writings of Sir Thomas More, p. 43840. — (1) Le 
R. P. T. Brumett, Lift of Bl. John Fisher, chap, in, a extrait des Letters and 
Papers un certain nombre de Umoignages, qui prouvent l’Smotion profonde 
caus4e surtout en Italie par le supplice du cardinal de Rochester. Cfr. plus hant 
p. 173, la fin de la note. 
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192. Lykewyse the most noble and Christian emperor Charles the V th 
at such time as S r Thomas More was beheaded and word therof 
brought to him, sent speedily for S r Thomas Ellyott, the kings ambas- 
sador there resident with him, and asked him whether he heard any 
such newes or noe; who answered him that he heard no such thinge. 
Yes, said the emperor, it is true and too trewethat S' Thomas More 
is now executed to death, as a good byshop hath lately bene before . 
And with y 1 (geving a sight) said : Alas 1 what ment the king to kill two 
such men ? For (said he) the bishop was such a one, as for all purposes, 
I thinke, the king had not the lyke againe in all his realms, * nether yet 
was * to be matched through christendome ; so that (said he) the king 
your maister hath in killing that bishop killed at one blowe all the 
bishops in England, meaning no doubt that this bishop considering his 
pastorall care and constant profession of his byshoply duty in defence 
of the Church, in respect of the rest of his bretheren did only deserve the 
name of a byshop . And S' Thomas More (said he) was well knoume 
for a man of such profound wisdoms, cunning and vertue that, yf 
he had bene towards me as he was towards the kinge your M% 1 


192. Carolus V, catholicissimus et invictissismus imperator,. post- 
quam Thomas Morns capitis supplicio affectus fiiisset, accepto eius 
rei nuntio, Thomam Eliottum, regis Angliae legatum, ad se vocatum 
rogavit annon aliquid huiusmodi audivisset. Cui ille : nihil se prorsus 
accepisse. Rursum imperator : lmmo, inquit, est verissimum Thomam 
Morum capite esse truncatum, sicut et ante eum sanctissimus quid am 
episcopus eodem supplicii genere occubuit . Magnoque et alto suspirio 
ducto : Ah! inquit, quid sibi voluit rex vester,cum hos tales et tantos 
tiros trucidavit ? Nam, ut de episcopo illo loquar, non puto aut in 
vestro regno, aut in reliquis totius orbis christiani dicionibus, si 
cuncta respicias, similem inveniri posse; illoque uno e medio tollendo 
censetur universos regni sui episcopos iugulasse. Hoc nimirum dicere 
voluit, quod si sollicitudo pastoralis officii et in fidei catholicae ac 
cclesiae defensione digna episcopo constantia spectaretur, ille solus 
ter reliquos suos confratres nomen episcopi * mereretur. Ad Tho - 
am autern Morum quod attinet, inquit, tantae apud omnes sapientiae 
et eruditionis habebatur ut, si meus civis ac subditus fuisset, maluissem 


192. — 1 thus acant cqrrect. 1. — * om. 2. 


* p.156. 


•p.ill. 
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had rather have lost the best cittie in all my dominion, then such a 
man (1). 

193. And in lyke manner kinge Frauncis, the French kinge, though 
in some respects a man 1 to be wished otherwise then he was. yet 
talkinge on a tyme with S r John Wallopp, the kings ambassador, 
of those two blessed men, tolde him plainly that ether the kinge his 
M r had verie ill counsell about him, or els himself had a verie hard 
hart, that could put to death two such worthie men, as the lyke were 
not againe within his realme. Wherof king Henrie, being after 2 
advertysed, tooke it verie evil 8 at the handes of kinge Frauncis for 
so reporting of him, sayinge that he did nothing but that himself 
was first made 4 privie to yt (2). 


amplissimam et opulentissimam totius imperii mei civitatem , quam 
ilium unum hominem, perdidisse. 

193. Franciscus, Gallorum rex, similiter quamvis quibusdam aliis in 
rebus utinam aliter affectu3 fuisset, quodam tamen tempore familia- 
riter cum Iohanne Wallop, Angliae legato, de hoc sanctissimo 
martyre verba faciens, aperte ei dixit quod vel rex Henricus malorum 
consilia nimis sequeretur, vel ipse truculentissimi ingenii fuit, qui 
duos tales heroes, quorum similes in toto regno suo non haberet, ex 
hac vita sustulisset. Qua de re per suum legatum certior factus, 
iniquissimo animo tulit hoc Francisci de eius moribus iudicium, neque 
se in hac parte quicquam fecisse asseveravit, quod non ipsi Francisco 
prius significasset. 


193. — Ma m.) om. 2. — 2 om. %;add. post. 1. — 8 ill. 2. — 4 (f. m.) om. 2. 


. (1) W. Roper, a la fin de son Life of Sir Thomas More , rapporte un propos ana- 
logue, tenupar Charles V a SirTh. Elyott, mais sur le compte de More seulement 
C hez Stapleton (Tree Thomae, p. 369, 6dit. de 1612) les denx martyrs sont l'objet 
de l’&oge de l’empereur : Ego si in meis regnis duo huiusmodi lumina habevem , quam - 
libet munitissimam civitatem potius periditart sinSrem, quam me illis privari f 
nedum iniuste tolli permitterem. S’il faut en croire Roper, sa source serait excel- 
lente; ce serait Elyott iui-mfime : Which matter , dit-il, teas by the same Sir Thomas 
Eliott , to myself , to my wife , to Master Clement and his wife, to Master John 
Hey wood and his tcife , and unto divers others his friends accordingly reported . Or, 
Stapleton raconte, dans l’introduction de sa Vie de Th. More, qu’il v£cut dans 
l'intimiU du docteur Clement et de sa femme, de John Harris, secretaire intime de 
More, de John Heywood et de W. Rastall et qu'il puisa beaucoup dans leurs sou- 
venirs pour la composition de son ouvrage. Son temoignage est done de haute 
valeur dans le cas present; et il se peut que le biographe anglais de Fisher ait joui 
des m£mes relations. — (2) D’apres les instructions m^chantes, envoy^es le 
23 aoOt 1535, par Cromwell, au nom de son maltre, a Sir John Wallop, le roi de 
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194. But generally, of all good Christian princes and 1 people, 
kinge Henrie * was both ill thought of* and ill spoken of, as no doubt 
but there was great cause, for sundrie consideracions, as well for 
the innocent death of this blessed father, as of diverse other blessed 
men, both spirituall and temporall, wherfore 4 some dyed before him 
and some after him, though in all respects no one comparable to him 
partly for his great age, partly for his profound learning 8 , partly * for * p- 157. 
his sanctitye of lyfe and partly for his greate and high dignities, as 
after shall be * declared unto you (1). 

195. In stature of body he was tall and comlye,exceedinge the com- 
mon or* middle sort of men, for he was to the full 2 quantitie of vi foot 


194. Atque in universum infamis prorsus et ignominiosus apud 
cunctos principes et populos christianos passim habebatur; nec 
immerito, quia non modo hunc innocentissimum virum, sed alios 
plerosque pios ecclesiasticos et grarissimos laicos, quorum quidam 
ante hunc, alii vero post eum exstincti fuerunt, iugulaverit. Sed nemo 
eorum quoad omnia tarn propter venerandam eius canitiem, quam 
propter solidam eius eruditionem, vitaeque ac morum sanctimoniam, 
aliasque amplissimas dotes huic uni comparandus erat, ut ex his 
paucis, quae subsequuntur, palam faciemus. 


Cap. II. — De corporis ipsius lineamentis et quails ffcdt In 
sermone, ac de frequent! mortis memoria, quomodo divi- 
navit se In leetulo non mozitnmm. 

195. Ac ne corporis eius lineamenta praetereamus, statura 
erat procera et venusta, paulo ultra mediam partem hominum; 

194. — 1 (of-and) amonge all christen 2. — * (k. H.) aprls correct. 1 ; avant, he. 
— * om. 2; add. poet. 1. — * wherof 2. — * (partly for h. great — learning) om. 2. — 
• om. 1. 

196. — 1 and 2. — * om. 2. 

France anrait qualifie l'ex£cution de Fisher et Uore de marvelous extreme et 
se serait ex prime assez librement devant l’ambassadenr anglais sur la conduite 
de Henri VIII en cette occurrence. (Voir le texte de ces instructions chez Lewis- 
Tosher, Life of Dr. John Fisher, vol. I, In trod., p. ix-xn). “ A grete obsequy ., 
<crit un agent de Cromwell le 1" septembre, has been made at Paris, six days 
together, and at Rome a month, for the late bp. of Rochester and Sir Thos. More. 
(Voir Letters and Papers, vol. IX, n. 243). An demeurant Francois I" ne joua 
jamais franc jen ni avec le pape ni avec Henri VIII dans les graves dimples que 
le Saint-SiCge ent & cette fipoque avec le roi d’Angleterre. — (1) Le reste de la Vie 
a execute suivant le plan de l’anonyme public dans les Anal. Boll , L X, p. 127-9. 
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in height ; and being therwith verie slender and leane, was never- 
theles upright and well formed, straight backed, bigg ioynted and 
strongly synnowed. His hear by nature blake, though in his later time 
through age and imprisonment turned to hoarenes, or rather almost 8 
to whitenes; his eyes longe and round, nether full blacke nor full 
graye, but of a mixt colour betweene both; his forehead smooth 
and large, his nose of a good and even proportion, somwhat wyde 
mowthed and bigg iawed as one ordained to utter speech and speak 4 
much : wherin was notwithstandinge a certaine comlynes; his skynne 
somwhat tannie, mixed with many blew vaines. His face hands and 
all his bodye, so bare of flesh as is almost incredible, which came the 
rather (as may be thought) by the great abstinance and pennance he 
used upon himself many yeres together, even from his youth. In his 
countenance he bare such a reverend gravitie and therwith in his 
doings excercised such discreet severitie, that not only of his equalls, 
but even of his superiors, he was both honored and feared (1). 


ham longitudo eius sex pedum fuit, de reliquo gracilis et maci- 
lentus, sed ipsa tamen forma et effigie sua optime compositus. 
Dorsum habuit paulo angustius, membra et iuncturas iustae magni- 
tudinis fortissimosque nervos. Crines ei a nativitate nigri fuerant, 
sed in extrema iam aetate propter carceris squalorem totus incanuit. 
Oculis fuit paulo maioribus et rotundioribus, neque penitus nigris, nec 
omnino glaucis, sed mixti et medii coloris; fronte levi et lata. Nasus 
•p 112. ad reliquam faciem optima proportione * et convenientia responde- 
bat. Ore fuit paulo deductiore, maxillis grandioribus, quasi ad 
multum loquendum destinatis, non tamen absque decore. Cutis eius 
subnigrior multis venis ceruleis interspersa; facies, manus totumque 
reliquum corpus, supra quam credi potest, carne destituebatur, quod 
ex nimia abstinentia et carnis afflictione, iam inde ab ineunte aetate 
continuata, provenisse censebatur. Vultu earn prae se ferebat gravita- 
tem, talemque in omnibus actionibus suis severitatem exhibebat, ut 
non modo ab aequalibus suis, verum etiam a superioribus et coleretur 
et timeretur. 


— * om. 2. — 4 (a. 9.) om.2. 


(1) En partie Rastall (Document*, III extrait, n. 31). L'ebauche latine (Ms. Arundel 
152, t 243 1 ) contient un pareil portrait dont le texte, fort raturi, a 6t6 d£truit en 
majeure partie par le feu. Autant qu’on peut le dfechiffrer, il se table n’6tre qne 
le diveloppement de cette phrase primitive, barr£e par l'auteur : Vultum eius 
ex imaginum description*, animum ex ingenii monumentis amicorumque delectu 
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196. In speech he was verie milde, temperate and raodeste, saving 
in matters of God and his Ghurche 1 , which then began to trooble the 
worlde, and therin he would be ernest above his accustomed order. 

But vanily or without cause he would never speake, never was his 
ordinarie talke of common worldly matters, but rather of the divinitie 
and high power of God, of the ioyes of heaven and* paines of hell, 
of the glorious death of martyrs and straite lyfe of confessors, * with * p- 158. 

such lyke vertuous and* profitable talke, which he alwaies uttered 
with such a heavenly grace, that his wordes were alwaies 4 a great 
edifyinge to his hearers. He had such a continewall impression of 
death in his hart, that his mowth never eeased to utter the inward 
thoughts of his minde, not only in all tymes of his exercise, but also 
at his meales ; for he would alwaies saie that the remembrance of 
death came never out of season. And of his owne ende he would 
nowe and then (as occasion of speech was geven) cast out such 
wordes, as though he had some foreknowledge of the manner of his 
death. For divers of his chaplins and howsehould servants have 


196. Sermone mansuetus, temperatus, modestus, nisi quod, in 
rebus ad Deum et Ecclesiam pertinentibus, quas tunc temporis 
quidam perturbare coeperunt, soleret esse praeter consuetudinem 
vehemens et acer ; numquam tamen frustra aut inaniter est locutus. 
Non enim de rebus tritis et vulgaribus saecularibusve negotiis, sed de 
divinis et caelestibus, de felicitate paradisi, poenis inferni, martyrum 
morte gloriosa, confessorum austeritate in victu et vestitu aliisque 
rebus fructuosis et utOibus sermonem tarn admirabili gratia et paene 
divina institaere solebat, ut plurimum aedificaret et inflammaret 
animos auditorum. Mortis apud eum fait meditatio tarn frequens et 
continua, ut saepenumero verbis exprimeret, quod intus in animo 
versabat; nec iis solum temporibus et momentis, quibus se spiritua- 
libus cogitationibus exercebat, sed et inter epulandum in mensa. 
Aiebat enim mortis memoriam numquam videri importunam. Sed et 
de hac morte sua ea praedicere solitus erat, quibus coniceretur 
praescivisse ilium longe antea quo genere mortis esset Deum glorifi- 

196. — 1 charge 1. — * the add. 1. — * cm. i. — 4 offset dans 1. 


coniemplabim u r. Le R. P. Bridgett a reprodnit on bean croqnis de Holbein en t(te 
de sa Vie de Fisher. D y a des portraits originanx do bienbenrenx martyr it 
Cambridge, anx St. John's and Queen's Colleges et an college anglais k Rome. 
Cfr. Gnxow, Bibliographical Diction, of the English catholics, vol. 11, p. 170, n. 30. 
tom. xn. 14 
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reported that, longe before his death, they have heard him say that 
he should not die in his bedde ; but ahvaies, in speakinge therof, he 
would utter his wordes with such a cheerfull countenance, as they 
might easily perceive him rather to conceive ioy then sorrowe 
therat (1). 

197. In studie he was verie laborious and painfull ; in preachinge 
assiduous, ever beating downe heresies and vice ; in prayer most 
fervent and devout ; in fasting, abstinence and punishment of his 
lean body, rygorous without measure. And generally in all things 
belonginge to the 1 care and charge of a trew bishopp, he was to all 
the bishopps of England, livinge in his dayes, the very myrrour and 
lanthorne of light (2). 

198. In his time he wrote many famous and learned works, wher- 
of so many as have come to our knowledge I have thought good to 
notifie unto you (3) : 


caturus. Nam sacellani et ministri eius frequenter narrabant divi- 
nasse ilium, ipsis audientibus, se in lectulo suo minime moriturum ; 
qua tamen de re cum loqueretur, magnam ostendit vultus serenita- 
tem : unde constabat gaudium ilium polius quam maerorem ex hac 
praemeditatione concepisse. 

197. In litterarum studiis laboriosus et diligens ; in contionando 
assiduus, qui numquam destitit aut pestifera haereticorum dogmata 
refellere, aut vitiosos hominum mores redarguere. Inter orandum 
*p. 113. fervidus et devotus ; in ieiuniis * et macilenti corporis sui mortifica- 
tione supra modum rigidus fait. In omnibus denique quae ad episco- 
palem curam et functionem pertinebant, cunctis totius Europae 
episcopis, qui suo tempore vivebant, exemplo praeluxit. 


Cap. III. — De multitndlne librorum qnos conscripsit. 

198. Scripsit etiam in vita sua multos insignes libellos, ex quibus 
quotquot ad notitiam meam pervenerunt hie adscribendos iudicavi 


197. — 1 om.% 


(1) Une anecdote, racontee par Rastall (III extrait, nn. 28 et 29i et Iaiss6e dang 
l'ombre par notre biographe. montre que l'am ability de l'6v£que de Rochester se 
dementait parfois, dans des circonstances tout a fait inattendues. — (2) Cfr. Rastall 
(Ibid., n. 34) et Premitre redaction anglaite, n. III. — (3) La liste suivante se lit 
seulement dans 1, 6c rite de la main de l’anonyme (Cfr. Anal. Boll., t X, p. 191) 
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[1] Adversus pestiferam Lutheri haeresim (1). 

[2] Defensio sacri sacerdotii adversus Lutherum (2). 

[3] Assertio regis Angliae adversus Lutherum, etc. Christi vox, 
[etc.] (3). 

[4] Contra Ulrichum Velenum Minhoniensem quod Petrus [fuit] 
Romae. Liber I. Post aliquot menses (4). 

[5] De veritate corporis et sanguinis Christi in Euchar[istia] 
adversus Iohannem Oecolampadium Libri 5. Semper bene[dicatur] 
Dens , etc . (5). 

[6] Adversus Fabrum, in quo unicam defendit Magdalenam (6). 

[7J Adversus Clichtoveum pro eadem Maria (7). 

[8] Libellus precationum (8). 

[9] Homiliae quaedam (9). 

[10] Contra Lutherum * sermones (10). 


et dans les deux copies de la traduction latine, avec quelques variantes que nous 
reproduirons. Dans les antres exemplaires anglais, le scribe a laissd nn espace 
blanc, avec one note marginals, comme celle-d : Berg is wanting a catalogue of 
his books , 2; Here wants y* catalogue of books, 4. La redaction de cette liste se 
rapproche sensiblement de celle dressde par J. Balk, Scrijptorum motor is Bri- 
tannia e Catalogue, t 1, p. 654 (Basileae, 1557). A y regarder de pr6s, on s’aperqoit 
aiskment que leurs auteurs n’ont pas examine tous les livres dont ils transcrivent 
les titres; car k plusieurs titres distracts, assez vagues d'ailleurs, r6pond un seal et 
mkme ouvrage. Pour arriver k les identifier, je renverrai le plus souvent k Gillow, 
oust. citi. Les mots entre crochets, non les chifires, proviennent du ms. Harl. 7047. 
— (1) Ce ne pent fetre que le traits de Henri Yin, Assertio septem sacramentorum 
contra Martinum Lutherum . On a cru longtemps, k tort, que Fisher avait eu une 
part prtpond&rante k la composition de cet ouvrage. (Voir Anal. Boll., t X, p. 261, 
note 1). A la suite de ce titre, fly a dans le ms. cette note marginale : Vide praefa- 
tionem fratris lohannis Bomberch Kirspensis in librum proximo sequentem. Ce 
Jean Host a Romberch, dominicain, originaire de Kirspenich, publia en effet en 
1523 on 1524, un ouvrage de Jean Favre, 6v6qne de Vienne, De sacerdotio contra 
Lutherum, sous le titre de Malleus hereticorum libris sex. (Voir Quetif-Echard, 
Scriptores Ordinis Praedicatorum , voL II, pp. 88 et 113). Je n'ai pu consul ter cette 
preface. — (2) J. Gillow, l. c., n. 14. — (3) Idem, n. 12. — (4) Idem, n. 10. — (5) Idem, 
n. 16. — (6) Idem, le sous-titre du n. 4 (r6imprim6 dans les oeuvres latines completes : 
De unica Magdalena libri tres). En face de ce titre, on lit dans la marge du ms. : 
Vide epistulam Erasmi Roterodamensis ad Iohannem Roffensem episcopum, f° 260. 
trasme y reproche k Fisher d’avoir mis un peu trop d’aigreur dans sa discussion 
contre Lefevre d’fitaples. excellent homme d'ailleurs. Et fl ajoute : Tantum demtra- 
barte tarn anxie laborare, ut hoc negotium pertraheres ad causam fidei; qua re 
raids gravatur Faber. (Voir Erasmi Opera omnia, L HI, col. 417. Edit de Leyde, 
1703). La critique est juste. — (7) Gillow, n. 4. — (8) L'indpit fouroi par Bale 
designe clairement le n. 25 de Gillow. — (9) Le traducteur latin ajoute : tarn 
latinae quam anglicae. L'indpit de Bale se rapporte directement an n. 7 de 
Gillow; mais dans cette catkgorie rentrent gg&lement les nn. % 3 et 6. — (10) La 
traduction latine ajoute : anglid. D’aprfes l'incipit de Bale, c’est raanifestemeut 
le n. 9 de Gillow. A cette dasse appartient aussi un autre sermon, que ce biblio- 


* cod. 
Lutheri. 
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[11] Contra 41 articulos Lutheri (1). 

[12] Contra captivitatem Babylonicam (2). 

[13] In 7 psalmos. Anglice (3). 

[14] De7 sacramentis (4). 

[15] De purgatorio (5). 

[16] De primo matrimonio regis Henrici VUI (6). 

[17] Additiones de Magdalena (7). 

[18] Pro Lutheri damnatione (8). 

[19] Libellus de fructu orationis (9). 


graph e ne signale pas. A sermon had at Paulis-, upon quinquagesom sonday , con - 
cernynge certayne heretickes , whiche than were abiured for holdynge the heresies 
of Martyn Luther that famous heretkke , and for y* kepyng and reteynyng of his 
bokes agaynst the ordinance of the buUe of pope Leo the tenths. London, s. a. 4°. 
(G. Board man, Catalogue of Books printed either in Gothic Letter or before the 
year 1551 , forming part of the library of Stonyhurst College , p. 21. London 1862.) 
Cfr. Anal . Boll., t X, p. 265, note 4. Je m’etonne qae M. J. Mayor n'ait pas rtim* 
prime ce sermon dans ses English Works of John Fisher. — (1) Gillow, n. 11. — 

(2) La traduction latine ajoute : Lutheri. Ce titre et celui du n. [14] sont illusoires. 
Ils font partie de la description complete de l’ouvrage indiqu6 pins haut n. [3] : 
Defensio Henrici VIII regiae assertionis de 7 sacramentis contra Lutheri Babylo- 
nicam captivitatem (1525). G’est bien pour cette raison que Bale n'a pn leur assigner 
d’incipit special. II y a de 16g6res variantes dans le titre de plusieurs Editions. — 

(3) Gillow, n. 1. — (4) Cfr. note 2. — (5) Fisher ne composa pas de traits special sur 
le purgatoire ; mais il revient a plusieurs reprises sur ce dogme catholique dans son 
Assertionis Lutheranae confutatio per articulos XLI. Cfr. Anal . Boll., L X, p. 349, 
note. — (6) La traduction latine ajoute : ingens opus. Ces demiers mots doivent fttre 
une reminiscence d’un passage de J. Cochlaeus, dans sa Defensio clarissimorum 
virorum, Johannis Fyscheri episcopi Roffensis et Thotnae Mori baronis et cancel- 
larii Angliae , adversus Richardum Samsonem An glum, ed. k Leipzig 1536. Voici 
ce passage : De matrimonio regis doctissime scripsit Iohannes episcopus Roffensis 
grande to lumen; quodvel supprimitis vi, vel cum ipso auctore sustulistis de 
medio. (Sign. Z. i i j). Ce grande volumen , s’il avait ete imprim6, n’etit pas entifere- 
ment dispar u; car il n'aurait pas et6 imprime en Angleterre, pas plus qu’un autre 
livre de Fisher sur le divorce et qui sortit de presses espagnoles en 1530. Celui -ci 
est le n. 17 de Gillow, le seul des dififerents ouvrages de T6v6que de Rochester sur 
cette mattere qui, a ma connaissance, ait ete livre a l'impression. Quant au grande 
volumen , raentionne par Cochlaeus, ce doit etre le travail ms. considerable, com- 
pose au cours de l’annee 1531, dont une copie existe dans Arundel 151, et que 
Xic.Harpsfield a resume dans la premiere partie de son traite sur le divorce. Consul- 
tez les references indiquees plus haut, p. 1 1 1, dans la note 2. — (7) Gillow, n. 5. Sur 
toute cette con tro verse qui passionna vivement les esprits vers 1517 on trouvera 
un excellent aperqu bibliographique chez F. Vander Ha eg hen, Bibliotheca Belgica 9 
C 428. Les ouvrages de Clicthove, Fisher et Lefevre d’Etaples sur ce sujet y sont, 
dans les livraisons 91 et 93, parfaitement decrits et dates. — (8) Ce titre vague 
se rapporte probable ment a un des ouvrages contre Luther dejk signales. — 
<9) Voir Anal. Boll., t. X, p. 140, note 2 et p. 191. Le traducteur latin ajoute k 
cette liste : Expositio orationis Dominica* brecis, sed elegans : latine , qui m'est 
inconnue. M. J. Gillow, n. 20. n'en sait pas davantage. Du reste cette liste des 
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199 *. Many other learned treatyses this profound man wrote with 
great dilligence, wherof no more came to light, because he lived not 
to finish them, but my self have seene divers of them and some others 
I have heard of by report of good and credible persons. And it was 
once tould me by a reverend father, that was deane of Rochester 
many yeres together, named M r Phillips, that on a time in the 
daies of kinge Edward the vi th , when certaine commissioners were 
comminge towards him to search his howse for bookes, he for 
feare burned a large volume, which this holy bishop had compiled, 
contayning in yt the whole storie and matter of the 1 divorce. Which 
volume he gave him with his owne hand a title before his trooble; for 
the losse wherof the deane would many times after* lament and wish 
the booke whole againe upon condition that he had not one groat 


199. Plures alios tractatus doctissimos vir iste solidae admodum 
et profundae eruditionis summo labore et diligentia composuit. Ex 
quibus multi * numquam fuerunt in lucem editi, quia ante mortem 
iUos non limaverat, neque perfecerat ; sed mihi contigit et quosdam 
eorum vidisse, et de aliis relatu proborum virorum accepisse. Narravit 
enim mihi semel R duj vir D. Philippus, decanus Roffensis} qui in ilia 
digitate multis annis vixerat, cum, regnante Edovardo VI puero, 
quidam regii ministri eius nomine venirent exploraturi quosnam 
libros domi suae haberet, ipsum metu territum tradidisse flammis 
amplissimum quoddam volumen ab hoc episcopo conscriptum, quo 
tota historia divortii inter Henricum et Gatharinam uxorem suam 
continebatur. Quern librum aiebat hunc episcopum suum apud ipsum 
paulo antequam duceretur in carceres, deposuisse, eumque serio 
rogasse ut eum vellet penes se servare. Cuius quidem iacluram saepe 


199. — 1 cm. 3. — 1 cm. 2. 


ouvrages imprimis de Fisber est incomplete. II font certainement y ajonter Ies 
nn. 19, 21 (cftr. Opera completa, col. 1704-7), 23 et 24 de Gnxow, et nn long disco ors 
acadimique adressi k Henri VII en 1506 (Lewis-Torker, Lift of Dr. John Fither, 
voL II, p. 263-72). D’autres traitis du savant prilat doivent avoir entfcrement 
disparn; car en dicembre 1535, le gouvemement idicta on a proclamation order- 
ing book » containing a certain sermon [e'est le fomenx sermon prichi en join 1532 
en fovenr de Catherine; cfr. la lettre de Chapuys dn 21 jnin 1532] of John Fisher 
late bishop of Rochester, justly attainted and convicted of treason, or- other books 
containing error or slander to the king or to the diminution of hit imperial crown, 
or repugnant to the statutes of the succession, or for the abolition of the usurped power 
of the bishop of Rome, to be brought to the lord chancellor, or to Thot. Cromwell, 
chief secretary and master of the Rolls, within 40 days. (Cfr. Letters and Papers, 
vol DC, nn. 963 et 964). 


• p.159. 


*p. 114. 
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to live on. Many other of his works were consumed by the iniquitie 
of hereticks (1), which shortly after his death swarmed thick in every 
place and grew into great authority a , doing therby what themselves 
lysted. And as it hath bene reported by a good ould preist, called 
M r Buddell, who in his 4 life 8 wrote many of his bookes for him, 
there came to him on a certaine time, in y* foresaid king Edwards 
daies, a minister by authoritie of him, that them occupyed the sea 
of Rochester, and tooke from him as many written books and 
papers of this holy mans labors and travells, as loaded a horse ; 
and carrying them to his M r , they were all afterward.bumed (as he 
heard say) by the M r minister and the man. This M r Buddell was 
then parson of Cookeston in Kent not far from Rochester, where be 
yet liveth a verie ould man (2), and declareth many notable things of 
the austere lyfe and vertue of this holy man. 

200. But although many of his doings were thus obscured and 
lost by this wicked meane, yet shall his name never dip nor be 


idem decanus tantopere deploravit, ut optaret ne quidem sibi unum 
teruncium, unde viveret, superesse, modo hoc volumen integrum 
recuperari posset. Multi praeterea alii haereticorum improbitate peri- 
erunt, quorum statim post mortem eius permagna copia undique 
confluebat, proque suo arbitratu et auctoritate quidvis faciebant. 
Budellus quidam presbyter senex, rector ecclesiae Gokerstonensis in 
Gantio, non ita longe a civitate Roffensi, qui, ciun haec scriberentur, 
vivebat, multaque de austeritate victus et pietate huius episcopi 
mirabilia narrare solebat, rettulit se in iuventute sua multos Roffen- 
sis libros transcripsisse ; sed haereticum quendam ministrum, vivente 
adhuc Henrico, ad eum venisse, auctoritate, ut aiebat, eius fretum, 
qui tunc Roffensem sedem administrabat, eique tam multos manu- 
scriptos codices chartaceos huius viri opera et labore confectos eri- 
puisse, ut vix equus unus eos portare posset. Qui cum pseudoepiscopo 
illi Roffensi praesentati fuissent, ab eo et quodam famulo suo universi 
sunt combusti. 

200. Cuius viri quamvis permulta et elaboratissima scripta ac 
illustria facta impiorum hominum iniquitate, quantum in ipsis erat, 

— * credit 2 et atant correct. 1. — 4 add. post. 1. — * youth 3.4 et Harl. 250. 

(1) Voir la proclamation citee dans la note pr6c£dente et plus haut, p. 168, note 1 
Le Record Office possede plusieurs fragments d’ouvrages mss. de Fisher, Merits de 
sa main et qui ne nous sont pas connus d’ailleurs. (Letters and Papers, vo). Vm, 
n. 887.) Sur un autre manuscrit volumineux concemant le divorce et parvenu 
jusqu’a nous, voir plus haut, p. 212, note 6. — (2) Cfr. Anal. Boll., L X, p. 191*2. 
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darkned, so long as the rest of bis wrytinges shall remaine, nether 1 * * yet 
so longe as the worthie wrytings of so many other profound doctors 
shall be * extant; which, after his daies, wrote highly to his laude 
and praise. Wherof although the number be verie greate and would 
require a whole volume to expresse them all, yet can I not* omitt 
to sett forth to 8 you the sayings of 4 * * * some few* of them, being (as 
they are) of such great authoritie, credit and worthines. 

201 . And first to begin at 1 our Ijoly father, pope Paule the third, he 
wryting * (as before is said) to the princes of Christendom of the most 
wicked and cruell dealinge of kinge Henrie against this godly man (1), 


sunt obscurata et deleta; nomen tamen eius et egregia laus in aliis 
litterarum suarum monumentis gravissimis, quae adhuc exstant, 
clarescit et celebratur. Neque vero quamdiu aliorum libri supersun t, 
qui laudum et rerum gestarum eius post mortem honorificam men- 
tionem fecerunt, illius gloria obliterari aut exstingui umquam potest 
Quorum quamvis inftnitus sit numerus, in quibus percensendis 
amplissimum quoddam volumen, ut nullum eorum praetermittam, 
requiri possit, paucorum tamen verba et sententias ex multis 
delibabo, eorum maxime qui tantae auctoritatis fidei * et dignitatis 
fiierunt, ut testes in hac re haberi possint omni exceptione maiores. 


Cap. IV. — Pauli III summi Pontiflcii epistula ad Ferdlnan- 
dum, regem Romanorum, contra saevitiam regis Henrid, in 
qua continentur laudeshuius episcopi et S. E. R. cardinally 

201. Atque in primis ut a S. D. N. Paulo in incipiam, ille de nefaria 
crudelitate'et iniuria Henrici regis in hunc sanctissimum virum ad 
principes et reges christianos scribens saepe conquestus est, sed 
potissimum in his litteris. quas ad Ferdinandum, regem Romanorum, 


200. — 1 nor 1. — 1 (c. I n.) I cannot 2. — ’onto 2. — 4 (the s. of) om.i. — 

201. — 1 with 2. — ’ wryteth 2 . 


(1) Le secretaire do pope tarivait le 5 aoftt 1535 ao nonce d'ADemagne Vergerio 

qne Sa Saintete ha deliberate di fulminar contra delprefato re [Henri VII I] cen- 

sure et procedervi vino a la privation t del regno et coW aiuto di altri re catholici 

venire anche a la executions. Etaquevto effettoha serittoa tuttele regie Maestd per 

invitarle a vindicar tanta iniuria fatta a Santa Chiesa. St ne sptdi hieri uno al 

imperatore, in Francia, in Portogatto et in Scotia. Si manda con questo tpaccio il 

too a questo Maestd de Romani et uno al Ser m0 re di Polonia. (W. Frikdehsburq, 

Nuntiaturberichte aut Deutschland, Erste Abtheilung, L Bd., p. 466-7.) 


■'p. 160. 


* p. 115. 
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wrote amonge others one letter to Ferdinando kinge of Roma, 
which my self have seene and reade (1). 

In this letter, after great complaint made of kinge Henry for the * 
killinge of 4 such a man, whom he before for his great sanctitie and 
vertue had inrolled into the number and societie of the cardinalls, 
hopinge therby that all should have turned to his better safetie and 
deliverance, because that dignitie in all places hath ever bene 
accounted for holy; yet now fallinge out otherwise, he taketh occa- 


misit, quas ego aliquotiens et vidi, et legi, et quarum exemplar hie 
adiunxi. 

Carissime fUi l , salutem et apostolicam benedictionem. Non dubitamus 
iam tuae Serenitati auditum esse de indigna et miserabili nece bonae 
memoriae Iohannis episcopi Roffensis et cardinalis nostri , tuamque 
Maiestatem , ut est amni pietate conspicua et excellens, turn dignitate 
et sanctitate hominis, turn genere ipso et causa mortis vehement er fuisse 
commotam. Nam sive episcopalem et cardinaliciam 2 dignitatem , in qua 
sancti apostoli referuntur, sive genus mortis per camificem , sive 
causarn veritatis et iustitiae, pro qua vir Me sanctus 3 occubuit, consider 
ramus, omnia eiusmodi sunt, ut sicut ab impiissimo profecta sunt, 
ita pientissimi 4 regis animum et aures gravissime offendere dcbeanU 
Cum enim Henricus, Angliae rex, separata a se impie atque 5 iniuste 
carissitna in Christo filia nostra Catharina, Angliae regina, matertera 
tua, cum qua matrimonium, mediants sedis apostolicae dispensations, 
contraxerat 6 ; prolemque ex ea susceperat, vivente ipsa Catharina, 
Annam adulteram propria auctoritate uxorem 7 duxisset, et ad velan - 
dum suum facitius, matrimonii cum ipsa Catharina validitatem et 
apostolicae sedis potestatem negasset, Ecclesiamque Anglicanam et 
regnum illud sedis apostolicae tributarium ab eiusdem sedis ob^edientia 
subtraxisset, seque in haereticorum numerum multipliciter rettulisset, 
fnultaque alia indigna et impia commisisset , cumque 8 haec bonis 

— * om. 2 . — 4 om. 2 . 

201. [Texte latin.] — 1 Bucholtz in Christo fili noster. — * Buck, cardinalis. — 
* (v. i. s.) i. v. sanctissimus Buck. — 4 cod . potentissiml — 6 ood. et. — 6 Buck, add . .• 
et per viginti amplius annos continuaverat. — 7 om. Buck. — 8 Buck. cum. 

(1) Ibid n p. 179, notes 1-3. J'ai co!lationn6 le texte latin de ce bref apostolique, 
dornfe en entier par le traducteur latin, sur l'exemplaire de J. B. von Bucholtz, 
Geachichte der Regierung Ferdinand dee Ersten, IX. BcL, p. 15. Quand la copie, &ssez 
fautive d’ailleurs, de Ciaconius-Oldoinus, Vitae Pontificum romanorum f vol. Ill, 
coL 574, s’accorde avec celle du traducteur contre Bucholtz, je leur donne la prefe- 
rence. 
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sion to compare the doings of king Henrie the vui* to the doings of 5 
kinge Henrie the seconde; and this holy father he compareth or 
rather preferreth to the holy martyr S* Thomas of Canterbury, 
sayinge that this kinge Henrie did not only renewe the impietie of 
y* kinge Henrie, but also went farr beyond him. 

202. For where he slewe one, this slewe many.; S l Thomas 
defended the right of one particular church, this of the universal 
Church; that king killed an archbyshopp, but this king, bath put to 
death a cardinall of the holy Church of Rome; that kinge exiled 
S* Thomas by longe banishment, but this kinge tormented this holy 
man by longe and hard imprisonment; he sent unto S* Thomas cer- 


omnibus 9 displicerent, ut debebant, quotquot improbarent ductionem 
adulterae, capi, necari, carcerarique 10 , et ultimo supplido affici fecit . 

Atque hanc eius impietatem toto hoc tricnnio patienter tulit universa 
christianitas, et hate 11 eedes apostolica, quae licet Mum regem feudata- 
rium habebat u , pastor alt tamen clementia toleravit hate tarn indigna , 
etresipiscentiam in dies ipsius Henrici sperando patienter 18 exspectavit; 
quod quam 14 in irritum cesserit, hate novissima declarant. Cum enim 
nos in ea cardinalium creations quam proxime habuimus, ijfsum 
Boffensem * ad omandam eius virtutem et sanditatem in numerum *p. 
cardinalium rettulissemus , sperantes earn dignitatem, quae ubique 
solita est haberi sacrosancta, non solum non ad pemiciem, sedet 15 ad 
salutem et liberationem esse valituram, in hac re Henricus se simileni 
esse voluit turn sui, qui multos alios simili ex causa necavit, turn 
Henrici II progenitoris sui, cuius odio et persecutions beatus martyr 
Thomas episcopus Cantuariensis occuhuit. Nec tantum hie Henricus 
illius impietatem rettulit, verum etiam longe superavit. 

202. IUe enim unum, hie multo plures ; ills unius 1 particular^ , hie 
universalis Ecdesiae iura tuentem; ills archiepiscopum, hie sanctae 
Bomanae Ecdesiae cardinalem neci tradidit. Ills iUum exsilio extrusit, 
iste hunc diutissimo careers maceravit ; ills percussores misit, iste 
camificem; Me violenta morte tantum, iste etiam turpi supplicio sanc- 
tum diu 2 affecit . IUe denique, qui 8 se pur gars Alexandro III conatus 
est, culpam in alios reiecit, paenitentiam sibi a Romano Pontifice 
impositam humilitei* suscepit; hie obstinatissimo animo factum sedera- 
tissimum tuetur, non solum non ductus paenitentia, verum pertinax 

— * his progenitor add. 2. 

(Texts latw.] — • Buck, add . vehementer. — 10 Buck, carcereqne. — 11 Buck. add. 
sancta. — 11 Buck. habe&L — 18 (H. s. p.) om. cod. — 14 cod. qne. — 15 Buck. om. 

202. — 1 Buck. add. et — * Buck. Dominum. — 8 Buck. om. 
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* P-161. tain hyred men to kill him, to * this was assigned only a hangman. 

He caused S* Thomas to be slaine by a forcible death, but this by 1 
shamefull torment hath killed the holy man of God. He in conclusion 
sought to purge himself before Alexander the third and laying y* fait 
upon others, did with humilitie take upon him such pennaunee as 
was to him inioyned by the byshop of Rome ; but this with a most 
obstinate minde defended his owne horrible fact, shewinge himself 
not only unwilling to pennance, but also becometh a stubbome and 
rebellious enemie against the Church of Rome. 


et rebeUis hostisque foetus ; non quia umquatn laesus a Romana 
Ecclesia, a qua est titulo defensoris fidei decoratus, quern ipse titulum 
ingratissime ad offensionem fidei retorsit, sed quia etiam 4 multipliciter 
laesit atque acerrime. 

Cum igitur, fili carissime, sancta Romana et universalis Ecdesia 
magno vulnere, dedecore, ignominia 6 violata sit, patientiaque* eius 
semper novas Henrici iniurias provocaverit, necessariumque sit cau- 
terio uti, una cum venerabilibus fratribus nostris S. R. E. cardinalibus 
ad tuam Maiestatem , quae cum snis progenitoribus semper iustitiam / 
probitatem, religionem coluit, et hanc 1 sedem semper filiali observantia 
reverita est, confugimus; tuam opem, auxilium et favorem in tantis 
Ecclesiae iniuriis implor antes, teque per viscera misericordiae D . N . Iesu 
Christi enixe obsecrantes, ut cum via iuris et iustitiae donum 8 Hen- 
ricum censurae contemptorem, atque in ea ultra biennium insordes - 
centem, haereticum, schismaticum, adulterum notorium, publicum 
homicidam et sacrilegum,rebellem et criminis laesae maiestatis multipli- 
citer reum, proptereaque* dicto regno a iure ipsum privatum declarare 
intendamus l0 , tu cum serenissimo Caesare, fratre tuo, et ceteris princi- 
pibus, quorum opem pariter advocamus , exsecutioni iustitiae faveas, 
sicuti speramus 11 te pro optimi principis officio esse facturum, sicut 
baud dubie 19 plenius ex nuntii ad te missi verbis intdleges. 

Datum Romae apud S. Marcum die 26 18 iulii (1) anno 1535 . 


202. — 1 a add. 2. 

[Texts latw.J — 4 Buck . earn. — 5 cod . ignominiaque. — 6 cod. patientia. — 7 Buck, 
add. sanctam. — 8 Buch. dictum. — • cod. propterea. — 10 cod. intendimus. — 
11 cod. add. et. — 18 (h. d.) Buch. hoc. — 18 cod. 22. 


(1) M. J. Gairdner a d&nontrt que la vraie date est le 26 juillet (Letters an 
Papers , vol. VIII, p. 429, note.) 
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203. Then consider what that- man ofhappie memorie cardinall 
Poole wryteth of him in sundrie places of his workes, who in his 
lyfe time both knew him and was familiarly acquainted with him; 
but specially in that booke which 1 he wrote to kinge Henrye the vui th , 
intituled Pro ecdesiasticae unitatis defensione. Wherin he extolleth 
the name of this blessed prelatt with wordes according to his great 
worthines, saying unto 2 the kinge that yf an ambassador had bene to 
be sent from earth to heaven, there could riot amonge all the bishops 
and clergie so fitt a man be chosen as he. For what other man (saith 
he) have ye presently, or of many yeres past have ye had, comparable 
with him in sanctitie, learninge, wisdome and carefull dilligence in the 
office and dutie of a byshop, of whom ye may iustly above all other 
nations glorie and reioyce ? That B y folly 4 corvers of Christendoms were 
narrowly sought, there could not be found out any one man that in all 
things did accomplish y 4 parts and degrees of a by shop equal! with him. 


Gap. V. — Cardin&lis Poll, c&rdin&lis Hosii, Ioannis Molani, 
doctoris theologi Lovaniensis et aliorum testimonium de 
s&nctitate et dootrina trains viri. 

203. * Post hunc felicis recordationis cardinalis Polus, qui istum et * 
vivum noverat et intima familiaritate ei coniunctus fuerat, multis in 
locis praeclare de eo sentit, maxime autem in eo libro,, quern ad 
Henricum VHI Pro defensione ecclesiasticae unitatis scripsit, his ver- 
bis (1) : Et certs si de episcopo mittendo (legato scilicet de terra in 
caelum) cofisidtatio esset, tu, scio, hanc meam nominationem clamors' 
et assensu tuo paene praevenires, tu statim alta voce clamares : Roffen- 
sem mitti placet, si episcopus mittendus est. Quern enirn alium habes 
aut multis saeculis habuisti, quern sanctitate, doctrina, prudentia et in 
Ulo episcopi munere fungendo cura ac sedulitate cum Roffensi com- 
pares ? De quo ita gloriari potes, ut ne apud exteras quidem nationes, 
si omnes christiani nominis provinciae hoc nostro saeculo perlustra- 
rentur, posset facile reperiri qui ita omnes episcopi partes ac numeros 
impleret. Consuls, si forte de hoc dubitas, mercalores tuos qui ad 
multas et longinquas provincial navigarunt; consule oratores tuos, qui 
exteras nationes adierunt ; et dicant tibi audiverintne de ullo episcopo, 
qui earn gregis sui curam haberet, ut numquam ab eius custodia disce- 


203. — 1 om. 2. — a to 2. — a om. 2. 


(1) Livre III, fol. xcrra r . Cfr. Anal. Boll ^ t X, p. 315, la fin de la note. 
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Further, in the same place, he laudeth him nighty for his great 
travell and care in y* educacion of youth, specially of 4 yonger 
students in the universitie of Cambrige; for that, by his only meane 
and motion, that noble and right vertuous ladie Margaret, countesse 
of Richmond and Darbie, somtimes his m ril , erected two famous 
•p. 161 • colleges within that universitie (as before in this historie hath bene 

d eclared) : wherin yonge scollers receive great comfort toward their 
i nstruccion, unto which number himself became also a verie patrone 
and father. And being after chosen by the whole body 5 of the 
universitie to the roome of their high cbauncellor, he became no 
lesse carefull over them, then over the flock of his diocesse. All 
which with many other high prayses this most vertuous learned and 
noble borne cardinal] setteth out verie bountifully of him. 

204. Lykewisb blessed S r Thomas More, his companion and 
feliowe in adversitie and trooble, upon occasion of talke minis tred 
to 1 him by his daughter M ri * Roper about refusinge the oath by my 
lord of Rochester and himself,' saith in a certaine epistle written 


deret; qui et verbo eum et vitae exemplo semper pasceret ac facultatibus 
iutaret; in cuius vitam nihil umquam ne temere quidem obiectum esset; 
in quo semper egregia quaedam laus eminuisset cum sanctitatis et 
doctrinae, turn in patriam pietatis. Cuius quidem, praeter alia multa, 
hoc etiam praeclarum sane testimonium habes, quod cum omnium 
ordinum atque aetatum, praecipue vero iuventutis anglicae suminam 
curam et sollicitudinem semper habuisset, illud etiam effecit studio suo 
ac gratia, qua apud sanctissimam feminam regis aviam plurimum 
ralebat, ut duo celeberrima gymnasia exstruerentur, in quibus studiosi 
adulescentes possent litteris et moribus rectis instrui, ut iure optimo 
pater haberetur omnium qui virtuti et litteris operam darent, cum illis 
cura, sollicitudine, opera, omnia parentis officia semper praestaret. 
Idem vero celebratissimae academiae Cantabrigensis tutor fuit. Cancel~ 
larium enirn elegerunt, quo in. munere omnium illic philosophantium 
cura continetur. Quorum sane non minus quam ovium suarum saluti 
ac commodis prospiciebat. Haec Polus. 

204. Thomas etiam Morus, eorundem cum eo vinculorum parti- 
ceps, occasione quorundam verborum, quae ei Margareta Ropera 
Alia sua de recusatione iurisiurandi per ipsum et hunc Roffensem 


— 4 the add. 1 — • consent 1 
204. — 1 nntol 
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to his said daughter, y* he hath him in such 2 reverend estimation 
as for his wisdome, learning and longe approved vertue together 
he reckoneth in this realme no one man to be matched or compared 
with him(l). 

205. Further more the renownened byshop of Nuceria and most 
eloquent historiographer of our time, Paulus Jovius, although he 
lacketh noe commendacion of him throughout his whole historie, 
yet in one place specially he sayth that, upon the acceptacion 1 of his 
great charge of a bishopricke he became so vigilant over his flocke 
the space of many yeres together, that he was to be woundred at, 
not only of his owne countrey people at home, but also of all other 
outward nations. Then he greatly reverenceth him for his constant 
pietie in defending the maryage between * kinge Henrie and his 
lawfull wife queen Katheren, and for withstandinge the kings wilfull 
minde, in taking upon him soe absurdly the name and tytle of 
supreame head of the Church : for the wich he did not refuse, even 
in his ould age, to suffer the losse of his 2 libertie, his 8 lyvings, yea, 
his 4 lyfe and all (2). 


facta narraverat, ait se in illo tantam vim et fiduciam ponere, ut 
propter eius sapientiam, eruditionem et pietatem diu probatam 
neminem in toto Angliae regno iudicaret cum eo conferendum. 

205 . Paulus item Iovius, episcopus Nucerinus, vir celeberrimus et 
magni nominis * historicus, quamvis in multis aliis locis historiae suae 
ipsum laudet, ubi ait, post susceptam episcopalem provinciam et 
curam, tanta ilium vigilantia et sollicitudine in grege suo pascendo 
fuisse, ut non modo Anglis suis, sed omnibus ubique nationibus 
admirabilis videretur. Postea tandem eundem suspicit et colit vel ob 
id maxime, quod vir constantissime pius fortissime et matrimonium 
Henrici ac Catharinae legitimae uxoris suae propugnaverit, et regi, 
nimium certe pertinaciter et absurde sibi primatum Ecclesiae Angli- 
canae arroganti in spiritualibus, se opposuerit, nec dubitaverit iam 
vir senex libertatem, bona omnia sua ac denique vitam amittere, 
potius quam officium et fidem prodere. 


— *aadd. 2 . 

205 . — 1 acceptance -2. — * om. 2 . — * om. 2. — 4 om. 2. 


(1; Ce temoignage est cite pins haul p. 154, note. — (2; Pauli Iooii clogia tiro- 
rum literis illustrium, p. 103-9 (Basileae, 1577). 


* p.163. 


*p. 118. 
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206 . Then waye what is said of him by that most eloquent and 
learned father of our daies Stanislaus Hosius, byshop ofWariniain 
Poland and cardinall of Rome \ in his booke of confutation against 
Brentius the hereticke, his words beinge thus : Fatemur et nos Brenti, 
etc. Wherin he sheweth verie notablely how, although in all ages 
hereticks have lift up them selves against the Church of God, yet hath 
he not .forsaken or lefte her destitute at any time; nether yet doth he 
forsake her at this daie. For against Arrius God raysed those notable* 
and excellent men Liberius, Athanasius and Hil^rius. When Mace- 
donia sprounge, he brought into the feild against him Damasus, 
Gregorius, Nazianzenus and Basiliu3. At an other time Nestorius 
brake out; against him were sent Celestinus, byshop of Rome and 
Cyrillus, archbishop of Alexandria. Then yssued out, I wott not from 


206. Legat etiam quid volet, quid de huius laudibus scripserit elo- 
quentissimus pariter et doctissimus ejpiscopus cardinalis Varmiensis, 
Hosius Polonus, in libro quern contra Brentium edidit, ubi longa 
deductione deDei inEcclesiam suam per singula temporum momenta 
Providentia facta, tandem et ad ipsius Roffensis singularem quandam 
commendationem descendit.Sed praestat verba eius hie attexere (1) : 
Fatemur, ait, et nos, Brenti, quod variis modis Ecclesiae suae prospexit 
semper Deus, non solum ante, verum etiam post Christum natum et 
mortuum . Defecerunt monarchae nonnumquam, sicut Constantins , 
Iulianus et alii :quin et ordinarii successores (non tamen in cathedra 
Petri) desierunt esse Ecclesiae amici, sed hostes et persecutores facti 
sunt. Quod et nunc usu venisse alicubi non ignoramus, ubi etprincipes 
defecerunt, et catholicis et orthodoxis episcopis et sacerdotibus Lutherans 
et Zuingliani successerunt. Neque tamen vet deseruit umquarn Bens 
Ecclesiam suam, vel nunc etiam deserit. Surrexerat Arius; excitavit 
Deus heroas illos Liberium, Atlianasium, Hilarium. Exortus est 
Maced oni us; produxit in aciem contra eum Damasum, Gregor ium 
Nazianzenum et Basilium. Erupit alicunde Nestorius ; emisit Caelesti - 
numRomanum Pomificem et Cyrillum Alexandrinum archiepiscopum . 
Emersit e quibus nescio tenebris Eutyches ; opposuit illi fortissi - 
mum Leonem. Sic adversus Valent inum, Irenaeum; contra Mar do- 

206. — 1 (of R.) effort dans 1 . — * aprte corr. 1 ; avant corr . noble. 


( 1 ) Verae christianae catholicaeque doctrlnae soli da propugnatio , una cum iUu - 
stri confutations prolegomenorum , quae printum Ioatfnes Brentius adversus Petmm 
a Soto theologum scrip sit, dtinde rero Petrus Paulus Vergerius a pud Pvlonos 
temere defendenda suscepit, lib. Ill, fol. 152™. (Antverpiae, 1559.) 
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what doungeon, the heretick Eutiches, against whom he sett the 
strongeand mightie Leo. Lykewise Irenaeus against Valentinus; Ter- 
tulian against Martian ; Origen against Celsus; Cyprian against Nova- 
tus; S l Hierom against Helvidius, Jovinianus,Vigilantius and the Luci- 
ferans ; S* Augustine against the Donatists and Pellagians, Agatho 
against the monothelits, Tarasius against the Iconomians ; Lanfrank, 
Guimunde and Alger against Beringarius ; Petro Cluniacensis against 
the Henricians * and Petrobrussians ; S* Bernard against Adel- 
herdus. And generally in what time soever heresies have shewed 
forth their homes, there have 8 alwaies bene, by the singuler benefitt 
of God, such worthie men for witt, learning and eloquence, as have 
confuted them partly by authoritie of scriptures and partly by tradi- 
tion of the Church. Nether hath God in these our unfortunate daies 
failed his Church ; for, wheras you, Lutherans, are broken forth and 
from you are spronge Zwinglians,Mucerans and Patrimontanes and a 
number of horrible hereticks moe, God hath produced against you 
into the bataill many worthie men, indewed with singuler witt and 
excellent leaminge,by whom your raginge madnes might be suppress- 


nem, Tertullianum ; contra Celsum, Origenem; contra Noratum, 
Cyprianum ; contra Helvidium, lovinianum , Vigilantium, contra 
Luciferanos, Hieronymum; contra Donatistas et Pelagianos, Augusti- 
num ; contra Monotliditas, Agathonem ; contra lconomachos y Thara - 
stum; contra Berengarium, Lantfrancum, Guimundum , Aligerum ; 
contra Henricianos et Petrobrussianos, Petrum abbatem Cl imiacensem; 
contra * Petrum Abdhardum excitavit Bernardum. Ac quooumque 
tempore haereses emerserunt, semper exstiterunt, singulari Dei beneficio, 
vbri ingenio, doctrina, eloquentia praestantes ; qui part im scripturarum 
cos auctoritate, parti m ecclesiastica traditione eonfutarunt. Nec hoc 
inf did nostro saeoulo defuit Ecclesiae suae Deus . Nam cum erupissetis 
alicunde vos, Lutherani, et ex vobis nati Zningliani, mox Muncerani 
site Padmontani , et alia plurima haereticorum portent a y produxit 
contra vos in aciem Deus multos ingenio minime vulgari et excettenti 
doctrina praeditos, per quos insana rabies vestra comprimeretur : inter 
alios, insignem etiam ilium pietate virum Iohannem episcopum Roffen- 
sem, qui pro fide atque Ecclesia catholica ritam etiam suam cum san- 
guine profundere non dubitavit . 

Iohannes Molanus, doctor tbeologus et professor Lovaniensis, in Marty- 
rologio suo paucis fere verbis virtutum eius summam coraplectitur, dum ilium 
in catalogum sanctorum martyrum referens sic ait : - In Anglia beata memoria 

— •hath ± 


p. 164. 


* p.119. 
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ed and put downe. Amonge whome, specially and by name was that 
famous holy man John Fysher, bishop of Rochester, who in defence 
of the faith and catholick Church of Christe never stoocke for the 
losse of his life and sheeding of his bloode. 

207. Finally who soever shall reade the workes of Cocleus, Wicel- 
lius, Eckhis and other learned writers of Germany, of the worthie 
bishop and eloquent martyr Osorius, of Alphonsus de Castro and 
others of Spain and Portugall, besides a number of such other learned 
fathers of many nations, wherof some lived in his owne daies and 
some since, shall easily perceive that he was a man, for his profound 
learning and rare vertue, highly reverenced and esteemed throughout 
christendome. 

•p. 165. 208. * And noe doubt but yf his wrytings and doings be well com- 

pared, ye shall find him most lyke unto 1 those holy fathers and 
doctors that in the primative Church laid the first ground and funda- 
cion of our beleefe, upon the which we have since rested and staid 


Iohannis Fisheri, episcopi Roffensis et martyris, qui postquam multis annii vitae 
sanctimonia ac aasiduitate docendi, voce simul et scriptia, mira quoque libera- 
litate in egenos et benignitate in studioaos verum egisset epiacopum, propter 
adulterii detestationem diutiaaimo carceri mancipatur ; et tandem propter iini- 
tatem fidei et Ecclesiae, quam tuebator, cervice aecurim excipiena ad caeleatia 
regna emigrat X kal. iulii anno Domini 1535 » (1). 

207. Quicumque denique opera Godei, Wicellii, Echii et aliorum 
Germanise scriptorum, Hieronymi Osorii disertissimi episcopi, 
Alphonsi de Castro et ceteromm auctorum partim Hispanorum, 
partim Lusitanorum, pervolitarit, ut multos alios nationum aliarum 
eruditissimos patres praetermittam, quorum plerique eius aetate, alii 
post mortem illius floruerunt, manifestissime videbit ilium propter 
excellentem doctrinam et virtutes eximias per totum orbem chri- 
stianum fuisse percelebrem. 

208. Sed et quicumque ipsius scripts doctissima legendo percur- 
rere velit, censebit ilium antiquissimis primitivae Ecclesiae pa tribus, 
qui fidei huius, in qua modo per Dei gratiam stamus, fundaments 
iecerunt, haud inferiorem fuisse. Quern ut ego pro sua dignitate et 

208 .— ‘to*. 


v l; Premiere Edition da raartyrologe d'Usuard publite par Molanos (Louvain, 
1568). Le ms. Harl6ien 7030 ajoftte encore l’tloge de Surius. Cfr. Anal. BolL , t X, 
p. 155, note 1. 
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ourselves. Whom to discribe wholely and fully unto you according 
to his worthines, 1 will not take upon me, nether am I able to doe yt, 
no, were 1 as eloquent as Cicero, or as wittie and subtill as Aristotle, 
as copious as Demosthenes, or as profound in philosophic as Plato : 
such and innumerable were his singuler vertues. But herein I will 
content my self with the generall commendacion which all the famous 
universities of divinitie in Europe do geve this learned bishop, call- 
ing him blessed martyr and alleadging his workes for great author- 
ity. 

209. Thus much I may also saie : that unto Justus, his predeces- 
sor, the first bishop of Rochester, he was a iust and true successor. 
The place of his byrth he doth greatly bewtifye with the glorious 
bishop S* John of Beverley. To the country of Kent whence he was 
bishop 1 he is a ornament with* S* Thomas of Canterbury. In gravitie 
of his wryting he is to be reverenced with S‘ Bede. For stowt 
defendinge the right and libertie of 8 holy Church against the powre 


amplissimis meritis exomem, non mihi profecto hoc assumam; neque 
enim illud praestare possem, quamvis eloquentia Ciceronis, acumen 
Aristotelis, copia Demosthenis, studium sapientiae quod erat * in 
Platone acerrimum, mihi abunde suppeterent. Nimirum tot tamque 
praeclarae, singulares ac prope divinae virtutes in eo fuerunt, ut eos 
nullum orationis flumen possit dicendo percurrere aut illustrare ; sed 
contentus primum generali quadam laudum eius descriptione, quibus 
eum spectatissimae totius Europae universitates celebrant et colunt ; 
quae sicut in numero ilium beatissimorum martyrum collocant, sic 
scripta eius pro probatis et authenticis legunt. 


Cap. VI. — Comparatio hulus sancti martyris cum multis 
antiquls sanctls et maxime cum B. Iohanne Baptista. 

209. Illud demum non verebor ex meo addere, hunc Iusto, primo 
Roffensis sedis episcopo, vere dignum et per omnia similem suceesso- 
rem fuisse ; patriam vero suam Beverlacensem, ex qua ortus est, cum 
gloriosissimo Christi confessore, D. Iohanne a Beverlaco, plurimum 
cohonestasse; Cantianis populis, quibus aliqua ex parte praefuit, alte- 
rum Thomam Cantuariensem exstitisse; scriptorum suorum ipsa 
gravitate et pondere venerabili Bedae simillimum fuisse; in fortis- 
sima et constantissima libertatis et iurium ecclesiasticorum propu- 

209. — 1 (whence-bisbop) om. 3. — * om. 3. — * the add. 3. 
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of princes, he is not inferior to the blessed bishop S l Ambrose and 
S l Chrisostome. In praying for his enemies and persecutors, he 
resembleth holy S l Stephen. In constancie and stoutnes of his mar* 
tyrdome, he was a second Ciprian. 

210. But above all others he is most to be iykned and compared 
to that holy prophett and martyr of God 1 , S l John Baptist (1). And 
first to set aside the congruence in their names of John, it is to be 
noted that, as that John lived in wildemes a hard and solitarie life in 
pennance and punishment of himself, so this John lived a solitarie 
*p. 166. and austere * life in his private howse and cell saving when he was 
called abroade to other business *, punishinge himself with studie, 
hard lodginge upon the matts, fastinge, prayinge, wearing of hear 
shirts and whippinge himself. Lykewise as that John preached dflli- 
gently the comminge of Christ at hande, geving knowledge of salva- 
cion to all them that would beleeve and be baptised ; so this John, 


gnatione cum sanctissimis episcopis Ambrosio et Chrysostomo cer- 
tare posse; D. Stephano in orando pro inimicis et persecutoribus 
suis, in martyrii autem illustri perpessione D. Cypriano esse compa- 
randum. 

210. Sed et si paulo longius in his comparationibus progredi libet, 
non dubitabo affirmare inter omnes alios rettulisse ilium et quasi ad 
vivum expressisse sanctissimum prophetam, martyrem et praecurso- 
rem Christi Domini Iohannem Baptistam. Nam ut nominis et appel- 
lationis similitudinem non urgeam, quod uterque eorum Iohannes 
vocetur, sicuti file Iohannes in eremi vastis solitudinibus vitam auste- 
ram et solitariam duxit, sic iste in illo oratorio, quod diximus, et 
solitudine domus suae, quantum per occupationes ecclesiae, quam 
desponsaverat, licebat, paenitentia ac corporis afflictione, continuis 
studiis, humi cubitionibus, ieiuniis, orationibus, ciliciis, flagellationi- 
bus corpus suum assidue macerabat. Iohannes Baptista continuo 
Christum praedicabat venturum, viamque salutis omnibus, qui cre- 
dere et baptizari vellent, praemonstrabat ; Iohannes Roffensis pari 
omnino studio et diligentia ubique, tam contionando apud populum 
quam scribendo, praedixit Christum ab eis brevi recessurum, nisi 

210. — 1 (of 6.) om. 2. — * (saving-busines) add. pott. 1. 

(1) Ce terme de comparaison se prisente toot naturellement Fisher lui-mSme 
en bee du divorce royal avait jug* sa situation semblable k celle du Prficurseur. 
(Voir le r*sum* de son fameux discours du 58 join 1859, Anal. Boll., t X, p. 313, 
note.) Ce qui avait profond*ment bless* Henri VIQ (Voir la rtplique du monarque. 
Litters and Papers, vol. IV, Introd., p. ccccuxxm). 
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with lyke dilligence and care, warned y* people by his continewall 
preachinge and wrytinge of Christs departure at hand, in case they 
stopped not their eares against those horrible heresies daily preached 
and set forth unto them. And as that John dayed for a case of matri- 
monie, sayinge to kinge Herode : it is not lawful! for thee to hate thy 
brothers icife; so this John dyed for a case of matrimonie, contrarie 
in apparance, but agreeable in substance and truth, saying unto king 
Henrie : It is not lawful ! for thee to put atcay thy wife and take an 
other, though she were once thy brothers wife, seeing thy brother is dead 
without yssue and thou note lawfully maryed unto her by dispensation 
and authoritie of the Church. For Herode, whom S‘ John Baptist 
reprehended, tooke to him his brothers wife, his brother yet 8 livinge : 
which (as manifestly repugninge to Gods law) could not be done. 
But king Henrie tooke his brothers wife 4 , when his brother was 
dead without yssue of her. Which by Moyses law is not in that case 
forbidden, and by the authoritie of the Church may be permitted 
as this was; and therfore was the marry age good and lawfull, and 
consequently the second detestable and unlawfull. 


aures ah haereticorum doctrina ipsis per ebrios doctores propinata 
tamquam a mortiferis sirenarum cantibus averterent Et ut alter 
Iohannes in causa nuptiarum Herodis fait trucidatus; dixerat enim : 
Non licet tibi habere uxorem fratris tui; ita iste in causa matrimonii, 
prima quidem facie dispari, re autem vera omnino non dissimili, 
occisus est Ausus namque erat regi suo in os dicere * non licere ipsi 
uxorem legitim ama thoro suo reicere et repudiare aliamque utique. 
pellicem in lectum eius genialem loco alterius introducere; uxorem 
dico legitimam, quia licet fratri suo primogenito iam demortuo antea 
nupsisset, qui sine liheris ab ea susceptis decessit e vita, dispensa- 
tione tamen Pontificis, cui Christas in terns omnem poles tatem ligaodi et 
soirendi tradidit, hae nuptiae approbatae faerunt. Nam quod Iohan- 
nes Herodem acerrime reprehendit propter Herodiadem, fratris sui 
uxorem, id inde erat quod, fratre suo supers tite, eandem duxisset; 
quod nulla lege ei facere licuit At Henricus iste, a nostro Iohanne 
acerbe increpatus propter adulterium, fratris sui iam mortui sine 
Hbo-is viduam in coniugem acceperat; quod lege levitica et mosaica 
minime erat prohibitum, sed probatum et, Ecclesiae auctoritate acce- 
dente, cotroboratum fait. Ex quo sequitur primum regis matrimo- 
nium, ritu sollemni celebratum, faisse legitimum ; secundum, quod 
iste coarguit ut Olidtum et damnatum, esse penitus reprobandum. 

— * om. t — 4 m. 1 
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211. Furthermore as that Johns head was begged of king Herod 
*p. 167. at a banquett by a psaltresse or woman dauncer 1 * , so this * Johns 
head was begged by 8 a lyke person of kinge Henrie, as he satte ban- 
quetting and cheeringe at his howse of* Hanworth (1). As that John 
was beheaded on the birth daie of kinge Herod, so this John was 
beheaded on the birth daie of king Henrie, the king having that day 
accomplisht the iust age of xlv yeres (2). And as the holy finger, of 
that John, which pointed to the lambe, when he said Ecce Agnus 
Dei, was miraculously preserved from corruption longe after his dead 
and martyrdome, so the holie head of this John, wherwith he stoutly 
defended the head of our holy mother the Church, was by miracle 
preserved longe after his martyrdome with a fresh and lively color, 
till by commandment of the king it was taken awaie and conveyed 
out of sight. Finally as in the person of that John there, dyed throe 
notable functions* or offices at once, that is to say of a preist, a 
prophett and a patriarke ; so in the person of this John there dyed 
three lyke wortbie vocations, that is to say a preist, a byshop and a 


211. Ut illius Iohannis caput saltatricula in convivio petiit ab 
Herode, sic huius Iohannis caput inter epulas et commessationes 
Henrici in eastro Hamswortiensi ab hac meretricula concupitum, ei 
per contemptum illudendum datum fait. Ut Iohannes Baptista ipso 
die natalis Herodis decollatus fuit, sic huic Iohanni caput in die natali 
Henrici, qui turn 45 aetatis suae expleverat annos, praedditur. Et ut 
digitus sacrosanctus illius Iohannis, quo Christum demonstraverat, 
dicens : Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccota mundi, non absque 
miraculo diu post mortem et martyrium a corruptione fuit conserva- 
tus, ita beatissimum caput huius Iohannis, quo summi capitis Eccle- 
siae et sedis apostolicae matris nostrae auctoritatem fortissime 
propugnaverat, aliquot post diebus mirabiliter vigens et vividum 
apparuit, quoad impii regis iussu ab oculis inspectantium sublatum 
faisset. Denique ut cum persona illius Iohannis tres insignes ftm- 
ctiones sacerdotis, prophetae et patriarchae interierunt; sic in hoc 
Iohanne tres eodem tempore personae doctoris, episcopi et cardinalis 
exstinctae sunt. Ex quibus manifestissime, ut arbitror, colligitur quan- 


211. — 1 apris eorr. 1 ; acant corr. minis trell. — * of i. — * (h. h. of) add. posLA. 


(1) Reflexion prise chez W. Rastall, III extrait, n. 7. — (2) Rapprochement 

inexact Henri VIII naquit le 28 juin 1491. 
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cardinall. And thus we see how the dead of our holy John may be 
compared to S 1 John Baptists death. 

212. And yet in verie deed, for some respects, it surpasseth the 
death ot S‘ John, evens as 1 the wicked doings of kinge Henrie sur- 
passeth lykewise* the wicked doings of king Herod. For S l John 
Baptist reprehended Herod and would not alowe his acte, in taking 
only his brothers wife. But king Henrie (whom this our holy John 
reprehended), put away his lawfull and vertuous wife and tooke to 
him (as is rehearsed) his owne unlawfull daughter, made sure alrea- 
die to an other and in honestie no better then an harlott (i). Herod 
was sorie for his rashe promise made to the woman dauncer * his 
daughter, when he heard her aske S* Johns heade; but kinge Henrie 
was nothing at all sorie for the promise he made of this our holy 
Johns head, but wilfully and maliciously sought all unlawfull meanes 
to cut yt from the bodie, nether respecting his age, his vertue, his 
leaminge, sanctity of life, dignitie, nor other quallitie in his worthie 


turn mors huius Iohannis Roffensis neci Iohannis Baptistae per 
omnia respondeat 


Gap. VII. — Henricl crudelitas longe superavit Herodis 
et aliorum tyrannoram orudelitatem. 

212. Quod si yero alia nunc ratione tentare libeat, videbimus 
huius Iohannis causam tantum Iohannis Baptistae egregium illud 
facinus in plurimis, si fas sit ita dicere, superare, quantum Henrid 
saevitia Herodis crudelitatem excedit. Nam Iohannes Baptista Hero- 
dem arguit quod fratris sui uxorem solummodo accepisset ; at Iohan- 
nes noster Henricum reprehendit quod, relicta uxore legitima, piis- 
sima et integerrima muliere, propriam suam filiam, sicuti antea 
expositum fuit, eamque * non modo iam alteri nuptam, sed et mere- 
tricem infamem atque impudentissimam sibi iunxerat. Herodes tri- 
stitia affectus fuit propter iusiurandum temerarium, statim atque 
audivisset saltatriculam caput Iohannis Baptistae in disco poposcisse; 
Henri cus e contra nec aetatem et canitiem viri, nec eius virtutem, 
pietatem, eruditionem, dignitatem, aut ullas alias praeclaras eius 
dotes reveritus, tantum abest ut doluerit, quod illud sacrum Iohannis 
nostri caput devoverat esse truncandum, ut ex insita et inveterata in 

212. — 1 and 2 et avant corr. 1 . — * tffaci dan* 1 . 

(1) Voir plus heat Vie dt Fiehtr nn. 133-7, atec les notes. 
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personage. The facte of kinge Herod, for which S‘ John dyed, did 
most concerne the iniurie which Herod did to his brother, whose 
wife he tooke. But the facte of kinge Henrie, wherfore our blessed 
John dyed, did not only towch the iniurie committed against the ver- 
tuous lady, his lawful] wife; but it contayned the expresse contempt 
of our holy father the pope and of the authorise of the catholicke 
Church, besyde the occasion of sinne and scandall which it gave to 
the partie, that did pretend tytle to her whom the king would needes 
marrie. 

213. But what should I speake of Herode, whose crueltie was 
nolhinge to be compared to this kinge? For 1 in malice, which he 
shewed to a great number of holy and learned men, principally to 
this our holy father, he 8 had never yet his lyke, bearinge the name 
of Christ and professing his faith. In unthankfulnes he was much 
worse then Alexander; for he did not only nothinge consider the 
great affiaunce, which his noble father kinge Henrie the vu tb had in 
this holy man, making him at his death one of his executors (as we 
have before mencioned),- nothing way 8 the singuler affeccion and 


eum malitia illud modis omnibus gestiret praescindere. Herodis 
nefarium scelus, propter quod reprehensum Iohannes Baptista morti 
erat adiudicatus, potissimum versabatur et positum erat in iniuria 
erga fratrem, cuius uxorem abduxerat. Henrici flagitium, propter 
quod Iohannes iste Roffensis est crudelissima morte oppressus, non 
in eo solum erat quod Catharinam uxorem legitimam repudiasset, et 
offendiculi et peccati occasionem Perceio regulo, cuius Anna Bolena uxor fuit, 
praebuisset, sed quia patris nostri Ponlificis Maximi et sanctissimae 
matris Ecclesiae Romanae auctoritatem sceleratissime contempsit et 
pro nihilo duxit. 

213. Sed quid Herodem dico, cuius immanitas cum huius Henrici 
immanitate nulla ratione est conferenda? cuius insignem malitiam et 
barbaram feritatem, quam erga alios sanctos, sed in primis in hunc 
venerandum antistitem exercuit, nullus umquam eorum, qui Christo 
nomen dederunt, exaequare potuit; qui et Alexandra magno, infideli 
et ethnico imperatore, quoad crimen ingrati animi erga amicos suos 
aut suorum deterior filit. Nam ille familiarem et amicum suum Parmenidem 
Philiotam, venerandum senem, olim patri suo carissimum, Callisthenem condis- 
cipulum, Attalum, Eurilochum, Pausaniam multosque alios Macedoniae prin- 
cipes, qui ipsi di vinos honores dare noluerunt, e medio sustulit. Henricus 


213. — 1 aprh corr. 1; avant corr. who. — 2 add. post. 1. — 3 wayinge SL 
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credit that his graundm other, that worthie lady Margarett countesse 
of Richmond and Darbie, had in him above all the prelattes and 
byshops of y e lande, bat setting at nought the great vertue, learning 
and holines, which he perfectly knewe to be in this so rare * a bishop, 
and utterly forgettinge the honor and fame, which by him both he 
and all his realme had gotten, lyke a most unthankfulle prince and 
most contemptuous of his soveraigne and holy father, the head of 
Christs Churche in earth, sought out most wickedly all the meanes 
he could to intrapp this holy bishopp and vertuous cardinall. And 
contrary both to the law of God and decrees of our holy mother the 
Church, being a meere laye prince and so havinge noe authoritie nor 
iurisdiccion wherby he might lawfully thus proceede against an 
annoynted bishopp and cardinall of the Churche of Rome, but that 
by intendinge the least of the waies which he used against him, must 
of necessity incurre the soare and greevous censure of excommunica- 
cion, accompanied with many other more daungers and inconve- 
niences 4 then can well now 6 be rehearsed. He (I saie) contemning 
all these, did most wickedly take upon him and usurpe the authoritie, 
which before his daies never christen and catholicke prince did. And 


vero quqnti hunc unum pater suus Henricus VII fecerat, quern et 
administratorem testamenti sui reliquerat, parvipendens. aut quanto 
in honore ac pretio apud aviam suam Margaretam, Richmondiae et 
Darbii comitissam, quae ilium omnibus pontificibus et praelatis 
to tins Angliae praetulerat, fuerat habitus, parum considcrans, sed et 
doctrina eius ac pietate conspicua, quam in eo prae ceteris omnibus 
relucere conspexit, neglecta, oblitus denique illustris famae, quam 
huius solius episcopi gloria et ipsi et universo regno suo apud 
exteras nationes pepererat, ingratissimus princeps, et in summum 
pontificem Christi in tern's vicarium ac patrem suum spiritualem 
rebellis, propter negates sibi ab isto di vinos honores, dum ipsum esse caput 
Ecclesiae Anglicanae in spiritualibus confiteri nollet, occasiones undique 
captavit ut hunc episcopum simul et cardinalem, * virum sanctissi- 
mum, poenis gravissimis statutorum suorum illaquearet. Neque hoc solum; 
sed cum esset mere laicus princeps nullamque haberet potestatem 
aut iurisdictionem in episcopum iam inunctum et consecratum, addo 
etiam in. S. R. E. cardinalem, qui ne levissimam quidem corpori eius 
iniuriam facere potuit, quin in anathematis et maioris excommuni- 
cationis gravissimum tollmen phiribus ac maioribus, quam in prae- 
senti explicari potest, periculis comitatum incurreret, his omnibus 

— * (m. d. a. I.) d. a. L m. 2. — * om. 2. 
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which John Calvin, an hereticke, did utterly detest and condemne in 
him and against all lawe and reason most cruelly put to death this 
man of God over whom nether by law nor custome he could have 
any criminall iurisdiccion, but ought (yf he had made an offence) to 
have referred the hearing and discussing of his crime to his metropo- 
litan, or rather to the cheef head of all bishopps, to whom only the 
iudgement and hearinge of a bishops crime in a spirituall cause (as 
this was) * doth and alwaies hath of right appartained. And as the 
enormities of king Henry in this case were soe exorbitant and sur- 
passing T all lawe, reason and conscience, so is the wonderfull work- 
ing of Almightie God (whose iudgments are secrett and strange in 
our sightes) much to be marked and noted in him and his adherents. 
* p. 170 . * For as God of his owne nature is patient and longe sufferinge, 

because he expecteth the amendement of our sinfull lives; so is he 
also iust in his doings and punisheth greevously, where no amend- 
ment is indevored : as now may well be perceived by these persons, 
y* were persecutors of this blessed man, for they escaped not the 
vengeance of his heavie hand, as shall be declared unto you. 


spretis et contemptis, auctoritate capitis Ecclesiae Anglieanae proximo post 
Deum, quam nullus alius ante eum christianus et catholicus princeps 
vendicare ausus fuerat (quod in eo Iohannes Calvinus, patriarchs et 
antesignanus haereticorum, valde vituperavit), sibi usurpata, contra 
ius fasque, virum sanctissimnm innocentissimumque, in quern nec 
iure, nec consuetudine iurisdictionera aliquam in criminalibus exer- 
cere potuit, sed, si quid in eum deliquisset, ad metropolitanum suum 
aut ad summum pontificem,ad quern criminum episcopalium (quorum 
e numero hoc esse dicebatur) cognitio de iure ab omni antiquitate 
pertinet, corrigendum remittere debuerat, capitis damnavit. Sed 
sicut Henrici in hunc impietas contra ornnem iuris et aeqiritatis 
rationem perpetrata fuit; ita mirifica Dei providentia eiusque divina 
et suavis omnium rerum dispensatio (cuius iudicia et secreta et 
mirabQia in oculis nostris sunt) in hoc rege eiusque assedit est 
liquido observanda. Nam ut Deus est natura patiens, benignus et 
longanimis, exspectans nos ad paenitentiam et perfectam detesta- 
tionem peccatorum commissorum, sic severissima et iustissima 
ultione graviter eos affligit, in quibus nulla spes aut indicium exstat 
vitae eraendationis in posterum : sicuti ex his omnibus nefariis homi- 
nibus, qui hunc virum persecuti sunt, quorum nullus erat qui iram et 
vindictam Dei cvasit, palam fiet. 

— • (in a-was) add. post. 1. — 1 passing 2. 
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214. And first to begin with the ladie Ann Bullen, as the cheefe and 
principall cause for whom all this wofull tragedie begone, who was 
also the cheef persecutor of this holy man, marke how she was in short 
space after cast downe from the topp of her high honor and dignitie 
wherin she was exalted ; and for a most foule and abhominable 
incest committed with her owne brother, besides sundrie adulteries 
with other persons, was throwne into cruell and strait pryson, where 
she remayned not longe before she was condemned to death (1) 
by sundrie noble men of this realme, that lately before were fall 
plyable and readie to please her in all her commaundments : wherof 
some were neere of kindred imto 1 her, yea, one of them, her owne 
father (2). According to which condemnacion she was put to open 
and shamefull execution of death, leaving behind her nothinge but 


Cap. VIII. — De morte infhmi Annas Bolenae et aliorum regis 
assaclarum &c coDsili&riorum qnl hole martyr! maxima 
infest! faerunt. 

214. Atque ut ab Anna Bolena, quae est praecipua totius trage- 
diae huius architects et episcopum nostrum prae ceteris maxime 
vexavit et afflixit, exordiar ; animadvertite, quaeso, quomodo mutatis 
vicibus, de summo honoris sui fastigio, ad quern a rege praepropere 
et nimium intempestive evecta faerat, brevi post tempore deiecta, 
propter horrendum incestum quern cum fratre suo germano commi- 
serat, aliaque innumera adulteria cum aliis perpetrata in artissimum 
conclusa carcerem, ibi tamdiu detenta fait, quoad a multis regni 
proceribus, qui ei antea per omnia obsequentissimi clientes faerunt 
et quorum nonnulli sanguinis propinquitate ei erant coniunctissimi, 
inter quos et proprius ipsius pater (ut vulgo credebatur) exstitit, quos 
omnes rex in hac causa quaesitores seu iudices delegavit, rea capitis 
censeretur. Ex qua eorum sententia morte infami postea affecta, 
nihil praeter turpem et probrosam nominis sui et rerum a se gesta- 

214. — 1 to 2. 

(1) En itudiant les documents mis an jour dans ces demiers temps, il semble 
qn’Anne Boleyn mount innocente des crimes qn'on lui impntait Ce n’est ividem- 
ment pas ici le lien de faire la preuve de cette assertion. — (2) Thomas Boleyn 
sfegea seulement parmi les juges des soi-disant complices de sa fills; mais en 
condamnant ceux-d, il reconnaissait implicitement la culpabilite de la reine. 
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tst vide . 


an infamous name to remaine for ever. Of whose losse the kinge 
himself tooke so title sorrowe, that the verie next day after she was 
dead, he was maryed to an other wife (1). 

215. Next that, the lord Cromwell is to be remembred who with 
great dilligence solicited the matter to the kinge and emestly pro- 
voked him in this and many other ill purposes. He beinge advaunced 
to such honor and authoritie, as no * man in this realme at that time 
bare the lyke about the kinge, grew at last into such hatred amonge 
the noble men and commons throughout the realme for his intoller- 
able and tyrannical crueltie exercised over them, that finally he 
was by sundrie practises brought also into the kings displeasure and 
so cast into miserable prison, condemned to death by Acte of Perlea- 
ment for heresie and treason, and after executed according to his 
iudgment, no man pittyinge his case. 

216. Then tometh to mind M r Thomas Crammer, archbishopp 
of Canterburie, who of his owne power, without iust warrand or 
authoritie, pronounced the sentence of divorce between the kinge and 
queene. And after, calling this holy man before him and others, cast 


rum memoriam numquam intermorituram post hanc * vitam reliquit. 
De cuius interitu rex ipse erat tam parum sollicitus, aut anxius atque 
tristis, ut sequenti post die aliam duxerit. 

215. Post hanc baro Cronwellus memorandus nobis est, qui et hoc 
divortium summa cum diligentia apud regem sollicitavit, et Lachito- 
phelicis suis consiliis eius impios conatus tam in hoc negotio quam in 
plerisque aliis plurimum iuvit. Qui post quam ad tantum culmen 
honoris et dignitatis ascendisset, ut nullus in toto regno, solo rege 
excepto, ipso esset superior, tam apud proceres quam populares 
propter into!erabilem,qua eos depressit, tyrannidem itaodiosus evasit 
ut tandem clandestinis multis actionibus in odium regis adductus, et 
in teterrimos car ceres detrusus, ac propter haeresim et proditionem 
regi intentatam statute Parlamenti morti adiudicatus, sua ipsius lege, 
quam ipsemet antea iniquissime in alios tulerat, condemnatus, idem 
mortis genus subiit, nemine mortalium eius fortunam et casum com- 
miserante. 

216. Proximus huic Thomas Cranmerus, archiepiscopus Cantua- 
riensis, qui, sua privata potestate fretus, nullaque a sede apostolic a 
facilitate ad id accepts, sententiam divortii inter regem et reginam 
pronuntiavit, et virum hunc innocentissimum, duo ilia iur amenta 

(1) Anne pint sur l'Acha&ud le 19 mai 1536 ; le lendemain le roi Apousait Jane 
Seymour. 
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him into prison with as much extremity as could be shewed, for 
refusing the two new oathes, the one of the kings new marriage 
and 1 the other of supremacie, from whence he was never delivered, 
till death ridd him of all worldly care. This M r Crammer, although he 
continewed his place and dignitie during the unnaturall and cruell 
times of kinge Henrie and the infant his so^ne king Edward, yet at 
last * in the raigne of that 8 blessed ladie 4 queen Marie, when the true 
light of iustice and 8 Christs auncient and catholicke religion began 
againe to shine, he was called to a reckoninge for many of his former 
ill doings. And lastly standinge stiffe in divers horrible and fowle 
heresies, was most wortbly burned with fire and consumed to ashes. 

217. * Likewise M r Rich, the kings solicitor, that gave false testi- *P- 
monie against him and was forswome at his araignement in so falsely 
betrayinge him, although for many yeres after he continewed cor- 
ruptly gatheringe 1 of welth till the daies of king Henrie were ended, 
yet have I bene credibly informed that, yf the kinge had lived but a 
fewe daies longer then he did, he was growne into such harty * dis- 
pleasure against him for sundrie falshoods and deceipts in fraudulent 


recenter instituta, unum de novis nuptiis regis confirmandis ac suc- 
cessione stabilienda, de litulo et honore primatus sui alterum 
praestare recusantem, inhumaniter coniecit in carceres, ex quibus 
numquam postea exivit, quoad eum mors omnibus huius vitae curis et 
aerumnis liberaret. Qui licet archiepiscopatu illo, turbulentissimis 
pariter et saevissimis temporibus Henrici VIII eiusque filii 
Edovardi VI pueri, suraraa cum pace et tranquillitate firueretur, 
at Maria regina catholica felicissime regnante, cum verae iustitiae 
et avitae fidei lux catholicaeque fidei splendor de integro effulgere 
coepit, revocatus ad rationem pristinae vitae et scelerum suorum 
reddendam, cum horhbiles quasdam haereses obstinatissime defen- 
deret, igne consumptus et in cineres redactus est. 

217. At Richaeum ilium regis sollicitatorem ac negotiorum gesto- 
rem paene praeterieram, qui et falsum testimonium contra hunc epi- 
scopum tulit et dum commissum sibi secretum nequiter proderet, 
homo videlicet periurus, apud iudices a rege delegatos istum accu- 
savit. Hie igitur, quamvis multis annis plurimas opes collegerat 
eisque usque ad mortem huius Henrici potitus fuerat, tamen. uti 

816. — 1 om. 2. — * now intereaU dans 1 acant eorr., mats effaef tnsuite. — 
* most add. 2. — 4 (that bl. ladie i apris corr. 1 ; a rant eorr. this most noble. — 
*of2. 
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purchasinge and exchanging of lande between the king and him : 
wherin the king was deceived of no small valewe. And lykewise for 
divers bribes extorted upon many of his subiects, that he was finally 
determined to have attainted him of fellonie, extorcion and periurie 
and so in one hour to have spoyledhim of all y* greate heape, which 
he so falsly had raked together in many yeres before (1). But * being 
after in the wicked time of the infants raigne, advaunced to high 
honor and place farr above his desert, yet lived he to be deposed 
again of that place, even by the same persons that preferred him. 
But after 1 * * 4 * in the daies of that noble and blessed queene Marie of 
worthie memorie 6 he became penitent (as I have heard) for many of 
his offences ; for the which God permitted him (as it may be thought) 
to die in better order then the rest before did. But true it is that 
after his death his body escaped a narrow daunger of buminge : for 
at such time as he was dead and his bodie laid into a coffin ceared 
* P- 173. and balmed, and certain candells set upon the hearse, * as the 


accepi ab hominibus fide dignissimis, si rex solum ad paucos dies 
superstes fuisset, constituerat eum repetundarum et periurii reum 
peragere, unaque hora toto eum divitiarum cumulo, quern multis 
annis praecedentibus et longo tempore congesserat, spoliare : tanto 
in odio propter insignes fraudes, quibus regem in emptione quarun- 
dam terrarum cum maximo eius damno deceperat ac simul propter 
munerum, quae a plebe acceperat, corruptelam erat eius nomen. 
Regnante porro Edovardo VI Henrici istius filio, licet ad maiores 
honores, quam ipse umquam meruerat, evectus faerit, ab eisdem 
tamen, qui eum provexerant et auxerant, paulo post privatus fuit 
Succedentibus vero temporibus reginae Mariae, pientissimae feminae, 
pacnituit eum,ut postea accepi, multorum facinorum suorum; propter 
quam paenitentiam fortassis Deus Opt. Max. meliorem ei vitae 
finem concessit, quam ceteris eiusdem farinae hominibus dedisseL 
Quamvis, ut rem verissimam narrem, cum post mortem cadaver 
eius unguentis optimis delibutum fuisset, multis circumcirca candelis 

— * apris corr. 1 ; avant corr. and. — 4 apris corr. 1, arant corr. now ; since 2. — 
4 (that-memorie) apris corr. 1 ; avant corr. of queen... et deux ou trois mots 
ditruits par le feu. 

(1) Richard Rich fut si pen menac6 de disgr&ce que Henri VIII lui octroya par 

son testament une gratification de 200 livres et le nomma consefiler de ses ex6cu- 

teurs testamentaires. Cfr. Rtmer, F order a, 6dit Holmes, t VI, parte m, p. 145. On 

pent lire sur ce personnage one notice bien documents dans Athenae Cantabri- 

gientts, voL I, p.253-6. L'incident, qui marqua les funirailles de Rich et que notre 

biographe va raconter, n'est mentionn£ nolle part ailleurs. 
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maimer was, one of the candells ether by the will of God, or els by 
negligence of some of the watchers that were absent, fell downe and 
tooke hould first of the cloathes and after of the coffin, that in the 
end, before any man* was ware, the fire was fastned upon the cear- 
clothes, where this miserable carcas lay ; and had without all doubt 
consumed the same into ashes, as a great part therof was not with- 
standing 7 , had yt not bene speedily espied by certaine of the servants 
by chaunce, who saved the rest* for that time, though not without 
great daunger to the body and the rest of the howse also. All which 
so narrow escapes I can impute to nothinge, but only to the goodnes 
of God for that he conceived (as before is said) some repentance , 
though I neverheard of any pennance by him done at all. And ther- 
fore for the state of his sowle I leave all the secret judgment of [God] *. 

218 . Last of all it is worthie to be remembred how iustiy the 
kinge himself was plagued first by the inordinate number of his wives 
being in all vi and not one lawfull more then the first, as may be 


pro catholicae Ecclesiae ritu accensis, contigit unam candelam, 
sive Dei voluntate, sive vigilum et custodum neglegentia cadentem, 
prius omamenta, post ipsum cophinum incendere. Neque hoc solum ; 
sed ut postea deprehensum fuit, linteamina unguentis odoriferis 
fragrantia corpori circumiecta inflammabantur * corpusque ipsum 
nonnibil ab igne attingebatur; quod sine dubio totum in cineres 
redactum fuisset (nam aliqua eius pars combusta fuit), nisi quidam 
famuli, re perspecta, tarn corpus quam domum, in qua erat, ab 
incendio liberassent. Quod non nisi Dei immensae benignitati accep- 
tum referri debet; eo quod iste, ut antea diximus, aliquantulum 
resipuerat; licet, cum de restitutione aut pro rebus male acceptis 
satisfactione nihil pro certo compertum habeam, quo in statu anima 
eius sit, aut quibus receptaculis contineatur, totum divinae miseri- 
cordiae relinquendum sit. 


Gap. IX. — In quae infortunia Deus permlsit Henricum 
inddere post eius caedem ac de foedltate corporis eius et 
iis quae circa mortem illius contigerunt . 

218 . Ad extremum nec illud praetermittendum est quantum rex 
ipse Dei flagellis fuerit attritus. Primum in uxorum suarum numero- 
sitate; sex enim habuit, nec ullam, ut probabfliter colligi potest, legi- 

— * bodie 2. — 7 (as-withstanding) om. 8 ; add. post. 1 — * (the r.) all 1 acant eorr n 
2. — • (and-God) out. 2; add. post 1. 


• p.l"26. 
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thought. Of these six two were repudiate, two beheaded for inconti- 
nencie, one killed wittingly 1 in childbed for saving of her child and 
the sixt survived him, wherin her fortune was better then the rest of 
her fellowes. For (as I have heard reported 9 by such as had no cause 
to lie) he was wearie of her, longe before he dyed; and therfore, yf 
he had lived but one yere longer, ment to have framed such matter 
against her for heresie, as should have cost her her lyfe (1), as it did 
some others of her predissessors before. And as for beyre male of 
his body which he so much desired and made so great a dooe for, as 
though the realme had bene utterly undone, yf he had dyed without 
* p. 174. yssue male, we see that God for some purpose permitted * him at 

last to have a soone, rather (as it may be thought) y* no mo * sillie 
woman should loose their lyves for satisfying his licentious and vaine 
appetite, then for any other iust respect But as 4 after his death the 
raigne of that sonne was verie short and his yeres verie fewe; so is 
there no great matter praise worthie to be written of him. But of 
things donne under the color of his name and authoritie have we all 
great cause to lament which tended to nothing els but the overlhrowe 


timam, praeter primam. Ex quibus duas repudiavit; duas propter 
crimen incontinentiae capite truncavit; unam, ut partus servaretnr, 
de industria in puerperio exciso eius utero mori fecit; sexta superstes 
post mortem eius erat, ceteris hac una in re felicior. Nam ut ab ipsis, 
quibus nulla mentiendi causa erat accepi, statuerat, si uno tantum 
anno supervixisset, accusatione in earn propter haeresim intentata, 
illam non minus quam alias quasdam uxores aut concubinas suas de 
medio tollere. Quod vero attinet ad heredes masculos de corpore eius 
progenitos, de quibus tantopere erat sollicitus, quasi de toto Angliae 
regno actum fuisset si heredem nullum talem reliquisset sibi succe- 
dentem, videmus Deum Opt. Max. cert as quidem ob causas donasse 
ei heredem, magis fortassis ne qua misera muliercula vitam suam ad 
eius turpissimum desiderium explendum perderet, quam ulla alia 
ratione permotum; sed ut mortuo patre nec iste filius diu fuit super- 
stes, ita nihil amplius magna laude dignum de eo scribendum ait 
cum de rebus, sub uinbra nominis sui gestis, merilo habeant boni 
omnes quod conquerantur. Neque enim ad alium finem, quam ad 

818. — 1 om. 1 — * om. % mats non 4; odd. post. 1. — * om. I — * am. L 

(1) Cette appreciation snrle sort qni attendalt Catherine Parr derive d'nn rteit 
da J. Foss, Acts and monuments, H Cattley (1838), voL V, p. 563-61. La fond de ce 
rteit aembla vtridiqne. 
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and extirpation of the catholick faith, here within this realm, as we 
felt and tasted; and should still * have tasted * dayly more and more T 
yf God had not taken him away * upon some speciall favour (as may 
be thought) and mercifull pittie, which at last he began to have of 
this poore afflicted countrey, reducing yt againe to the trew and 
auncient faith by the cuttinge away ' of such an impe, at whose 
hands we were not to looke for more grace, then the father by his 
pemitious examples had grafted in so incestious and damnable 
a stock. 

219. Then note bis unmertifoll 1 and unspeakable crueltie, wherin 
he was once entred by the horrible murder of this holy prelate, he 
conceived such a bouldnes and therwith all was stooken with such a 
blyndnes, that in crueltie he was to be accounted nothing inferior to 
Nero. For wheras Nero committed execrable parricide in causing * his 
natural] mother to be slaine; and not satiate therwith, commaundinge 
that in his presence her bellie should be opened to thentent, as he 
said, that unnaturally he might behould the place where he was con- 


catholicae fidei in hoc regno interitumeteversionem tendebant, sicuti 
plane sensimus et gustavimus, et multo adhuc amplius sensissemus, 
nisi ex Dei speciali in hoc regnum favore et gratia (uti credere par 
est) quod nimirum ad fidem catholicam et Ecclesiae gremium paulo 
post quasi postliminio revocare decreverat, fuisset ex hac vita prae- 
reptus; et veluti surculus quidam, antequam maturesceret aut pullu- 
laret, praetisus, a quo non plus sperare boni potuimus, quam in eo 
pater eius tarn incestuosus et damnatus stipes pemiciosis suis exem- 
plis inseruisset. 

219. Memorabilis etiam fuit ilia Henriti nostri ferotitas et trucu- 
lentia incredibilis; in quam post quam semel per nefandum et sacri- 
legum huius episcopi et cardinalis homicidium se praetipitasset, 
tanta deinde caetitate percussus fuit ut ipso Nerone nihilo videretur 
inferior. Nam ut iQe execrabile parritidium commisit, dum matrem 
suam propriam iugularet, neque hoc scelere satiatus, praecepit et 
ventrem eius exsecari ut receptaculum, in quo fuit in utero * eius * p. 
conceptus, con temp laretur; sic alter hie Nero Henricus non modo 
parricidal i saerflegio se obstrinxit, sed uno et eodem temporis 
momento haeresis nefandissimum scelus cumulavit, dum catholicae 
Ecclesiae matris suae, quae est unica sponsa Christ i in terris, viscera 

— • add. post. I. — • add. peat. 1. — 1 (d. m. a. m.) m. a. m. d. 1 — * om. L — • add. 
pott. 1. 

819. — 1 aprit correct, i; meant eorr. nnirenalL — * (in e.) om. t 
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ceived in her woumbe; this kinge Henrie, an other Nero, did not 
only perpetrate parricide and sacriledge, but also that haynous 
trayson of heresie all at one clapp; whiles in rypping the bowells of 
•p. 175. his mother, the holy Churche and verie spowse of Christe * upon 
earth, he labored to teare her in peeces and dispisinge her authoritie, 
being but one of her rotten members, mounstrously tooke upon him 
to be her supreame head. For this only acte (yf he had done nothing 
els) alwais was and by law is accounted so enorme and exorbitant, 
that, as he which withdraweth or detracteth from any peculiar church 
her right, doth manifest iniurie and wronge, so he that goeth about 
to take awaie the priviledge of the Churche of Rome, geven of Christ 
himself the supreame head of all churches, falleth into heresie. And 
wheras the other transgressor is to be termed iniurious and unna- 
tural! s , this kinde of offence is to be called 4 both scismaticall and 
hereticall * for he doth violate faith and nature 6 in attemptinge 
against that Church which is the mother of faith (1). 


discerperet et exenteraret, eamque in multas partes dividere et 
dissecare contenderet; cuius auctoritate contempta, ipse, licet homo 
laicus et membrum tantum unum idque putridum eiusdem exsistens, 
personam capitis illius, quod est monstri simile, sibi arrogaret. Quod 
unicum eius sceleratum factum, si nihil aliud in vita perpetrasset, 
usque adeo foedum et abominandum videtur ut, sicuti ille qui parti- 
cularis alicuius ecclesiae iura sibi sumit, manifestissimam illi iniuriam 
cum sacrilegio coniunctam facere censetur, ita qui privilegia Ecclesiae 
Romanae ipsi a Christo tamquam supremo o mnium ecclesiarum 
capite concessa et tradita rapit et arrogat, in haeresim apertissimam 
incidat necesse esL Sic enim Nicolaus pontifex in epistula ad Michaelem 
icnperatorem rescripsisse his verbis apud Gratianum legitur : Unde non 
dubium est quisquis cuilibet ecclesiae ius suum detrahit, iniustitiam 
facit; qui autem Romanae Ecclesiae privilegium ab ipso summo 
omnium ecclesiarum capite traditum, auferre conatur, hie procul 
dubio in haeresim labitur, et cum Ole vocetur iniustus, hie est 
dicendus haereticus; fidem quippe violat, qui adversus illam agit , 
quae est mater fidei, et illi contumax invenitur, qui earn cunctis 
ecclesiis praetulisse cognocitur. Haec ille. 

— * (a. n.) add. post. 1. — * in him add. 2. — 4 both a schismaticke and an heretik 
add. post. 1. — • (a. n.) add. post. 1. 

(1) En face da ce passage on lit dans le codex 2 la note marginale : Distinct. 22, 
can. JO [lisez 1], C’est en effet l’interpritation large dn canon dt6 textnellement 
dans la traduction latine (Cfr. Corpus iuris canoniei, 6A. Fried berg, L I, col. 73). 
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320. But this our second Nero was not yet content w* this abho- 
minable acte, but heaped a great many moe upon yt, rasinge to the 
ground holy monasteries, priories and all other sorts of religious 
howses, profaninge them with all the holy reliques and pretious orna- 
ments dedicated to the service of God, not sparinge the bloodshedd 
of all such holy men and .learned clerks, as preferred the pleasure 
of God and commaundment of their mother the catholicke Church 
before his unlawful! ldwes and wicked will. And as 1 for noble per- 
sonages of this realme, both men and women, he spared nether kindred 
nor others; yea, many times for a word spoken against him 1 he would 
revenge by death, weareyt spoken upon never so reasonable a ground 
or cause. By reason wherof more of y* nobillitie were consumed 
in his daies, then in any three of his predissessors, since this realme 
was first inhabited. So that in murder (if it be well considered) * 
he passed the cruell Turke Sclimen. To this, ioyne his licentious 
and wanton expences, wherby he * consumed the treasure of his 
realme; and then falling into lacke, turned his gould and silver into 


230. At hie novus Nero non hoc solum scelere et impietate se 
contaminavit, sed pleraque alia accumUlavit, dum monasteria omnia 
sui regni solo aequavit, prioratus et quascumque religiosas domos 
alias, ipsas memorias et reliquias martyrum et aliorum sanctorum 
una cum sacris vestibus divino cultui dedicatas profanavit, sanguinem 
denique omnium, qui legem Dei et praecepta Ecclesiae nequissimae 
eius voluntati praetulerunt, effudit Sed neque ab huius regni amplis- 
simis proceribus viris aut feminis, quantumvis propin quis et sibi 
cognatione iunctis.temperare sibi potuit, quia propter unum solum 
verbulum, licet non sine summa ratione contra eum prolatum, manus 
suas eorum sanguine respersit Ex quo factum est ut, tempore huius 
Henrici, multo plures ex praecipua nobilitate et proceribus sint 
crudeliter interempti, quam toto spatio trium regum antecessorum 
suorum quorumcumque, ex quo hoc regnum incob coeptum fuit. 
Propter quae omnia non immerito ipsum crudelitate nmninm crude- 
lissimum Selimum Turcarum imperatorem superare videbatur. Sed 
adiungamus et his vitam eius dissolutissimam et in omni genere 
intemperantiae ac petulantissimae libidinis actam, in. qua sic univer- 
sos regni thesauros dissipavit ut postea, cum maxima pecuniarum 
inopia premeretur, coactus fuerit * aurum et argentum, quod erat 

220. — 1 am. S. — 1 («p. a. h.) speakinge 2. — • (if-considered) aid. post. 1. 
to*, xn. 16 


•p.176. 


*p. 128 

ad p. 131 
median]. 
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copper (1). And after spending? the same unthriftely 4 , tooke of his 
subiects so excessively, that never prince in this realme lived with 
lesse love and favour of all good people. Though amonge flatterers 
and parasites, amonge whom this treasure was spent 5 , never any so 
highly magnified and exalted. 

221. Then consider how iustly he was plagued in his grose body 
many yeres before his death with soares and diseases, that grewe 
upon him by meane of drunken surfetts, ydlenes, slouth and vitious 
trade of lyfe amonge women, sparing nether kindred nbr other, yf 
she lyked his carnall appetite. Wherby he became at last so impotent 
and so 1 loathsome, that, when the chirurgians should dresse him, it 
hath bene reported by some of his privie chamber, that they have 
smelt the ill savour of his soares the space of two chambers before 
they come at him. 


apud nos purissimum et faecis omnis ac alienae matcriae expers, in 
cuprum convertere. Quo etiam inanissimis sumptibus decocto et 
exhausto, tantum a suis subditis nummorum emunxit, ut nullus 
eorum, qui regni huius habenas ante eum moderatus est, minore cum 
gratia et benevolentia populi rempublicam rexerit; quamquam apud 
gnathones suos et parasitos, inter quos tarn immensas opes pro- 
fuderat, nullus eo pluris fiebat aut magis in caelum extollebatur 
laudibus. 

221. Animadvertamus porro quantopere Deus superbiam hominis 
depresserit in nimia corpulentia seu crassitie potius et obesitate 
corporis sui insolita, ut parum aut nihil a monstro aut informi 
quadam mole carnis differre videretur. Ex qua tot vulnera atque 
morbi consecuti sunt, qui ex comissassionibus, ebrietatibus, inerti 
otio et frequenti consuetudine feminarum provenerunt, cum nec a 
propinquis aut quibusvis aliis, modo insaturabili eius cupiditati 
arriderent, abstineret ; totque ulceribus tamque male olentibus humo- 
ribus fuit repletus, ut ex ministris privati sui cubiculi quidam narra- 
rint se, cum chirurgi apud eum essent eiusque ulcera tractarent, a 
duobus cubiculis, antequam ad locum ubi infirmus iacebat venirent, 
foetores eius et putredines odoratos fiiisse. 

— 4 add. post. 1 . — h (amongc-spent) add. post. 1 . 

221. — 1 am. 2. 

(1) Cette falsification du numeraire, op£r6e par Henri VIII, jeta ses sticcesseurs 
dans de graves embarras financiers. Cfr. Lingard, History of England t Yol. IV, 
chap, iv, p. 202*3 (Paris, 18-10). 
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222. Lastly and most of all way the daunger of his miserable soule 
dying in the perilous state of excommunication without any 1 * * recon- 
dliadou or repentance knowne or heard of to the worlde (1). Yea, it 
hath bene reported by such as were about him at his ende that he 
dyed almost in desperacion, crying out upon the phisitians because 
they* could not cure him, sayinge : Have 1 thus rewarded you with 
livings and geven you fees, and none of you now 8 able to hdpe me, when 
1 have most need of your hdpe ? And with callinge for S' Anthonie 
Denny, one of his speciall flatterers 4 * * * about him and commonly never 
Carre from him, commaunded him to whipp them. And although be 
perceived at last that by noe meanes he could escape death, yet 


222. Consideremus demum quantum animae suae exitium crearit, 
qui extra sanctorum communionem et ex Ecclesia proiectus, absque 
uDa recondliatione aut paenitudinis significatione (saltern quae 
mimdn innotuit) ex hac vita discessit, quamvis Stephanus Wintoniensis 
episcopal, qui erat ei familiarigsimus, namre saepe solebat habuissa quidem 
Shim ammnm redeondi ad Ecclesiae gremium, aed, dam exspectaret quoad ab 
aliis ad boc inritaretur, potioa quam ut ipse sua sponte id pete re videretur, 
morte praerentum fuisse. * Nec dissimulabo id, quod a multis, qui erant * p. 
praesentes cum animam suam exhalaret, audivi, Alum, quasi despe- 
rata salute, alta voce in medicos exdamasse, quod eum sanare 
possent, his verbis : Vo sne ego, perditissimi homines, multis opibus 
cumulavi et pensionibus maximis auxi, tuque quisquam ex vobis iam 
est qui me possit sublevare, eum summopere ope et auxilio vestro 
indigeam. Simulque D. Antonium Denneium equitem auratum, unum 
ex praedpuis suis assentatoribus, qui fere numquam ab eius latere 

222. — 1 om. i. — * the 2. — • om. 2. — 4 (one-flatterers) apris corr. 1 ; an 
egregiou s flatterer 2 et avant corr. 1. 


(1) L’interpolation dn tradnctenr latin est confirmee par nn passage significant 

de la bmense hom&ie qne l’CYfique de Winchester pronon^a devant toute la conr 

le 2 dteembre 1554. Void ce passage, d’aprfes Ies notes pnblfces par J. Foxx, Acts 

and monuments, id. Cattle; (1838), voL VI, p. 578 : When the tumult teas in the 

north, in the time of king Henry VIII., I am sure the king teas determined to have 

given over the supremacy again to the pope : but the hour teas not then come, and 

therefore it teent not forward, lest some would hate said, that he did it for fear. 

After this, master Knevet and I were sent ambassadors unto the emperor, to desire 
him that he would be a mean between the popds holiness and tits king, to bring the 
king to the obedience of the see of Borne : but the time woe not yet come; for it might 
hast been said, that it had been done for a civil policy. Cfr. Epistolarum Reginaldi 
Boli pais V, p. 296 (Brixiae, 1737). 
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what did he? Can any man report that in all the time of his sickenes 
•p.177. he once called to God for mercy * and forgevenes of his former 
wretched lyfe? Noe, truly. But somtimes lyinge in a studie with him- 
self, and somtimes sorrowinge as seemed by his countenaunce, would 
sodenly say : Oh! I must die. — Yea, S' , would some or other som- 
times saie 5 , you must nudes die once and so must I and every man • 
here ; but J trust you shall not die novae. — Alas (would he say againe) 
thinkest thou that I shall be saved tchen I die ? for 1 have bene a hinge 
and lived lyke akinge (1). 

223. And 1 no doubt but even as his life was sinfull, so after his 
death God shewed a strange example upon his wretched carcasse. 
For at such time, as it was in preparing to be ceared and spiced by 
tbe chirurgians in the chamber at Westminster where he dyed, to be 
after removed downe to the chapped and so from thence to Winsor, 
where it was buryed; it chaunced the said carcasse by mishapp and 


discesserat, evocans, iussit ei ut eos egregie virgis et verberibus 
exciperet. Qui quamvis tandem se videret nudo pacto posse mortem 
evadere, nullus tamen toto tempore huius aegritudinis affirmare 
posset quod divinam opem et misericordiam vel semel implorasset, 
aut remitti sibi praeteritae vitae flagitia postulasseb Quin potius 
nonnumquam apud se cogitabundus, pleruraque etiam, ut ex vultu 
eius deprehendere Ucuit, gemebundus in haec verba erupit : Ah, 
moriendum mihi ut. Cui cum ex adulatoribus circumstantibus qui dam 
respondisset nihil esse certius, quam quod ipsi et cunctis aids statu- 
tum esset aliquando mori, sperare tamen se quod ex hoc saltern 
morbo salvus et incolumis evadere posset: Sed putasne, inquit rex, 
mihi, quandocumque me contigerit ex hac vitaegredi, fore locum mise- 
ricordiae, qui et rex fui, et tam regaliter vixi ? 

223. Atque ut tota eius vita taeterrimis peccatis cooperta fuit, ita 
et post mortem Dominus Deus aliquod in ipsius cadavere indicium 
insolitum evenire permisit. Nam cum chirurgi unguenta odorifera 
paravissent, ut corpus eius mortuum delinirent eodem plane loco 
apud Westmonasterium ubi efflavit animam, ac idud inde deportare 

— * (sometimes s.) saie sometimes 2. — ' one 2. 

228. — 1 Dans le ms. 1 ee § transerit par title premiers main et retoncM par 
Tanonyme, a iti apris si soigneusement biffi ligne par ligne qu'il est devenu quasi 
ittisible. 


(1) Lea versions les pins contradictoires circulirent sur les derniers Joan de 
Henri VIII. D est impossible de dimmer la v6rit6. 
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overboisterous* liftinge to foil to the grounde, oat of which yssued 
such a quantitie of horrible stinkinge fllthie blood and matter, that it 
was no small trooble to a number about yt to dense the place againe 
and to make readie against the next daie for the remove. But before 
all could be done, there came into y* place (as I have bene credibly 
informed) a great blacke dogge, noe man could tell from whence ; 
which dogge (while every body was occupyed) filled him self so 
full, as his sides could houlde, with lycking up this fllthie blood that 
was spilt; and in the end escaped from the guard and divers others 
without hurte; and yet they stroock at him with theirs 8 halberts 
and other weapons, meaninge verily to have killed him, yf they 
coulde (1). 

224. * Others I could have named unto you, that were doers in *p. 178. 
this busines and that of right great callinge, whom God worthilie 


vellent in sacellum quoddam inferius, ut postea Windsorium ad 
locum sepulcri transferretur, contigit ut inter ferendum e manibus 
bainlorum excideret, tantaque copia saniei ac purulenti et foetidi 
sanguinis inde ex hoc casu emanaret, ut circumstantes non nisi 
aegerrime potuerint sanguinem ilium colligere et se ad funus dedu- 
cendum sequenti die comparare. Quin etiam in eundem locum, ut 
accepi, rania quidam niger ex improviso siibintrans, aliis noviute rei 
conturbatis, tantum linxit sanguinis eflfosi, ut latera et venter eius 
mirabOiter distenderenlur, moxque illaesus a satellitibus et aliis, qui 
suis armis atque telis Slum percutere et confodere nitebantur, 
effugit. 

224. Plerosque alios magni nominis viros, qui se his rebus immis- 
cuerunt, recensere possum, in quos omnes Deus iustissimam ultionem 

— f 4ei tout let autret mss n tauf boisterous 2. — *om. 2. 


(1) Le rtcit de cet accident, inspirt, dirait-on, par la triste fin da roi Achab 
(IV Reg., xxu,38), est an arrangement de celai de Xic. Harpsfield (Pretended ditorce 
of Henry VIII., ed. N. Pocock, p. 2084); celui-ci n’a fait que rtproduire Thomas 
Harding, Tanteur prtsnmi d'une narration latine du divorce. (Cfr. Anal. Boll., t. X, 
p. 180, fin de la note 4.) Harding place le lien de la seine an monastire de Sion, snr 
la route de Londres a Windsor. (Test lk qn'un accident serait sorvenu an cercneQ. 
En termmant, fl nons informe de qni il tient son rtcit : Gulielmus Cornelias, qui 
tam tristi speetaeulo interfuit et vix baeulo eanempotuit abigere, ipse mihi narratit. 
Ilium et poUinctores perconterie licet ; egofidem meant non interpono, rent a fids 
dignis audit am etoquor (Ms. Arundel 151, foL 363 1 ). En 1535, un certain Cownsell 
itait portier du monastire de Sion (Letters and Papers, vol. VIII, n. 567). 
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after punished, some by a fowle and shamefull ende, some by leav- 
inge them without ether yssue or kindred, wherby their landes and 
goodes after their death came to the handes of straungers, that fell in 
strife amonge themselves; others were attainted, and therby not only 
their owne bodies executed to shamefull death, but also 1 their lands 
and goods beinge forfeited, their children went a begginge ; some 
came to one mishap and some to an other : which, yf it were written 
at large, would require a longe processe. 

226. These beinge manifest tokens of signes of Gods indignacion 
and heavie displeasure against this whole realme for so cruell and 
horrible murderinge of his holy prophetls, it standeth us in hand (and 
that speedily, without delay) to prostrate our selves before him and 
with humility to beseech him of his infinite mercy and goodnes, that 
we be not, accordinge to our deserts, worthily punished first in this 
worlde by the intollerable yoke and barbarous tyrannye of infideles 
and Turks, and after in the world to come by everlasting paine and 
torment of 1 hell fire. But that rather, by the meritts and intercession 
of this holy martyr, this noble realme may once againe be restored 


el vindictam suam immisit, quibusdam turpi el calamuosa morte 
absumptis, aliis omni herede ex se procreato destitutis bonisque 
eorum ad alienos devolutis, pro quibus post mortem maximae lites 
et contentiones sunt exortae; nonnulb's comprehensis et morti trucu- 
* p. 133. lentissimae addictis, facultatibus eorum * omnibus in fiscum redactis, 

filiis suis miseris et egenis relictis ; aliis denique unum genus gravis 
infortunii, aliis aliud passis. Quae si omnia scriberentur, cresceret 
hoc opus in immensum. 

225. Quae cum sint manifestissima signa et indicia evidentissima 
divinae irae et vindictae in totum hoc regnum propter nefai'iam et 
horrendam caedem prophetarum suorum, aequum est ut confestim 
omni cum humilitate coram ipso prostrati submisse misericordiam 
eius infinitam deprecemur, ne vel iuxta peccata nostra poenas condi- 
gnas et a nobis commeritas luamus in hoc saeculo, intolerabili vide- 
licet iugo et tyrannide infidelium, haereticorum aut Turcarum 
oppressi, aut futuro igne illo aeterno et inexstinguibili torqueamur ; 
sed potius ut huius sanctissimi martyris mentis et’intercessione. 


224. — 1 fand-ako> add. post. t. 

225. — 1 in 2. 
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to that auncient and trewe christen faith, in which our forefathers 
lived these thowsand yeres and more; and that we the dwellers 
therin and our posteritie, may once * againe peaceably serve him in 
y* * same faith all the daies of our lives, and after in the worlde to 
come glorifie him in his heavenly kingdome where he raigneth for 
ever and ever. Amen. 


nobflissimum hoc regnum antiquae et verae catholicae fidei, in qua 
maiores nostri ante mille et amplius annos vixerunt, denuo resti- 
tuatur; nosque eiusdem regni incolae tranquille et quiete per totam 
vitamDeo in hac eadem fide serviamus, ut deinceps in immortalitate 
futura ipsum in regno caelesti, ubi in omnem aetemitatem vivit et 
regnat, glorificare mereamur, praestante D. N. Iesu Christo. Amen. 

— * add. post. I. 


•p. 179. 
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APPENDICE 


Nous donnons id les documents du ms. Arundel 152, dont a fait 
mention notre introduction, Anal. Boll., t. X, p. 177. 


A. WILLIAM RASTALL (1). 

I extrait, fol. 246 r -247 v (2). 

[Certen breef notes appertaining to B. Fyshere, collected oat 
of S r Tbo : Moore's] Lyfe written by M r Justice Restall. 

1. John Fysher (3) bishop of Rochester was borne in Beverley in 
Yorkeshere of honest parents. [He was] fellowe of S‘ Johns College 
in Cambridge and promoted there in degrees to D. [D.]. He was 
chaplen and almost daly attendant upon the lady Margaret countes 
of Richmond and Darby, [mother] to king Henry y® VII., who at y® 
instance of his mother for his great vertu and leming [made] him 
bishop of Rochester 1505 [1503] (4). So he was bushop of y l se^ 
about 30 yeres, [at y®] tyme of his matirdom he was about the age of 
70 [74] (5) yeares. 

His yerly revenues of his bishopric he bestowed in deades of 
charity so much as rema[ined after] y e furnishinge and provision of 
his howse, which was but mean. His revenues [were] not past 400 
[500] (6) markes. Many yeres before his deathe he lay not on a [feder 
bed], but on a hard mattarice, and not in any lynnen shetes, but onlie 
in wollen [blankets]. 

The countess by his perwasion builded 2 colleges in Cambridge 
and y® un[iversity] chose hym to be there protector. Of stature he was 
somewhat passing [y®] highe of y® mean sorte of men, slenderli 
made, and went^veri’ uprighte of comple[xion] sanguine mixed with 
his heire browne and strait, of countenance grave, 


(1; Sur ce personnage, auteur des trois extraits qui suivent, voyez Anai. Boll., 
t X, p. 136 et 174-6. — (2) Cfr. Ms. Harltien 7047, fol. ll r -13\ auquel jemprunte 
les mots mis entre crochets. — (3) En face, dans la marge, on parvient a lire : 
This is.,.. bare , there more at large . — (4) Le chiffre entre crochets est dans le ms. 
une surcharge du chiffre pr6c4dent — (5) Mfime remarque. — (6) Mfime remarque. 
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chereful and amiable, veri witlie he was (1) also and veri discreat and 
sober. 

2. The kinge entendinge to forsake queen Katherin sewed to y e 
Pope to have a commission to de[bate y®] validete or invalidete of 
his mariage, whiche was denied and then he pretendid y 1 y® {queen 
would] consent to a devorce and enter into religion, and thereupon 
had a commission. [The commissioners were Laurence Campeius 
cardinal and legat de latere and cardinal Wolsey. [The] kynge gave 
Campeius y® bishopric of Salisbury (2). The Pope, heringe y® [king’s] 
surmisis were untrewe, revoked y® commission and yet y® cardinals at 
y® king’s ymportufne suit] proceeded in delating thereof. 

3. In lent following, viz. 1529 and 20. of Henry 8., [the] kynge 
cawsed W. Wareham the archebushop of Cant, to send for dyvers 
learned [men of] both universites to come unto hym to Lambeth to 
dispute upon this matter, and y® [king], to seem indifferent, willed y® 
queen to chuse certen of her councel, and so she choise [y® said] 
archebushope and Cuthbert Tunstall the bishop of London, Nicolas 
Weste bishop of Eley, John [Clarke] bishop of Bathe, al four doctors 
of bothe lawes, and withal she choise Jo. Fisher bishop of [Roch.], 
Henry Standishe bishop of S 1 Asaphen, Thomas Abel, John Fether- 
ston, Powell and [Ridley], al 6 doctors of deviniti, men excellently 
lerned and of great vertue, and besides [these she] had other doctors 
of deviniti and others profowndly lerned in y e comon and civil lawes. 

4. The bishop of Rochester offered up to y® legates a boke, whiche 
he had compiled in de[fence of] y® mariage and made an oracion unto 
them to take good head of manifolde incon[veniences], how y® made 
any doubte in this mariage where non is. After y® death [of 
card.] Wolsey, y® kinge not determininge to have any of y® spiritualty 
to be lord [chancellor, offered] it to S r Thomas Moore, who refusing 
it, y® kinge was angri with [him, and caused him to accepte] it. And 
labored to have had him persuaded [on his side in y® matter of his 
divorce; and because he could not be persuaded, he hated him for it. 

5. The king summoned [f. 246 T ] a Parliament (1529)] and choise for 
[k.] and burgases, not onlei heretiks, but also [suche] as he and his 
councel were persuaded to maligne y® clergi and theire welthe. and 
namely divers of his owen councellors and howsholde servants and 
there servants ; and so theis by y® kinges owen drifte made a com- 


(if Toute cette partie du premier extrait est biffee dans le ms. d’un long trait 
transversal, probablement pares que c’est le r£sum6 des nn. 31, 33 et 34 da troi- 
sifcme extrait. — (2) Le copiste ajonte : Quere if he had yt not before . Son donte est 
fonde. L. Gampeggio devint 6v6que de Salisbury en 1524. Cfr. Stubbs, Registrum 
sacrum Anglicanum, p. 165. 
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plaint to y® kinge, and lykewis’ complayned of y® clargi and their 
abuses in y® perliament howse and 3 billes were devised against them 
for lawes : one for diminishynge of mortuaries, 2. for rebaytinge of y® 
charges of probates of testaments and the 3. was inhibitinge y® clergi 
from occupying of farmes, [and] byinge and sellinge of cattel and 
from takinge of pluralite of benefices and non residence. 

The bishop of Rochester spake against thes billes for y l he sawe 
thei were maliciusly devised by heretickes and tended under coler 
of reformacion of abuses to y® utter ruin of y® spiritualty; and he 
affirmed y l this maligninge of y® clergi was for lacke of faith. Relacion 
hereof was made to y® kinge ; and he bearinge dedly grudge againste 
y® bushope, appointed one of y® lower howse to mowe y® next day 
to have y® bishop punished and so thei complained of y® bishop to y® 
kinge. ike Halles cronacle (1). 

During this perliament a prest was drawen and hanged for 
coyninge money (2). 

6. The kinge beinge moved by Sir Thomas More Lord chauncelor 
and y® bishop of Rochester, and y® rest of y® busliopes to repres the 
hereses and newe opinions y‘ began to growe in his realme by y® favor 
showed unto heretickes by Anne Bulein and her confederates, made 
a proclamacion [25 Mai 1530] against y® bringinge in, kepinge and 
readinge of Tyndall’s Testament and other bokes and he hym selfein 
y® Star Chamber a® 1530, 22 Henry 8., commanded] by his awen (3) 
mowthe y* Justices of peace of every quarter of his realme to enguire 
[of] suche persons and to signify y* king’s prohibicion therein. And 
y® kinge also promis[ed] y 1 y® neve testament shulde shorteli after 
be trewli translated ; but he was disswade[d] therein for a time and 
afterwards faworinge y® heretickes, cawsed a false translacion to be 
divulged thorowout al his dominions. 

7. The Pope revofked] y® matter of y® manage to y® Rot at Rome; 
and y® king sent thether D. Bonner and D. [Kerne], seamynge as 
thowghe y®‘ came of them selves onley and not of y* king’s sendinge, 
and thei [to] speake and treat in this matter as of there owen auctor- 
ite and so they un[der] suche protestacion certified y® pope y* al y® 
bishops, clargi and noble men in England were agreed to have this 
divorce. Y® Pope required a certificat hereof! Y® king labored for this 
certificat; and Sir Tlio. More, bishop Fisher and y® queen’s councell 
and oth[er] learned devines refused to set to there names and seales 
unto it. For which cawce y® Pope reiected y® certificat, when yt came 
to Rome. 

(1) C’est un renvoi A la chroniqne d'fcdouard Hall. Cfr. Anal. Bolland., L X, 
p. 311, note. — (2) Cette phrase a 616 effac6e par le copiste. — (3) C’est-A-dire own. 
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8. The k[ing] moved y® convocacion by his confederates to acknow- 
ledge hym to be hedd [of y®] Churche, which they denied. And then 
y* king’s confederates toke uppon [y m , to dispute] openly on y® king’s 
behalfe, and by disputacions they were confounded ; [and being but 
a few in respecjte of y® reste, thei percevid thei labored in [vain. 
Wherefor the king sent for divers of y® bishops -and y® best of y® con- 
vocacion, and exhorting y m to agree to his demands, protesting and 
swearing that he would not challenge thereby any new authority or 
spiritual] jurisdiction, but only the very same, that he and his] [f.247 r ] 
predecessors had alredy of his regal power, and mynded therby to 
re[quire no furder] authorite over y® spiritualtL The king’s confeder- 
ates reported to y® [convocacion] y® king’s meaning and intent, with 
his protestacion and othe not to make any [new] clame thereby, and 
thei affirmed y* thei were not good and trewe subiects [to y®] king, 
y* wolde not gyve there consent unto his demaunde, and credit hym in 
[his] protestacion and othe. The convocacion seamed to be resolved 
with those cfrafty] persuasions. But y® good bishop of .Rochester 
denied to graunt it and requirefd the convocation to consider wel 
what inconveniences wold ensue by this graunt [of] supremacey to y® 
king thus absolutely and simpliciter, if y® king chainged his [minde] 
and wolde practise y® said supremacey over y® bishops and clargi of 
his realme.The [king’s] confederates replied against y® bushop howe 
y® king had no suche [meaning] and intent as y* bishop feared, 
aUedginge his royal protestacion and othe [in] y® worde of a Prince, 
and y l thoughe y l were graunted absolutely [and] simpliciter accord- 
ing to y* king’s demaunde, yet it shulde and muste nedes have 
imployed in y 1 this condicion and playne meninge y 1 he wolde have no 
furder [auctori]te by it then quantum per legem Dei licet. Whichc 
ia (quoth thei) y* he beinge [a] temporal Prince cannot by Gods 
lave enter meddel as supreame hedd with spirit[uallj iurisdiccion, 
spiritual laices or spiritual matters to iudye, order, alter [or] chaynge 
them. 

8. The hole convocation were by thes crafti persuasions and other 
[secret] practises and allurements emongest them ffilly persuaded to 
credit y® king herein and to graunt hym his request to be supreame 
hed of y® Churche of England absolutly and simpliciter. Whiche thinge 
beinge percevid by y® bishop of [Rochester], and beinge angri with 
there so soden and lighte persuasion, and withal veri lothe [y* y®] 
graunt shuld thus passe absolutly; and not beinge able to stai yt 
otherwise, [he] counselled y® convocacion y* seinge y* king had no 
furder meaninge by his [request] then quantum per legem Dei licet, 
and y l he intended not to meddel by vertue there[of], with any spir- 
itual lawes or spiritual iurisdiccion, any further then his prede- 
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ces[sors] had done before hym. Yf you toil meads (quoth he) graunt 
hym this his reguest, yet for / declajracion of your ful and hole meanings 
to yking and his successors and there posterity, [express] these condicio- 
nal tooords in your graunte quantum per legem Dei licet. The king’s 
con[federates u]rged stil to have y® graunt passe absolutly and sim- 
pliciter,and to credi[t y® king’s royall] sollemne othe and protestacion 
made unto them for declaracion [of his meaning therin.] But y® cop- 
vocacion aunswered resolutly y‘ thei wolde [not grant this title of 
su]premacey to be accnowledged to y® [king, without these conditio- 
nal words, QUANTUM PER LEGEM DEI UCET. 

10. Whereof the king by his confederates being made secretly 
privy, and seeing he could not obtain] [f. 247 v ] it otherwise, for al his 
crafty [practises, to have it graunted unto hym absolutly, was of 
force content to [a]ccepte it thus condicionally. But y® king toke and 
practised y* supremacey afterwards absolutely and caused an acte of 
parliament to be ennacted, wherein y® supremacey was gyven hym 
and his successors by his lay perliament and annexed to y* crowen as 
a royal title, without any maner of condicion, and y® cruel pennalty 
of highe treason to be executed upon al souche of y® spiritualty and 
temporalty, as should deny it. And his successors have practised y® 
same supreamacey etc. But al y* bishops, savinge y* bishop of 
Rochester, condescended to y® king bothe in this and in all his scisma- 
tical doinges afterwards. 


II bxtrait fol. 307 r -308 r (1) 

1. The nune of Canterbury and her attainder 1533, and 25 of 
Henry y® 8. [The] kynge of malice and revenge coulde fynde no other 
matter, as touching] y® nune against bishop Fysher, but that thei had 
harde by report [of] others certen woordes y l y® nonne had spoken 
agaynst y* [king’s] devorce, and hat not reveiled them to y® kynge 
and his coun[sell]; and so thei were attented of mysprision of highe 
treason [for] conceilment of thos woordes in y* bill drawen to attaynt 
y® no[nne. The] king sowghte allso to have attaynted S r Tho. Moore 
for talk [with] her, and put in a bill into y® higher howse to attaynt 
hym [of] misprision of highe treason. Sir Tho : Moore wroghte to 
[Cromwell] for a copy of y® bill, but he wolde not sende it him; and 
therefore [he] wroghte to y® king to purge hymselfe of it, and there 


(1; Cfr. Ms. Harl. 7047, fol. 18'-19\ Les mots entre crochets lui sont empruntCs. 
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apon y® [king d]ischarged Sir Tho. Moore, and attaynted veri wronge- 
fiilly y® [rest] by parliament makynge y* an offence by acte whiche 
was [none] before. 

2. The king caused al his bushopes savinge y® bishop of Rochester 
to surrender al theire bulles to hym, whereby they were ma[de] 
bushopes, and they toke y® king’s lettres Pattents to be bushopes [all] 
onley by hym. 

The clargi of London were swome y® othe; and Sir Tho. Moore, y® 
bishop of Rochester and Doctor Wi[lson], who had ben y® king’s con- 
fessor, refused yt, and were therefore ymprisoned [in y®] Tower. 

3. The bishop of Rochester sayd he wolde not swere to y 4 othe, /fart, 
quoth he,] I woll applie my sdfe to y* king's pleasure so far fourthe 
as I may with conscfience and] leminge, offeringe y 4 he wolde be 
content to swere unto some [part of] y 4 othe, so y 4 it were qualified, 
either with some condicions or excepcions, [or in some] other maimer, 
than it was there set fourthe. But y* commissioners utterly] myslik- 
inge with his condicions and accepcions, as repugn[ant to y® king’s] 
proceedinges; and he, constantly refusinge to swere [to y 4 othe, being 
so] contrari to Gods worde, was sent to y® T[ower, where he was 
closely imprisoned and locked up in a stronge chamber from all com- 
pany, saving one of his servants, who like a false knave accused his 
Master to Cromwell afterwards. The these 3 were wrongfully] [f. 307 T ] 
ymprisoned bycauce y® othe contaigned more thinges then were 
warranted by y® acte of succession. And yet y® king kepte them in 
prison until y® next cession of Parliament, and then made an acte 

-to make there wrongefull ymprisonment as rightful! from the begynn- 
inge. 

4. Of 6 actes of parlament (1) made against y® mynds of y® lords 
and comons were compassed by sinister and corrupte meanes. 

[1] The first acte auctorisiiige y® king to make bishops and suffrag- 
ans. 

[2] An acte certifynge y® othe y 4 even of y® king’s subiectes hathe 
taken and shall hereafter be bounde to take for due observacion of 
y® acte made for y® swerty of y® succession of y® king in y® crowen of 
England. Note y 4 before this acte, y® othe was not warranted by y® 
acte of succession, but wrongefully gyven and those foresaid holly 
men wrongefully ymprisoned for refusinge it. 

[3] Thirdly a particular acte against Sir Tho. Moore to condemne 
hym of mysprision and so to forfait his lands, y 4 y® king had gyven 
hym, whiche was not paste till a yere. 


(i) Dans La. marge on lit : 3 November 1534, 26 Henry 8. 
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[4] Fowrfhely an acte for y* king to be supreme head of y® Churche 
of England, and to have aucthority to reforme and redrese dyvers 
errors, heresies and abuses in y® same. 

[5] Fyftely an acte wherby it was mad highe treason to do or 
speke againste y« kings supreamacey and other things. Note dilli- 
gently here y 1 y® bil was earnestly withstode and coulde not be [suf]- 
fered to passe, unlese y® rigor of it were qualified with this worde : 
maliciusly; and so not everi spekinge againste y® supreamacey [to be 
treason], but onlei maliciusly spekinge, and so for more [plain decla- 
ration] therof, y® word maliciusly was twise put unto y® [act, and yet 
afterwards in] puttinge y® acte in execucion against [bishop Fisher, 
Sir Tho. Moore, the Car]thusians and others y® word malici[usly 
plainly expressed in y* act, was adiudged by the king’s commissioners, 
before whome they were arraigned, to be voyed]. 

[f. SOS 1 ]. 6. Syxtly an acte conceminge y® payement of first fructes 
of al dignities, benefices] and promocions spiritual, and also concem- 
inge one annual [pension] of y® X th parte of al y® possessions of y® 
Churche spiritual and temporal [etc.]. 

5. Note tovchinge y® Carthusians and father Reynolds of Syon and 
John Hajll a] seculer preste, vicar of y® parishe of Isselworthe were 
endited of treason by 12 men for denyinge and not sweringe to y® 
king’s sup[reamacey] with one John Feren, a secular prest, who had 
his pardon for accus[ing] hymselfe and y® vicar 28 april 1535. The 
vicar was accused [for] speakinge wordes against the kinges supre- 
macie; and he confessed them; and iudgment was gyven upon hym 
accordingly]. 

The 4 religius persons were arrayned; and y® Carthusians [by] 
mouthe of John Howghton there Prior confessed that they denied 
[the king’s] supreamacy, but not maliciusly. The jury coulde not 
ag[ree] to condemne thes 4 religious persons by cawse there con- 
sciences [persuaded] them thei did it not maliciusly. The judges here 
apon resolv[ed] them that whosoever denyed y® supremacey, denied 
it maliciusly; and y® expressinge of y® worde maliciusly in y® acte was 
a voyed limitation] and restraint of y® construccion of y® wordes and 
intencion of y® offen[dor]. The jury for al this coulde not agre to con- 
demne them; where apon Cromwell in a rage went unto y® Jury and 
thretened them, if y* s Condemned them not. And so beinge overcome 
by his thre[ats], thei fownde them giltei and had great thankes. But 
thei were [after]wards ashamed to showe their faces and some of 
them toke great [thought] for it 

If you tool hare this more playnlie and largely tciif [y‘ manner] of 
there execucion at there deatlie, send xcorde hereafter [into] thes partes 
and you shal have bettor instrucftions of them]. 
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III EXTRAIT fol. 309 r -312 r (1). 


1. [f. 309 r ] 

of the afore remembred vertuous man Doctor John Fysher, bishop of 

Rochester tyme remayned prisonner in the Towre of London, by 

the space of an wholl year, and more, during whiche space, many 

tymes before the last statute made of the The king sent dyverse of 

his consell and of his lemed byshops, and other his lemed byshope 

to consell and perswade hyme to take the othe, for refusing whereof 
he was, [as I have] hard, thus in pryson. But all they labored in 
vayne, for in no wise wold he con[sent] to take it. Then after the last 

cession of parlament, wherein (as ye redde) was acts of the kyngs 

supremacie and of treason for denyeing the same, the king aga[in 
sent] dyverse of his consell to this godlie father thus in the Towre 

both to shewe hyme that was in those acts conteyned for them 

that wold not acknowledge and confesse the k[ing], supreame head of 
the Churche of England; and also to perswade hyme therefore t[o 
take] and confesse it for sayving of his life. But he forecasting by the 

reading of those s that y l he had hard, that if he playnelie by 

expresse words shuld saye that h[e] was not or coulde not be supreme 
head of the Churche of England, that then [he] shulde be in danger of 
death by reason of these late made statuts. And kn[ew by]his learn- 
ing, that notwithstanding those lawes so made for the kings suprem- 
[acy], never the more was the king in dede, nor coulde be supreme 
lieade over the Ch[urche of] England. And thereupon he, considering 

that if he shuld confesse this matter contrarie to his conscience, he 

shuld thereby damage his sowle, he therefore to sav[e his body] fro 
death, and his sowle unspotted in this matter, wittely and wiselie 

helde his peace and and wold not answere any thing to this matter, 

when any of the kings consell indoyd thing therein. 

2. Then immediatlie after the deathes of the fyve holy men (which 
sup[ra] ye redde) the fourth day of Maie, this byshope was by some 
of the kings consell (sent from the king to hyme into the Tower of 
London) requyred on the kings p[art] to tell his opynion and lemyng 
in this matter, and how he lyked theS new la[ws] thereupon. And 
they sayed unto hyme, that his doyng could be no manner daunger, 


(1) Les extraits I et II sont ecrits rie la m6me main qui a copie bon nombre <le 
lettres renfermees dans le ins. Arundel 151 ; le III* extrait est le fait d’uji autre 
scribe. 
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because it shuld fullie apeare, that he did it not of a^y malice or evell 
'will tow[ards the] prynce, hut only for the certifeing of the king of 
his opynion, etc. But th[e bishop] right well perceyved how hereby 
they went abowt to catche hyme in a snar[e]. He also credibly hearing 
how this word maliciouselye in the statute of Treason [was] of none 
effecte in the Carthusians condemnations, he therefore wolde make 
no auns[wer] to this questyon. But beyng sore pressed upon, at last 
he sayed, it semyd hyme [that] thes new lawes were lyke a twoo 
edged sword. For if one shuld saye, quoth he, that [they were] good, 
they wold kyll his soule. And if he shuld saye they were nought, they 
w[ould kill] his bodye. 

The king then knowing how this bishop so behavyd hymeselt 

and communycation, that none of his craftie counsellors could gett 
hyme in a tryppe to speake dyrectlie on the one syde or the other in 
this matter of the suprematie.... and his develyshe devisors, invented 
then a farther fetche, which was this. 

3. The vn day of Maie sent one of his suttle consellors to this 
bishop in the Towre, ag[ain] with a very secrett message from the 
king (which ye shall heare). The king (quoth [this mischejvouse mes- 
senger to this blissed byshop) haith sent me his trustie counsellor and 
servant [to your] good Lordshipe, with a very secrett message, that is 
that I shuld ddyver unto [you] from his heighnes on his behalf, that all 
be at all the byshops of this realms, [except your ] self, and all the 
dargie also, except very few, and all the whole parlament, as wefll 
lords] as comons, have agreed and graunted to his supremacie. Yet his 
maiestie for the [safety] of his owns conscyence, is marvdouse desyrous 
to know your Lordships opynyfon]; because he assuredlieiy great and 
long experyence haith knowen your Lords[hip and] estymeth yow no 
lesse, than yd be inded that man, that as well four your persofnj as for 
your godly vertu and pure conscyence, ar one of the cheife flowers of 
t[he realm] this day lyving ; and so fully knowen, reputed and taken, 
not onely within this [realm but] in all outward partes thoroweout dll 
Christendoms. Wherefore the king . — most • hartelie and most entirdie 
requyreth your good Lordship to certifie hyme [by his sure] and secret 
messenger in this behalf, what your full opynyon is in this mattfer by 
your conscience] and lemyng. And further (quoth this craftie caytiff) the 
king willed [me trul] and] syncerlie to assure you and faythfullie to 

promise you, on his honor and. that what so ever your Lordship shall 

by me his messenger certifie ..... in this matter, although it be directlie 

against the lawes...... shall ther none advantage thereof be taken against 

your [Lordship ] — hed for your said dedaracion of your minds. And 
t. [ But t]hat what 
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soever annsirer the bishop shuld 

king upon this 

[fol. 309 v ] 

was layed to catche hyme in a snare. But thought 

veryly that thekyng trulie and as playnely as this message and tale 

told by this messenger imported. 

4 . Wherefore [the byjshop thinking assuredlie y‘ no manner of 
hurt nor harme shuld come unto hyme, by sending his [opini]on in 
this matter by this messenger to the king, was willing thereunto, as 
well for that y l [he] was glade to shewe hymeself willing to do to the 
kyng his soveraigne lord all suche pleasure and services, as he possible 
could (saving his lif and conscyence) as for that he had some hope 
[thjat the kyng the rather by blowing his opynion herein wold not 
execute with any further rygor his new lawes and statuts against any 
man that denyed his supremacye, onely according to his [con]scyence. 

5. This byshop therefore for thes causes and trusting uppon the 
kings assured promise [th]us made unto hyme by this messenger, 
and taking also faythfuU promyse of this messenger, that [neither] 
hurt nor harme shuld come unto hyme for disclosyng his opynyon and 
myndin this matter, and trusting also upon this messengers othe, that 
none shuld knowe of his answere but onely y® [kin]g; the byshope 
(I saye), for thes causes, playnelie and franckelie in few words willed 
[th]is messenger to certifie the king frorae hyme, that he belyved 
directelie in his conscyence and [knejwe by his lemyng preciselie, that 
it was very playne by the holy scripture, the [la]wes of the Churche, 
the generall counsell and the whole faith and generall practise of 
Christs [catjholyke Churche frome Christs Ascension hetherto, that 
the king was not nor could be [in] the lawe of God supreame Head 
in earthe of the Churche of England. 

6 . And when the king was by this messenger acerteyned that this 
byshop had thus playnelye [de]clared his opynyon agaynst his 
supremacy, then was he vary gladd thereof, because [he] had hereby 
some playne matter to lay to the byshops charge, to arayne hyme and 
condemne hyme for speakyng agaynst his supremacie (where before 
this tyme by no meanes any suche [a]dvauntage could be cowght 
agaynst the byshop), for the kyng longed very sore to bryng hyme to 
his death, because he wold not agree to the kings maryedge with 
Anne Boleyn, nor to his supremacye. In so farrefurth y l where pope 
Paulus the third of that name had elected hyme for a cardynall, and 
mad preparacion to send the cardinal[s] hatt unto hyme into England, 
while he was prisonner in the Tower, the king hearyng thereof [and] 
having spytt and indignacion thereof sayed that the poope myght 
well send this byshope a cardinals [h]att. But I will so provyde (quoth 

TOM. XU. 17 
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the king) that if he weave it, he shall bears it on his shoulders , nor any 
head he shall have to put it on. 

7. Anne Bolleyn mad the king a great bankett at Haneworth, 
twelve myles frome London and allured ther the kyng with hir 
dallyance and pastyme to graunt unto hir this request, to put the 
byshope and Sir Thomas Moore to death. 

8. Upon thexamination of the rest of the Carthusians in London as - 
towching the kings supremacye, the cheif of them were imprysoned ; 
vidz. Umfray Mydlemore, then vicar and before the proctor, William 
Exmewe then ther proctor (and before ther vicar) and Sabastian 
Newegate, who had bene a cowiertier. Thes were gentlemen. They 
were brought the xxv daye of Maye to Cromwell to his howse at 
Stebunheyth a myle frome London. And refusing constantlie to 
acknowledge the kyngs supremacie, were imprisoned in the Towre 
of London. Where they remayned xvn dayes, standing boltt upp 
ryght tyed with iron collors, fast by the necks to the posts of the 
pryson and great fetters fast ryved [on] ther leggs with great iron 
boltts, so straitely tied y 1 they could nether lye nor sitt, nor otherwise 
[e]ase themselves, but stand up ryght, and in all y l space, were they 
never losed for any naturall necessitie [nor] voiding of ordure or 

* cod. meate. otherwise. And they could gett no fish * but bread alone and fleshe, 
w[hich in] no wise they wold eat, being contrarie to ther rule and 
profession (1). 

9. [The] king caused a speciall commyssion to be made dated 
2° Junii in the 27. yeare of his rai[gn, dire]cted to the Lord Awdeleye 
and others to enquyer and determyne treasons. And the kings 
[learned couns]ell drewe an Inditement of treason agaynst the 
byshope of Rochester and the three Carth[usians. Certe]ne of the 
commissioners satt at the kings benche 11 of June being Fryday and 
S 1 * Bamaba[s’s day, and the]r the Inditement was found, and the 
3 Carthusians were brought frome the Tower [in y* religio]us 
habbytts to the kings bench Barre,and ther arraigned and pleaded not 
giltie. And they we[re found] gyltie, and judgement of high treason 
gyven agaynst them. And the xix of June following [being Saturday] 
they were executed in ther religyous habbytts, as the other Carthu- 
sians had be[en]. 

10. [The byjshop of Rochester was so sicke aud feeble, y 4 he kept 
his bedde in the Tower and in danger of [present death. But] the king 

(1) Jusqu'k cet endroit du troisteme extrait de R as tall, j’ai mis entre crochets les 

mots qui, k raison du papier dont ils ont 6t6 recouverts dans la restauration du 

ms ., m'oflfrirent une lecture malais6e et par tan t moins sOre. Pour la suite, comme 

pour les deux premiers extraits, je pourrai m 'aider, dans des cas semblables, de la 
copie Harl. 7047, fol. 90 r -27 r . 
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sent phisitions unto hyme, to gyve hyme preserva tyres, y‘ he myght 
be [able to come to his ] publicke arraignement and execution. And the 
charges of the king abowt th[is extraordinary physic]ke amownted 
10 40 “. 

11. [When the bish]ope of Rochester by this phisicke, medicyns 
and dyett was somewhatt re[covered of his sickness and wea]keness, 
and somewhat able to be brought abroad, he was the [17 ,h day of 
June being] Thursdaye in the yeare of our Lord God 1535 and in the 
seven and twenty [Henry 8.] with a great nombre of bills and glaves 
and halberts and the axe [of the Tower bom before him, the] edge 
firome hyme, brought frame the Tower [of London, part by horseback, 
part by water (because he was] yet so Iytle recovered of his fee[blenes 
and infirmity, that he was not able to walke or go any thing) to the 
court of y* king’s Bench in Westminster Hall, before diverse of them, 
that were appointed by y* king, commissioners for y* matter, as j* 
redde in] [f. 310] the LVIII chapiter of this third booke (1). Which 
commissioners then [siting there in y* court of the king’s] bench, were 
this y* here follow : S r Thomas Awdeley Lord Chaunfcelor; Charles, 
Duke of] Suffolk; Henry, erle of Cumberland; Thomas, erle of 
Wilshyer; Thomas C[romwell; S r ] John Fitziams, eheif Justice of the 
king’s Bench; S r John Baldewyn, cheif [Justice of the] comon place ; 
S r William Pawlett; Sir Richard Lyster, cheif Baron of thexeq[uer 
and S'] John Port; S' John Spelman and S' Walter Luke, Justice of 
the king’s Bench, and S' [Antony Fitz]herbard, one of the Justices of 
the common place. Before whome this bishopp [appeared with] a 
cherefull countenance and a godlie constancye. 

12. And then was he arraigned upon [the Inditeinent] thas was 
fownd agaynst hyme : the copie whereof ye redd in y® LVill chapiter 
of [this third book] (2). Whereof theflfecte was that he mauctouslye 
and treaterously had sayed these wor[ds : The king] our soveraignc 
lord is not suprearie head in earth of the Church of England. Wher- 
unto [the byshop] plaided : not giltie. 

13 . Wherupon a jurie of xn men of freeholders of the shire [of 
Midlesex] empanelled and sworn to trye this yssue, whose names 
here follow : S' Hugh [Vaughan] and S' Walter Hungerford knights, 
Thomas Burbage, John Newdigate, Willi[am Browne,] John Hewes, 
Jasper Leyke, Joim Palmer, Richard Harry Jonge, Henrie Lodisman, 
Joh[n Elrington] and George Henningham Esquiers. And when these 
xn men were sw[ome to trie] whether the byshop were guiltie of this 
treason or noe, than came forth for wy[tnes] agaynst hyme onelie 

(1) La transcription de ce chapitre n’a pas 6t£ envoyte au biograpbe do bien- 
beoreux Fisher. — t2i Cfr. la note pr6c6dente. 
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he y* had bene (as y* rede in y* 55 chapiter of this nr*« booke) (1) 
the [messenger] for the kyng to this byshop in the Tower. Who ther 
openlie before the judgs [and the jury] and the whole presence (where 
were a great nomber of people gathered to see this [woofull] tragedie) 
deposed upon a booke that the byshop had by playne and expresse 
w[ords declared] late unto hyme in the Tower that he knewe by his 
learning and belyved in his [conscience] that y» Jdng was not nor 
could be supream head in earth of the Church of Enfgland.] 

14. And when this byshop hard this mischevous man depose this, 
he sayed unto hy[me : S', I] will not denye y 1 1 so sayed unto yow. 
But for aU my so sayeinge I committed no trefason. For] upon what 
occasion 1 so sayed and for what cause, your selfknowe right well. And 
[therupon] the byshop declared openlie not onely the message y l this 
man came w ,h to hyme in the [Tower for the] king, but also all ther 
communycadon and talke, and further the emest and assu[red 
promise] that this messenger mad unto hyme on the kings behalf, 
wyth also his owne sol[emn othe] y 1 he wold utter the answere 
to none but to the king (as you have redde in the [55 chapiter] 
of this third booke). Notce, my Lords (quoth the byshop), what a 
monstruouse m fatter is] this : to laye nowe to my charge as treason, 
the thing which 1 spake not untill [besides] this mans othe. I had as 
full and as sure a promise frome the king by this his trusty [and sure] 
messenger as the king could make me by word of mouthe, that I should 
never be empeched [nor hurt] by myne aunswere, that I shuld send unto 
hyme by this his messenger, which I wold ne[ver have] spoken, had it 
not bene in trust of my prynces promise and of my true and loving hart 
towfards him], my naturall liege lorde, in satis fyeing hyme with 
declaration of myne opynion and [conscience] in this matter as he 
emestlie required me by this messenger to signifie playnelie [unto him.] 

15. Whereunto this shamelesse best, this mischevous messenger 
sayed that trew it was y* [he declared] unto hyme that message 
from the king, and by the kyngs commandement made hym [that 
assured] and faithfull promise frome the king, and sware unto hym 
also as he had sayed : But [all this] quoth this wicked wyttenesse, 
do not discharge you any whyte. — Oh ! my Lords, [quoth the bishop] 
to his judges, how cap this onely testymonye burden me, that ought as the 
case [standeth] by all equytie, all justice, all wordlie honestie and all 
cyvell humanitie to be [no whit] charged here withall though in my so 
doyng 1 had committed treason. And besy[des this the] very statute that 
maketh the speakyng against the kyngs supremacie, treason, is [onely 
and] precisely lymeted where such speche is spoken maliciously. And 

(1) Voir plus haut, p. 256, n. 3. 
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now all [ye, My lords], quoth he, perceyve playnelie that in my lettering 
and .signifyeing unto the kyng of my[ne opinion] and conscience as 
towchyng this his cleame of supremacie in the Church of Englafnd in 
such] sort as 1 did as ye have hard, there was no manner of malice in me 
at all l and so I] commytted no treason. 

To this was it auoswered to the byshop- by some of [his judges] 
utterlie devoyde of wordly shame (and affirmed by some of the 
resydew) [both that the] word mauctousue in the statute was of 
none effecte, for that none could spe[ak against the] kings supremacie 
by any manner of meanes, but that the spekyng agaynst it [was 
treason]; and also y 4 that message or promise to hyme frome the 
king hymeself neyther co[uld or did by] rigor of our law in any wise 
discharge hyme; but that in so declaring his [minde and conscience] 
agaynst the kings supremacie, thowgh it were even at the kings owne 
[commandment and] request, he by the statute commytted treason. 
And nothing myght discharge him now of the] crewell penaltie of 
death, appoynted by the statute for sp[eaking against the kings 
su]premacye, howe so ever the words were spoken, but onelie [the 
kings pardon, if it would pl]ease his Grace to graunt it hyme. 

16. Upon this [point and only by this witness of the] kings owne 
messenger sent to the byshop, [were the 12 men charged to find the 
holy learned byshop guilty of treason. But before the enquesf of 
12 men went from the Barr to agree upon y 4 verdict, there was layd 
to the bishop’s charge, by some of his judges, high pride and great 
presumption, that he and a few other did dissent and vary in y* matter 
of the king’s supremacy from the whole number] [£ 310 T ] of the 
bishops, lords, learned men and commons, gathered together [in the 
parliament, with dyverse other things. Unto all whiche he aunswered 
in effect as the holy fathers [Cart]husians and Doctor Reynolds had 
done. 

Wherein he shewed hymeself excellence and profowndile [lear]ned, 
of great constancie and of a marvelouse godlie corage. And 
declared the whole matter [so] lemedlie and therewith so godlie, y 4 it 
made many of them ther present and some of his judges also [so] 
inwardlie to lament, that ther eyes brast owt with teares, to see such 
a great famouse clarke [and] vertuouse byshopp to be condemned to 
so crewell death by such impyouse lawes and by such an unlawfull 
and detestable wyttnesse, contrarie to all humayne honestie and 
fidelitie and the word and promyse of the [ki]ng hymeself. But pitie, 
mercye, equytie, nor justice had ther no place. 

17. For the xn men gave ther verdicte y 4 he was gyltie of the 
treason, whiche they did by the perswasion and threates of some 
[of] his judges and of the kyngs learned consell : neverthelesse the 
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most parte of the xu men did this [so]re agaynst ther owhe con- 
scyence. And yet durst do no nother for feare of losse of ther owne 
[l]yves: with whiche they were sore manased in case they shulde 
have discharged this innocent godlie byshope of treason. 

Then immediatlie upon this verdicte that same Thursdaye [th]e 
xvn day of June was lyke judgment of treason gyven agaynst hyme, 
as was agaynst the holy Carthusians, of drawing, hanging, cutting 
downe alyve, throwing to the ground, his bowels to be taken out of 
his belly and be burnt, he being alyve, and his head to be cutt of, his 
body to be devyded in fowre parts, and his head and quarters to be 
putt where the king shuld appoint. 

18. But this crewell judgment thus gyven was not all executed on 
hyme. For the king perdoned hyme all other crewelties, saving 
heading. And so was he onely beheaded, as you shall redde in the 
next chapiter. And the cause why he was but onely beheaded, was 
(as men say) thought not for any pitie or compassion that this 
crewell king had on this innocent vertuouse byshop; but for y 1 the 
king thought that as he shuld be drawen on [a] hurdell throwe 
London to the place of execution, as the Carthusians were, it were 
lykelie, that he being aged, sycke and very weeke, shuld dye by the 
waye. Whiche the king [in] no wise wold, but that the bysbopp 
shuld suffer death by open and publicke execution, to the terror of 
all other byshopps and lemed devynes, y* shuld grudge and repyne 
at his supremacie. 


Of the manner of the martlrdom of this blessed byshoppe. 

19. When the crewell judgement was thus gyven agaynst hyme at 
Westminster hall, he was parte on horsebacke and parte by foot 
frome thence conveyed agayne to the Tower of London, with a great 
nombre of officers and men, bearing halberds and wepons abowt 
hyme and before hyme and behind hyme, with the axe of the Tower 
borne all the way before hyme, the edge towards hyme, as the fashion 
is in England, when any condempned of treason is brought frome 
judgment 

And when he came to the Tower gate, he turned hyme unto thos, 
that thus had brought hyme fro the Towre to Westminster, and frome 
thence to the Towre agayne and sayed unto them : I thanke you, 
Maisters, all for the paynes ye hare taken with me this day in goyng 
and comyng frome hens to Westminster and hither agayne . And this 
spake he with so lustie a corage and so amyable a countenance, and 
his color so well come to hyme as though he had come frome a great 
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and honorable fest And [h]is gesture and his behavyor shewed such 
a certayne inward gladnes in his hart, that any [man m]yght easelie 
see, that he ioyouslie longed and looked for the blisse and joyes of 
heaven, and [that he] inwardlie reioyced y l he was so nere unto his 
death for Christs cause. 

And long was it [not or] be came unto it For he thus being brought 
agayne to the Towre, and ther remaynfing fojwre dayes in his old 
pryson very feeble and sycklie of body, but of constant corage and 
[lusty hear]te, gladde to dye for the truth of Christs catholicke 
fayth. 

20. The xxn day of June [next follo]wing (being Twisday and the 
day of Seynt Alben the first martyr of England and the [day befb]re 
the even of the Natyvytie of S l John Baptist) abowt fjrve [sixe] (1) 
a clocke in the m[orning the] Levetenant of the Towre came to this 
holy man in his chambre yet in his bedde [asleep, and wa]kyd hyme 
and shewed hyme y l he was come to hyme with a message from the 
kyng. [And after] some circumstaunce unto hyme usyd, with perswa- 
cion to remembre that for age he [could not for long] lyve, and there- 
fore ought the rayther to be content to die, he told hyme that h[is 
message was to t]ell hyme that the kings pleasure was, tbat he shuld 
suffer in that fornone. — [Well (quoth the bishop)] if this be your 
erant hyther, it is no newes unto me, 1 have [looked daylyfor it. IJpray 
you, u>hat is it a clocke ? — It is (quoth the Levetenant) abowt fyte 
[sixe] (2). [ — What b’«*e (quoth the bishop) must be] myne howre to goo 
owt hence ? —About tenne [nyne] (3) of the clocke, sayed [the Lieutenant. 

— Well then, quoth] the byshop, I pray you, let me sleeps an howre or 
txvyne. [For 1 may say to you, I slept not much} this nyght, not for 
feare of death, 1 tell you, bid by reasfon of my great sickness and 
weekness. 

21. With] which aunswere the levetenant departed frome hyme 
[till about nine a clock. At which time, he came again to y« bishop’s 
chamber and found him upward, putting on of his clothes; and 
shewed him to he was come for hym. — Well (quoth the bishop)/ 
will make] [f. 31 l r ] as convenyent hast as my iceeke and syckely aged 
body trill gyve me leave. And 1 pray you, [reach me there my] furryd 
typpett to put abowt my necke. — Oh ! My Lord, quoth the Levetenant 
to hyme, what [need you be] so carrefull of your health ? Your tyme 
is very shorts, lytic nufre than half an howre. — / think [none other] wise, 
quoth the bushope ; but 1 pray you, yett give me leave to put on my 
furred typpett, to ke[ep me warms] for the whyle untill the verie tyme of 

(I ) Le mot entre crochets est en surcharge da precedent dans le ms. — (4) Item. 

— (3) Item. 
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execution. For 1 tell you truth, though I have, 1 [thank our Lord], a 
very good stomacke and willing mynd to dye at this present, and I trust 
in his goodnesse and [mercy he will] styll contynewe it and encrease it, 
yet will I not hynder my health in the means tyme not [a minute of an] 
hower, but will preserve it in the meant season with all suche discrete 
wayes and meanes, as [Almighty Ood] of his gracious goodnes hath 
provided for me. 

22. Then was he caryed downe out of his [chamber between] 
twaine in a chayre, and so to the Towre gate. Where he being deliv- 
ered to the sheriffs of L[ondon, he was] with a great companye of 
halberds, bills and glavis caryed in a chayre by fcrwre of the she[rifi$ 
officiers] (the sheriffs ryding next after hyme) frome thence not farre 
of to a playne besids the Tower [of London] comonly called the 
Towerhill, otherwise called East Smythfeld, where he was brought 
ne[ar to the] scaffold, on whiche he shuld be beheaded. And when 
he cam to the foott of the scaffold, they [that carryed] hyme, wold 
have helped hyme up the stayre of the scaffold. But then sayed he 
unto th[em : Nay, M r ‘,J now lett me alone, ye shall see me goo up to my 
death well ynough myself, wythout help. [And so went] he upp the 
scaffold stayres without help, to no lyke marveill of them, y* knewe 
his week[ness and] debylitie, by reason of his age and inffrmitie. 
And when he came up upon the scaffold [which was] abowt eleven 
[tenne] (1) of the cloke, he, that shuld behead hyme, cam unto 
hyme (as the fashion is) and [kneeled] .unto hyme and prayed hyme 
to foregyve hyme his death. To whomethe blessed byshop [answered] 
with a bold courage and a loving cheere that he foregave hyme hart- 
elie and sayed : I trust [on our Lord,] thow shaltt see me dye even 

lustelie. 

23. Then was his gowne taken of frome hyme [and his tippett] 
And he stodde up there in the sight of the people. Where was a 
wonderous nombre of p[eople gathe]rred to see this horrible execu- 

* **'« tion, of which myself whas * one, a long lene slender [body, nothing] 
in a manner but skyne and bones, so that the most parte that there' 
sawe hyme marveyled to see [any man], bearing life, to be so farre 
consumed; for he seemed a lene body carcas, the flesh clene wast- 
[ed away] and a verie image of death, and as one myght saye, death 
in a mans shape, and using a mans [voice. And] therefore more 
monstruous was it, that the king or any man 6ould be so crewell to 
put such [a man to] death, yea, though he had bene an offendor ; for 
very shortelie he must have dyed by nature. [And surely] I thinke, if 
he had bene in the great Turks land, and gyltie of a great trespase 

(1) Cfr. p. 263, note 1. 
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ther, he wjould never for] pytie have put hyme to death, being all 
redye so nere the pytts bryncke. For it is the [most cruell] thing than 
can be, to put any to death, that is presentlie dyeing. Wherefor in 
this poynt, I think, [that this] king Henrie passed all the Turks or 
tyrants that ever was redde or hearde of. 

24. When this [holy innocent] byshope with his deadly carcas, stod 
upp thus on the scaffold, than spake he to the people in effecte as 
follows : Christen people,! am come hyther to die for the faith of Christs 
cotholyke Church. And 1 [thanke God] hetherto, my stomacke haith 
servyd me well thereto, so y 1 yet hytherto I have not feared dfeath]. 
Wherefore 1 desyer you helps me and assist me with your prayers, 
that at the very poynt and instant [of my death’s] stroke and in 
the very moment of my death, I than faynt not in any poynt of the 
catholike faith [for any] fears, and 1 pray God save the king and 
the realms, and hold his holy hand over it, and send the [king a good] 
counsell. 

These words or words of like effecte he than spacke with a chere- 
foll countenaunce [and with such] a stowt and constant courage as 
one no whyt affrayd, but gladd to suffer death. And th[ese words] 
spake he so distinctlie and perceyveablie, and also with suche a 
strong and very lowde voyce, y* it [made all] the people astoyned, 
and noted it in a manner as a myrade to heare so playne, stronge 
and [lowde a voice] cam owt of so old, weeke and syckelie a carcas ; 
for the yongest, strongest and healthfulle[st man there] present could 
not have spoken stronglyer, lowdyer, playnelyer, nor better to be 
percepved. 

26. Then] after thes fewe words or the lyke spoken by hyme, he 
knyled downe on both his kn[ees and sayd certain] prayers ; and as 
some reported, he sayed than the psalme or canticle Tk Dbdm lauda- 
kds, etc. [to the end and] In tk Downs speravi, non confundar in 
abternuk. Then was he blyndfolled with an ha[ndkerchief about] 
his eyes. And than liftyng up his hands and hart devoutlie towards 
heaven he s[aid a few prayers] which were not long, but ferventlie 
devout. Which done, he layd downe on his [belly, plat on the] floore 
of the scaffold, and layd his lene necke upon a litle blocke, so that 
hi[s body was on] the one syde of the blocke, and his head on the 
other side, so that his necke was i[ust upon the middes] of the 
Uokke. And than came quickely the executioner, and with a sharpe 
and hev[y axe cut alunder] his nekke and so severed the head frome 
the bodie, his holy soule departing [to the bliss of heaven.] And his 
nekke then bledd so muche, that men muche marveyled to see [so 
much blood come out of so old,] lene, slender, weeke and syckelye 
a bodye. 


Digitized by i^ooQle 


266 


VIE DU B. MARTYR JEAN FISHER, 


Of this bysho[ps blessed body and of bis bead.] 


26. Then toke the executioner awaye this byshops clothes and his 
[shirt, and left the headless body ly]ing ther nacked upon the scaffold 
almost all y 4 day after. [Yet one at the last for pity and humjanitie 
cast a litle strow upon the dead bodyes pr[ivities. And about eight a 
clock in the evejnyng commaundment was come to bury the body to 
[certain men that tarryed ther about the scaffold with the body all 
y 4 afternoon, with hal[berds and bills. Whereupon one of them tooke. 
up the dead body] without the head [upon his halberd, and carryed 
it to a church yard of a parish church there hard by called Barking. 
Where on the north side of that church, hard by the church wall, 
he and his fellows with ther halberds digged a grave (for other grave 
had he none but this, that they digged with their halberds); and 
therin without any reverence they vilely threw this holy innocent 
bishop’s dead body, all naked flat upon his bely, without any wind- 
ing sheet, or any other accustomed funerall ceremonies; and then] 
[f. 31 1 T ] covered it qwycklie with the yearth ; and so following 
herein the commaundment of the kyng, [buried] it verie contemp- 
tuouslie. 

27. His head was the same daye that his bodie thus was buried 
[or else] the next, somewhat perboyled in hott watter, and sett upp 
on high on London brydge upon a [poole] with the residewe of the 
heads of the holy fathers Carthusians, y l suflred death late before 
[him]. Which head, of his so standing upon London brydge, did not 
by the space of xiiij [d]ayes any whytt wyther nor wast, but contyn- 
ewed styll very freshe and lyvelie as though it had [be]ne alyve, 
looking upon the people comyng into London. Whiche many of the 
people toke [for] a miracle y 4 Almyghtie God above the course of 
nature did extraordynarelie preserve and [cont]ynewe the freshe and 
lyvelie colour of his face and head, for the more playne declaracion 
and [noti]fieing to the world of this blessed byshops innocencie and 
holynes. And at the ende of thes xim [day]es the executioner threw© 
this holie byshopps head into the ryver of Tamys, when he did sett 
[up] ther upon London brydge S* - Thomas Mores head, which he did 
the seventh day of Julie [ne]xt following, as ye shall redde in the 77 

• mV. Charp. * of this third booke (1). 


(1) Ce cbapilre manque dans le ms. Arundel 152. 
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How this holy byshopp foresawe or fbrknewe his owne death. 

28. [Th]is godly byshope long before his deathe, eyther by his great 
witt and profownd lemyng (wherebie [he] considered what myseries 
and myschyves shuld come unto England) or els by some specyall 
[rejreladon frame God, had foreknowledge y l hymeself shuld die 
otherwise than by his naturall [djeath for the faith of Christes 
Church. For iij or iiij yeares before his death, when a Christmas 
tyme [he] had caused to be prepared wurshipfull fare and honest 
pastymes for his kynsfolks and frends, that [th]en came to visit hyme 
(as that manner was than moch used in England in y* Christmas), he 
[c]omaunded his officers to entertayne gentylie and make hartie good 
chere, unto frends and [k]ynsfolks so repayryng to hyme, and came 
also among them and cheryd them very hartelie. 

29. And leving [th]cm at ther pastymes, went hymeself awaye into 
his studie to his prayers and meditacions. Whiche [one] of his cheif 
officers and trustie servants perceyving, cam unto hyme and sayed : 
My Lord, I pray you, [leajve of your studie for this merye tyme of 
Christmas, tohyle your frends he here, and come among them, [and 
kejepe them company e; or els will they thinks themeselees not wdoome 
to you. — Why , quoth the byshope, [hajve they not all such things as 
teas prepared for them ? — Yea, quoth his servant, they have ; but what 
[then] your lordships presence shall more chere your f rends, than all 
your mete and ther pastymes? — Well, [quoth] the bishop, I pray you 
be content, and let me alone here in my studie. For my friends, I dare 
saye, [wil] be content that I follows herein myne owne mynd in myne 
owne howse. And therefore pray them [in] my name to be as mery 
without me, as though I were with than. For as for me, I have other 
things [to] doo than to chere my gests, or to be present at ther wordly 
pastymes; for I tell you in secrett, [I] know I shall not die in my bedde. 

Wherefore it behoveth me to thinks contyneweallie upon the [d]readfuU 
howre of my accompt. 


Here fblloweth some parte of this bishop lyf, qualities, vertu, 
and lernyng and what hooks he wrott 

30. [No]w though I, for lacke of knoweledge, can not (as I gladlie 
wold if I could) declare unto you the whole [tr]ade of the Lif of this 
byshop blissed (the onely lanteme of lyght to all the byshops of 
England, of whome not one followed hyme), yet shall I shew you 
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somewhat what I have hard and knowen of his l[ea]myng, qualities 
and vertu. 

81. He was of stature somewhat passing the height of the meane 
sort' of [men, and to] his lengh slenderly made and went verie upp 
ryght. Of complexion sangwyne, myngled with fl[eame.] And his 
heare browe and straite, of contenance very sadd and grave, and yet 
amyable and cherefull without a[ny high]tnesse; very wyttie was he, 
and from his youthe, wise, discret and sobre, with such a goodlie 
reverent [grav]itie, y* his behavor shewed hyme to be a godlie man. 
He was borne in Beverley in Yorkshyere [of honejst parents; and for 
a whyle fownd by his father at schole at the universitie of Cambridge. 
And after ma[de fellowje of S l Johns Hall in Cambridge and ther in 
contyneweance of tyme mad first master of arts, then bac[helor of 
dejvynytie and after doctor of that facultie, and was chapleyne and 
almost daylie attendant of a go[od space to the] Lady Margaret con- 
tesse of Richemont and Derbie, mother unto king Henrye the seventh 
(fatfher of the ki]ng Henrie the eight, of whome this story treatyth). 
Which king Henrye the YQ. (at the instance [of his mother] the coun- 
tesse) for the great vertue and excellent lemyng of this holy man 
doctor John Fysh[er about the ye]are of our Lord God 1505 made 
hyme byshop of Rochester in the shyer of Kent. So [that he was 
bi]shope of y* sea abowt thirtie yeares. 

38. And duryng the tyme that he was thus in pry[son in the 
Tower], as ye have redde, our holy father poope Paulus the third 
made hyme cardin[al, so that thi]s crewell king kylled in this one man, 
a priest, a byshope, and a cardinall, who at [the time of his holy] 
martyrdome was abowe the aige of threscore and fowrtene(l) yeares. 
* tie. 33 . [He was in holi]nes, learinyng * and dylygence in his cure and 

in fulfilling his office of byshope such, [that of many hundred years] 
England had not any byshop worthie to be compared unto hyme. And 
if all [contries of Christendome were] serched, ther could not lyghtlie 
among all other nacions be found one [that hath been in all things 
the] lyke unto hyme so well used and fullfllled the office of a byshop 
as he [did (2). He was of such high perfection in] holie lif, and straite 
and austere lyving, as fewe were, I suppo[se, in all Christendom in 
his time, religious or other]. 

Of his revenewes of his byshopbrycke which [passed not yearly 
above 4 (3) hundred marks, he bestowed in] deds of charitie as moch 
thereof as remay[ned after the furnishing of his house and house- 


(1) D y avait d'abord icrit : tenn*. — (2) Ceci rappelle le t&noignage que le 
cardinal Pole prtte A Henri VUL Voyez Anal. Boll t X, p. 261, note 2i — (3) En 
surcharge, le chiffre 6. 
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hold, which was not somptuous, but rather mean, and yet honest, 
according as might well beseem the reverent honor and degree of a 
virtuous bishop. 

34. He studied dayly long and some part of the night; he fasted 
very much and prayed and meditated dayly divers hours, and much 
part of the night also. He was very contemplative and many years 
before his death never lay he on fether bed, but on a hard mattrice, 
nor lay in any linnen sheets, but only in wollen blankets. 

To scholers he was benign and bountifull, and in his almes to the 
poor very liberal], as far as his power extended, and did himself visit 
his poor] [f. 312 r ] neighbors, when they were sycke,and brought them 
both drynke, meate and money. And many [times to them that 
lacked] he brought both coverletts and blancketts from his owne 
bedde, if he could fynd in his owne [house none meet] for the sycke 
person. 

35. He was of a great, godlie, stowt courage and constancye, not 
deiecte in [any adversity, nor] elated with any prosperitie, as one 
that utterlie disgasted in wordlie things. Gentill and co[urteous was 
he to] all men, and very pitifull to them y‘ were in any myserie or 

calamytie. He lyke a good sheperd. [would not go] frome his flocke, 

but contyneweallie fedde them with preaching of Gods word and 
example of [good life]. He lyke a good sheperde did what he could to 
reforme his flokke both of the spiritualtie and [temporaltie,] when he 
perceyved any of them to range owt of the right waye. ather in man- 
ners or doctryne. [Very carefull] was he for the brynging up of the 
youth of England in vertu and leamyng : for by his labo[ur and by 
the] favor y l the countesse of Richemont and Derby had hyme in 
(wyth whome he myght do very moch), [he with his] good counsell 
and perswasion cawsed hir to buylde twoo famous colleges in the 
universitie of Cambridge the one] called the (sic) 

the other called (sic) in which [colleges a] great 

nombre of studious youthe have bene brought upp in vertu and good 
learnyng contyn[ually, till] heresis overwhelmed all England, so that 
he myght well be called the father of them y l were [given to vertue] 
and lemyng. 

36. He was also (duryng a great parte of the tyme y l he was 
byshop) the protector [of the university] of Cambrigge, for the* * sic. 
chose hyme to be ther chancellor, by which office he had the rule [and 

care of all] that were students in that universitie, for whose comoditic 
and profitte in lemyng, he made no less provision, than he did for his 
owne shepe. 

He was also a verie diligent preacher and the [notablest in] all this 
realme both in his tyme or before or syns, as well for his excellent 
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lerayng as [also for edifying] audyens, and moving the affections oi 
his hearers to deve to God and goodnes, to enbrasce ver[tue and 
to flee] synne. So highlie and profowndly was he lemed in dyvynytie, 
that he was and is at this da[y well known,] esteymed, reputed and 
allowyd (and no lesse worthie) not onelie for the cheiffeist dyvyne y l 
was [many years] in England, but also for one of the chef flowers of 
dyvynytie y* lyved in his tyme, thro[ughout all] christendome. Which 
haith appered ryght well by his works y l he wrott in his mater[nall 
speech,] but moche more by his lemed and famous books wrytten in 
the Latten tonge. 

37. In Englflsh he] wrott dyverse excellent sermons, and full of high 
contempladon and morall lessons. Wherof [two were] upon thes 
words in the v chapit. of seynt Paules first epist. unto the These : 
Sine iviermisfoiont orate], and vn sermons upon the vn penytenciall 
psalmes : and an other (1) full of great lernyng for the [supremacy] 
of the poope and the sea of Rome, etc. 

In Latten he wrotte agaynst heresies thes works fol[lowing.] 
Enquyer what books this blessed byshop wrott both in Englyshe and 
Latten. 


• cod . 
Engl us. 


B. RICHARDUS HILIARDUS ANGLUS * (fol. 312'-313*) (2). 


1. Henricus octavus Angliae rex circa annum 1530 amore puellae, 
nomine Anna Bolonia, impotenter flagfrans, divort]ium a Catharina, 
legitima uxore, Ferdinandi regis Hispaniae filia, muliere summa 
nobilitate [et sanctissima] vita, meditabatur. Causa coram Clemente 
pontifice maximo per aliquot annos agitabatur ; tandem post [matu- 
ram doctissimorum virorum consultationem et reverendissimorum 
patrum romanae curiae Cardinalium consensum [lata est per] ponti- 

(1) Baker (Harl. 7047, 1 270 met cette bote : This, I suppose, is the sermon con- 
demned by Proclamation. V. ms. Cotton. Cfr. plus haut p. 213, note. — (2) On pent 
lire sur Richard Hiliard ou Hildyard une notice sommaire dans Athenae Cantabri - 
gienses r, voL I, p. 534. En 1543, nous le trouvons proscrit eh ficosse, k Saint- Andr6. 
Dans la suite, il devint recteur de l’hdpital des Anglais, k Rome. (Bridgett Aim 
Knox, Queen Elizabeth and the Catholic Hierarchy , p. 214.) C’est pr£cis£ment lk 
qu’il 6crivit sur les 6v6nements religieux du r6gne de Henri VIII un ouvrage 
aojourd'hui perdu, mais que l'4diteur romain de Nicolas Sander (De origins ac 
progrsssu schismatic anglicani) cite a plusieurs reprises, et dont le ms. Arundel 
132 nous a conserve Textrait suivant. La copie de Th. Baker (Harl. 7037, f. 27 T -31 r ) 
servira de nouveau a supplier entre crochets les mots disparus. Hiliard, comme il 
Tinsinue (p. 271, n. 3), 6crivit ce m^moire au temps ou Tarchev^que Cranmer jouis- 
sait encore de tout son credit, c’est-k-dire avant le r6gne de Marie Tudor. 
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ficem sententia, qua prius cum Catharina matrimonium confirmaba- 
tur, et cum Anna stu[prum sub] ecclesiasticis censuris et aliis legum 
poenis maximis prohibebatur. Huic pontiflcis sententiae, [quae et | 
aequissima et sanctissima erat, regem oboedire non permittebant 
duo infemales furiae, amor [scilicet caecus], quo misere flagrabat, et 
tumida, qua omnes vicit mortales, superbia : quibus hue [illuc more] 
fluctuantis maris actus, omnia quae ad medicinam et salutem lan- 
guentis animi recte [ordinata erant,] ad morbum augendum et sui 
ipsius pemiciem traxit 

2. Itaque post sententiae promulga[tionem * nihil] dies noctesque 
meditatur, quam per fas aut nefas modum aliquem invenire, quo de 
pon[tifice, in quem] culpam omnem reiecerat, se ulcisci posset. Aegro- 
tum regis animum et ad impiis affectibus re[sistendum] impotentem, 
ad ea impie peragenda, quae nefarie mente conceperat, plurimum 
insti[gabat pessima], quam amabat, mulier, quae tandem impii patris 
consilio freta, defectionem a pontifice r[egi persuaserit] Accitis igitur 
ad hunc ludum peragendum aliquot ex Lutheranae factionis homi- 
nibus, q[ui ad facinora] persuadenda egregii fuerint artifices, propo- 
nebant primum avaro tyranno episcoporum [uberes magnijficasque 
possessiones, monachorum ingentes divitias, cleri thesauros non cort- 
temnendos, ex [quibus ingentem] praedam promittebant, si non tan- 
tum Romani pontiflcis auctoritatem, quam tyrannidem [ipsi appella- 
bant,] e regno Angliae proscriberet,verum ipse eandem sibi arrogaret. 
Si emm/inquiunt, [Ecdesiae regimen et] gubemandi potestatem ipse 
tibi sumeres, princeps, id quod ad te iustissimo titulo attifnet, facile 
ecclesiarum ] bona, quae amplissima sunt, pro libidine prof under e, 
distrahere, rapere,furari posfses. Irridet* facile] avaro et ad rapinas 
inhianti animo praedae pollicitatio, nec tam quid, sed quo modo [sit 
faciendum delibe]ratur. 

3. Accelerabat eorum institutum duorum illius provinciae maxi- 
morum episcoporum Ga[ntuariae et Ebor. mors,] quorum auctoritas, 
cum sint totius provinciae primates, ad hoc facinus perage[ndum com- 
moda et pemecessaria] esse videbatur. Hanc igitur occasionem nacti 
in demortui Cantuarie[nsis praesulis locum, hominem Lutheranae 
fjactionis facile principem, Thomam Granmerum collocant. qui non 
[solum eorum institutum sua audori]tate promoveret, verum etiam 
litteris et doctrina, ut non est [ineruditus, partes eorum defenderet : 
id] quod sanctissime illis promisit et bona fide in hunc usque di[em 
praestitit. Reverendi autem cardinalis Eboracensis ar]chiepiscopatus 
Edwardo Lee, regis eleemosynario, confe[rtur, qui etsi Lutherana 
haeresi contaminatus non] fuerit, tamen honoris amhitio eum regiae 
volun[tati contradicere non permittebat. Ad hunc igitur modum com- 
positis rebus, obstare tantum eorum nefariis ausibus visa est Thomae 


* cod. pro- 
vulgationem. 


* cod. 
incidet 
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Mori auctoritas, qui tunc temporis regni cancellarius erat. Is igitur ab 
officio deiectus; in eius locum sufficitur Audleius, homo qui spe prae- 
dae bonorum Ecclesiae nullum non facinus audereb Sub huius magi- 
stratus initium, incepta est fabula; et primum in aula regis, summa 
omnibus etiam i nfirm generis hominibus licentia permittebatur de 
Dei sacerdotibus maledicendi, et is regi famibarissimus habebatur 
et intimus, qui in Christi sacerdotes erat maledicentissimus. 

4. Iam prostabant publice maledici in pontificem Lutheri libri, iam 
cottidie] [f. 312 v ] edebantur a Lutheranis famosi in pontificem libeUi, 
vemacula lingua scripti, [innumeris] mendaciis referti et omni genere 
maledicentiae pleni, quibus in odium pontfficis [plebem et] nobilita- 
tem trahere nitebantur. Nec defuerunt seditiosi Lutheranorum con- 
tionatores, [qui] ingentibus clamoribus plebem ad defectionem a 
pontifice sollicilabant. 

His itaque artibus, ubi [res] ex eorum sententia paululum pro- 
cessisse videbatur et radices aliquas in plebe sumpsisse visus 
[sit] Lutheranismus, ilico regia auctoritate indictum est concilium 
trium statuum, quod Parliamentum [Angli] vocant, cuius aucto- 
ritate omnia ardua et gravia provinciae negotia stabiliri et definiri 
[so]lent. Verum in hoc consilio cogendo summa cautio adhibebatur, 
ut hi soli adessent, qui regio [ne]gotio prodesse possent. Et cum 
illorum, ad quos ex officio interesse parliamento attinet, aliqui 
[elec]tione populi creantur, alii dignitatis aut nobilitatis ratione 
intersunt, ut' eligerentur regis familia[res aut] sectae Lutheranae 
homines, — nam hi solum in hoc negotio se ingerebant, — regiis 
litteris, quibus [vel] honestissima ratione contradicere s um mum 
nefas habebatur, effectum est. Quod si inter [nobi]les [aliquis esset, 
quern regiis conatibus, pietatis et religionis causa, obstare velle 
iudicabant, [is] beta causa, domi ut maneret, iussus est. Quod ut 
intellegas, lector, non audita, non vano [spar]sa rumore, sed visa 
referam. 

5. Eram ego tunc temporis in familia Cuthberti Tunstalli episcopi 
[D]unelmiae; quern et quia erat homo doctissimus et veri rectique 

* roil amator, putabant regiis impiis [co]natibus restiturum *. Quare, cum 
resisturum. j n j^gj-g esse mus et iam non longe a Londino, ubi concilium [co]ge- 
* coil. esse, batur, distaremus, ecce * insperato a Cromwello, qui tunc omnia sub 
rege agebat, ad episcopum litterae, [in] quibus primum de regis 
summa erga episcopum benevolentia longa facta est mentio, deinde 
[tem]poris incommoditatem, hiemis instantis asperitatem et itineris 
difficultatem recitabat Quae omnia [cum] homini seni, qualis erat 
episcopus, gravia et paene intolerabilia sunt, visum est regiae Maie- 
stati, sua erga episcopum benevolentia, missionem episcopo facere 
licentiamque concedere domi ut remaneret. [Et] dum episcopus mul- 
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turn apud se haesitabat quidnam in bis angostiis faceret, nam Dei 
causae, quam nefariis impiorum conatibus oppressum iri praesagie- 
bat, abesse hominis probitas non sinebat, et [r]egis mandatis nolle 
oboedire fomentum magis nt insaniret praebiturum iudicabat; ecce . 
proximo [die] aliae non iam a Cromyello, sed ab ipso rege, ad episco- 
pum litterae, quibus non solum permittebatur, verum [in] mandatis 
habebat in parochiam ut rediret (1). 

Haec ideo hoc loco recito at sdas qua arte, quo dolo, quibus tech- 
nis et fraude effectum sit, quod lege, ordine et ratione perfici nequi- 
bat. [N]ec minoce fraude, coacto iam eoncOio, in suffragiis dandis, 
quam prius in indictione usi sunt 

6. [N]am cum ad dictum diem omnes convenissent, et clerus, ut 
moris erat, seorsum ab aliis regni proceribuSj inter quos ex consue- 
tudine adsunt episcopi, ecclesiastica negotia pertractarent, per subor- 
natos quosdam regiae factionis proBxa et erudita oratione commen- 
dantur regis in clerum beneflcia, red[ta]batur pleno ore et lateribus 
distentis, quam care et intime semper clerum habebat, quam 
[pat]emo affectu in omnes semper erat sacerdotes, in quorum prote- 
ctione et defensione omnes suos semper labores et studia maxime 
posuerat. Quare, cum ins tab ant tempora periculosa, et multi essent 
magna dignitate et potentia ecclesiasticorum osores, et gratitudinem 

' erga regem ostendere[nt] debitam, et rebus Ecclesiae ac propriae 
saluti bene consulerent, si consensu eorum approbarent ut fcaput 
ecclesiae Anglicanae haberetur et diceretur rex. Petitioni principis ab 
omnibus uno ore et unanimo consensu, exceptis paucis, quos in regis 
sententiam traxerit Tel [lu]m exspectatio,- vel honoris ajinbitio, con- 
tradicebant, nec ulla spes erat votis deri, quod petebatur, [posse] 
consequi. 

7. Erat inter regni proceres episcopus felicissimae memoriae 
Roffensis, cuius [sent]entiae et iudido, turn ob vitae sanctissimae 
integritatem turn ob singularem in sacris litteris eruditionem, pluri- 
mum tribuit universus clerus. Hunc, quern pads et concordiae studio- 
sissimum sciebant, regiae [factijonis callidissimi vulpes magnis pre- 
cibus rogabant, ut sua auctoritate, qua plurimum [erga alios] omnes 
valeret, clero persuaderet id saltan regi veQe concedere, quod per 
Dei legem et sac[ras litteras] liceret Quibus verborum lenociniis fal- 
sus episcopus, homo fraudis ignarus et pa[cis cupid]us una cum epi- 
scopo Bath., magnae etiam auctoritatis homine, clerum adeunt. 
pericula quae ex [indign]atione regis secutura essent, proponunt ; 


(1) L’histoire de Tnnstall, empichd de se rendre an parlement en janvier 1534, 
trouve sa confirmation dans deux lettres de Chapays, datant de cette mferae anoee. 
Letter* and Paper*, vol. VII, nn. 321 et 680 (p. 365). 

TOM. XIL 18 
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suadent ut ad leniendum ad tempus [regis iram, p]etitionem admit- 
terent, modo petitioni adiungeretur hoc veluti temperamentom : 
Quan[tum per Dei le]ges licet. Optime enim noverat pius et eruditissi- 
mus pontifex nulla nec lege, [nec exemplo,] nec ratione licere regi, 
qui fllius Ecclesiae non dominus, oris non pastor, laicus [non sacer- 
dos] erat, ut Ecclesiae regimen, quod solis episcopis et sacerdotibus 
commissum a Spiritu Sa[ncto erat, si]bi usurparet. Sed ad placan- 
dum ad tempus regis animum, qui cottidianis et importu[nis meretri- 
cu]lae, quam perdite amabat, questibus in odium cleri provocabatur, 
leni el. opportuno [quodam remedio op]us esse putabaL Quo ne quod 
impie ac nefarie petebatur, regi concede[retur, et furentem] ac minas 
et mortes minantem regis animum placabiliorem et temperatiorem 
[redderet, id se assecuturum] putabat, si petitioni regiae adderentur 
haec paucula verba Quantum per Dei [leges ucet. Ad hunc enim] 
modum et petitioni regis satisfactum, et nibil quod impium aut dero 
in[dignum regi concessum putabat.] Sedata enim ad tempus regis hac 
molli responsione ira, per d[octos theologos et episcopos, quorum 
in]ter Anglos nulla erat raritas, et ex quibus multi et [ob singularem 
eruditionem et vitae integritatem in] magna erant regis et procerum 
gratia, putabat [facile posse persuadere regi id sibi per Dei leges 
nullo modo licere,] quod cum Christi et Spiritus [Sancti institutione, 
cum Ecclesiae catholicae perpetua consuetudine, cum omnium san- 
ctissimorum patrum doctrina, e diametro pugnabat, maxime cum 
apud nullam christianam gentem a Christo nato huius facinoris exsta- 
bat exemplum. Sed bone Deus! quam sua se fefellerit opinio, et quam 
hac una in causa ostenderit Deus simplicifhtis amator, omnem 
omnino abesse debere fucum et fraudem, et solam puram simplicita- 
tem exigi et requiri, quoties] [f. 313 r ] Dei agitur negotium. Id quod 
huius negotii exitus optime declarabat : de quo ego in seq[uentibus 
fusius] loquar. 

8. His rationibus et sua, qua erga clerum plurimum valebat, aucto- 
ritate et g[ratia effecit] episcopus Roffensis, ut cleri consensu rex in 
regno Angliae, quantum per legem Dei licu[erat, caput] Ecclesiae 
Anglicanae haberetur. Ex quo veluti ex venenato fonte, omnia quae 
nunc in [Anglia] publice et impune grassantur mala emanaverunt. 

Haec ubi acta fuerint, proponitur [cleri concessio] regni proceribus, 
inter quos ex more patriae adsunt et episcopi, et ex privilegio abba- 
t[es abquot.] Sed non iam ut a clero concedebatur, niminim quantum 
per leges Dei licuerat, sed sine [omni omnino] condicione aut addi- 
tione. Petebatur enim ut eorum auctoritate et consensu confirm[are- 
tur quod] a tot dodis viris ultro regi concessum erat Proceres, quo- 
rum permulti [honoris regtf] studiosi erant, et dero, ut fit, iniquiores, 
ac in his quae ad religionem attinent ignav[i, nullo] negotio abduce- 
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bantur, ut id pro lege constitueretur, quod a clero regi concessum 
erat. [In quam] sententiam adducti sunt abbates paene omnes, qui 
adfuerint, ne scilicet regiae volfuntati contrafdicentes, occasionem 
darent, ut monasteriorum bona a rege diriperentur. Epfiscopi etsi 
omnes] uno ore contradicebant, tamen quia numero plures erant qui 
consenserunt quam qui restiterunt, pro lege sancitum est ut rex in 
regno Angliae caput Ecclesiae haberetur. [Et ut haec] lex ab omnibus 
inviolate observaretur, non minor transgressoribus constituta est 
poena, q[uam quae] laesae maiestatis reis imponi soletNec iam, ut sibi 
falso persuasit Roffensis, aut [disputandi] aut contradicendi dabatur 
locus his, qui id nullo modo per Dei leges licere afflrfmabant,] sed in 
omni omnium aulicorum ore id solum dicebatur, et in plateis, vicis, 
tabernis et [compitis] clamabatur : Bex Ecclesiae caput est. Cui legi si 
quis contradiceret, is laesae m[aiestatis reus,]proditor,regis et patriae 
inimicus, et quod pro summa ignominia ducebant, papist [a habebatur.] 

Quae cum Roffensi narrabantur a doctis quibusdam amicis, et 
mala, quae inde secfutura] erant, exponebantur, rei veritate victus, 
non lingua, quam vehemens dolor ex rei [indignitate] conceptus eri- 
puit, sed lacrimis se impiorum fraudibus deceptum ac circumventum 
[testabatur.] 

9. Audisti, lector, quo ordine, quibus modis et fraudibus hoc egre- 
gium statutum, [quo rex] Ecclesiae Anglicanae caput effectus est, 
statuebatur. Nunc quae ex hoc impio princifpio secujta sunt, non 
mala, sed malorum monstra, bona fide declarabimus. Primiun quo 
decf return hoc] maiores haberet vires et firmius ab omnibus obser- 
varetur, sacramentum certa verbforum forma] conceptum, quo el 
romani pontificis auctoritas, quae adhuc in omnium hominum men- 
tibu[s inhaerebat,] aboleretur, et regia haec nova auctoritas confir- 
maretur, omnibus sine status aut ord[inis] discrimine aliquo indici- 
tur. Ad unius iuramenti praestandi executionem designati sunt 
[aliqui] ex regis officialibus, qui onus id ante omnia in mandatis 
habebant, ut cum iurament[um executioni] mandarent, iurantis ora, 
verba, nutus et animi ad iurandum propensionem, summa dilig[en- 
tia] considerarent; quibus signis regis amicos aut inimicos mensi 
sunt. 


C. VIE LATINE (Extrait, foL 173M77*) (1). 

1. In consilio episcoporum Cuthbertum Tonstallum Dincelmen- 
sem * [episcopjum, Richardum Stokestensem ** Londinensem, Ste- * tie. 
phanum Gardinerum Wintoniensem intimos regi, doctos, catholicos, ** ** c- 

(1) Snr la composition de cette Vie et sa parent* avec le texte anglais 
voyez Anal . BoU^ t X, p. 133-7. Baker en a tranacrit qnelqnes fragments (Hart. 
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tempore omnia, licet interim ne quid[quam] [f. 174*] Ecclesia 
caperet detrimenti, regis voluntati fieri sa[tis] tutissimum iudicarunt 
pulchre confecturos, ut tarn prodigus suae salutis esset ne eos perdi- 
tum eat, neve animi obstinatione Ecdesiae praedia hostibus praedam 
faciatAdduntad extremum regem miti[us] nunc agere et quodam- 
modo aequum postulare, ut tantum scilicet ei in regno suo iuris pote- 
statisque concedant, quantum divino iure non repugnante concedere 
possini Dum aequa postulat, annuendum, ne ad iniquas condiciones 
ad...... unum enim synodum fere totam spectare. Ei rei — gerendae 

facultatem datam esse scil[icet]..... [f. 174 T ] verbo divino repugnaret, 

dictato) assensum Sono enim verbonim regi pro tempore satisfieri 

et tamen restrictoriae clausulae vi regi auctorita[tis] nihil accrescere; 
Ecclesiae, ipsis, pontifici summo, nihil detractum videri. Post id cum 
rege placato ita agi posse ut quae contra morem maiorum, verbo Dei 
reluctante, tentaret, nec huius decreti sententia concessa sibi existi- 
met Eo spectare regem (quern omnes alioquin catholicum cognove- 
runt) ut personam potius pontificis (a quo se ludibrio laesum putet) 
infestetur quam ut sedi vel quicquam apostolicae praeiudicii paret. 

Itaque minus timere inciperet [i. e. Roffensis] et sibi in dicendo 

tempe[raret]. Alioquin tamquam in factionis ducera, regem haud. — 
sua ecclesiarumque suarum damna [f. 175*] illi accepta relaturos. 

2. Dum..... magna vocis contentione, mirifica vultus gestusque 

perf...... nunc blandiendo, nunc terrendo dicerent, vidisses Roffensem 

tarn audaci importunitate petitum, dum hinc zelus domus D[ei] urge- 
ret, mine fratrum preces, nunc Ecclesiae obiecta damna [in] unum 
afferrent : anxium animo, cogitabundum, quern ad modum se extri- 
caret quaerere. Quibus tandem inter alia : Unus sum, inquit, episcopo- 
rum minimus; nec facile credo synodum unum me (quod dicitis) tanto- 
pere intueri. Optandum potius est ut conscientiae suae puritati quisque 
consulat ; tamen quo patrum dogmata ducant, eo sequantur; non solum 
quae aperte mafia] sunt, sed etiam quae speciem mali refefrunt]..... 

Rationem certe. [f. 175 v ] nec hunc aut ilium auctoritate mali secu- 

tum fuisse ad excusationem vel quicquam potent, lllud permofvit 

me], quod Ecdesiae damna mihi imputaturi videmini. [Scit] Dens, qui 
est scrutator cordium, quam longe ab hac cogitations sim ; et docebit 
eventus resistendo facilius quam cedendo mala propdli. Parcat mihi 
clementissimus Dominus meus Rex, dum pro modulo sdentiae a Deo 
creditae, fidem, quam Ecclesiae debeo, libere..... neque conscientia non 
erronea dictat, eructo. Imbecillitatis meat mihi conscius sum; potesta- 
tem regis longe maximum in saeculi rebus agnosco. Humiliter me illi ad 

7047, fol. 3fr-35 T ). lies mots entre crochets sont empruntAs A FArndit de Cambridge, 
on reprteentent la lecture moins certaine, qne j'ai essay* d'en Cure. 
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pedes, quantum salfvo] ordine meo possum, subicio. Sacrae maiestati 
eius [f. 176 T ] par ere, et ( quod eum peter e dicitis) quantum divina vofce 
non j repugnante possum, honori, personae coronaeque suae [serf tire 
ac satisfacere paratus [sum.] 

3. Quae cum dixisset, [pa]tribus, qui nec alio tendebant, satisfecit 
Callida vero consilia regi addictiores atque ad rem attentiores supe- 
rati ineunt: Gonventuque facto, clanculum insusurrant Roffensem 
ipsorum sententiae accessisse, regi gratificari paratum esse...... patres 

(alioquin doctos et catholicos sibi notos) hac in re pacem fide bona 
spectare, sibi persuadens et omnium quae occulte gererentur ignarus, 
cum multa in eorundem sententia a principibus fact[i]onis dicerentur; 
eisdem fere verbis quibus supra..,.. divimiis, regi se submittit. 

Rfoffensis] [f. 176 T ] non videbat (ne extra chorum, ut dicitur — .. 

videretur) verbum nullum facit. Quo factum est ut [fidem] apud 
homines leves ea verba invenerint, quae schismatis auctores, callidi 
scilicet artifices et ad evertendam ecclesiam nati, per aures deri de 
mutata sententia Roffensis disseminaverant Eo tandem perventum 
est ut rogatio callide contexta in medium inferretur. Haec ita con- 
cepta dicitur, ut toto fere contextu rudiorum auribus pro rege faceret, 
subiectionemque maxim am sonaret; at verbis aliquot et quasi pro- 
testatoria clausula Ecctesiae potestatem conservaret, per partes 

secum ipsa pugnaret, doc[tores] integram caperent 

(ut infirmorum [f. 177 r ] scandalum, exempli periculum usurpationisque 
[suspicio] abfuissent) n l et absurda contineret.... ic unanimi con- 
sensu] omnes atque adeo Roffensem ipsuiri scandalo gravique den 

quefrela] oppressum, et alioquin rebus gerendis prudentiae m 

humilitate innixum, assensum praestitisse fama percrebuit Id pro 
certo affirmare non ausim. 

4 . Itaque acta synodi istius (sive casu, sive consulto) quae scientia 
nulla exstant, (fama praesertim cum levis ea non sit) prosequi non 

iuvabit. Posteaquam sive unanimi consensu ad 

universos relato, quod rogabatur, placere nuntiatum est, exemplo 
synodalium gestorum edictum scribitur, quod omnium subscriptione 
munitum regi porrigatur, facile reliqui nude [simpliciterque] [f.l77 T ] se 
subscribunt. Cum ad Roffensem perventum esset, [is] protestatione, 
ijuae decreti ipsius verbis continebatur, non con[tentus], eandern 
autographo suo repetiit, et subscripsit : Ioannes Roffensis qoatenus 
verbo Dei consentit. 

Earn subscriptionem quidam periniquo animo tulerunt Convicioque 
apud Roffensem agentes ut, ea omissa, reliquorum exemplo nomen 
in membrana nudum relinqueret, nihil profecerunt 

[Haec cleri submissio appellata est, quam initio ita temperatam 
fuisse ut vel timoratas conscientias tali tempore non nimium assen- 
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tiendo laederet. # — Argumento est quod Roffensis subscripsisse 
memoratur, et quod de pio v patre praeside turn D. Iohannis Cantabr. 
narrant. Is (Lockwodgei nomen erat) in eo conventu aderat (1); quo 
finito domum ad suos se recepit. Accummt natu grandiores ; de 
Ecclesiae rebus solliciti quaerunt quid actum sit. Quibus ille hilari 
vultu : Regipilam dedimus, qua se oblectet.] 


NOTE 

L’attitude du bienheureux Fisher en face de la primaute spirituelle de Henri VIII 
a ete Fobjet d’une discussion recente entre M. W. E. Gladstone et plusieurs 4cri- 
vains catholiques. (Cfr. notre compte rendu dans les Anal. Boll., t X, 1891, p. 57-8). 
Le nceud de la discussion 4tait un passage de l'edition romaine de Nicolas Sander 
(De origine ac progressu schism at is Anglicani), assez prejudiciable a la memoire 
du saint ev6que. Nous n'avons pas k rentrer dans cette partie du debat Le R. P. 
Bridgett a parfaitement demontre que ce passage, fi&t-il de Sander, ne merite 
aucune creance, tant il s’y presse de contradictions et d’anachronismes. (Voir The 
Tablet , 16‘et 23 novembre 1889.) Un autre point, egalement elucide par le savant 
redemptoriste. c’est la parents entre ce passage de Sander et Fextrait de R. HUiard 
publie plus haut. L’un a certainement copie F autre ; et selon toute probability, 
c est Hiliard qui a ete exploits par l’editeur romain de Sander. II faut done ^carter 
Fappreciation de R. Hiliard sur la conduite du bienheureux Fisher. 

Voyons maintenant comment Febauche latine du ms. Arundel 152 traite la 
iu6me question. A travers les bribes qui en restent (cfr. p. 275*8), on decouvre 
ais£ment qu’en somme Fauteur n’a fait que developper peniblement une note tiree 
des Informations D (Anal. Boll., t X, p. 170;. Tout d'abord, Gardiner, k Ftpoque 
dont il s’agit, n’etait pas eveque de Winchester. Mais un anachronisme et une 
ignorance plus graves enievent a cette note toute sa valeur. Ce fut, y dit-on, entre 
autres sur les instances de Cuthbert Tunstall, qu’a la convocation du clerge du 
Sud 153031, Fev6que de Rochester attenua sa resistance contre la suprematie 
spirituelle de Henri VIII. Mais a cette epoque Tunstall, evftque de Durham, siegeait 
dans la convocation du clerg6 du Nord, ou il fut un des adversaires les plus intran- 
sigeants des pretentions royales en cette matiere. Il alia jusqu’k adresser a son 
souverain une protestation contre le titre octroye par le clerge du Sud, en insistant 
sur F equivoque de la fame use reserve quantum per Christi legem licet (Wilkins, 
Concilia , vol. Ill, p. 762) ; et pour le tranquilliser, le monarque, dans sa reponse, lui. 
aliegua Fexemple de la condescendance de Fisher (Ibid., p. 762). Ainsi Fauteur de 
Febauche latine d’Arundel 152 a ete mal informe et son temoignage doit etre 
suspect 

(1) Note marginale de Th. Baker : He nr. Lockwood erat collegii Chri'i magister . 
Cette rectification est exacte. 
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T 1 n'y a done plus en presence qne le compte rendu officiel, public par Wilkins 
(ibid., p. 725; cfr. Anal . Boll., t. X, p. 357, note), et la version de William Rastall 
(1 extrait, p. 251-2). De part et d'autre, on constate ropposition du clergy pendant 
plusieurs sessions et finalement l'insertion de la clause restrictive quantum per 
Christi legem lieet f suggeree, d’aprts Wilkins, par Farcheveque de Canterbury, 
Warham. II n’est pas question au cours du rapport officiel de Fintervention de 
F6v6que de Rochester dans le debat; tandis qne ce serait lui, s’il faut en croire 
Rastall, qui aurait k plusieurs reprises remonte le courage de ses confreres dans 
le sacerdoce, et leur aurait inspire, quand il les vit sur le point de l&cher prise, de 
neutraliser Fexces de leur concession par la clause mentionnee ci-dessus. En regard 
de ces divergences il importe de placer, pour suppieer au laconisme de Wilkins, le 
tecit que Fambassadeur Chapuys adressa k Charles V, le 21 fevrier 1530/31. Le void 
d’apr&s le resume de M. P. de Gayangos plus complet que celui de M. Gairdner : 
No one except perhaps a few who have taken part in this affair approve of such a 
step as this. Indeed I have heard many worthy individuals speak of it with horror, 
and have been told of others who have expressed themselves in equal terms. The 
Chancellor [Th. More] himself is so horrified at it, that he wishes to quit office as 
soon as possible. The bishop of Rochester is quite ill in consequence. He has 
made , and is still making , as much opposition as he can to the 
measure; mat estant menasti luy et ses sequaces desire mis en la riviere il fut 
ford de consentir a Id voulente du roy. (Voir Calendar of State Papers , Spanish, 
vol. IV, part n, n. 641, p. 71.) Quelques jours apres, le l* r mars, Chapuys 6crivait 
encore k Fempereur que Feveque de Rochester is unwed and has been so ever 
since the acknowledgment subscribed by the clergy , and which has caused him consi- 
derable sorrow and disappointment. (Cfr. ibid., n. 646, p. 79.) Dans une lettre ante- 
rieure, le 14 fevrier, Fambassadeur espagnol appredait l'inefficacite de la clause 
restrictive introduite par le derge, mais sans insinuer le moins du monde qu’elle 
eman&t de Fisher (Ibid., n. 635, p. 63). Souvenons-nous aussi du discours retentis- 
sant que celui-ci pronon^a, le 28 juin 1529, contre le divorce royal, et dans lequel 
il se declara pret a subir le 9ort de S. Jean-Baptiste (Anal. Bod., t X, p. 313, note). 
En octobre 1530, il n’avait pas hesite a en appeler au Saint-Siege contre un nouveau 
bill, attentatoire aux benefices ecciesiastiques ; ce qui lui avait valu d'etre arrete 
sur Fordre du roi. (Ibid., p. 342, note.) 

Concluons. Que Fisher se soit resigne d’un cceur leger k la revendication exor- 
bitante de Henri VHI et que par peur on par simplidte il ait montre moins de fer- 
mete que le reste du derge, e’est une maniere de voir, qui ne repose sur aucun 
temoignage acceptable et qui est en contradiction flagrante avec toute la carriere 
episcopate du bienheureux martyr, tant avant qu’apres la convocation du derge 
de 1530/31. De plus, E. Chapuys et W. Rastall attestent d’une faqon independante 
sa conduite courageuse au cours des debats. Qu’aptes avoir epuise tons les moyens 
de resistance, Fisher ait suggere ou plutdt accepte le quantum per Christi legem 
licet, strictement suffisant k calmer les alarmes de sa conscience, qui oserait Fen 
blamer, m4me parm’ les plus exigeants? Notons en effet, comme Fa bien montre 
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le R. P. Bridgett (Life of Bl. John Fisher, chap, n) que, m6me sans la clause 
restrictive, le titre Ecclesiae et cleri anglicani supremum caput 6tait une expres- 
sion ambigue, susceptible d’une interpretation orthodoxe, quoique, dans la pens6e 
intime du roi et de ses adherents, ce fftt un acheminement vers l’enttere suprA- 
matie spirituelle de la couronne, que Henri Yin fera reconnaltre par son parlement 
en 1534. 


ADDITIONS ET CORRECTIONS 


TOMS X, page 147, ligne 1, au lieu de (88), lisez (88). 

, , , 168, , 10, , , , ist, , Is. 

, „ , 169, „ 6, „ „ , 5 mai, „ SDavril. 

Page 181, ligne 13. A la liste des auteurs pr6f6r6s de l'historien de Fisher, il faut 
joindre le nom de Polydor Vergil, £crivain d’ordinaire bien informe pour le regne 
de Henri VIIL Gfr. Anal. Boll., t X, p. 255, note 3 et p. 279, note 2. D est parfois 
difficile de voir si le biographe de Fisher a directement pulse chez N. Harpsfield 
ou chez P. Vergil. 

Page 183, ligne 9. Mis en eveil par une citation de L. Ranke, f ai emis la conjec- 
ture que Richard Shelley *iurait bien pu etre, pour le biographe de Fisher, la source 
cTun certain nombre de details, dont je n'avais point ddcouvert la provenance. J’ai 
examine depuis le ms. de Shelley, conserve a la bibliotheque nationale de Florence, 
sous la cote XXTV, 10.37. Cet examen reduit k neant ma conjecture; l’ecrit de 
Shelley confirme bon nombre de renseignements connus d'aflleurs, mais n’en 
apporte pas de nouveaux. 

Page 183 au bos, au lieu de (12), lisez (11). 

... * , , (ID, , (1*). 

„ 184, note 13, „ , I, „ IL 

* 185, , 8, „ „ note 2 de la page 154, lisez note lde la page 165. 

„ 204, dernihre ligne, , „ by, lisez he. 

„ „ notel,ligne6, „ , 852, „ 858. 

Page 206, ajoutez d la fin de la note 4. D’apr&s les registres de la cathedrale 
d’York, On Dec. 17th, 1491, Mr. John Fisher, M. A., fellow of Michael-house, woe 
ordained priest, his college giving him his title (Reg. Rotherham). Cfr. Testamenta 
Eboracensia , vol. HI, p. 228, note. Surtees Society, 1864. 

Page 217, note, au lieu de (30) lisez (1). 

* 240, „ 2, ligne 4, , p.174, , p.175. 

, 252, ligne 11, * foreste, , foresee. 

* 255, note 1, ligne 7, » III, „ IL 
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Page 256, note 1 , ligne 12, au lieu de 1590, lieez 1519 et effacez la parenthbse 
gut suit . 

Page 277, notf 1, ligne 8, au lieu de suivante, lieez conrante (1527). 


302, ligne 8, 

• 

fur, 

a 

for. 

, note 2, 

• 

trouvait, 

a 

trouvaient 

306, note. 

• 

(9), 

a 

(2). 

• * 

11 


a 

(3). 

315, not*, ligne 8, 

* 

at, 

a 

ad. 

333, . 

a 

P-». 

a 

p. IL 

356, ligne 1, 

a 

rhe, 

a 

the. 


Toms XII, page 121, note 1, ligne 2, au lieu de Joachim, lieez Jean. 

Page 137, ajoutez b la finds la note 1. Par contre, s’il {ant en croire Chapnys, 
lettre dn 27 septembre 1533, r6vftque de Rochester, sons l’influence assur6ment des 
iddes dn temps, aurait conseill6 k Charles V one intervention Snergique pour 
forcer le roi d’Angleterre au respect des censures papales : Le bon et eainct eveeque 
de Rocheetre... dit que lee armee du pape pour ceulx-cy que eont obetinez sont plus 
freslesque du plonib, et queconvient que Vostre Maieete y meets la main, et que en 
ce eUe fera oeuvre tant agr table a Dieu que <FaUer contre le Turq. (Voir Calendar 
of State Papers, Spanish, voi. IV, part, n, n. 1130, p. 813 ; cfr. n. 1133, p. 821) 
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INDEX DES NOMS DE PERSONNES 


Les chi ff res romains indiquent les pages du tome X des Anal . Boll.; s’ils sont 
en italique, celles du tome courant La lettre n accompagnant un chiflre renroie 
exclusivement k une note de cette page. 


Abell, Thomas, bienheureux martyr, 
311, 332 n., 102, 105 , 107 , 249. 

Adeson, John, chapelain de John Fisher, 
152, 102 , 105, 107. 

Adrien VI, pape, 289. 

Agricola, Rodolphe, 244 n. 

Alban St, 200, 263. 

Alen, 174. 

Alexandre III, pape, 217. 

Alington, lady Alice, 154. 

Alington, sir Giles, 154. 

Anne, reine de Hongrie, 300 n. 

Arthur, prince de Galles, 270-3, 324. 

Ascham, Roger, 244 n. 

Audley, Thomas, chancelier d 1 Angle- 
terre, 340-1, 358, 131, 146, 153-4, 165, 
171, 180, 182-3, 258-9, 272. 

Bailey, Thomas, 121-3, 192, 214n.,218 n., 
235 n., 325 n. 

Baine, Raph, 6v6que de Lichfield, 246, 
247 n. 

Baker, Thomas, 12*6, 1384, 137-8, 162, 
165, 176, 186 n., 193. 

Bale, John, 211 n.-2 n. 

Baldwin, sir John, 171 , 259. 

Barnes, Robert, frfcre Augustin, 265. 

Barons William, 6v6que de Londrfes, 211. 

Barton, Elizabeth, 139, 152, 99-107, 123, 
252. 

Beach, John, abbk de Colchester, 135. 

Becket, St Thomas, archevgque de Can- 
terbury, 217-8,225. 

Beda, v6nkr., 142, 225, 

Bedyll, Thomas, clerc du concile privk, 
168 n. 

Bellay, Jean du, 6v6que de Bayonne, 
181, 277 n., 302 n., 317 n., 321 n., 333, 
121 n. 


Bilney, Thomas, 349 n. 

Blount, Elizabeth, 276 n. 

Booking, Edward, moine de Christ- 
church (Canterbury), 101-3, 105. 

Boleyn, Anne, reine d 1 Angleterre, 130 n., 
151, 1834, 279 n.-SO n., 286 n., 300-2, 
348 n., 99 n., 117-26, 155 n., 199, 229, 
233-4, 250 , 258, 270-1. 

Boleyn, Elizabeth, m&re d'Anne, 120. 

Boleyn, George, frfcre d’Anne, 357 n., 
137 if. 

Boleyn, Mary, sceur d’Anne, veuve de 
W. Carey, 183, 300 n.-l n., 120 n.-l. 

Boleyn, sir Thomas, pkre d’Anne, comte 
de Wiltshire, 280 n., 300, 347, 146, 
171, 233, 259. 

Bollandus, 131. 

Bonner, Edmond, 6v6que de Londres, 
183, 109-10, 250 . 

Bonvisi, Anthony, 122 n., 167 n . 

Booth, Charles, 6v6que d’Hereford, 
256 n. 

Bourcher, Thomas, abb6 de Leister, 
6v6que £lu de Glocester, 247. 

Brandon, Charles. Voir Suffolk. 

Brandsbe, John, 1334. 

Brentius, 222. 

Brion, Philippe Chahot, sieur de, amiral 
de France, 196 n. 

Brown, Anthony, 200 n. Cfr. Montague. 

Brown, William, 172 , 259 . 

Bryan, sir Francis, 305. 

Bucer Martin, 129, 250-1. 

Buddell, John, desservant de Cuxton 
185, 191-2, 214. 

Burbage, Thomas, 172, 259. 

Calvin, Jean, 232. 

Cambe, Arnold de le, 194 n. 
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Campeggio, Laurent, cardinal, 177, 182- 
3, 279 n„ 284 n., 286 n., 302 n.-3 n., 
305 n., 308-12, 315 n.-6 n., 317 n.-8 n., 
320, 324, 331, 333-5, 109, 162 n., 249 . 

Capisucchi, Paul de, doyen de la Rote, 
113 . 

Carey, sir William, 301 n. 

Carne, Edward, 109-10, 250 . 

Carthusians, 254-6, 261-2, 266 '. 

Casale, sir Gregory, 305. 

Casale, John Baptist de, protonotaire, 280 
il, 310 n. 

Gastello, Adrian de, cardinal, 280 n. 

Castro, Alphonse de, 111, 224. 

Catherine d* Aragon, reine d’Angleterre, 
150-1, 177-8, 179 n., 183, 199; p. 269-335, 
passim ; 168 n., 213 n., 216 , 221 , 249, 
270-1. 

Cavendish, George, biographe de Wolsey, 
181-3, 189, 277 il, 280 n.-l n., 283 n., 
287 n., 302 n.-3 n., 314 n., 316 n., 
318 n.-9 n., 321 n., 323 n., 325 n., 328 il, 
331 n., 354 n.-5 n. 

Chandelour, censeur de l’universite de 
Cambridge, 169. 

Cbapuys, Eustache, ambassadeur de 
Charles V en Angle terre. 334 n., 346 n.- 
8 n., 357 n., 99 n ., 104 n.-5 tt., 123 n., 
164 it., 177 n , 186 n., 194 n., 213 n., 
273 279. 

Charles V, empereur, 178, 278 n., 285 n., 
286, 288-90, 302 n. f 316, 330 n .,205 n., 
206 243 tt., 279, 281. 

Chetam, Richard, prieur de Ledes (Can- 
terbury) 254 n. 

Christoferson, John, 6v6que de Chi- 
chester, 246, 247 n. 

Clarke, Griffyn, 169. 

Clarke (Clerk), John, ev6que de Bath, 
284 n., 312, 323 n., 333 n., 342 n., 249, 
273. 

Clarke, John, 169. 

Clement VII, pape, 178, 181, 229 n., 
257 n., 280 n.-ln., 284 n., 290 n., 305-10, 
317, 330 n., 110-4, 249-50 , 270. 

Clement, John, medecin, 167 tt., 206 tt. 

Clichtove, 211, 212 n. 

Cochlaeus, Joannes. 107 n., 212 n ., 224. 

Cole, William, antiquaire, 215 n. 

Colet, John, doyen de la cath6drale de 
Londres, 259 n. 

Ckillington, John, 193 n. 


Cousin (Courinus), Gilbert, 155 n. 

Cownsell, William, 245 n. 

Cowper, George, 134-5. 

Cranmer, Thomas, archev6qne de Can- 
terbury, 179 n., 106, 121 n., 124, 128 , 
132, 134, 136 n., 137, 168 n., 186 n., 
234-5,271. 

Creswell, Joseph, S. J., 193 n. 

Croke, Richard, 304 n. 

Cromwell, Thomas, secretaire d’Etat, 
147, 153, 165-7, 229 il, 299 n., 355, 
99 n.-lOO n., 106 n n 131 , 134, 136 n n 
147 n n 150, 163-4, 167 n., 171 , 177 
8n„ 206 n.-7 n., 213 n. f 234, 252-4, 
258-9, 272-3. 

Cumberland, Henry, comte de, 171, 259. 

Curwen Bennet, 346. 

Dale, George, 6v6que de Chichester, 
246, 247 n. 

David, Davies, Davye, 169. 

Denny, Anthony, 243. 

Deringi John, moine de Christchurch 
(Canterbury), 101, 105, 

Docwra, Thomas, prieur des chevaliers 
de Saint-Jean, 253 n. 

Dodieu, Claude, secretaire de Gabr. de 
de Grammont,278 n. 

Draycot, Anthony, D. D., 292 n. 

Eastwicke. Voir Gostwicke. 

Eckius, 224. 

Edward IIL, roi d’Angleterre, 238. 

Edward IV., roi d’Angleterre, 142, 162 n. 

Edward VI., roi d’Angleterre, 137, 187, 
189, 250, 156,213-4,238-9. 

Elizabeth, reine d'Angleterre, 137, 157, 
186, 189-92, 244 n. 

Elizabeth (Isabella), reine d’Espagne et 
de Sicile, 273. 

Elrington, John, 172. 259. 

Elyott, Thomas, ambassadeur d’Angle- 
terre aupr6s de Charles V, 205, 206 it. 

Erasine, 146 n., 155 n., 186, 205 n., 
244 n., 251, 253 n.-54 n,, 268 n., 211 n. 

Exeter, Henry, marquis de, 171 n. 

Exmewe, William, chartreux, bienheu- 
reux martyr, 246, 165, 258. 

Faenza, 6v6que de. Voir Pio Ridolfo. 

Fagius, Paul, 129, 250-1. 

Favre, Jean, evgque de Vienne, 211 tt. 
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Fawne. John, Dr., vice-chancelier de 
I’universite de Cambridge, 169. 

Ferdinand, roi d'Aragon, 2705, 315, 270. 

Ferdinand, roi des Romains, 163 n. 

Feren, John, pr£tre, 254. 

Fetherston, Richard, prAtre, bienheu- 
reux martyr, 169, 311, 332 n., 249 (par 
erreur Rastall Fappelle John). 

Fetherston, Thomas, 169. 

Fiddes, Richard, 126. 

Fisher, Agn6s (Ann), mdre du bienheu- 
reux martyr, 162,203. 

Fisher John, cardinal, 6v6que de Ro- 
chester, bienhenreux martyr. Passim. 

Fisher, Robert, pfcre dn m6me, 203, 
204. 

Fisher, Robert? frfcre du mfime, 1701, 
202 n., 203, 224-5, 142 »i., 178 n. 

Fitzharbert, sir Anthony, 171 , 259. 

Fitz James, sir John, 171, 259. 

Fitz James, Richard, 6v6que de Ro- 
chester, puis de Chichester, enfin de 
Londres, 211. 

Fitzroy, Henry, due de Richmond, tils 
naturel de Henri VIII, 276 n. 

Flac, Guillaume, S. J., 195. 

Floriano, secretaire de Campeggio, 
334 n. 

Fox, Dr. Edward, 307 n.-8 n. 

Fox, Richard, 6v6que de Winchester, 
163, 21 1-3, 243 n., 256 n. 

F» »xe. John, martyrologiste, 156 n.. 238 n., 
243 n. 

Francois l* r , roi de France, 179 n., 278, 
285 n., 288*90, 303 n., 162 «., 206. 

Fresel. William, prieur de la cath&irale 
de Rochester, 254 n. 

Friar, John, medecin, 166n.-7 n. 

Frith, John, 348, 349 n. 

Gale, Roger, 137. 

Gardiner, Stephen, evfcque de Win- 
chester, 170, 198-9, 281 n., 305, 155-7, 
243 , 275, 278. 

Garnet, Henry, S. J., 199/ 

Garzia, chroniqueur, 293 n., 122 n. 

Ghinucci, J6r6me, Av^que de Worcester, 
178 n. 

Gigly, Silvester dei, 6v6que de Wor- 
cester, 253 n.4 n. 

Gold, Henry, cure d’Aldermary, 102 , 
105. 


Golde, George, serviteur du lieutenant 
de la Tour, 145 n.. 164 n ^ 177 n.-8 n . 
Goodrich, Thomas, 6v6que d’Ely, 2345. 
Gostwicke, John, 166 n. t 167. 

Grammont, Gabriel de, 6v6que de Tar- 
bes, 277 n.-8 n., 321 n. 

Graziani, Antonio Maria, secretaire de 
Sixte-Quint, 183, 185, 309 n.. 

Green, Thomas, chartreux,bienheureux 
martyr, 161 n., 169. 

Greenwood, [Thomas] Dr., 161, 169,246, 
247 n. 

Grene, Christopher, S. J., 199. 

Grudius, Nicolaus, 134. 

Grynaeus, Simon, 121. 

Guicciardini, Francesco, 181-2, 189,279 n., 
301 n., 309 n. 

Gundulf, evfcque de Rochester, 216 n. 

Hackett, John, 326 n. 

Haile, John, prGtre, bienheur. martyr, 
169, 254. 

Hall, Edward, chroniqueur, 157 n., 180n. ? 
182, 184, 316 n., 321 n., 331 n., 336 n.- 
7 n., 341, 357 n., 350. 

Hall, Richard, official de la cathedrale 
de Saint-Omer, 122-3, 138, 141 n., 187. 
191-201. 

Harding, Thomas, D. D., 180 n., 199, 
247 n., 156 , 245 n. 

Harpsfield, Nicolas, archidiacre de Can- 
terbury, 159, 180-1, 292 n., 311 n.. 
Ill n.-2 122 u ., 212 »., 245 280. 

Harris, John, secretaire de Thomas 
More, 206 n. 

Heath, Nicolas,archev£que d’ York, chan - 
celier d’Angleterre, 186, 246, 247 n. 
Henri, due d’Orleans, 278. 

Henry II., roi d’Angleterre, 217-8. 

Henry VI., roi d'Angleterre. 162, 202. 
Henry VII., roi d’Angleterre, 143-4, 
163 n., 167, 174, 202 n., 2089, 211-4. 
226-7, 270-6, 280 n., 315, 213 230, 

248 , 268. 

Henry VIII., roi d’Angleterre, 122, 130 n., 
137, 146 n., 150-3, 157, 167, 171, 177-S, 
180*1, 185 n., 1889, 199, 214, 243 n.. 

249, 255, 260*2, 266 ; a partir de In 
p. 269, passim. 

Henry, fils du precedent, 276. 

Henry, comte de Cumberland. FoirCum- 
berland. 
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Heveningham, George, 172, 269, 

Hewes, John, 172, 269. 

Heywood, John, 206 n. 

Hiliard, Richard, prttre exile a Rome. 

177, 270-5, 278. 

Hitton, Thomas, 349 n. 

Holbein, 300 n., 209 n. 

Holinshed, chroniqueur, 157 n. 

Hosins, Stanislas, cardinal, 6v6que de 
Warmie (Ermeland), 222-3. 

Host, Jean a Romberch, do minicab), 

211 ti. 

Houghton, John, chartreux, bienheu- 
reux martyr, 264. 

Himgerford, sir Walter, 772, 269. 

Hnsee, John Lord, 132. 

Hass, Joannes, 339. 

Inglefeld, sir Thomas, 77/ u. 

John Baptist, St., 220 n., 226-30. 

John of Beverley, St., 142, 203, 225. 
Jonge, Richard Henry, 772, 259. 

Jovins, Paul, 6v£que de Nueeria, 221. 
Jules II, pape, 143, 178, 212, 272-5, 278 n., 
280 n., 291, 294 n., 299 n., 311 n., 
319 n. 

Justus, St, 6v6que de Rochester, 225. 

Katharine. Voir Catherine. 

Kearne. Voir Carne. 

Kidermyster, Richard, abb£ de Win- 
chelcombe, 253 n. 

Kingston, sir William, 286, 287 n. 
Knight William,secrttaire de Henri VIII, 
280 n., 326. 

Lambard, William, antiquaire, 99 n. 
Langdale, Alban. 159, 166. 189-90, 200. 
Lawrence, Thomas, greffier de l’archi- 
diacre de Canterbury, 108. 

Leake, Jasper, 772, 259. 

Lef&vre d’Etaples, 211 , 212 n. 

Ijee, Edward, archev£que d’York, 271. 
Lee Roland, evgque de Coventry et 
Lichfield, 167 w. 

L6on X, pape, 229, 254 n., 255, 260, 289, 
354 n. 

Lisle, Arthur Plantagenetvicomte, 132 n. 
Lockwood. Henry, master du Christ’s 
coDege, 278. 

Lodisman, Henry, 772, 259 . 


Longland, John, 6rtque de Lincoln, 150, 
291 n.-2 n.. 2934, 321, 323 n. 

Lucas, Franciscus, ex£g6te, 131. 

Luke, sir Walter, 171. 259. 

Luther, Martin, 147,218-20,22930, 249n., 
2523, 254, 260-7, 338-9, 277-2. 

Lyster, sir Richard, 777, 259. 

Maister, Richard, curt d’ Aldington en 
Kent 169, 100-1 , 103 , 105. 

Makerell, Mathew, abb6 de Barlings, 
169. 

Margaret comtesse de Richmond et de 
Darby, 143, 145, 146 n,, 147, 158, 160, . 
163, 164, 167, 174, 208-12 n., 213, 226-7, 
23543, 247-8, 220, 237, 248 , 269-70. 

Markham, George, professeur k Douai, 
196 n. 

Marshall, Thomas. Voir Beach. 

Mary, reine d’Angleterre, 130, 134, 136-7, 
157, 162, 179 n., 186-92, 244 n., 245 n., 
250. 276, 278, 279 n., 319, 101, 121 , 
156 n r 157. 

Mary, reine de France, femme de 
Loui3 XII, sceur de Henri VIII, 300. 

Melton William, 1423, 162, 205, 207. 

Mendoza, Inigo, 6v£que de Burgos, am- 
bassadeur imperial, 288 n., 294 n., 
302 n. 

Middlemore, Humphrey, chartreux, bien- 
heureux martyr, 165 t 258. 

Molanus, Johannes, Dr. Lovaniensis, 
223-4. 

Montague, Anthony, vicomte, 191, 198, 
200 . 

Montanus, (Dumont), Philippe, 155 n. 

More, CrGsacre, arri&re petit-fils de Th. 
More, 203 n. 

More, sir Thomas, chancelier d’Angle- 
terre, bienheureux martyr, 151, 153, 
155, 1746, 185 n., 186, 261 n., 281 a, 
299 n., 302 n., 326 n., 332, 358; 99 n „ 
103 n. r 107 128 n., 131 , 131 n.-3 n., 

136 n^l39 n.,142 n., 143-6,148 ti. ,14 9-54, 
164 ii , 772 if., 176 n.-9 n., 181 n. 185 n„ 
188 ft ,202, 202 n.-4 n., 205 , 206 n. -7 n., 
220-1 , 248-50, 252-4 , 258 , 266 , 277-2, 
278. 

Morison, Richard, 147, 166, 107 it., 167. 

Norfolk, Thomas Howard, due de,286n^ 
296, 302 n., 340. 
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Northumberland, Henry Percy, comte 
de, 183,117-9. 

Nudigate, John, 172, 259 . 

Nudigate, Sebastian, chartreux, bien- 
heureux martyr, 173, 165, 258. 

Oecolampadius, 267-8, 211. 

Ortiz, Pierre, Dr., 177 n., 186 n. 

Osorius, 6v6que d’ Algarve, 224. 

Pallavidni, cardinal, 309 n. 

Palmer, John, 172, 259. 

Parker, Mathew, archev£que de Canter- 
bury, 160, 168, 321 n. 

Parr, Catherine, reine d’Angleterre, 238. 

Parsons, Robert, S. J., 193 il, 199-200. 

Paul III, pape, 163, 178-9, 162 3, 204, 
215-8, 257. 

Pawlet, sir William, 179 il* 190, 171,259. 

Pennoll, John, 166 n.-7 n. 

Percy, Henry. Voir Northumberland. 

Persoons, George, 196. 

Philibert, Emmanuel, due de Savoie, 
196. 

Philippe II, roi d'Espagne, 136. 

Phillips, Walter, doyen de Rochester, 
185 ,213. 

Pilkington, James, 250 n. 

Pio, Ridolfo, 6v6que de Faenza, nonce 
du pape en Fiance, 203 n., 196 n., 
200 n. 

Pits, John, 122, 1923. 

Plankney, Edward, 166. 

Pole, Reginald, cardinal, archevdque de 
Canterbury, 261 n., 315 n., 131 n n 
219-20. 

Porte, sir John, 171, 259. 

Powel, Edward, prfttre, bienheureux 
martyr, 311, 322 il, 249. 

Questall, John, marchand k Anvers, 

122 . 

Rastall, William, 136-7, 17*9, 1833,188, 
311 n n 312 n., 337 xl, 357 n., 120, 137 n., 
139 141 n.-2 n., 146 164 n.-6n ^ 

170 n.-l 181 186 n ^ 190 n.-l n n 

195 n., 202 n., 206 208 210 

248-70, 279. 

Redmain, John, 134 n. 

Rente, fille de Louis XU, duchesse de 
Ferrare, 301 xl 


Reynolds, Richard, de Tordre de Sainte 
Brigitte, bienheureux martyr, 161, 
168-9, 173, 246, 254, 261. 

Ricalcati, Ambrogio, secretaire de 
Paul UI, 215 n. 

Rich, Hugh, gardien des FF. Observants 
de Richmond, 102, 105. 

Rich, Richard, procureur general et 
chancelier d'Angleterre, 187-8, 161, 
165, 172-9, 235-7. 

Richard n, roi d’Angleterre, 355. 

Ridley, Robert, pretre, 311, 325, 332,249. 

Risby, Richard, gardien des FF. Obser* 
vantsjde Cantorbery, 102, 105. 

Rochester, John, chartreux, bienheu- 
reux martyr, 173. 

Rochester, sir Robert, contrtleur de la 
reine Marie Tudor, 173. 

Romberch. Voir Host 

Roper William, 159, 166, 189, 196,177 
206 n. 

Roper, Margaret, femme du precedent 
et fille de Thomas More 159 n., 131 
153-4,220. 

Rose, Richard, 151-2, 345-6. 

Rutland, Thomas, comte de, 171 n. 

Samson, Richard, 212 n. 

Sander, Nicholas, 199, 277 il, 281 il, 
303 il, 312, 326, 120 n.-l 194 n. 
270 n., 278. 

Scot, Cutbbert, 6v6que de Chester, 246, 
247 n. 

Seton, John, 133-4. 

Seymour, Jane, reine d’Angleterre, 234h. 

Shelley, sir Richard, 181, 183, 280. 
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N. B. Les ouvr&ges marques d’un astdrisque ont 6t 6 envoy 6b 
A !& redaction. 

Depuis les c&lendriers des fetes de la Sainte-Vierge publics an zvn* si6cle par 
Antoine de Balinghem, Georges Colvener et Guillaume Gumpenberg, ouvrages 
tr&s bons pour le temps oil ils parurent, mais d6pass£s par les travaux liturgiques 
modernes, on n'avait rien fait pour mettre au point le Kalendarium Mariale. 
Cette entreprise a tente le z&le et P£rudition d’un prttre am6ricain du diocese de 
Saint-Louis (Missouri), M. Pabb£ F. G. Holwect, et il vient de la mener a bonne fin 
dans son livre intitule Fasti Mariani (1). 

L’ auteur expose de la mani&re suivante le but et l’objet de ses recherches. H a 
voulu 6numerer les fetes c616br6es en l’honneur de Marie sur toute la surface de 
la terre. Les 6glises h£r£tiques et scbismatiques ne sont pas exclues. Toutefois 
M. Holweck ne renseigne que les fetes proprement elites, e’est-k-dire celles qni 
se rencontrent dans les brkviaires, les missels, les calendriers, les m6n£es ou les 
martyrologes, en un mot dans les livres liturgiques strictement entendus. A 
Pannonce de la fete sous son titre special, P auteur ajoute les renseignements qu’il 
a pu obtenir sur Porigine de la solennite et sur les c6r£monies qui en accom- 
pagnent la celebration. 

Ce travail timoigne d’une somme considerable de recherches, et enrichit sur 
beaucoup de points les risultats acquis par ses devanciers, surtoutpour les iglises 
grecque, russe, et orientales. Nous croyons pourtant que les Fasti Mariani s’allon- 
geront encore dans des editions successives. En giniral aussi, la critique se dicla- 
rera satisfaite, sauf qu’elle refusera d’accepter toutes les traditions ligendaires 
rapporties par M. Holweck. Aussi bien, Pintention de Pauteur itait avant tout de 
dresser Pinventaire complet des fetes de la Vierge, et ce but a iti pleinement 
atteint Ajoutons que les calendriers places en fete de deux missels manuscrits du 
diocise d’ Arles, xv* sifccle (Bibl. nat de Paris, num. 874 et 881), signalent aussi la 
B. Marias V. manicae incentio (2). 


(1) * Fasti Mariani sive Calendarium festorum S. M. V. Dei par ae mentor Hs 
historieis illu stratum. Fribnrgi Brisgoviae, Herder, in-12, 1892, pp. xxi-378. — 
(2) Cfir. Catalog . codd. hagiogr. iat. bibl . nat . Paris ., tome 111, p. 658. 
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Nous ne voulons pas tarder A annoncer a nos lectenrs la non veil e Edition de 
1 'ouvrage de M. W. Wattenbach sot les sources de Thistoire d'Allemagne an moyen 
age (1). Durant les trente-cinq ans AcoulAs depuis la premiere apparition de cet 
inestimable manuel, Uauteur n’a cessA de le tenir a jour, et Tappoint des informa- 
tions a plus que triple la valeur de Fflenvre originale. La dnqniAme Edition datait 
de 1885-86; le premier volume de la sixiAme nous arrive, apportant les rAsultats 
du mouvement scientifique de ces huit derniAres amides, mouvement intense, on 
le sail II suffira de dire que tandis que le premier volume de la cinquiAme Edition, 
appendices a part, cdmprenait 406 pages, le volume actnel en compte 436; ces 
chiffres en disent long A qui connalt la concision de l'anteur et la masse de ren- 
seignements qu'il sait condenser en quelqoes lignes. J*ai mentionnA les appendices: 
celui qui se trouvait dans la cinquiAme Adition (lisle des Vies des saints mArovin- 
giens, dressAe par le D r Krusch) a disparu (cfr. p. 113), et est remplacA par la liste 
des nAcrologes imprimAs (p. 437-60), laquelle se lisait jadis A la fin du tome IL Nous 
espArons qu’il y a la un simple dAplacement, parfaitement justifiA par le fait que 
les travaux, actuellement en prdparation, dn D* Krusch sur Fhagiographie mAro- 
vingienne, permettront bientdt de complAter largement la liste primitive ; cette 
liste est trop utile pour que nous nous rAsognions facilement A la voir entiArement 
supprimAe. Quant au restede Touvrage, 3 estasaez comm pour que nous n’insistion> 
pas plus longuement sur le bien que nous en pensons. Vrai livredechevet pour tons 
ceux qui s’occupent de Thistoire dn moyen Age, 3 est d’une utilitA toute spAciale 
pour les hagiographes ; car, pour m'en tenir A ce point, rien que dans le premier 
volume, on trouve des renseignements prAds et complets sur plus de 275 docu- 
ments hagiographiques. Nous sommes done heureux de joindre ici nos remercl- 
ments A ceux que le monde savant adressera au vaOlant auteur, dont la verte 
vieillesse n’a pas recule devant la tAche aride de prAparer cette nouvelle Edition 
et de rendre ainsi un nouveau et signalA service aux travaflleurs. 

La Hongrie entre A son tour dans le mouvement qui s’est declare, il y a tantdt 
quarante ans, en faveur des Atudes hymnologiques, et s’accentue de plus en plus 
ces demiers temps. Un de ses liturgistes les plus connus, Mr Joseph Danx6, avait 
rAvA d’ecrire l'histoire de l’andenne liturgie hongroise, si intAressante, si originale 
par bien des points. Nul certes n’Atait pins A mAme de rAussir dans cette entre- 
prise; mais UimmensitA de la tAche semble avoir fait hAsiter Ie savant prAlat, et 
prenant un moyen terme, il s’est dAddA A fournir au moins quelque ‘‘contribution, 
— symbolae, comme il le dit, — A ce grand oeuvre. VoilA comment nous avons 
aujourd'hui le recueil des anciens hymnes ecclAsiastiques de la Hongrie (2), la 
plupart Acrits en latin, d’autres en hongrois, quelques-uns mAlange des deux langues. 


» 1 ) * Deutschland 8 G each ichtsquellen itn MittelaUer bis zur Mitte des dreizehnten 
JahrhunderU , 1« Bd.. Berlin, W. Hertz (Bessersche Buchhandlnng), 1893, 8°, 
pp. xi 1-477. — (2) * Vettts lnjmnarium eedesiasticnm Hungariae . Budapestini, in 
aedibus Franklinianis, 1893, 8°, pp. xv-599. 

TOM. XII. 19 
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(Test on champ trfcs vaste, trfes touftiL que celui de rhymnologie, en Hongrie 
comme ailleurs ; il a done fallu choisir les Aeurs les plus vigoureuses, les plus belles, 
et Ms* Dank6 nous semble avoir ete tres heureux dung la composition de son 
bouquet. An reste, il n’a pas 6pargn6 sa peine ; plus de cinquante manuscrits (1), 
un plus grand nombre encore de livres liturgiques imprimis, et parmi eux beau- 
coup de trbs anciens, de trbs rares, ont 6t6 d6pouill6s. Tons les travaux des 
hymnologues modernes, ou pen s’en faut, ont bib consults et utilises. De ces longs 
et consciencieux travaux prtparatoires est sortie une ample preface (p. 1-140), 
contenant une foule de renseignements sur les generalites de l'hymnologie, sur 
Thymnologie hongroise en particulier et sp^cialement sur les sources de l'&iition 
presente. Suivent les hymnes (p. 141434), publics avec le plus grand soin et 
souvent accompagn6s de remarques interessantes sur le culte des saints hongrois, 
sur la literature hymnologique, etc... Enfln, par mani&re d’appendices, deux docu- 
ments inedits et fort utiles : 1° le plus anden calendrier de l’egiise metropolitans 
de Gran, redige au xiv* siecle et accompagne de notices necrologiques (p. 437-61) ; 
2° un tr&s curieux Ordinarius de la m4me eglise, autrement dit un • directoire , 
qui decrit au long les rites particuliers usites k Gran au XY° siecle (p. 463-588) ; 
le tout muni de copieuses et excellentes notes. Le venerable auteur a voulu 
lui-m6me supporter les frais de ce monument eieve k Thonneur de la patrie et 
de l’eglise hongroise; et il a fait les choses grandement; car l'impression du livre 
est splendide et du meilleur gotit. 

Par les details qu’ils renferment sur le culte des saints, les livres liturgiques se 
rattachent intimement a Thagiologie, et ils font souvent tons les frais du chapitre 
que les Acta Sanctorum consacrent k la gloire posthume. Nous avons done h 
mentionner ici le travail de M. l’abbe Marcel sur les Livre* liturgiques du diocise 
de Langree (2). Pour mener k bien ce patient travail de bibliographic, M. Marcel 
ne s’est epargne ni peines ni fatigues. 11 a fait Tinventaire des missels, brg- 
viaires, martyrologes, statuts synodaux, manuscrits ou imprimis, qui se rapportenl 
au diocese de Langres. Ces materiaux, disposes selon Tordre chronologique, sont 
divises en deux parties : la premiere traite des manuscrits, la seconde s’occupe des 
imprimis. L'auteur peut-il se flatter d'avoir epuise la matfcre? Je n’oserais lui 
donner cette assurance. Le dgpouillement des depets publics manage encore bien 
des surprises. 

M£me reserve k faire sur le second appendice, qui donne une bibliographie 
de la liturgie gallo-romaine dans les eglises de France. Malgre les lacunes inevi- 
tables en si vaste mati&re, on doit felieiter M. Marcel d'avoir mis entre nos mains 
cet utile instrument de travail. Il est regrettable que la preface ne soit pas redigee 
en un style plus severe. Son allure tranche d*une faqon disgracieuse avec la gravite 
de la partie technique. 

(1) Mp Dank6 ne semble pas avoir connaissance du magnifique breviaire de 
Gran, transcrit au xv* siecle et actuellement conserve k la bibliotheque rationale 
de Paris (lat. 8879). — (2) £tude bibliographique. Paris, Picard, 1893, 8° pp. u*354. 
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Nous recommandons vivement a nos lecteurs la continuation du travail du 
D* H. Grotefend sur la chronologic de l’Allemagne au moyen &ge. La premiere 
partie du second volume porte pour titre : Kalender der Diocesen Deutschland*, 
der Schweiz and Skandinaviens (1). L'hagiographie y trouvera comme la liste offi- 
cielle des saints honoris par F^lglise d’Allemagne. L’auteur a pris pour base de ses 
recherches les documents du XV° stocle qui lui offiraient les garanties d’authen- 
ticite les plus s&ieuses. Ce sont, dans Fespkce, les calendriers imprimis en tftte des 
livres liturgiques, et parmi ceux-ci fldonne la preference au missel et au briviaire 
de F6glise cathedra le. Cette selection est-elle heureuse? Nous le croyons. Trop sou- 
vent, le calendrier inscrit en fete de certains manuscrits liturgiques est une ceuvre 
de haute fantaisie. D 6s lors, il est dangereux d’en suivre les indications pour deter- 
miner l’origine d’un acte date par la celebration d'une fete ou pour en tirer des 
conclusions sur F extension qu'aurait prise le culte d’un saint Le calendrier doit 
done subir un contrite, et, s'il s'agit d'un briviaire ou d'un missel, ce contrite est 
le propre des saints. 

Mais Fauteur nous paralt avoir et6 moins heureux en adoptant Fordre alphabe- 
tiqne. Pourquoi ne pas rattacher chaque kgbse k sa metropole? Cette methode eQt 
mieux mis en relief les affinites et les differences de chaque groupe, et aurait 6vite 
cette continuelle r6p6tition de longues hstes de fetes et de noms de saints, qui, pour 
servir au but un peu restreint de Fauteur, ne contribue gu&re aux progr&s de la 
science hagiologique. A quoi bon noter dans chaque calendrier les fetes ordinaires 
des apdtres, celles des SS. S^basben, Laurent, Ctefle et de leur cycle? A notre 
sens, M. Grotefend a eu tort d’omettre les propres des coll6giales et des grander 
abb^yes ; e’est Ik une veritable lacune. Le jour de Farrivke de reliques insignes 
devient ferte, et par suite peut donner une date qui souvent laisse sa trace dans les 
dipldmes et les ebartes. Enfin, quand le calendrier ne portait pas dedication 
d’origine, Fauteur aurait dti les fixer par F6tude du document et supplier ainsi a 
la negligence du scribe. 

Phibppe de Harvengt, abb6 de Bonne-Espdrance, de FOrdre de Primontri, est 
bien connu de ceux qui s’occupent de travaux hagiologiques, et ils savent quelle 
place il occupe parmi les kcrivains du XII* stecle. Dya done interit k signaler les 
travaux qui ont pour objet la vie et les oeuvres de cat hagiographe beige. 

Dans la Revue B£n£dicto«, annke 1893, sous ce titre : Philippe de Harvengt , abbi 
da Bonne-EepSrance (3), dom Ursmer Bsaukaxa domte une biographie de bonne 
et skrieuse erudition, appuyke sur des documents authentiques. Voici les Vies de 
saints dont Phibppe de Bonne-Espdrance est Fauteur: Augustin, LandeUn, Foillan, 
Ghislain et Ode de Riveroelle. La Vie de cette demtere est, comme le remarque 
dom Berhfcre, la seule biographie origmale gue Philippe ait dcrite. On lui attribue 
fanssement une Vie de S. Amand, de S u Waudru, une Passion des saints martyrs 
Cyrice et Jubtte. En riabte, la Vie de S. Amand a pour auteur Phibppe, abbk de 

(1) Hannover, 1893. — (3) P. 24-31, 69-77, 1306, 193-306, 24463. 
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l'Aumdne, de l’Ordre de Citeaux au diocese de Blois ; Ies deux autres sont encore 
anonym es. 

Les articles du m6me auteur sur les Origin es du monachisme et la critique 
modems (1), exposent avec clartA et m6thode les multiples cootro verses suscittes 
autour de ce sujet On sait, en effet, combien l'6cole rationalists a, dans ces douze 
derai^res ann6es, exerc4 sa critique sur Phflon et les autres sources historiques du 
monachisme, comme les Vies des SS. Antoine, PacAme, Hilarion, et les Merits de 
Rufin et dePallade. Dom Beriifcre n’a voulu ni nous donner une dissertation srien- 
tifique sur l'origine du monachisme, ni mAme faire, k proprement parler, oeuvre de 
pol&nique en prenant un adversaire k partie et en rAfatant des assertions point par 
point. II tenait k presenter un exposA critico-historique des opinions avancAes et 
dAfendues par l'Acole rationalists et A renseigner sur les resistances et les contra- 
dictions qu'elles ont rencontrAes. Lui-mAme mAle k son exposition une refutation 
sommaire des opinions qu’il rAprouve. 

Le D r A. von RQpplin a publiA une liste des saints et v An Arables personnages qui 
se rattachent en quelque mani&re k l’Aglise de Constance (2). D a trouve cette piece 
dans les Collectanea de Jacques Ruetlinger, jadis hourgmestre dTJeberlingen, mort 
en 1613. Ce document ne se recommande done pas par sa haute antiquite, et si 
nous nous rappelons qu’A cette epoque la science hagiologique n’Atait pas memo a 
ses debuts, nous pouvons nous attendre k rencontrer de multiples erreurs dans les 
indications jointes k chaque nom par l'Arudit du XVI s siede. Le IP von RQpplin 
aurait heaucoup ajoute k la valeur de sa publication, si, pour chaque saint, il avait 
indique le recueil k consulter pour corriger, sans grand travail, toutes les t6m6rites 
de Ruetlinger; comme il eQt bien fait aussi de marquer d’un signe special les saints 
honores encore aujourd'hui dans l’eglisede Constance. On sait que le propre d'un 
diocese subit de nombreuses variations. 

Sous ce titre : Provinciate Ordinis fratrum minorum vetustissimum (3), le 
R. P. C. Eubel publie un catalogue des provinces et des vicariats qui reunissaient 
en groupes distincts les couvents des Freres Mineurs repandus par le monde. Ce 
document, retrouve dans le cod. 1960 de la Vaticane, fat probablement redige vers 
1343. Nous ne pouvons manquer de signaler cet opuscule k l'attention de nos 
lecteurs. Au has des pages courent une foule de notes intAressantes sur plusieurs 
saints et bienheureux de l'Ordre de Saint-Fran$ois. Leurs noms sont rassemblAs 
dans un excellent index. 

Le livre de M. 1'abbA Profillet sur les Saints militaires (4) est, comme tons 
les recueils de ce genre, un ouvrage de vulgarisation et de propagande religieuse, 

(1) Rev. BAnAdict., p. 1-19, 49-69. — (2) Fruburger n&gesan-Archiv, (1892), 
L XXR, p.321-26.— (3) • Ad Claras Aquas, 1892, in-8°, pp. 90. — (4) * Les Saints milt - 
taires. Martyrologe , vies et notices , par 1'abbA ProfiLlet, 6 voL in-12. Paris, 1892. 
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et nous sommes heureax qu'il r6ponde pleinement a ce bat Quant a sa valeur an 
point de vue scientifique, elle depend naturellement de l’usage judicieux des 
sources. L’auteur a mis consciencieusement a profit les grandes collections hagio- 
logiques. Mais pourquoi, dans T6num6ration qu’il fait des sources, pp. vn, vm de 
Tintroduction, ne marque-t-il pas claire ment qu’on doit se garder de placer sur une 
m4me Ligne, par exempt e, les Acta sincera de Ruinart et le martyrologe espagnol de 
Tamayo, les Acta sanctorum de Mabillon et le martyrologe de Du Saussay, les 
Annates de Baronins et les m^nologes des B4n6dictins, des Cisterciens et des 
Franciscains ? Plusieurs jugeront que l’abbd Profillet a trop 6tendu la signification 
de son litre, et s'6tonneront de retrouver parmi les saints militaires les rois mages, 
Pierre Thomas, Jean de Capistran et S. Hubert! Les explications fournies k cet 
6gard, pp. m-nr, semblent insuffisantes., 

fecrire une vie de 8. Joseph qui satisfasse k toutes les exigences de la critique, 
Stendre ce travail aux proportions d'un grand in-8 9 de 400 pages, Tomer de 78 gra- 
vures, est une entreprise h£riss6e de difficult^. Devant cette t&che, Tactivitt de 
Mgr Ricard n’a pas recall, et il vient de r&liser les conditions materielles du 
probldme (1). 

On ne pent malheureusement pas s’arrftter aux apparences. Du reste, cellee-ci, 
au cas present, ne sont pas de nature k Scarier TidSe prScon^ue que pareQle 
profusion pourrait dissimuler la pauvretS du fond. On Schappe moins encore k 
cette impression, quand on voit parmi les 78 gravures les portraits de Mgr Pie et 
de Frederic Le Play, de M. Olier et de S. Bernard, la Visitation de la Sainte Vierge, 
Joseph Teconnu par ses frfcres, etc. A ce compte, il efit 6t6 facile d’en ajouter 
d’autres. 

Quant au texte de Touvrage, le lecteur en apprgciera la portae, quand il saura 
que les revelations de Marie d’Agr6da et de Catherine Emmerich, les tvangQes 
apocryphes, le P. Faber et beaucoup d’autres en font les firais. Sans doute. 
Mgr Ricard a un visible souci de replacer les r6cits et les faits dans leur cadre 
archtologique. Mais, on le congoit, ce cadre, aqjourd’hui bien comm, est plutdt 
celui d’une Vie de J6sus-Christ que d’une histoire de S. Joseph. 

Mgr Ricard donne une large part de son livre au d6veloppement du cults de 
S. Joseph. Nous n’aimons pas le titre donn6 au premier chapitre : La discipline du . 
secret . Mais non, il n’y eut pas de secret D n’y eut pas de culte de S. Joseph aux 
premiers stecles, par consequent rien k cacher. Si nous comparons l’etude de 
Mgr Ricard avec cells du R.-P. PfQlfqui a et6 signal 6e ici (2), 3 nous est impossible 
de ne pas donner la palme au savant j£suite allemand. 

On s’est beaucoup occupe en ces derniers temps des tombeaux des SS. Apdtres 
Pierre et PauL Un des temoignages les plus importants de Tantiquite est ce 

(1) Saint Joseph t sa vie et son culte . Lille, Descfee, 1892. Gr. in-8°, pp. vm-394. — 
(2) Anal. Boll ^ tom. X, p. 375. 
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passage de Cains, cite par Eus&be (1) : tyu> oi xa xpAicaia xuiv AicoexoXbiv (ya» 
6ec?ai • eav yip AireX3ttv iirt x£v Bsxtxxvdv, $ Aici xtjv 6oAv xijv *Q Wav, 

eop^attc ?a xpo'iraia xwv xauxrjv lopwapivtov x^v txxXriaiav. La plupart des auteurs 
ont tradnit xpdirata par • tombeaox „ (2). C’est a peine si deux historians r6cents, 
Erbes (3) et Lipsius (4), avaient contredit cette interpretation. Aussi M. l'abbe 
Duchesne a-t-il pu 6crire que le ■ texte de Cajus semble si fort qu’on n’en pent 
denaturer Ie sens que sous l'empire de pr£jug£s de secte ou d’Aducation . (5). 

M. le D* Zisterer (6) a touIu soumettre la question & nn nouvel examen. D etudie 
le passage d’Eus&be et le mot xp&rata, dans leur sens litteral et dans le contexte, 
et il montre que l’opinion traditionnelle, reprise aussi par Lightfoot (7), a pour elle 
la plus grande somme de probability. 

Le R. P. Grisar a consacri nagudre deux articles try approfondis aux tombeaux 
des Apdtres (8). Dans le premier, il gtudie la plaque de marbre plac£e au temps de 
Constantin sur la tombe de 8. Paul, avec cette inscription : 

PAVLO 

APOSTOLOMART. 

Le savant historien s’est livr6 k une minutieuse 6tude paltographique de cette 
plaque, et il a relev6, dans les documents, tous les textes qui tendent k identifier le 
monument fun6raire 61ev6 k la m6moire de l’apdtre dans la basilique de la Via 
Ostiensis. 

Dans un second travail (9), le R. P. Grisar s’attache surtout aux details arcbitec- 
toniques des deux s6pulcres de S. Pierre et de S. Paul. Il a fourai surtout en ce 
qui concerne la sepulture de S. Paul, une 6tude extrtmement complete. 

M. Fabb6 R. Flahault continue avec zdle et perseverance ses etudes sur le culte 
et les reliques des saints dans la Flandre fran<jaise(10). Si les rtsultats ne repondent 
pas toqjours aux efforts que se donne Ferudit pour etablir avec certitude Forigine 
du culte ou la provenance de certaincs reliques, il a souvent Fheureuse fortune de 
retrouver, perdus dans un coin de presbytere, des registres et des extraits de 
comptes, qui permettent de se renseigner sur le dAveloppement du culte du saint 
dans la paroisse. L’ opuscule de M. Flahault servira k computer dans les Ada Sane- 
forum le cbapitre de la gloria post uma de 8. Jacques. 

(1) Hist, ecd.y n. 25. — (2) On en trouvera la liste dans un article des Stimmsm 
aus Maria Laach, 1888, t. XXXV, p. 113, 114. — (3) Zeitschr. f. Kirchengeschichte , 
t VII, p. 11. — (4) Die apokryphen A postelgeschichten und Apostellegenden, II 1 , 
p. 391. — (5) Le Liber pontificalia , t. I, p. 190. — (6) Theologisehe Quartalsehrift , , 
1892, t LXXIV, p. 121-33. — (7) The Apostolic Fathers , S. Clement of Rome , t. 1, 
p. 381. — (8) RCmische Quartalsehrift , 1892, t. VI, p. 119-53. — (9) Studi a 
documenti di Storia e Diritto, t. XIII, p. 321-73. — (10) * Saint Jacque*4a- 
Majeur xAnirS d Cappellebrouck , notes et documents. Dunkerque, 1892, in-8*, 
pp. xxu-34. 
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Personne ne sarisera *ans tioute de retrouver une etude sur les legendes de 
8 U Bar be et de S u IrAne sous ce titre; Danae in christlichen Legend en(l). 
MSme apres avoir lu les huit premieres pages du travail de M. Wirth. on ne 
soupconne encore aucune des surprises r6serv6es a celui qui lira jusqu’au bout 
En effet, une dissertation fort grudite sur le mythe de Dana6 semble bien eloign6e 
de l’hagiologie. Mais void la transition : les 16gendes et les mythes du paganisme 
oat 6t6 transplants dans la litterature chretienne. 11 y a du vrai dans cette thfese. 
a condition de ne point generalises et de choisir a propos les preuves. Plusieurs 
des exemples proposes par M. Wirth sont fantaisistes on mal appro pri 6s, car 
rhistoire de Pen61ope n’a pas provoqud celle de S u Agathe, et le mythe d’Oedipe 
est bien plus reconnaissable dans la 16gende de S. Albin (2) que dans celle d’Apol- 
lonius de Tyr. 

M. Wirth a du reste, pour entrer au cceur de son sujet, une transition plus expli- 
cite, mais qui malheureusement contient une inexactitude. Le savant mythologue 
arrive de Dana6 a S* Barbe en passant par le P. Papebrock, qu’il cite comme 
ayant declare, p. uv du tome I de mai des Acta Sanctorum , que des traces du 
mythe de Danae se reconnaissent dans la fcgende de S** Barbe. Bien nous prii 
d avoir eu la curiosite de verifier cette citation, qui nous paraissait bien strange; 
car nous n'avons pu retrouver ni a l'endroit indiquA ni ailleurs, le t&noignage 
important de Fillustre bollandiste. 

Quoi qu’il en soit, aprfcs avoir r£sum6 les Actes des SS** Barbe, Ir6ne. Christine 
de Bolsena et de Christine Fadmirable, qui sont census reproduire le mythe de 
Dana6, et donn6 une id6e sommaire d’un certain nombre d'autres I6gendes appar- 
tenant soi-disant au m6me cycle, comme Sophie, Venera, P61agie, Joseph et Ase- 
neth, Barlaam et Josaphat (quel amalgame!), M. Wirth essaie de tracer l’origine et 
la diffusion du mythe de DanaA * Ex oriente lux * c’est au Lolita vistara, recueil 
bouddhique, que remonte, comme a sa source, le cours de toutes les fables dont 
le cycle vient d’fttre d£roulA Propag6 par les dissertations de Philippe de Side, le 
r£cit bouddhique subit aux mains des fabricants de pieuses 16gendes, qui op6r6rent 
au v* sifccle, des adaptations devenues depuis la Penitence de P6lagie et les Actes 
u’lrene, Barbe, Christine, Alexis, Barlaam et Josaphat, Thomas, Venera. 

On n'attend pas de nous que nous entrions dans de plus amples details. La 
methode de M Wirth est suffisamment caract6risee par le coup d’ceil sommaire 
que nous venons de jeter sur son travail. S’il y fait preuve d’une Erudition trts 
etendue et d’une sonime de recherches considerable, il y t6moigne en m6me temps 
d'une imagination quelque pen d6r6gl6e. 

Sans doute, les rtcits qui nous sont parvenus du martyre de S u Barbe et de 
S u Irene ne gardent, sous leur forme actuelle, que bien peu de traits vrai men t 
historiques; mais M. Wirth ne nous semble pas avoir resolu le probl6me de l’ori- 
gine de ces legendes. A notre sens, le compilateur de ces Actes ne songeait ni 

(1) Danae in christlichen Legenden , von Albrecht Wirth. Wien, 1S92. — 
Catal . cod . hag. lat . Bibl. BruxelL. t. II. p. 444 sqq. 
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consciemroent ni a son insu an mythe de Danae, et la genhalogie qne M. Wirth 
presente de cette fable, est absolnment fantaisiste. 

H fant pourtant lui savoir grd d’avoir public ces dear textes grecs de la Passion 
•le S u Barbe et de S to Irene, inedits jusqu’h present Cette publication facilitera la 
besogne & ceux qui voudront reprendre l’etude de ces 1 Agendas. L’auteur nous 
permettra de lui presenter, au sujet du texte, quelques observations recueillies a 
une premiere lecture. Pourquoi maintenir Forthographe des manuscrits xxxlxXq- 
atv, xXti8cu> (p. 105, L 4, p. 106, L 69, 70) ? ElXcxf iW< (p. 107, L 44), ne doit-fl pas 
s’ferire tlXtxptv^, et p. 106, 1. 73 icpo»a^65)vai au lieu de icpoaaXOiivai? p. 106, 
L 91 pour tco? AxoXaoTtav aXuxrtt aux^v, nous proposons de lire -iro Iq xoXaaet 
AvaXaxm afrniv. M4me page, L 94, A6Xi<m-est sans doute AOXifati. P. 194 , 1. 963, 
xvfoatc doit se lire xvforaic. 

n n’est plus d’terivain tant soit peu serieux qui accorde encore quelque valeur 
historique aux rhcits relatifs au sejour de Lazare et de ses scaurs en Provence. Les 
Provenqaux, cela s'entend, font d*ordinaire exception, et avec eux quelques incor- 
rigibles, aveugles qui ne veulent point voir. S’ils etaient gu&rbsables, l'etude de 
M. Fabbe Duchxskk but la Madeleine (1) serait cartes un rentede souverain. Le 
dessein de FHlustre academician est simplement de montrer comment se sont for- 
m4es les legendes provenqales en question; mais du m6me coup il foumit la preuve 
la plus nette, la plus saisissable, de Fabsolue fragility de ce tissu legendaire ; il est 
clair desormais qu'il ne represente pas m6me une tradition historique : les rela- 
tions ecrites, toutes tardives, ne tirent pas leur origine d’un souvenir traditionnel 
quelconque; bien au contraire, ce sont ces relations qui ont donne naissance & une 
tradition factice, dont le succts du reste a 6t6 longtemps considerable. Avant le 
milieu du xi* stocle, il n*y a pas la moindre trace du systems d’apres lequel les 
saints de Bethanie seraient venus en Provence; la tradition de l*£giise grecque, en 
tant qu’elle les mentionne, les fait yivre et mourir en Orient, oh Us sont enterrhs, 
honorhs, transfers. Mais bientot des pretentions locales se font jour : Vezelay (9), 

(1) * La tegende de sainte Marie- Madeleine. Toulouse, Privet, 1693, in-8*, pp. 35 
(Extrait des Akkalks du Midi, t V, p. 1-33). — (9) ‘ Le corps de la sainte „ dit 
M. Fabbe Duchesne, * etait cense „ (dans le second quart du xu* siede, sons 
la preiature de Fabbe Geoffroy) * reposer dans Feglise du monastere , (p. 10). 
Nous avons rencontre recemment un r6cit qui nous semble jeter quelque peu de 
lumiere sur les origines du culte de S u Mari e-Madeleine dans cette abbaye. 11 se 
ht dans la collection de Vies des saints qu'on a pris Fhabitude d’appder * Grand 
legendaire autrichien „ At qui fht rassembtee avant la fin du xn* siede. A la 
suite du rhcit publie par Faillon, L II, coL 735 et suiv., on y trouve quelques 
chapitres suppiementaires, jusquMci inedits, et notamment celui-ci : Cum vote- 
rabilis vir Qaufredus Vizeliactnsis ecclesiae abba* exiguam crgptam, sub qua 
sanctissimi corporis Dei dilectricis gleba serratur, eff ringers voluisset !, ut tanto 
thesauro eminentiorem et ornatiorem exstrueret sepulturae locettum, subito tanta 
eccUstam caligo obnubilacit , ut obscurissimam noctem ingruisse putcrres. Bxpa - 
eefacti qui aderant, alii attoniti ruunt, pars erupit in fugam, ceteri ad orations* 
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Tarascon, Saint-Maximin. Autun. produisent leur legende ou plutdt leurs legendes ; 
car ce^ recits divergent^, souvent m&me absolument opposes, sont de plus assaz 
flottants et se modifient au meme endroit selon les nkcessites du moment Enfin 
en 1297. on met en oeuvre k Saint-Maximin one grossiere supercherie, qui emporte 
piece et reussit au dela de toute imagination. Ce triste chapitre d’histoire litteraire 
est expose ici en quelqnes pages lumineu9es, pleines de choses et extrdmement 
interessantes. Une remarqne trts sage, trte ferme (p. 31, note 2), explique et 
justifie la conduite de Fautorite ecciesiastique vis-k-vis de ce cnlte provenqal, dont 
les origines sont si pen glorieuses. Nous ne nous le dissimulons pas, les Proven- 
<jaux auront bien dn mal k demordre de leur pretention; en attendant tout histo- 
rien soucieux de la verity souscrira pleinement aux conclusions enonckes p. 33-35 
par M. Fabbe Duchesne; car elles sont pleinement prouvkes dans Fktude qui pre- 
cede et dont nous n'avons donnk id qu'une pkle esquisse. 

Le tome VIII, fasc. 4, des Text? und Unterauchungen de MM. voir Gebhardt et 
Harsacx nous apporte une curieuse dissertation de cd dernier, sous le titre de 
Mediciniache* au* der dUesten Kirch engeachichte. Les rubriques des chapitres 
donneront une idee des sujets divers touches dans ce travail et de Fesprit dans 
lequelil est conqu : Christliche Aerzte; Didtetische* und Therapeutische*; Physio- 
Isgischfs und Psychology sches ; Krankheiten; Exor daman; dna Evangelium vom 
He Hand und von der Heilung . Le premier chapitre a quelque rapport avec l'hagio- 
graphie. La liste des medecins chrdtiens, qui s’ouvre par Fevangeiiste S. Luc et se 
ferme par les cklkbres ivapyupot Cosme et Damien, compte plusieurs martyrs, 
et meme un pape, S. Euskbe (309/310), nations graccus e medico , dit le Liber Pon- 
tificalia. M. Haraack rapproche de cette derniere circonstance le fait qu’un ddcret 
sur FExtreme-Onction a ete attribue & ce pontife. Cela serait moins difficile a 
admettre, si k repoque ou naquit cette piece les idees du professeur de Berlin sur 
FExtreme-Onction avaient eu cours. Mais comment M. Haraack, qui aime k kpuiser 
les sujets qu'il aborde, a-t>fl pu oublier dans son enumeration ces antres patrons 
des medecins, Cyr et Jean, dont le biographe cite ce detail interessant : Koco<... 
IzTpAc ttjv ou xb cpyocro^ptov piypi too vov irdbiv O^Xov ir^UXCV tic 

birap^ov t cSv aywov xptav ic i(8w< (1) ; et le ceiebre S. Pahtaleon, qui apprit son art 
du medecin Euphrosynus (2); et S u Anastasie appelke* ygpagxoAurpfo (3), suraom 
etrange, bien fait pour exercer la sagadte du critique. Voilk trois noms pris au 
hasard. On pourrait ajouter, en restant dans les limites que s’est prescrites 


fugiunt praeaidium. 0 runes fere tamen, qui interfuerant t non sine alicuius incom- 
modi pericttlo ab incepto dnstUerunt. (Manuscrit 13 de Fabbaye d'Heiligenkreuz, 
fin dn xu* siede, fol. 46*.) Ce rkcit est assez clair pour qui sait et veut le com- 
prendre; il en ressort nettement qu’on edt ete fort embarrasse k Vezelay, si 
quelqu'un de ces 4 questionneurs importuns B dont parle M. Fabbe Duchesne 
(p. 10), avait dem&nde k voir le corps saint que Ton prktendait posseder. — (1) Mai, 
Spicilegium Vaticanum. t IV, p. 231 ; Act. SS., Ianuar. t II, p. 1084. — (2) Act. SS n 
Inlii L VI, p. 397 sqq. — (3) Act. S&, Maii t VII, p. 72. 
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M. Harnack (1). S. Blaise, medecin avant d’etre kvkque de Skbaste (2), S. Julien, 
medecin a Emkse (3), S. Codrat (4), S. Thallelke qui eut pour maltre ie medecin 
Macaire (5), S. Ursicin (6), S. Antioch us de Skbaste (7), S. Carponius (8), les 
SS. Leonce et Carpophore (9) et quelques autres que leurs Actes rattachent tous 
a la mkme profession. Ces Actes, il est vrai, ne sont pas tons d’kgale valeur ; mais 
ils mentionnent des traditions qu’il ne font pas rejeter a priori, et rien n’indique 
que tant de noms ont etk dkdaignks par M. Harnack et exclus de sa liste aprks exa- 
men. Avtai dire, la skrie serai t absolument complete, qu’elle ne conduirait pas k des 
rksultats bien importants. Un certain nombre de ces mkdecins viennent de Syrie; 
dans la primitive kglise leur profession n'ktait pas incompatible avec les fonctions 
sacerdotales; voilk les principales remarqnes que suggkre ce tableau laborieuse- 
ment compost. On pourrait dire encore que le nom d’ivapfupoi, donnk par les 
(irecs k leurs saints mkdecins (10), fait comprendre que chez eux les hommes de 
Tart s’entendaient particulikrement k saigner la bourse de leurs clients. Les autres 
parties de la dissertation renferment des observations fort instructives, mais ne 
sont pas plus riches en conclusions. 

Est-ce un chapitre de l'histoire de l’figlise que M. Harnack a voulu kcrire, on 
bien a-t-il voulu fournir une contribution k l’histoire de la mkdecine ? Dans les 
tleux cas, il doit supposer des relations ktroites entre le christianisme et l’art de 
gukrir. Jusqu’ici on n'avait point pensk k ce rapport, et les textes des auteurs cbrk- 
tiens relatifs k la physiologie, aux maladies et aux reihkdes, avaient eu leur place 
dans l’histoire de la science plutdt que dans la thkologie; surtout, l’on ne voyait 
aucune raison de les isoler des passages analogues des kcrivains profanes. Mais 
j’oublie que le dernier chapitre de M. Harnack est destink k relier entre elles et k 
Thistoire ecclksiastique ces choses mkdicinales si disparates, et k formuler la thkse 
qu’elles sont censkes dkmontrer. Toutefois aprks les explications par lesquelles 
le savant professeur s’est kvertuk k montrer que : dot Evangelium selbst ist a Is 
die Botschaftvom He Hand und von der He Hung in die Welt gekommen , on ne 
I>eut s’empkcher de trouver que chez lui la precision de l’idke et la logique ne 
sont pas tout k foit k la hauteur de l’krudition. On ferait un joli pendant au traitk 
de M. Harnack en rassemblant les textes de l’tivangile et des Pkres ayant quelqne 
r apport au chant et k la musique, depuis le cantique des anges k Bethlkem jusqu'au 
traitk de Musica et certaines histoires singulikres racontkes dans le de Civitate 
Dei, et en tirant de tout cela la conclusion que Jksus-Christ est venu nous apporter 
rharmonie. Que M. Harnack avoue done franchement qu’il n’a voulu autre chose 

(1) Le lecteur qui v oudrait connaltre les saints mkdecins des pkriodes suivantes 
pourra consul ter Molahus, Medieorum eceleeiasticorum diariuw, Lovanii, 1595, 
in-8*, pp. 144 ; F. Cancklueri, Memorie di S . Medico martire e cittadino di Otricoli, 
Roma, 1812, in-12, p. 71-75. — (2) Act . SS., Febr. t. I, p. 337, 339. — (3) Ihid ^ 
p. 778. — (4) Act. SSL, Martii t II, p. 6. — (5) Act. SS ., Maii t V, p. 180*. — 
(6) Act. SS., Iunii t III, p. 809. — (7) Act. Iulii t IV. p. 26. — (8) Act. SS^ 
Aug. t. VI, p. 18. — (9) Act. SS „ Aug. t. IV, p. 35. — (10) Cfr. Act. SS„ Ianuar. L n, 

p. 1082. 
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que rkunir les traits 6pars dans la literature chr£tienne se rapportant d’une faqon 
quelconque a un meme sujet, la medecine; et nous ne lui reprochons autre chose 
que de s’etre fait la partie belle en introduisant dans son cadre, sans discussion, 
des faits, que tout le monde n’est pas dispose k rejeter dans le domaine de la 
medecine, comme la plupart des miracles de l'Evangile, les exordsmes, etc. Ces 
reserves faites, on ne pent s’empecher de trouver fort intkressante cette erudite 
fantaisie. 

Dans son petit livre sur S. Fort, premier kvkque de Bordeaux (1), le R. P. Mom- 
quet nous avertit qu’il kcrit seulement pour edifler. Mais comme fl ajoute aussi 
qu’il admettra tout ce qu’ont prouvk ay ant lui les savants hagiographes, fl devient 
d£s lors justiciable de la critique historique. Celle-ci ne manquera pas d’etre 
fkcheusement impressionnke en voyant que les savants hagiographes sont pour 
lui MM. Fafllon, ArbeUot, Mgr Cirot de la Ville, Bajole, et que parmi les choses 
prout&tt il y a les rkcits du faux Aurklien. L'auteur fait aussi grand usage ou 
plut6t grand abus de rargument d’autorite. On en jugera par ces exemples : l’ori- 
gine apostolique de l’kglise de Roc-Amadour est sanctionnke par une bulle de 
Martin V ; l’fcglise elle-m6me atteste l’kpiscopat et le m arty re de S. Fort, lorsque par 
la Congregation des Rites elle a appro uvk le propre du diocese de Bordeaux, etc. 
Qui ne sait que ces documents se contentent souvent d'enregistrer simplement 
des traditions dont la preuve historique reste k faire. 

L’opuscule du mkme auteur sur S. Venance (2) n’est que la traduction fran^aise, 
amplifies et paraphrasee, des Actes latins publies par les Bollandistes (3). On saura 
gre k l'auteur d’en avoir nettement indique k ses lecteurs le caractkre apocryphe. 

La Vie metrique en grec de 8. Pantalkon ou Panteleemon avait ete publiee en 
1606 par F. Morellus (4) et reeditee par Migne (5), d’aprks le ms. grec n. 864 de la 
bibliotheque nationale de Paris. Mais cette edition etait a la fois et bien incomplete 
(336 vers seulement sur 1042 que comporte le pokme entier), et bien incorrecte (6). 

M. L£on Stebjtbach a repris ce travail, et foumit cette fois le texte integral (7), 
retrouve dans un autre ms. de Paris, le n° 690 du Supplement grec. L'edition de 
M. Sternbach est un vrai chef-d’oeuvre de critique et d'erudition philologique. II a 
pousse le soin jusqu’k dresser le dictionnaire de tous les mots employes dans le 
pokme. Comme de juste, les termes nouveaux sont signalks. Un petit reproche 
pourtant k ce sujet. M. Sternbach relkve seulement les mots qui manquent au 
Thesaurus d’Estienne. Sous peine de se repeter k l’infini, ne convient-il pas, dans 
les tables de ce genre, de tenir compte aussi du lexique byzantin de Sophocles? 


fl) Saint Forty premier Mque de Bordeaux et martyr. Paris, in-12, pp. 144. — 
(2) La Vie de S. Venance martyr . Paris, in-12, pp. 140. — (3) Act. 88., Maii t IV, 
p. 136 sqq. — (4) ’Eyxcopiov eU ~ov £ytov psyaXofxdfpxupa IlavTcXe^pova. Lutetiae, 
1606. — (5) P. (?., t CVI, p. 889 sqq. — (6) Voir Wiener Stvdien, t XIII, 1891, p. 54 
sqq.— (7) Ioanni $ Geometrae Carmen de S . Panteleemone. Cracoviae, 1892. 
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Dfes lore, il n’y avait plus lieu de remarquer special ement ni auTopap-n*. ni 
efotjtappdvoK. Quant a I’authenticite de la Vie metrique de S. Pantaloon, 
M. Sternbach avait d’abord esp4r4 rattacher ce po6me k l’ceuvre de Georges de 
Pisidie; mais tout bien consid£r£, il s’en tient k l’opinion traditionnelle qui Tattribue 
k Jean le G6om6tre. 

Dans The Month , n* d’avrfl 1892, le FL P. Herbert Thurston resume l’etat actuel 
des recherches sur le culte et la ltgende de 8. G eo rg e s . 

Pour ce qui conceme le culte, on pent dire que s’fl renseigne peu ou point sur la 
personnalitd de S. Georges, il y a pourtant, dans les monuments 6pigraphiques et 
les anciennes traditions de la Syrie et de la Palestine, aussi bien que dans les 6cri- 
vains de l’antiquite chrttienne, des traces sufflsantes pour affermir l'existence d’un 
martyr du nom de Georges. Le silence d'Eusfebe et de quelques andens martyro- 
loges ne saurait infirmer ces preuves positives. 

La ltgende de S. Georges nous est parvenue en diverses recensions plus ou moins 
fabuleuses. Le R. P. Thurston s’attache surtout a retrouver l’origine de celle oh la 
fiction s’est donn6 plus fibre carriftre. On en poss&de une redaction en copte 
publics par M. E. A. Wallis Budge (1), une en syriaque, dont M. Nutt prepare 
riihpression, et enfin une en latin qui a 6t6 mise au jour par M. Arndt (2). L'opi- 
nion de M. Amdineau, qui voit dans le texte copte Toriginal de la lhgende, est pen 
probable. Nous pensons avec le P. Thurston que la premiere redaction fut faite en 
grec; celled cependant serait difffcrente des deux textes grecs connus jusqu’h 
present par les Acta Sanctorum (3). Le P. Thurston declare n’avoir pas retrouvh 
cet exemplaire original. Pourtant il existe, car la Passion grecque publihe par 
M. Vessel owsky, d'aprfes les mss. grecs 1457 et 1534 de la bibliothftque nationale 
de Paris (4), et qui commence H piv too ouiT^poc i)pd>v Inaoo Xptoxou 
irpoaiomoc paatXtta, appartient gvidemment k la m6me famille de redactions 
que le texte copte et la version latine donn£e par M. Arndt. Du reste, il y aurait 
lieu de reprendre a nouveau, par une comparaison d6taill£e des nombreux rema- 
mements de la Passion de S. Georges en tant de langues diflferentes, la question 
toqjours pendante de Torigine premiere de la 16gende. 

A titre de curiosity, nous signalons la rhcente hypothhse 6mise par M. E. Ecu sur 
le martyre de la ldgion tfaAbtame (5). Cette lhgende ne serait qu’une adaptation 
chr&ienne d’un fait de Fhistoire romaine, celui du massacre ordonne par Servius 
Galba k Martigny ( Octodurum), dont le lAcit est relate dans Cesar (de hello gallic ., 
HI, 1). Lorsqu'au IV* sifecle de notre 4re, les traditions chr6tiennes cherchhrent k 

(1) The Martyrdom and Miracle* of Saint George of Cappadocia . London, 1888. 
— (2) Berichten derphU . histor. Class* der kdnigl . Sdchs. GeseUschaft der Wissen- 
schaften , 1874r, p. 41-70. — (3) T. HI Aprifis, appendix. — (4) Sbornik, L XXI, 
p. 38, 189-98, 196-200. — (5) Theolog. Zeitschr. a us der Schweiz, 1892, Kirchen- 
geech. der Schweim bis auf Karl A. Gr. y p. 69-81. 
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transformer les hdros de la liberty hel vdtique en martyrs de la foi, il dtait natural 
de faire passer les legionnaires ro mains pour des soldats chrdtiejis. 

Cette hypothdse ne repose sur aucun fondement sdrieux, et tout le monde parta- 
gera Fopinion du D* Funk, qui lui prddit fort peu de snccds et montre comment 
plusieurs difficultds demeurent insolubles dans l’oeuvre -de haute imagination 
con^ue par M. Egli (1 ). 

Dans un compte-rendu de Fouvrage de M. Stolle (2), M. l'abbd Batiffol (3) est 
amend & dtudier YEpistula Eucherii , qui est, comme on le sait, la principals 
source k consulter pour le martyre de la ldgion thdbdemte (4). Ses conclusions 
sont fort sdvdres. Le document est d*un sidcle et demi postdrieur aux dvdnements, 
II faut y faire une part considerable k la rhdtorique, la reconstitution du cadre 
historique est d’un bien mediant historien. Elimination faite dans YEpistula 
Eucherii de tout ce qui reldve de Finvention de Fdcrivain, void le rdsidu des don- 
ndes positives : * D y avait k Agaune une basflique, renfermant des corps de 
martyrs ; elle devint un lieu de pdlerinage de grand renom dans Fdglise mdrovin- 
gienne. On connalt les noms de trois de ces martyrs : Maurice, Exupdre, Candida. 
Ces martyrs passaient pour dtre soldats. II n*y a pas davantage dans d’autres 
textes, et ni le martyrologe hidronymien, ni Avit, ni Fortunat, ni Grdgoire de 
Tours, qui connaissent ces martyrs, ne les appellent Thdbdens. 

Nous sommes assez dispose k accord er k M. Batiffol que ce titre pent avoir ete 
donnd aprds coup aux martyrs d* Agaune, mais nous pensons aussi que, malgrd 
des artifices de style, YEpistula Eucherii mdrite plus de crdance que M. Batiffol 
ne semble vouloir lui accorder. Mais ce n’est pas le lieu de discuter & fond cette 
question. 

En tdte de leur edition des oeuvres de 8. Augustin, les Bdnddictins ont donnd 
une biographie trds dtendue du cdl&bre dvdque d’Hippone (4). Comme d’autres 
essais similaires de ces infatigables editeurs, ce travail renferme l’ensemble complet 
des donndes que Ton possdde sur la vie et les oeuvres de S. Augustin. 

II y avait done utility rdelle k vulgariser ce travaiL C’est chose faite dans 
YHistoire de Saint Augustin , en deux volumes, par un membre de sa grande 
famille religieuse (5). Cet ouvrage, dont une premidre edition avait paru en 1886, 
se recommande done a tous ceux qui ne pouvant recourir aux sources originates, 
ddsirent cependant mieux connaltre la vie et les travaux du saint docteur africain. 
Si toutefois Fauteur devait entreprendre une troisidme edition, nous lui conseille- 
rions de profiter des rdeentes etudes de M. Reuter (6). 

Pour rajeunir un sujet, que de nouvelles ddcouvertes ne rappelaient pas k Fatten- 
tion des drudits, M. Sgullard s’est surtout appliqud, dans sa notice biographique 

(1) Theolog. QuartcUschrift, 1893, p. 176. — (2) Cfr. Anal. BoUand^ t X, p. 369. — 

( 3) Revue historique, L LI, p. 3604. — (4) P. L., t. XXX, p. 66-578. — (5) Bruxelles, 
1892; 2 vol. — (6) Augustinische Studien . Gotha, 1887. 
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sor 8. Martin (1), k rechercher la cause de la grande popularity qui s’attache k la 
mymoire de l'apdtre des Gaules. Faut-il l'attribuer k la bonne fortune, qui lui donna 
Sulpice Sy vyre pour historian de sa vie et de ses oeuvres, ou bien k cette puissance 
merveflleuse, qui lui valut le sumom de thaumaturge de la Gaule? Non; d'apr&s 
M. Scullard, cette popularity est due k un ensemble des qualitys morales, qui ren- 
dait S. Martin yminemment sympathique aux peuples qu’il y vangylisa ; elle est due 
surtout k l’oeuvre qu'il sut accomplir. 

C'est dans la troisiyme partie du livre, qui traite de l'muvre accomplie par 
S. Martin, que l'auteur s’efforce de justifier cette apprydation. 11 Fa divisye en 
quatre chapitres, dont les deux premiers portent des titres y videmment choisis 
pour produire de l'effet On nous pr6sente d'abord S. Martin as a political force ; 
c’est l'histoire des relations de S. Martin avec Avitianus et avec l’empereur 
Maxima.. Le second chapitre, S. Martin as a social reformer , montre Finfluence 
que le saint dut acquyrir par l’yrection des monastyres de Ligugy et Marmoutiers 
et par la rfegle qu'il dicta k leurs habitants. Les deux derniers ont des titres plus 
modestes : S. Martin as missionary , 8. Martin as bishop. Le saint, toujour? sem- 
blable k lui-myme, conserve dans sa prydication sa bonty et sa force, dans Fexer- 
cice de ses fonctions ypiscopales sa simplicity et sa charity envers les indigents. 

Tout cela prouve assuryment en quelle vynyration S. Martin fat tenu auprte 
des peuples qui subirent plus directement son action, mais n'explique pas suffix 
samment la merveilleuse extension du culte universel rendu au saint yvftque de 
Tours. Je persists & croire que la popularity de S. Martin est due avant tout k sa 
ryputation de thaumaturge. La popularity de S. Martin, nye parmi les peuples qu'il 
y vangylisa et gouvema comme yvgque, s'est conservye et dyveloppye dans F^glise 
catholique, qui recommande le culte des saints parce qu'elle leur recommit auprys 
de Dieu une puissance d'intercession. Plus cette puissance se manifests par les 
favours obtenues, plus ces favours se multiplient, plus aussi grandit et s'ytend 
la vynyration des peuples. Que dans Martin cette puissance d'intercession fat 
grande, les documents 1'attestenL Affirmye par Sulpice Syvfcre, confirm ye par 
Grygoire de Tours, par Radbode et tant d'autres, elle est encore vers la fin du 
xn*. siycle hautement c&ybrye par Guibert de Gembloux (2), et remise en mymoire 
en 1323 par de nouveaux prodiges. Cette syrie non ininterrompue de merveilles 
explique, k mon avis, mieux que toute autre cause, la persist&nce de la dyvotion 
populaire, qui sur tons les points du continent a 61ev6 des temples et des autels 
k la mymoire de S. Martin. Serait-ce la rypugnance du sura&turel et des prodiges, 
qui a fait chercher ailleurs la cause de la popularity attachye au nom de S. Martin ? 
M. Scullard joint k son essai biographique quelques appendices. Signalons ceux 
dans lesquels il prouve qu'on ne peut dymontrer historiquement que S. P&tric 
ou S. Ninian aient eu des relations avec S. Martin. 

(1) Martin of Tours, Apostle of Qaul. * Hulsean „ prize essay for 1890, by 
IL. H. Scullard. London, in-12, pp. xxvm-173. — (2) Voir Analecta Boll n t. VII, 
p.265-322. 
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Dans le magnifique volume de textes grecs public recemment par M. Papado - 
poulos-Kzrameus (1), nous signalerons lea suivants qui offrent un interet hagio- 
grapbique : 

i ° Dtp! too (iloo xai too jjuxpxuploo too irioo &it09ro'Xou xai hStXfobioo Taxwpou, 
par Andr6 de Crete. Les catalogues des oeuvres d' Andre ne signalent pas ee mor- 
ceau, qui est plutdt un eloge qu’un rdcit hagiographique proprement dit 

2° Bloc too 6ol oo nazpdt ’ApPpoalou hziTxdnQu Mt&oXdvoiv. (Test la 

traduction de la Vie latine 6crite par Paulin de Milan. M. Papadopoulos pause qne 
cette version a ete faite au IX* sidcle. Le premier mot du text© grec qu t imprime 
M. Papadopoulos, irpovpfrot, nous paralt devoir 6tre corrige en xpoxpiiutc on 
icpoTptap puisqu'il traduit le latin hortari t. 

3° Aoyo; tic x6v pLcyaXopipTopa xsl popo^XiSr^v Ai)p^xptov. L’auteur de cette 
piece est Constantin l’Acropolite, qui a 6crit plusieurs panegyriques de saints (2). 

4* Du m£me auteur, Xdyoc elc x&v ofytov Bippapov. Cette pi£ce esttrSs interes* 
sante. EUe (ait connaltre un saint du a* si£cle presque ignore jusqu’k ce jour, 
indiqud settlement dans Y Annus ecclesiasticue graeco-davicus au 7 et au 15 mai 
sous ces titres : Barbari olim latroms , Barbari tkaumaturgi (3). II ne fant pas 
confondre ce saint Barbaras avec ceux dont parlent les Acta Sanctorum anx 
tomes II (4) et III de Mai (5). Les donates historiques fournies par la pi£ce que 
public M. Papadopoulos sont, quoi qu’en disc M. Ehrhard (6), assez explidtes pour 
que la confusion soit rendue impossible. Q n’est pas douteux que Constantin 
TAcropolite a en vue S. Barbaras, qui v6cut au a* siScle sous Michel le B£gue. On 
trouvera des details sur ce saint peu connu chez Calliste de Constantinople (7), 
Joseph Bryenne (8), le synaxariste Nicod&me (9) et Tarchimandrite Sergius (10). 

5° Bloc xal iroXtrtla vljc dalac n^TpAc (jpwSv Dapaaxsof}c vijc viotc vijc IE ’Em pa- 
twv, par Matthieu, metropolitan de Myre. II est question de cette sainte dans 
le supplement d’Octobre des Acta Sanctorum , p. 15467. Le texts donn6 par 
M. Papadopoulos est tire du ms. n* 161 de la biblioth£que du patriarcat de Jeru- 
salem (11), et l’auteur declare Tavoir traduit du bulgare ipirdwc 4 jcA pooXyapixijc 
otaXLcrou etc vtjv IXXrjvloa (ircatppasOclc. Cette piece avait echappe anx recherche* 
des anciens bollandistes. 

M. Stallaert a retrouve, dans un manuscrit de la bibliotheque de Gand, une Vie 
de S u Goner* en vers flamands. C’est le texte publie par M. Kist le Kerk- 
kfstorisch ar chief { It); mais ii en differs par radjonction d’un premier chapitre 
intitule : Van der edelrcn Kunercn gheboert . Ce chapitre est encore inedit; le 

(1) ’AvoXfctTa UpoaoX'jpiTtxljc arayyoXoytac, 1 1, 1891, p. 1-15, 27-89, 160-216, 
40541, 43864. — (2) 'LpoaoXoprrixi) BtpXte&frm, t I. p. 121-3. —(3) Dans son 
introduction, p. 16, M. Papadopoulos a ream tout ce que Ton savait jusqu'k pre s ent 
de S. Barbaras. — (4) P. 103. — (5) P. 285. — (6) Hist. Jakrbuch , 1892, p. 8101 — 
17) Acta et diplom, gr. med. «#w, Up. 441. — (8) Opera ; Leipzig, 1768, p. 35. — 
(9) T. II, p. 152. — (10) JCalendarium, t II, p. 125. — (11) Tcpoa. BtpX., p.257. — 
(12) Tweede deel. Amsterdam, 1859. 
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malheur a touIq qu’il fftt incomplet dans le manuscrit de Grand, le premier feuillet 
ayant 616 arrache. N6anmoins M. Stallaert a cru devoir publier ce fragment (1). 
Cette publication, utile au point de vue linguistique et litt6raire, ne servira pas k 
dissiper les t6n6bres qui enveloppent toute l'histoire de la vierge martyre. 

On continue k s'occuper de 8. Alexis. En r6ponse k une note publi6e par dom 
Plaine dans la Revue dee question historiques (2), M. F61ix Robiou vient de repren- 
dre, dans la m6me revue (3), lesidkes exprim6es jadis par Fun d’entre nous dans 
la Science catholique (4). Le savant professeur de Rennes montre parfaitement 
1* inanity de la conjecture propos6e par dom Plaine pour conserver k Fhistoire la 
partie de la I6gende alexienne qui ne se trouve pas dans la Vie syriaque originate. 
Cette tr6s ancienne Vie latine, anjourd’hui perdue, laquelle reproduirait une auto- 
biographic da saint, n’a jamais exist6 que dans Fimagination du docte b6n6dictin. * 
M. Robiou n'a pas de peine k montrer combien sont 16g6res les raisons apport6es 
en preuve par celui-ci. J'ajouterai que dom Plaine a totalement laiss6 hors de 
compte les textes grecs, dont Fimportance 6tait cependant capitale ; car ils forment 
le lien entre la 16gende syriaque originale et les r6cits latins parvenus jusqu’k 
nous. 

Nous avons signal6 k son apparition la publication fait© par M. Usener du texte 
grec de la Vie de 8. Thdodose, le c6nobiarque (5). M. Usener avait 6dit6 celte piece 
d’aprks un seal manuscrit, le Laurentianus , XI, 9. Depuis lors, des recherches 
ult6rieures ont fait d6couvrir le m6me texte dans sept autres manuscrits. II y avait 
done lieu de proc6der k une .collation nouvelle du texte. Ce travail a 6t6 entrepris 
par M. Krumbacher (6), qui a relev6 les variantes des quatre manuscrits principaux, 
en essayant d'6tablir leur filiation. 

Mais il y a bien d’autres choses int6ressantes dans le travail de M. Krumbacher. 
C’est d'abord une 6tude tr6s suggestive sur les manuscrits hagiologiques ante- 
rieurs k M6taphraste, puis des remarques de la plus haute port6e sur la publica- 
tion critique des textes byzantins, trop souvent maltrait6s par les 6diteurs. L’ktude 
comparative des manuscrits de la Vie de Th6odose et de Fkdition de M. Usener 
foumit k cet 6gard des exemples typiques, qui sont heureusement exploit6s par 
M. Krumbacher. 

Non seulement M. Krumbacher a cherch6 k perfectionner le travail de M. Use- 
ner, mais il lui a donn6 d’utiles complements. C’est ainsi qu’il publie, d'aprks des 
manuscrits de Patmos, de Turin et de Moscou, le xovxdxtov de S. Th6odose, 
puis un int6ressant trajt6 sur les comm6moraisons des morts au septikme, neu- 
vi6me et qu&rantikme jouis aprks le decks. Enfln, M. Krumbacher ajoute des 

(1) Dietsche Warande. Nieuwe reeks, vierde jaargang, p. 28-36. — (2) Voyez 
Anal . Boll n L XI, p. 473. — (3) T. LIU (1893), p. 546-50 : Une question de critique 
kagioyraphique. — (4) T. IV (1890), p. 63245. — (5) Anal, Boll., t X, p. 65. — 
(6) 0 Die Legends des H. Theodosius, Extrait des Sitzungsberichte der phiios .- 
philolog. und hist. Closes der h, b, Akad. der Wissensch. MOnchen, 1892. 
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details interessants aux notes historiques et pfaflologiques donnees par M. Usener. 
Qu'il nous soil permis de citer encore, parmi les saints (xupo^Xorat, S. Barbaras 
de BuJgarie, dont M. Papadopoulos publiait nagukre les Actes (1), et de confirmer 
r usage monacal de manger des ffeves trempees par l’exemple d’Abdischou dans 
les Actes de Mar Kardagh (2) : ecce, fili, habemus hie aliquot cicera dissoluta. 

Trois lignes de Gregoire de Tours dans son livre De Gloria confessorum , c’est 
tout ce que nous savons d’un peu certain au sujet de 8. Amable de Riom. Aussi 
dans l’etude assez longue que vient de lui consacrer M. L. Bernet-Rollasde (3), la 
vie du saint occupe-t-elle une tr&s petite place; le reste est une monographie de 
son eglise, successivement abbaye, chapitre, simple paroisse; souvent meme le 
cadre s’eiargit et embrasse l’histoire de la ville de Riom elle-mfime. C’est un bon 
travail d’histoire locale, plein de renseignements, et dans lequel on n’aurait gukre 
a critiquer que quelques inexactitudes de detail (4) ou des etymologies parfois fan- 
taisistes. Mais nous n’avons a nous occuper id que de la vie m6me du saint 
M. Berne t-Rollande a mis en oeuvre les maigres renseignements fournis par Gr6- 
goire de Tours en se servant, avec une certaine circonspection du reste, des tradi- 
tions locales. Ce qu’il dit de la devotion de S. Amable envers S. Benigne (p. 23-6) 
est fort sujet k caution et repose sur un gros anachronisme. Selon lui, la d6cou- 
verte des reliques de S. Benigne par Gregoire deLangres aurait eu lieu * dans la 
premiere moitie du V e siede , (p. 25), savoir * vers l’annee 430 , (p. 23). Or il est 
certain que Gregoire ne monta sur le siege de Langres qu’en 506 ou 507 et moural 
en 539 ou 540. Jusqu’au temps de cet eveque, Benigne n’avait pas ete l’objet d’un 
culte ecciesiastique (5); il est done absolument inexact de conjecturer que 
S. Amable ait 11 partage l’enthousiasme cause parmi les fideies par la decouverte 
des reliques de S. Benigne „, laquelle se fit au plus t6t trente ans aprks la mort de 
notre saint M. Bernet-Rollande etablit en effet tres bien (pp. 25, 28), qu’Amable 
mourut aux environs de I’annee 475. 

On a tant ecrit sur 8. Boniface que nous n’ouvrions pas sans une certaine 
hesitation I’ouvrage consacre naguere par M. G. Wozlbdjg (6) au grand eveque de 
Mayence ; nos craintes n’ont ete qu’k moitie dissipees. Ce nouveau travail n’apporte 
pas des resultats bien neufs ; c’est une etude assez consciendeuse, et comme le 


(1) ’AvdOcXTflt UpoffoX-jjAtTtxrji; rzar^DoXorfixt, 1. 1, p. '405-21; — (2> Anal. Boll., 
t EX, p. 43, num. 32. — (3) * Saint Amable. Sa vie, son Iglise , son culte. Clermont- 
Ferrand, Bellet et fils, 1891, in-8°, 240 pages. (Extrait des MSmoires de VAcadimie 
de Clermont-Ferrand.) — (4) Je note, entre autres,p. 10, l’institution des rogations 
mise a l’actif de Sidoine Apollinaire ; p. 43, la legende de l’an mil. — (5) M. Bernet- 
Rollande parle, p. 23, du desir manifeste par l’eveque Urbain de Langres, d’etre 
enterre pres du tombeau de S. Benigne; mais cette assertion ne repose que sur 
des documents de basse epoque et sans autorite. — (6) * Die mittelaUerlichen 
Lebensbeschreibungen des Bonifatius ihrem Inhatte nach untersucht, verglichen 
und erldutert. Leipzig, G. Fock, 1893, in-8°, pp. vm-160. 

TOM. X1L 20 
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litre Findiqae, one compmamm des <fifl*rents r*dts qoe le moyen ige boos a hisses 
ear la earri*re da Mint L’antenr eat protectant Q le mootre soffisamment dans la 
pr*fece; mais fl a pris k tftehe de jogeret Boniface et ses btographes, non pas an 
point de rue protesUnt mais an point de roe de lear temps; rien <F*toanant apres 
eela qo*3 pr e nn e d km le dtbat nettement position eontre les rftreries sedaires et 
extrasdeotifiques d*Ebrard et consorts. Un premier paragraphs est coancrt k 
determiner * l’auteor et la date des cinq Ties da saint qni sent parvennes jnsqa’a 
nous,; cette paitie est fiuble : non pas qoe nans n'ljmettioDS dan Feasemble les 
opinions *mises dans cette esqnisse (Thistoire Htteraire; mais cette hesogne avmit 
*t* faite Tingt fois d*ji» et M. Woelbing s’est contents de r*p*ter, et encore frits an 
abr*g*, ce qoe toot le monde savaiL Je crois cepeodant qnll *tait posable de pr*- 
cher qneJqnes details, par example la date de composition de la Vie attribuee & 
4 l’anonyme de Mfinster Notons en peasant qoe 1L Woelbing continue k croire 
qne cette Vie a ete redlement ecrite dans cette ville; e’est cependant bien douteux. 
Dans la suite (p. 8-156), fl irat^as a pas le saint *v*que depuis sa naissance jnsqu’k 
sa mort, rapprocbant k chaqne etape les divers r*dts des hagiographes, les con- 
trilant, les critiquant. Encore one fois, la besogne avait ete faite, et plus d’ane fois 
M. Woelbing ne semble pas avoir assez connu les travaux modemes but les ques- 
tions dont Q s’occupe. D y a du reste <$l et tit dans 9on ouvrage quelques observa- 
tions de detail bonnes k retenir; mais faurais pr*f*r* qu'il examin&t & fond deux 
on trois points, qni demandent encore 6clairds9ement, plntdt qne de reprendre et 
de passer rapidement en revue, dans ce court opuscule, tant de choses parfaitement 
connues. Ses conclusions finales quant k r&utorite respective des cinq Vitae Boni- 
fat ii (p. 166-60), sont beanconp moins neuves qull ne semble le croire (cfr. p. i sq.), 
mais dn reste en g*n*ral acceptable (1). Chose strange, dans ce travail qne l’au- 
tenr a vouln rendre scientifiqne, pas nne note, pas l’ombre d’une table. Les notes 
en particulier n’anraient pas *t* inutile, ne fttt-ce qne pour all*ger un pen le style 
de Fauteur et raccourcir ces phrases kflom*triques, qni ne sont heureusement plus 
de mise chez nos voisins allemands. 


Une conrte, mais tr*s substantielle *tnde de M. A. XOrkbshger (2) *tablit parfai- 
tement qne la derafcre et la meilleure Edition de la Vie de S. Bonifhce par Willi- 
bald est cependant bien loin de presenter, an point de vne de la critique- verbale, le 


(1) II taut se garder de surfaire Futility de la Vie *crite par Othloh de S&int- 
Emmeran; nous avons conserv* presqne tontes ses sources et il n'a pas grand’ 
chose de neuf k nous apprendre. M. Woelbing croit qn’Othloh et Fanonyme de 
Mayence ont puis*, ind*pendamment Fun de Fantre, k nne source commune 
acluellement perdue (p. 159); j’ai quelqne peine k m’en persuader. Je m’*tonne 
aussi qn’il parle k diverses reprises (pp. 98, 159) du po*me 6crit par Ruthard d’Hir- 
scban k la louange de S. Boniface : po*me et po*te n’ont jamais exist*, * ma con- 
naissance, qne dans la f*conde imagination de Trith*me. — (2) * Disquisitions, $ 
eritieae in Willibald* Vitam & Bonifatn , dans le Jahrssbericht Qbsr das kdniq- 
licks kathoHscke SL Mathias-Gymnasium xu Breslau (1892), pp. i-xvn. 
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texte de cet im|>ortant document tel qu'il est sorti des mains de son auteur. Un 
examen minutieux du manuscrit de Munich lat 1066, le plus ancien et de loin le 
plus important de tons, lui a donnd l 1 occasion de noter une foule de parbcularitAs 
philologiques ires interessantes pour les gens du metier. Ce nouveau travail du 
plus zM et du plus savant * Bonifacien , contemporain, prouve une fois de plus 
combien Fddition de toutes les oeuvres du saint, qu’il prepare de longue date, sera 
un monument sdentifique de premier ordre, tout k fait digne du grand et illustre 
apdtre de l'AUemagne. 

La lggende de 8. Brandaine a fait l’objet de nombreux travaux, et Ton a public 
un grand nombre des versions en prose et en vers, qui en out 6t6 faites dans 
la plupart des idiomes du moyen Age. Mais jusqu’A present les textes itabens 
n’avaient gn6re attir6 l’attention. M.F. Novati vient de combler cette lacune (1). 

II existe quatre textes itabens de la Navigatio S. Brendani. En 1865, Vibari avait 
fait connaitre une partie de la recension florentine (2). Aujourd’hui M. Novati 6dite 
entiArement le texte vSnitien d’aprAs le manuscrit D. 158 infr. de l’Ambrosienne de 
Milan. Ce manuscrit est du XV* siecle. 

Void pourquoi M. Novati a fi 1x6 son choix sur le texte v6nitien. D s’est con- 
vaincu, — et les raisons qui justifient ce sentiment nous paraissent fort acceptables, 
— que les diverses versions itabennes de la lAgende de S. Brandaine proviennent 
probablement toutes d’une recension dialeclale de la Navigatio , faite k Yenise, au 
Xni* ou au XIV* sifccle. De plus, les documents Merits en anden vAnitien etant 
assez rares, M. Novati a saisi cette occasion d’enrichir d*un document nouveau la 
literature de ce dialecte int&ressant 

La philologie tient done la premi&re place dans cette 6l6gante pubbeation, qui fait 
le plus grand honneur k l’Aditeur, M. Fr. Cattaneo de Bergame. A propos du texte 
qu'il 6dite, M. Novati fait une enquAte d6taill6e sur la phonologie, la morphologie 
et la syntaxe de F ancien v6niben. Le texte est 6tabb avec une sagace critique, et 
les erreurs du copiste sont soigneusement corrigAes par la collation avec les textes 
latin et toscan. Un glossaire complet permet de retrouver aisAment toutes les 
formes particub&res. 

En g6n6ral, la redaction vtaibenne serre de fort pr&s le texte latin de la Navi- 
gatio; la fin seule difffcre notablemenL En effet, tandis que la narrabon labne est, sur 
la description du paradis terrestre, but du voyage de Brandaine, d’une sobrtete qui 
fait croire k une mublabon, la version vAnibenne s’dend sur ce point en longues 
descripbons. Qui faut-il rendre responsable de la mublabon, s’il y eut suppression 
du texte, ou de l’interpoladon, s’il faut admettre un remaniement de la legend e 
primitive? D6j& cbez les traducteurs fran^ais et anglais du moyen Age, on constate 
des essais d’interpolation. Vibari avait done cru pouvoir imputer au traducteur cet 

(1) * La * Navigatio sancti Brendani B in antieo veneziano . Bergamo, Fr. Catta- 
neo, 1892, in-8®, pp. Lvm-170. — (2) Antiehe leggende e tradizioni eke Uhtetrano 
la D . Comtnedia , dans Annau dells Usivers. Toscake, L VIII, p. 82-109. 
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allongement de la redaction v^nitienne. Pour M. Novati, il y aurait eu dejk un teite 
latin allonge et interpoie, texte aujounThui perdu. Cette opinion n’est pourtant 
qu'une simple hypothkse, et il faudrait, pour la confirmer pleinement, retrouver 
ce texte latin. Les redactions latines connues jusqu’k ce jour sont kgalement peu 
explicites sur la description du paradis terrestre (1). 

La skrie d'etudes hagiographiques publikes par M. A. de la Borders 90 us la 
rubrique generate : Histoire de Bretagne, Critique dee sources, s’est enrichie ces der- 
niers temps de cinq nouvelles monographies. Chacune comprend un ou plusieun 
textes anciens, d'ordinaire inedits, des notes et un commentaire historique; le- 
tout conqu et execute dans un esprit strictement sdentifique, avec une erudition 
skre et de bon aloi, un sens critique aussi ferme que modere. (Test assez dire que 
nous arons lk autant de precieuses contributions k Thistoire de la patrie bretonne. 
La premiere etude est consacree k 8. Maudes, que Ton appelle aussi en France, 
hors de Bretagne, S. Mande (2). Nagukre M. Ulysse Robert nous avait donne une 
Vie latine de S. Mande, la premiere qui fat publike jusqu'id; mais cette piece, 
rediteur le constatait k regret, etait de bien mince valeur. M. de la Borderie a 
retrouvk un autre texte, plus ancien, et il le publie tout d’abord (p. 5-12). Cette Vie 
a ete redigke dans le lieu mkme ok le saint etait mort, dans File Modes, et cela 
non pas ayant l*an 878, comme l’avait pense dom Lobineau, mais vers ^la fin du 
XI* sikcle. C’est moins une biographie methodiquement ecrite, qu'un recueil plus 
ou moins bien ordonne de souvenirs, les uns traditionnels, les autres presque con- 
temporains. OEuvre d'un seul redacteur, on pent, avec M. de la Borderie, y distinguer 
trois parties, dont les sources d'informations semblent differentes et dont la valeur 
est en consequence inegale. Mais en somme, cette Vie reste un document sincere, 
skrieux, vrai dans ses traits essentials et non sans importance. Il en est tout autre - 
ment de l’autre biographie, celle que M. de la Borderie reedite id (p. 13-20), apres 
M. Ulysse Robert Le savant academicien y recommit la main d'un Breton, d'un 
Trkgorois, mais etabli k Orleans, ok nous voyons beaucoup de ses compatriotes 
suivre les cours.de l’fecole de droit Le nouveau biographe vivait au plus t6t k la 
fin du XIII* sikcle; son ouvrage, pure fiction de lettrk, est une amplification de la 
Vie ancienne; ‘ tons les faits prindpaux sont les mkmes ; mais ces feits au lieu de 
, se presenter, comme dans la premiere Vie, au hasard, en maniere d’kpisodes 
, decousus, inexpliques, sont lies id avec art, disposes dans un ordre logique, 

„ accompagnes de details et de developpements destines k expliquer d’une fa^on 
, satisfaisante les causes et les suites des divers evenements. , Aussi sans valeur 
aucune au point de v\ie historique, cette piece n’en est pas moins fort instructive ; 
car ‘ on y peut prendre sur le fait les procedes employes par les hagiographes peu 

(1) Cfr. la redaction, assez difi£rente de celle publiee par MM. Jubinal et Schroe- 
der, dans De Smedt et De Backer, Acta sanctorum Hibemiae, p. 112-154. — 
(2) • Saint Maudes, Rennes, Plihon et Herve, 1891, in-8°, 71 pages. (Extrait des 
M£moires de la Sooftii d'&mulation des COtes-du-Nord, L XXVIII, p. 198-266.) 
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a scrupuleux pour amplifier, embellir, rectifier k leur mantere un texte ancien. , 

A la suite des deux Vies sont imprimis (p. 21-33) un office metrique de S.Maudez, 
redige au XIII® sikcle d’apres un office beaucoup plus ancien, semble-t-il; puis les 
lemons du breviaire d’Orleans (vers 1510) et du propre de Saint-Pol de Leon (1705), 
pour la fete du saint Le “ commentaire bistorique , (p. 34-69) est une mise en 
oeuvre trks consciencieuse de tous ces documents, la premiere etude vraiment 
solide sur l’histoire de ce saint ; une fois de plus, la critique aura produit ce bon 
effet de rendre k l’histoire un personnage que (’imagination des biographes avail 
Mli faire reieguer pour toujours dans les brumes de la legende. 

La Vie de 8. Magloire public par Mabillon (1) et reproduite par nos predeces- 
seurs (2), n’est, M. de la Borders nous l’apprend dans une autre etude (3), qu’un 
extrait, et encore un extrait abr£g6 d'un texte plus ancien. Celui-ci se compose 
d’un prologue et de vingt-deux chapitres; la recension abr£g£e supprime le pro- 
logue et des vingt-deux chapitres n’en garde que douze ; elle blague aussi qk et la 
bon nombre de reflexions pieuses, tout k fait banales du reste ; k part cela, les 
deux textes sont identiques. Dks lors il n'y avait lieu que de publier les dix cha- 
pitres inedits (4) ; c’est ce que fait M. de la Borderie (p. 7-33) ; toutefois, comme un r 
accident a prive l’editeur d’un chapitre de sa copie et qu’il lui a ete impossible de 
se le procurer de nouveau (5), il y suppiee (p. 24-31) en le remplaqant par la traduc- 
tion qu’on trouve dans une Vie de S. Magloire en vers franqais, ecrite en l'an 1319 ; 
plus loin, k titre d’echantillon, il publie un autre chapitre de cette Vie franqaise 
(p. 34-59), soit 900 vers ; la Vie entikre en comprend 5000! Un ancien office litur- 
gique (p. 60-70) complete le recueil de documents relatifs k S. Magloire. Un long 
et minutieux * commentaire historique * est consacrk k leur examen (p.71-138). 
Void, en resume, quelques unes des conclusions les plus importantes qui y sont 
prises : Toute l’histoire de S. Magloire repose sur l’ancienne Vie latine ; cette Vie 
merite d'etre crue, sinon dans tous,les details, au moins dans l’ensemble ; en effet 
la plus grande partie, soient les chapitres 1-18, a ete ecrite dans la premiere moitie 
du IX® sikcle, avant les ravages produits par les invasions normandes, alors 
que tous les vieux documents etaient conserves, les traditions primitives encore 


(1) Act . SS. O. S. B., saec. I, p. 223-31. — (2) Act. SS ., Oct t X, p. 782-91. — 

(3) * Miracles de S. Magloire et fondation du monasthre de Lehon. Rennes, 
Plihon et Herv6, 1891, in-8°, 141 pages. (Extrait des M£moires de la Societe 
HISTORIQUE ET ARCHEOLOGIQUE DES CdTES-DU-NoRD, 2® S&*., t IV, p. 224-363.) — 

(4) Deux de ces chapitres avaient ete signafes en 1889 par M. de la Borderie 
dans une revue locale; peu aprks, dom Plaine les publiait dans nos Analecta 
(t VRI, p. 370-81), sans nommer M. de la Borderie. Celui-ci se plaint avec mutant 
de moderation du reste que d’humour, de ce procede (p. 84, note 2 ; p. 87, note 1 ; 
p. 115, note 3) et 11 reprend son bien *. Ce n’est pas sans un certain etonnement que 
nous apprenons ici que le texte publie 1. c. par dom Plaine sous le titre Prima 
translatio S. Maglorii est tout simplement un chapitre de la Vita Maglorii. — 

(5) Ce chapitre est imprime au tome III de notre Catalogue Parisiensis, p. 3124, 
sous presse depuis deux ans et qui paraltra bientdt 
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vivantes ; les ch. 19 et suiv. ont yty r^dig^s avant 919*930, c’est-a-dire peu de temps 
aprks les 6v6nements qui s’y trouvent relates. Mais les deux parties ont yty inter- 
poises an XI® stecle, probablement dans l’abbaye de Saint Magloire de Paris. II y a 
aossi des interpolations a signaler dans le rtcitde la translation de S. Magloire k 
Paris, texte ind6pendant de la Vie (1) et non sans valeur. La translation dont il 
s’agit, s’est faite en 919-30. Ges conclusions sont, ce me semble, les ones certain es ? 
les autres plausibles ; je n’ose dire plus, car fai quelque peine a me rendre a 
l’hypothyse de toutes ces interpolations ; c’est 1 k un moyen hgrolque pour sauyer 
un bon texte, et il est employ^ ici prudemment et avec vraisemblance. Toute la 
question myriterait d'etre discutye plus au long qu'on ne pent le faire dans un 
simple compte rendu. A signaler enfin deux rectifications interessantes ; p. 73-7 : 
le P. Van Hecke (3), a eu tort de conjecturer que le roi Ghildebert, mentions dans 
les Actes de S. Magloire, est Childebert II; c’est bien de Ghildebert I qu'il s’agit ; — 
p. 134, note 3 : la fete du 9 juillet se rapporte non pas k la translation de S. Magloire 
en 850, mais a celle de 1318 ; toutes les conclusions que dom Plaine a voulu tirer 
de cette pr&endue fete de la translation du IX® siycle (3), tombent du mfeme 
coup. 

S. Goulven a foumi a M. de la Borderie (4) Foccasion de dyployer d'une faqon 
plus notable encore sa perspicacity et son grand sens critique. D prouve trfcs net- 
tement : ‘ 1° que le comte de Lyon, Even-le-Grand, appartient a Fhistoire du 
X® siycle ; 3° que tous les traits caractyristiques dans lesquels la tradition rysume 
Fhistoire de S. Goulven appartiennent au contraire au VI® siycle. Comment dys lore 
expliquer les relations personnelles qu’ytablit entre Even et Goulven la fegende 
latine du saint? „ Voici comment : la Vie en question est un document d’une valeur 
purement traditionnelle, rydigy au plus tdt k la fin du XII® stecle; il suffirait pour le 
prouver, de constater qu’elle relate un miracle arrivy en 1186. A une telle distance, 
un anacbronisme est chose la plus aisye du monde. Even, le hyros, le protecteur 
army de Lesneven, est venu, avant de marcher au combat, s’agenouiller devant la 
cellule de Goulven, le grand saint, le protecteur cyleste du pays; aprys la victoire, 
il a renouvely son pieux pylerinage. Au bout de quelques gynyrations, Fi magi nation 
populaire a ryuni ces deux personnages en une action commune et en a fait des 
contemporains. Jadis M. de la Borderie plaqait Even au VI* siycle; dom Lobineau, 
au contraire, pensait que Goulven avait vycu au X*; il faut renverser les dates, et 
gr&ce a une conjecture souverainement probable, tout se tient C’est lk un rysultat 
important; le reste de l’ytude de M. de la Borderie n'est pas moins curieux et 
prouve une fois de plus quel parti on peut tirer, quand on sait s’y prendre, 
de documents mfime peu anciens, irteme d’apparence fort lygendaire. Sous le 

(1) Il a yty publiy dans Mabillon, Ann . 0. S. L III, p. 719-31; Act . S&, L c., 
p. 791-3. — (3) Act. SS., tom. cit., p. 774-5. — (3) Loc. cit, p. 371, note 1. — 
(4) * Saint Goulven. Rennes, Plihon et Hervy, 1892, in-8®, pagink 314-50 (Extrait 
des M£h. de la Soc. d’£mul. des C6tes-du-Nord, t. XXIX). 
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ciseau du critique, de cette mauvaise lkgende de S. Goulven sort une figure bien 
historique, trks caracterisee, tres personnelle. Hais il faut avoir l'adresse et, qui 
plus est, le courage d’employer le ciseau et de sacrifier une partie du bloc informe 
que nous a livri brut l’hsgiographe du moyen Age. 

S. Hervd est absolument daqs le mdme cas que S. Goulven (1). Sa Vie est un 
document essentiellement lkgendaire, un recueil de traditions fantaisistes et 
souvent pukriles, ridigkes au plus tdt au XIII* sikcle, du moins dans la seule forme 
qui nous soit restte, et que M. de la Borderie public pour la premiere fois.Le saint, 
Pun des plus populaires de la Bretagne, y est reprisente done d'un caractkre vindi- 
catif, volontaire, presque enfantin. Toutefois, dans cet ensemble de ricits tradition- 
nels, on peut reconnaltre qa et lk quelques traits antiques, sentant leur terroir, 
d’une saveur toute barbare. M. de la Borderie les met fort bien en relief ; il dkmtic 
habilement dans le texte actuel deux sortes d'klkments different*, souvent opposes 
les uns plus anciens et fort plausibles, les autres ricents et fabuleux. Dom Lobh 
neau avail caracterisk jadis cette Vie * remplie de tant de fables qu’elle a plus 
Pair d'un roman fait k plaisir que de Phistoire d'une personne ayant vkritablement 
existe. „ Nkanmoms il avait tkche d'en tirer quelque parti, * de trouver des raisins 
dans les ronces et des figues dans les 6pines. „ M. de la Borderie a repris cette 
tkche, d'apris une mkthode autrement store, et partant avec bien pl(is de bonheur 
et de succks. 

Tandis que 11 sous les brillantes fantaisies de la lkgende „ il s'effor^ait, en veri- 
table historien, * de dkcouvrir Phumble trace du riel „ le savant academician 
entrevoyait un autre systkme pour traiter et etudier ce document etrange 
(p. 275) : y voir une pure lkgende, Pembellir encore, en faire jaillir une figure dont 
Pedal ideal domine, absorbe et fait oublier le riel; oeuvre de pokte. M. de la 
Borderie n’avait pas songk, qu'il y avait encore une troisikme alternative : c'ktait 
d'accepter toute la legende pour du bon argent, pour du * riel Ainsi a fait dom 
Plains (2). Pour lui cette Vie est 11 substantiellement authentique et capable de 
faire autorite „ ; et la preuve c’est que : 1° il existait jadis plusieurs exemplaires de 
ce texte et qu'il a ete employe par les ridacteurs de lemons liturgiques inseries 
dans les briviaires bretons; 2* la Vie a ete ecrite au IX* sikcle (les arguments 
apportes k Pappui sont d'une rare faiblesse); 3° la bonne foi,. la sinckrite de 
l'auteur, son vif amour de la verite eclatent tout le long du ricit et suffiraientseuls 
a donner du poids k son tkmoignage. D'ailleurs, il emploie beaucoup de noms 
propres ; ce qui montre qu'il etait des mieux renseignks et ne redoutait pas le con- 
trdle. Partant de lk, dom Plaine reproduit tout le ridt de la vie, en Pamplifiant, en 
rencherissant encore, en donnant un tour edifiant aux traits francbement durs et 
barbares relates par le biographe, en un mot en le travestissant pieusement Nous 

(1) * Saint Hsrvt. Rennes, Plihon et Hervk, 1892, in-8*, pagine 251301 (Extrait 
des M&l de la Sog. n’fotUL. des GAtes-du-Nord, t. XXIX). — (2) Saint Hertf, sa tie 
st son ouUe , dans la Revue hist, de l'Ouest, t IX (1893), p. 67-90 (l* r article). 
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vofla loin de la methode si stire, si consciencieose de M. de la Borderie. Dom 
Plaine a lu la solide dtude du savant acaddmicien (1) ; mais son travail dtait ddj k 
redige, et il n’a rien trotrvd k y changer. Hdlas ! 

Enfin dans sa notice stir S. Efllam (2), M. de la Borderie nous donne le texte 
inddit de l’histoire, ou plutdt de la ldgende de ce saint Cette pidce, dom Brient et 
dom Lobineau l’appelaient jadis 11 une extravagant© ldgende da XIV 0 sidcle tl 
* an conte , * an roman , ; par contre, dom Plaine voolait nagudre en reporter la 
redaction au IX* sidcle (3).Le noavel dditeurprend position entre ces deax extremes 
et donne la note juste : nous avons affaire a on dcrit do XII 0 sidcle, document pare- 
ment traditionnel, mais qni encore one fois sous l’enveloppe dpaisse des superfdta* 
tions ldgendaires, contient on noyau, un bien petit noyau, de traits vraiment bisto- 
riqnes. Par nn travail de critique ddlicat et fort bien mend, 1'auteur ddgage de 
l’dtrange roman de S. Effiam ces quelques traits qni reprdsentent toute son histoire 
antbentiqne. Cette dtude nous sera trds utile, quand nous aurons, au tome III de 
novembre des Ada Sanctorum, k traiter les Actes du saint. 

M. Carl Mirbt a recueilli avec soin, dans une intdressante dissertation (4), tons 
les ddtails founds par les auteurs du XI° sidcle snr l’dlection de Grdgoire VIL Les 
tdmoignages sont dassds d’aprds le parti auquel l’dcrivain appartenait; d’abord 
ddfilent les partisans du pontife, ensuite ses adversaires. Je ne puis m’empdcher de 
trouver assez naive la rdflexion de rauteur,qui ddplore de ne pas retrouver le rdcit 
de cette dlection sous une plume impartiale. L’dlection de Grdgoife n’est devenne 
dvdnement que du jour ob elle fut attaqude ; I'attaque provoqua la ddfense. 
L’auteur explique, commente les documents, en ddgage avec habiletd ce qu’Qs 
renferment de conforms k la vdritd, fait la part de l’exagdration, parvient mdme k 
marquer avec probabilitd l’origine de ces calomnies, qui en se propageant enta- 
chdrent trop longtemps la mdmoire du grand pape. Cet examen critique manque 
de concision; le luxe duplication n’est pas toujours favorable a la clartd. L’auteur 
sest aussi mdpris sur le caractdre du pontife; n oublie trop ses vertus et son zdle. 

Un point du mdmoire de M. Mirbt a dtd assez vivement attaqud par M. le 
D* A. KjvOpfler (5), k savour son apprdciation du procds-verbal ou commentarius 
eledionis, pubbd en tdte du regeste de Grdgoire (6). M. Mirbt le dddare apocryphe , 
mais avoue ne pouvoir fixer avec vraisemblance la date de sa rddaction, ni 
ddmdler avec certitude les prdoccupations du faussaire. Mais, dans la seconds 

(1) Rev. hist. dx l’Ouest, L IX, p. 68, note. — (2) * Saint Effiam, Rennes, PI* on 
et Hervd, 1892, 8°, pp. 36 (Extrait des Aukales de Bretaors, L VO, p. 279-312), avec 
trois pages d’additions et corrections. Signalons pour mdmoire, dans le mdme L VII 
des Anivales, p. 33447, une chanson bretonne intitulde : Buhe sanies Theodori (Vie 
de sainte Thdodora). II s’agit de la cdldbre pdnitente d’Alexandrie, honorde le 
11 septembre. — (3) Voyez ri-dessus, p. 81. — (4) Die Wahl Gregors VIL Marburg, 
1892, in4°, pp. 58. — (5) Die Wahl Gregors VII. dans Der Kathouk, 111° sdrie, 
L V (1892), p. 352-65. — (6) Jaff£, Biblotheca rer. germ ^ t II, p. 9-10. 
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moitie da XI* siede, one election pontificate, poor etre legitime, devait-elle se con- 
former aux prescriptions du decret de 1059(1)? M. Mirbt semble adopter cette 
opinion. Tel ne pouvait etre l’avis de Gregoire et de ses partisans; pour eux ce 
decret portait atteinte k la liberty de l’£glise. Des lore, le notaire apostoliqne ne 
devait pas trop se pr6occuper d’en reprodnire plus on moins la tenenr dans la 
redaction dn proc&s-verbaL Des indices certains de cette preoccupation prouve- 
raient an contraire qu’il date dn temps oil relection de Gregoire commence k etre 
discutee. Enfin, ce nest pas le sflence de Gregoire snr les 6v6nements passes 
dansTeglise de Saint Pierre^s-Liens qni porte k donter de l’authanticite dn proces- 
verbaL (Test dans Peglise dn Latran que farchidiacre Hildebrand fat eiu pape. 
Gregoire tenait a Paffirmer, car cet acte avait inopinement rendu k l*£giise romaine 
la liberte de ses elections. Dans revise de Saint-Pierre, oil l'on se rendit aprfcs la 
cMmonie fanebre, ['election dn nouveau pape fat ratifiee. Enfin faut-il, comma 
llnsinae M. Mirbt, reconnaltre dans ces occulta familiaribus nostris, dont parte 
Gregoire dans son epttre k Lanfranc, un aveu du pontife, qni aurait en conscience 
de quelqne vice dont son election aurait ete entachee ? Je ne le crois pas, et 
Pinteressant memoire de M. Mirbt me confirme lui-meme dans cette opinion. 

Grtgoire VII etait-Q moine (2) ? Telle est la question examinee par M. le pro- 
fessenr G. Martens, sans ancnne preoccupation, avec le seul desir d'arriver k la 
connaissance de la v6rite. L'accord est loin d'exister snr la profession de Gre- 
goire VII, avant son entree dans la vie publique. Gr6goire se ditle nonrrisson de 
Samt-Pierre de Rome; nulle part dans ses lettres il ne fait allusion an temps qu’il 
aurait passe dans le doltre, soumis & la regie benedictine. Pierre Damien et Didier, 
abbe du Mont-Cassin, si jaloux tons les deux des globes de Pordre monastique, 
garden! snr la profession religieuse d'Hildebrand un profond silence. D'autres, par 
Pambiguite des termes dont ils font usage, indiquent asses qulls d6sirent cacher 
la verite. Parmi les adversaires de Gregoire, les uns lui reprochent de n'avoir pris 
du moine que l'habit, d'autres le proclament moine, mais pour pouvoir affirmer 
qu'il a encouru des censures dont il n’aurait jamais ete relev6. Parmi ses parti- 
sans, les uns le disent moine et abbe de Saint-Paul, un autre le fait religieux de 
Cluny. Tons ces points sont examines, discutes, expliques par M. Martens qni 
arrive enfin k cette conclusion : Gregoire n'a jamais appartenu k Pordre mona- 
stique. Quel que soit Paccueil reserve k cette solution, on ne pent nier que M. Mar- 
tens Pa rendu serieusement probable. 

Quelques-uns hesiteront encore parce qne P auteur ne les a pas suffisamment 
renseignes sur le caractere de cette 6cole de Latran, ou Hildebrand se forma aux 
lettres et k la vertu, parce qu'il n'a pas clairement expose la situation financiere et 
morale de ce monastere de Saint-Paul, dont Hildebrand fat recteur et econome. 
On pent aussi formuler quelques critiques sur Pordre adopte pour le developpement 

(1) Jaff£, Regesta Rom. Font ^ 1 1, p. 568 — (2) * War Gregor VII. Winch f 
Dantzig, 1891, in-8°, pp. 52, 
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de la these. N’etait-il pas preferable de presenter d’abordles details que Gr6goire 
lui-meme a founds sur sa jeunesse et de citer ensuite leg temoignages des contem- 
porains? On a quelque peine a saisir comment l’attitude prise par Grtgoire dans le 
cas de Hugues, due de Bourgogne, et d’Anselme, evftque de Lucques, qui renonc^nt 
a leur dignity pour embrasser la vie inonastique, peut senrir k r6soudre la question 
du monachisme de Gr6goire. Enfin, les declarations de Grtgoire : 11 G'est malgre 
moi que j*ai accepts les ordres, que fai sum Grggoire VI en Allemagne, que je 
suis revenu k Rome avec Leon. IX ,, nous paraissent peu propres k 6iayer un argu- 
ment skrieux en faveur de la these adoptee par M. Martens. 

Nos predecesseurs avaient eu sous la main trois exemplaires de la Vie de 
S u Osmanne, Fun tire d’un manuscrit de Saint-Denis, l’autre d’un manuscrit de 
Saint-Calais, le troisieme publie dans la Legenda de Capgrave. Dom Plaine en 
publie un quatrieme (1), fbrt semblable aux trois autres, savoir le texte insere par 
Guy de Ch&tres (2) d ns son SanctoraL Dans sa preface, Fediteur s’efforce d'etablir 
1° que l'auteur de la Vie kcrivait * au IX* siede et peut-etre m£me longtemps aupa- 
ravant „ ; 2* que la sainte elle-meme a vecu au VI* on au VII* siede; 3* qu’elle est 
venue s'etablir au territoire de Saint-Brieuc. Tout cela est on ne peut plus sujet k 
caution. La Vie est manifestement fabuleuse, et les noms propres qu’on y ren- 
contre sont de nature k inspirer la plus grande mefiance; les tours de force que 
rediteur execute pour les expliquer ne font que me confirmer dans cette idee. Vers 
la fin de son travail, dom Plaine a recueilli avec soin de nombreux details relatifs 
au culte de la sainte tant k Saint-Denis de Paris qu’k Fericy-en-Brie. 

Je regrette de ne pouvoir loner sans reserve Fktude que M. GrOtzmacher vient 
de consacrer k l’influence du rdle joue par 8. Benoit et par sa regie dans l’histoire 
monastique (3). (Test un travail trks substantiel dans sa brikvete, tres instruct# et 
d’une allure sdentifique du meilleur aloL A signaler notamment d’excellentes 
pages consacrees k etablir la chronologie de la vie de S. Benoit (p. 4r7); — k prou- 
ver que le texte actuel de la rkgle benedictine est, a part quelques interpolations 
peu importantes, parfaitement authentique (p. 10-20) ; — k r6sumer et k appr6cier 
cette rfegle (p. 2037) ; — k la mettre en regard de quelques autres regies monas- 
tiques anterieures ou contemporaines (p. 38-51); — surtout k decrire la propaga- 
tion de Fordre benedictin jusqu’au IX* siede, grace aux efforts et k l*influence de 
Grkgoire le Grand et de ses successeurs, des souverains francs, de S. Boniface de 
Mayence (p. 51-71). M. GrQtzmacher a su reconnaltre et faire ressortir la sagesse de 
la rkgle benedictine : son caractkre legislatif ferme et net, sa moderation et sa dou- 
ceur touts chretienne, Fesprit pratique qui Famine. Cela ne Fejnpkche pas de 

(1) * Sainte Oemanne, patronne de FSrtcy-en-Brie, 29 pages. (Extrait de la Revue 
de CHAMPAfflix rr de Brie, mars 1892.) — (2) Guy mourut en 1350 et non en 1310, 
comme le dit dom Plaine, p. 2. — (3) * Die Bedeutung Benedikte von Nureia und 
etiner Regel in der Geeehichte des Mdnchtume, Berlin, Mayer et MQller, 1892, in-8*. 
72 pages. 
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declarer finalement qu’elle a ete consideree jusqu’ici bien a tort comme “ ay ant fait 
£poque dans l’histoire du monachisme; que l'importance qu’a prise, dans la suite, 
i’ordre benedictin provient avant tout, non de l’excellence de la regie, mais des 
agents exterieurs qui ont energiquement travailie k sa diffusion; qu'en conse- 
quence on a grandement exag6r6 l’importance de S. Benoit en celebrant en lui le 
patriarche des moines occidentaux. Nous ne pouvons souscrire k ces conclusions. 
Que S. Benoit se soit borne k fixer par ecrit la legislation monastique an point 0 C 1 
Ie developpement progressif de la vie religieuse l’avait amende de son temps (p.71), 
c’est trop peu dire ; mais cela meme accorde, il s’en suivrait que son ceuvre fut 
sage et prudente, et il suffit du reste de l’examiner de pres pour s’en convaincre. 
Les circonstances exterieures ont certes beaucoup contribue a la diffusion de la 
regie benedictine; mais c’etaient Ik des conditions plutdt que des causes de succes, 
et si elle a donne naissance a un grand arbre, c’est qu’elle en contenait le germe, 
qu’elle etait excellent©. M. Grfitzmacher nous dit bien que la regie de S. Cesaire 
valait tout autant, et que cependant elle n’a guere prospere. J’ai relu, j’ai compare 
attentivement les deux regies ; si dans Tune et i autre on voit en effet poindre 
quelques principes communs, vrai progres sin* les regies anterieures, il ne m’en est 
pas moins clair qu’au point de vue pratique, l’abbe du Mont-Cassin l’emporte beau- 
coup sur l’eveque d’ Arles. Enfin M. Grfitzmacher me semble avoir montre envers 
la Vie de S. Benoit par Gregoire le Grand une severite outr6e. Je lui accorde 
volon tiers qu’il ne faut pas negliger de soumettre chacun des recits du saint pape 
a une critique ferme et serree. Mais rejeter en bloc cette biographic, ecrite un 
demi-siecle environ apres la mort du heros, et cela d’apres les relations de quatre 
de ses disciples, la declarer non historique parce que les Episodes miraculeux s’y 
rencontrent nombreux, c’est un procede par trop leste, et un peu de bonne et 
ferme critique efit bien mieux valu que cet a priori extrascientifique. 

La Vie de S. Benoit par dom Luigi Tosti (1) est, sous plus d’un rapport, le con- 
trepied de l’ouvrage de M. Grfitzmacher. Elle est du reste, dans l’intention de 
l’auteur (p. 17), beaucoup plus destines aux pieux fiddles qu’au public savant 
proprement dit Dom Tosti accepte, de confiance, le redt de Gregoire le Grand ; il le 
complete et le developpe par des explications, des conjectures, des considerations 
philosophiques, des reflexions pieuses, des details puises dans d’autres documents. 
Ceux-ci toutefois ne sont pas toujours d’une valeur incontestable; tel est le cas de 
la chronique de Subiaco, compilee au XVII* siecle par dom Cherubino Mirzio ; tel 
surtout celui des Vies de S. Placide et de S. Maur, la premiere une legende fort 
sujette k caution, l’autre une falsification justement decriee. L’auteur se contents 
de dire que toutes deux ont et6 interpolees dans la suite des temps, et il se sert 

(1) * Della vita di San Benedetto . Discoreo storico. Edizione illustrate, Monte-* 
cassino, 1892, in-8®, 387 pages, 30 gravures, la plupart hors texts. On trouvera un 
resume assez long de cet ouvrage dans The Dublin Review , vol. GXII (1893), 
p. 376-96. 
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sans bferiter de Ienr temoignage. Nous aurions encore qa et la plus (Time reserve a 
faire quant au food de l’ouvrage; mais nous prefferons le prendre tel qnH a ete 
con^u : c’est xm panegyrique dicte par la piete filiale, souvent Eloquent, fruit d’un 
long travail. Le venerable auteur ne fait pas toujours usage d’une critique bien 
severe; mais il se montre homme d’esprit, et tout en adoptant pour lui Implica- 
tion la plus merveilleuse de tel ou tel fait extraordinaire, n permet & son lecteur 
de s’en tenir a une explication plus rationneUe. L’illustration de l'ouvrage est 
pleine de gotit et d'k propos, et merite tons les eioges. 

Une intkressante monographie sur S. Theodore Studite vient d'etre public 
par M. Carl Thomas (1). EQe est con$ue moms au point de vue particulier de la 
vie du fameux defenseur des images, qu’au point de vue plus g6n6ral de rhistoire 
de 1'eglise byzantine. 

Aprfes une introduction sur l’etat de cette 6glise pendant le dernier quart du 
VI II* stecle, l'auteur itudie les sources ou Ton peut puiser pour reconstituer la bio- 
graphie de S. Theodore. M. Thomas distingue entre sources primaires et secon- 
daires : les premieres sont la vaste correspondance de S. Theodore et l’oraison 
funibre qu’il prononcja a la mort de son oncle Platon. Comme sources secondaires, 
il y a la double Vie de S. Theodore Tune, dont on attribue la paternite a Theodore 
Daphnopates et qui a ete publtee par Sirmond (2), 1'autre, qui a pour auteur le 
moine Michel et qui a ete editee par le cardinal Mai (3). Un examen Ms approfondi 
a convaincu M. Thomas que cette derntere a servi d'original k la redaction de 
Theodore Daphnopates. Sa demonstration nous paralt concluante. L’auteur a fait 
appel aussi, pour mieux comprendre son sujet, k diverses biographies de contem- 
porains : il en cite trois, la Vie des patriarches Taraise et Nicephore, et celle de 
Nicetas, hegumene du Medicium. Ici, nous croyons que M. Thomas edt pu comple- 
ter ses recherches dans les Vies de S. Joannice (4) et de S. Methods (5). 

A propos de S. Theodore Studite, nous devons signaler aussi l’edition de la 
Parva Cattchesis, par M. l’abbe Auvray, publication consciencieuse et de haute 
yaleur, etablie sur un Ms grand nombre de manuscrits (6). Un sommaire Ms bien 
fait de la Vie de S. Theodore et des notes explicatives d’une erudition Ms etendue 
ont ete ajoutes au texte par M. 1'abbe Tougard. On lira aussi avec un vif interet 
Particle de ce dernier sur la persecution des iconoclastes, d’aprks la correspon- 
dance de S. Theodore (7). Une preuve nouvelle y est foumie, comme dans le travail 
de M. Thomas, de I'importance des oeuvres de l’abbe de Studium pour l’histoire de 
son kpoque et de sesv contempo rains. Cette mine n’est pas epuisee et l’on peut 
encore promettre k ceux qui l’exploiteront d’interessantes decouvertes. 

(1) Theodor von Studion und sein Zeitalter. Osnabrttck, 1892, 8°, pp. 139. — 
(2) Opera , t IV, p. 1-19. — (3) Nova Bibl. Patrutn, t VI, p. 292 sqq. — ( 4 ) P. G., 
t CXV1, p. 35-91. — (5) Act. SS tom. II Iun., p. 961-8. — - (6) * Tou iwrrp6c 
xal djioXoY^to’j OioGtopoo ^yoouivou xwv Stouofou ptxpa xarn^aic . 
Parishs, 1891, 8*, pp. cxn-672. — (7) Revue des quest. hisL, 1891, livr. de juflleL 
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Les Analecta byzan tino-ru smca publics par M. W. Regel (1) contiennent, parmi 
d'autres pieces dont nous n’avons pas k nous occuper, le texte grec de la Vie de 
S u Theodora, Spouse de Th6ophile et m&re de Michel II. On en poss6dait d6jk 
une partie, qui avail pass£ integralement dans le discours pour la fete de l’ortho- 
doxie, public par Combefis (2). 

Le texte de M. Regel a 6t6 found par un ms. du British Museum, add. 28270, 
datant de Fannie 1111. Le savant kditeur a 6tabli son texte avec une grande cor- 
rection. n y a pourtant certains passages qui demeurent obscure. Ainsi dks le 
d^but, M. Regel se declare im puissant k corriger la phrase ’A Xk* o&x wpeleiac xpd- 
tcoq Avrl touc £xa£vooc &d iaacvza. De vrai, avec un seul ms., le probfeme est compli- 
qu4. Nous avons rencontre des variantes satisfaisantes dans une copie d*un mss. 
des Basiliens de Messine, conserves dans un recueil de la bibliothkque royale de 
Bruxelles, num. 8599-600. On y lit AXX* ofoc dxpeXcfatc xpdiccp Avcl xo&c cirafvooc 
sXcfoavraec. Certaines corrections de M. Regel ne paraissent gufcre heureuses. 
Dans le litre, an lieu de changer auvrpcu>fxta> en auvcyxwptov, n’est-il pas plus 
simple de lire o&v fpcwfittp ? p. 6, 1. 13, f otrpidp^v a 6t6 corrig6 en irorpfap^v. 
Pourtant Combefis avgit d6J4 mieux dit : cpporptap^qv. 11 y aurait par la collation 
d^taflfee des mss. d’autres details k relever; ce sera Toffice d’un nouvel 6diteur. 

M. Regel attache grande importance k ces Actes de S to Theodora. A certain point 
de vue, nous partageons sa manfcre de penser. II est indubitable qu*un grand 
nombre d’auteurs contemporains et post6rieurs ont puis6 k ce lAdt Mais nous ne 
saurions I'accepter comme une source absolument pure. On y refeve des anachro- 
nismes 6vidents,que d’ailleurs M. Regel signale. 

Nous avons mentionnk ici la biographie de S. Sabas-le-Jeune, publtee Tan dernier 
par dom J. Cozza-Luzi (3). L’auteur de ces Actes, le patriarche Oreste de Jerusalem, 
a 6crit aussi les Vies des 88. Christophe et Macaire, p6re et frkre de S. Sabas. 
Dom Cozza-Luzi vient de les 6diter d’aprds le ms. 2072 du Vatican, d’ou il avait 
d4jk tirk la Vie de S. Sabas (4). Pour n'avoir pas, an point de vue historique, le 
mftme inferAt que la biographie du cklkbre hdgumdne Calabrais, le rkcit des vertus 
religieuses de Christophe et de Macaire, n’est pourtant pas sans valeur pour 
refaire Hiistoire monastique de la Calabre an X* stecle. 

La bibliothfeque royale de Bruxelles possdde dans le manuscrit num. 8368-71 (5) 
une copie du texte que vient de publier dom J. Cozza-Luzi. Cette copie, ex6- 
cufee an XVTII* stecle par Athanase, moine de Grottaferrata et envoy6e an 
P. Conrad Janning par Pierre Menniti, abb4 de Saint-Basile k Rome, nous a 
permis de relever quelques variantes inferessantes, k comparer avec la redaction 
fournie par le savant bibliottfecaire du Vatican. Mentionnons d*abord un certain 


(1) Saint-Pktersbourg, 1891, 8®, pp. iv-153. — (2) Historia Monothelitarum, 
p. 71543. — (3) Anal. BoU ., L XI, p. 184-5. — (4) Studi e documenti di Storia e 
Diritto, anno xra, p. 375401. — (5) H. Omont, Catalogue des manuscrits grecs de 
Bruxelles , p. 40. 
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nombre d’erreurs manifestes : dpfy*> v (p- 376) pour dpfyav; swffiti (p. 378, 
g in) pour ownflAi) ; olxtiaoti (p. 380, 1. 2) pour olxrjaai (cfr. p. 387, gx); 
AiroOp^ac (p. 382, 1. 24) pour <&7to8p££cK ; op*ixE< (p. 383, 1. 12) pour 
opmrixec, 8a*rstv<frppovt< (ibid., 1. 20) pour xcwrEiv<fypovEC ; xxIwovxec (p. 385, 
1. 10) pour xxefoovxsc; IxXsiicapouvxec (p. 386, cfr. p. 387, § x, p. 389, 1. 13) 
pour ixXncapoovrec ; xaxuixouv (p. 386, 1. 2 a fine), uixetaav pour xaxcpxouv, 
<j>xT}?av; farslpEaxo (p. 387, 1. 27) pour ArofipSaxo; otxi)xiipix (p. 387, 1. 35) 
pour olxqx^pia ; Em^pofccov (p. 389, I. 6) pour litt<po(xu>v ; 7cspt«a0§(aT)C (p. 390, 
1. 20) pour ‘jctpauofisfoiic ; txtfycoptsv (p. 390, 1. 33) pour frd^opiEv; xovAtvoo 
(p. 390, 1. 1 a fine) pour xtvAfvou; oixxtjpEv (p. 392, 1. 2) pour $xxttpev; Atce- 
xEtofiat (p. 397, 1. 15) pour AiratxslaSai ; ^eicXAyet (p. 397, 1. 15) pour s^XA-pr). 

II faut aussi, nous n*en doutons pas, lire p. 376, licx^pci>atv au lieu de hrtl- 
p(i>9sv; p. 379, 1. 19, Axaptadcp au lieu de iv Axatpadcp ; p. 383, 1. 5 a fine, 
xfl dtydTOfi pour xe Ayairfl ; p. 388, 1. 20, Ixacpiro^dpouv pour xapmxpdpouv ; p. 389, 
1. 9, itvsupuxx ixvjc au lieu de 7caxpixijc; p. 390, 1. 12, 81) xeXeuei pour 8i£xeXedei; 
p. 394, 1. 10, ticl pu^xiaxov au lieu de &jrtpu4xtaxov ; ibid., 1. 8 a fine, p.EiOLu>vxa< 
pour p)$st&vxa< et p. 395 IfyoiK pour ifyoo. 

Enfin, void quelques divergences pour lesquelles les deux lemons paraissent 
soutenables, mais en plusieurs cas nous trancherions en faveur de la copie de 
Bruxelles. Nous mettons en premier lieu le texte de dom Cozza-Luzi. P. 377, 1. 34, 
6lXi)|xa = xA 0Ai)(xa ; ibid., 1. 43, at Watt xA ytvfaOau = Edfagt as ytv. ; p. 381, 
1. 13, iicaAsxo = Aitadaaxo; p. 382, 1. 2, xoaaAxrjc = xffc xoaauSxx)<; p. 384, 
g vu, Aytov o^ij|ia = Ayfou a^jxax oc fv8o |ia; p. 385, 1. 8, EixeXicoxcSv xaxaAr*- 
oovxtc, qui a peu de sens, = ZtxsX&v xaxa$T)|iouvxEC ; p. 385, 1. 12, ?iyov = 
?iyovxo; ibid., 1. 20, xaxifaOiov = xaxEaOlsiv; p. 387, 1. 7, 8oau>7roupLCvotc — 
8uaumoA(jLtvo< ; ibid., 1. 34, xAv vaAv = xA xAv v. ; p. 388, 1. 9, xAv Xdyov = xo5 
Xdyou; p. 389, 1. 14, aAxdjv =s acAxdv; p. 390. 1. 1, infazst = tiriirfaxci; 
p 392, g xvi, xaxsAsiouvxo (cfr. p. 385, 1. 8) = xotxB&ripumxo ; p. 394, -srspi- 
pdtjxov xal dvopuxaxAv ytyovdxa = icEptpdTjxo< xai dvopotaxAc yEyovt&c ; p. 397 , 
1. 20, AxoysuaaaJ5au — Ai?oy£tSsa6ai. 

Au mois de dAcembre 1197, sur Tordre de Richard d’Angleterre, les Etats du 
royaume se rAunissaient k Oxford sous la prAsidence d’Hubert, archevAque de 
CantorbAry. Le roi occupA dans ses Atats d’outre-mer k guerroyer contre le roi de 
France, voulait que des secours d'hommes Ini fussent envoyAs. Hugues, le saint 
AvAque de Lincoln, refusa d’obtempArer k la volontA du roi. Comment devons- 
nous interprAter cette rAsistance? Est-ce un acte deposition k la puissance 
royale, ou une gAnAreuse dAfense des privilAges dont jouissait l’Aglise de Lincoln ? 
M. J.-H. Round, en quelques pages (1), rAsout le problAme et dAmontre que TAvAque, 
dans sa rAsistance au roi, rest toujours conduit comme dAfenseur des droits de 
son Aglise et n'a jamais fait de l'opposition systAmatique. 

(1) English Historical Review, t. VII (1892), p. 301-6. 
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C’est bien Fopinion qu'on se forme en lisant le passage de la Vita magna qui 
relate le fait (1). Dans le discours qu’on lui prete, Hogues, avant d'emettre son 
avis, declare qu’en prenant possession dn siege de Lincoln, il a teno & se renseigner 
exactement sur les droits, privileges et redevances de son eglise. Si le texte de 
Hoveden (2) est moins clair, il a, en derniere analyse, cette signification : un 
administrateur ne pent acceder \ one demande qni tend k la perte dn bien qui 
Ini est confie. 


Parmi les principaux documents relatifs k S. Gyrille, apdtre des Slaves, se 
tronve le recit de la translation faite par Ini des reliques dn pape S. Clement (3). 
Cette piece, qni a poor auteur Qauderic, evdque de Velletri, a ete sonvent disco tee 
en ces demiers temps. Apres la decouverte des sources slavonnes concemant les 
SS. Gyrille et Methode, plnsienrs savants russes avaient vouln montrer qne l*ecrit 
de Gauderic date non pas dn IX* siede, mais du XIV*, et qu'il a ete poise aux 
legendes slaves bien plus anciennes et par consequent bien plus dignes de foi. 

Le R. P. Martmov avait essaye nagnere de defendre Fopinion traditionnelle 
centre ses savants compatriotes (4), et il conduait son travail par ces mots : ‘ Le 
recit de la translation de S. Clement appartient & Gauderic — L'opinion emise 
par Feminent hagiographe beige (Henscben), sans etre absolnment certaine. a 

pour elle une haute vraisemblance 11 ne manqne k sa sanction definitive qu’une 

chose : c'est la decouverte d’un manuscrit pins ancien que celni qne Henschenius 
avait eu k sa disposition , (5). 

Aujourd’hui ce debat semble definitivement tranche en favour dn P. Henscben, 
non pas, comme Fesperait le R. P. Martinov par la decouverte d'nn anrien manu- 
scrit de la Translatio Clementi*, mais par celle d'une lettre d'Anast&se le bibliothe- 
caire. A la seance du 2 pullet 1892 de la classe d'histoire de FAcademie royale des 
sciences de Bavfcre, M. Friedrich a fait connaltre cet important document et a 
public depnis, dans les bulletins de FAcademie, une etude approfondie sur les con- 
clusions qui s'en degagent (6). 

Cette lettre se lit, dans le codex 206 cle la bibliotheque d'Alcoba^a, aujourd’hui 
a Lisbonne. Une copie en avait ete prise par le IP Heine; apres sa mort eu 1848 
elle fut donnee k Dellinger, et c'est dans les papiers deiaisses par ce dernier que 
IL Friedrich a retrouve cette curieuse piece. 

La lettre d'Anastase est adressee k Gauderic de Velletri; elle repond k une 
demande que lui fit le preiat de rechercher les documents grecs relatifs k S. Cle- 
ment Anastase constate qu'il ne reste k traduire que le recit de l’invention des 


(1) Rer. Britan 1 i. tnedii aevi scr . James F. Ddiock, Magna Vita S. Bugonis epi- 
scopi Lincoln icmis, p. 249-60. — (2) Ibid., Stubbs, Chronica magistri Rogeri de 
Hovedene, t IV, p. 40. — (3) Act . SS., Mart t U, p. *19-*21. — (4) La Ligende 
italique de* SS. Cgrille et Mtthode, dans Rev. des quest, hist., L XXXVI (1884), 
p. 110-66. — (5) Ibid^ p. 166G. — (6) Sitzungsberichte dtr phUosoph.-philolog. und 
hi dor. Classe der k. b. Akademie der W’issenschaften, 1892, Heft III, p. 393443, 


Digitized by 


Google 



320 


BULLETIN 


relkfaes en Chersonese, recemment compose par Con3tantin,phi]osophe de Thessa- 
lon.que, c'e^t-a-dire par S. Cyril] e. Pour mootrer Fimportance de ce morcean, il en 
donne on resume, et il ajoute que Metrophane, metropolitan de Smyrne, lui con- 
fi rma verba lement Fexactitude des fails rapportes par S. CyriHe. Anasta.se transcrit 
aujei en abrtge la deposition de X6trophane. 

Or, si Ton compare ces deux rtsumes envoy 6s par Anastaae k Ganderic avec le 
r6cit compost par ce dernier, on 6chappe difficdement a Hmpiession qne la 
Translatio CUmentis f 6crite par Ganderic, derive en droite hgne de la lettre d’Anas- 
tase, qne IL Friedrich vient de publier. D'afllenrs M. Friedrich fonmit k cet 6gard 
les prenves les pins convaincantes. 

L’authentidte de la lettre d’Anastase est nettement affirmee par M. Friedrich. 
Nous n’y contredirons certes pas, mais k cause de Fimportance capital e du docu- 
ment, nous enssions d6sir6 one demonstration plus ample. En particulier. la com- 
pa raison avec d’autres lettres d’Anastase s’6tablit pins sdrement avec la seconde 
lettre adress6e k Charles le Chanve (1) qu’avec celle envoyee a Jean Diacre, 
snr laqneUe M. Friedrich insiste surtout En effet, dans la lettre 6 Charles le 
Chanve, comma dans celle k Gauderic, S. Cyrille recoil les m&mes 6pithetes : vir 
apostolieae vitae ; de part et d’autre, il est question dn codex de S. Denys FAr6opa- 
gite et des scolies de Jean de Scythopolis. 

11 s’en font ponrtant qne le texte de Ganderic soit arriv6 jusqu'a nous dans sa 
redaction premiere. A en croire M. Friedrich, il aurait snbi deux remaniements. Le 
premier nous serait conserve dans la Ugends dorSe f et le second serait celui 
public par Henschen dans les Acta Sanctorum. Il nous parait que la conjecture 
entre pour une large part dans les essais de reconstruction tenths par M. Friedrich. 

Quoi qu’il en soit, la lettre d'Anastase fait mieux reconnaltre, dans la 16gende de 
S. Cyrille dite italique, les passages qui d6rivent sdrement du r6cit perdu de 
Gauderic. 

Toutefois, snr une seconde question, celle de savoir a quelle source ont 6t6 
emprunt6s les autres 6)6ments de la 16gende italique, ceux qui ont trait aux der- 
niers moments de Cyrille, k son apostolat chez les Moraves et k plusieurs autres 
points, la d6couverte de M. Friedrich ne nous semble pas avoir la port6e qu’il lui 
attribue. En particulier, fl n’a pas toujours 616 heureux en cherchant k s6parer ce 
qui provient de Gauderic d’avec ce qui d6rive de sources 6trang6res. M. Friedrich 
s’est 6galement tromp6 sur Fattitude que prit le Saint-Si6ge dans la question de la 
liturgie slave. Celle-d a 6t6 certainement approuv6e par Hadrien II (2) et par 
Jean VIII (3). Il est vrai que M. Friedrich se demande encore ce que valent les 
lettres de Jean VIII. L6 R. P. Lapdtre a pourtant fourai k cet 6gard des preuves 
tr6s satisfaisantes pour 6tablir le rapport intime du manuscrit du Vatican avec 
le registre officiel de Jean VIII (4). 


(1) P. L. t t GXXXK, p. 73042. — (2) JafT6-Loewenfeld, Eegesta , t I, p. 372. 
num. 2924. — (3) P. L. t t. CXXVI, p. 906. Cfr. A. Lapdtre, Le Pape Jean Yll 1 9 
dans £tudcs relioieuses, t LIV, p/680. — (4) Ibid., t. LIU, p. 261. 
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Dans le second volume de son travail sur 8. Thomas do Canterbury (1), dom 
A. L'Hunxnsn nous fait assister, avec un inteiAt toujours croissant, aux diflferentes 
phases de la lutte que soutint le grand archevfique, inflexible ju9qu*h la roideur, 
contre nn prince astucieux, qui rgussit, par les ressources de sa diplomatie insi- 
diense, k paralyser les efforts d’ Alexandre III pour porter 9econrs an noble exilA 
Les circonstances d'crillenrs secondaient ses desseins. Le rote monarque ent bien- 
tOt d£couvert que le pape et Tarchevdque ne s'accordaient pas sur les mesures k 
prendre pour rendre la paix k T6glise de Canterbury. Alexandre HI, brisk par les 
violences de Tempereur Frkdkric, cherchait k* temporiser ; Thomas, au contraire, 
voulait, en recourant aux censures, forcer le roi k capituler. Henri II put sans 
peine, par un appel au Saint-Sikge, suspendre les effets des sentences d’excommu- 
nication lanckes par Thomas k Vkzelay, le 12 jum 1166.00 entrait dans l’ftre des 
nkgociations. Henri obtint des lkgats. Odon de S. Nicolas «n e o reer e et Guillaume 
de Pavie arrivkrent en 1167. On mknagea les entrevues des Planches et de la Fertk- 
Bernard. Les cardinaux furent rappelks. D’autres commissaires pontificaux, Simon 
de Mont-Dieu, Bernard du Coudray, Engelbert du Val-Saint*Pierre, envoyks en 1169, 
travaillerent sans succks au rktablissement de la paix. 11 iallut attendre Taction 
plus knergique et plus loyale des nonces Gratien et Vivien pour amener, en 1170, 
Henri H k se rkconcilier avec Tarchevkque. Encore cette reconciliation ne pouvait- 
elle ktre durable. De part et d’autre, on evitait de se prononcer sur les femeuses 
coutumes qui farent la cause des dkmklks. 

II est inutile de rkpkter les observations dkjh faites k propos du premier volume 
de dom L'Huillier (2) ; nous croyons cependant que Tauteur a, cette fois encore, trop 
neglige de nous presenter les dkmklks de Thomas avec Henri H comma un episode 
de la lutte toujours renaissante de la puissance temporelle contre Tautorite spiri- 
tuelle personnifiee dans les kvkques. En Angleterre comme aflleurs, la puissance 
territorial© des kvkques etait trop considerable pour que les rois ne pherchassent 
pas k restreindre leur liberte, k mettre des entraves k leur juridiction et k s’assurer 
une part preponderate dans le choix des titulaires. L'histoire a dit quelle fut 
Tissue de ces conflits. La puissance spirituelle n'a jamais enregistre une victoire 
complete; la force, representee par le pouvoir tempore], a toujours obtenu quelque 
a vantage. Ce qui a rendu k jamais memorable la* lutte soutenue par Tarcheveque 
de Cantorbery, c'est la grande saintete de Thomas, qui forpait le respect et Tadmi- 
ration de tons ceux qui TapprochaienL 

Les demiers chapitres du livre de dom L'Huillier consacres k la glorification du 
saint martyr, et les appendices ou petites dissertations annexees au volume 
souievent quelques critiques. Ainsi au chapitre xxvi, le parallkle entre Henri II 
et Henri VIII, entre les kvkques de ces deux epoques, est plutAt une fantaisie 
litteraire qu’une page d’histoire. Plus loin, on insiste trop sur cette petite guerre 
que le jansknisme mena contre la mkmoire du saint martyr. Au dkbut de la note G 

il) Saint Thoma# de Canterbury, par le R. P. Dom A. L'Hctllier. L IT. Paris. 
1892, Victor Palme, in-8° pp. 591. — «2i Anal. Boll., t XI. p. 198. 

TOM. XII. 21 
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surla famille de S. Thomas, Fauteur declare qu’il se constitae simple rapporteur 
des traditions ; il aurait done dfi garder une plus stricte neutrality et mieux dissi- 
muler certaine propension k dyfendre des assertions, qui probablement ont pour 
tout fondement une vanity de famille. Mais tons les dytails sur le culte et les tymoi- 
gnages de vynyration prodiguys durant des siycles par le peuple chrytien au grand 
• archevSque, trouveront en gynyral bon accueil auprys des lecteurs; car dom 
L'Huillier a rkussi & rendre sympathique la personnality de ce grand yvyque, qu’k 
certain moment Alexandre in dysavouait et livrait sans defense aux vexations 
de ses adversaires. 

Depuis deux ans, les RR. PP. Balms et Lelaidikr, de FOrdre des FrSres-PrS- 
cheurs, ont entrepris la publication d'un Cartulaire ou Histoire diplomatique de 
Saint Dominique avec illustrations documentaires (1). Trois fascicules ont paru 
jusqu'k prysent Le premier est consacry k la biographic du saint, et s'arryte h 
I'annSe 1906. A cette ypoque, le nom de Dominique apparalt souvent dans les 
dipldmes, les chartes et les actes de ryconciliation. Get essai biographique sera, 
croyons-nous, diversement apprydy ; en tout cas, il ne se recommande pas k la 
faveur des yrudits. Us n’y retrouveront pas ce que le titre promet, une ytude criti- 
que sur les sources de la Vie de S. Dominique, une chronologie de ses premiyres 
annyes, courte, prScise, justifiye par les documents les plus autori&ys. Toutefois 
cette notice a le myrite et FintyrSt d'une oeuvre de vulgarisation, et contnbuera A 
faire aimer et connaltre son hyros; mais elle cadre moins avec le sSvSre appareil 
d'une publication diplomatique. 

Les documents sont accompagnys de longs commentaires, de notes multiples, 
voire mSme de gravures reprysentant les yglises et les monastkres, dont il est Cut 
mention dans les chartes. 11 faut espyrer que des tables des noms et des lieux faci- 
literont l'usage des nombreux renseignements consignys dans cette partie du 
travail. 

Il semble que dans la premiyre livraison les auteurs ont trop prysumS de l'yrudi - 
tion de leur lecteur, en se contentant de citations par trop laconiques : B. Jout 
dain , Constantin d'Orviete , B. Humbert , Thierry (TApolda. La lecture de la notice 
biographique n’est pas non plus de nature k faire modifier l'opinion des anciens 
bollandistes, qui ont ryvoquy en doute la haute noblesse attribuye aux parents 
de S. Dominique. Aujounfhui plus que jamais, on se dyfie de ces gyndalogies 
dressyes aux XVII* et XVIII* siycles ; elles furent trop souvent F oeuvre d'une vanity 
peu 8crupuleuse. 

Dans le troisiymq fascicule, on sent davantage Finconvyment des longs com- 
mentaires ajoutys k chaque dipldme. Trop souvent le lecteur se perd dans des 
suppositions au moins tymyraires et dans des descriptions qui font oublier qu'il 
a sous les yeux Fhistoire diplomatique d*un fondateur d'Ordre. Aussi les auteurs 
peuvent*ils s'attendre k de nombreuses critiques de dStaiL Si on leur reprochait 

(1) Paris, aux bureaux de F Annie dominlcaine, in-8°. 3 fasc.. pp. 428. 
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d a voir public quelques pieces assez etrang&res a S. Dominique, ils se consoleraient 
aisement, par la pensee du service rendu en rassemblant tout ce qui se rattache 
mdme indirectement au personnage qui exerqa une si grande influence sur ses 
contempo rains. 

Quand on a achevd la lecture du mdmoire sur Eadmer, auteur de la Vie de 
S. Ansel me de Gantorbdry (1), on est tentd de prier le R. P. Ragey de changer 
le titre de son livre et de Tintituler : Defense du grand archevdque centre les 
attaques de l*6cole rationaliste. Ge n’est pas k dire que les diverges questions 
relatives k Eadmer ne soient pas traitdes avec Erudition et mdthode; mais elles 
nous apparaissent comma reldgudes k rarridre-plan et d&aydes dans dlntermi- 
nables poMmiques. Pour faire accepter le mdmoire par les drudits, il fandrait le 
r&duire k une centaine de pages. Cette preoccupation constante des adversaires 
crdait un danger contra lequel Tauteur ne s’est pas ddfendu. 11 dtait expose k trop 
s'&ttacher k la Vita Anselmi et k YHistoria Novorum, alors que pour donner une 
idee precise et complete du talent et de la valeur d'Eadmer comme hagiographe, il 
fallait comparer ses dcpts sur Anselme aux Vies de S. Wilfrid, de S. Dunstan et 
d'autres qui lui sout attributes, apres avoir au prealable determine, avec toute la 
certitude possible, s’il en est reellement Tauteur. A cet egard, le P. Ragey se 
contente trop souvent de rapporter les opinions qui ont corns, sans trancher la 
question. C’ttait dans la redaction des Vies de Dunstan et de Wilfrid qu’Eadmer 
pouvait faire preuve de sens critique et se montref capable de discemer 1a verite de 
. la legende. Qu’Eadmer flit ami passionne de la verite, fen sum convaincu; mais des 
protestations de ce genre r Falsa vero scienter aliquem in men's kistoriis scribere, 
tufas esse pronuntio. Nam quotiens ea cel leguntur id audiuntur, anima scriptoria 
ccciditur , ne font pas grande impression. Ces phrases etaient la monnaie courante 
des ecrivains de ce temps, et elles ne meritent pas qu'on y attache grande impor- 
tance. 

Aussi n’est-ce point parce que ces sortes de professions de vtraritt sont plus 
souvent rtptttes que je serai portt k rtvoquer en doute, comme le fait le P. Ragey. 
Fauthenticitt du Liber miraculorum tditt par Rule (8) k la suite de YHistoria 
Nororum et de la Vita Anselmi. Car je puis m’expliquer cette insistence. Ni toute 
la noblesse ni tout le clergt anglais ne partageaient pour Anselme le culte et la 
veneration que lui avait vouts son ancien serviteur. La manie du dtnigrement 
envahissait les esprits; on doutait ou on voulait douter de la sainted de l’tvdqne; 
on se refnsait a accepter ce qui pouvait en dtre une preuve et une manifestation. 
Devons-nous attribuer cet dcrit k un faussaire parce que, k rencontre de ses habi- 
tudes, Eadmer se nomme en terminant son ouvrage? Cette pieuse invocation 
par laqueUe le fiddle Eadmer appelle sur lui la protection de son maltre, n’a-t-elle 
pas son a propos? Dans YHistoria Novorum Eadmer avait retract la vie politico- 

(1) Eadmer , par le R. P. Ragey, Mariste. Paris, s. dL, in-8*, pp. xxm-314.— (f) Ber. 
Brit, tttedii aevi scr. Eadmeri Historia Novorum , London, 1884s, p. 385401 
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religieuse d'Anselme ; dans la Vita ses vertus, ses travaux apostoliques. En rappor- 
t&nt succinctement quelques prodiges, preuves telatantes et sensibles de la saintetd, 
ne mettait-fl pas la dernitee main au monument qu'il dlevait k la m6moire de 
son mattre? Faut-il done s'ttonner qu’il termine son travail en priant Anselme 
de lui Stre propice auprte du Dieu qui bientdt sera son juge; car il se sent faiblir 
sous le poids des ans? Quoi qu’il en soit, le R. P. Ragey devait essayer de rteoudre 
la question et ne pas se bonier, dans un mtenoire sur Eadmer, k nous Cure 
espdrer x[ue la critique donnerait un jour la solution du problfeme. 

Le chapitre’xiv eat consacrG k 1'examen des Editions qu’Eadmer aurait 
donntes de la Vie d'Anselme. Le R. P. Ragey lui en attribue deux; lea manuscrits 
franqais nous auraient conserve la premiere, les anglais la seconde. De plus, il 
insinue qu’Eadmer fit dans la suite de nouvelles corrections; ceci est moins pro- 
bable et exigerait des preuves steieuses, dont I’expote efit donnd au chapitre les 
larges d6veloppements qu’on souhaitait A mon avis, l'auteur aurait dft fondre 
dans ce chapitre le deuxteme appendice, qui renferme un examen critique des 
manuscrits; je n'oserais pourtant affirmer qu’il aurait rtessi k les ramener k diflfe- 
rents types. Ce travail de detail efit 6t6 mieux place en ttee d’une Edition de 
la Vie d'Anselme. M. Rule a fourai certains elements pour rdtablir la filiation des 
manuscrits, mais il a trop ndgligd les manuscrits du continent pour que son 
travail determine irrivocablement la s6rie des transformations que dut subir la 
Vie d'Anselme. 

Sur les oeuvres astetiques d’Eadmer, le R. P. Ragey n'insiste que pour autant 
qu'elles se rattachent aux tents de l'archevdque de Canterbury; nous n'avons pas 
a nous en occuper. Ajoutons cependant quelques remarques sur la vision de labb6 
Elcin. Nos lecteurs Font retrouvte souvent dans les catalogues hagiographiques 
sous ce titre : De Coneeptione beatae Virginia Mariae. On ne saurait, parait-il, 
rteoquer en doute qu’Elcin ou Oethelsige, abbd de Ramsey, fut envoys par Guil- 
laume-le-Conquteant k la corn* du roi des Danois ; de plus les chroniques de 
Ramsey relatent qu'Eldn fit c6l6brer dans son monastere la fete de la Conception 
de la Vierge. Mais il nous semble que de ces premisses on conclut avec trop d'assu- 
ranee k la reality d’une vision. Signalons enfin le troisi&me appendice p. 289-99 : 
Date de la naissance de saint Anselme. Le rteultat ne r6pond pas k l'ampleur du 
travail. 


M. Airr. Thomas vient de publier (1) quelques documents retrouvte dans les 
archives du midi de la France, qui servant k fixer k 1'annte 1416 l'itinteaire du 
c616bre prtdicateur dominicain, S. Vincent Ferriar. Cast une utile contribution 
aux anciennes biographies; elle comble certain es lacunes et rteablit plusieurs 
fails dans leur ordre chronologique. 


(1) * Saint Vincent Ferrier dans le midi de la France. Toulouse, 1892, in-8*, pp. 24. 
Extrait des Ahkaixs du midi, t; IV (1892). 
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Depute que lea Ada Sanctorum se sont occupy de S'* Brigitte de SuAde (1), 
FArudition su6doise a dAcouvert et public un nombre considerable de documents 
nouveaux qui avaient echappi aux recherches des anciens bollandistes. Signalons 
en particulier la Vita sandae Birgitlae 6dit6e par M. Annerstedt (2) et l’Adition 
des ceuvres de lacAlAbre mystique par M. Klemming (3). 

Ces monuments attendaient leur mise en oeuvre. -Plusieurs fois on Patentee, 
mais sans grand succ&s (4). Enfin, nous sommes heureux de signaler un ouvrage 
oil toutes les donnAes scientifiques, puisnes aux sources m ernes, sont abordables au 
grand public. Ce livre est celui de M“* la comtesse de Fla vigny (5). Sans doute, 
Tauteur nous avertit que son travail cberche avant tout ratification; mais, avec 
elle, nous sommes loin de cette edification frelatee qui, sans souci de Phistoire 
vraie, accueiUe toutes les legendes et se met peu en peine de la verite. Ici, au 
contraire, on se trouve en presence d’une oeuvre faite d’aprAs les pieces originates, 
basec sur les textes primitifs, dont le temoignage est discute et edaire par les 
documents similaires. 11 serait atee d'appuyer cette appreciation par de nombreux 
examples ; mais le lecteur instruit, que nous convions k ce contrdle, partagera 
certainement notre conviction. Tous ceux qui auront desormais a s’occuper de 
S u Brigitte, trouveront beaucoup a apprendre dans le beau livre de M®* la 
comtesse de Fla vigny. Us y glaneront de nombreux et interessants details pour 
completer la biographie de la sainte et fixer la chronologie de sa vie. 

L’abbe Martin a reduit aux proportions fixees par les exigences de la propa- 
ganda religieuse le grand travail de Pabbe Tridon sur la bienheureuse Alpais 
de Cudot (6). 

Ce resume ne presente rien de saillant (7). Faut-fl. comma plusieurs, tenir en 
grande estime le memoire ecrit par le moine cistercien sur la vie et les visions de 
sainte Alpais? La valeur historique du document est mini me, mate il offrira 
quelque intertt k ceux qui s’occupent de l'etude du mysticisme au moyen Age. Le 
texte est rests longtemps inedit : il se trouve imprime pour la premiere fois dans 
le tome II de novembre des Ada Sandorum, qui ne tardera pas a paraltre. On en 
prepare, paralt-il, une seconde edition. Nous souhaitons grand succAs aux editeurs ; 
que toutefois ils ne se meprennent point sur la valeur et Hnteret du document 

D n’y a pas lieu de s’arrAter longtemps k la notice fantaisiste que M. Luden 
Dolfus (8) a consacree k 8. Dominique de Silos dans une revue, qui offire d’ordi- 
naire des travaux moins legers. Le sien, pur passe-temps de Tettre. est une mise en 

(1) Art . SS., Oct t IY, p. 368-560. — (2) Scriptores rerum Sued ca rum medii aevi, 
t III, p. 185*244. — (3) Onze volumes publies de 1857 k 1884 par la SoctetA histo- 
rique de SuAde. — (4) Cfr. supra, p. 89. — (5) Comtesse de Flavtgxy, Sainte Brigitte 
de Sulde , sa vie, see violations et son oeuvre. Paris, 1892. In-12, pp. xn-626. — (6) La 
Vie merveiUeuse de sainte Alpais de Cudot. Avignon, 1886. — (7) * Vie de V admirable 
sainte Alpais, merge et bergire du dioche de Sens. Cudot-Sainte- Alpais, 1892, in-12*, 
pp. xvu-224. — (8) Un saint du XI * si tele. Domingo de Silos, 'dans la Revue de 
l’histoire des religions, t XXIII (1891), p. 316-44. 
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oe u vre quelconque da pokme de Gonzalo de Berceo, ecrivain da xnj* sitele. 
* Ce doit etre „ dit M. D., la traduction d’une*<BUvre latine bias antdrieure , ; mais 
ce taste latin, continue-t-il, est * aujourd'hui perdu , (p. 317, note 1). Par bonbear, 
ce * texte perdu , a ete public trois foie, notamment par Mabillon dans tea Acta. 
Aureste, danstoute son • £tude , M. D. (ait preuve ou de la plus incroyable igno- 
rance on d'une insouciance complete k l'endroit de toutes les publications qui 
auraient dft raider k faire du bon outrage. II serait de taille, semble-t-il, k kcrire 
one * etude , sur Charlemagne en se basant uniquement surles chansons de gestes 
et sur le Pseudo-Turpin. 

Dom Marius F£aons (1), en relevant avec one juste sdverite les incartades de ce 
gingulier hagiographe, a ddmontre que les notions gdographiques et historiques de 
Tauteur ne le cedent pas k sa connaissance des sources historiques (2). II n est 
mkme pas plus ferri que de raison sur la langue espagnole; neprend-il pas, entre 
autres contresens, un champ de bons poireaux (de buenoe pit er roe) pour un gras 
troupeaude pores! 

Dans la preface k son etude sur le B. Bernard de Baden (3), le R. P. Odilo 
Risoholz se plaint (4) de n’avoir pas retrouve chez les bollandistes (5) une biogra- 
phic assez detailiee du bienheureux. Cette plainte est fondee. Aussi le travail que 
nous annonQons marque-t-il un reel progrks dans l’etude de la vie et des oeuvres du 
saint margrave. Nous doutons cependant qu’on parvienne jamais k les mettre en 
pleine lumikre, et quelques pieces arrachees aux archives, quelques textes 
empruntes aux chroniqueurs de l'epoque, ne suppieeront point au manque d’une 
biographic complete, plus ou moins contemporaine. Mais les details nouveaux sur 
le culte sont nombreux et circonstancies, le rdcit des efforts tenths dans la suite 
des Ages pour obtenir la beatification du serviteur de Dieu, est conduit avec ordre 
et precision. Enfin, en appehdice (p. 153-184) l’auteur public, d’aprts un manuscrit 
du XV* siecle conserve dans les archives de Karlsruhe, le procks informatif de 
1480 sur les miracles du bienheureux. 

A r occasion des decrets de 1890 qui approuvent le culte rendu aux bienheu- 
reuses Diane d’Andalo, Gdcile et Airnde, de l’ordre de S. Dominique, on a 
compose en allemand, d’aprks l’ouvrage fran^ais du P. Cormier, un opuscule de 
propagande (6). II n’ajoute gukre de nouveaux details biographiques k ceux qui 
sont consign!® dans les Ada Sanctorum (7). 

L’auteur s’est heureusement servi des lettres adresskes par le B. Jourdain de 
Saxe k la B. Diane, et communique des renseignements nouveaux sur le sort des 

(1) Saint Dominique , abbt de SUoe , et tin critique modeme dans la Senses catho- 
liqux, t V (1891), p. 1081-6. — (2) L’article de M. D. debate par une tirade sur les 
terreurs de Tan mil! — (3) Der eelige Markgraf Bernhard von Baden , von P. Odilo 
Risoholz, 0. S. B. Freiburg 1892, in-8°, pp. xiv-200. - (4) P. vii; cfr. p. 119. — 
(5) Iulii t IV, p. 110-18. — (6) * Die eelige Diana von Andalo unddie eeligen Cdm- 
Ua und Amata, nach dem franztaischen des P. H. M. Comma. Graz, 1893, in-12*, 
pp. iv-119. — (7) Jun. 1 11, p. 36368. 
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reliques des bienheureuses k partir de la fin du XVIII* siede. Les defauts du livre 
9ont ceux que Ton retrouve dabs ce genre d’ouvrages. Trop de digressions, et 
manque d’exactitude dans les indications bibliographiques. 

Dans Y Historische Zeitschrift (1), M. Karl Wenck public sur Salute Elisabeth 
de Hongrie une courte biographie, malbeureusement trop impr£gn6e de natura- 
lisme, pour ne pas la rendre suspecte k un certain nombre de lecteurs. Neanraoins 
elle doit fixer notre attention; car l’auteur, par une etude comparative des sources, 
a degage la vie de la sainte de ces omements d’emprunt, dont la legende 1’avait 
chargee, et l’a replacee dans la verite de Thistoire. Ainsi il montre que la 
jeune Elisabeth n’a jamais souffert persecution a la cour du landgrave. Rien non 
plus n’autorise k considkrer la princesse Sophie comme l’&me de ce pr6tendu 
complot, qui tendait k renvoyer la jeune Elisabeth a son pkre. 11 faudra Cgalement 
tenir pour legendaire le merveUleux incident de la vie d’ftlisabeth, qui, surprise 
par son mari, vit le pain qu’elle portait dans les plis de son manteau se convertir 
en roses. Le landgrave Louis n’a jamais combattu dans son epouse son irresistible 
penchant k faire le bien. 

Les pages qui, sous forme d’introduction, sont consacrCes k l’examen critique 
des documents, presentent un interet particulier; elles se distinguent par leur clarte 
et leur precision. Leur lecture convaincra de plus en plus qu’une etude sur la 
sainte doit avant tout s’appuyer sur la lettre de Conrad de Marburg, ecrite k 
Gregoire IX en 1 232 et sur le libeling quattuor ancillarum. Ce libelhts contient les 
temoignages que les fideies compagnes d’filisabeth, Judith, Ysentrude, Elisabeth 
et Irmengarde donnCrent, en 1236, a la memoire de leur sainte maltresse. 
Toutefois ce Jibellu8 n’est point parvenu sous sa forme primitive, Tantiquite n ’ay ant 
pas conserve la minute des depositions. On peut negliger Cesaire d’Heisterbach, 
qui, en 1237, se contentait de traduire en beau style le contenu du UbeUus. On lira 
avec circonspection et prudence la biographie dont Thierry d’Apolda est l’auteur. . 
Quand il achevait en 1289 cet ouvrage, que les copistes du moyen kge ont souvent 
reproduit, il n’avait sous la main que les documents precites. Il recourut done sou- 
vent k la tradition, mais ceUe-ci avail dejk commence a poetiser les nobles actions 
des vertueux epoux. Enfin, il faut se tenir en garde contre les memoires que, 
depuis 1293, les moines de Reinhardsbrun ont laisses sur le landgrave Louis et sa 
famille. A cette epoque, on devait rebktir le monastere. 

Le caractere de la sainte n’est pas mal defini, les changements qu’il a subis par 
Tinfluence de ses directeurs et des circonstances penibles qu’elle traversa sont judi- 
cieusement marques. Inutile d’ajouterque nous ne saurions partager en tout les 
opinions de l’auteur. 

Dans le village d’Aduard, situe a deux lieues nord-ouest de Groningue, s’eievait 
jadis une abbaye cistercienne. C’est 1 k que mourut, le 21 decembre 1268, le bien- 

(1) Neue Folge, t. XXXIII, 1892, Die heilige Elisabeth , pp. 20944. 
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heureux Richard. Le R.P. Dom. Willibrord Van Heteren a publik m 1892 (1), 
one courte notice biographique de ce saint religieux.EUe est empruntke en grande 
partie k une Vie latine presque contemporaine, qui hit kditke en 1850 par Koppius , 
dans sa dissertation inaugnrale pour le grade de docteur devant l’Acadkmie de Gro- 
ningue (2). D est regrettable qne dom Van Heteren n’ait point fourai la preuve que 
dans l’abbaye on les villages voisins un culte public a ktk rendu au moine Richard. 

Le vknkrable Jean de Rnyebroeck a trouvk un savant apologists dans 
M. 1’abbk A, Auger, professeur au petit skminaire de Bonne-Espk ranee. Dans sa 
thkse de doctoraten thkologie (3) et dans son mkmoire couronnk par l’Acadkmie 
de Belgique (4), il a pleinement veng6 notre compatriote das accusations formu- 
lkes par des kcrivains pen prkparks k le comprendre et k le juger. Les uns, 
comme Gerson, ignoraient la langue flamande et lisaient un traitk isolk dans une 
traduction ; d'autres, strangers aux ktudes de thkologie catholique, plus strangers 
encore aux premiers principes de la vie spirituelle, n’avaient nulle quality pour 
apprkeier les mystkrieuses theories de l’asckte sur l'union de l'kme avec Dieu. 
Dans les chapitres du mkmoire franqais consacrks k Jean de Ruysbroeck, le lecteur 
trouvera tons les dktails bio-bibliographiques que M. Auger a pu recueillir par une 
ktude patiente et judicieuse des sources. La principale est encore Topuscule de 
Pomerius publik dans les Analecta (5). A ceux qui dksirent connaltre le systkme 
mystique de Ruysbroeck, son dkveloppement thkorique, ses applications pratiques , 
nous conseillons l’ktude de la dissertation latine. M. Auger a skrieusement examink 
les kcrits du grand mystique ; des ktudes parallkles lui permettent d’en marque r 
les affinitks avec les systkmes des autres maltres du mysticisme. 

Le saint kvkque de Jaen, Pierre Paschaise, moUrut k Grenade le 6 dkcembre 
1300, martyr de la foi. Le R. P. Fita publie certains documents de la plus haute 
importance pour fixer la chronologie des demikres annkes de la vie du saint (6). Ce 
sontquelques bulles de Boniface VIII et le protocole de l’klection du successeur du 
saint martyr, faiie par le chapitre de Jaen au commencement de mare 1301. Le 
P Fita fait sagement ressortir l’importance de cette publication, qui corrige de 
nombreuses erreurs. Avant son klection, le saint ktait abbk de Saint-Michel d e 
Transmurk au diockse de Braga, n fut consacrk k Rome, le 27 fkvrier 1296, par 
Mathieu Aquasparta, kvkque de Porto. Au mois de fkvrier 1298, revenant d'une visit e 
pastorale, il fat surpris par les Maures et conduit a Grenade. Le P. Fita termine son 
article par rknumkration des ouvrages que le saint aurait composes durant les jours 
de sa longue captivitk. 

(1) * Overgedrukt uit het Jaarboekje van Alberdingk-Thym. 1892.— (2) Specimen 
(keologicum cont inert vitas ac gesta abbot um Adwtrden$ium t p. 61-66. — (3) * De 
doctrina et mentis Joannts Van Ruysbroeck , dissertatio theologica. Lovanii, 1892, 
pp. xn-200. — (4) * ittude sur les mystiques des Pays-Bas au moyen Age. Mkmoires 
couronnks de FAcadkmie royale, t XLVI, 1892. — (5) T. IV, p. 283-308. — (6) Bole- 
tin de la real Academia de la Historia. Madrid, 1892, t. XX, p. 32-61. 
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La dissertation doctorale de M. E. K holer (1) consacrge an pape Benoit XI, 
se divise en trois chapitres, intitules : 1° Die Lage des Papsttums bet dem Tode 
Bonifaz VIII.; 2° Die Wahl Benedikts XI.; 3° Die Politik Benedicts XI. Dans le 
premier, l'auteur 6num6re, avec une satisfaction trop pen d&guis6e poor la gravity 
de l'histoire, les tehees subis par la politique de Boniface VIII et les fails qui 
marquent & cette 6poque TafTaiblissement gradual de la puissance pontificate. Le 
dernier chapitre est un 6nonc6 de tbfcse, qui attend encore son d6veloppement ; le 
deuxi&me pr6sente plus d'int£r6L Le 22 octobre 1908, le Sacr6-Coll6ge, quoique 
profond^ment divis6, 61isait au premier tour de scrutin, Nicolas, cardinal-4v6que 
d’Ostie. Oil se cache le secret de ce prompt accord? S’appuyant sur Ferreti de 
Vicence (2), M. Kindler l’attribue a 1’active et puissante intervention du roi de 
Naples, camp£ avec son arm£e dans les murs de Rome. JTaccepte Implication. 
Mais l'auteur n’a point fait ressortir comment Nicolas d’Ostie, serviteur d6vou6 de 
Boniface et en grande faveur aupr&s du roi de Naples, pouvait 4tre si prompte- 
ment accepts de tous. La vraie raison doit 6tre cherchde dans l’estime et le respect 
que lui avaient conquis, aupr&s de ses cofl6gues, la sainted de sa vie, la prudence 
et la moderation dont il fit preuve dans le gouvemementde son Ordre. 

La Vie de S. Camille de Lellis, par M. l’abbe Th. Blanc (3), est la reproduction 
de la Vie itabenne du P. Sanzio Cicatelli, disciple et compagnon du saint, quatr&me 
general de l’Ordre. L’auteur a toutefois profit! de documents nouveaux et de quelques 
additions trouvges dans la vie espagneie du saint par Mufioz, et dans les biographies 
ricemment publics par le Pbre Ignazio Porro en italien et en anglais par les RM- 
rends Ph-es de VOratoire de Saint Philippe de NM de Londres. Mais, pour marquer 
peut-etre qu’il ne s’adresse pas aux erudits, il evite d’indiquer en note quels sont ces 
documents et ces additions trouvees dans Mufioz, Porro et les oratoriens de Londres. 

Dans son opuscule sur le B. Crispin de Viterbe (4), le R. P. Thomas de Vil- 
lexeuve a voulu offrir aux convers de son Ordre un livre qui servlt k leur edifica- 
tion. On ne s'etonnera done pas de ne retrouver dans ce livre qu’un travail de 
seconde main emprunte surtout k la Vie pubtiee k Paris en 1889, par le R. P. Pie 
de Langogne, sous ce titre : Le saint Jogeux ou Vie du B. Or is pi no de Viterbe, de 
f Ordre des Frhres Mineurs Capucins , par le R. P. Ildefonse de Bard. 

Le chanoine Igxace V an Spilbeeck, dont nous connaissons le zeie k faire connaltre 
aux fideies les saints de 1’ Ordre de Premontre, a publie, en 1892, les monographies 
des BB. Godefroid de C&ppenberg (5) et Hildegonde (6). 

(1) Benedikt XI. ( 1303-1304 ) t I Theil. Posen, 1891. Cfr. Anal. Boll., t XI, 
p. 478. — (2) Muratori, Scr. rer. italic., t. IX, pp. 1010, 1011. — (3) In-12, pp. xn-420. 
Paris, 1893. — (4) * Crispin von Viterbo. Lebensbild eines seligen Kapuziner-Laien- 
bruders , zusammengestellt von P. Thomas a Villanova. Brixen, 1893, in-12, pp. 310. 
— (5) * Le bienheurenx Godefroid, comte de Cappenberg. Bruxelles, 1892, in-12, 
pp. 130. — (6 ) * La bienheureuse Hildegonde, comtesse de liter et ses enfants le 
B. Herman etlaB. Hedwige . Bruxelles, 1892, in-12, pp. 53. 
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BL Giov. Sforza a public, avec une bonne introduction, une lettre in*dite dn bien- 
henreuz Charles Spinola, martyrise an Japon le 10 septembre 1622 (1). Ce docu- 
ment est dat* de Nangazafa*, le 12 novembre 1618, un mois avant que le serviteur 
de Dieu tomb&t aux mains de sea pers*cuteurs, et adress* au prince de Massa, 
Alb*ric I w Cybo-Malaspina. Dans cette pikce, le consciencieux kditeur relive avec 
complaisance le passage oft Charles Spinola dit avoir exp*di* k Rome, vers 1615, 
une relation de martyres, qui, selon son propre t*moignage, fut imprim*e. Aucun 
exemplaire de cet opuscule, observe M. Sforza, n’est parvenu jusqu’k present k la 
connaissance des bibliographes gftnois; et voilk bien de quoi piquer leur curiosit*. 
Fort inutilement, croyons-nous : ce rapport n’a jamais *t* imprimi et est rest* 
manuscrit dtmm les archives de la Compagnie de J*sus. On y posskde une traduc- 
tion castillane de l'original portugais. Elle porte la date du 18 mars 1615 et com- 
prend dnquante pages in4* de petite *criture. L’erreur de Spinola s’explique par 
Tknorme distance et la difficult* des communications, d’autant plus qu’on avail 
coutume d’imprimer ces sortes de documents pour int*resser le vieux monde 
chr*den aux nouvelles missions de Textrime Orient 

M. J. Deramey a fait en 1891-1892, k la section des sciences religieuses de l’ficole 
des Hautes-ttudes k Paris, un cours libre qui fut annonc* en ces termes : Tentatives 
des jdsuites portugais et espagnols pour soumettrs au paps et d eux-mbnes Viglise 
d* Abyssinie (2). Singulikre faqon de caractkriser la mission de la Compagnie de 
J*sus en fithiopie. Mais, on le pense bien, ce n’est pas pour un titre que nous son- 
geons k prendre k partie M. Deramey; c’est pare© qu’il a interpret* d’une faqon 
ktrange la lettre de 8. Ignaoe de Loyola, adresske, le 15 fkvrier 1555, au roi 
d’fcthiopie Claudius (3). 

Cette lettre fest conque, d’aprks M. Deramey, dans l’esprit de domination qui 
distingue la Compagnie de J*sus; *crite avec raideur et intransigeance, elle afflche 
des pr* tendons outrdes en matikre de gouvernement eccl*siastique, identifiant 
l’figlise avec le pape et faisant bon march* des traditions antiques des *glises 
orientates. Aussi M. Deramey rend-il S. Ignace responsable de l’insuccks de la mis- 
sion d’Ethiopie. Sa lettre a fait tout le m&l. Les j*suites ont *chou* en Abyssinie, 
parce qu’ils ont trop cherch* k mettre en pratique les ordres et les conseils de 
S. Ignace de Loyola... L’expulsion d*flnitive des j*suites pent *tre consid*r*e 
comme la cons*quence pratique de ce document c*l*bre. M U est permis de croire 
que, sou s une inspiration moins ardente, 1’ Abyssinie serait entr*e depuis longtemps 
dans une entente suffisante avec les nations de l’Ocddent 

Avant de discuter cette appr*ciation, il faut *carter un autre reproche incidem- 
ment adress* par M. Deramey k la Compagnie de J*sus. A l’entendre, les j*suites 
eux-m*mes auraient send combien la lettre de S. Ignace *tait malhabile, puisque 

(1) Atti della societd Lignra di Storia patria , vol. XXIII, p. 701-13. Genova, 
1891. — (2) 1 tools pratique dee Haute+fitudss , section des sciences religieuses . 
Rapport sommaire sur les conferences, p. 26. — (3) Revue de Thistoire des religions , 
t XXXVII, p. 37-75. 
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le P. Masseius en donna one Edition mitigde et qm lea supdnenrs de la 
Compagnie semblent avoir pria k ttche de dtaober an public le texte authentique 
deS; Ignace. 

Cette derntere assertion, M. Deramey l'appuieswle fait que l’6dition des Carta* 
de San Ignacio de Loyola n’anrait pas 4t4 destin£e an public. Erreur complete. 
Nous avons sous les yeux un prospectus de llmprimeur de ces Carta*, D. Luis 
Aguado, Pontejos 8, qui annonce leur apparition, etleur mise envente au prix de 
8 francs le volume. Le prospectus dit entre autres choses que cette collection est 
trig importante * pour l’histoire ecctesiastique et m6me pour Fhistoire civile d’une 
bonne partie du xvi* si&de. „ 

Void un autre fait qui prouve, k rencontre de ce que pense M. Deramey, 
combien peu la Compagnie de J6sus ou sesrsup^rieurs ont tenu k dissimuler les 
Carta* de S. Ignace. Dans son travail Ignatius von Loyola an der rdmischen 
Curie (1), M. A. von DrOffel en a fait grand usage, et il rend aux 6diteurs le ttmoi- 
gnage qu’ils ont presents un texte qui donne toutes les garanties d’authenticitA Et 
cette dude de M. von Drilffel a 6t6 lue en stance publique de TAcaddnie de Munich. 
Du reste. les Carta* ne sont lettre ferm£e que pour M. Deramey ; le monde savant 
les connalt depuis longtemps. M. Monod dans la BibHograpkie de Vhistoire de 
France les dte com me sources pour l’histoire de la Reforme (2), M. Carlos Ramon- 
Fort les a fait connaltre dans le Bulletin de FAcad6mie royale de Madrid (3), et 
nagufere on pouvait en lire un long compte rendu dans la Civiltd cattolica , qui 
n’a pas que des j&uites parmi ses abounds (4). 

La traduction latine du P. J. P. Maffei, que M. Deramey s’obstine a appeler 
Masseius, est une traduction trfcs libre. Mais, il a fallu les id6es pr&eoneues de 
M. Deramey pour y trouver l’indice d’une Edition sciemment mitig£e. Lespreuves 
qu’fl donne n’ontaucune valeur. 

M. Deramey relive dans la lettre de S. Ignace quelques erreurs historiques. Nous 
lui en donnons acte tres volontiers, et il n’y a pas lieu d’en 4tre surpris plus que de 
raison. A FSpoque de S. Ignace, FEthiopie etait presque inconnue, et Ton ne sot 
que plus tard que Tsagazaab, le noble abyssin, venu k Rome en 1533 avec Alvarez, 
m£ritait peu de confiance. Mais il nous est impossible d'admettre avec M. Deramey 
que S. Ignace contredit k Fenseignement des thtologiens, qui admettent que 
* l’Eglise suppfee d’habitude k l’insuffisance ou k Fignorance de ses minis tres. . 
(Test dans la phrase suivante que M. Deramey croit retrouver cette throne : por- 
que, como H sea cismdtico (le patriarche d'Alexandrie), y esU segregado de la 
Santa Sede Apostdlica yds la cabeza detoda la Iglesia , nipuede darvida de gracia, 
ni administrar la dignidad y officio pastoral legitimamente , ni A la recibe, para, 
poderla dar ni communicar d ninguna por ninguna manor a ni der echo. 

11 est Evident que S. Ignace a ici en vue la juridiction en g£n6ral, sans vouloir 
prtaiser toutes les consequences particuli&res. Le fondatew de la Compagnie de 

(1) P. 5, 6. - (2) P. 278; n. 3380. — (3) T. XV, 1889, p. 96-99. - (4) Sdrie XIV, 
t IX, p. 75-89. 
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Jesus ne se prononce nullement, comme l'insinue M. Deramey, contre la r aliditi 
dm sacrements dans l'eglise d’Abyssinie. II aflfirme que, en droit eccl6siastique» 
ce qui est incontestable, la juridiction da patriarche d’ Alexandria est, depots le 
schisme, usurpee et iliegitime. Sans doute, la pratique constante des missionnaires 
de la Gompagnie en Abyssinie fat de rebaptiser les convertis et d'ordonner de 
nouveau les prttres. Mais, Os le firent, comme le constate Ludolf (l) f parce que des 
doutes trts fond6s planaient sur Fadministration de ces sacrements. L’ignorance 
et la negligence des ministres ne donnaient aucune garantie pour l’observation 
des rites essentiels. 

Nous ne comprenons pas la remarque de M. Deramey relative k la confusion entre 
les papes Marcel et Marcellin. On ne trouve dans la lettre de S. Ignace aucun 
indice qui fait soup^onner qu'il n’a pas distingue l’existence de ces deux pontifes. 
Le passage que cite S. Ignace a toujours ete attribue, faussement 0 est vrai, a 
Marcel et non k Marcellin (2). 

Nous n’avons pas k apprecier ici le reste du travaO de M. Deramey, consacre a 
la mission des jesuites en fithiopie. Cette mission, pour des causes multiples, eut 
des intervalles de succks et de revers. Parmi ces causes on peut, nous ne faisons 
aucune difficult^ de Favouer, assigner certaines imprudences des patri arches 
Oviedo et Mendez. Encore, comme Ludolf le fait observer (3), pourrait-on discuter 
plusieurs des faits incrimines. Mais la grande cause fut le raauvais vouloir des 
Abyssins eux-m6mes. En aucun cas, la lettre de S. Ignace, qui fut toujours tenue en 
haute estime, ne m£rite les reproches que M. Deramey a formulas contre elle. 

En publiant un opuscule m6dit de Bossuet, M. Vincent de Paul, Timoignage 
sur sa vie et see vertus iminentes, par Bossuet , Lille 1892, M. A. Gast£ s’est attache, 
comme de raison, kprouver Fauthenticitk de ce prkcieux document Les autorites 
qu'il cite, outre les caractkres intrins&ques de Fouvrage, en sont un s&r garant Le 
texte avait £t6 copie jadis par Floquet dans le ms. B/165 de la biblioth£que da 
Louvre, avant Fincendie de 1871. Le consciencieux auteur des Etudes sur la pie de 
Bossuet n'etait pas homme k se m6prendre sur la provenance de sa trouvaille ; 
d’autres juges se sont depuis rallies a sa mani£re de voir. L'^vkque de Meaux avait 
connu de prks Fapdtre de la charity, de 1654 k 1660. Quarante ans plus tard, deux 
annkes avant sa mort, il recueillit ses souvenirs et les envoys k la Congregation 
des Rites, pour promouvoir la beatification de M. Vincent Sa deposition franQaise 
est comme un commentaire suivi de la lettre latine qu'il ecrivit au pape, la mkme 
annee et sur le m6me sujet M. A. Gaste a eu la bonne idee de reproduire en note le 
document latin. Mais on lui saura surtout gre d’avoir mis au jour une piece qui, 
pour etre d’une importance plutdt litteraire qu’historique, ajoute au temoignage 
des anciens biographes de S. Vincent de Paul Fautorite considerable du genie si 
forme de Bossuet 

(1) Hist . Aethiopiea , lib. HL c. vi, n. 39-40. — (2) Migne, P. L. y t VII, p. 1091 ; 
Jaffe-Loewenfeld, 1 1, p. 26. — (3) Op. cit,lib. Ill, c. rv, n. 30-33. 
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VIERGE AUX SEPT GLAIVES 


L 

Notre-Dame des Sept-Douleurs et la mythologie. 

At. H. Gaidoz vient de faire une dicouverte assez inaUendm (1). 
L 9 image et le • mythe „ de Notre- Dame des Sept-Douleurs remonte - 
raient 4 un cylindre chaldien conservi au Music Britannique. Voici 
comment : le cylindre dont il s’agit (2), reprisentant Voffrande d 9 un 
chevreau 4 la diesse assyrienne Istar, montre cdle-ci assise sur un 
trine, et encadrie dans un trophic d’armes disposies en iventail derrihre 
Me. Dans le faisceau M. Gaidoz compte en tout sept pi tees, quatre d’un 
cdti et trois de l f autre. La vue de cette image lui ayant rappdi aussitdt 
la Vierge aux sept glaives, le savant mythologue si est mis 4 rechercher 
les origines de la dtvotion 4 Notre-Dame des Sept-Douleurs . 

Les liturgistes qu 9 il a consultis n'en savent pas long sur la question . 
L'un d y eux via rien trouvi de mieux que de mettre le nombre des 
douleurs de la Vierge en relation avec les sept fondateurs de Tordre des 
Servites. M. Gaidoz declare cette explication tnsuffisante, et en cela il 
n 9 est pas seul de son avis ; car s 9 il est vrai que Pordre des Servites s' est 
rendu cilibre par son ztle 4 propager le culte de la mire des Douleurs, 
il n'en est pas moins certain que ses fondateurs ri ont point pratiqui la 
divotion des Sept-Douleurs telle que nous la connaissons. 11 fallait done 
chercher ailleurs, pas aussi loin, bien entendu, que l 9 a fait M. Gaidoz . 
Mais icoutons-le formuler ses conclusions. 

u Un cylindre assyrien ou qudque autre pierre gravie est arrives en 
„ Italic au moyen dge; on cotmait les rapports friquents de commerce 
„ que Vltalie du moyen Age entretenait avec V Orient. Une image de 

(1) La Vierge aux sept glaives. M£lusine, t VI (1892), p. 126-138. — (2) 11 a 6t6 
public par Rich, Narrative of a Journey to the site of Babylon in 1811 , app., pL x, 
xl 10; par Merast, Glyptique orientals, t I (1883), p. 163, fig. 100; par Heuzey, dans 
la Revue archiologique, s£rie m, IX (1887) p. 267 ; et enfin par M. Gaidoz, l. c. 

p. 126. 
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n femme ne pouvait itre prise que pour cdle de la Vierge Marie: que 
n Von songe auz nomhrmsm images de deesses grico-romaities prises 
„ pour des images de la Vierge Marie! Mats, que pouvaient signifier 
n ees armes que Von voyait paraitre derrihre la figure fiminitie et 
n eomme traversant la poitrine ? Cetaient sans doute des glaives, et que 
„ pouvaient-Us signifier ? Vn clerc inglnieux ne tnanqua pas de deviner 
n qu’Us etaient le symbols de douleurs : le passage de VIzvangile que 
n nous venons de citer [Luc, Q, 35] confirma aussitdt cette explica- 
n turn. Lee glaives itaient au nombre de sept : tine s’agissait que de 
„ trouver (et cfitait facile), les sept principales douleurs de la Vierge 
, Marie (1).„ 

Telle est la thise de M. Gaidoz, ou plus exactcment son hypothise; car 
(feet en vain queparmi la multitude des fonts accumuUs dans son tra- 
vail, on ckerche qudque chose qui ressemble a un argument . Faisons 
un instant abstraction des donates historiques ntglig ies par V auteur, et 
tout en restant sur le terrain de Pa priori, le domains favori de la 
mythologie comparts, ch^rchons a nous rendre compte de la vraisem - 
Uance de V explication proposte. 

A parler franchement, Me Wen a aucune. Les mythes, puisque 
mythe il y a, ne se forwent pas en unjour et de toutes pibces, eomme U 
faudrait le suppmer id. II ne soffit pas du gtnie mventifWun derc pour 
crier & V inspection oVune image inconnue, urn divotion nouvdle qui se 
rtpand aussitdt par le monde chritien. Et puis, par quel hasard le 
cylindre du British Museum serait-il emu tomber aux mains d'un derc 
assez inginieux pour en tirer tout ce que M. Gaidoz y dicouvre? Car il 
ne fautpas Wimaginer que les representations WIstar avec les sept attri- 
bute rayonnant auteur de la poitrine soient fort communes, et que de 
nombreux exemplaires en aient tit signalts ; on concevrait un pen moins 
difficiletnent, dans ce cos, urn influence sur Vesprit du peuple, ou sur 
Vimagination des u dercs Mats non; tout porte a croire que cfest un 
type unique, et V auteur WaMrait pas manqui de nous parler des ripeti- 
tions dont il aurait eu connaissance. 

Mais, alors mime que Vhypothise ne se heurterait a aucune impossi- 
biliti, die aurait toujour s le tort grave de se substituer & V interpretation 
simple et naturdle de V image et de Vidte qWdle exprime. Il imporie, eu 
effet, de distinguer la divotion d Notre- Dame des Sept-Douleurs de son 
expression iconographique. La divotion, sous cette forme pricise et 
difinie, est de date rdativement ricente, et naquit, nous le verrons, d une 
ipoque pen favorable a Vidosion des mythes . 11 suffira de faire remar - 
quer pour le moment, qWau XIII ' slide, et mime au commencement du 
X V U Wen est point question. On ne connait encore que Notre- Dame 

(1) L. p. 130. 
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des Douleurs, Notre-Dame de la Compassion on de la Pitii. Ainsi, 
S. Bonaventure, qu’on nous prisente comme V auteur d'un office de 
Notre-Dame des Sept- Douleurs (1), ne determine aucun nombre, et a 
donni a son icrit le titre d * Officium de compassione B. M. V. (2). Le 
concile de Cologne de 1423, d qui Von fait remonter V institution de la 
file des Sept- Douleurs, ne parle que cVune douleur unique : festum 
commemorationis praefatae angustiae et doloris [Jo. XXI, 26] beatae 
Mariae virginis (3). Or tout le monde accordera sans difficult 6 que la 
divotion aux douleurs de la Saints Vierge a un fondement assez solids 
dans l’£vangilepour qu’on puisse se dispenser d’en chercher ailleurs les 
originss . 

Supposons maintenant que tout appui historique fosse difaut pour 
expliquer V apparition du nombre sept dans la formule de celts divotion . 
Est-il bien nicessaire ds recourir au trophie d’lstar pour sn fixer 
V origins? fividemment non . (Test la tendance naturells des doctrines et 
des pratiques populaires de sepriciser par des nombres quand la nature 
de leur ob jet le comports . La litttrature pieuse du moyen Age et les 
manuels de divotion plus ricents offrent d’innombrables exemples de ce 
fait. (Test ainsi que pour S. Bonaventure Uy a cinq files ou mystbres de 
I’enfance du Christ (4), sept degris de contemplation (5), sept chemins de 
Ntemiti (6). De bonne heure les ressemblances du grand S. Frangois avec 
Notre-Seigneur furent relevies et complies : on en distingua quarante, 
riparties en trois groupes de douze , de seize et encore de douze (7). Le 
nombre sept revient plus friquemment que d’autres dans les formules de 
ce genre. (Test le nombre sacri exprimant la perfection (8), et son rile 
dans Vinonci de certaines sbries importantes, telles que les sept sacre- 
ments, les sept dons du Saint-Esprit, les sept pichis capitaux, les sept 
paroles de Jisus-Christ sur la croix, lui donnentplus de relief encore. 

Est-ce pour sa signification mystique, ou a cause de certaines ana- 
logies, ou plus simplement, pour constater le nombre des circonstances 
ou la saints Vierge a particulibrement souffert, que le nombre sept a iti 
introduit dans V expression de ses douleurs? 11 est intiressant de con- 
stater que la divotion aux sept aUigresses prickle de plusieurs slides 

(1) M. Gaidoz a one certain© connaiss&nce des choses eccl&iastiques, mais il 
neglige trop de remonter aux sources. En contrdlant ses auteurs, il aurait pu relever 
quantity d’inexactitudes dans le genre de celles que nous signalons en passant — 
(S) S. Bonaveniuri opuscula, 2 voL, foL Lugduni 1647, t II. — (3) Labbe, Concilia , 
t XII, p. 365. — (4) De quinque festivitatibus pueri Iesu. Opuscula, 1 1, p. 433. — 
(5) De septem gradibus contemplations, Ibid., t II, p. 140. — (6) De septem itineribus 
aetemitatis. Ibid., t II, p. 140. — (7) Bartholomaeus de Pisis, Opus aureae et 
inexplicabilis bonitatis et continentiae conformitatum scilicet vitae beat i Francisci 
ad vitam Domini nostri Iesu Christi. Mediolani, 1513, foL — (8) Voir par ex. 
S. Grtgoire, Morale L 1, 14 ; P. L., t LXXV, p. 535. 
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relle des sept douleurs. Nous voyon > m effet Its sept fondateurs de 
Vordre des Semites adopter entre autres pratiques cells des sept joies 
dela Mire de Dieu (1). Dans la Vie de S. Louis de Toulouse (f 1291), 
ecrite par son confesseur Jean de Orta , les sept aUigresses de la Vierge 
sont expresstment mentionnies par mi ses principales divot ions : Et post 
completorium, VII beatae Virginis gaudia cum oratione eadem conti- 
nente... offerebat (2). M. Gaidoz s’est done imprudemment avance en 
affirmant ce qui suit : u Une fois ttabli qu’il y avait sept principales 
douleurs de la sainte Vierge } quelqu’un trouva, pour f air e pendant, 
qu’eUe devait avoir sept principales aUigresses (3). „ 11 est bien certain 
'iue Vordre de succession est pricisiment Vinverse, et il serait plus vrai 
de dire qu’en songeant aux sept aUigresses, quelqu’un trouva que la 
sainte Vierge devait avoir souffert sept principales douleurs . Ce 
* qudqtVun „ nous pourrons peut-Stre le nommer tantdt par son nom. 
Mais quel qu’il soit, il ne fautpas exagtrer son mirite. II ri a pas fallu 
une sagaciti bien extraordinaire pour dicouvrir, dans l’£vangile et les 
traditions piemes les plus accridities , les circonstances doulou reuses 
qui, dans la vie de la sainte Vierge, font pendant h ses sept aUigresses . 

Cela itant, V origins de Vimage de la * Vierge aux sept glaives ne san- 
rait Hre douteuse, Les iliments en Haient tout trouvis. Le glaive comme 
symbols de la douleur de Marie, est indiqui dans la prophilie du 
vieillard Simion (Luc, II, 36). Quoi deplus natural que de reprisenter 
les sept douleurs par autant de glaives ? Mais la manitre de les disposer 
n’a pu Stre suggirie que par Vimage assyrienne? Oui, si Von admet que 
les artistes chritiens Haient totalement dipourvus d’priginaliti et de sens 
esthitique; car Vidie de fairs rayonner les glaives autour du coeur con - 
sidiri comme siige de V&me itait touts naturelle , autant, pour le moins, 
que cells de ce naif miniaturiste, qui pour figurer les sept dons du 
Saint-Esprit dans V&me de Marie, lui formait une auriole de sept 
colombes (4). 

En voila,je pense, plus qu’il ne fautpour fairs rentrer Istar dans le 
pantheon assyrien, d’ou ells n’aur ait jamais d&sortir, etpour conclure 
que M. Gaidoz a dipensi beaucoup dt tradition en pure perte. Ni le 
u myths „ ni Vimage de la Vierge aux sept glaives n’ont jamais eu le 
moindre rapport avec la grande diesse d'Erech. Mais aprh avoir 
tcouti les rives de la mythologie comparts, U convient d’interroger 


(1) Guhi-Gahbi, Annalium ttacri or din is fratrum servorum B. M. V. cent urine 
quaiuor . Lucae, L I (1719), p. 22, ad. a. 1234 : * Deceraunt quotidie in oratorio 
coram eiusdem imagine parvi eras officii canonicas horas persolvere... nec non 
qnalibet die sabbati in sero septem eras gaudia decan tare. , Voir aussi, p. 41 et 
P. Soulier, Storia dti Sette Santi Fondatori delT Ordinc dei Servi di Maria . Roma, 
1888, in-8*, p. 112. — (2) Anal. BoU^ t IX (1890), p. 288. — (3) L. c., p. 137. — 
(4) Jamesoh, Legends of the Madonna , 2* ed., p. 185. • 
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I’histoire. Laissons aux amateurs de Ugendes et de mythes les sidui - 
santes analogies et les images d’Epinal qWils ont en particular e affec- 
tion. Cest aux textes authentiques et aux monuments de Vart it turns 
renseigner sur une question d la fois historique et iconographique. Or, 
en remontant aux sources, il est aisi de consider que la divotion a 
Notre-Dame des Sept-Donleurs ne naquit point, comme le pense 
M. Oaidoz, en Italic et en plein moyen Age, mats en Flandre, tout d la 
fin du X V* siicle. U image de la Vierge aux sept glaives, est-il besoin de 
le dire , ria pas d' autre pays d’origine. Ce sont les pieux artistes fla - 
mands qui ont crib et popular isi ce type si expressif. 


JL 

Notre-Dame des Sept-Donleurs et lliistoire. 

Au commencement du XV 9 siicle, nous Vavons dit plus haut, il West 
question nulle part ni dans la liturgie,ni dans la Uttirdure courante, 
des sept douleurs de la Vierge. A premibre « me, un sermon de S. Vincent 
Ferrier (f 1419) semble contredire cette affirmation . Soti troisibme ser- 
mon pour la fete de la Nativite de Notre-Dame a itt citb & propos de la 
question qui nous occupepar des auteurs qui semblent n’ avoir lu que le 
titre du discours : De nativitate beate Marie virginis vel de septem 
gaudiis et septem tristiciis (1). Mais U suffit de parcourir ce curieux 
morceau pour s' assurer que le citibre pridicateur n'a point connu 
ce que fappellerai la sbrie classique des sept douleurs de Marie. Il a 
choisi comme thhne cette pensie qu'en ce bos monde il n’y a point de 
plaisir sans douleur, point de joies qui ne soient mblees de larmes. 
Les preuves de son assertion se trouvent dans les diverges circonstances 
de la vie de la sainte Vierge marqutes par qudque grande joie. 
Uorateur parcourt successivement, ditait tout naturd, les sept allt- 
gr esses, dont chacunefut troublie, d’apris lui,par une douleur corres - 
pondante. De Id sept points dans le sermon : V Incarnation , la Nativity, 
V Adoration des mages, la Insurrection, V Ascension, la Descents du 
Saint-Esprit, VAssomption, sept mystbres joyeux dans lesqudsle pridi- 
cateur trouve moyen, non sans forcer un peu la note, de decouvrir un 
coti triste. On le voit, rien ici ne rappelle la sbrie ordinaire. Au lieu de 
I’objet d’une devotion, nous n’avons qu f un dbvdoppement oratoire, fai- 
sant tout au plus pressentir la transition qui se fera un jour des sept 
allegresses au groups parallels des douleurs. 


(1) Sermones de Sanctis. Nurenberg, 1492, foL, sign. Q m r -R\ 

tom. xn. 22 
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Pourtant, an $e preoccupait dejh de fixer le nombre dts principals 
douleurs mdu , eesparla sainte Vierge( 1). Un contemporain de S. Vincent 
Ferrier, Jean HiroU, (lit le Disciple (f 1418), dans son Promptuarium 
de miraculis beate Marie Virginis (2) en compte cinq, d’aprhs une re- 
lation qWil rapporte sous ce titre : Salubre est honorare quinque 
dolores Marie Virginis. Exemplum XII. L* exempts suivant est intitule 
Septem gaudia beate Marie Virginis. Le Disciple n f a certainement pas 
connu les sept douleurs. Dans un livre de devotion compost vers le 
milieu du XV e stick, etdont Vimprimerie naissante a mulHplii les exem- 
plaires, Z'Antidotarius animae de Nicolas de Saliceto (3),i7 est plusieuvs 
fois fait mention des cinq douleurs , et cela a cdti des sept aUtgr esses. 
(Jest encore i une rtotlation que V auteur fait appel, et il parvient & 
faire remonter la devotion aux origines du christianisme (4). Dans cer- 
tains litres de prtires, on citait jusqu’a quinze douleurs, et le B. Alain 
de la Roche (f 1475), it qui nous devons la belle devotion du Rosaire, 
Wen comptait pas moins de cent cinquante (5). 

Nous touchons au dernier quart du XV e steels sans releoer, darn la 
liturgie ou la literature ascttique , aucune trace du nombre sept dans 
T expression des douleurs de Marie. D' autre part, il est aisi de conslater 
qu’h cette ipoque la piitt des fiddles se porte avec une pridUection 
marquie vers les mysttres de la passion, et que le culte de Marie sous le 

(1) Le dominicain Michel Francois, dans la Quodlibetica decisio, dont nous aurons 
k entretenir le lecteur, a relev6 les principales supputations qui ont 4te faites des 
douleurs de la Vierge. Voir f. 12\ — (2) Ce recueil se trouve a la suite des Ser-' 
manes de tempore et sanctis et du Promptuarium exemplorum. Voir Ham, n.8481. — 
(3) C’est le n. 1498 de Campbell, An nates de la typographie nierlandaiee au 
XV * silcle. — (4) Fol. 53\ Item orationes de quinque doloribm beate Marie quas 
eanctus Anselm us capellanue eiue composuit mcipientee eingulae a singulis litteris 
nominis Marie. Quas qui devote dixerit maxi mas consequitur a Domino gratias, 
prout revelatum fuit beato loanni evangelists; qui cum (ut de eo seriptum reperi- 
tur) diu desiderasset videre beatam Mariam virginem post eius assumptionem in 
cdum , tandem quadam vice raptus in celum in visions vidit et audivit quod beata 
virgo Maria narravit filio suo quod in hoc mundo in quinque doioribus subscript is 
precipue fuerit nimium perturbata. Au fol. 56* on lit : Alie orationes de quinque 
doioribus beate Marie . — (5) Void les paroles de Michel Francois, ouvr. cite, sign. A 
nn v° : Item pie memorie magister Alanus de rape mere theologie professor eximius 
o.pr. quondam magister meus et ipsi virgini devotissimus aliquando predicant H 
asseruit, et ut puto ex divina revelations accepit quod beata virgo in filii sui pas- 
sions tot dolores passa est quot gaudia in eius conceptions sen in nativitate habue - 
rat, puta centum et quinquaginta. In cuius signum per psalterium suum, quod tria 
■rosaria id est centum et quinquaginta salutationes continet, ad instar centum quin- 
quaginta psalm arum psalterii davitici veneratur et colitur. Recorder (Unique in 
quodam libeUo devotionibus et orationibus pleno ms legisse beatissimam Mariam 
virginem quindecim dolores de filio suo in hac vita pertulisse... A rapprocher de 
ce passage un texte du Quodlibrt de veritate fratemitrrtis rosarii sin psalterii 
b. Marie Virginis, fol. 19\ Campbell, Annates, n. 759. 
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titre de Mater Dolorosa a pris une extension considerable . Les livres 
liturgiques, les monuments de Vart rdigteux, les opuscules de pidte, la 
poisie sacrde (1), tout concords h itablir ce fait . Nous ne citerons qu'un 
timoignage, celui du dominicain Michel Francois, de Lille, qui ecrivait 
en 1495, comme nous le montrerons . FI defend contre des attaques 
ridles ou imaginaires les pieux exercices en Vhonneur des sept douleurs, 
et en particidier des deux demtires : Hoc etiam probant antique 
ecclesie picture quasi libri laycorum in quibus beata virgo filii sui 
corpus de cruce depositum inter brachia cum lachrymis amplectitur, 
vocatur in Francia ymago beate virginis de pietate. De qua solempnis 
fratemitas multis gratiis et indulgentiis dotata plurimis in locis 
habetur et precipue in conventu nostri ordinis opidi Valencenensis 
ubi aliquando prefui et proprium officium de dicta fratemitate seu 
beate virginis de pietate cum pulcherrima eius tabula seu ymagine 
vidi et perlegi. Taceo de festo solempni quod singulis annis domi- 
nica infra octavas Ascensionis de dicta fraternitate beate Virginis de 
pietate ibidem celebratur. Similiter etiam multis in piqturis ipsa virgo 
sepulture filii sui in facie tristi et lacrymosa astare depingitur (2). 

La devotion h Notre-Dame des Douleurs, dijh chbre aux religieuses 
populations des Flandres, aUait Are renouveUe et rajeunie par V initia- 
tive d’un pieux eccUsiastique et la haute protection de la maison de 
Bourgogne ; cette fois les sept douleurs vont Are exprimies de la fagon 
la plus formeUe . 

Ce fut dans des circonstances en apparence peu favorables h V intro- 
duction de pratiques nouvelles. Tous les auteurs contemporains qui ont 
mentionni le fait , ont noti la coincidence de la premibre apparition du 
culte de Notre-Dame des Sept-Douleurs avec les tristes dvdnements qui 
suivirent dans nos provinces la mort de Marie cPAutriche, duchesse de 
Bourgogne ; ils Whisitentpas h en attribuer Vidie it l 1 * * * * * * * 9 inspiration d'une 
grdce particulihre. Les origines de la devotion nouvdle sont connues 
avec la demilre precision. Un prAre, Jean de Coudenberghe, doyen de 
Saint Gilles d-Abbenbroek (3), et en meme temps curd dies iglises des 
Saints Pierre et Paul de Beimerswaal ( 4 ) et de Saint-Sauveur de Bruges, 
plus tard secrAaire de Charles-Quint, affligt des calamitds que la 

(1) En attendant que le Repertorium hgmmotogieum de M. Ulyssb Chevalier 

permette d*entreprendre des recherches completes sor la question au point de 

vue de Hiymnologie, nous renvoyonsk More, Lateinischs Hgmnen des Mitt Halters, 

i Ii (1854), n. 431 et suiv. — (2) Op. eit. f foL 29*. — (3) Abbenbroek, commune 

situ£e dans l'ancien pays de Voom, actuellement province de Hollande M6ri- 

dionale, arrondissement et canton de BrieDe. — (4) La ville de Reimerswaal 

(Romerswaal, Rommerswalle, Remberstwaal, etc^) gftnie autrefois dans File de 

Zmd-Beveland en Z61ande, n'existe plus aqjounThui. Des incendies, et surtout les 

inondations Font entikrement dttruite. 
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guei re civile dichainait sur son pays, et n 1 * * * * * * * 9 y voyant d* autre rembde que 
la pribre, entreprit de ranimer la ferveur dee fidbles et leur confiance 
da ns V intercession de la mire de Dieu.ll fit placer dans les trois iglises 
qui dipendaient de lui une image de la Vierge, avec une inscription en 
vers rappelant qu’elle avait particulibrement souffert dans les sept 
circonstances suivantes : lors de la prediction du vieillard Simion ; 
dans sa fuiteen itgypte; lorsque V enfant Jisus demeura dans le temple; 
lor sqv! elle tit Jisus chargi de sa cr.oix ; quand 11 y fut attache ; 
lor squ 9 elle regut son corps entre ses bras, et enfin, lors de la sipulture ( 1 ). 
Ces images attirbrent m foule les pieux fidbles , qui se mirent avec un 
religieux empressement h miditer les mystbres qu’dks rappdaient, et a 
conjurer la Mere des douleurs de votdoir Scarier de lour patrie les 
maux dont elle itait accablie . 

Bientdt il se forma une confririe sous le vocable de Notre-Dame des 
Sept~Douleurs ; Philippe le Beau la favorisa de touts son influence, et 
comme d’ailleurs eUe n’imposait aucune charge b ses membres, 
elle se ripandit rapidement dam un grand nombre d’ iglises. En 1495, 
elle regut V approbation pontificals, qui luifcommuniqua un nouvel 
essor. Rien n’igale le pieux enthousiasme des catholiques populations des 
Flandres pour la nouvelle institution, surtout depuis le moment oit le 
bruit des miracles dont elle itait favorisie en plusieurs endroits, 
commenga h se ripandre ( 2 ). Jean de Coudenberghe, a qui nous devons 
tons ces ditails, a dicrit la vogue extraordinaire qu'elle atteignit enpeu 
de temps et V influence qu 9 dle exerga sur V esprit religieux de Vipoque. 
Les princes favor isaient son diveloppement en se tnontrant empresses 
de s 9 y fairs inscrire. Margueiite d’ Autriche surtout diploy a un grand 
zble. C 9 est b elle qu'est due la fondation du convent de Bruges institui en 
Vhonneur de Notre-Dame des Sept-Douleurs. Les iviques accordbrent 
a la confririe tontes les indulgences qui itaient en leur pouvoir, en 
attendant les faveurs plus abondantes dont elle fut comblie par le 

(1) DEs le XVI* siEcle on trouve chez quelques Ecrivains nne Enumeration 16gE- 

rement diffErente. Ainsi, la prediction du vieillard Simeon n'est pas comptEe au 

nombre des douleurs, et remplacEe par la circoncision. Les peintres se sont plus 

d’une fois conform Es & cette divergence, sur laquelle il n'y a pas lieu dMnsister icL — 

?2) Les livres des miracles de la confrErie seront signalEs plus loin. Rappelons 
ici deux fetes instituEes en mEmoire de ces faveurs, l'une A Delft en Hollande, le 

l« r octobre : Ddfis in Hollandia festum ntiraculorum confratemitatn VII dolo- 
rum sacratiesimae Virginis Mariae . (voir Colvbverius, Kalendarium mcratismmae 

Virginia Mariae, Duaci, 1628, L II, foL 243), l’autre k Bruges, le 13 novembre : 

Brugia f festum miraculorum B. V. M. de VII doloribus . (Ibid n foL 323). C’est un 
Jean de Coudenberghe, different du cure de Bruges, qui institua cette fete dans 
TEglise S. Sauveur. Voir son Epitaphe dans J. Weale, Bruges it ses environs, 3* Edit., 

1875, p. 109. 
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pape Leon X. De nouveaux offices furent composis. Cdui de Pierre de 
Manso futjugi le meilleur ; et parmi les artistes qui le mirent en 
musique, la palme revient au cilibre Pierre du Wez. La poisie it son 
tour chanta la Vierge des Sept-Douleurs . Enfin , la nouveUe divotion 
fit iclore toute une literature , litres de piiti a Vusage du peuple, 
recueils de miracles, morceaux d! iloquence, traitis thiologiques et histo- 
riques. MalgriV abondance des sources, nous nepouvons songer dfaire 
Vhistoire dela cilibre confririe . En attendant qu'un savant icrivain de 
Vordre des Servites nous donne cette histoire (1), nous ferons connattre 
sommairement qudques-uns de ces outrages, particulikrement inti - 
ressants au point de vue spicial oh nous nous sommes placi. 

Les manuels depiiti it Vusage du peuple sont les premiers en date, et 
cela est tout nature i. lls ne sont pas les moins intiressants a notre point 
de vue, car presque tous sont ornis de xylographies, et leur sirie com- 
plete nous permettrait sans doute de mettre sous les yeux du lecteur le 
diveloppement successifdu type de la Vierge aux sept glaives. Malheu- 
reusement, les exemplaires en sont fort rares. Les plus anciens qui 
portent une date sont : Ghedenckenisse van de VII Weeden, Anvers, 
14juillet 1492 (2) ; Van de seven droefheden ofte weeden Onzer Liever 
Vr ou wen, Delft , 17 juillet 1494 (3); le mime, Delft, 16 mars 1497 (it). 
Les deux suivants ne sont pas datis : O. L. Vrouwen Ween oft bedroe- 
fenissen die si leet etc., Leyde, vers 1500, d’aprts Campbell (5) ; Oefe- 
ninghe van sonderlinghen VII Ween, Anvers, vers 1494, d’apris le 
mime bibliographe (6). 

11 convient de nous arrets un instant au premier ouvrage publii aprls 
V institution de la confririe. 11 est du a la plume du P. Michel Frangois, 
de Lille, dominicain,pricepteur, puis aumdnier et confesseur de Phi- 
lippe le Beau, depuis 1496 eveque de Selimbria (7). U ouvrage est inti - 
tuli : Quodlibetica decisio perpulchra et devota de septem doloribus 
christifere virginis Marie ac communi et saluberrima confraternitate 
desuper instituta (8). Uimprimeur, Thierry Maertens, ne Va point 
date. Mais il est certain que le Hire a iti composi dans Vintervcdle du 
mois d'ao&t 1494 au mois d'octobre de Vannie suivante . La limits supi - 


fl) Le R. P. P6r6grin Soulier, que nous tenons k remercier ici de ses bienveii- 
1 an les communications. — (2) Voir la description de cet opuscule et des suivants 
dans Campbell, Annales de la typographie nierlandaise au XV e si tele, n. 1778 
Chacune des sept douleurs est repr£sent£e par une image, comme le titre l’indique. 
Deux xylographies de ce petit livre ont une importance particulifcre a notre point 
de vue, comme on le verra plus loin. — (3) Campbell, n. 655, avec douze xylogra- 
phies. — (4) Id., n. 1781, 6galement avec xylographies. — (5) Id., n. 1779, item. — 

(6) Id., n. 1780, avec les xylographies employees pour Timpression du n. 1778. — 

(7) QufiTiF-EcHARD, Scriptores ordinis praedicatorum , t. II, p. 7-9. — (8) Campbell, 
Annales, n. 760. La bibliothfeque royale de Bruxelles en poss&de un exemplaire. 
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nenre est donnee par une lettre du 9 ao&t 1494, insiree dans le traite. La 
phrase suivante permet de fixer V autre ter me: Hec dixerim pro eo quod 
hec nostra septem dolorum Christifere virginis Marie fratemitas tan- 
quam novella plantatio sine approbatione sedis apostolice aut indul- 
gentiis ad tempus stetit, quamvis uti speramus, non diu sic perma- 
nebit (1). Or, la bulle d’ Alexandre VI approuvant la confrerie est du 
25 odobre 1495 (2). Le titre de V outrage dit assez h quel genre d'icrits 
il appartient. Cest une discussion scolastique, ou un petit nombre de 
traits historiques sont noyis dans le fatras des syllogismes et des cita- 
tions. Void qudques indications inthessantes & relever : De tempore, 
sciendum quod hec fratemitas nova est et ante triennium vel circiter 
instituta (3). Voila pour Vipoque de la fondation. Cest a Retmerswaal 
qu 9 die commenga , de Ih die passa a Bruges, puis a Abbenbroek : Venio 
ad tertium, scilicet locum, de quo breviter me expediendo nota 
quod prout a fide dignis audivisse me recolo hec fratemitas septem 
dolorum virginis in quodam opido comitatus Zelandie quod Reymer- 
zwale dicitur originem habuit. Deinde usque ad insigne Flandrie 
oppidum quod Brugis dicitur in ecclesia parrochiali Sancti Salvatoris 
pullulavit. Postmodum in ecclesia collegiata de Abbenbrouck comitatus 
Hollandie ubi per invocationem ipsius beatissime virginis et medita- 
tionem septem dolorum eiusdem clarissima et evidentissima miracula 
ob illorum pliiralitatem hie obmittenda iam clamerunt (4). 

Par miles autresvillesou elles f est dfya ttablie, il cite An vers et Haarlem: 
In multis denique aliis locis (utin oppido insigni Antwerpiensi, Harla- 
mensi et sic de aliis) hec nostra fratemitas pullulasse iam fertur (5). 

11 est & remarquer que V auteur se prioccupe de defendre l 9 institution 
contre le reproche de nouveauti, et eda dans des termes qui s'appliquent 
autant Hladevotion dle-m$me qu’b la confririe: Ad tertium dico primo 

(1) Ibid. Fob sign. D iij v*. — (2) EUe a 6t£ publics par Jean de Coudenberghe- 
dans l’ouvrage dont nous allons parley et par Colvererius, Kalendarium saeratis , 
sifnae virginis Marias. Duaci, 1628, 2 vol., L II, fol. 306-8. Quelques mots ont 
bib omis par cet auteur. — (3) Quodlibetica deeisio. Fol. sign. D iij r®. — (4) Ibid. — 
(5) Ibid., recto suiv. sign. D iiij. Un petit livre imprimg’k Anvers par Adrien van 
Liesvelt, sans date (Campbell, Annates, n. 1780), mentionne dans son titre plusieurs 
autres villes qui ont adopts la nouvelle confrerie. Les historiens d f An vers, Mertens 
et Torfs, Geschiedenis ran Antwerpen, L 111 (1847), p. 495, assurent que la Gilde de 
S. Luc de cette ville re$ut en 1495 du pape Alexandre VI rautorisation danger la 
confterie de N.-D. des Se'pt-Douleurs dans l'gglise de Notre-Dame. On nous assure 
qu’fl n’y a aucune trace de ce fait dans les archives de l^glise. Sur la confrerie de 
Bruxelles 6rig6e en l^glise Saint-G^ry, voir l’opuscule : Keyserlyck Broederschap 
van Ome- Litre- Vrouwe van Seven Wein patroonesse der bermchte vrouwen opgerecht 
door den doorluchtighsten prince Philippus Pulcher... in de keyserlycke kopelle der 
parochiale kercke van den U. Gauger icus, met verschyde schoone gebeden. Tot 
Brussel, bij Iacob Van de Velde, bij H groot Beggijnhof, in S. Augustinus. S. a., 
in-12, 118 pp. 
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quod adinventio seu presumptio novitatum (que filia inanis glorie 
ponitur et ad superbiam pertineredinoscitur) in hoc consistitquod ali- 
quis in actibus exterioribus aliquid inconsuetum facit sine rationabili 
causa et ad ostentationem et ad laudem consequendam. Sed hec 
procul sunt ab hac nostra fraternitate. Nam cum dolores Virginis 
contemplamur et orationein dominicam et salutationem angelicam 
sub sacro septenario numero (sub quo cotidie Deum colimus) repli- 
camus nichil inconsuetum agimus, nec fit hoc etiam absque rationa- 
bili causa, ut patuit (1). 

Une des particularity int&ressantes de ce petit volume est Vintage de 
Notre-Dame des Sept-Douleurs qui se trouve sur le premier feuillet . 
Nousy reviendrons . Je ne sais si le premier reeueil des miracles de la 
cotifrerie, imprime en 1496, itait omf d f une vignette semblable ; les exem- 
plaires en sont fort rares, et n 9 ont pu itre dicrits avec une precision 
suffisanle (2). 11 existe un autre livre des miracles date de 1510 (3). Le 
titre est omi d’une image de Notre-Dame des Sept-Douleurs cVun type 
different de la pricidente . A en jvger par les procedis de composition, 
ce reeueil a pour auteur Jean de Coudenberghe, dont nous allons faire 
connaitre un autre outrage, le plus important de toute la strie. 

C’est Vhistoire de la confririe des Sept Douleurs, composie d la 
drnande du roi Charles, dont Jean de Coudenberghe itait seer Hair e (4). 

(1) Fol. 45 T . — (2) Campbell, Annates, n. 1261, Ic dterit d'aprks des catalogues. 
L’exemplaire, indiqug dans le catalogue Van Hulthem, t I, n. 4442 : Miracula 
confratemitatis septem dolor um beatissime virginis Marie ... Impressum per me 
Henri cum Littersnider, n’est pas entrt k la biblioth&que royale de Bruxelles avec 
le volume auquel il 6tait joint d’abord. Le quatrikme catalogue Ermens I, n. 2242, 2, 
le d£crit autrement. et donne le millksime 1496, qui se rapporte bien k Fimpres* 
sion, et non k l’institution de la confririe, comme nous l’avons vu. — (3) Miracula 
confratemitatis septem dolor um sacratissime virginis Marie. A la fin : Finiunt 
miracula confratemitatis septem dolorum beats Marie virginis Anticerpie impressa 
per me Godefridum Back , anno MCCCCCX, 22 fol., in4°. Exemplaire a la biblio- 
thkque royale de Bruxelles. — (4; Ortus, progressus et impedimenta fratemitat is 
beatissime virginis Mariae de passions quae dicitur de septem doloribus. A la fin : 
Impressum Antverpie iuxta portatn Comers perms Mirhaelsm HUlsnium sub inter- 
signio Rapi . Anno dili millesimo quingsntesimo decimo nano, msnsis novembris die 
XXI II. Exemplaire de M. Van der Haeghen, conservateur en chef a la biblioth&que 
de FUniversite de Gand, que nous tenons a remercier de son obligeance.il manque 
malheureusement un cahier k cet exemplaire. Nous avons pu suppleer k cette 
lacune par une traduction flamande compren&nt k la fois le livre des miracles, et 
Fhistoire de Jean de Coudenberghe. Ouse Lisce Vrouwe der Seven Weeen met de 
mirakelen , get if den ende misse derselrer insgelyks den oorspronk ende voortganck 
der broederschap ovsrgesst door P. Iacobum Stratium priester der Societeyt Iesu , 
Antwerpen, 1622. in-12. 320 pp. — Georges Colvenerius, professeur a Douai, grand 
promoteur de la devotion a N.-D. des Sept-Douleurs a fait reimprimer le texte latin 
des miracles et de Hiistoire. Voir Dcthujloeul, Bibliographic Douaisienne. Paris* 
1835, un. 352, 358. 
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U auteur s’ acquit te de sa tdche avec toute Vautoriti que lui donne sa qua- 
lity de temoin oculaire et d’acteur principal; et par tin sotici de V exacti- 
tude dont il faut lui savair gri } il a conserve le texte original des 
principaux documents relatifs h sa matter e t a commencer par la lettre 
royale qui Vinvitait h entreprendre son travail . (Test d’aprbs son ricit 
que nous avans esquissi & grands traits Vhistoire des origines et des 
rapides diveloppements de la confrtrie. Nous allans lui emprunter 
textudlement un passage trop important dans la question d’icono- 
graphie pour pouvoir itre nigligi . Void comment il raconte a Charles - 
Quint les humbles commencetnents de sa che re divotion . 

Glementissime princeps, tuis adeo piis mandatis morem gerere 
avidus ut ex ordine enarrem ortum et initium virgineos dolores 
colendi et quo modo cultus iste progressum habuerit, queso agnosce 
ne pigeat. Contigit ut quidam peculiari devotione tres ymagines virgi- 
nis in tabulis ad instar ymaginum per sanctum Lucam, (ut fertur) 
depictarum depingi faceret: quasea tempestate qua predicte angustie 
et tot rerum adversarum calamitates in Belgis desevirent in tribus 
ecclesiis dedicavit et appendit adiecto epigrammate quod inscribi 
quoque fecimus : 

Disce, salutator, nostros meminisse dolores 
Septenos : prosint ut tibi quaque die. 

Praedixit Symeon animam mucrone feriri, 

Et matrem nati vulnera ferre sui. 

Hunc cum caesa fuit puerorum turba piorum, 

Pertuli in Egiptum : non bene tuta meum, 

Et dolui quaerens puerum divina docentem 
In templo : hinc captum : pondera ferre crucis 
Cum vidi : et ligno fixum : turn morte sopitum 
Deponi : inque petra linquere pulsa fui. 

Hos igitur nostros quisquis meditare dolores 
Percipies natum ferre salutis opem. 

Ex huiusmodi versibus amatores virginis in ipsis tribus locis 
accensi, ceperunt in his assidua cogitatione versari et ad quemlibet 
dolorem unum Pater Noster et Ave Maria legere, precando virginem 
ut sicut dolores sui versi simt in gaudium magnum, ita planctus 
eorum verteretur in iubilum (1). 

11 faut rapprocher de ce passage deux textes du P. Michel, Francois, 
qui lui servent de commentaire. Lui aussi cite les distiques inscrits par 
le doyen d } Abbenbroek sur Vimage de la Vierge, et les attribue It uh 


(1) Ortus, progress us, etc., fol. 4\ 
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poete laureat dont il ne dit pas le nom : in sequentibus versibus a quo- 
dam poeta laureato ipsi virgini devotissimo editis declaratur (1). Si le 
titre de poeta laureatus etait moins commun au XV* siide, nous 
emettriow: la conjecture que V auteur de ces vers est le Dalmate George 
Sisgoreus (2) * poite lauriat „ qui eci'ivit des epigrammata ad 
beatam Virginem (3); dest pricistment du mot 6pigramma que Jean 
de Coudenberghe se sort pour disigner la petite piice Disce salutator . 
Nous n’avons pas eu } jusqu’ici, le moyen de virifier si die se trouve 
riellement dans le recueil de Sisgoreus; nous le regrettons, car it serait 
intiressant de connattre le nom de Vicrivain qui semble avoir le premier 
riduit d sept les douleurs de la sainte Vierge (4). 

Dans un autre endroit, le P. Michel Francois parte de Vimage de la 
confr&>'ie. 11 ripond d une des objections que Von pourrait fairs contre 
la nouvelle association . Nec obstat quod alique ecdesie adeo pauperes 
sunt ut ymaginem nove fratemitatis huius utpote virginis gioriose ad 
instar illius quambeatus Lucas depinxisse fertur habere nequeant. 
Nam hec ymago non requiritur de necessitate sed sotum de bene 
esse (5). 

V importance de ce double tbnoignage, cdui du vrai fondateur de la 
confririe et ae son premier dtfensmr, est Svidente. B nous permet 
d f assister, pour ainsi dire , d la genise de Vintage, maintendnt si popu- 
laire , de la Vierge aux sept glaives . 

Les trois images exposies par Jean de Coudenberghe n’itaient point 
du type ordinaire de la Mater Dolorosa . Citaient des Vierges de style 
byzantin, de la catigorie de cedes que le moyen Age a attributes dS. Luc . 
Settle Vinscription rappelait les douleurs de Marie . Pierre de Manso, 
V auteur de V office des Sept Douleurs, eut V occasion de voir deuxde ces 
tableaux . 11 les dicrit sommairement dans une lettre dont nous ne 
trouvons qu'une traduction flatnande (6). Le tableau cVAbbenbroeic 
representait la Mere de Dieu portant sur ses bras son divin fits, et 
reproduisait Vimage peinte par S. Luc et vinirie d Borne. Pierre de 
Manso veut cerlainement parler de la Vierge de Sainte Marie-Majeure, 
dont les copies itaient fort repandues dans nos contrees. A Reimers - 
waal le tableau reprisentait une autre Vierge de S. Luc, ceUe de Tiglise 
d f Ara-Caeli, notre visitmr le dit expressiment. II fafb remarquer qufette 
exprime la douleur de Marie au pied de la croix ; et c'est bien Id la 

(1) Quodlibetica decisio , fol. 23 — (2) Voir le n. 14794 de Hain. L'6dition est 

de 1477. — (3) Campbell, Annates t n. 693 ; au fol. 9 T : Georgii Sisgorei poete lau - 
reati ad tandem virginem epigramma . — (4) L'id6e de ce rapprochement appartient 
au B. P. Soulier. — (5) Quodlibetica decisio , foL 4o r - T . — (6) A. Van de Kercxhovb, 
Geschiedenis van het lconinglijke Broederschap der Zeven Wetdommen van Maria. + 
in St. Salvator s' kerlc te Brugge ingesteld ten jare 1492. Rousaelaere, 1860, 12*, 
p. 72-73. 
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signification que Von a toujours donnee & cette image assez pen expres- 
sive par elle-mente (1). Nous riavons pas de details particuliers sur le 
tableau de Bruges (2). II nous suffit de savoir qu'il appartenait au type 
des Vierges de S. Luc , qui fut comme officiellement adopte dans les 
premiers temps de la confririe (3). 

La description de Pierre de Manso ne fait aucune allusion a une 
modification quelconque apportie d ces images vineries, notamment par 
Vadjonction des sept glaives . Est-ce une omission de sa part, ou bien ce 
symbols manquait-il riellement & ces premiers exemplaires ? Nous 
pouvons affirmer que les glaives riy figuraient point . En cffet, le petit 
volume publii a Anvers par Girard Leeu, en 1492, Vannie mime de 
V institution de la confririe, reproduit les deux tableaux d’AbbenbrOek 
et de JReimerswaal : ce sont, avec de ligbres modifications , les images 
romaines bien connues. On trouvera dans HoUrop (4) les facsimile de 
ces xylographies. 

La pensie de reprisenter les sept douleurs par autant de glaives tro- 
ver sant le cceur de Marie devait se prisenter naturellement & VesptHt des 
artistes , nous Vavons fait remarquer dija. Et en rialiti, les premibres 
reprisentations de la Vierge auz sept glaives remontent aux dibutsde la 
confririe. Le plus ancien exemplaire que nous ayons eu sous les yeux 
riestpostirieur quede trois ansa son irection; c 9 est V image qui orne le titre 
de la Quodlibetica decisio de Michel Francois. Elle est remarquable It 
plus d 9 un titre. La Vierge est reprisentie A mi-corps, debout, la tnain 
gauche appuyie sur la poitrine, la main droite ilevie et ouverte. La tele 
est enveloppie d 9 un grand voile qui descend en forme de manteau. 
Jusqu’ici, dest la Vierge cVAra- Cadi, ou plutdt le tableau d^Abbenbroek. 
Mais il est modifii par Vadjonction des sept glaives . Seulement, au lieu 
d f itre disposis en ivcntail, ils sont riunis en un seul faisceau bien serri, 
dirigi vers la gauche. 

La disposition qui aprivalu depuis se trouve dans Vintage qui orne le 
titre du litre des miracles de 1510. Nous riavons pu verifier s’il en 

(1) P. Casjmiru9 Romaics, Memorie istoriche della Chiesa e convento di S. Maria 
in Araceli di Romo . Roma, 1736, p. 133. — De la Fons-Melicoq, Voyage 
archtologique au XV * si Me, Aivnales arch£ologiques de Didron, L XXII, p. 94 : 
• En I’gglise [d’Ara-celi] il y a un tablet que S. Luc paindit de l'ymage de la Vierge 

Marie en la disposition comme elle estoit devant la croix & la passion de Nostre- 
Seigneur. „ — (2) Le tableau repr&entant la Sainte Vierge recevant dans ses 
bras le corps inanim£ de son Fils, et conserve dans la chapelle Sainte- Barbe de la 
cathgdrale de Bruges, bien que remontant k la fin du XV* stecle, ne peut 6tre 
Texemplaire de Jean de Coudenberghe. M. K. Verscheldb, De Kathedrale van 
S. Salvator te Brugge , Brugge, 1863* p. 214, en 6mettant cette hypothec n’a pas fait 
'attention k ces mots : ad instar ymaginum per S. Lucam, ut fertur , depictarnm . — 

(3) Voir plus haul, p. 346, la citation de Michel Francois. — (4) Monuments typogra- 

phies des Pays-Bas au XV 9 siMe , 1868, fol. pL 58 b 1 * 3 * - 8 . 


Digitized by L^ooQle 



AUX SEPT GLAIVES. 


347 


existe un exempt e plus ancieti. Quo! qu'il en soit, ce type de la Vierge aux 
sept glaives qui a 6te le point de dipart de la fantaisie de M. Gatdoz, 
finest pas le premier en date ; et il n’est plus permis de dire que le culte 
de Notre-Dame des Sept-Douleurs est sorti d’une image . (Test le nou- 
veau culte, qui se diveloppant avec une rapiditi merveiUeuse, erie un 
nouveau symbols, dont les artistes chritiens sauront tirer le plus habile 
parti, et dont leur ficond pinceau multipliera les reprisentations, en y 
i ntroduisant les , nombreuses variations suggiriespar leur sens esthS- 
tique. 11 convient que nous nous arretions un inslant au dbeloppement 
du nouveau motif dans Viconographie chretienne . 


HL 

L/iconogx&pMe de Notre-Dame des Sept-Douleurs. 

ITapres ce qu'on vient de lire, Viconographie de Notre-Dame des 
Sept-Douleurs est d refaire. “ Au point de vue de la disposition des 
„ glaives, dit M. Gaidoz, les images se classent en deux groupes par 
„ ordre de dates . 1° Le groups ancien oil les glaives sont disposes 
n derritre le busts de la Vierge et Emergent de ses epaules. C 9 est le type 
„ qui provient direct ernent de Vintage d' I star... 2° Le groupe modems 
„ et contemporain oil le type ancien est mod ip e par V introduction dans 
„ Vart d’un nouveau culte, celui des Sacrte-Cceurs (1). „ L f etude des 
monuments de Vart ancien conduit A une classipcation lien difftrente. 
Des le commencement, les peintres ont introduit dans la representation 
de Notre-Dame des Sept-Douleurs un motif qui est souvent combine 
avec les glaives : ce sont des midaillons reprfsentant les sept mysUres 
douloureux. Le plus ancien des opuscules deplete consacri A la nouveUe 
devotion cmtient des images pour chacune des douleurs. La raison en 
est nairement exprimee dans le litre : les images etant les livres des laics, 
on veut donner A ceux qui ne savent pas lire un moyen facile de mtdiier 
les mystbres (2). Com me la medita tion ttait Vexercice principal des 
membres de la confrerie, on congoit la multiplication de ces tableaux 
parlants, livres tou jours ouverts A V usage du bott peuple . II est done 
absolument necessaire de tenir compte de cet element pour arriver A 
classer d’une fagon ralionnelle les images de Notre-Dame des Sept-Dou- 
leurs. Nous distinguerons done trois gi m oupes. Le premier comprend les 
images oit les sept glaives pgurent seuls, sans medaillons; le second offre 
les medaillons sans les glaives, le troisiime est forme par la combinaison 

(1) Milusine, t. c., p. 132. — (2) Campbell, Annates, n. 1778. 


Digitized by L^ooQle 



348 


LA VIERGE 


des deux iliments. Dans chacun deces groupes ily a lieu de distinguer des 
varUUs. Nous en indiquerons qudques-unes. Le lecteur comprendrct 
que nous ne pouvons pretendre d tine Enumeration complete qui suppo- 
serait une longue enquete. Qu'il nous suffise d'esquisser un plan et de 
presenter un cadre que les spicialistes sauront him retnplir . 

Dans le premier groupe. oil les sept glaives seuls paraissent, ceux-ci 
affectent des dispositions fort variees. 1° Ils sont reunis en un faisceau 
unique transpergant la poitrine de la Vierge. Ce type remonte au moins 
& Vannie 1495; c'est celui de la Quodlibetica decisio de Michel 
Frangois (1). 2° Les glaives sont etaies, trois d'un cote , quatre de V autre, 
der ant le buste de la Vierge , et tous diriges vers le haut . Les exemplaires 
de ce modile sont innombrables. Nous avons signaie celui de 1510 (2). Le 
plus souvent, et c'est ici le cas, la M^re des douleurs est reprisentie assise 
au pied de la croix , les mains jointes posies sur les genoux, la tite 
entourie d'un voile . Dans le champ de V image se rencontre friquemmettf 
la devise sicut lilium inter spinas. 3° Au lieu d’itre tons dirigis en haut, 
les sept glaives sont places it pen pris en cercle. Dans une grav ire de 
Jirdme Wierix la Vierge est debout, les mains croisies sur la poitrine 
ou sont fixies les pointes des ipies, trois de part et d f autre, la septiime 
du coti de la tite (3). Une image plus ancienne prisente la disposition 
inverse . La Vierge est assise . Des sept glaives , qui vont tous aboutir d la 
poitrine, six sont placis symitriquement des deux cdtis du busts, tandis 
que le dernier traverse la ligne des genoux (4). 4° Citons enfin le type 
crii par Van Dyck, et que M. Gaidoz cite comme isoli : les glaives sont 
disposis autour de la tite de la Vierge comme les rayons d'un 
nimbe (5). 

(1) Plus haut t p. 346. No tons en passant que M. Gaidoz se trompe avec Wessely 
quand il affirme. d'&prks cet auteur, qu’un tableau de Memlinc consent a Turin 
reprksente Notre-Dame des Sept-Douleurs. Voir Katalog der Gem&ldesammlung 
der kgl. Pinacothek in Miinchen, 1884, p. 25. — (2) Dans le Miracula confratet •* 
nitatis . La m6me vignette est r£p6t£e dans YOrtus progressus , etc., de Jean de 
Coudenberghe. Belle gravure de J6r6me Wierix. Alvin, Catalogue raisonni de 
r oeuvre dea trois frhres Jean , Jirdme et Antoine Wierix , Bruxelles, 1866, n. 568. 
X. Barbier de Montault, Traiti d'i conog raphie chretienne, Paris, 1890, t. II, p. 231, 
dit : • A Contrexeville (Vosges), sur un vitrail du XVI* sifccle, la Vierge adossge 
„ k la croix tient le cadavre de son fils ktendu sur ses genoux et a la poitrine 
, percke de glaives. * A la page pr6c6dente le m4me auteur nous dit que ‘ le glaive 
, unique pers6v6ra pendant tout le moyen Age ; les sept glaives correspondant aux 
9 sept douleurs ne font pas leur apparition avant le XVII* sifccle. „ Ce dernier chiffre 
est sans doute k mettre sur le compte de Timprimeur, k moins que le premier ne 
soit inexact. En toute hypothkse F assertion est erronke. — (3) Alvin, Catalogue, etc., 
n. 561. — (4) [Costerus], Regulae seu ordinationes con f rater nitatis beatisaimae 
Virginia Mariae institutae inter studiosos collegii Societatia lest* Colonienaia. 
[Coioniae 1576]. — (5) Jameson, Legends of the Madonna, 4* 6d. (1867), p. 35. Cita- 
tion de M. Gaidoz. 
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Le second groupe se distingue par les medallions, & V exclusion des 
glaives. Le plus bd exemplaire cotmu est, si je ne me trompe, cdui de 
Viglise Notre- Dame de Bruges. La Vierge est assise sur un trine , les 
mains jointes dans V attitude de la miditation. Les sept mystbres rem- 
plissent le fond du tableau. u Waagen, dit M. Weeds (1) attribue ce 
„ tableau A Mostaert; d'autres connoisseurs i Jean de Maubeuge. „ On 
toil que ce modble remonte tris haul. Le music <£ Anvers possbde un 
tableau du mime groupe , de Vicole d 1 * * * 5 * * * 9 Albert Ddrer : sept midaillons 
circulates entourent la Vierge qui forme le centre de la composition (2). 
Au music de Bruxelles on en voit un autre , peint en grisaille, du 
XV h sibde. (Jest probablcment au mime groupe qu'U faut rattacher 
une grande composition de Jirdme Wierix, une Mater Dolorosa 
entourie de sept midaillons circulaires reprisentant les sept mystbres 
douloureux. Nous Wen avons vu aucun exemplaire (4). 

La combinaison des glaives et des midaillons qui caractirise le 
troisidme groupe a donni lieu A plusieurs variitis. Dans un tableau 
donni & Viglise de Brou en Bresse par Marguerite d 9 Autriche , la mire 
des douleurs est reprisentie dans une attitude qui rappeUe d 9 une manibre 
frappante le tableau de Bruges. Au-dessus d 9 eUe, en arcade, appa- 
raissent sept midaillons de forme ronde; et une longue ipie partant 
du premier midaiUon de droite, vient f rapper la Vierge au cceur (5). Ce 
tableau est origins flamande ; son histoire se rattache directement a 
relic de la confririe des Sept-Douleurs. Le glaive unique partant d 9 un 
des midaillons se voit aussi sur une composition analogue de Joachim 
de Patenier (vers 1524), au music de Bruxelles (6). EUe offre cette 
particulariti que les midaillons sont au nombre de six seulement. Le 
centre du panneau reprisentant la Vierge au pied de la croix et tenant 
sur ses genouxle corps de son divin Fils, remplace le septibme sujet. 
Dans certains cas, les midaillons et les ipies sont en nombre igal. Sur 
une gravure de 1561 on voit la Vierge encadrie dans une guirlande 
omie de midaillons igalement espacis. Les sept glaives portent du buste 
comme autant de rayons qui vont aboutir aux midaillons (7). 


(1) J. Weale, Bruges et ses environs , 3* id., p. 131. — (2) N° 581, collection van 

Ertborn, xv*-xvi* siicle. — Nous faisons abstraction ici des mystires reprisentis 

sur les midaillons. Nous avons fait remarquer que sur ce point fl ne r&gne pas une 
parfaite uniformity. — (3) Voir Fins, Catalogue des tableaux anciens du muste de 

Bruxelles, 6* icL, 1889, p. 223, n. 114. — (4) Alvui, Catalogue, etc., n. 571, 572. — 

(5) La devotion d N.-D. des Sept-Douleurs avee quelques details sur son histoire 

dans Viglise de Brou, par un directeur de Siminaire. Lyon, 1891, 8°. Ce petit 

ouvrage est orni d’une reproduction du tableau. — (6) Fins, Catalogue , n 48. 11 

paraltrait que les midaillons ont iti ajoutis postirieurement — (7) Litre de la 

Confrbrie et Sociiti de la passion Notre-Seigneur Jisus- Christ et dela compassion 
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M. Qaidoz park du groupe modeme oh k coour est montre <■ 
dicouvert . Comme cette modification tout accidentette pourrait ttre 
introduce dans tous les types pricidents, U n'y a pas lieu d'en faire 
un principe de classification . M . Qaidoz a d*aitteurs iti bien inspirS 
de restreindre a Vimagerie frangaise cetk proposition . " Toutes les 
„ images de Notre- Dame des Sept-Dotdeurs qui sont aujourd’hui 
n dans k commerce , appartiennent au type du Sacri-C&ur. „ Bn 
effet, on pourrait citer plus d!un exemplaire de date ricente oh k coour 
ne figure pas (1). Nous maintenons done notre division en trois dosses, 
k symbols du cceur pouvant servir a multiplier les varUtis dans cha- 
cum d’eUes. 

La conclusion de VenquSte sommaire que nous venom de risumer est 
assez inattendue. Nous avom entendu M. Qaidoz nous parler de tout 
un groupe damages, qu 9 il appelle groupe ancien , oil les glaives sont 
disposes derrfere le buste de la Vierge et Emergent des epaules, 
comme dam V image d’Istar. Or, on ne cite aucune image connue de 
Notre-Dame des Sept-Doukurs ou les glaives affectent cette disposition . 
NuUe part Us ne sont places derrihre le busk; les sept pointes viennent 
toujours trls netkment se dessiner sur la poitrine. Dicouvrira-t-on un 
jour qudque reprisentant du u groupe ancien? „ H est permis d 9 en 
douter apris la vaine tentative de M. Qaidoz . Par une distraction, 
fallais dire, un aveugkment, qui se congoit h peine chez un savant de 
sa valour, it nous donne comme specimen de son groupe imaginaire une 
gravure qui contredit formeUement sa thiorie . Le double faisceau de 
glaives s 9 y trouve placi devant la poitrine de la Vierge d’ou it se ditache 
avec uneparfaik darti (2). 

H ne manque pas de bom esprits qui se sentent imtinctivement pri- 
venus contre * certaines kudos fort en favour de nos jours, et qui 
n’accueillent jamais qu 9 avec une extreme difiance les risuliats surpre- 
nants auxquds Vitude des mythes, des religions comparies, de la migra- 
tion des symboles conduisent de temps en krnps qudques savants spi- 
cialistes . II en est qui vontjusqu’a pritendre que pour riussir dam ces 
branches il faut possider un don particulier de faire la silection des 
sources, de regarder Us monuments sous un certain jour, et surtout, de 
savoir former les youx hpropos . Le prisent exompk ne va-t-il pas four- 
nir de nouveauxpritextes aux malveillants ? 


de la trie glorieuse Vierge Maine eoubz le titre dee Sept Douleure. Dijon, 1561, 8*, 
an v° da titre. — (1) Voir par exemple la gravure plac£e en tote de l’onvrage dn 
P. Soulier, Storia dei Sette Santi FondatoH deW Or dine dei Servi di Maria. Roma, 
1888, in-8*. — (2) Cest la planche iv donn&e en supplement k la Vierge aux 
sept glaives. 
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I'n mot, en terrain ant, d’une sent de transformations cities par 
31. Gaidoz en confirtnation de son hypothise (1). Ce n'est pas la pre- 
miere fois qu’on apporte des arguments de ce genre : il est important 
rfV/v ftreciser la raleur. On nous parle done de camies et de pierres gra - 
tees a sujets profanes ou mythologiques , qui ont £U conserves au moyen 
age comme des objets rdigieux. (Test un Jupiter quon a pris pour 
•S'. Jean , d cause de Vaigle ; Athbni et Poseidon sous un arbre dont on 
fait Adam et ike au paradis terrestre; une apothtose de Germanicus 
dans leqtielle on voyait S. Jean enlevi par un aigle; le portrait de Julia, 
file de Titus , pris pour V image de la saifite Vierge, etc. Tous ces cos 
sont complement diff (rents de celui qui nous occupe. En effet, on a mal 
interprite ces images a cause de leur ressetnblance avec des types connus. 
lci,c 9 (tait une image detenant du premier coup le symbols d 9 unt idienou - 
telle. De plus, il est inexact de dire en giniral que cfest par des contre-sens 
seulement que s’expHque. la conservation deplusieurs de ces petits monu- 
ments de Vart antiquedurant le moyen dge.Ce n'est pas comme objets reli- 
gieux, mais comme objets d 9 art qu’ils ont it( respect(s. Le prix de la 
matibre, l 9 (Kgance de la forme, le fini de Vexicution Its firent sou vent 
prendre comme (Kments de d(coration, surtout aux (poques ou V imagi- 
nation des artistes semblait tarie. C'est ainsi que la fameuse chaire de 
S. Pierre porte des plaques d'iooire repr(sentant les travaux d’Her- 
ade (2). Ce n 9 est certainemeni pas parce qu 9 on a cru y reconnaUrf les 
travaux du prince des apdtres qu 9 on a gardi ses sujets. Ils sont la 
pour servir d'ornement. 

On nous permettra d 9 ajouter que Vhistoire du catnie repr(setUant une 
Venus nue “ que le peuple baisait avec respect croyant baiser la figure 
de la sainte Vierge „ est de la dernitre invraisemblance. Cest dom 
Calmet qui la raconte (3) ; mais il est permis de penser que dom Calm et 
a (crif trop de choses pour avoir toujours pris le temps de contrdler. 
Le cam(e faisait partie d 9 un rdiquaire. Or, ce n'est point le reliquaire 
ou ses omements, mais la relique que Von a toujours eu Vhabitude 
de venirer. De plus , pour admettre que le bon peuple ait pu prendre 


(1) Au risque de parattre chercher querelle k M. Gaidoz sur tous les points kla 
fois, nous dirons encore que son paragraphe consacri anx sept dooleurs et anx sept 
allegresses de S. Joseph demanderait plus d’une retouche. D’abord l’assertion que 
la dkvotion k S. Joseph suivit toujours les progrks de la devotion k Marie est con- 
tredite de la manikre la plus formelle par l’histoire des deux devotions au moyen 
age. C’est un fait trop connu pour qu’il faille y insister. Il est k remarquer aussi que 
les sept douleurs etles sept allggresses de S. Joseph sont toujours r^unies, et sont 
l'objet d’une devotion unique, contrairement k cel les de Marie. Eufin, sur I’origine 
attribute k cette dkvotion, il fallait au moins citer le fait rapports dans les Act. 
SS. t Martii tom. Ill, p. 25. — (2) De Rossi, Bulletino,di archeologia cristiana, 1867, 
j). 3347. — (3) Notice de Lorraine, L II, p. 147. 
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pour la sainte Vierge Vintage cVune Vinus, il faudrait supposer 
d celle-ci un costume assez decent pour ne pas trap contrarier Vico- 
nographie de la Mhre de Dieu . Nos phres Haient plus naifs que nous, 
mais Us ri&taientpas aveugles , et le bon sens ne leur manquait point . 
Surtout, ne nous empressons pas de sourire quand nous les voyons se 
tromper parfois, et confondre une dame romaine avec la madone. En 
plein XIX • sihcle, il se trouve de savants mythologues qui prennent 
sdrieusement Notr e-Dam e dee Sept-Douleurs pour une deesse assy- 
rienne . 
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SANCTO MAURO 

8IYE MORTUO -NATO 

QUI COLITUR HOI I IN BELGIO 


Mine illins legendae nallmn vetustum documentum proferre potuerat Bo Han - 
das (1), neqae ii qoi sive ante sive post ipsum de S. Mauro egenmt non pauci. 
Antkpdssimmn huiusmodi, quod sciamus, monumentum exstat narratio quaedam 
paulo post medium saeculum xv eonfecta et a scriba coaevo exarata ; legitur haec 
in codice Bruxellensi 18653-7 (2), qui fait olim monasterii Sancti Laurentii prope 
Leodium; atque ex narrationis initio satis manifestum est ipsam a monacho Sanlau- 
rentiano esse conscriptam. 

Porro ex ilia facile iam assequi licet unde originem acceperint quamve fidem 
fariant quae passim de sancto isto circumferuntur. Unico nempe ex fonte narrator 
haec haufflt, scilicet ex popularibus traditionibus sive coniecturis, quas anno 1466 
ipse audiverat Aniea autem de sancto * Mortuo „ tacuerant non solum antiquiores 
chronistae Leodienses, sed et legendarum patriarum. etiam maxime fabulosaram, 
diligentissimus collector Iohannes Ultramosanus; tacuerat qui res turn in reliqua 
dioecesi Leodiensi, turn etiam Hoii gestas scriptis mandabat anno circiter 1450, 
Iohannes Stabulensis; unde non inepteii confutari posse nt, qui sanctum nostrum 
post tempora lohannis Ultramosani vixisse contenderent 

Quo tempore vixerit, nuspiam memoriae est traditum, ne in bac quidem legenda, 
quam hie proferimus. Quod autem quidam, teste Bollando 1. c., opinati erant, 
ipsum saeculo YII floruisse et S. Beggae coaetaneum exstitisse, haec mera 
coniectura est, quam exinde ortam crediderim, quod narrabatur moniales Anda- 
nenses, qnarum monasterium a S. Begga fundatum erat, S. Mortuo olim favisse. 

Ceteroqui totam banc historiam inter fabulas amandandam esse iure monuit 
Iohannes Stadler (3). Vix siquidem non manifestum est subesse obvium quendam 
verborum iocum ; servatas nempe esse Hoii reliquias alicuius 8. Mauri, aliunde 
quidem incogniti; cuius cum nomen vernaculum ( Maur ) in ore vulgi saepissime 

(1) Act. SS. f Ian. 1 1, p. 1080. — (2) Catal. codd. hag. bill. reg. Brux., t. II, p. 425, 
8*; cfr. p. 423. — (3) Vollst&ndiges Heiligen-Lexikon. t. IT. p. 345. — 4) y at ale* 
sanctorum Btlgii (1616), fol. 12. 

tom. xn. 23 
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DE SAN CTO HAUBO 


* cod . 
Andem. 

• add. 
in marg. 


idem sonet atque vox * mortni . (mort), deceptos esse hac similitadine simplido- 
res homines, atque, quern ad modum alias saepe factum est, historiolam quandam 
confinxisse, qua nomen illud ‘ mortui „ explicaretur. Puto enim prorsus contra 
factum esse, quam sentit Molanus, cum de sancto nostro dicit : * Litterati quidam 
. eum Sancte- Mortuum, alii Sanctum-Mortuum rocant Vulgus eum pro Sainct- 
, Mort vocat Saint-Moor ; unde clerus eorum simplicity tem sequens, Maurum 
a vocat „. Immo prius Mauro, postea vero dumtaxat Mortuo nomen illi datum esse, 
null us dubito. 


Be mortuo. 

Anno Domini xiiii c et lxvi cum domnus abbas (1) staret in Hoyo 
propter guerras patriae (2), nonnus Gerardus de Ginghelin (3) parro- 
chias in Hoyo circuiens, venit ad ecclesiam, quae dicitur a A Sain Mort, 
id est * ad Sanctum Mortuum „ ; et quaestionem fadens inter par- 
rochianos, quis esset vel fuisset ille sanctus mortuus ; et responsum 
fuit ei, quod fiierunt quidam honesti coniuges in villa de Antvalle (4) 
bonae et religiosae conversation^, de quibus accidit voluntate Dei, 
ut mulier, concepto fetu, sentiit fetum, quern gestavit, in ventre suo 
mortuum. Quapropter ingemiscens et dolens, spem in misericordiam 
benedictae matris Domini Iesu ponens, vovit fetum, quern in utero 
gestabat, ad altare Beatae Virginis Mariae de Vinegge de Hoio, si 
posset, deliberari. Quo voto facto, peperit infantem masculum, sed 
mortuum ; quern acdpiens portavit ad altare Beatae Virginis Mariae 
de Vinegge, et pro infante cum lacrimis orationem fudit ad beatam 
Virginem Mariam; et infans vitam accepit, et baptizatus nomen 
Mortuus accepit. Crevitque infans et eremiticam coepit ducere 
vitam, et post obitum parentum suorum omnia pauperibus distribuit, 
et in simplicita/te> cordis Deo service studuit. Quapropter a multis 
et praecipue a religiosis de Anden * (5) multum dUigebatur. Quidam 
autem latrunculi spiritu diabolico instigati, putantes eum multas 
pecunias occulte habere *, occiderunt eum, et nihil invenientes iuxta 
eum, fugam inierunt. Hoc audito, dominae de Anden cognoscentes 
eius innocentiam, miserunt currum pro corpore eius, ut apud suam 

(1) Amoldus Loen de Kemexhe, abbas S. Laurentii Leodiensis (1459-1473). — 
(2) Nemo nescit quantum sub regimine Ludovici Borbonici (1456-1482) turn intes- 
tinis discordiis, turn extemis bellis ci vitas Leodiensis sit exagitata. — (3) Gerardus 
de Gingelom (qui vicus octo chiliometris distal a Trudonopoli), erat tunc supprior 
eiusdem monasterii Sancti Laurentii. Cfr. Historia monmUrii S. Laurentii Leo- 
diensis apud Martekk et Durand, AmplUsima collectio , t. IV, col. 1132, 1133, 1135. — 
/4) Anne hodiemum Enroz sive Enraux , qui est viculus pertinens ad vicum 
Couthuin , hand procul distantem ab Hoio? — (5) Monialibus nempe nobilis capituli 
Andanensis (Andenne). 
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ecclesiam eum sepelirent. Sed cum corpus aptatum esset et super 
currum locatum, equi nullo modo volebant procedere, quantumcum- 
que stimulis agitarentur. Stupefactis omnibus, unus eorum dixit : Ex 
quo isti equi nolunt procedere , dimittamus eos libere ire quo voliint, et 
ita videbimus voluntatem Dei . Soluti equi sine ductore perduxerunt 
corpus per plana et devia, per dumos et invia, usque ad ecclesiam 
nostrae Dominae de Vinegge (1), ubi primo a matre sua fait oblatus et 
a morte suscitatus, et sepelierunt eum inter duo pillaria ; ubi infirmi 
ad eius tumulum usque modo sanantur de gutta et dolore dentium et 
aliis incommoditatibus ad honorem Dei et laudem nominis sui. 


(1) Haec ecclesia eadem videtur fuisse, quae postea dicta estS. Iohannis Evange- 
lista e, quaeque ab anno 1624 S. Maurum nacta est patronum primarium. Id 
coniciendo eruimus, simul compositis iis quae tradunt Act. SS. t l. c.; Galliot, 
Histoire de Namur , t IY (1789), p. 3524 ; C. B. De Riddcr in AnaJectes pour servir A 
Vhist. fcdis. de la Belgique , t III (1866), p.168; J. Fr£son in Annalesdu circle hutoi* 
dee sciences et beaux-arts, L VII (1887), p. 141-2. 
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1 1ST STYRIA 

SAECULO XII 


Com xraper codices Magni,quod dicitur, Legendarii Anstriaci evolveremus (1), 
quos somma cum liberalitate praefecti bibiiothecarum Admuntensis, Campili- 
liensis, Mellicensis, Sanctae Crucis etjpalatinae Vindobonensis hue, nobis petentibus , 
miserant excutiendos, offendimus in codice Admuntensi 25, saec. xm, quo Vitae 
sanctorum mensis ianuarii ad martium continentur, narrationem quandam 
saec. xm in vacuo quodam spado folii 235 ab alio scriptore additam, quamque 
nemo adhuc attendone dignatus videbatur. Cum nempe post carmen Marbodi 
Rhedonensis de conversione Thaisis exarata sit, ipsa vero versus in inido praeferat 
nullusque praescriptus sit titulus, mirandum non est quod diligentissimum historiae 
Admuntensis scriptorem latuit (2) atque in elencho Vitarum, quae in hoc codice 
continentur, non est commemorata (3). 

Nonnullius tamen momenti est haec narratio, et digna eerie quae typis mandetur ; 
exhibet nimirum Vitam eximiae cuiusdam feminae, quae tempore Wolvoldi 
abbatis Admuntensis (1115-1137) in monasterio quodam dioecesis Juvavensis sive 
Salisburgensis degebat. Nullibi quidem abbatissae |nomine ilia cohonestatur; ex 
tota tamen opella manifestum satis est ipsam ahqua auctoritate in conversantes 
secum moniales fuisse instructam. Inter has autem moniales (4) vivebat libel li 
huius auctor, Gerdrudis nomine (5), quae nobili piaeque feminae, cuius histori&m 
posteris servavit, et familiaris exstitit (6) et moriend praesens adfuit (7). 

(1) Quoniam in animo nobis est de hoc Legendario in Analedis nostris fusius 
agere, enixe rogamus viros doctos, ut si quae illius exemplaria noverint praeter ea , 
quae in Archivo Pertzii, t X, p. 645-6 recensita sunt, id nobis significare ne gra- 
ventur. — (2) J. WifcHNKR, Geschiehte des Bened ikti ner-St iftes Admont. Tomi quat- 
tuor, Admont, 1874-1880; idem, Das ehemalige Nonnenkloster 0. S. B. zu Admont + 
in Stud, ukd Mittheil. aus dem Besedictiner-Orbex, 1881, t I, pp. 75-86, 288-319. 
Monuit tamen nos R. P. Wichner se narrationem illam postea exscripsisse et de ea 
dQigenter,sed incassum, inquisivisse. — (3) Elenchum ilium manu recend exaratum 
ad ealeem codids 25 repperimus in folio papyraceo. — (4) Pro!. Virgineus stilus 

explanat pia gesta...; cfr. cap. 1 Sanctus Benedict us pater ft magisUr nosier ; 

cap. 5, 6. — (5) Vide prologum, de quo infra. — (6) Cfr. cap. 5, 6. — (7) Cfr. cap. 6. 
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Venim quod admirationem movet nonnullam, baud facile estnegotium defiuire 
quodnam fuerit nomen piae illi feminae, cuius vita enarratur, quove inmonasterio 
eadem vixerit. Cuius rei ratio est turn quod Vitae auctor non solum grammaticae 
praecepta non egregie callebat, sed et obscuro saepe contortoque sermone usa est, 
turn praesertim quod libelli infra edendi et initium et finis in unico codice 
desiderantur; nulla autem diligentia facere potuimus, ut integrum illius exemplar 
reperiremus. In mentem quidem a liquando venerat nomine illo Gerdrudis, quod 
bis in praefatione legitur, earn monialem designari, cuius in sequentibus res gestae 
tradebantur; porro ibidem vers. 9 vocem Gerdrudi vel tamquam genetivum acd- 
piendam esse, vel corrigendam esse Gerdrudis : unius nempe feminae in toto 
opusculo nomen, illud nimirum, proferri; postulare autem contextum vers. 8-10 ut 
hoc loco nomen illius edatur, cuius Vita describenda nuntietur. Insuper si Gerdrudi 
in casu dativo esset, necesse fore ut vel ipsum opusculi auctorem designaret, vel 
ea m cui, hoc est in cuius gratiam, opusculum scribi diceretur. Sed neutrum esse 
veri simile ; eandem enim esse utique illam Gerdrudem, quae paulo post his verbis 
c ompelletur : Docta quidem Gerdrui; illam vero auctorem Vitae esse non posse. 
Neque Gerdrudem illam esse cui Vita scriberetur sive dedicaretur, cum in ipsa 
opella non ad monialem, sed ad episcopum sermo dirigatur (1). 

Nihilo minus attentius inspicienti multo probabilius visum est Gerdrudem reapse 
auctorem buius libelli exstitisse ; nimirum prologum non ab ea, sed ab alia quapiam 
moniali conscriptum esse et reliquae opellae, tamquam eiusdem commendationem, 
praefixum. Quod si semel in animum induxeris, omnia in hoc prologo plana erunt 
et facillime intellegentur : legenti nempe apparebit veluti epistula quaedam lauda- 
toria, qua monialis scriba sive amanuensis (2), quae et ipsa in rebus grammaticis non 
adeo versata erat, auctori de perfecto opere gratulatur. Quae cum cl. Gulielmo 
Wattenbach dubitabundus etiamtum communicarem, humanissimis litteris respon- 
dit vir summus, omnino sibi ratum videri Gerdrudem illam non earn exstitisse, 
cuius Vita conscripts sit, sed earn quae Vitam conscripserit; de prologo autem 
coniecturam aliquam proponebat, quae a sententia nostra aliquantulum discrepat, 
verum omni attentione digna est: putat nempe novem priores versiculos ab ipsa 
Gerdrude editos esse, reliquos quinque ab amanuensi Jadditos. Illam coniecturam 
p rehabilitate sua haud carere ultro fatemur; attamen quae versiculis % 3, 7-9 
proferuntur, aptius explicari putarim, ubi totus prologue ab uno eodemque auctore, 
ab amanuensi nempe, compositus esse dicitur. 

Porro anonymam illam monialem, cuius Vitam prolaturi sumus, in Admuntensi 
parthenone saltern aliquandiu vixisse, cap. 3 vix non conceptis verbis docemur. 
Quod exinde etiam confirmatur, quod in Admuntensi aliquo codice haec narratio 
manu recentiore descripta est. Adde moniales Admuntenses bonarum btterarum 
laude saeculo xn floruisse, ipsasque non solum latinos libros manu exarasse, 
sed etiam sororum suarum historiam latino sermone memoriae subinde tradi- 


(1) Cap. 5; de hoc rursus infra. — (2) Cfr. vers. 14 Scripiorem serva— 
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disse (1). Novimus etiam Olas in rom&ni pontifids familiaritatem el amidtiam 
quadan terms venisse (2); node non mirer ipsom hunc summum pontificem ab 
auctore nostro cap^ 5 designatom esse, earn ad virum quondam sermonem dirigit, 
quem paternitaUm vestram compellat, quemque didt in cathedra potestaHs aposto- 
liemmdere; quae ultima saltern verba romanum potius epscopum quam alium 
quemlibet designant. Insuper quae monialibus Admuntensibus praeerat, * abbatissa » 
non dicebatur, sed * magistra , dumtaxat (3); cum hac autem re id consentit, 
quod in opusculo infra edendo pia femina, cuius historia narrator, praeposita 
quidem ceteris sororibus ostenditur, nuspiam tamen abbatissa vocatur. Tandem 
suspicati sunt viri docti (4) primas moniales Admuntenses e monasterio Sanctae 
Erendrudis Salisburgensi, quod vulgo Nonnberg nuncupatur, esse evocatas ; 
atqui docet auctor nostermagistram monialium, de qua sermo est, * de clientela 
S. Erendrudis , fuisse (5), antequam in novum monasterium transmitteretur. 

Verum non adeo manifestum est monialem nostrum, ut aliquando in Adman* 
tensi monasterio degit, ita in eodem ad obitum usque remansisse. Monebat enim 
nos vir darns 6. Wattenbach verba hue in coenobium quarundam noviciarum 
in commune viventium (cap. 3) aegre de Admuntensi did potuisse, cum ipso 
saeculo XI parthenon ille celeberrimus. foetus esset multasque moniales infra 
ambitum suum recepisset Porro quoniam docemur piam monialem, de quainqai* 
rimus, aliquot He ns ad alia locaaedificationis exemplo tranmnimam esse (cap. 2 iniL), 
pronum esse ut coniceremus illam ex Admuntensi in parvum quoddam alind 
coenobium, plane ceteroqui nobis ignotum, secessisse ; in quo et ipsa mortua esset 
et postea Vita eiusdem a Gerdrude esset conscripts. 

Atque haec equidem hand improbabilia sunt Verum postquam iterum iterumqae 
caput 3 Vitae infra edendae perlegi, percipere non potui quomodo quae to to hoc 
capita dicun tur, inter se cohaererent, nisi coenobium illud quarundam noviciarum 
unum idemque cum Admuntensi esset Intellegi autem potest quomodo non adeo 
absonum fuerit ut humilibus hisce verbis parthenon Hie designaretur ; nimirum 
cum Wolvoldus abbas aliquas ex piis feminis, quae prope virorum monaste- 
rium singulae in singulis cellis antea vixerant, in unum coenobium congregasset, 
sub ipsis huius novae oeconomiae initiis ex Salisburgo advocari potuit pia monialk 
nostra, quae novellam plantationem regeret Nihil siquidem minim est si, quae 
initio exigua quaedam erat quarundam noviciarum cater va, brevi in amplum 
monialium gregem creverit 

Sed alteram difficultatem praebetVita Gebehardi Iuvavensis, post annum 1181 ab 
Admuntensi quodam monacho composita, quamque exscripsit collector A nnalium 
Admuntensi utri((8). In ilia scilicet Vita, cap. 15, scriptnm legimus: Praedictas abbas 
nosier domnus Wolvoldus ... copiosam messem fiddium tarn virorum quam mulie - 


(1) Cfr. J. Wichner, Das them. Nonnenlcl , L c., p. 288. — (2) Cfr. epistulam Inno- 
eenth II ad moniales Admuntenses anno 1139 missam, ibid., p. 305. — (3) Ibid ^ 
p, 77. — (4) Ibid n p. 76; cfr. G. E. Friers, in Archiv fUr oesterreichische Qeschichte , 
tLXVI, p. 326.— (5) Cap. 3. — (6) Mon. Germ , scr. t IX, p. 577. 
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rum coUigere eoepit , quia, congregate monachi* ac fratribus plurimis t ei us obtentu 
eororibus guoque, quae primus hie adunavit , undeeumque advenientibue , 
monasterium instituit apud nos (1). Quae contradieere videntnr his, quae in Vita 
infra edenda edocemur (2), nempe sub regiminetrhim abbatnm, qui ante Wolvoldum 
monasterio praefuerunt, vers&tas esse Admunti • inclusas virgmes et alias pie 
continentes Nihilo minus baec cum Vita Gebehardi non inepte oomponi Talent, 
nimirum si, quern ad modum mox innuebamus, sic intehegantor ut id Wolvoldus 
primus praestiterit, ut piae feminae, quae in Vienna monasterii virorum iam pridem 
habitabant, simul in unum domicilium congregatae et non? accedentibus sodabus 
auctae initium fecerint vitae religiosae secundum certam quandam normam et in 
communi constituendae. 

Ex his igitur quae hucusque dicta sunt atque ex ipsa Vita, quam iam subidmus, 
haec compendio colligimus, quae res a moniali nostra gestas pauds adumbrent : 
nata est Salisburgi sive Iuvavi ex nobilibus ditibusque parentibus, filiaque vel 
cognata exstitit alicuius ministerialis ecclesiae Salisburgensis. Vitam monasticam 
in monasterio Salisburgensi Sanctae Erendrudis amplexa, inde ad Admuntense coe* 
nobium tempore Wolvoldi abbatis (f 1087) migravit, in quo, ut videtur, magistra 
monialium effecta habitavit, donee diem obht ultimum, annos nata viginti supra 
centesimum. Tacente Vita, supersedendum esse arbitramur coniecturis, quae 
circa nomen nobilis illius feminae proponi possent Frnstra siquidem turn necro* 
logia Admuntensia (3) pervolvimus, turn adivimus Irimberti abbatis narrationem 
de vita aemoribus virginum fanctimonialium parthenonis Admontensis (4); nihil 
enim repperimus quod cum Vita nostra ita congraeret, ut probahQi cuipiam conie* 
cturae ansa praeberetnr. 

Haec ut in re mirum in modum intricata. Quod si spes affutnaset ut diuturniore 
inquisitione lumen aliquod bisce tenebris affundere possemus, exspectavissemus 
utique et tunc demum opusculum istud cum lectoribus communicassemus. Nunc 
vero id unum nobis in votis est, nempe ut felidor aliquis certiora hac de re nos 
doceat 


[Prologds scribae] 

Fulgida vita Dei famulae seu forma trophaei, 

Quo mundum vicit, haec splendida littera dicit; 

Et bene virgineus stilus explanat pia gesta 
Virginis electae, dignis ut sint manifesta. 

(1) Ibid., LXI, p. 42. — (2) Gap. 3. — (3) Excerptaex duobns necrologiis Adman- 
tensibus ed. B. Pkz, Script, rer. Austriac ., 1 13, coL 196-206; duo aha necrologia 
ed. G. E. Fains, tom. cit., p. 315-606.— (4) Ed. B. Pkz, Bibliotheca ascetica antique 
nova f L Vlll, p. 453-64. 
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Virgo virgineum per amorem scripsit amorem, 
Quo dilexit eum, qui solus confert amorem. 

Quod placeat, pro se laudando quisque loquatur; 
Hoc dicam pro me, merces non iure negatur 
Gerdrudi describenti vitam venerandam, 

Aeterno placitam regi, nobis imitandam. 

Docta quidem Gerdrvt, tu debes scire minen m$t. 
Haec quae dixisti fervens in nomine Christi, 

Sunt satis omata, vera cum laude notata. 
Scriptorem servans, o rex terraeque polique, 
Lectores salva, qui iusta tueris ubique. 


[Imtium deest] 


l. Nemo potest animadvertere si umquam viderit earn 
cum ceteris de lecto surgere; neque iacendo, sed potius 
stando, ut cum nimia lassitudo earn compulisset, somnum 
capiebat sedendo. Licet, ut sanctus Benedictus pater et 
magister noster dicit (1), humana natura ad misericordiam 
trahatur in his aetatibus, senum videlicet et infantum, et rtulla- 
tenus eis distridio regulae debeat teneri in alimentis, ab idibus 
tamen septembribus usque in pascha statuta ieiunia et vigi- 
lias noctium inviolabiliter custodiens, si infringere contigis- 
set *, nefas putasset. Revera evangelium Christi gerebat in 
pectore suo, non cogitabat de crastino (2) ; sufficiebant sibi ad 
refectionem cottidianam duo cocta pulmentaria ex regulari 
praecepto (3) ; benedicens Deum frequenter reficiebatur ex 
uno. Verumtamen quia, psalmista attestante (4), universes 
vanitas omnis homo vivens, valens vigore spiritus, carnis 
fatiscens artubus, defecerat numerositate annorum simulque 
laborum; gratia quodam modo septennis pueri in ea vide- 


1 . — 1 contingiwet cod 


(1) Reg. S. Bened., cap. 37. — (2) Cfr. Maltha cap. 6, v. 34. — (3) Reg. 8. BenecL, 
cap. 39. — (4) Ps. 38 (39), ▼. 6 (7). 
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batur. Conventum tamen nusquam deserens rite per omnes. 
ordines sequebatur. Octo beatitudines, Domino cooperante, 
exquisierat, in omnes suas voluntates intellegens et sequens, 
et sequendo fideliter apprehendens, perinde et octavum gra- 
dum humilitatis sublimiter ascenderat Profecto nihil agere 
studebat, nisi quod communis regula vel maiorum cohor- 
tantur exempla. In ipsa beata daruit liquido, quod Dominus 
didt in evangelio (1) : Bonus homo de horn thesauro * cordis 
sui profert bonum. Numquam in illius corde nisi pietas, nisi 
pax, nisi misericordia inerat; hoc gestibus, actibus, verbis, 
locutionibus comprobabat. In silentio persistebat reverenter 
usque ad tempus loquendi, quod praenominatur regulari- 
ter (2)'; quanta gravitate, quanta affabOitate loquens omnes 
nos admonuit; et totus sermo illius inter nos de praeteritis, 
de futuris, de fidelium gloria, de aeternitate sanctorum fuit 
2. Et quia in divinis cultibus, studiis quoque liberalibus 
nulli secunda habebatur, aliquotiens ad alia loca aedifica- 
tionis exemplo transmittebatur; quo <cum 1 > sancteet iuste 
vivendo ab omnibus amaretur, fugit e vestigio, cupiens apud 
nos in medio petrarum (3) delitescere abscondit <se*>, quia 
non delectabalur adulatione hominum falsa. Zelum bonum 
iustitiae et veritatis, immo pietatis, ferventissimo semper 
amore exercebat, delinquentes ac male viventes durius incre- 
pando et inclamando admonebat, sed culpas suas recognos- 
centes et satisfacientes benigne consolando fovebat et pro 
his supplicabat. Nimirum quasi leo confidens (4) non solum 
sui compares et similes vel se inferiores de malo opere dam- 
nabat et reprehendebat, verum etiam episcopos, etiam archie- 
piscopos, potentes quoque invehpre et de reddenda ratione 
constanter admonere non devitabat. Nulli reddens malum 
pro malo vel maledictum pro maledicto (5), gaudebat sane 

— * theusauro cod . 

8. — 1 * addidi. 


(1) Luc., cap. 6, t. 46. — (2) Cfr. Reg. S. BenetL, cap. 6, 7. — (3) Haec re rim, 
quae needo quid biblicum saphmt, aptMahna sane sunt, si de Admuntensi coeno- 
Ho dicta sunt; videsis Passionem Thiemonis IuraTensis, cap. 5 (M. G n scr. t XI, 
p.66). — (4) Gfr»Prov^ cap. 38, ▼. 1. — (5) Cfr. I Petr, cap. 3, t. 9. 
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quod merebatur pro nomine lesu contumelias pati (1) et pro 
statu spiritalis vitae iniuriis et blasphemiis calumniari. 
Sermo autem illius iuxta praeeeptum apostoli (2) erat in 
gratia sale conditus, id est gratiosus, acceptus, ordinatus, 
temperatus, praestans audientibus aedificationem, non 
immemor originis, nam ex illustrissimis Salzpurgensis eccle- 
siae ministris oriunda exstitit, ibique in superiori castro 
eiusdem urbis educata aliquos annos iuventutis suae exegit. 
Ea de causa quasi iure hereditario sanctum Rvdbertum 
specialiter dilexit, et summa devotione servivit, omuesque 
suos successores iustos et pios gloriabantur habere dominos 
et patronos. 

3. Ceterum cum Dominus, qui faciens miraculum in mira- 
culo olim praestitit populo suo, ut sugeret 1 mel de petra 
oleumque de saxo durissimo (3), inter Alpes Admunt in loco 
horroris et vastae solitudinis praeparare decrevisset habita- 
tionem suis aptam servitiis, domno Gebehardo archiepi- 
scopo administrante, cui per quendam mutum loqueba- 
tur : Tu debes incohare, Deus wit consummate (4), constituta 
et instituta est congregatio monachorum in unum habitan- 
tium sub magisterio et regimine trium abbatum anteceden- 
tium (5). Sed sicut in diebus antiquis, cum populus adhuc 
rudis in contextis habitaret casulis, nec ratio colebatur divi- 
nae religionis et servitii nec humani officii, sic illo tempore 
buius loci status non proficiebat illis provectibus, quamdiu 
conversabantur cum inclusis virginibus aliisque pie conti- 
nentibus (6). Succedente vero beatae memoriae Wolvoldo 


8. — 1 suggeret cod. 


(1) Cfr. Act apost, cap. 5, y. 41. — * (2) Coloss., cap. 4, v. 6. — (3) Cfr. Deuteron., 
cap; 32, y. 13. — (4) Adhibuit h. 1. auctor Passionem Thiemonis, cap. 5 (M. G., scr. 
t XI, p. 55), quae medio saeculo XII scripta est — (5) Ante WolYoldum Admun- 
tensi monasterio praefuerant abbates Yel administratores sex : Amoldus admini- 
strator I, Isingrinus abbas I, Giselbertus abb. II, Wecilo abb. Ill, Henricus abb. IV, 
Otto admin. It Porro Yel erravit auctor noster, cum de tribus dumtaxat abbatibos 
sermonem fecit, Yel hoc loco pro contorto suo dicendi genera intellegendus est 
innuere trium dumtaxat ultimorum abbatum tempore Admuntenses monachoe 
* non profecisse illis provectibus , quemadmodum ilico narrat — (6) Hand absi- 
mHia his, quae hoc loco traduntur, in monasterio Sancti Geosgh in Carinthia 
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abbate (1), qui inspirante Domino primus tractabat de 
inclusarum interioris 1 aedificii receptaculo (2), — unde in 
augmento gregis boni super ipsum autem effloruit sanctifica- 
tio Domini, —ipsa Deo dilecta a consororibus nostris, optime 
conversata clientela sanctae Erindrudis (3), hue transmitte- 
batur in coenobium quarundam noviciarum in commune 
viventium; quas scholaribus disciplinis instruxit et omnium 
bonorum augmentis promovit. Illud nequaquam praetereun- 
dum sed firmiter retinendum operae pretium est, quia sacra 
Scriptura funditus erat erudita, quam * meditabatur die ac 
nocte sedens ad pedes Domini cum Maria (4); eius pri num- 
quam Christus abfuit ; sive iustitia vel quicquid ad veram 
vitarn pertinet, hoc adhuc mentis ipsius in nostro ordine et 
spiritali rigore constat et apparet. 

4 . Quam vis, ut praediximus, ab oratione numquam ces- 
saret permanens in contemplatione divina, in tantum 
benigna et moderata ac dicto praelatorum suorum audiens, 
suave cum Domino susurrium persaepe prorumpens, hilari 
vuitu et animo complebat iniunctum sibi negotium in animo 
perfecto, in omni opere necessario. Aliquando enim intem- 
pesta 1 nocte litteras composuit et scribenti praedixit, silentii 
tamen observantiam retinons numquam aliqua theutonica 
verba protulit. Praeterea licet post completorium secundum 
regulam (5) perpetuum haberet silentium, tamen cum roga- 
retur a parvulis, ut versus et prosas praediceret illis, sicut 


— * supra ras. man. pr. — • qua cod . 
4. — 1 intempestate ants corr. 


contigisse referunt Annates Admuntenses; quibus rebus medetttm admovit edam 
Wolvoldus abbas, qni parthenonem Sancti Georgii dausit e* dimissis, qua® inho* 
neste vivebant, monialibusr, coloniam sororom Admunteusium hue misit, quae 
res in meliorem statum reducerent Ann. Admunt . ad ann. 11% 1137 (M. &, scr. 
t DC, pp. 578, 579); cfr. Archiv fUr Kunde oesterreichischer Qeschichtsqudlen , 
t Xlll, p. 386; WicmvER, Das ehem. Nonnenkl., p. 78*9; Oeschichte t 1 1, p. 78. — 
ft) Praeesse coepit ann. 1115, obiit an. 1137. — (2) Nimirum pias feminas, quae in 
eelMs separatis indusae vivebant, in unam domuxn eamque dansam coadunare 
molitus est — (3) Hoc est moniales parthenonis Sanctae Erendrudis Salisburgen- 
sis, qui vulgo Nonnberg dictus est — (4) Cfr. Luc^ cap. 10, v. 39. — (5) Reg. 
S. Bened., cap. 43. 
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erat plena caritate et dilectione, accepit tabulas et scripsit eis 
reddendos in crastino versus et prosas. Nonne similis erat 
Moysi ? vice illius non caligaverunt eius oculi (1); aevi 
matura etiam eius coaevula, non commovit earn tremula 
aetas vel aliqua umquam gravis infirmitas; vivens in Christo, 
medicinam camalem numquam exhibens corpori suo, san- 
guinis diminutione curabat se solito purgare. Considerabat 
sane quod per psalmistam dicitur (2) : Fortitudinem meant 
ad te custodiam. Enimvero caelestis medicus, cui nullus 
insanabilis est morbus, qui in cunctis earn semper provide- 
bat, quod am tempore infirmitatis mirum in modum curam 
eius agebat. Quiescentibus cunctis inter meridiem, sedente 
ilia ante lectum ad lectionem, vena mediana supra pedein 
quasi fleutomo incisa sanguine copioso per se erumpebat ; 
statim salva fiebat. Paucos habuit canos, utpote Deus sibi 
portendebat aetemitatis annos. Centum viginti annos vitae 
suae computavit; tot et ipse prior annos aetatis habuit (3). 
Sed ut veritatem in omnibus prosequar et plus minus quid 
non mentiar, hoc affirmando non dixit, quia e memoria sibi 
exciderat, sed in somnis per revelationem cuiusdam, ut 
asseruit, hanc supputationem didicerat. 

5. Ante omnia scire libeat paternitatem vestram quia fre- 
quenter confecta vigiliis et ieiuniis, vacans psalmodiis, cum 
sederet vel staret iuxta lumen, operimenta capitis ignis 
assumpsit, ut penitus combureretur peplum et velamen, et 
vix a periculis incendii earn liberare potuimus. Dictu mira- 
bile, numquam aliquam laesionem perpessa est vel in uno 
crine vel in summa cute. Nos insipientes et stultae subsan- 
navimus; sed ilia iustior Noe, non indignans nobis maledi- 
cebat, sed benedicens benedicebat De cetero quia vos, 
domine, novi sedere in cathedra potestatis apostolicae non 
exaltatum et elevatum, sed humilem ad omnes et mansue- 
tum, ea de causa loquendi et scribendi aucta est mihi fidu- 
cia. Equidem alia est comparationis proprietas, alia directae 


(1) Deuteron., cap. 34, v. 7 : non calligavit oculus eius. — (2) Ps. 58 (59), v. 10. — 
(3) Moyses nempe; vid. Deuteron^ 1. c. et cfr. supra : etiam eius coaevula. 
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locutionis simplicitas. Cui earn coraparabo, aut cui earn assi- 
milabo? (1) nam qualis meriti fuerit 1 coram Domino, mani- 
festo declaravit in extremo. Appropinquante autem die voca- 
tionis suae, secundum debitum car nis coepit febricitare; statim 
uncta est oleo sancto* et communicavit corpore et sanguine 
Christi; licet spiraret velut emortua et vix in ea vigeret 
anima, integrum tamen et plenum habuit intellectum et in 
absolvendis revelationum 8 divinarum quaestionibus facile 
et sonare 4 responsum. Post acceptam communionem vocavit 
ad se sacerdotem caelestia sacramenta sibi dantem ; cui acce- 
denti alludendo plaudebat manibus, cunctisque nobis audien - 
tibus indicavit sibi mysteria, quae circa eum viderat, vel 
angelorum ministeria : Vidi, inquit, in vice el ordine sancto- 
rum innocentum sanctos angelos ad hoc sacrum mysterium 
assistere mini sir os, habentes capitella quasi argentea coronis 
fulgentia . Apprehendit ergo manus eius et benedixit dicens : 
0 quanta, qualis dignitas sacerdotalis. Quid est quod domnus 
apostolicus suique pontifices creduntur esse potestate et iure 
ligandi atque sofvendi potiores et sublimiores? nimirum omnis 
honor solo sacerdotio virtute est inferior . 

6. Hanc igitur visionem angelicam non semel vidit, sed 
quando primum mori incipiebat, omnes super illam conve- 
nimus et laetaniam cantavimus, nomen sancti Rvdperti 
electi et praeelecti patroni sui repetentes 1 saepius invocavi- 
mus prae ceteris sanctis; ipsaaddidit cum sociistuis, et con- 
valescens sanctorum angelorum excubias in circuitu suo 
adesse, prout potuit, signis insinuavit. Infra septem dies 
post unctionem sacri olei plerumque facta in exstasi, mutato 
visu, rigen tibus oculis, suspiciens in caelum, post unius 
horae spatium ad vitalem reversa est sensum. Ex ilia hora 
cognoscens praesentia et futura, in hanc prorupit vocem et 
hunc faciens sermonem : Quaerite Dominum, dum inveniri 


5. — 1 servit cod. — 2 ita corr m manu recenti; sancta man. pr. — * relevelatio- 
nnm cod . — 4 sic. 

6. — 1 repententes cod 

(1) G fir* Threiu, cap. % v. 13. 
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potest; servile ei cut servire regnare est; hie est Deus nuster in 
aeternum et in saeculum saeculi. Ipse rex nosier, qtii est ante 
Saecula ( 1 ). Servite Domino in laetitia, et retribuetur vobis 
merces et perennis gloria. 

7. Quadam die altera iam earn exspirare credentes,fun«ris 
exsequias devote prosequi insistentes nos inspiciens, incli- 
natione capitis singulis nobis salutes innuens, coepit ilico 
loqui : Gratia Domini nostri Iesu Christi sit cum omnibus 
vobis (2). Ad haec etiam videos ipsa novarum rerum admira- 
tione nos excubiis eius non solita interesse veneratione, pro 
nobis doluit, non pro se : In me, inquit, vosmet ipsas conside- 
rate, ab omni impetu quiescite ; nescitis quia intrant et exeunt 
iuveties pulcherrimi baculosinmanibus portantes? Hoc sciomihi 
significare verba psalmistae dicentis: “ Virqa tua et ba cuius tutus 
ipsa me consolata sunt „ (3). Est etiam oliqua pars uequam 
inter illos de malignis spiritibus, sed nihil in me funestum 
reperiens, ad me autem non appropinquabit, sanctis angelis me 
custodientibus (4). Hora iam prope facta, qua erat ad Domi- 
num itura, oculis ac manibus in caelum suspensa, his verbis 
valedicebat nobis : Pax mea vobiscum et vestra mecum. 1 Deinde 
iussit sibi afferri psalterium ; quaesivit et invenit hunever- 
sum : Dulcis et rectus Dominus propter hoc (5); quern exposuit 
dicens : Quotiens haec verba “ dulcis et suavis „ legendo per- 
spexeritis, in eodem loco impressis labiis benedicite Domino; 
quod gratum habebit, quasi ipsum amplexatum salutaceritis 
oscttlo sancto. Iamque advesperascente * petebat sibi vespe- 
ras cantari; quas coram ipsa legimus, sed in illam totis 
intendentes sensibus, non advertimus 


(cetera desunt). 

7. — 1 Desi add. cod. — 2 tie cod. 


(1) Cfr. Iesaiam, cap. 55, v. 6; Ps. 47 (48), v. 15; 73 (74) v. 12. — (2) Gfr. epist. ad 
Rom., cap. 16, v. 24, et alibi. — (3) Ps. 22 (23), v. 4. — (4) Cfr. Ps. 90 (91), v. 10-1 1. — 
(5) Ps. 24 (25), v. 8. 
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BEATI IACOBI VENETI 

ORDINIS PRAEDICATORUM 


Xotaverat Daniel Papebrochius, cum Vitam B. lacobi typis mandabat, para- 
graphos illius duas, quae in indice capitulorum sub numeric xxxvin etxLV recense- 
bantur, in suis Vitae apographis deficere <1) ; atque coniecerat sive capitula ilia 
bina transcribenti amanuensi excidisse, sive librarium in numeris indicandis 
errasse (2). Quod porro eximio hagiographo in votis fuerat, nt nempe, reperto magis 
integro exemplari, supplerentur hae duae lacunae (3), id ut nobis praestare liceret, 
effecit humanitas eximia R. P. Pauli de DoS, Ord. Praed. Is enim liberaliter 
nobiscum communicant codicem quondam suum, in quo eadem Vita B. lacobi 
ita descripta est, ut ilia duo capitula integra legantur ; omisso interim capitulo, quod 
in ecgrapho romano Papebrochii signatum erat numero lxxii, quodque, ut vel obi- 
ter inspicienti satis patebat, ad primam o peris scriptionem non pertinuit, sed postea 
demum est additum. Licet autem ea, quae in iam repertis capitulis 38 et 45 
referuntur, praecipui cuiusdam moment! non sint, ea tamen hisce Analcctis inse- 
rere operae pretium duximus, ut sic quam Papebrochius mutilam edere coactus 
est B. lacobi Vitam, ea iam integra lectoribus praesto sit 

Praemittere autem iuvabit brevem descriptionem codicis, cuius evolvendi copiam 
nobis pro sua benevolentia fecit R. P. de LoS. 

Est hie liber chartaceus, foliorum 145, formae minoris (0“,199 X 0,133), cons tans 
nempe duobus codicibus simul compactis, quorum prior (foL 1-85) extreme 
saec. XV, alter (fol. 97-145) saec. etiam XV exaratus est. Fuit olim conventus sancti 
Andree de Fauentia (4). 

Quattnor ibi descripta leguntur documenta hagiographica, nempe : 

1° Legenda beati Vincentii confessoris ordinis fratrum praedica- 
torum (fol. l-54 v ). 

Est nempe haec Vita S. Vincentii Ferrerii post annum i467 composite (5) a 

(1) Acta . SS ., Mai t VII, p. 461, c. — (2) Ibid., p. 469, num. 38. — (3) Ibid., p. 461, a 
— (4) Haec nota legitur quidem ad ealeem alterius dumtaxat codicis, folio nempe 
145 ; sed ab eo librario scripta est, qui ultimam saltern partem prioris codicis exarar 
vit. — (5) Narratur enim cap. 44 (fol. 54) miraculum, de quo sic auctor : Sed neque 
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monacho quodam Clugiensi (1), et diversa tom ab ea quae scripts est a Petro 
Ranzano et edita in Act. SS n Apr. 1 1, p. 482-512, turn a libello Francisci Casti- 
lionaei, cuius fragmentum legitur ibid., p. 5124. 

Inc. prol. : Gloria sanctorum Christas mundi salvator diritiis glorias abundant 
de ubsrtate promptuarii sui numquam nobis desinit propinare. Eius quippe tanta 
caritas ... 

Inc. Vita: Bsatus Vincentius, ordinisfratrum praedicatorum, et ipse pr dedicator 
egregius , de regno Aragoniae et nobili civitate Valentia, Hispaniarum darissim a 
urbe, pits honestisque parentibus daram originem duxit ... 

Desinit mutfla in medio cap. 44 : ... daraque voce respond'd : *Hem, quid e$t t pater 9 
quondam crebro tarn fortiter me vocastis ? Ad hanc vocem spectanti (sic) fit in 
populo... 

Ex bis quae a narratore refenmtur, illud saltern notatum volumus, ipsius esse 
sententiam B. Iacobum ad annum aetatis septuagesimum octavum vixisse (2), dum 
alii, quos sequitnr Papebrochius (3), sexaginta dumtaxat et duos vitae annos illl 
concedunt Ceterum in animo est totam Vitam in Analectis nostris edere. 

2° Gopia bullae Pii seeundi de canonizatione beatae Katerinae 
de Senis (fol 56-57, 55, 58-61). 

Edita in Act. 8S ., Apr. t IQ, p. 973-6. 

3° Legenda beatae Katerinae de Senis epilogata ex ea quam 
Magister Raimondus confessor eius late compilavit (fol. 
62-95). 

Compendium Vitae editae ibid., p. 853-959. 

Folium 96 vacat 

4* Legenda beati fratris Iacobi de Venetiis ordinis fratrum prae- 
dicatorum (fol. 97-145). 

Edita ibid., Mai t. VIII, p. 460-74. 

En autem iam duo capitula, quae in hac editione omissa erant : 

minus admirabili signoindiocesi Novariensi props Jiaec temper a nostra Dominus 
confessoris suipraeclara merita commendasse de mult or urn assistentium data fide 
cognovimus. At quidem decurrente anno Domini 1467 vir quispiam nobilis domnus 
GaUus ex nomine in arce Viglevanensis oppidi a dace Mediolanensi praefectus erat 
in custodem ... — (1) Scribit enim ad ealeem cap. 40 (fol. 50) : Siquidem his (lege is) 
qui subdiaconus in ilia missa epistulam cantaverat, post annos aliquot episcopus 
fact us , cum urgentibus excausis Italiam peragraret,ad nos apud Clugium applicuit . 
Qui cum visitasset convex turn, haec quae nunc rettulimus , fratribus ipse narravit ... 
Est autem Clugium (olim Fossa Claudia , nunc autem Chioggia) sedes episcopates 
in dicione Veneta, hand procul distans a Venetiis versus meridiem. — (2) Ita diser- 
tissime cap. 4 (fol. 6 T ) ; efir. cap. 36 (fol. 44*) et cap. 37 (fol. 47 T ). Secundus tamen 
locus rescriptus est; in tertio autem nuraerus septuagesimo 8° correctus videtur ex 
septuagesimo 7*. — (3) Act. SS., 1. c., p. 480, num. 9. 
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Qu&llter praedlxlt corpus suum post mortem su&m 
a popull frequentia vlalt&ndum. C° 88. 


Licet servus Christi beatus Iacobus laudesnon quaereret hominum, 
ne spes fiituri muneris in mercedem favoris transitorii mutaretur, et 
ob hoc suarum laudabilium secreta virtutum totis conatibus occul- 
taret, Deo tamen aliter disponente, ne lucema sub modio posita 
latitaret, paucis sibi familiaribus et devotis quaedam aliquando reve- 
lavit, quae aliis, dum viveret, communicari prohibuit. Acddit igitur ut 
die quadam sacrista fratrum iteratis eum rogaret precibus *, quatenus 
quosdam sibi familiares induceret, ut pro quodam altaris omamento 
conferrent auxilium. Cumque sanctus vir, qui semper ad huiusmodi 
petitionem* verecundus exstiterat, de fratris instantia gravaretur, 
discedens ab ipso ecdesiam introivit; ubi devotum quendam paupe- 
rem et prudentem virum obviam habuit sibi in secretis suis fami- 
liarem. Cui dixit: * Sacrista fratrum pro subsidio quodam petendo 
, molestus est mihi, nec expedit ad praesens ut hanc verecundiam 
, patiar, quoniam cito transibit vir unus de morte ad vitam, ob 
, cuius gratiam Forliviensis conventus magna est a Domino bene- 
, flcia recepturus. , Et emisso suspirio magno, adiecit admirans : ■ 0 
, Deus, quanta ad locum istum tunc confluet* populi multitudo! , 
Cui ille respondens ait : * Quis ille erit, pater? Numquid tos eritis 
, ille? , Sanctus respondit : * Novit ilium Dominus de quo loquor. 
, Tu autem, flli, quiesce et sQe. , Idem quoque devotus vir rettulit 
node quadam in somnis se vidisse beatum Iacobum deftmctum et 
corpus eius super altare positum, et certatim populum concurrentem 
contingere eum. Cumque appropinquante eius termino, iuxta quern 
hoc viderat, rettulisset ei, dixit beatus Iacobus ei : * Per 4 Deum, flli, 
, te deprecor, ut ante transitum meum nemini hoc referre praesu- 
, mas. , Et ille : “ Quid si ante vos moriar, pater? Beatus Iacobus 
dixit : * Securus esto, flli, quod ego ante te moriar; tu autem hoc 
, sfleas, me vivente.. Quae duo infra dies paucos completa sunt. Nam 
et beatus pater illo superstite migravit ad Christum, et, ut ille viderat*, 
corpus eius a populo super altare positum fuit, ad ipsius merita 
turba innumerabili concurrente. 


1 cod. pretibus. — * cod. pectitlonem. — * corr. t* confluent — 4 eod. perper; 
Ugondum fortan pfopter. — * eorr. tx videatur. 

tok. xn. Si 
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De quodam illuminato qni quasi totallter perdlderat 
visum. C° 45.. 


Vir quidam de Regio Iacobus nomine, qui propter gravem aegritu- 
dinem multo tempore 1 visum ita perdiderat, quod nullam rem ad 
aspectum cognoscere poterat, nec unam ab alia discemebat, accedens 
ad corpus sacrum et manum ipsius accipiens et oculis * propriis sub- 
ponens, statim illuminatus est ita ut videret clare omnia. 


1 cod. tempori. * * cod. occuli*. 
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GREGORII 


TURONENSIS 


PASSIO VII DORMIENTIUM 

APUD EPHESUM 

EDIDIT BRUNO KRUSCH 


Legends septem dormientium quomodo orta atque orbem pervagata sit, perite 
disserens Iohn Koch (1), cum animadverteret eos qui medio aevo illam re tracts- 
yerant, lacobum scilicet a Yoragine, auctorem quendam septem trionalem, Chardry 
poetam Anglo-Normannum, cuius carmen Li set darmanz ipse anno 1879 ediderat, 
ex textu quodam latino pendere, unde Guperus paucas lectiones variantes attulerat, 
cumque nomina propria ibi videret eodem fere modo scripts esse atque apud 
Gregorium, et huius et posteriorum auctorum fontem indagasse sibi visus est : con- 
tendit enim Gregorium recensione deperdita usum esse, quae in linguam latinam 
versa etiam posterioribus praesto fuisset (2). Ignoravit autem vir doctissimus, 
Passbnem latinam, quam Cuperus ut ex Symeone Metaphraste desumptam non 
edidit, anno 1877 in tomo III Bibliothecae Casineneie (p. 252-259) typis iam expres- 
gam esse. Hac editions destitutus, de ratione quae inter Gregorium et posteriores 
intercederet auctores recte diiudicare non potuit. 

Accedit, ut Passionis graecae, quae Symeoni Metapbrastae attribuitur, quamque 
Migne in Patrologia Graeco . t CXV, p. 427 sqq., e codice Parisiensi n. 1485, 
saec. XIj edidit, latinam tantum versionem vir doctissimus noverit a Surio para- 
lam. Est autem ea ipsa certa necessity dine coniuncta cum Passione latina a Casi- 
nensibus edits. Cuius rei ut pauca exempla proferam, loci Scripturae sacrae a 
graeco citati, quos praeterea nusquam se repperisse testatus est Kochius (3), in 
Passione latina adsunt; item exemplum Lazari (4) et enuntiati cuiusdam repetitio (5) 
scriptoribus et graeco et latino communia sunt Sane ilia redeunt etiam apud 
Dionysium Telmaharensem, quern integrum non habuit Kocbius, sed de Syro hie 
fix cogitari potest 

In nominibus yero propriis scribe odis Passio latina multo magis cum Gregorio 
nostro quam cum Passione graeca convenit, id quod bene animadyertit Kochius. 

(1) Die Siebenschlaferlegende, ihr Ur sprung und ihre Verbreitung. Lipsiae, 
1883. — (2) L. c., p. 94. — (3) L. c., p. 13, n. — (4) lb ^ p. 14, n. 3. — (5) Ib. 9 p. 15^ n. 1. 
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Dum enim apud graecum septem sancti enumerantur hi Ma;i|AiXXiav&c, ’HpflXt- 
Mapttvo;, Tuidvwic, Atovoatoc, ’EJaxoaroSiav^, ’Avcwvtvo;, nt apud Photium 
aliosque Graecos (1), auctor latinus Maximianum, Malchum, Martinianum, Dionj- 
sium, Iohannem, Serapionem, Constantinum, id est nomina Gregoriana, affert Idem 
Theodorum Aegaeorum (2) episcopum cum Gregorio errore manifesto in binos 
divisit, Theodorum scilicet et Gaium, atque uterque scriptor episcopum Ephesiorum 
nominavit Marinum. Congruunt quidem inter se, sed Gregorius e duobus prior est 
Quod si editionem Casinensem cum Passione graeca et Gregorio comparaveris, 
plenius patebit Hie enim locis nonnullis cum altero scriptore latino ad verbum 
eonvenit, discrepante graeco. Cuius similitudinis exempla proferam haec : 


Passio graeca 
(Migne 1. c., p. 432) : 
*Ex{Xeu?ev au- 

tovk, xal 6xt irpoativfy&ii- 
aav tvcoiciov afcoo, Cxt xwv 
Saxpvcav ev xoTc cfyOaXpurtc 
aftrcov ovtcuv. 


Jam. 

MoJtpuXXtxvAc ditoxpt- 
tlictv xtp PasiXet * 
'E^ojxtv 0»Av fa xcp oupa- 
vq>, 6 oupav6; xal ^ 
ictirX^pfarat xijc a&- 
xoo, xal auxtji icpoafipofiev 
xljv xpuirrijv 3oa(av xijc 
tfopoXoy^atciK 4){£&v. 


Greg. 

Adducti sunt in eon - 
spsetu eius, suffusus 
habentes vultus lacrimis 
et pulverem super 
capita sua , sicut 

fuerant in eonspsetu 
Domini depraecan- 
tss . 


Idem. 

Besponderunt viri di- 
ctates*. Dsus nosterunus 
etverusest , ipse Deus 
creator caeli terras - 
que et marts, cui nos debi- 
turn cotidiae laudis sacri- 
ficium (v. supra sacrificia 
cotidiana) inmolamus. 


Ed. Cask., p. 253, 5. 

Iussit eos adduci in 
conspectum suum. Ut 
autem fuerunt adducti, 
erant oculi eorum lacri- 
mis pUni et pulcis su- 
per capita eorum , et 
erant orantes et de'pre- 
cantes in eonspsetu 
Dei. 

Ib. p. 253, 17. 

Sanctus sero Maximiar 
nus respondit : Nos habs- 
mus Drum in caelis, cui 
sacrifldum cotidianum 
offerimus , Ipse est ve- 
rus Deus , caeli et ter- 
ras cr eat or, etipsi offe- 
rimus saerificium. 


Prior locus quam maxim e memorabilia est Nam quae in editions Casinensi 
exstant ultima verba : et pulvis super capita eorum — in eonspsetu Dei in nulla 
recensions reperiuntur nisi in Gregoriana (3). Haec aliaque cum Gregorio con- 
gruentia ex ipso deprompta esse necesse est cum hie Syro interprets usus exem- 
plar latinum certe non habuerit Itaque compilator latinus textum graecum trana- 
ferens e Gregorio eum passim correxit atque supplevit ExpQavit autem auctores 
suos hoc modo. Exordium allocutionis Decii imperatoris, verba scilicet : Nolo 


(1) Koch, p. 116. — (2) Atys&v in * Aeginensium , male vertit Surius. — (3) Cfr. 
Koch, l. a* p. 7, L 2. 


Digitized by L^ooQle 



YII DORMIENTIUM 


373 


enim perdere aetates vestras in tor mentis e graeco hausit (1), sed quae adiecit : 
et tantum decor em pulchritudinis cestrae ea e Gregorio (2). Imprimis sibi vindicavit, 
quas apud hunc repperit similitudines, ut sunt hae : Sedebant autem mncti 
martyres in angulo speluncae et facies eortim tamquam rosae 
flores (3), et paulo post : resplenduei'unt facies eorutn tamquam sol (4). 
Denique vel ex se ipso textum amplificare stndebat, expoliens orationes atque 
extendens eas. 

Compilatio ilia latina medio aevo quam maxime divulgata erat, codicibus 
adhuc abundantibus. Per earn ipsam legenda septem dormientium recentioribus 
medii aevi scriptoribus, id est Iacobo a Voragine, scriptori septemtrionali, Chardry 
poetae innotuit 

Primigenia vero Passio lingua graeca composite mox in syriacam, deinde 
in plerasque orientales linguas yersa adhuc latet Graeca quae superest 
Symeoni Metaphrastae attributa diversa quidem ab ilia est, sed satis fideliter 
servavit verba genuina, unde hanc ad textum Passionis restituendum Kochius 
potissimum adhibuit. Convenit ea omnino cum fonte, quo Gregorius usus est. 
Huius vero libellum quern scripsit de septem dormientibus cave credas esse 
versionem accuratam (5); contrahens enim narrationem hie atque amplificans illic 
opusculum condidit paene novum. Neque sibi ipsi constat, nam Passio excerpta, 
quam libro in Gl. Mart c. 94 inseruit non semel differt (6) ab integro libeUo, 
quern a se compositum esse capite exeunte commemoravit 

Ibi cum scripserit Passionem in linguam latinam se transtulisse, “ interpretan te 
Syro quodam „ cumque plenius ostenderitin subscription© libelli ipsius id factum 
esse ‘ interprets nte Iohanne Syro „, verisimile est, exemplar eius fuisse syriacum. 
Textus syriacos aliosque multos orientales, adiecta versions italics, nuper edidit 
Ignatius Guidi (7). Ex Syris vetustissimus est Iacobus Sarugensis (+ 521/2) auctor 
homiliae de septem dormientibus, quae exstat latine versa in Actis Sanctorum, nunc 
vero syriaca in libro citato. Is homiletice de sanctis disserens materiam, ut voluit, 
disposuit atque sibi formavit Multo magis Gregorius cum ea Passione convenit, 
quam Dionysius Telmaharensis (c. 800) chronico suo inseruit, quaeque est pro- 
pinqua graeca e Symeonis nomine editae. Hanc Kochius et Guidius putant Diony- 
sium exscripsisse ex Historia ecclesiastics Iohannis episcopi Ephesii : coniecit 
enim ille Iohannem Gregorii aequalem composuisse Passionem, quam Turonensi 
Syrus quidam interpretatus esset, ideoque textum immutandum esse its : 11 auctore 


(1) Migne, l. <?., p. 432 : oo yap otxoctdv caxiv tu3uc imoXiaSa t T7jv vsdr^xa fcpuSv 
xal ji-atpivat xi; ^Xixtx; b 7roty.(Xai; pajavot;. — (2) Greg. : non decet tan- 
tam venustatem ac pulchritudinem corporis subdi tormentis. — (3) Greg. : 
invenerunt beatos martyres in angulo speluncae sedentes et erant facies 
eorum tamquam rosae florentes. Deest graeco haec similitudo. — (4) Greg.: 
factae sunt facies eorum tamquam sol in virtute fulgens. Haec quoque desunt 
graeco. — (5) Cfr. Koch, l. c. t p. 95. — (6) Koch, l. c. f p. 91. — (7) Testi orientals 
inediti sopra i sette Dormienti di Efeso in Am della R. accademia dei Lraera, 
Roma, 1884, p. 358 sqq. 
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{ohanne, interpretante qaodam Syr© , ; hie, quatenus attinet ad Iohannem ancto- 
rem Dionysii, approbavit earn opinioaem neque ultra progredi las est Si Iohannes 
episcopns Ephesras scriptor faerit Passionis septem dormientium, jeerte distin- 
guendus foret a lohanne Syro interprete Gregorii. 

Gum autem supra dixerim, verisimile esse, Gregorium fontem syriacum adhi- 
buisse, comparato ipso cum Dionysio, id fere ad certum redigitur. Gains enhn y 
quem vult esse episcopum, socium Theodori, ortus est ex nomine * Gatos , ?d 

* Gais quod Dionysius indidit Aegearum civitati, atque mons, ubi sancti latebant, 

* Achilleus a vocatus in emendato Gregorii textu, * Anchilns , audit apud Dio- 
nyshxm, dum Mochlus illi nomen est in Passione graeca. Propinquior i g it nr 
Gregorio est textus syrus quam graecus, pendentes utrique ex autographo graeco. 
Ex ipso quomodo ortae sint recensiones, de quibus disserui, stemmate illustratiir 
hoc : 


Autogr. graecum. 



Gr. MigniL Syr. (Iohannis?) 



i Casin. 


Becentiores. 

. Sanctorum nomina diverse scribuntur suntque duae series diatingfuwidMA, 
quarum alteram habet hie, alteram flle, utramque, ut Gregorius, ante eum nullus. 
Iacobus Sarugensis, testis vetustissimus, Iamblicum (est Malchus Gregorii) land*™ 
posteriorem Gregorii seriem probat (1) eaque Integra et a graeco profertur (f) et a 
Dionysio Telmaharensi. Differunt vero hi tres scriptores eo, quod Antoninus 
Passionis- graecae vocatur Serapion a Gregorio, dum utrumque nomen praebet 
Dionysius, ita ut ibi octo enumerentur pueri hi (3) : MaximOianus. Iamblicas, 
Martelos, Dionysius, Iohannes, Serapion, Exacustadianos, Antoninus, inteipo- 
latione manifesta. Eandem seriem cum Gregorius in GL Hart c. 94. solam 
attulerit, nullus dubito, quin ipsa faerit exemplaris syriaci a lohanne Syro trana- 
latL Nomina vero anteriora, praeter acta syriaca saec. VI velYII aliaque orientalia, 
Theodosius de situ terrae sanctae (scripsit inter a. 62&530) tradidit : Komma, 
inquit, eorum, id eet AchiUide * , Diomede*, Eugenia*, Stephana*, Probatiu*, Sablw- 
Hu* et Quiriacu*, eaque inde sumpsisse Gregorium probabiliter coniecit Kochins 
p. 94. Theodosii enim libello etiam alibi usus est (4). Quae cum ita sint, quod 

(1) Cfr. Guidi, l. e n p. 371. — (2) Uno vero loco adhuc restat AchOlidis nomen ad 
alteram seriem pertinens; cfr. Koch, f. p. lid. — (3) Guidi, p. 389. — (4)' Cfr. 
Script . rer. Merov ., 1 1, p. 400. 
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priora noraina sanctos tulisse scripsit ante baptismum, posteriora vero post ilium, 
coniectuia est Gregorio propria, similiqne modo in codice quodam graeco biblio- 
thecae Mediceae regis Franciae ntraqne series inter se conciliate, est (1). 

Gregorii libcllus mira fata subiit Erat inter priroas Passiones saec. XV arte 
impriinendi vulgatas, sed auctoris nomine destitutum nemo divinayit eum esse 
Turonensem, cuius ipse mem ini t in Gl. Mart, c. 94. Eundem utrum qui ante nos 
Gregoni opera edidit Ruinartius in libris mss. re£pererit an textum Casmensem, 
nunc diiudicari nequit, cum in utroque nomina martymm eodem modo atque 
in libro Gl. Mart tradita sint, id quod de codicibus suis contenderat Ole. Textum 
quern reppererat publici iuris facere neglexit, baesitans an a Gregorio compositus 
esset nihilque eum novi continere ratus. Postquam Cuperus Passionem a 96 
editam (Act SS., Iul. t VI, p. 389) teste codice quodam Sancti Audomari Gregorio 
nostro adiudicavit, iterum oblivioni tradita, a recentioribus (9) periisse credits 
est quae quattuor saeculis ante iam impressa erat Denique Kochius de septem 
dormientibus agens (3) libellum etiam nunc exstare professus est editum in Actis 
sanctorum, atque ipse Gregorii operibus eum primus inseruit (4), sed Audomarensi 
codice aut perdito aut latente neque aliis libris mss. suppeditantibus; subsidia 
nulla praesto erant nisi editiones priores. Nunc vero, quattuor codicibus repertis, 
etiam hoc Gregorii opusculum emendatius in publicum p r oponere nobis successit 

la) Codex Vaticanus reginae Chris tinae n. 1127, saec. IX, formae magnae, 
fol. 165, erat saec. XI Sancti Cibarii Engolismensis, deinde TOii, turn a. 1647 
Alexandri Petavii. Continet catalogum Felicianum et fol. 162-164 Passionem 
septem dormientium ; cfr. Duchesne, Liber pontiff 1 1, p. u. 

Librum petenti mihi contulitRichardus Arnold collega, nunc Romae consti tutus. 

lb) Codex Bruxellensis S. II, 975, an tea inter Phillippsianos n. 366, formae 
magnae, foL 176, saec. X, testibus Bollandianis, Catal. BruxeU. part I, t II, p. 461, 
ex monasterio Sancti Ghisleni originem traxit ubi litteris TT signatus erat Est 
mutilus, quaternionibus et initio et fine voluminis evulsis. Insunt : 

Fol. 13-15 1 . Gregorii Passio septem dormientium, ad quam etiam foL 11 pertinet 
inter fol. 14 et 15 transponendum atque, scriptura evanescente, saec. XV/XVI 
restauratum. 

Fol. 48-51 1 Passio S. Thomae, foliis perditis, desinens imperfect® in verbo exten- 
disset. 

Fol. 60-67 1 . Gregorii miracula S. Andreae ad c. 16 tantum descripta, librario in 
versu paenultimo fol. 67 1 calamum sistente. Liber ad classem A pertinens non 
spemendus est 

lb*) Codex Bruxellexsis S. II, 1151, antea inter Phillippsianos n. 4768, fol. 218, 
saec. XIII, erat olim Sanctae Mariae de Camberone ; cfr. Catal. BruxeU ., t n, p. 506. 


(1) Cfr. Act. SS., Iul. t VI, p. 376. — (2) Monod, filudes critiques sur Us sources 
de Vhist. mirocing ., t. I, p. 39; Ebert, Oesch. der christ. lot. Literatur , 1 1, 548; 
Teuffel, Oesch. der rom. Literatur , ed. tertia, § 486,4. — (3) L. e., p.91. — (4) Script . 
rer. Alerov., 1 1, p. 847 sqq. 
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Passionem septem donnientium (fol.211-213 1 ) officiosissime mihi contulit Albertos 
Poncelet S. I. 

lc) Codex Sancti Audoxari a Cupero adbibitus. 

2a) Codex Saitcti Galli n. 563, saec. IX/X, formae quadratae, pag. 294, Gregorii 
libellum p. 26-34 continet. 

2b) Codex a Mombritio, Sanctuarium, L II, p. 267 1 , adhibitus. 

Textos potissimum recensendus erat ad codices 1, com classis 2 locis nonnullis 
scite correcta atque interpolata sit. Imprimis librarios torsit locus, obi agitnr de 
baptismate sanctorum, sane neglegenter compositus, ut alii quos coUegit Bonnet, 
Le Latin de Qrigoire de Tours, p. 746. Cum ibi Gregorius scripserit septem Tiros 
lotos esse baptismate M&ximianum sociosque, subaudiri voluit ab ipso baptismate 
eos haec accepisse nomina, idque exprimebat interpolator 2 : 

1 a,b 2a 

conpuncti divino nutu (diuni pr. m. la) eonpuncti divinitue ad baptisxum cox- 
lotigue sunt regeneration ie fonte Maxi - voiIant appellatiquk sunt regeneration's 

mianus cet. fonte (font is 2a) Maximianus cet et 

corruptius 2b. 

Inter libros 1 eminet la, qui lectionem veram nonnumquam solus praebeL Ibi 
mons recte appellator Achilleus neque Chilleus, ut in reliquis, nisi uno tantum loco, 
et dicitur imperatorie legalie iueeio , quae est regalie in 1 b, c., imperialie iuesio 
in 2. At in tine Passionis librarios la textum temere immutavit atque omnino prae- 
termisit subscriptionem, quam soli exhibent lb, c. Ex his lb propior est libro prin- 
cipali, quocum etiam solecismos accurate conservavit Gregorio proprios, ut 
abeeultare cet, at passim hiat multaque initio Passionis omisit vocabula. Codex lb* 
ita cum lb convenit, ut eum ex ipso esse exscriptum paene crederes. De Ubro 
deperdito lc hodie recte iudicari non potest cum Cuperus praeter ipsum etiam 
editionem Mombritianam adhibuerit et nonnumquam ex utraque lectione fecerit 
unam, ut in baptismate sanctorum verba ad baptismi gratiam convolaverunt 
ex editione inseruit Peculiaria codici lc erant menda haec : c. 2. Deue nosier unus 
et vents est om., nullum om. et add. non ant epossunt, c. 3. eontumeltae pro eontu - 
maciae , c. 6. facienteeque pro faciebant , c. 11 cum laetitia pro a cilicium , omnibus 
pro tit montem. Nonnullis locis cum la facit ut c. 1 in utroque libabant scriptum 
est pro litabant. Classis 2 ex eodem exemplari fluxit unde lb originem traxit, 
quo fit ut se ipsos quodammodo suppleant hoc modo : c. 5 beatos artus\ recte 
la, c.; beatos om. 1 b; artus om. 2a; c. 10 sol in rirtutej recte la, c.; sol om. lb; 
in v om. 2a, b. E codice 2a etsi gr&viores barbarism! expulsi sunt restant ibi adhuc 
leviores, et accusativos absolutos exbibet fere plures quam libri reliqui. Ipse 
alicuius momenti est ad confirmandam lectionem la, sed huius auctoritatem non 
semper frangit, faciens cum lb. Editio Mombritiana (2b) hodie omnino inutilis est, 
cum vir eruditus textum passim retractaverit atque interpolaverit ut ex Theodosio 
emendavit nomina sanctorum. Discrepantiam lectionum variantium adnotavi 
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plenam ex la, lb, 2a.; reliquorum vero librornm lc, 2b pecnliaria suppressi et lb* 
nisi rare non consului. 

Orthographiam ita institui, nt e codicibns la, b, 2a in textnm admitterem ea, quae 
codicibus B Historiae Francorum probarentnr. Ideo praepositiones pleramque 
non sunt assimilatae, id quod saepissime facit 2a, rarius la, spanim lb. Dnm la, b, 
male assimilant praepositiones in verbis afflict us , appraehensum , appmpinquans , 
eas recta servavit 2a; vice versa lb inepte non assimilavit inperator et primige- 
niam praepositionem restituit in verbis cummotus, cumperto. Haec aliaque ortho- 
graphica nods non adscripsi, sed de litteris permutatis e — i, o — u lectorem 
pierumque (1) cerdorem feci. Rado scribendi codicis la nonnumquam libro 2a 
confirmatur, et ad utrumque scrips! c. 3 habire (ita 2a; habere la) neque vero, si 
erat in singulis (2), admisi formam aspiratam, quae bis tan turn reperiatur in codi- 
cibus B. Ad codicem 2a solum scripsi suppellectiUm , comparato loco H. Fr. IV, 42. 

Denique Ricbardo Arnold et Alberto Poncelet amicis gratnm animum testatum 
esse volo, quibus adiuvantibus banc edidonem perficere potuerim. Prodit nunc 
nova veste indutus Gregorii libellus sane mediocris neque vero inutilis ad diiudi- 
candum scriptorem. Qui cum c. 1. scripserit : (Decius) iussit ita christianum genus 
inquiri, ut possit fas esse (ita lb; esset roll.) ipsum nomine religionis extinguere 
approbavit, nisi fallor, necem nomine religionis commissam homo bona indole 
corruptus temporibus perditis. 


Incipit p&ssio sanctorum martyrum septem dormientium K 

l *. Tempore * Decii imperatoris cum * per universum 
orbem persecutio * christianorum exagitaretur 5 atque idolis 
vanis sacrificia funesta • offerentur T , fuerunt septem 8 viri 
in palatio regis primi et nobili * familia orti, id est Achil- 


Tit. — 1 ita 2a; qui passi sunt sub Detio imperatore add. la ; qui apud Ephesum 
visi sunt tempore Decii imperatoris add . lb ; Incipit passio septem dormientium 
praeser. lb*; Septem revelatio dormientium, id est Maximi, Malchi, Martiniani, 
Constandi, Dionysii, Iohannis, Serapionis apud Ephesum quarto Idus Augustas 
praeser. 2b. 

Nam. 1. — 1 Nuttier i des. codd. — 1 ita 2a et lb in praeser. cum 01. Mart, c.94; 
Temporibus D. L 2b. — hacc om . la (at v. praeser. et lb*, c. — 1 Cum quae (per m. 
al. add.) la. — 4 om. lb. — 5 exagitarentur lb (non lb*) ; agitaretur 2b. — 6 functa 
la. — 7 ita la, 2a; ofTerrentur rell. ; cfr. Bonnet , p. 434. — 8 semptem v. 2a; haec 
om. lb. — 9 nubilis la; nobile 2a; nobiles, quorum nomina sunt haec : A. 2b. 


(1) Non adnotavi ex la : contraere (pr. m.), dies bis, dileg is, exiet , orbem , ex lb : 
spdonce. — (2) Praeterea exbibent habire la bis, lb et 2a semel. 
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lidis 10 , Diomedis n . Diogenus, Probatus ,s , Stephanus, Sam- 
batus, Quiriacus. Hii 18 cum seva imperatoris scelera saepe 14 
conspicerent ls , ut pro Deo sempiterno idola surda et muta 
coli iuberet **, conpuncti divino 1T nutu lotique sunt rege- 
nerationis fonte Maximianus, Malchus Ig , Martinianus 18 , 
Constantinus 8# , Dionisius, Iohannis Serapion **. Igitur, 
adveniente Decio 88 ad urbem Ephesum iussit omni inten- 
tione ita christianum genus inquiri, ut possit 88 fas esse 
ipsum nomine 88 religionis extinguere. Denique praeparan- 
tur sacrificia, ipse immolat suosque immolare 8T blanditiis 
terroribusque 88 instigat. Libabant 89 cuncti hostias, totaque 
civitas horrendarum cerimoniarum 80 nidore 81 fumabat. 
Quod videntes hii 88 septem adletae 88 Christi, prostrati sunt 
in oratione cum lacrimis, et aspersum 84 super capud 88 
pulvis, Domini misericordiam 88 flagitabant, ut respiciens 
de caelo sancto suo, non sineret diu populum 8T in hac 88 
perversitate subverti. 

2. Quo conperto *, persecutoris 8 nominis christiani vene- 
runt ad principem, dicentes : Imperii tui praeceptio 8 , o rex, 
totius orbis terrae terminus 4 percurrit *, et nullus iussione 8 

— 10 Achilletis la; Achiledus 2b. — 11 ita la, b; Diom. Diogenis lc; Diogenis Dioih. 
2a; Diomedes (Diomedus 2b) Eugenius recte Theodosius cum 2b. — 18 Pr. St abi- 
quae Q. la; Pr. St atque Q. lb; Pr. St Sambatius atqne Q. lc; Pr. Sarobatus St 
atque Q. 2a; St Probatius Sambatus et C. 2b; St Pr. Sabbatius et Q. Theod. — 
18 ita la, b*, 2a; hie fortassepr . m. lb. — 14 cape la. — n conspicirent la. — 16 iubent 
m. al. corr . iuberentur (?) la; iuberent pr . m. lb*. — 17 ita lb; diuni (m. al. corr . 
divinitus) lotiquae s. r. f. la; divinitus ad baptism um con volant appellatique sunt 
regen. fontis2a; divinitus ad baptismi gratiam convolarunt mutatisque nominibus 
sacro fonte renati appellati sunt Maximus 2b; divinitus ad baptismi gratiam convo- 
laverunt appellatique sunt r. f.M. Cupcr . — 18 Malcus saepe la. — 14 Martianus lb; 
Martinianis 2b. — 80 Constantius 2b. — 81 ita la, 2a ; Iohannes lb, 2b. — 88 Sirapion 
la. — 83 advenientem imperatorem 2a. — 84 Ephisuni la. — 35 ita lb; posse fosses 
sed la; possit (posset lc), si fas esset lc, 2a; ut exstinguerentur, omissis mediis 2b. 
— 88 ita la, b; nomen reU . — 87 imolaret la. — 88 rebusque 2b; om. 2a. — 88 ita 

la, c; litabant lb, 2b; ibant c. ad h. 2a. — 80 Ha lb. — 81 nitore 2a. — 88 ita la, b* f 
2a. — 88 adl$te lb; atl^tae la ; athleti 2a; servi 2b. — 84 itapr. m. la; aspersum 
(corr. apersos) — pulv(ere in ras.) lb; aspersi — pulvis 2a; asperso — pulvere 2b; 
efr . Bonnet , Latin, p . 348. — 85 ita pr. m. la ; caput lb, 2a; capita 2b et m. al. la; 
ipsorum m. al. add. la; eorum (e corr. m. al. 2a) add. 2a, b. — 88 misecordiam 

lb. — 87 populo la; populi 2a. — 88 hoc pr. m. la. 

Nam. 2. — 1 cumpert : pr. m. lb. — 8 ita 2a et pr. m. la ; persecutores reU. — 
8 perceptio pr. m. 2a.— 4 ita la ; terminos reU. — 6 percucurrit lc, 2a. — 6 ita la, 2a ; 
iussion (i m. rec. in ras.) lb; iussioni rell. 
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tuae contraire praesumit, omnesque 1 diis inmortalibus sacri- 
ficia cotidiana delibant 9 praeter septem viros, quos unico 
affecto * fovis 10 ac diligis. Quibus imperator ait : Et 11 qui 
sunt 11 Mi? Responderunt : Maximianus, filius praefecti, 
cum satellUibus 14 suis. Et statim, furente 14 imperatore, 
onerati ferro adducti sunt in conspectu eius, suffusus 14 
habentes vultus lacrimis et pulverem super capita sua, sicut 
fuerant in conspectu Domini depraecantes 1# . Quos intuens 
imperator ait : Tantane vos tenuit perfidia mentis 1T pravae, 
ut audeatis 1S nostris nominibus 14 contraire inmortalibusque 
diis 90 debita holocauda non redder e? Dico enim vobis per 
gloriam meant, quia experietis 91 diver sa 44 genera tormento- 
rum pro contemptu deorum nostrorum. Responderunt viri, 
dicentes : Ecus noster unus et verus est, ipse 44 Deus 14 creator 
cadi terraeque et marie ", cut 99 nos debitum 91 cotidiae laudis 
sacrificium inmolamus, pro cuius nomine et moriparati sumus. 
Nomina 44 vero, quae nobis velut deorum nomine argues 14 ado- 
rare ", nihil prorsus esse novimus, quia, cum membris sint artir 
ficum 41 arte distincta, nullum vigendi 99 usum 99 capere possunt; 
ideoque et qui odorant ea profetica 44 sanctione damnantur, ut 
similis 44 Mis fiant tarn f adores 44 quam adoratores eorum. 

3. Tunc imperator furens, semotis 1 omnibus, dixit : 
Abscidite 9 ,o 9 furciferi, a nostri 4 presentia, donee agentes pro 


— T quo posted add L lb; om. 2b. — 8 delibunt pr. m. la. — • ita It, ta; iffeeto 
rtU. — 18 ita la; fores rdL — 11 Et : : fro#, et) lb; et om. 2a, b; et qui ait la. 

— 19 sunt H1I interpungit la. — 18 satdliboa la. — M ferente la; forentem 
imperatorem 2a. — 14 ita 2a; subfusus la; snflfasos lb et e coni. Bonnet, p. 166; 
soffossos 2b; effusos lc. — 18 ita la, c (cfr. Bonnet. p. 653); D. earn precantee 2b; 
D. depraecati lb, 2a. — 17 mentes 2a. — 18 audiatis la. — 19 da la, b, c, ta; mtkne- 
ribos 2b. — 80 om. 2a. — 91 ita la, b, 2a; experiemini 2b. — “denrila. — 88 est 
add. lc, 2b. — 84 ita la, c; D. cadi t q. creator et m. lb; (D. om.) creator caeB 
t q. (c. ett 2b) et (m. al. suppi. 2a) m. 2a, b. — 88 man pr.m. lb. — 88 coins la.— 

87 c. d. lb. — 88 ita la, b, c, 2a. — 88 da 2a; argnens la; urges 2b; argnis lb, c.' — 

88 itaque add. lb. — 81 artifithim la. — 88 ita lb; regendi la ; reendi ta; rirendi 
2b ; regetandi lc. — "risum la. — 91 ita la. — u itafaLetpr. m. la; similes rdL — 
“factoris pr. m. la. 

Num. 3. — 1 ita lc; semotns la; remotis 2a, b; mortis to. aL eorr . modis lb. — 
8 ita la; abscedite lb; (d. om.) abscedite ait 2a; ait ministris suis : In nostri prae- 
sentia abscidite comam capitum eorum, donee 2b. — * o ftirtiferi a lb; o fnrtifera 
(a- om.) la; (o om.) forphke feme m. aL eorr. fureiferi a 2a. — 4 nostra lb. 
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contumaciae kuius scelere paenitentiam, recipiamini 5 inpalatio 
nostro, reconciliatique deorum miseratione 8 , florem 1 adules- 
centiae 8 perfruamini, quia non decet tantam 9 venustatem ac 
pulchritudinem corporis subdi 10 tormentis. Et discusso ferro 
ft 11 collo eorum, iussit eos 11 habire 18 liberos, donee ipse 
reverteretur 18 ad Ephesum. Accepta itaque septem viri 
indulgentiam 14 abeundi, discedente imperatore ad 18 aliam 
urbem, abierunt ad domos suas, inspectoque 18 praesidio 
domus, abstulerunt aurum 11 argentumque et vestimenta 
cunctaque 18 suppellectilem. Quae 19 distributa pauper i bus, 
abierunt in speluncam 80 montis Achillei 81 (1), portantes 
secum parumper 88 pecuniae 88 ad emendam victus neces- 
sitatem, elegeruntque 84 Malchum, ut abiens clam in urbem 88 , 
cibos 88 emeret, abscultaret, quae 8 T imperator de christianis 
cotidiana sanctione 88 decerneret. 

4 . Inclusis igitur sanctis sub carceres 1 privati 8 custodia 
ac 8 in assidua oratione vacantibus 4 , nequissimus 8 impe- 
rator redivit 8 ad Ephesum, inquisitisque ex more christianis, 
de Maximiano atque eius sociis interpellat \ Parentes autem 
eorum dixerunt, eos inclusos esse 8 in quodam antro montis 


— 5 recipiatis lc; recipiantur 2b. — 8 ita 2a, b; miserationem la;miserationi lb. — 

7 to la, b ; flore reU . — 8 adulisc. la; adolesc. rell . — 9 tanta Yenustate a la. — 
10 abdi 2a. — 11 om. la. — 19 ita 2a ; habere la. — 18 revertetur la. — w ita la, 2a; 
indulgentia reU, — 16 ab alia la. — 16 inspectuque 2a; inspecto a praesidiae d. la; 
i. q. unusquisque praedio domus suae a. 2b. — 17 (a. om.) argentum (om, que) lb. — 
18 ita lb, 2b et pr, m. la, 2a. — 19 ita la, b, 2a. — 90 spelunca 2a — 91 ita recte la; 
Chillei lb, 2a, b; Celei lc. — 99 ita la, b et Bonnet, p 277 e coni.; parum pec. lc, 2a; 
parvum pondus pec. 2b. — 98 pecuae (?)pr. m. lb. — 94 que om. 2a. — 98 urbe lb ; 
urbibus 2a; civitatem 2b. — 96 emeret escasjwoc. e. 2a — 97 ita la; abscultaretqpe 
inperatori quid de lb; auscultaretque quid i. de lc; et auscultaret (pr. m. auscu- 
taret) quid i. de 2a; et diligentissime percunctaretur quid i. de 2b. — 98 san- 
ctionum la. 

Num. 4. — 1 ita la; carceris rell. — 9 ita la, b, 2a; privatim lc; privata 2b. — 

8 atquae la; et 2b. — 4 vacantes 2a. — 6 ita la, b, c, 2a; iniquissimus 2b. — 8 rediit 
Efiesum 2a; Ephesum rediit 2b. — 7 ita la,c; interpellabat lb; interpellat parentes 
eorum. D. 2a ; interpellat p. qui d. 2b. — 8 om 2a. 


(1) Mous in Passione graeca nominatur Mo^XAc (Migne, 1. c., p. 432), in syriaca 
Dionysii Telmah. Anchilus ; cfr. Koch, p. 59. Spelunca, quae etiam nunc exstat, 
saepe descripta est. 
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Achillei *, de quo facile possint erui, si imperatoris 10 legalis 
iussio emanaret n . Quod cum viri, nuntiante Malcho, 
cognovissent, exterriti valde prostraverunt se 11 super 
terram et 18 cum lacrimis orabant, ut eos Dominus in fide 
custodiens a conspectibus iniquissimi imperatoris arceret. 
Quibus orantibus, providens Deus, quod essent in posterum 
necessarii, exaudivit orationem eorum suscepitque animas 
illorum. Et erant iacentes super humum, quasi suavi 14 
somnio 18 dormientes 18 . 

5. Gommotus deinde imperator, dixit suis : lie itaque et 
oppilate 1 os cavernae 8 , ne rebelles Mi deorutn aditum 8 egre- 
diendi habeant. Abeuntibus 4 autem qui os speluncae 
debeant 8 oppilare, praecesserunt eos duo viri, Theodoras et 
Ruben christiani, qui propter minas imperatoris Christum 
latenter 8 orabant T . Hii 8 scribentes in tabulis plumbeis 
omnem historian) * sanctorum, posuerunt eas in introitu 
cavernae intrinsecus, nemine 10 sentiente ", dicentes : Quan- 
doque Deus voluerit beatos 18 artus adletarum 18 suorum 14 
populis 18 revelare, haec 18 doceant, quae pro eius nomine periu- 
lerunt 1T . VenienteS autem qui missi fuerant, revolventes 18 
lapides magnos, concluserunt aditum antri, tunc 18 abierunt, 
dicentes : Hie fame 88 deficiant propriisque se morsibus devo- 
rent 81 , qui contempserunt dm nostris debita exibere 88 liba- 
mina. 

— 9 ita la; Chilei lb etpr. m. 2a ; Celei lc. — 10 ita la ; imperatoris (inperatori lb) 
regalisL lb, b*, c; imperialis (imperalis 2a) iussio 2a, b. — 11 ita la, b, 2a; emanarit 
lc; inueret 2b. — ** pr. m. om. 2a. — w om la; t lachrymisque 2b. — 14 suave 2a.— 
“ ita la; somno rdL — 16 dormientis pr. m. Ja; obdormientes lb. 

Norn. 5 . — 1 opitulatela;ite et statim obturate 2b. — 1 spelunce 2a, b et OL 
Mart. e. 94. — 1 habitum eorr. haditum la; d. egr. h. po testa tem. A. 2a, b. — 
4 babeuntes la. — 4 ita la, 2a; deb(uerant m. aL in rat.) lb; debe(bant in rat.) lb*; 
deberent lc; qui iussa complerent praec. 2b. — 4 latentes la. — 7 ita la, b; cole- 
bant 2a, b. — 8 ita 2a; hi scribentes lb; hii scriptis la; (hi om.) scribebant 2b. — 
• storiam la. — 18 neminem lb, eorr. ; roimine 2a. — 11 ita la, b, 2a; sciente lb*, c ; 
sciente* apud se d.2b. — 11 ita la, c; (b. om.) antus (m. at. eorr. sanctus) lb; (b. om.) 
artes lb*; be(atos m. at. suppl.), om. artus 2a; b. athL s. artus p. 2b. — 18 adletarum 
lb ; autletarum eorr. att la; athl. veil. — 14 suarum 2a. — 18 populo m. al. eorr . 
populos 2a. — 18 (h. om.) edoceant 2a; edoceantur haec 2b. — 17 protulerunt^r. m. 
2a. — 18 i ta la, b, 2a; advolventesque L m. lc; m. L advolentes 2b. — 18 ita la; turn 
lb; et 2a, b; et tunc lb*; (t om.) abieruntque lc. — 80 famen la. — 81 ita la,c; devo- 
rant pr. m. 2a; (se om.) m. devorentur lb ; m. se se consumant 2b. — n Ha la, b, 2a. 
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6. Post haec *, mortuo Decio, per * succedentia tempora 
in Theodosio *, Arcadi 4 filio ‘ imperii summa conlata est. 
Cuius in tempore inmunda ilia Sadttcaeorum 4 secta surrexit, 
volens 1 evertere spem resurrectionis, dicens 4 , quia : Mortui 
non resurgunt Capud 10 autem huius heresis fuerunt Theo- 
dorus (1) et Gaius 11 episcopi, qui etiam ipsius imperatoris 
animus 14 volueruut huic incredulitate 14 coniungere. Unde 
factum est, ut ac 14 causa valde adflictus prostratusque solo, 
imperator depraecatur 14 Dominum, ut sibi 14 quae sequidem 
habeat dignanter insinuet ,T . Erat autem tunc apud 14 
Epbesum 14 Dalius 44 (2) quidam 41 valde 44 dives in pecoribus, 
qui 44 drcumiens montem Chilleum 44 , iussit pueros 45 suos, 
dicens : Praeparate hie caulas 44 ovibus nostris, quia oportunus 
est hie 4T locus ad pascenda 44 pecora. Ignarus enim erat, 
quid ageretur 44 in spelunca *°. Operantibus autem pueris et 
revolventibus 41 ingentia saxa, venerunt ad os 44 speluncae 
inveneruntque 44 lapides magnos; quos revolventes facie- 
bant murum 44 non tamen introierunt in antrum. 


Norn. 6. t- 1 hoc la. — 9 om 2a; et succedente tempore 2b. — s Theodiosio la; 
Tedosio pr. m. corr. Teodosio lb; Theodoadum m. al. corr . Theodosio 2a; Theo- 
dosinm 2b. — 4 ita la ; Archadi m. al. corr . Archadie lb; Archadio 2a; Archadii 
2b. — # filn la; fitinm 2b. — • du pr. m. 8uppl. 2a. — - 7 s. qui yolebant lb. — 
8 dicentes quia lb; dicensque quoniam 2b. — 9 resurgent lb* 2b. — 10 tbs la; 
capita 2b; caput reU. — 11 Iaius la. — 11 ita pr. m. 2a; animos lb et pr. m. la; 
animiim lc; animam2b. — u ita la, b,2a. — 14 ita la; hac 2b; haec lb; hanc m. al. 
corr. hac 2a. — 18 ita la, b; deprecabatur 2a ; precabatur 2b; deprecaretur lb*, c; 
ore add. lb. — 18 sibi que sequi dem habeat la; sicque siquidem habeat lb; sibi 
quae se quidem recta habeant lb* ; sibi que (quam 2b) sequi debeat 2a, b. — 17 insi- 
liuat lb, eorr.; insinuaret 2b. — 18 adput lb. — 19 Efesum 2a. — 90 Dailus 2b. — 
* quidem la — " om. lb. — 88 quae corr. que la. — 94 ita h. 1. la, b, 2b; Chillium 
fa; Geleum lc. pueris suis (s. om. 2b) lb*, 2a, b. — 98 om. 2a. — 97 pr. m. 

taper ter. lb ; hie. 1. est 2b 18 pascendam la. — 99 om.. sed m. al. suppl. esset 2a ; 

haberetur 2b. — 90 spelunca (?)pr. m. 2a. — 81 revoltibusjw. m. lb. — 99 hostium 
la. — 98 que om. la. — 84 muro 2a. 


(1) 0cdSo>p<K d cicfoxoiroc Alytwv Passio graeca (Migne,L c., p. 437), ‘ Theodora® 
episcopus dTitatis Galos w vel ‘ Gais , .Passio syriaca, inserta chronico Dionysii 
T elmah. (Guidi L L p. 384) : urbem pro homine accipiens Gregorius duos creavit 
qpiscopos, Theodorum scilicet et Gaium ; cfr. Koch, 1. 1. p. 13. — (2) Adolius in Pas- 
sione graeca et in syriaca Dionysii vocatur. 
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7. Dominus autem iussit reverti spin turn 1 in corpora 
sanctorum, et surrexerunt 8 ac salutantes se de more, 
putantes 8 una tantum node dormisse * sederunt alacres 
atque robusti *. Erant enim * non T modo ' corpora eorum 
venusta 8 atque pulcherrima, verum etiam ipsa vestimenta 
integra 10 atque inlesa, sicut ante annos plurimos 11 
fuerant 11 ab his induta. Conversique 18 ad Malchum, dixe- 
runt : Enarra , quaesumus I4 , nobis, f rater, quae 18 hoc node 
locutus est 18 imperator, aut si inquisiti swmus, ut 11 sciamus. 
Quibus ille : Requisite inquid lt , estis ad sacrificandutn diis. 
Cui Maximianus ait : Nos otrines mori parati sumus pro 
Christo. Sed tu accipe nunc argenteos et vade ad conparandas 
escas et absculta 19 dilig enter et quae audieris renuntia nobis. 
Accepta itaque pecunia, abiit Erant 80 enim argentei nomine 
Decii superscripts Adpropinquans autem ad portam civi- 
tatis 81 , vidit signum crucis super 88 portam, et stupefactus, 
miratus est, dicens. infra se : Numquid 88 die hestema 84 post 
solis occasum 8> , cum ego 88 egrediebar de urbe, cor Decii 
inmutatiim est, ut crucis signaculo porta 8T introeuntes 
muniret ? Ingressusque urbe 8> , audivit 88 homines ' per 
Chris ti 80 nomine iurare atque edesiam aspicere clericus- 
que 81 per urbem discurrere moeniaque 88 nova rimare 88 
stupensque magis, dicebat ad semet ipsum: Putasne, quia 84 


Nun. 7. — 1 Ua la, 2a cum OL Mart.; spiritusrWZ. — * resurrexenmt la. — 
1 ita In, b, 2b; putan : : : ten 2a; putantesque lb* c, cum OL Mart; se add. k. L 
la, c.post ana 2b. — 4 Dormierant autem trecentis septuaginta duobus annis add. 
cxpunctic verbis 8. a. atque r. lb*. — 4 robostae la. — 4 autem lb. — 7 no *' 2a. b. 
— • modico la. — f ta m. al. suppl. 2a. — 10 te pr. m. suppL 2a. — u plui.s 2a. — 
14 faerunt lb ; faerant induta al : ; : (m. al. corr. et). C. 2a; p. induta perdnranmt. 
C. 2b. — M que cm. lb, 2a. — 14 q§ la, b; om. 2b. — 10 si 2a; quid 2b. — u nobis 
add^ sed eras. lb. — 17 aut lb; et 2b.— M e. inqoidSa; L sumus 2b. — li ita la; 
obsculta lb; auscultafa, b. — 40 ant enim a ipr. m. om. 2a. — 41 om. 2a. — 4f Ua 
la, b, 2a; supra 2b st OL Mart. — 44 ab add. lc; non add. 2b. — 44 sterna la. — 
44 o. egressus sum ab hac urbe et cor 2b. — 44 erpo egrediebator la. — 47 Ua la; 
porta introeuntis lb; portam introeuntes 2a; portae introitus 2b; portam Ci/itatis 
lc. — 44 ita la; urbem rsU. — 14 au:divit, ras. t lb. — 44 Ua la; Christum nomine 
pr. ##». 2a; Chr. nomen rcU. — 41 Ua la; c. q. p. u. d. om. 2b; clericoeque r*U. — 
44 moenia : que, ras t? la. — 44 eorr. rmari lb, sic la; pro n. r. habsnt renoTare 
lc, noyare 2a, b. — 44 que la. 
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in alia •• urbe ingressus Accedensque ad nondinas ", 

protulit argenteos, depraecans dare '* sibi escas. 

8. At illi numisma 1 argentei intuentes, dixerunt : Hie 4 
homo thesauros * repperit antiquos; nnm ecce argenteos de tern- 
poribus Deeii profert. Malchus vero haec audiens, volvebat 
cogitationes in corde suo, dicens : Quid sibi volunt ista 4 ? 
Num 5 somnium video ? Viri autem * adpraehensum ducunt 
ad T episcopum Marinum atque praefectum Cui praefectus* 
ait : Unde es, aid ex 10 qua regions venisti ? Ex 11 Epheso I4 , 
inquid, si tamen haec 14 civitas 14 est Ephesiorum 14 , quam 14 
hestemo 11 me vidisse commemoro 1 *. bade 14 ait praefectus: 
Hos" argenteos unde 41 habes? Respondit : De domo patris 
mei 8umpsi eos. Praefectus dixit : Et ubi est pater tuus ? Et 
aominabat parentes suos, sed nemo cognoscebat. Praefectus 
dixit : Enarra nobis, unde habes hos argenteos? Sunt enim ex 
tempore Deeii , qui mortuus est ante hos annos. Unde manife- 
stum est, quia inludere venisti 44 sapientes Ephesiorum * 4 , 
ideoque subiciendus eris tormentis, quoad usque aperias veri- 
tatem * 4 . Commotusque Malchus, cum 14 stupore et lacrimis 
ait : Unum vobis ", si dignum ducitis, velim 4T inter rogare : 
Decius imperator, qui persecutus 44 est christianos 44 in hoc 
urbe, ubi est? Marianus episcopus 40 respondit : Non est in 
hoc urbe, fili dilectissimi 41 , vir qui tempore 44 Deeii reco- 
lat 44 ; ante multus 44 enim annus 44 defundus 44 est. 


— “ /to 3a; aiiam urbern rttt. — *• egreaaua lb, eorr. — n esset la. — ** /to la.— 
**dari a. lc; a. d. (dan lb* Sb) lb*, 3a, b. 

Nnm. 8. — 1 /to 3b; nomiama la; numiamam lb; nomiamam, rat. m 3a. — 
* Hi la. — * thesauro pr. m. Sa. — 4 iati lb. — ‘quid add. 3a, b. - * eum add. lc; 
Malchnm pott appr. add. 3b. — T ». al. tuppl. 3a. - • a. perf actum la ; a. prefacto 
3a; et ad pr. 3b; atque ad pr. urbia lc.— ' perfectua la, taepe. — 10 tuptrter. lb. — 
11 Rp la; Malchua respond ena : Ex 2b. — 11 Ephesum 3a. — 11 pr. tn. tuptrter. lb.— 
u eat c. lb; c. om. 3b. — “ Efpheaorum lb. — 14 qu : pr. m. lb. — n aterno la; 
beateraa 3a ; heatema die 3b. — “commero lb, eorr.; memoro Sb. — 11 Ynde la; 
unde rtll. — M aa la. — * l ito la, b, 3a; om. Sb. — M venia 3a. — ** Ephesorum pr. 
m. lb, 3a. — 14 reritati pr. m. 3a. — *• om. la. — •• a Tobia lc ; roa Sb. — 11 vellem la, 
3b. — ** persecutor Sa; preaecutor 3b. — * chriatiania pr. m. lb; est christianorum 
3a; extitit chriatianorum Sb. — •• om. 3a. — *' tto la, 3a; dilectiaaimc lb. — ** ito 
la, b, Sa; tempora lb*, 3b. — " rec. ante temp, lb*; virebat m. rtc. in rat. lb. — 
“ ita la; multoa e. annos r*U. — “ id eat centum qulnquaginta duos add. 3b. — 
** om. la. 
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9. Haec audiens Malchus, conversus ad se, dixit epi- 
scopo : Putabam me cum fratribus meis una tardum node 
dormisse; sed, ut cognosce , multorum annorum super somnium 1 
nostrum curricola 9 transierunt. Et nunc suscitavit me Domi- 
nos cum fratribus meis, ut cognoscat omnis 8 saeculus, quia 
fiet resurrectio mortuorum. Sequimini ergo 4 me, et 6 ostendam 
vobis fratres meos, qui mecum resurrexerunt 8 . Tunc stupe- 
factus 7 episcopus, cum praefecto et omni populo 8 sequentes 
Malchum, venerunt • ad speluncam. Narrante autem Mal- 
chum 10 fratribus 11 quae ei contigissent 18 in urbe, 
ingressus 18 episcopus, repperit scrinium duobus sigillis 
argenteis 14 praesignatum, egressusque foris 1# , convocans 
omnem 18 multitudinem civitatis cum praefecto, aperuit 
sigilla et invenit duas tabulas plumbeas, in quibus scripta 
erat 17 omnis passio eorum, sicut supra retulimus, et 
cogrroverunt, quia vera erant quae a Malcho dicebantur. 

10. Tunc ingressi invenerunt beatos martyres in angulo 
speluncae sedentes, et erant facies eorum tamquam rosa 
florientes 1 et sicut sol 9 in virtute fulgens 8 ; nihil enim dimi- 
nutum 4 erat neque <ie vestimentis neque de corporibus 
eorum. Marinus autem * episcopus cum praefecto procidit 8 
ante pedes eorum et adoravit eos, et omnis populus glorifi- 
cavit 7 Deum, qui dignatus 8 est talem 9 miraculum ostendere 
servis suis. Sancti vero 18 narraverunt episcopo et omni 
populo quae eis tempore Decii 11 accessissent. Episcopus vero 
cum 19 praefecto miserunt nuntios ad Theodosium 18 impera- 


Norn. 9. — 1 ita la, 2a; s5mu corr . somnnm lb; somnnm lb* c; c. super somnum 
n. 2b. — * ita la. — 1 ita la; omne ( pr . m. omni lb) sfa)eculum rell. — 4 om. 
2a. — * ut 2a, b. — 6 surrexerunt pr. m. co>rr . resurr. lb; surrexerunt 2a, b. — 7 est 
add. la. — 9 populum 2 a. — 9 v. ad sp. om. la. — 10 ita la; Malcho rell. — 11 suis 
add. la, 2b. — 19 contigisset 2a. — w egreasns 2a, b. — 14 argenteos la. — 15 itolb; 
fortis la ; foras lb*, 2a, b. — M ita la, b, 2a; om. 2b. 17 erant la. 

Nnm. 10. — 1 ita la (cfr. Bonnet, p. 429); rosa Horens 2a. bet pr. m. lb; rosae 
tlorentes lc. — 2 sol om. lb; in v. om. $a. b. — • falgenl^s solus lc. — 4 dem. lb, 
2a. — * vero la — 6 pr. ad lb*; cecidit ad la, — 7 glorificabat lb* 2 b. — 9 diiinus 
pr. m. lb. — 9 ita la; tale rell. — 10 s. autem viri narr. 2a — 11 Decii impe- 
ratoris accidissent. m. rec. interpolavit , scriptura priors ecanescente, lb: D. acci- 
•lissent lb*, 2b. — 12 vero et prefectns m. roc ., ut supra lb. — 13 Tbeodosio 
imperatore 2a 

tom. xn. 25 
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torem, dicentes : Festina, quantum 14 citius potes, si vis videre 
miraculum magnum, quod manifestum est, tribuente Deo 18 , tem- 
poribus tuts. Si enim veneris, cognosces spe 17 resurrectionis 
valde esse utilem iuxta sponsionem promissionis 18 evangelicae. 

11. Haec audiens 1 Theodosius * imperator, surrexit a 
cilicium *, et extendens 4 manus suas ad Deura 8 , ait : Gra- 
tias ago * tibi, domine lesu 7 Christe, sol iustitiae, qui dignatus 
es tenebras mortalium tuae veritatis 8 luce respergere; gratias 
tibi. ago, qui non permisisti lucernam confessionis meae tetris 
assertionum 8 caliginibus obvelari ,# . Et haec dicens, ascensis 
aequitibus ", cum summa festinatione venit ad Ephesum. 
Episcopus autem cum praefecto et omnem 18 multitudinem 
civitatis exiit in occursum imperatoris ,a . Ascendentibus 14 
autem illis in 18 montem, egressi sunt sancti mar tyres in 
obviam augusti 1# , et factae 17 sunt facies eorum tam- 
quam 18 sol in virtute fulgens 18 ; ceciditque augustus in 
terra 80 et adoravit eos 81 , glorificans Deum. Et surgens, 
osculavit 88 eos ac 88 flevit super collum uniuscuiusque 
eorum, dicens : Sic video 84 facies vestras, tamquam si 
videam 88 dominum meum Iesum Christum, quando vocavit 
Lazarum 88 de 87 monumento, cui 88 inmensas gratias refero, 
quod non fraudavit 88 me spem 30 resurrectionis. 

12. Maximianus autem 1 respondit 8 : Scito *, imperator, 
quia 4 ad confirmandam fidem tuam nos Dominus resurgere 

14 qnam ta citius potes la; quantum potes lb ; quantotius (om. potes) 2a, b et ita 
alias Greg .; quantocius potes Cup . — 15 Deum la; Domino 2b. — 18 cognoscis la. — 
17 Ua la; spem rell. — 18 promissionem evangelice (corr. euvang.) lb. 

Num. 11. — 1 audens lb. — 1 i. Th. 2a; Tb. ( om . L) 2b. — * ita lb, 2a ; a cilicio 
la; de cylicio 2b; cum laetitia lc. — 4 et extendit pr. m. corr. extendens lb. — 4 et 
add. lb. — 8 1. a. lb, 2b. — 7 Iesus pr. m. 2a. — 8 veritate la. — • ita lb 4 , c ; tetris 
asertio nube la; tetris assertion (um m. al. in ras.) lb ; tetrae assertions 2b ; et tres 
(m. al. corr. et tetras) assertionum 2a ; malim tetris assertionis novae. — 10 obscu- 
rare 2a; violari 2b. — 11 ita la, b, 2a; equis 2b. — 11 ita 2a; omne multitudinem la ; 
omni multitudine lb, 2b. — 18 imperatori 2a. — 14 Ascentibus lb, corr. — 14 om. 
lb. — 18 ita la, b, 2a. — ^ 17 facti la ; visae 2b. — 18 t s. ttuppl. lb. — 19 ita la, 2a, b 
(ubi ante verba in v.); fulgentes lb, c. — 10 ita lb; terrain rell. — 21 ador. glorifi- 
oansque D. 2a. — 22 ita la, b, 2a ; osculatus est 2b. — 23 et 2a. — 24 vides 2a, corr. — 
28 video la. — 28 Latzarum lb. — 27 de m. om. la. — 28 cum ? pr. m. lb. — 22 fru- 
stravit in me 2a, b. — 80 ita la, b, 2a, b; spe lb*, c. 

Num. 12. — 1 om. 2a. — 2 ei add. la ; locutus est 2b. — 8 Scitote 2a; Scito inquit 
imp. 2b. — 4 qui la. 
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iussit. Ergo 5 iugiter fidens in eum et 8 cognosce , quia fiet resur- 
rect io mortuorum 7 , cum nos hodie 8 videos 9 post resurrect io- 
nem loqui tecum atque enarrare magnolia 10 Dei. Multaque et 
alia loquentes cum eo, iterum prostrati in terra 1 obdor- 
mierunt, tradentes animas suas 18 regi inmortali Deoque 
omnipotenti. Haec videns 18 imperator, ruit super corpora 14 
eorum et flens osculabatur eos, auferensque 15 vestimenta 10 
sua, posuit super illos, mandans fiere 1T loculos aureos, in 
quibus reconderentur 18 . Sed in ea nocte apparuerunt 19 
sancti, dicentes : Ne feceris, sed relinque nos super terrain; 
de 20 ea itenim suscitavit 81 Dominus in die magno resurre - 
ctionis omnis carnis. Tunc imperator fabricavit super eos 
basilica 88 magna et fecit ibi receptaculum 88 pauperibus 
imperans eos 85 aleri de publico. Convocatisque episcopis, 
caelebravit 88 festivitatem sanctorum 87 , et omnes 88 glorifi- 
caverunt Deum, cui est 89 in Trinitate perfecta 80 honor et 
gloria in saecula saeculorum. Amen. 

Explicit passio sanctorum martyram 1 VII dormientium 2 
apud Ephesam 3 , translata in latinum per Gregorinm episco 
pum, interpret&nte 4 Iohanne Syro (1), quae observatur IV r *. 
Id. Ags. 6 (2). 

— b ita la,b;E.i.et£ lc; Esto ergo fidens (confidens 2a) 2a, b. — • om. lb. — 7 mor 
m. al. sup pi. 2a. — 8 hode : : e pr. m. lb. — • videar la. — 10 mirabilia la. — 11 ita 
la, b ; tenram 2a, b. — 12 has la. — 18 ita la, b, c; andiens 2a, b. — 14 copora 2a. — 
18 adferensque 2a ; audivitque dicentes eos : Ne feceris 2 b. — 18 vestimesta lb. — 
17 ita la; fieri rell. — 18 recumberentur la. — 19 ei add . 2a, b. — 90 d : : : iterum w. 
al. corr. deus enim itenim lb; de qua L 2b. — 91 ita la,b, 2a; suscitabit 2b ; me 
add. la; nos add. lb*, 2a, b et m. al. lb. — 29 ita la; basilicam magnam rell. - 

28 refectionem la. — 24 pauperum 2a. — 28 pro verbis eos (eo pr. m. 2a, om. 2b) aleri 
(ita lb ; cfr . Bonnet, p . 415); alere lc,2a; all lb*; alimenta 2b)de publico (pullico lb) 
habet la: catolicam sedem militiae DeL — 28 f. celebrare la; c. ibidem festivitate 
2a. — 27 illorum add . la. — 98 omnis populus glorificavit imperatorem et gratias 
egerunt domino Iesu Christo, cui est honor et gloria ins. s. Amen desinit 2b. — 

29 laudes pro est la. — 90 et add. la. 

Claus. — 1 om. 2a. — 9 odditis verbis : est eorum soUemnitas OIL Id. Aug. 
desinit la; quod est die 10. mensis Iulias (m. al. superser. hoc est 6. Id. Iul.) 
desinit 2a. — 8 Ephysum lc. — 4 interpretantem lb. — 6 HU ras. I lb; VI. Kal. 
Augusti lc. — 8 YMNCS add., sed eras. lb. 

(1 1 Cfr. Gl. Mart., c. 94 : Quod passio eorum, quam Siro quodam interpretante in 
latino transtulimus, plenius pandit — (2) Coluntur apud Graecos die 4 Augusti et 
22 Octobris, apud Adonem die 27 Iun., apud Usuardum <L 27 Iul.; cfr. Act. SS., 1. c., 
pp. 370-378. 
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AUGTORE ALEXANDRO GEMMETICENSI 


Alexandrum Gemmeticensem * quasi splendidissimum aevi sui lumen venera- 
tum fuisse . (1), eundemque reapse * inter primarios sui temporis viros iure com- 
putandum esse. (2i affirmarunt quidem auctores aliqui modem!, sed nequaquam 
aptis arguments ostenderunt. Nihil siquidem, quod tantopere Alexandrum com- 
mendaret, in anliquis monumentis historicis adhuc editis repperi; atque nuper- 
rimus illius laudator quaecumque in eius praeconium protulit testimonia, ea tantum 
non omnia ex historia abbatiae Gemmeticensis desum psit (3), quae post medium 
saeculum XVIII &b anonymo monacbo conscripta est Alexandrum utique 
doctrinae laude floruisse testatur chronicon, quod dicitur, “ triplex et unum , ex 
antiquioribus fontibus anno 1546 conflatum; in illo nempe ad annum 1213 legi- 
rnus : Obiit Alexander abbas Gemeticensia , vir divinis et saeculartbtis Utteris plu - 
rimum eruditus (4). Verum an et quatenus hoc modestius sane praeconium mere- 
retur, aegre diiudicare poteramus, cum unum dumtaxat prae manibus esset opus, 
quod ab Alex and ro certo scrip turn esset. Vita enim Rogerii abbatis, quam ab eo 
editam esse testantur Annales Gemmeticenses (5), iamdiu pessum ivisse videtur; 
opera quaedam. quae Alexandro a laudato auctore historiae abbatiae Gemmeti- 
censis tributa erant, nullo iure tributa esse ostendit y. cl. Lebarq (6); idem alia 
nonnulla opuscula Alexandro vindicare quidem conatus est, sed non ea attulisse 
videtur ration um momenta, quae coniecturam suam serio probabilem effice- 
rent(7). Restabat porro sola Alexandri epistula de vocabulo “ Fflius hominis , (8), 
eaque et brevis et momenti utique exigui. 

Gaudemus igitur quod alterum iam opus Alexandri lectoribus nostris proponere 
possumus. Legitur nempe in codice Rotomagensi T. 178 (9) saec. XII-XIII exarato, 

(1) A. Cherlel, Nonnanniae nova chronica (1850), p. xvm. — (2) J. Lebarq, De 
Alexandro Gemmeticen&i (1888), p. 56. — (3) Lebarq, op. cit, p. 3, not 2; p. 7, not. 3; 
p. 16, not. 2; p. 20, not. v 4. - (4) Apud Ch£ruel, op. cit., p. 18. — (5) Cfr. Lebarq, 
op. cit., p. 8. not. 2. — (6) Ibid., p. 26-30. — (7) Vide ibid., p. 34-56. — (8) Ed. apud 
Martene et Duraxd, Thes. anted ., t I, col. 777-80; cfr. Lebarq, p. 304. — (9) Cfr. 
Catal. (jinir. des mas. des bibl. publ . de France , D6partements, t. I, p. 426 7. Fuit 
olim codex abbatiae Lyrensis, postea vero Sancti Audoeni Rotomagensis. Monuit 
nos amicissime v. d. A. Tougard. canonicus Rotomagensis, hoc volumen a laudato 
viro Lebarq nuper visum esse, ab eodemque velut ipsius Alexandri autographum 
haberi. 
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MIRACULA SS. PAULI, CLARI ET CYRIACI. 

fol. 4148\ libel 1 us miraculorum sanctorum Pauli apostoli, Clari et Cyriaci marty- 
rum f in quo enarratur turn inventio reliquiarum horum sanctorum anno 1185 
facta (1), turn multa quae paulo post contigerunt miracula. Auctor ad calcem opus* 
culi ipse se nominat : Hactenus ego Alexander de sanctorum miraculis... utcumque 
descripsi; idem nonnulla ex his miraculis praesens viderat (2), alia ab oculatis 
testibus audierat (3), hominesque, in quorum gratiam ilia acciderant et qui edam- 
tum superstates erant, optime noverat (4). Gum autem, repertis reliquiis, statmsset 
Radulfus Lexoviensis episcopus, ut ad earum custodiam monachi quidam Gemme* 
ti censes deputarentur, monachis istis iniunxerat auctor noster ut minus evi- 
dentia miracula reticentes, si quae essent evidentissima ,.. . ilia memoriae commen- 
darent{ 5); ex quibus manifestum est auctorem anno 1185 vel priorem vel abba* 
tem Gemmeticensem exstitisse. Atqui Alexander noster postquam anno 1171 
Gemmetici monasticam vitam amplexus est, anno circiter 1180 prior factus, anno 
vero 1198 abbas renuntiatus est De auctore igitur libelli, quem proferimus, nullum 
dubium restare potest In illo pauca quidem tradita sunt quae historiam horum 
temporum, at multo plura quae res geographicas vel illius aevi mores illustrent 

Libellum viderant auctores QaUiae christianae (6), sed ipsius scriptorem non 
agnoverant Ex scrips! t ilium ex codice Rotomagensi, nobis petentibus, vir doctus 
nobisque laborum communione et editis inter haec Analecta opellis coniunctissi- 
mus E. Sauvage, canonicus Rotomagensis; qui etiam onus in se susceperat ut 
ilium prelo par are t; verum quominus id praestaret insperata nupermorte prae* 
ventus est vir amicissimus, magnum sui nobis cunctisque, qui eum noverant desi- 
derium relinquens. Apographum ab ipso confectum, appositis subinde quibusdam 
annotationibus geographicis, ad nos pro sua benevolentia misit vir reverendus 
A. Tougard, qui interim huius libelli compendium cum concivibus suis commu- 
nicavit (7). 

Incipit pmefatlo in miracula sanctorum Pauli apostoli, 

Clari et Cyriaci martyrum. 

Mirabilis Deus in sanctis suis mirabilem quandam sanctorum Ps.67,36. 
resurrectionem nostris temporibus declaravit ; beati videlicet Pauli, 
apostoli \ beatorum quoque Clari ac Cyriaci (8), martyrum, quorum 

Praet — 1 et expunctum. 

(1) Vide infra cap. v. — (2) Vide cap. xxvm. — (3) Cap. xxnr, xxxm ; cfr. locum 
cap. vi mox laudandum et cap. xxvm. — (4) Cap. ex, xxm, xxv. — (5) Cap. vi : Quibus 
iniunximus — — (6) Cfr. t XI, col. 779 c. Inde, opinor, in libelli cognitionem venit 
auctor anonymus historiae Gemmeticensis supra citatus. Vide Histoire de Fabbaye 
royals de Saint-Pierre de Jumilges , publtee par J. Loth, 1 1 (1882), p. 292. — (7) Le 
hameau de Saint- Paul & Duclair , in periodico La Normandie, juQlet 1893, p. 16-20. 

— (8) Quinam sint illi sancti Claras et Cyriacus, non est rescire. Celebris quidem 
est in Xormannia Claras quidam eremita et martyr, de quo mox in Adis nostris 
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reliquiae in quadam mensa altaris plastrea aliquanto tempore latue- 
rant, nunc autem, Deo disponente, ad multorum profectum revelatae 
sunt. Sedut plenius innotescat quo id ordine actum sit, paulo altius 
narration is nostrae exordium aggrediamur. 


I. De ipso loco. 


Locus Ole, ubi beati apostoli Pauli memoria est, iuxta David- 
villam (1) supra Secanam fluvium non longe a Gemmetico mona- 
sterio ducentis octoginta annis omnino desertus exstitit; nomen 
tamen Sancti Pauli numquam amisit. Greverant autem ibi spinae 
praegrandes 1 , quas vicini agricolae nullo modo exstirpare audebant, 
eo quod semper fuisset locus ille religione reverendus atque inter 
ipsas spinas nonnulla fierent miracula. Nam et priscorum aedificio- 
rum fundamenta religiosorum fuisse habitationem monstrabant (2), 
et duo altaria, quae inter spinas remanserant, id ipsura perspicuum 
faciebant Quae altaria, quia fere iuncta erant, nescio quis vicinorum 
capellula lignea obtexerat; sed et haec ipsa sua vetustate consumpta 
est et altaria sub nudo aere perstiterant,nisi quod ceteris eminentior 
spina ea obumbrabat Quae sola omnium rubicundos flores pro- 
ferens tantam reverentiam habebat, ut vix ei quisque folium detra- 
here praesumeret. Sub ea febncitantes seu alio modo aegrotantes 
obdormire et sanitatem recuperare consueverant. Turpitudinem 
nemo ibi audebat; nam et pecudes, si quid ibi turpiter agebant, multa- 
bantur. Noctumi viatores luminaria ibi divinitus accensa cernebant. 
Sanctorum turn reliquias nullus omnino ibi esse noverat. 


Cap. L — 1 pregrandis cod. ante corr. 


agetur ad diem 4 novembris ; verum nulla est ratio, quae suadeat de hoc potius 
qnam de alio quolibet hie loci sermonem fieri. — (1) Olim le mont tPAvilette sire 
Davdette, iam Saint-Paul, qui est riculus situs in territorio Duroclari (Dud air, 
dip. Seine-Inf frieure. Ait. Rouen). Monet v. cl. Tougard locum ilium nominari in 
charta Richardi II, duds Normanniae, anno 1037 data : Maenile good didtur 
Tradus et DavidviUa et Duroclarum, atque iterum in instrument Henrici II anni 
1074 (Preutee [mss.] de FBietoire de J umiiges), atque putat ex his textibus occa- 
sionem errandi accepisse auctorem anonymum historiae Gemmeticensis, cun 
locum eundem nnneupavit le manoir du TraitS Avilette. Cfr. Hietoire de Tabbaye 
royale de Saint-Pierre de Jumieget, ed. J. Loth, 1 1 (1883), p. 138; et ibid., pp. 393, 
330; L D, p. 83. — (3) Haec r. cL, Tougard videtur fuisse retus ilia abbatia, de qua 
Gallia ekrietiana, L XL col. 131 E. 
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II. De oratorio Sancti Pauli. 

Anno autem ab Incarnatione Domini m°.c°.lxiiij 0 , venit quidam 
nomine Gaufridus cum uxore sua de territorio Lexoviensi (1), dicens 
sibi factam divinitus revelationeni. quatinus ibi oratorium aedificare 
deberet Aggressusque est exstirpare dumos cum plurima operario- 
rum manu. Gumque conarentur eum expellere qui prope habita- 
bant, quasi praesumptorem aHenae posse ssionis et sanctissimi loci 
invasorem, non acquievit, dicens qui se miserat, sibi praesidium fore. 
Ad^enit autem piae memoriae Petrus, abbas Gemmeticensis (2), 
prohibiturus hominem ab invasione ilia; sed magis ipse prohibitus 
est Nam occurrit ei nobilis quaedam mulier, immo in ilia beatus 
Paulus, quae ab intolerabili quadam aegritudine ibidem die eadem 
sanata fuerat. Quod cum audisset abbas, acquievit aedificanti et inter- 
dixit omnibus, ne quis eum impediret Invenit ille antiqui altaris 
mensam unam plastream musco obtextam ; alteram quoque invenit 
lapideam, et utramque vetustate obfuscatam et ad terram usque 
coUapsam. Erexit eas, et in eo ipso, quo prius fuerant, loco reaedifi- 
cavit altaria ; et desuper oratorium, quod usque hodie superest, prout 
potuit, decenter aptavit Advenerunt multi orationis causa ac sani- 
tatis recuperandae gratia; nec eos spes frustrata fefellit Multae 
namque ibi virtutes declaratae sunt, quae per neglegentiam scriptae 
non sunt 

-Nec solum hominibus, sed et brutis quoque animalibus Dei miseri- 
cordia in praefato oratorio subveniebat Erat autem consuetudo, 
sicut usque hodie est, ut qui equum vel bovem seu quodlibet animal, 
vel amissum vel debilitatum recuperare vellet, frenum vel quodlibet 
aliud iuxta genus animalis vinculum, votum vovens Domino, ad 
Sanctum Paulum afferret, et, cum recuperasset quod amiserat, vin- 
culum ibi ad testimonium virtutis remaneret 


III. De Rogero Servlente. 

Contigit autem ut quidam de servitoribus 1 regis, nomine Rogerus, 
cognomine Serviens, inter cetera vincula frenum ibi opportunum 
inveniret. Postulat ab aedituo, ut sibi pro suo vetere et inutili bonum 

Cap. m. — 1 servientibiis cod. post eorr. 

(1) Liaitux. — (2) Petrus monachus Clnniacensis anno 1154 abbas Gemmeticen- 
sis foetus est; obiit autem post mnnm 1169. Cfr. Hittoire de Jtimiigee, 1 1, p. 273. 
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Cfr.Iob.12,7 

Ps.03,10. 


illud frenum detur. Excusat aedituus, dicens hoc ad se minime perti- 
nere. Praesumit turn Serriens sacrum de sacro tollere et equum 
suum, vetere ibi freno relicto, de sancti Pauli freno infrenare. Sed 
facinus, quod homo non veretur, abhorret equus; volvit caput, 
terram ferit calcibus et male oboediens calcaribus, tantum retro- 
grados habet gressus. Quid plura? eques, qui tamen ascenderat, 
excutitur, et iumentum docet hominem scientiam. Tunc, resignato ibi 
freno meliore, miser homo cum eo, quod attulerat, facto prius voto 
quod de rebus sancti Pauli nihil ultra praesumeret, abire permit- 
titur. 

Alio die, $us contra parietem oratorii fodiens in insaniam vertitur. 


IV. De eo qni percussns est sacro Igne. 

Cumque ad vigilias orationis causa ibidem multi convenirent, 
affuit inter eos quidam impndens acimpudicus, qui ad hoccantum- 
modo venerat, ut ad mulierculam diverteret lam ad turpitudinem in 
vicino agro se aptabat, et ecce in inguine sacro igne perculsus est. 
Yir morte multatur; mulier uno anno torquetur et, acta paenitentia, 
demum sanatur. Non tamen frustra venerant, quia et divina ultione 
praeventi sunt, ne detenus peccarent, et suo exemplo alios con- 
dierunt 

Tempus me destituet, si voluero cuncta percurrere, quae in prae- 
fato loco vel ad consolationem fidelium, vel ad terrorem etiam ante 
inventionem reliquiarum perpetrata sunt Adhuc autem oratorium 
illud ad divina officia celebranda nemipem deputatum habebat; unde 
et,procedente tempore, coeperunt homines tardius advenire et tardius 
beneficia consequi. 


V. De inventlone rellqniamm. 

Anno autem ab Incamatione Do mini m 0 .c°Jxxxv°, mulier quae- 
dam nomine Emma indicavit ibi esse reliquias in altare plastreo 
cum litteris praestantibus quorum essent reliquiae, videlicet : de 
sanguine sancti Pauli apostoli, digitumque beatissimi Clari, et iunctu- 
ram sancti Gyriaci martyris. Cumque aliquanto tempore illi mulieri 
nemo acquiesceret propter suspidonem falladae, tandem advenit 
Radulphus Lexoviensis episcopus (1), vir moribus et sdentia prae- 

(1) Abao. 1189 ad an. 1191 vel 1199. 
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ditus ac religione 1 reverendus ; qui, adhibita seCuri, et altare secuit, 
et iuxta verbum mulieris non sine magna multorum admiratione 
omnia invenit. Acta sunt haec anno, ut supra diximus, ab Incarna- 
tione Domini m°.c°.lxxxv <) , quinto kal. Iulii, feria quinta, regnante 
Domino nostro Iesu Christo, qui cum Patre et Spiritu sancto est 
benedictus in saecula. Amen. 


VI. De adventu monachorum. 

Elevatis igitur praefatis sanctorum reliquiis, plurimi confluebant, 
alii cernere cupientes quasi novam de sepulcro sanctorum resurre- 
ctionem, simulque orationis causa, alii etiam recuperandae sanitatis 
gratia. Statutum est autem ex consilio venerabilis viri Radulfi Lexo- 
viensis episcopi, quatinus duo ibi a Gemmetico iugiter assisterent 
monachi, qui et caeleste illud thesaurum divinis laudibus honorarent, 
et advenientibus responderent Quibus iniunximus, ut minus evi- 
dentia miracula reticentes, si quae essent evidentissima, quae minus 
credentibus fidem facere possent, ilia memoriae commendarent, et ad 
ceteros fratres vel sanatos dirigerent, vel ipsi nuntiarent. Et ita 
factum est. Primo ergo qui advenerant infirmi, levamen sentire, 
deinde, fide crescente, plenariam sanitatem recuperare coeperunt 


VII. De puero muto sanato apnd Sanctum Paulum. 

Erat autem apud Gemmeticum puer quidam nomine Willelmus 
annorum drciter novem ; qui ante praefatam sanctorum revela- 
tionem, . transacts iam septem mensibus, a territorio Lexoviensi 
mutus omnino advenerat mutusque manebat; eratque notus fere 
omnibus, turn quia miseria sua ilium diffamabat, tiun quia eleemo- 
synam solo mugitu petens, omnibus sese ipse, quid esset, ostendebaL 
Inquirebant nonnulli quae esset ei causa continuae tacitumitatis; et 
cognoverunt eum quidem linguam habere, sed firmissime palato 
adhaerentem ; unde quia officio linguae penitus carebat, digitulo suo 
cibum in ore vertebat. Tentavit autem quidam medicus, si posset 
linguam illius a palato rasorio re veil ere: et non potuit, quia meliori 
medico eum Deus reservavit. Et quia aetas eius innocens fraudem 
nullo modo admittebat, evidentiam miraculi, quam quaerebamus, 
Deus in eo nobis ostendit. Cumque, advesperascente sabbato quod am. 

Cap. V. — 1 relione cod. 
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multi ad oratorium Sancti Pauli properarent vigilias celebraturl 
ibat inter ceteros cum uxore et filio debilibus WiUelmus Porcatus. 
qui in lods illis minuendi sanguinis officio victitabat. Hie praefatum 
mutum in itinere invenit, — nam ad novas spicas forte exierat, — et 
congratulans quasi de reperta materia futuri miraculi et quodam- 
modo spem concipiens animo forti : Vent, inquit, tnecum. Spero enim 
quod hoc node faciei tibi Dominus misericordiam; deditque ei dena- 
rium, ut candelam emeret. Qua accensa, mutum iuxta altare statuit; 
ut vero exquisitius miseriam pueri beato Paulo intimaret, in ore eius 
accensam candelam posuit et iterum atque iterum sanctum Paulum 
invocare docuiL Quid plura? circa mediam noctem coepit puer verba 
dimidiare et conatum semiplenae vocis ostendere ; facto autem die 
lotisque sanctorum propitiatoriis, dedit ei monachus ad bibendum et 
ait : Modo, si Deo placet, sanaberis. Cui mutus clara voce respondit : 
Santis ex toto foetus sum. Sancte Paule, odiuva. Fit clamor in ecclesia 
landes Deo resonantium. Omnes ab ore prius muto nova verba audire 
satagunt; omnibus evidenter loquitur; et nunc usque in loco illo 
degens advenientibus divinae virtutis clarum dat testimonium. 


VIII. De nmliere quae interios dolebat. 

Eodem tempore, mulier quaedam, nomine Sevreia, de vicina villa 
quae Sanctus Patemus (1) appellatur, subveniri sibi a sanctis postu- 
labat. Erat autem interno dolore corporis tarn vehementer oppressa, 
ut singulis costis suis singulos praegrandes nodos adhaesisse putaret 
Et quia longo iam tempore languebat, substantiolam suam omnino 
consumpserat ; mendicare necessitas iubebat,sed languor non sinebat 
Quae tamen, cum bibisset aquam qua sanctorum phylacteria lota 
fuerant, sensit nodos defluere et vires ad membra redire; et post 
paucos dies, quibus in oratorio beati Pauli orationi vacavit, ad opus 
manuum suarum more ceterarum feminarum toto corpore indemnis 
rediit 


IX. De illo qui oculum dolebat. 

Cum praefata muiierte excubabat in ecclesia beati Pauli adulescens 
quidam de Caldvo territorio (2); quern aliquot diebus vidi, nomen 
tamen a memoria excidib Is oculi sinistri non solum lumen amiserat, 

(1) Saint-Pair, vicns ana lenca gallica a Dnroclaro distans. Cfr. J. Bdhel- 
A. Tocoahd, Ofographit du dipartement de la Seine-InfMeure, airondissement 
de Ronen, p. 909-11. — (2) Le pays deCaux. 
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sed et tanto in eo dolore vexabatur, nt yix sustinere posset et tam 
miserabilem vitam morte qualibet mutare optaret Dextrum quoque 
oculum debilem dolebat. Expetierat autem beatae Katherinae suf- 
fragium in monte Rothomagi (1), ubi multis subvenire consuevit; sed 
nesdo quare, nondum fuerat ei subvention, et qui tristis advenerat, 
de repulsa tristior abscessit. Audivit turn de repertis sanctorum reli- 
quiis apud Sanctum Paulum; venit, capite obducto, totus miser et, si 
did posset, plus quam miser; deosculatus est Qlud sancti Clari propi- 
tiatorium, illud indefldens remedium, inexhaustum pietatis nobile 
domicilium; et continuo lux ad oculum rediit, dolor abscessit Omnes 
qui affuerunt, Dominum collaudabant 


X. De plxide per aqn&m rupta. 

Cum his fuit et mulier ilia, quae aquam, de qua sanctorum phyla- 
cteria lota fuerant nescio ad quos usus in pixide lignea absportare 
volebat. Sed cum limen oratorii transiret grandi sonitu crepuit puds 
elapsaque est aqua de manibus. Res patnit omnibus. Suspensa est 
ad testimonium virtutis; et usque hodie lignum docet hominem 
sdentiam. 


XI. De Rogero de Palliaoo. 

Te quoque, Rogere de Palliaco (2), nequaquam praetereundum 
arbitror. Qui cum sis vir illustris, nobOitate generis conspicuus, 
armis strenuus, inter heroes normannigenas non inferioris gloriae 
nomen habens, refugium pauperum dives adisti, et ad Sancti Pauli 
oratorium, obducto capite, lugubris facie, toto corpore usque ad 
desperationem vitae debilis, advenisti. Erantque in comitatu tuo 
milites duo, uxor tua, egregia matrona, cum duabus ancillis, et 
clientes nonnullL Hi omnes tibi domino suo sanitatem reddi postu- 
1 antes, a vespere usque mane fletibus et orationibus inserviebant; 
namque ad vesperum demorabatur fletus, et ad matutinum laetitia. p s . 6. 


(1) De hac non ignobQi abbatia Sanctae Catharinae, olim rero dictae * Sanctis* 
simae Trinitatis in monte prope Rotomagnm , rid. OaUia Christiana, L XI. 
coL 124-30 ; Bonn. -Too baud, tom. ciL, p. 108-14. — (2) PariUy, vicns quinque lends 
distans a Rotomago inter septemtrionem et occidentem. Cfr. Bohkl-Tocoabs, tom. 
cit, p. 444, sqq. Recensetur Rogems d* Pacslli, alias PariUit, in Scripto de strviciis 
miiitum quae debentur duct Normanniae; qui catalogue anno 1172 inssu Henriri II, 
regia Angiiae dudsqne Normanniae, confectns est. Vid. Raman, m rnsroaisas m 
Fbakcb, t. XXIII, pp. 695 j, 696 1. 
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Lota sunt sanctorum phylacteria ; hausisti aquam salubrem salubri- 
ter; rediit vigor in corpore, laetitia in vultu; verba prius debilitata 
Ps. 70, 21. auctoritatem pristinam recuperaverunt. Multiplicasti magnificentiam 
tuam, Deus; quia, cum omnes unam uni sanitatem postulassent, ille 
Ps. 49, 14, etc. sanitatis, illi Iaetitiae mimere donati sunt Obtulerunt omnes sacri- 
ficium laudis; Rogerus servum se professus est sancti Pauli, uxorque 
eius et ancilla; et unusquisque pro capitis sui annua pensione 
Exod. 28, quattuor denarios reddidit. Legitimum sempiternum erit illud dornui 
4% etc. eorum. 


XII. De muto et arrepticio. 

Gunnevilla (1) pari quidem intentione, sed dispari laborantes 
incommodo, ad praefatorum sanctorum suffragia, videlicet Pauli 
apostoli, Glari ac Cyriaci martyrum duos misit ; quorum Willelmus 
unus, Tustinus alter; puer ille, iuvenis iste. Hos nescio quae tem- 
pestas tonitruis ac fulminibus horribilibus in agro apprehenderat. 
Unus, Willelmus puer, mutus, Tustinus amens effectus est. Hie sine 
spe recuperandae locutionis eodem modo perseverabat; iste semper 
quidem amens, in certis autem horis gravissime vexabatur. Ambo 
adducti sunt, ambo vigilarunt; alter orare nisi in corde solo non 
poterat, alter nec corde orare sciebat. Lota sunt ilia tria phylacteria 
et uterque potatus est. Et Tustinus quidem, qui vexatus fuerat, con- 
tinuo ad mentem rediit et non aliter ab insania quam a somno evigi- 
lans, artem sutoriam, quam quondam didicerat, repetiit; Willelmus 
vero, qui mutus advenerat, mutus nihilominus abscessit. Et appro- 
pinquante illo domum patris sui, mater, quae domi remanserat, velut 
amens occurrit ; et Hens atque eiulans ac multum se discerpens : Heu 
me! inquit, fili mi, speraveram quod sanctus Paulus mieereretur tui. 
Nunc autem quo me veriar 1 ? Quid faciam? Contra quam puer quo- 
que coepit Here, et in ipso fletu soluta est lingua eius, et ait : Salve, 
tnater; sanatus sum. Ilia accurrens simul cum patre et familia eorum, 
ruit in amplexu eius; osculantur eum, oriturque alius fletus. Succe- 
dunt lacrimae lacrimis, dulces amaris; grates Deo redduntur et 
sanctis; et iterato calle, ab omnibus ad Sanctum Paulum rursus pro- 
peratur eiusque et sociorum memoria muneribus honoratur, praeco- 
niis attollitur; atque hoc sanctorum beneficium praecipue commen- 
datur, quod sanitas eorum recuperata suflragio plena similiter redit 
et perfecta est. 

Cap. XII. — » tic. 

(1) GonneviUt, cuius nominis non unus est vicus in Normannia. 
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XIII. De muliere quae in eundo sanata est. 

Rosea de Bundevilla (1), genu altero et pede debilitata, stare super 
pedes suos non poterat. Egressa est tamen a domo sua, incumbente 
iam vespera, et non tam eundo quam rependo ad sanctorum limina 
properabat. Occurrit ei misericordia Dei; praevenit earn ut petere 
auderet, et subsecuta est mira res. In labore itineris, qui etiam sanos 
debilitare solet, magnae fidei merito sanitas recepta est. Ergo iam non 
repens, sed currens, media nocte ad sancti Pauli limina pervenit, 
vociferans magno clamore se a sancto Paulo sanatam esse. Quod 
audientes monachi, qui iam ad nocturnos surrexerant, magna con- 
gratulatione hymnum cecinere : Veni, creator Spirit us, et cetera. 


XIV. De passione Inandita. 

Osbemum de Stalavilla (2) inaudita passio torquebat, qualem nec 
in alio umquam vidimus, nec exstitit quisque qui eius nomen se 
audisse fateretur. Oriebatur autem passio ilia horis incertis in vertice 
hominis et descendens per faciem et cetera anteriora membra usque 
ad pedes, singula in modum restis transeundo torquebat, atque inte- 
rim miser homimeio non aliter prae dolore damabat quam si eadem 
membra a reliquo avellerentur corpore; rursumque a pedibus ad 
caput retrograda passio miserabili calle recurrens, in facie evanesce- 
bat. Cumque has ascensiones et descensiones iUe miser saepe 
pateretur, dicere ipse angustias suas non poterat; nihil autem durius 
excogitari posse nec apud inferos credebat. Nam cum defecisse eum 
putares, nescio qua ratione ad poenam reviviscebat atque, ut 
aiunt. 

Sic inconsumptum Tytii semperque renascens 
Non perit, ut possit saepe perire iecur (3). 

Sed, quamvis gravissime aSlictus, non tamen de misericordia 
Dei desperavit. Venit namque ad oratorium beati Pauli; vigilavit, 
oravit, hausit aquam, qua sanctorum vascula lota fiierant, recessit; 
post aliquot dies rediit gratulabundus et laetus, asserens supradictam 
passionem penitus a se discessisse. 

(1) (Notre-Dame-de) BondevMe , canton Maromme, arr. Rouen. Cfr. Buhel- 
Touoard, tom. cit, p. 428 sqq. — (2) ittaUeviUe, canton Doudeetile, arr. YvetoL Cfr. 
Busel-Tougard, op. dt, arr. d’Yretot, p. 149 sqq. — (3) OrkL, Font^ I, % 41-2. 
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XV. De p&ssione Interiore. 

Advenit et Robertus, cognomine Niger, de loco qui dicitur Rollon is 
Mara (1); qui cum duobus mensibus et dimidio interno dolor e corpo- 
ris continue languisset, audivit repertas esse apud Sanctum Paulum 
reliquias, atque ilico de misericordia Dei certissime praesumens, 
voto se obligavit quatinus, si sanitas ei redderetur, sanctorum limina 
petere et congruis eos honoribus honorare deberet. Nec tardius, quod 
speravit, assecutus est. Nam, reddita ex integro sanitate, votum 
solvit; voti compos, innotuit monachis quid passus et quanta celeri- 
tate sanatus ftusset; sicque incolumis remeavit ad propria. 


XVI. De Hugone de Freschenis. 

Honorandos esse amicos Dei et antiqua monent merita, et nova 
nihilominus exigunt miracula. Ecce enim Hugo de Freschenis (2), 
armiger Palliacensis, de iumenti sui valetudine subveniri sibi petit. 
Eius siquidem equus egregius ex morbo, qui vermis dicitur, ad defe- 
ctum fere vencrat, nullaque agasonum industria recuperari sanitas 
poterat. Monetur Hugo, quatinus pro illo votum voveat sancto Paulo ; 
nec mora, sanitate reddita, ad oratorium Sancti Pauli equus adduci- 
Ps. 35, 7 . tur. Credant igitur fideles quoniam homines et iumenta salvabis, 
Domine. 


XVII. De Normanno de Hotot. 

Normannus de Hotot (3), enormi tumore in pedibus orto, eundi 
facultatem fere amiserat et medicorum frustrates auxilio ad sancto- 
rum Pauli, Clari ac Cyriaci reptabundus venit oratorium. Oravit, 
oblationem obtulit, et tumor ille prorsus evanuit. 


XVIII. De muliere sanata. 

Beatrix dd Follencuria (4) ab aurora diei ad horam primam 
modice respirans, ceteris horis tarn diei quam noctis continue vexa- 
batur; aliquotiens autem usque ad defectum spiritus. Et flagellata a 

(I) Roumare, canton Maromnte. Cfr. Bunkl-Tocgard, arr. de Rouen, p. 434 sqq. — 
(2) Fresquienne, canton Pat illy. Cfr. ibid., p. 466. — (3) Hautot, non pancarum in 
Normannia paroeciarum nomen. — (4) Locus nobis ignotus. An forte Falltncourt, 
canton Blattgy, arr. Neufch&tel, dip. Seine-Inf irieuret 
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Domino, flagelli causam peccatum esse intellexit. Unde, ad oratorium 
beatissimi Pauli veniens, introire minime praesumpsit, nisi prius 
peccatorum confessione data et satisfactione promissa. Cumque circa 
primam diei horam introisset, orationem horam usque nonam conti- 
nuavit. Et quid non obtinet oratio, adhibito sancti Pauli suffi*agio? 
Penetrato caelo et salute inde ante occasum solis reportata, mulier 
incolumis remeavit ad propria. 


XIX. De alia. 

Quis cognovit sensum Domini? Ecce Adelais de Hungamare (1) I Cor. 2, 16. 
pro gemino, quo tenebatur, incommodo sanctorum suffragia implo- 
rabat; et in altero quidem plene, in altero vero semiplene allevata 
est. Iam enim septennio toto lumine altero privatam se ac destitutam 
dolebat; nec vero a sancto Glaro et sociis eius, Deo donante, in anti- 
quum statum restituta est. Sed et alteram genu contractum ac 
recurvum habens, meliorata quidem est, verumtamen non ex toto 
sanata. Credo equidem in retenta infirmitate feminae illi sanctos 
magis propitios exstitisse, et ideo non utramque infirmitatem plene 
laxasse, quod non expedierit sanam esse. Sic et quondam beatissima 
PetroniUa, cum ad umbram Petri apostoli, patris eius, exteri sana- 
rentur, utiliter in corpore sanata non est, ut utQius in anima sanare- 
tur (2). 


XX. De muliere cut oculus restltutus est. 

Adelais altera, de villa quae Boscus Renoudi (3) nominatur, ictu 
gravissimo laesa alteram oculorum prorsus ereptum gemebunda 
plorabat. Haec in oratorio beati Pauli noctem unam vigilando et 
orando egit; lotaque facie lacrimis, contritis etiam (veram arbitral-) 
in contritione cordis peccatis, deosculata est illud sancti Clari propi- 
tiatorium, et oculo caecato apposuit ; et non aliter quam si ignem 
candelae apposuisset, in ipso tactu lumen ad oculum rediit. Mulier, 
sentiens in se virtutem Dei, exclamavit : Video! video! Deus, adiuva ! 
Deus, adiuva! O indeficiens veri luminis lucema, beatissime Clare, 
quis tuam magnificentiam dignis laudibus sufficiat explicare? Quis 
non obstupescat ad unius mulierculae vocem caelum patuisse, 

(1) Ut videtur, Honguemare, canton Routet, dip. Eure. — (2) Cfr. Acta Nerei et 
AchQlei, Act. S&, Mai t. Ill, p. 10, nnm. 15. — (3) Bose-Regnoult seu Bosc-Renoult, 
nomen duaram paroeciarum in dioecesi Ebroicensi. Cfr. Blosseville, Dictionnaire 
topograpJtique du dtpartement de VEure (1877), p. 28. 
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lumen novum inexhausto fonte fusum tenebras illustrasse? Die 
nobis, mulier, quae de beneficio sancti Clari clarior exsultas, qui hoc 
tibi beneficium contulit? numvenit? qua intravit? quid tibi egit? 
quo flagello tenebras tuas exterminavit? quid intulit? quid abstulit? 
Nescio, inquit ; unum tamen scio : cum prius semicaeca essem, nunc 
video. 

XXI. De WlUelmo Plchelin qui ocolum recuperavit 

Est villa quaedam duobus circiter miliariis a Sancto Paulo distans, 
quae Sancti Paterni et ecclesia insignita est et nomine (1). In hac 
erat iuvenis, nomine Willelmus, cognomento Pichelin. Hie cum in 
agro suo cum aliis messem meteret, ait illi unus ex messoribus : 
Imminet nobig pluvia grandis, et totum diet huius opus peribit. 
Willelmus vero, pro damno messis anxius, oculos ad nubem retorsit, 
et guttula pluviae in extremitatem alterius oculorum eius distillaviL 
Quae nescio qua ratione tantam laesionem inflixit, ut non aquam, 
sed igneum aliquid pati videretur. Inclinavit se tamen ad tollendum 
manipulum;sed, crescente dolore vehementer, continuo et messem 
proiecit et falcem. Accurrerunt qui perspicacius videre credebantur, 
ut ab oculo illo, si quid nocuum reperiretur, eicerent, et nihil omnino 
repertum est ; sentiebatur et non videbatur. Iamque adeo creverat 
vis doloris; ut parum vel nihil ab arrepticio distare putaretur. Tandem 
de humano desperans auxilio, recurrit ad divinum. Quid plura? 
vovit se sancto Paulo, et in ipsa hora vis doloris, qui prius per 
singula momenta immoderate crescebat, stetit. Die vero, nec domum. 
nec quoquam divertens, assumpta secum egregiae fldei matrona, 
venit ad Sanctum Paulum. Oravit, deosculatus est sanctorum 
vascula, hausit aquam qua lota fuerant; cumque ibidem paululum 
quievisset, sanus surrexit, et ad opus, quod deseruerat, indemnis 
rediit. Benedictus Deus in sanctis suis, qui facit mirabilia magna 
solus. . 


XXII. De puero sanato. 

lllud quoque omni veneratione et admiratione dignum est, quod 
minori aetati et fragiliori sexui in praefato Sancti Pauli oratorio 
saepius et plenius subvenitur. Erat namque eidem oratorio satis 
vicinus puer apud Hienvillam (2), cuius pater Rogerus de Tractu (3), et 


(1) Cfr. supra, p. 394, not 1. — (2) YainttUe, canton Duelair. Cfr. BryEL-ToiiGAjw, 
op. cit, arr. Rouen, p. 318 sqq.— (3) Le Trait, canton Duelair. Cfr. Ibid., p. 314 sqq. 
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mater Havisa. Ipse vero biennis aetate. Robertus nomine; qui nescio 
quo dolore subito usque ad desperationem vitae perductus est, ita ut 
nec loquinec aliquid edulii sumere posset. Tulit ilium mater eius ad 
Sanctum Paulum; vigilavit, oravit, panem, quem monachi offerebant, 
dedit illi ; et vesci coepit. In crastino, quem mutum tulerat, redinte- 
grata in integrum sanitate, loquentem rettulit. Benedictus Deus, qui 
non amovit orationem eius et misericordiam suam ab ea. 


XXIII. Quod ad personas sanatas recnrrendum est. 

Mirandis plus miranda succedunt. Obsecro autem, si quis hanc 
nostram paginulam dignabitur inspicere, ne virtutes divinas, quas 
inculto quidem, sed non infideli sermone descripsi, ob imperitiam 
meam neglegat. Res potius attendat quam verba, quia non sermoni 
res, sed rei sermo debet esse subiectus. Nomina personarum et loca 
ideo per singula miracula apposui, ut si quis forte de veritate rei 
dubitet, ad easdem personas vel ad eorum viciniam recurrere sciat; 
et quod mihi non credit, saltern ab eis ipsis, qui virtutem miracu- 
lorum experti simt, agnoscat. 


XXIV. De muliere cui maxilla inferior a superiors 
abrupta fuerat. 

Erat apud Torbervillam (1) mulier, nomine Ysabelis, cuius pater 
Gregorius, et vir ejus Willelmus. Haec longo dentium dolore fatigata, 
audivit se sanitatem recuperare non posse, nisi prius dens noxius, qui 
interius putrefactus erat, eiceretur. Venit ergo ad fabrum ferrarium 
rusticanum, — alium siquidem non habebat ad manum, — rogavit 
ut noxium sibi dentem extraheret, caputque in gremio patris sui 
Gregorii deposuit. Die, utpote rusticanus atque artis medicinalis 
ignarus, pro noxio dente [innocuum *] grandiuscula forcipe arripuit. 


Gap. XXIV. — 1 supplevi 


(1) Quisnam fuerit locus iste, assequi non potuimus. Coniecerat b. m. E. Sau- 
vage TrubleviUe, quod erat oppidulum haud longe distans a Duroclaro; cfr. Bunel- 
Tougard, tom. cit, p. 309-10; sed haec Turbida Villa latine dicebatur, Deque 
reperire est ecclesiam S. Nicolai, quae prope sita sit Tougard autem y. cl. dubitan- 
ter proponit Thouberville, quod est nomen duorum vicorum in dioecesi EbroicensL 
Dubitabundus et ipse conicio TouffreviUe (latine Turolfi Villa), canton Caudebec, 
a quo haud procul distat vicus S. Nicolai de Haia sen de nemore f Saint- Nicolas- 
de-la- Ha ye) Cfr. Bukel-Touoard, op. cit, arr. d’Yvetot, pp. 128 et 102-3. 

tox. xiv 96 


Ps. 65,20. 
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Traxit, sed non extraxit, quia dens innocuus fortiter haesit. Dehinc, 
resumptis viribus, conamine toto iterum traxit et extorsit. Non solum 
quem incaute arripuerat dentem, sed et maxillam inferiorem a supe- 
riore, ruptis nervis et compagibus, abrupit; remansitque os mulieris 
patulum velut fovea horribilis. Tentavit loqui, non potuit; mugitum 
turn de gutture proferens, vix semiplenis intellegebatur verbis. Glau- 
dendi oris vel salivam cohibendi nulla ei omnino facultas erat.Torque- 
bantur omnes qui aderant, ilia laesione, ceteri miseratione. Quid 
facerent? medicum non habebant; subvenire ipsi non poterant-Mulie- 
rem tota vicinia plangebat, et recuperationem sanitatis nemo ei pro- 
mittebat. Sed quid tentare nocebat ? Duxerunt earn ad ecclesiolam 
quandam Sancti Nicholai, quae est in nemore regio (1), non longe a 
villa eorum; ubi erant duo monachi de coenobio Sancti Georgii 
martyris (2). Flagitaverunt dolori huic remedium, et non acceperunt. 
Promiserant tamen monachi, quod solum poterant, suffragium ora- 
tionis ; et transmiserunt eos ad praefatum Sancti Georgii coenobium, 
ubi aiebant esse quendam monachum medicina peritum. Iverunt, 
medicum ilium consuluerunt, qui se in hoc casu nihil scire professus 
est. Cumque omni spe destituti nihil aliud quam mortem praesto- 
larentur, confortatus est eos Durandus, ejusdem coenobii prior, vir 
senio et religione reverendus, a cuius ore nos etiam hujus narra- 
tionis seriem hausimus. Bono animo, inquit, estote; et quod ab homing 
impetrare non potestis, a Deo, cui nihil impossibile est,fideli prece postu- 
late. Laudo autem ut hanc feminam sancto Paulo vooeatis, et ad ora- 
torium eius, quod super Sequanam situm est, non longe a Duclaro (3), 
earn festinanter ducatis. Spero enim, et bona fide promitto quod, si eius 
auxilium tota devotions petieritis, antequam illuc veniatis, levamen 
setUietis. Parent illi, qui omnia experiri parati erant. Faciemus *, 
inquiunt, pater, quod iussisti; tu hero interim ora, ut fiat nobis sicut 
dixisti. Quid plura? Digrediuntur inde ; vovent miseram sancto Paulo, 
et non solum pedibus, sed et toto mentis affectu ad eum convertun- 
tur. Ventum erat Duclarum. Defessa mulier turn labore itineris, turn 
dolore ruptionis, a patre et marito suo, conexis hinc inde manibus, 
vix trahebatur. Ipsi quoque, qui earn trahebant, ieiunio afficiebantur. 
Placuit eis quatinus apud Duclarum aliquantulo edulio sese refocil- 
larent et mulieri saltern sorbitiunculam lactis offerrent. Certum 
siquidem erat earn nihil durum sumere posse, cui totius oris pars 

— * (edemas cod. 

(1) Cfr. not praeced. — (2) An abbatia S. Georgii de Banqoiervilla (BotehtrvUle) 
baud procol a Dnrodaro ? De ea Cfr. Buotx-Toooard, op. dt, arr. de Rouen, p. 308 
sqq. — (3) Duclair. Cfr. supra, p. 390, not 1. 
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inferior cum dimidio dentium sola cuticula superioribus adhaerebat. 
Funditur ergo ei lac non in ore, sed in gutture; frustra tamen, quia 
31a non potest retinere. Ad se ergo reversi comedunt ipsi. Iamque 
in surgendo erant ut ad Sanctum Paulum festinarent, et ecce ex 
improviso respiciunt mulieris os decenter clausum esse, foveam horri- 
bUem numquam esse, laesionem nullam in tota eius fade apparere. 
Loquitur ilia, ut quondam, aperte et distincte; grates agit Deo et 
sancto Paulo corde simul et ore. Mirantur omnes et sciscitantur ab 
ea quando vel qualiter sanata sit, quis inferiorem malam superiori 
applicuerit, aut quis nervorum rupturam resarcierit. Ilia haec o mnia 
se ignorare fatetur. Namque hoc aliud miraculi genus est, quod 
modum suae sanationis non ipsa, quae sanata est, agnoscit O ineffa- 
bOe et inauditum divinae bonitatis miraculum! O inopinatam etceler- 
rimam gratiam! Plus collatum est quam sperari potuisset. Curritur 
ad Sanctum Paulum ; votum solvitur; factum publicatur. Benedictus 
Deus, qui salvos facit sperantes in se. 


XXV. De paella quae se sanatam nesdebat. 

Quam magna multitudo dulcedinis tuae, Domine, quam abscondisti 
timentibus te! Perfecisti eis, qui sperant in te. Perfecisti et perfids, 
etiam nescientibus ipsis. Fruuntur plerique beneficiis tuis, quae cum 1 
ipsi non usquequaque ad plenum sdunt. Ex quibus est pueUa ilia de 
Hauvilla (1), quae a parentibus ad oratorium beati Pauli apostoli 
cum multitudine populi adducta, ab enormi tinea, qua totum caput 
eius operiebatur, liberari orabat. Cuius nomen cum a memoria exci- 
disset, requirere non curavimus, ne verecundiam virgini faceremus, 
si earn tineosam fuisse diceremus. Haec, ut praelibavimus, curatam 
se optime novit, sed quo ordine omnino ignoravit. Vigilata namque 
node una, oratione usque mane prolata, parentes eius a monacho 
expetebant aquam, qua lota fuerant sanctorum phylacteria, quatinus 
in occulto ulceroso capiti earn superponerent, quod detegere prae 
pudore non audebant. Monachus tamen, quia fraudem timebat, aquam 
31am se eis praebiturum recusavit. Quod illi audientes, parumper 
a turba secesserunt, caput puellae discooperuerunt, Uludque integer- 
rime sanum et ab omni labe tineae defaecatum reppererunt. Atque 
hoc solum deerat, quod capillos 2 tineae labes explanaverat, nondum 
sanitas replanaverat. Benedictus Deus, qui salvos facit sperantes 
in se! 

Cap. XXV. — * Aliquot verba deesse videntur. — 1 capQli cod. 

(1) Hauville, canton Soutot, dipart. Eure. 


PS. X7. 


Ps. 30,80. 


PS. 16, 7. 
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XXVI. De femina quae comedere non poterat. 

Helvisa vero nescio qua occasione cum plus solito os aperiret, 
mentum eius in obliquum cessit. et quinque continuis diebus frustrata 
est usu comedendi, eo quod ad superiorem malam inferior applicari 
non potuit Quae cum de vita desperaret, recordata est beneficiorum 
sancti Pauli. Venit, vigflavit; in crastino autem ante sacrosanctum 
altare allatus est ei panis; et continuo comedit et bibit, ac deinde 
gratulabunda sanaque ad propria rediit. 


XXVII. De femina arrepticia. 


Beatrix arrepticia daemones se videre clamitabat A quibus into- 
lerabiliter cruciata, vix a quattuor hominibus teneri poterat, neque 
aliis parcens, et se ipsam mordicus appetens. Adduxit earn vir ad 
oratorium beati Pauli, atque qua [die *] celebratur conversio eius, in 
fugam versus est inimicus. Reddita sibi mulier se ipsam maritumque 
suum recognovit, et gratias agens Deo promptisque exauditoribus 
Paulo, Claro et Cyriaco, soluta a vinculis indemnis ad propria rediit. 


XXVIII. De ultionibus in eos qni locum sanctum m&culant. 

Hoc quoque ad cautelam fidelium non esse praetereundum, immo 
saepe iterandum reor, quod in praefato sanctorum loco impudenter 
peccantes diyina ultio diu morari non sinit. Ad quod insinuandum 
duo sufificiant exempla, quorum alterum multorum certissima ratione 
didicimus, alterum nos ipsi vidimus. 


XXIX. De nauta cuius viscera effusa sunt. 


Quodam itaque tempore cum adhuc sine omni velamine duo ibi 
essent altaria et nondum super ea Constructa esset capellula, a vicino 
flumine in supradictum sanctorum locum nautae egressi sunt. Quorum 

Cap. XXVI l-isu&UvL 
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unus, nautica lascivia plus ceteris abutens, sacros altarium lapides 
conscendit et, nudatis pudendis. ventrem purgare coepit. Nec ali- 
quanto tardius subsecuta est ultio. Sed mox cum fimo et viscera 
sanguinolenta egesta sunt, et vita. 


XXX. De iusta expulsione GaufHdi rustic! . 

Nostris quoque temporibus Gaufridus Ole, qui in aedificatione 
oratorii et in quibusdam aliis primo recte agere visus est, cum adhuc 
pauper esset. post paululum ex oblationibus fidelium ditatus, incras- 
satus, impinguatus et dilatatus, in tanta lascivia prolapsus est, ut 
alienos lectulos passim concurreret, et inde in paupertatem retrusus, 
inepta quaeque ad deceptionem plebeculae fingeret et palam praedi- 
caret; iamiamque semetipso deterior, cum laicus esset, more presby- 
teri confessiones suscipiebat et secreta quaedam visionibus noctumis 
se didicisse fingebat; adiacentes etiam villulas et longiuscule positas 
circuibat, et quod fraudulenter adquirebat, flagiUis absumebat Cum- 
que a monachis prohibitus fuisset, ne talia praesumeret, utpote qui ab 
ipsis monachis victum et vestittun plene suscipiebat, graviter tulit et 
ceram, quae ante altaria ad memoriam miraculorum ad similitudinem 
membrorum sanatorum effigiata dependebat, furatus est; convictus- 
que de furto et confessus,obloqui et detrahere non cessabat. Postremo, 
in ipsa sanctorum phylacteria fraudulenter et malitiose agere aggres- 
sus est; idque illi misero malorum cumulus fiiit. Venditis eis, quae 
secum efferre non poterat, quia malitiam suam amplius ibi exercere 
nonpoterat, ad alium quendam locum demigravit; ubi a latronibus 
nocte captus et per genitalia suspensus, furtivam pecuniam, quam 
male asportaverat, male perdidit. Merito haec passus est ; in eisdem 
namque, quibus turpiter egerat, membris punitus est. 


XXXI. De femina snrda. 

Helvisa de Barentin (1) flagello divinae animadversionis percussa, 
post longam capitis fatigationem nihil omnino audire poterat Aurium 
namque offlcium prorsus perdiderat ; sed hoc ordine recuperavit. 
Tres dies apud Sanctum Paulum fecit ; non exaudita est; tunc demum 
ob humilitatis indicium abscissos a capite suo crines super altare 

(1) Barentin , canton Pavilly. Cfr. Bunsl-Tougahd, tom.rit, p. 454 sqq. 
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posuit, et recessit. Nec tom desperans, sed adhuc per sanctorum 
suffiagia de Domini bonitate confidens, in spiritu humilitatis et in 
animo contrito exaudiri praesumebat. Et transacta iam hebdomada, 
una vox ad illam facta est, dicens : Noli timere; eitra Patch a saua- 
heris. Erat autem quadragesima. In crastino vero, in hortulum suum 
egressa, aviculae cantum audivit : Sancte Paule, adiuva. Sed et post 
paululum plene sanitati reddita, sabbato in Albis ad Sanctum 
Paulum gratulabunda et grates actura rediit; et quanta in ea virtus 
celebrata fuerat, omnibus innotuit 


XXXII. De qnodam homine qui votrun beato Paulo fecit. 

Gualterus de VaQe (1) ob neglegentiae culpam divinitus flagellatus, 
oboedientiae merito sanatus est Is namque sponte sua candelam 
annuam se redditurum sancto Paulo voverat ; sed per incuriam quin- 
Ps. 93, 1. quennio reddere distulerat. Deus autem ultionum Dominus etiam 
cum recordatus fuerit, misericordiae recordabitur.Percussit ergo eum 
in digito pustula insanabili et inaudita, cuius et nomen nesciebat, et 
remedia desperabat Cumque manus eius dextera non solum inutilis, 
verum etiam importabilis ob vehementiam doloris efficeretur, admo- 
nitus est in somnis se nullatenus sanandum, nisi candelam, quam 
beato Paulo promiserat et fraudaverat, saniore consilio restitueret. 
Venit ad Sanctum Paulum, oravit, candelam reddidit, et de cavenda 
in posterum perfidia satisfecit. 

Cum quo simul affuit alius, simili merabro et simili modo percussus. 
Mox, exuberante larga Dei munificentia, proiectis in fenestra liga- 
turis, ambo incolumes abierunt 


XXXIII. Apud Ducl&rum de m&tre quadam et fllio eius. 

Femina quaedam, Duclaro oriunda, quam facie quidem noverat 
qui rem mihi indicavit, nomine autem nesciebat, filium biennem 
habebat. Hie comedere quidem et bibere poterat, sed, obstructs 
meatibus, urinam digere[re] nullatenus Talebat Nocte autem et die 
miserabiliter clamitans, in desperatione erat, atque ille dolor non 
solum puerum, sed fortasse vehementius matrem perurgebat Quae 
cum non haberet amplius quid faceret, vovit eum sancto Paulo; et 


(!) An U Val-dt-to-Haie, canton Grand- Couronnt t Cfr. ibid^ p. 394 sqq. 
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continuo ex. Dei dono, convalescente natura, a virgula eius virili 
exierunt duo lapides ipsis meatibus ampliores. Patefactis igitur 
meatibus, membrorum reintegrate usu, puer a clamore, mater a 
dolore cessavit Quae puerum eundem ad oratorium Sancti Pauli 
afferens, votum solvit, vigilias biduanas fecit, nec prius abscessit, 
quam ab ipsa edoctus puer sana ac libera voce nomen sancti Pauli 
invocare didicisset. 


XXXIV. Apod Inliibon&m (1). 

Adulescens quidam nomine Durandus de castro, quod Iuliibonam 
nominatur, post longam valetudinem etiam in lectum decidit, et ex 
Natali Domini usque ad augustum mensem non convaluit ; sed de die 
in diem se ipso deterior effectus, usque ad vitae desperationem per- 
venit. Cum igitur magis mori quam taliter vivere peroptaret, ait 
ad eum quaedam mulier : Fill, si sancto Paulo pro salute tua votum 
fideliter obtuleris, procul dubio sanaberis. Cui homo adquiescens con- 
tinuo convaluit, et ad Sanctum Paulum veniens, haec sic se habere 
tarn voce quam voti exhibitione comprobavit 


XXXV. Apud TorbervUlam (2). 


Iohannes quidam de Bello Loco agnominatus, tamen in Torber- 
villa mansionem habens, cum duplid febre diu laborasset, etiam 
taciturnitate multatus est atque ita debilitatus, ut in extremis agere 
putaretur. Ecce autem quidam ex amicis qui circa eum erant, praes- 
tolantes exitum eius, coeperunt colloqui ad invicem et dicere : 
Voveamus eum sancto Paulo. Hoc ille audiens, qui loqui non poterat, 
cum illorum verborum prolatione sensit etiam infirmitatem pariter 
recedere, non aliter quam si a collo eius usque ad pedes ponderosa 
quaedam tunica exueretur. Tantaque fuit velocitas illius sanationis, 
ut unum idemque momentum esse videretur et sanctum Paulum 
nominare et infirmitatem effugare. Quid plura? Pauds evolutis 
diebus, ipse ad Sanctum Paulum venit, votumque cum gratiarum 
actione persolvit. 


(1) LiUebonne , arr. du Havre . — (2) Cfr. supra, p. 401, not. 1. 
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XXXVI. Apnd Daolamm. 

Simili modo, Duclarensis quaedam femina, advesperascente 
quadam die, linguae officio subito privata est Vir autem eius atque 
amid pro ea sancto Paulo, fideli scilicet exauditori, spoponderunt. 
Mane autem facto, in voce exsultationis locuta est Nos quoque, haec 
audientes, confiteamur Domino, dicentes : quoniam ad vesperum 
Pa- 29, & demorabitur fletus et ad matutinum laetitia. 

Hactenus ego Alexander de sanctorum miraculis Pauli apostoli, 
Glari ac Gyriad, quae b'quido mihi aperta fuerunt, utcumque 
descripsi. 

Explidunt mlracula SS. Pauli apostoli, Glari et Cyriad 
marly rum. 
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CATALOQUS 


CODICUM HAGIOGRAPHICORUM 

BIBLIOTHECAE CL. VIRI ALPHONSI WINS 

APUD PRAETORIUM MTI8ELLSNSE IDDIC1S 


In bibliothecam regiam Bruxellensem hand panci codices, qui olim ad abbatiam 
Sancti Gisleni 0. S. B. y pertinuerant, ex scriniis Thomae Phillipps anno 1888 trans- 
late sunt At In multis ex hisce codicibus desiderantur documents quaedam, 
quae in eis quondaiq exstitisse ex catalogis certo constat (1). Gum autem nuper 
cl. vir Alphonsus Wins, apud praetorium Nivigellense index, hnmanissime annnis- 
set nt codices manuscriptos, qui apud ipsum prostant, inspiceremus, hand sine 
gaudio comperimus codices istos non nisi ladnias esse sen quatemiones a veteribus 
codicibus Sancti Gisleni avulsos. Quod quomodo contigerit docet nota conscripta 
a viro cL Camillo Wins, olim in civitate Montensi causidico, ipsoque patre supra 
memorati viri Alphonsi Wins. Refert haec nota monachos Sancti Gisleni anno 
1794, cum Belgium invasissent exercitus gallici, e coenobio suo fugisse secum- 
que codices suos manuscriptos detulisse. Quos postea vendiderunt viro venerando 
Paulo Antonio Hermanno Wins, qui Montibus obiit die 8 augusti 1834, canonicus 
Tomacensis et parochus ecclesiae Sanctae Elisabeth. Attamen hanc suppellecti- 
lem litterariam hand integram sibi servapt, sed longe maiorem partem vendidit 
die 21 maii 1817 bibliopolae Bruxellensi, nomine Verbyst Qui vice sua non paucos 
ex illis codicibus Thomae Phillipps venumdedit 
Quare codicam istorum quasi statum pristinum redintegratum describere, cum 
nunc liceat, libenter aggredimur, grates debitas referentes cl. viro Alphonso Wins, 
qui benignissame copiam dedit nobis ut suorum codicum descriptionem publid 
iuris faceremus. 


I. Codex signatns num. 1. 

Foliorum 8. Membraneus, saeculo X exaratus (0 s , 292 X 0“.215). Lacinia haec 
complet codicem olim signatum TT in bibliotheca Sancti Gisleni, dein Phillipps 
n° 366, nunc in bibliotheca regia Bruxellensi servatum et signatum II. 974 (2). 

(1) Cfr. catalogum scriptum saeculo XVIII a domno Petro Baudry. monacho 
Sancti Gisleni, et editum a Rziffznberg, Le Bibliophile brfge, t VI, p. 243-7, 368-94. — 
(2) Catal. cod. hag. bibl. reg . Brux., t II, p. 460. C fr.Le Bibliophile bely . t VI, p.378* 
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* verba erasa. 


1° Omelia de actibus vel praedicatione beati Gislani 
sacerdotis [et monachi *], de vita vel conversione 
sanctorum Vincentii et uxoris eius Waldedrudis, seu 
Aldegundis virginis atque Gertrudis (fol. P-6 r ). 

Ed. ex apographo sat mendoso in AtuiL Bolland., t VI, p. 257*70. Qoare in 
Appendice variantes lectiones proponimus. 

2° Relatio inventionis reliquiarum seu miraculorum 
beati Gislani sacerdotis et [monachi] * (fol. 6 r -8’j. 

Ed. Act. S9 n Octobr. t IV, pp. 1035*7, at adeo mendose, nt meliores lectiones in 
Appendice proponendas duxerimus. 


II. Codex signatus num. 2. 

Foliorum 10, quorum ultimus laceratos est (0^,268 X 0®,17). Membranous, 
exaratus saeculo XI. Pertinebat ad codicem Sancti Gisleni signatum OOO, dein 
Phillippicum 364, iam Bruxellensem IL 973 (1). 

1° Prologus in vita beatae Waldedrudis (fol. l r -l’). 

Nempe num. 1 prologi ed. Act. SS , April. Up. 837. Subiectus est index capi- 
tulorum Vitae. 

2° [Vita beatae Aldetrudis] (fol. 2 r -6 r ). 

Ed. Act. Febr. t m, p. 510-11. Praemissus est prologus brevissimus excerptus 

ex evangelio de decern rirginibus. In fine additns est textus ed. in Catal. Brux n t H, 
p. 379-81. 

3° Vita ac revelatio beatae Madelbertae virginis Christi, 
quae celebratur vn idus Septembris (fol. 6 r -10 r ) (2). 

Ed. Act. SS. 9 Septembr. t III, p. 109-11. Praemissus est prologus de quo ibid, 
p. 106, num. 15. 


III. Codex signatus num. 3 

Olim Sancti Gisleni, folia nempe 37 (0“,25 X 0*,165) excerpta ex codice 
signato TTT, in quo olim signabantur num. xcy-cxxxi (3), exarata saec. XIV. 

1° Vita sanctae Katherinae virginis et martyris (fol. 
xcv r -cxv’). 

Ed. Act. SS. Hibemiae , p. 681 sqq. 

(1) Cfr. Catal. Brux ^ t II, p. 458; Le Bibliophile beige , t. VI, p. 384. — (2) In 
codice OOO Sancti Gisleni duae bae Vitae insertae erant post num. 3°, seu Passio- 
nem sanctorum martyrum Mauritii et sociorum et ante Passionem sanctae Anasta- 
siae. - (3) Le Bibliophile beige, t VI, p. 386. 
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2° Gaudia beatae Eatherinae virginis et martyris 
(fol. cxvi r ). 

Hymnus quem ed. Monk, Lateinische Hymmen dee MiUMUers, t III, p. 372. Cfr. 
Chevalier, Repertorium hymnologicum, 1 1, p. 419, n mn. 6993. 

3° Conversio beatae Eatherinae virginis et martyris 

(fol. czvi'-cxixO* 

Ed. Catal codd. hag . bibl. reg. BruxtU ^ 1 1, p. 105-1061 Praemissns est prologns 
editus OucL, t II, p. 164-5. Idem textus integre prostaft etxun apod H. Vabehacp, 
Zwr Oeschichte der Legend e der Katharina von Al exa n d r i a, 1891, p. 18-23. 

4° [De sancta Eatherina] (fol. cxn'-cxxn'). 

Indpit : In Alexandria fait beata Katharina decollator. Desinit vero : Omnia 
eupradicta testatur tile liber gallicue (1), gut imponitur editus a quodam milite, qui 
nuncupatur dominus Johannes * de MandeviUe natus el nmtritus in villa Sancti 
Albam in Anglia. 

Sequitur miraculum ed. Catal . BruxeU ^ t H, p. 168, num. 8. 

5° Passio sanctae Appolloniae virginis et martyris (foL 
cxxu’-nn’). 

Ed. Act. SSf, Febr. t II, p. 280. 

6° Passio beatissimi Cypriani et Iustinae virginis men- 
sis Septembris die ran (fol. ctxv’-ctxxT). 

Ed. Act . SS. f Septembr. t YD, p. 217 sqq. 


IV. Codex signatns num. 4. 

Foliomm 87, (0 “,27 X 0^,195) membranous, exaratus saecnlo XL Constat ex 
foliis, quae hinc inde avulsa sunt ex codice olim Sancti Gisleni LLL (2), ita ut 
saepe llbelli in codice contenti capite vel fine careant 

1° Sermo in natale beati Remigii pontificis (fol. l r -20. 

Praemissa, proloquii gratia, adhortatione quadam, sequitur locus ad verbum ex 
Vita ab Hincmaro scripts desumptum, nempe inde ab : O vi rum per omnia, usque 
ad : reposuit sudores suoe (Cfr. Act . &&, Oct 1 1, p. 137-8, num. 14 extr.49 mod.). 
Subinde tamen quaedam sententiae omissae sunt 

2° Vita eiusdem sancti viri (fol. 2 r -40- 

Auctore Pseudo-Fortnnato, ed. Act. SS., Octobr. L I, p. 12830. 

(1) Liber iste gallicus est : Voyage & Jerusalem. Ce Litre est appeU MandeviUe 
et fut fait et composi par M. Iehan de MandeviUe , Chevalier natif de Angleterre 
de la viUe de Saint- Alein. Cfr. Hair, Repertorium bitliograpkicum , n° 10641. — 
(2) Cfr. Le Bibliophile beige , L VI, p. 381. 
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3° [Vita sancti Vedasti] (fol. 4 r -10 r ). 

Ed. Act. S&, Febr. Up. 794-99. Verum ultima pars multum contracta est; 
ni min im omnia inde ab Volebant siquidem (p. 798, col. % lin. paenult) omissa 
sunt; pro quibus legitur locus editus p. 799, annot d, non tamen integer, sed dum- 
taxat inde ab : Felix equidem Atrabata-. 

4° Vita sanctae Rictrudis (fol. 10 r -23’). 

Anctore Hucbaldo Elnonensi, ed. Act. SS., Mali t. HI, p. 81-89. 

5* [Vita sanctae Brigidae] (fol. 25 r -26 r ). 

Mutila, propterea quod folia desunt inter 24 et 25. Est Vita auctore Gogitoso, 
ed. Act. SS., Ffebr. 1 1, p. 13941. — Fol. 26 T descripta est charta Engelberti, abbatis 
S. Gisleni, anno 1165 data, de qua Petrus Baudry Annates de Saint-Ghislain, apud 
Reiffenbkro, Monuments t VI U, p. 378. 

6° [De sancto Vincentio martyre] (fol. 27 r ). 

Ultima pars sermonis ed. inter opera S. Leonis papae, Migite, P. L n t LTV, 
coL 5014; scilicet cap. 6 inde ab aces eminus (col 504) et cap. 7. 

7° Sermo ut supra eiusdem sancti (fol. 27 r -28 r ). 

Inc. : Vincentii martyris sancti fortissimam et gloriosissimam passionem cele- 
brare soUemnitsr iuvat.~ 

Des. ~Md futuram gloriam , quae revelabitur in nobis. 

8° Lectiones in commemoratione et transitu sancti 
Ionati confessoris, qui celebratur kalendis Augusti 
(fol. 28 T -32 r ). 

Ed. partim Catal. Brux., t II, p. 273-5, partim Act. SS n Aug. 1 1, p. 73-75, 
num. 16-26 ; integer legitur textus Hucbaldi editus Act. S&, 1. c., num. 19-26. Pro- 
logo autem edito in Catal. Brux ., 1. c., praefixum est lemma : Apologia temeritatis. 

9° Passio sancti Calisti papae et martyris, quae cele- 
bratur n idus Octobris (fol. 32 r -32 v ). 

Ed. Act. SS., Octobr. 1 1, p. VI, p. 43941. Ob folia avulsa desinit mutila in verba : 
Dixit autem Calepodius presbyter . Deus qui (p. 440, num. 2)_ 

10° [Passio sanctorum Bonifacii diaconi, Servii subdia- 
coni, Rustici subdiaconi, Liberati abbatis, Rogati mo- 
nachi,Septimi monachi et Maximi pueri] (fol. 33 r -34 f ). 

Passio auctore Victore Vitensi, ed. Act. SS n Aug. t m, p. 455-57. Indpit ace- 
phala : (contemp)serunt, priusquam inlecebrosam eius semitam introirent. 

11° Vita beati Germani Parisiacensis episcopi, quae 
celebratur v kal. Iunii (fol. 34 r -58 r ). 

Vita auctore Venantio Fortunato, ed. Act. SS ., Maii t VI, p. 778-96. 

12° [Miracula sancti Germani] (fol. 58 r -7(K). 

Ed. ibicL, p. 796-804. 
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13° Vita vel conversatio beati Yincentif confessoris 
Christi, qui a genitoribus vocatus est Madelgarius 
(fol. 70 v -77 r ). 

Vita minor, de qua Act. SS n IuLtlH,p. 666-7, num.4S4 Hanc legesis in Appendice. 

14° Actus sancti Silvestri papae urbis Romae, cuius 
celebratur festivitas pridie kalendasIanuarii(fol.77 T ). 

Ed. apud Mombritium, t IL Desinunt mutili in verba : Imitatus more* ad 
summum apicem... 

15° Vita sancti Veroni (fol. 78 r -85 r ). 

Narratio auctore Olberto, abbate Gemblacensi, ed. in Act, S3 L, Mart t. HI, p. 845 
sqq. Notatum est in margine : Impreseum hoc opus studio et opere D, Oeorgii 
Chalopini monochi et lector is huius cenobii; nempe in libello qui anno 1636 prodiit 
Montibus in Hannonia cuique titulus : Miranda Sancti Veroni 8 confessoris, Lem • 
becanorum patroni.~ opera B. P. D, Oeorgii Oalopmi. 

16° Vita sancti Symeonis servi Dei cum discipulo suo 
nomine Antonino, quae est nonas lanuarii (fol.85 r -87 T ). 

Ed. Act. SS., Ian. 1 1, p. 269-74 Stilus subinde discrepat Incipit : Sanctae recor - 
dationh beati Symeonis • cuius depo*itionem~. (1). Desinit mutQa in haec verba : Et 
r ever si sunt cum timore , nuntiantes omnia quae audierant*. 


V. Codex signatus num. 5. 

Foliorum 15, med. (0“33 X 0,175). Lacinia codicis olim Sancti Gisleni GGGG, 
nempe folia 74-89; dein Phillipps num. 372; reliqua et maior pars istius codicis 
nunc est Bruxellensis, signatus IL 981 (2). Quae hie habentur, inserenda sunt inter 
num. 4° : Passio sanctissimi Dionysii, et 5* Passio sanctorum martyrum Crispini 
et Crispiniani. 

1° [Passio sanctissimi Dionysii] (fol. 74 r ). 

Incipit mutila a verbis : merita eorum r irtutum probautur monstrari frequentia. 
Cfir. Surium ad d. 9 Oct, p. 129, num. xxxvl 

2° Revelatio quae est ostensa beato papae Stephano et 
memoria de consecratione altaris sanctorum Petri 
et Pauli, quod est situm ante sepulchrum sanctissimi 
Dyonisii sociorumque eius ; quae revelatio et conse- 
cratio acta est quinto kalendas Augusti (fol. 74 r -75*). 

Ed. ibid., p. 130. 

(1; Cfr. CataL Brux v t II, p. 151, 6*. — (2) CataL Brux ^ t II, p. 464. Cfr. Le 
Bibliophile beige , t VI, p. 389. 


* corr. beatus 
Sjmeon. 
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3° Particula de gestis Dagoberti incliti regis atque 
inventione sanctorum martyrum Dyonisii, Rustici et 
Eleutherii; quae celebratur decimo kalendas Maii 
(fol. 75 r -780- 

Ed. RecueU des hist . de France, , t II, p. 5804, scilicet num. i-xi, xro-xn usque ad 
▼erba : untcuique restitueret. 

4° PassiosanctiStephanipapae et martyris(fol. 78 r -83 r ). 

Ed. Act. SS., Aug, 1 1, p. 13M4. 

5° Passio sancti Apollinaris martyris Ghristi (fol. 83 r - 
88’): 

Ed. Act. SS n InL t V, p. 3*4-60. 


Appendix ad codicem 1. 

L Homiua de actibus S. Gisleni (1). 

Cum ante hoe sex annos homiliam quandam de actibus sancti 
Gideni, quam claritatis gratia Vitam Ulius quintam vocabamus, in 
his Analectis ederemus (2), pronuntiare noluimus , utrum ea, ut affir- 
mant Petrus Baudry et post eum Ghesquierus (3) a discipulo aliquo 
sancti Gerardi Broniensis, medio cirdter saeculo X, esset conscripta ; 
ideoque noluimus, quod apographum dumtaxat quoddam huius opus- 
culi pros manibus habebamus, neque, ubi lateret apographi exemplar, 
codex netnpe olim Gislenianus signatus TT, resciveramus. Postquam 
igitur cum plurimis aliis exitniis voluminibus etiam codex ills e 
bibliotheca Phillippica in regiam Bruxellensem migraverat, nihil 
habuimus antiquius, quam ut ilium propriis usurparemus oculis . Et 
quidetn, quod Petri Baudry atque Ghesquieri sententiam confirmabat, 
codicem TT saeculo X descriptum esse deprehendimus (4); sed miser a 
sorts acciderat ut homilia ilia, quae ad calcem voluminis erat descripta, 
a nescio quo avulsa iam deficeret . 

Eo igitur magis gaudemus repertum iam esse ullimum ilium quater- 
nionem, quo codex Gislenianus pristinae integritati restituitur ; at 
simvl dolemus istum tunc praesto non fuisse, cum homiliae editionem 
parabamus; folia enim fandem recuperata excutientes, animadvertimus 
quam mendosum esset apographum Ghesquieri, cuius solius ad eden- 
dum libeUum copia nobis erat Ghesquierum tamen culpare minims 
intendimus ; siquidem codicem Gislenianum TT minime viderat, sed 

(1) Cfr. supra p. 410, 1°. — (2) T. VI, p. 256-70. — (3) Vide ibid n pp. 210, 242. — 
(4) Cfr. etiam Catal. codd. hag . hibl. rtg. Brux n t II, p. 460. 
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apographum eiusdem a quopiam confectum ipse exscripserat ; etenim 
cum in apographi sui margintbus adnotet quo loco singula exemplaris 
sui folia desinant , videre est ea longe aliis in locis desivisse atque in 
codice nostro TT; insuper exemplar illud novem foliis cum initio 
dedmi, seu pagdlis 19 constabat, dum in codice TT homilia non multo 
plus quinque folia implet. 

Porro, ut pessimi apographi mendis aliquo modo remedium afferre- 
mus, e re visum est variantes lection r* codicis nuper reperti exhibere . 
Imprimis autem notandum est lemma, quod Analectoram t. VI, 
p. 257 , lin . 1-4, homiliae praefixum legitur, nequaquam genuinum esse, 
verum, ut olim conieceramus, ab eo additum, qui in gratiam Ghes - 
quieri ItbeUum exscripsit . Genuinus vero titulus hie est, quern ex 
Annalibus Petri Baudry descripseramus (1). Membranae usu et rein- 
state ita subinde attritae sunt, ut passim in t-oto libello voces quaedam 
vix iam legi queant . Nihilominus operas fructum fecisse credimus 
cum, collectis variantibus lectionibus, purior et magis integer homiliae 
textus restituatur. Sed quod maius est, reperto codice Mo, qui sae- 
culo X certe descriptus est, nullum iam superest dubium, quin ipso 
hoc saeculo homilia ilia sit pronuntiata. Porro eum alias duae 
S. Gisleni Vitae, quas secundam et tertiam nominavimus (2), quibus- 
que antiquior nulla adhuc est prolata, nonnisi ineunte saeculo XI 
altera (3), altera medio eodem saeculo secure did possint esse con- 
scriptae, senuitur homiliam istam seu Vitam qmntam, nedum sit 
recentior quaedam Vitae antiquioris retractalio (4), unum ex anti - 
quissimis vd forte antiquissimum omnium monumentorum exsistere, 
quae ad nos de S. Gisleno pervenerint . Quod igitur, inspecta ipsa 
narrations et interna, ut ita dicam, huius opusculi indole, colligeba - 
mus (5), id iam externo argumento eoque validissimo fit manifestum . 
Valde etiam probabile est auctorem Gestorum episcoporum Cameracen- 
sium, quae medio dumtaxat saeculo XI conscripta sunt, hanc homiliam 
cognovisse et adhibuisse; quod olim nonnisi timide conieceramus (6). 

En iam, quas collegimus, lectiones codicis Gisleniani variantes . 

Pag. 257. — Lin . 11 violenti; — 1. 15 et om.; — 1.20 Gislani et sic 
ddneeps ; — l. 22 multis; —1.24 transire; — l. 25 famulatui se; — 
l. 27 vocal spatiumpost Deo. 

(1) Analecta L c., not l * 3 4 . Attamen secundum de deest in codice; verba et monacki 

erasa sunt, et legendum postea Walde d rudis. — (2) Cfr. Anal . BoU^ t VI, p. 210. — 

(3) Earn saeculo IX vel X compositam esse post Mabillonium et Ghesquierum 
nuper asseruit v. cl. Holder-Egger (MG. t Scr. t XV, p. 475); sed quominus id 
nt certum recipiatur, videsis quae scripsimus Anal. Boll., t VI, p. 233-5. — 

(4) Neues Archir , t. XIV, p. 205. — (5) Anal. BoU n tom. tit, p. 242. — (6) lbid^ 
pp. 256, 259, 261. 
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P. 258. — L.3. — ita om.; sequentia verba ita : efifulsit qui pecca- 
minum mole obrutos (sic)...; — 1.4 contulit; — l. 5 ita : digne depro- 
mere vel qu// ////////////// (vox haec legi iam non potest) bonltati... ; — 1.6 
(eius) illius ; — 1.8 ex non ; — 1. 10, post putrilagine add. : consurgens 
mirabiliter; — l. 11 est ben. id ipsum hom. miserabiliter lapsum in 
seipso rep. et ad angelorum gloriam; — 1. 12 (Ast) Sed; — /. 14 lux 
fidei; — 1. 15 committatur; — ibid, languentum; — 1. 16 ac serpen- 
tium; — ibid, incredulorumque; — l. 17 plectere; — ibid, man- 
suescere (sic); — 1. 18 duodeno; — l. 20 suscipimus ; — ibid, (et) vel; 

— 1. 21, 22 voluptatum resistere et camis illecebras perdocemur 
(sic!); — l. 24 in laude; — l. 26 confusa; — l. 35 (Hinc) Huius 
denique. 

P. 269. — L. 4 mundo claresceret om.; — ibid, (eius — profutura) 
multis profutura eius opera (sic); — 1. 10, post facultas add. : libere ; 

— 1. 11 bonorum fructuum; — 1. 12 (quae) qua; — l. 13, post locum 
add. ;sit>i; — I. 17 reddit; — l. 18 importunium; — l. 20 antique 
vocabulo; — ibid. Ursidongum ante corr.; -gus com; — l. 22 terris 
om.; priti8 ibi scriptum erat locis, quod erasum est; — ibid., post causa 
add : terr§; — l. 26 paucis enarremus om.; at haec add. : quoniam 
gestorum memoria multis audientibus (ultimas litterae vix legi pos- 
sunt) habetur ignota, congrue hec intellecta servabuntur, si ordine 
histone narrata replicentur. 

P. 260. — L. 2 pietate, religione, reslauratione ; — 1.8 Rotomagen- 
sium archipresulatus (sic); — 1.9 (et) rel; — 1. 10 exarata; — 1. 12 
Mettis, Amulfus;— l. i3 regis Dagoberti; — /.17at Gamaraco; — 1.20 
exp. Gisl.; — l. 22 qua (sic); — 1.23 habitation^ — l. 24 multiplici ; 

— 1.25,26 manifestare; — l. 26, post opibus add. : et regio genere 
nobilisf — l. 27 Waldedrudis et sic deinceps; — ibid. Waltbertus; — 
l. 28 dicebantur ; — 1.29 hereditario ; — 1.30 Madelgarius et sic dein- 
ceps; — l. 31 extollenti§; — ibid, quodam; — ibid, infra; —1.32 se 
dudum Deo militaturuscontulerat, ac... 

P. 261. — L. 1 (quae licet) quamlibet; — l. 3 restrinxerat; — 1.7 
refectus; — l. 8, post ut add. : mulier; — l. 9, post leve add. : ultro ; 
post constat add. : tranquilla; — 1. 10 et om.; — l. 12, post densatum 
add. : sed; — 1. 17 Camaracensium et sic deinceps; — 1.20 regressa; 

— 1. 20, 21 Dei se famulatui ; — l. 22 largire man. pr. ; — 1.23 illuc 
virginum; — ibid, (quotidie) continue; — l. 25, 26 Landricus et 
Dentlenus; — l. 26 Dehtlenus ; — l. 28 post paradisi add. : nihilo- 
minus; —1.29 ditatus; — ibid. Aldedrudis et sic deinceps ; — ibid. 
Madelberta et sic deinceps; — l. 32, post annos add.: cum; — l. 33, 
post huius add. : insigwj (sic). 

P. 262. — L. 3 animive; —r 1.4 militia; — 1. 14 molesti§; — 1. 16 
consumit; — 1. 17 vitam om. ; — 1. 18, post felicitate add.: exempta; 
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— 1. 21 sanccita (sic); — ibid., post con t mens add.: vitam; — ibid. 
plenam; - l. 22angelicis: — ibid, (mortalium) corporalium ; — l. 23 
ad Dominum om .; — ibid, emigravit; — l. 24, post ducentem add.: 
nihilominus ; — l. 26, 27 manifestare voluit; — l. 31 recipit ; — l. 32 
quedam puella; — ibid, contrahentibus; — l. 33 perlata manibus'; — 
l. 34 est om.; — ibid., post sed add.: ut; — l. 35 propositi. 

P. 263 . — L.l (Dei) Christi; — ibid, qoidam vir; — l. 6 (mater) 
mulier; — 1.8 audit; — l. 9 Niviella; — 1. 13 illo conferunt: — 1. 17 
subriperetur ut violenti ; — 1. 19 signum sortis ; — 1.21 excessum; — 
l. 23 contiuuatis labore ; — ibid, subacta; — l. 25 insignire; — l. 27 
(sectando) studendo; — h 29 (divinae) diutum§; — l. 32 Foilanum, 
ct add. : susceptum; — l. 33, post suo add.: quodam; —1.35 inte- 
rempto. 

P. 264 . — L.l illius ; — 1.2 ipsud ; — l. 5, post predbus add. : simi- 
liter; — 1.6 (ultione) ultronee ; — 1.11 eadem ; — 1.13 praedixerat; 

— 1. 14 (miraculum quod in) quid miraculi de. 

L. 15, haec est narratio, quam Ohesquierus praetermiserat : 

Eo enim tempore (1) erat apud Treveros quedam sanctimonialis 
actu et nomine Modesta, virginum monasterio, quod Orgia dicitur, 
praefecta. Quam Gertrudis pro vit§ merito, dam adviveret, diligens, 
crebris legaf ionum officiis intercurrentibus, sibi invicem utraque con- 
foederata fuerat, non tamen aspectu videre concessa. Igitur die qua 
venerabilis Gertrudis mortis debitum solvens emigravit, eidem Modesty 
in cella oranti corporis sui formam praetendens apparuit, affata fami- 
liari colloquio valefaciens, monensque ut pro se Dominum supplicaret. 
Qua recedente, dum ista anxia turbatur, episcopo ///////////// (2) qui in 
eadem urbe praesens aderat, mox innotescendum putavit. Episco- 
pus autem visionis signa /////////// (3) Gertrudis faisse recognoscens, 
quam in corpore manentem facie quoque bene noverat, inteUexit Dei 
famulam spirituali praesentia collegam visitare voluisse. Sed certius 
cupiens nosse unde quave de causa haec ei visa imaginatio fuerit. 
veloci transmissu ad monasterium NivieUa dirigens, ea die vel hora 
earn obisse comperit, qua Modeste oranti se videndam exhibuerat 
Et ex mirabili tine patuit quam mirabiliter crucem carnis su$ baiu- 
lando Christum subsequi perseverans fuerit Nihil quippe utilius 
recta inchoantibus perseveranti§ bono. Quod tanto magis amplexari 
et ab omnium largitore bonorum oportet expetere, quanto constat 
quod sine hac bona quecumque succreverint, casso protelata labore 
deficiunt. Quod quia isti non carere datum est, labor illius non 

(1) Narrationis materiam accepit anetor ex libello de Virtotibus S. Gerdrndis, 
cap. A (MG., scr. rer. merov., L II, p. 465-6). — (2) Vacat spatram illud in codice. 
Snpplendum Chlodutfo vel Mettensi. Vide Odd. — (3) Vox erasa. 

tom. xn. 27 
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modo non inanis, verum quoque laude et gloria redundans. Quam 
enim gloriam perhenniter anima illius pro his ad momentum per- 
pessis in requie viventium potiatur, exanimata eius ossa testantur, 
que pro gloria miraculorum reverenter habita monasterium huius 
actenus illustrant. 

L. 16 (Nivella autem quondam) Et Niviella qu$ dudum ; — l. 18, 19 
posse sufficere ab. pop.; — l. 20, ante Reducamus add.: Quia igitur 
h$c Deo sacrata ////// maxime reverens ex bono perseverance constat; 

— ibid, (eos) c§teros; — l. 21 (quomodo) quod rescriptum sup. ras. ; 

— 1. 21 ipsi merito vel perseverantia (perseverantiae corr. recens) 
boni opens cultui reverenti§ (sic); — l. 25 bonum opus; — l. 27 
exortus ; — 1.29, post secutus add. : foret ; — ibid, dictum est ; — l. 30, 
post eminentiam add.: //// id€ ////////////// scilicet //////; — l. 33 dissen- 
siones. 

P. 266. — L. 1 triumphaliter sup. ras.; — 1.2 imitatus; — 1.4 
metas; — l. 5, post pandit add. : ut (sic); — 1.6 actus (sic); — 1.9 
Olustratum ',—1.10 repletum ; — 1.18 pretulit ; — ibid. (W aid. autem) 
H§c quidem; — 1. 19, post ordinem add.: loco; — l. 21 (praemium) 
pervium; — l. 21, 22 (imitantibus) nutantibus; — l. 22 (ascenderet) 
ostenderet ; — 1.23 demutatione ; —1.24 requie ; — 1.26 glorifica ; — 
l. 29, ante Melbodiensi add.: id est ; — 1.31 Namque constantissima ; — 
l. 33 (exerdta) passa ; — l. 36 victrici (sic) agno. 

P. 266. — L. 2 ovanter ; — 1.6 fait om.; — 1. 10, post Christi add. : 
Domini; — 1. 11 se Domini; — l. 12 sancti om.; — 1. 13 doctrinave ; 

— ibid, culmine (sic); — 1. 16 pr^termittentibus; — 1. 17 (ostendisse) 
exaudisse ; — 1.19 (eius) huius; —1.22 (iustus) Iesus ; — ibid, mune- 
randa; — l. 22, 23 Ista igitur; — 1.24 soles; — 1.25 supera... qua; — 
l. 26, 27 quod voluisse earn constat sine fine expetere ; — 1.27 iuncta 
supemis; — l. 30 (aetema) perpetua; — ibid, etenim; — ibid, deitatis; 

— 1. 33 esse testantur. 

P. 267. — L.2 preconandi ; — 1.3 exercitii ; — 1.6 rudimenta (sup. 
ras.); — ibid., post quem add.: sibi; — l. 9 perdifficilis ; — 1. 10 nulli; 

— 1. 11 Esse Alum; — l. 12 Bracbantis; — l. 14 circuradatum; — 
1. 17 olim reapse ; — l. 19, post yel add.: aliter ; — l. 25, post domici- 
lium add.: tandem; — 1.27 Petri ac Pauli memoria; — l. 28 -que 
om. 

P. 268. — L. I Deo militantium ordo inibi colendi efficaciam ne 
qua inopia careret quanto valuit (sic); — 1.6 (studio) ingenio; — ibid. 
lucrare; — 1. 16 pro virtute illis;— ibid., post impertire add.: nihilomi- 
nus ; — ibid., post curabat add. : cunctis /////////// tarn corporaliter quam 
spiritaliter prodesse in Christi amore decreverat; — ibid. (Iam) Tam ; 

— 1. 17 admirabilem; — 1. 17, 18 et nomen eius ita celebre; —1.20 
(vero) quidem ; — ibid., post vacans add.: meritorum ; — 1.22 (terrae) 
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tetr§; — l. 23 , post procul add.: inde; —1.30 nostro om.; — l. 31 
metas; — l. 34 yectitans; — l. 35 acdudere. 

P. 289. — L. 1 ad finem usque; — l. 2, post linquere add. : anim§ 
vitalia paradiso dirigere ; — 1.6 cinerum honor deferendus interim 
differtur; — l. 7, post quem add. : hie tristem; — ibid., post Fruitur 
vocula erasa est; — 1.8 tetris; — l. 9 non om. ; — ibid, ei om. ; — ibid. 
suavi; — 1. 10 coneentu; — ibid, ululatu; — ibid. (Corvorum) Fedo; 

— 1.15 suetus; — 1. 17 iustorum et est illis ; — 1.24,25 amplexare 

mansuetis//// onerum pondera ferre desideranter iH//// po]orum_ ; — 
l. 25 indefidentibusque ; — l. 27 sublimibus; — L dPqui satutaribos; 
— 1. 52 maluerant; — l. 33 etema potirentur; — L 34 indefidentia. 

P. 270.— L. 1, post hac add.: prorsus; —1. 3, post Francorum add. 
scilicet; — 1.5 (ftilget) floret; — l. 7 (illorum) ilia; — l. 16 (Deum) 
unrnn; — 1. 18 in c§lis est aridi; — l. 20, ante sunt add.: et; — l. 24 
uuiferas; — 1.28,29 Simplidtati; sequitur vox erasa; — l. 30, poet 
salvatoris vox erasa ; — l. 32 concupiscentiis ; — 1.35: tantorum lar- 
gitorem bonorum, cui est honor, laus et magnificentia, virtus et gloria, 
potestas et imperium cum §temo Patre et Spiritn sancto, soli Deo 
omnipotenti hie et in omnia saeculoram saecula. Amen. Exphdt 


IL Intentio rr anucoLA S. Gtsum (1). 

HomUiae de S. GisUno subiecta est in quaternions nuper reperto 
Relatio inventionis et miraculorum beati Gislani aGhesquiero edita(2); 
quant cum rursus typis mandaret v. cl. Holder-Bagger (3), iure doluit 
“ apographum Gislenianum, a Bollandistis visum, mendosum nimis „ 
fuisse. Nempe ea cura confecerat seriba apographum Relationis, quod 
Ghesquierus pros manibus habuit, qua cura H omiliam exseripserat. 
Non inutile ergo erit utramque editionem, allatis, quae non paueae 
sunt, lection ibus variantibus codicis nostri, aliqua ex parte corrigere. 

Inter has autem genuinas lectiones, quas iam proferre possumus, 
quaedam videntur notatu dignae. Capitis nempe 5 seeunda sententia sic 
legenda est : Verum sermonem in laudem sancti viri ac de eius virtu- 
tibus editum brevibus sententiis conchidere ratum videtur; quibus 
verbis magis etiam perspicue quant antea asseritur auctori antiquius 
opusculum praesto fuisse, a quo narrandi materiam mutuatus sit (4). 
Genuinis iterum hisce verbis cap. 10 dum quarta gestorum flhus 
lectio redtatur certiores reddimur, quo tempore Relatio haec scribe- 
batur, scilicet baud multo post annum 939, asservatam esse in coenobio 

(1) Cfr. supra p. 410, #•. — (*) Act. SR, Oct t IV, p. 10057. — (3) J«?, ser. t XV, 
p. 576-9. — (4) Cfr. quae scripseramus AnaL BotL, t VI,p. 140l 
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S. Gisleni quandam sancti fundatoris Vitam. Tandem cap . 9 nequa- 
quam asseritur anno 938 basilicam monasterii igne crematam esse; 
qui annus cum his , quae auctor eodem loco trad'd, minime contend (1). 
Vcrum in codice haecdumtaxat leguntur: anno ab incamatione Domini 

dcccc die dominica , non pressius definito tempore ; 

quod iam animadverterat Petrus Baudry (2), qui tamen erravit, cum 
scripsit post litteras dcccc cdiquid erasum esse; atque nihil erasum 
est, sed spatiolum ab ipso amanuensi vacuum est relictum. Quoniam 
autem auctor opusculi se huic incendio praesentem exstitisse testa- 
tor (3), mirandum sane esset si cerium annum, quo res accident, scri- 
ptis non mandasset; unde probability videtur subesse ipsius amanuen- 
sis neglegentiam vel ignorantiam . Quod si ita est, iam statuendum est, 
contra ac olim scribebamus (4), hanc Relationem a Bainero, cum mira - 
cula S. Gisleni conscriberet, adhibitam esse, non vero turn Bainerum , 
turn Relationis auctorem ex communi quodam fonte hausisse . Bainerus 
enim rem gestam esse docet evoluto ab incamatione Domini curriculo 
nongentorum annorum (5). Erravimus etiam cum Relationem istam, 
quam nunc in codice saeculi X legimus, in suspicionem quandam voca- 
vimus (6). Ex eo autem quod iam certum est Relationem ab auctore 
coaevo saeculo X confectam esse, haud improbabile fit eundem fuisse 
auctorem turn Relationis, turn supra laudatae homdiae (7), quam quam 
clesunt adhuc argumcnta, quae id certius definiant. 

Cap. 1. — Lin. 2 Gislanus et sic deinceps; — 1.3 expectante; ibid. 
cruciamina; — l. 4, post bellator add.: Domini; — l. 14 festiva ; — 
/. 15 conpensatione (suonim om.) tristium laborum; — l. 16 in om; 
— 1. 21 dies, olim viro Dei ut paradisiaca... ; - l. 23 redigeretur; — 
l. 24 facta mansit oblivio. 

Cap. 2. — L. 3 Hainrico; — 1.5 Gisleberto; ibid, eorundem (sic); 
— 1.9 qua (sic); — l. 11 turn Ursidongus; ibid. Celia Gislani; — 1. 16, 
post hospitium add.: manendi; — 1. 18 quo (sic); — l. 20 nomine 
Elephanti ; — l. 21 sed iterum decedente eo. 

Cap. 3. — L. 1 Igitur presbytero moras illo interdiu agente; — 
l. 4 servi Dei (non semidei!); — l. 5, 6 transferre; — l. 6,7 (ab ipsis 
ignoraretur) ipsis eisdem celaretur; — l. 10 (ut) quo ante corr., qua 
post corr.; — ibid, (quo) qua ante corr.— ibid, (inerat) fuerat; — ibid. 
(ibi) inibi; — 1. 14 Rerherus; — 1. 16 sanctus om.; — 1. 17, post contigit 

(1) Cfr. Act. S3 ., tom. cit, p. 1036, num. 66 ; MG n tom. cit. p. 578, not 3. — 
(2) Annales dc Yabbaye d$ SaitU-Ghislain, lirre I, apud Rezffehbkrg, Monument m, 
t VIII, p. 282. — (3) Cap. 9. — (4) Anal . Boll ^ t VI, p. 23941. — (5) Miracula 
S. Gisleni, cap. 10 (11), Anal. Boll., t V, p. 276; MG ^ tom. cit, p. 584. — (6) Anal . 
Boll n t VI, p. 240-1. — (7) Cfr. Act. SS. t tom. cit, p. 1011, num. 7; Anal. Boll ^ 
t VI, p. 241 ; MG., tom. cit, pp. 575, 1316. 
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add. : ilium ; — 1.18 edis ostia obserata (sic); — l. 20 inlucescente; — 
l. 21 correptum (est om.); — l. 21, 22 requirens; — l. 23 (hauserat) 
senserat. — ibid, foveret ; — 1.24,25 recuperatum fuisse famine (ocu- 
lorum om.). 

Cap. 4. — L. 2 (loco) bono; — l. 3 et sibi; — 1. 11 dubitat; — 1.12 
apparentis ; — 1. 18, 19 sancta; — l. 22-24 (quae recolitur) que dicata 
per orbembeati archangeli Michaelis vel omnium beatarum celestium 
virtutum reverentia cultus rutilat; — l. 26, post odoris add. verfmm 
quod iam legi nequit, forsan : subito; — 1.27 flagrantiam; — l. 28 in 
laude (Dei om.); — 1.29 Deo ; — ibid sui om.; — l. 32 in memoria; — 
l. 33 corpus om.; — l. 34 transferrentur; — ibid, adfuerant; — l. 37 
Camaracensi; — l. 39 (intimare) innotescere; — ibid, audiens om.; — 
l. 39, 40 congaudens ; — l. 40, post Deo aliquot voces erasac sunt; — 
l. 41 (pretiosissime) officiosissime ; — 1.42 transferre ; — l.44 Oilbaldo ; 
sequitnr vox erasa; — l. 45 iniungit; — ibid., post multitudine add. : 
sacerdotum vel clericorum cum hymnis debitis et maximo honore cum 
ingenti populorum multitudine. 

Cap. 5. — L. 2 consequentibus ; — l. 3 in laudem ; — 1.4 (et) ac ; — 
ibid, (narrationem) editum; — 1.7 Melbodio; — l. 9 apparitoribus ; — 
/. 11, post genitricis add. : usque ; — l. 12 pervehunt ; — 1.14 in om.; 

— 1. 21, 22 Melbodienses ; — l. 23 Camaracensis ; — l. 27, post profe- 
ctusque add. : frequentia usus §cclesi§; — l. 28, post Melbodium add. 
accedit; — 1.30 advivens. 

Cap. 6. — L. 1 post hec; — l. 3, post his add.: Dei; — 1.7 ipsud; 

— 1. 8 Godrada; — l. 9 sancti om.; — 1. 11 Fredelagius ; — 1. 17 et 
om.; — 1. 18 sancti om.; — l. 21 (est statimque) ei fuit, cum; — ibid. 
innotuit; — ibid, (namque) denique; — l. 25 (quin Qlius) quod eius; 

— 1. 28, post Item add. : alter; — l. 29 stans; — l. 31 promitur. 

Cap. 7. — L. 1, ante quidam add.: Rusticus; - l. 4, 5 Ebrehaidis ; 

— 1. 7 beneficia ; — ibid, quod (sic); — 1.8 prestolat; — l. 9, post 
orationis add.: ac; — l. 9, 10 sperataque; — l. 10 tandem om.; — 
1. 11 hie in loco...; — l. 13, post sepe add.: scitur ; — ibid, notum est 
om.; — l. 14, 15 Elephanti, — 1. 16, post confessoris add. : Gislani; — 
f. 20 ipsud; — l. 21 (etsi) quamlibet; — ibid, (viris) iuris; — ibid, non 
ignorarent; — l. 22 reditum; — l. 22, 23 nusquam ; — t. 25 (vices) 
vires, viris (?) post corr.; — l. 26 Fruodo; — 1.27 Gislebertus; — t. 30 
duorum (sic); — 1.35 (renitens dicebat) renitebat; — ibid, iudicio. 

Cap. 8. — L. 4 (atque ut) utque; — ibid, (inani) enormi; — l. 7, 
post itaque add. sup. tin. man. pr.: cum confiisione; — 1.7, 8 (poe- 
nituit — detestans) pemitiose presumpta ipse quoque detestans — 
1. 15, quae post illius scripta sunt, usu attrita vix iam legi queuut; — 
1. 16 prestolans; — ibid, (intra) extra (?); — 1. 17 (pitantiae) hospi- 
tationis (?); — l. 21, post adire (adiret ut videtur) et add.: jUH urgue- 
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ret (?); — l. 22 (Quare) Tam; — l. 27 ad dust; — l. 28 languore; — 
l. 31 (cum) diu. 

Gap. 9. — L. 1, post parvum add.: quoddam; — l. 2 non om.; — 
l. 9, 10 (crebra) cetera, c§tere eorr.; — l. 11 arbitris ; — 1. 13, 14 
(nongentesimo trigesimo octavo) dcccc ///////// (spatium hoc vacat); — 
1. 15 Gisleberto; — 1. 18 iudidom. 

Cap. 10. — L. 7, post quarta add.: gestorum; — ibid, redtatur; 
— 1. 8 sentit; — l. 9 (invisa) adnisa; — l. 10, 11 ecdesiastid reso- 
nabant; — 1. 17 visitatu; — 1. 19, 20 promissa; — l. 22 largire; — 
ibid, dignatur corr. — Desinit ultitnum folium quatemionis in verba 
ab incommodo egritudinis; unde conicere est Relationem istam olim 
lonqius se protendisse, nunc vero fine esse destitutam (1). 


Appendix ad oodioem 4. 

Vita antiquior S. Vingenth Madelgarh (2). 

Edidit Sollerius noster Vitam quandam huius sancti (3), quam circa annum 1167 
scriptam esse asseruit, nulla alia ratione allata, nisi quod ita censuisset Philippus 
Froymont, canonicus Altimontensis (4); Smetius autem item noster eandem 
Vitam * non ante saeculum Xll.concinnatam, esse pronuntiavit (5). Atque illam 
reapse saeculo XII vel etiam saeculo XI (6) compositam esse inde colli gas, quod 
more istius aevi tota in versus veluti quosdam divisa sit, qui syllabis similiter 
consonantibus desinant 

Habebat Sollerius et alteram Vitam, quam minorem vocavit (7) ; de qua licet 
non ita luculenter disputaverit, atque prima vel ultima illius verba non tradiderit, 
nullum tamen mihi dubium superest, quin eadem ilia Vita sit, quam iam prolaturi 
sum us; siquidem omnia isti ad unguem congruunt, quae de Vita sua minore 
exposuit Sollerius (8). lnsuper locum quendam eiusdem Vitae in commentario 
suo de S. Landrico protulit Henschenius (9), qui locus totidem verbis in Vita 
nostra legitur (10). 

Iam vero qui ambas Vitas, maiorem nempe et minorem, vel obiter inter se 
contulerit, ilico deprehendet alterutram ab alterius auctore lectam atque adhi- 

(1) Apographum Gislenianum, quod viderant maiores nostri, quodque in eadem 
verba desinit, * forte fine clestitutum „ fuisse iam coniecerat Holder-Egger, MO ^ 
scr., t XV, p. 576. — (2) Vide supra, p. 413, 13«. — (3) Act. SS. t Iul. t HI, p. 668-77. 
— (4) Ibid., p. 666, num, 43. — (5) Act. SS. Belgii , t IV, p. 5, num 6. — (6) Id asse- 
verantius affirmari poterat, si codex Bruxellensis 9636-37, in quo Vita haec legitur, 
reapse saec. XI exaratus esset ( Catal. Brux n t. II, p. 343 sqq.) ; verum is saec. XII 
descriptus videtur. Neque aliud repperimus Vitae exemplar, quod saec. XII certo 
antiquius sit; cfr. Catal. Brux „ 1 1, pp. 518, 519; Catal. Parity t HI, p. 448. — 
(7) Act £&, L e, p. 666-7, num. 43, 44. — (8) Ibid., num. 44. — (9) Act &&, Apr. L II, 
p. 488, num. 4. - (10) Gap. [19, 13]. 
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bitam esse. Non solum enim res narratae (1), narrationis ordo atque minima 
etiam adiuncta plane eadem utrinque sunt, sed in hs etiam, quae ad res a 
Yincentio gestas non pertinent et in rebus generalioribus, ut ita dicam, Yersantnr, 
mirum in modum auctores ambo conveniunt, ut cum uterque sub initio docet 
historiam virorum sanctorum similem esse pilis capramm, quos Israelitae ad opus 
sanctuarii perficiendum conferebant (2). 

Yitam, quam edituri sumus, altera recentiorem esse, suadere videntur verba 
haec cap. [2] : Ergo quia nobit dt beati Vincentii M vita nuper data relatio 
quaedam prodidit ... ; quibus nulla similia habet Vita a Solleho excuse. Atque 
paulo post, ubi Vita nostra ita perhibet : Qui Madeigarius , ut in vstustissimis 
paginulis invenimus, oriundus etst dinoscitur in Wattomorum nobUiortbus 
[cap. 3], Vita altera non tarn aperte libras scriptos appeDat, nempe : Gemtor 
quoque eius , Madeigarius nomine, elarittima Wasconiorum crevit ex g en ie, tieut 
antiquorum eomperium est relatione (3). Yerum hie locus utrinque ex cap. 3 
allatus, non is sane est, ex quo in re nostra aliquid certi eruamus; verba autem ex 
capite [2] minoris Vitae citata nihil omnino proban t; siquidem cum ipsa, farm 
totum illud caput ad verbum exscripsit auctor ex praefatione Oregorn Turonensis 
ad Yitam S. PatrodL 

Omnibus porro perpensis, Yitam minorem antiquiorem esse et ab aiterius 
auctore lectam ratum habeo. Omitto ea, quae in Vita minore aperte et dare 
narrantur, saepe in longiore inani verborum mole ita obnri, ut amplifieataris 
manum haud aegre deprebendas. No turn quidem est libeDos quoadam breriores et 
luculentiores e verbosioribus compendio esse derrvatos; yerum contra hie actum 
esse perspidet, quisquis singulas u triusque textus sententias comparabit Quoniam 
tamen non ita Annum est id argumentandi genus, certiora prosequamur. Gertissk- 
mum enimvero habemus et quod nulli dubio locum rabnquat Monuimus nempe 
Vitae minoris auctore m, labori parcentem, non suo, sed Gragorh Turonensis 
calamo caput [2] . bbelfi sui conscripsisse; neque semel id fecit, neque a* solo 
Gregorio quaedam furatus est Iamvero quotiescumque id aeddit, yidemus 
textum horum, si ita loqui fas est, fontium in Vita quidem minora fere ad yeibum 
repraesentari, in longiore autem retractatoris manum esse expertum. Sic, ut unum 
exemplum, illudque luce clarius, proferamus, ubi narrat auctor Vitae minoris 
Yincentium parentibus restitisse, cum bi ad matrimonium ineundum eum impelle- 
rent, ex bis quae de S. Leobardo a Gregorio Turonensi memoriae tradita sunt (4), 
locum integrum, paucis dumtaxat verbis mutatis, in libellum suum racepit; 
atqui quaecumque in Gregorio et in Vita minore leguntur, eadem omnino, sed 

(1) Praeter ea dumtaxat, quae de S. Waldedrude in sola Vita minora * non satis 
„ opportune inserta esse , monuit Sollerius, 1. c. Haec infra in Vita nostra leguntnr 
p. 434-7 ( Religi'xiseima autem ... — in ara cordis Domino libare) ; pro quibus habet 
Vita altera excursion quendam de sanctis, qui tempore S. Yincentii vivebant, 
eumque invisebant (Act. SS., Iul. t HI, p. 675-6, num. 25). — (2) Act. SS., L a, 
p. 668, num. 2; Vita infra edenda cap. [21. — (3) Act, SSL, Lc^p. 669, num. 3. — 
(4) Vitae Patrum, cap. XX, num. 1 (M G n scr. rer. merov^ Up. 741). 
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verbis partim iisdem, partim plane diversis, in Vita longiore reperies. Singulonun 
textnnm lacinias qnasdam snbicere iuvabit 


Gase. Tueoh. L c. 

cogentibue _ parser 
tibue ut arrant puellas, 
quasi uxorem accepturus , 
daret . Mo quoque respu- 
ente, ait pater : * Cur, 
9 dulciesime fili, volunta - 
9 tern patsmam respuis, 
9 neciungere vie conubio, 
9 ut ssmsn excites nostro 
9 de genere saeculis $e- 
9 quentibusprofuturum? 
9 Casso enim labors exer- 
9 cemur ad operandum, 
9 si possessor deerit ad 
m fruendum ..... Oboedire 
9 fUUs voci parentum 
m Scripturae testantur di- 
m vines.- m 


Ibid. 

Haec pairs loquente , «. 
facile persuasit volun- 
tati propriae oontraire. 
Denique dato sponsae 
anulo, porregit osculant, 
praebet calciamentum,cae - 
lebrat sponsaliae diem 
festum. 


Vita beev. [6J. 

... cogentss eum ut ar- 
ram pueUae, ’ quasi acce- 
pturus uxorem , daret. Mo 
quoque respuente, ait pa- 
ter : m Cur dulciesime fili, 
9 voluntatempatemam et 
9 propinquorum respuis, 
9 nec iungere vis oonubio, 
9 ut semen excites nostro 
9 de genere saeculis se- 
9 quentibusprofuturum 9 
9 Casso enim labors exer- 
9 cemur ad operandum, 
9 si possessor deerit et ad 

m fruendum Oboedire 

9 filiis voci parentum 
n Scripturae testantur di- 
9 vinos M . 9 


Ibid. [7]. 

Haeepatre loquente, ills 
in omnibus obtemperare 
se est prof essus secundum 
voluntatem genitorum ac 
propinquorum. Denique 
dato sponsae anulo, porri - 
git osculum, praebet caU 
ciamentum, celebrat spon- 
sors diem festum. 


Vita lonqior, 6. 

... ds consensu nuptiarum 
sermo inducitur ... Quo- 
propter edicta parentum a 
se suspenders, propositam - 
que dotis arrham nisus est 
postponere. Quod genitor 
baud aegre ferens animo, 
sic in eum correptionis usus 
est verbo : * Cur, amantie- 
9 simefUi, pater naevolun- 
9 tati tuorumque remten- 
9 dum arbitrates consulto 
n nobili 9 De iure conubii 
m opportune se ratio inge- 
9 rit, quae genus nostrum 
„ unica tua spe propagan - 
* dumdisponit... Incassum 
9 enim Wane sollertiae no - 
m strae rerum affluentiam 
9 supemapietas providit, 
m si is,cui iure debetur, uti 
m veils deserit .- Proinde 
n in angelicis et apostdti- 
9 cis commendabUe exstat 
9 sanctionibus, parere fi- 
n lios patrum admonitio- 
9 nibus — „ 

Ibid. 7. 

Sic genito* dixit .— His- 
que frustra reniti conatus, 

genitorum vt Ais et peti- 
tion! exorabilem se prae- 
stitit ... F oturis nuptiis 
sponsalicium ex more de- 
dicat, excellent* ssimaeque 
memoriae et format Walde- 
trudem anulo subarrhat, 
matrimonio copulate. 
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Atque haee sufficiant ; nimis enim luculenta sunt, quam ut alios huiusmodi 
locos, qui multi suppetunt, congeramus. 

Quo tempore Vita nostra brevior conscripta sit, utrum nempe din ante saecu- 
lum XI an ipso hoc saeculo, definire non T&lemus. Certe recentiore potius quam 
antiquiore tempore composite est Novit enim auctor turn 'Vitas Ermini atque 
Ursmari ab Ansone abbate (f 800) editas, turn etiam, ut Tidetur, Vitas Aldegundis, 
alteram nempe Qlam anonymam a Bollando vulgatam, quae saeculo IX antiquior 
non Tidetur, et tertiam ab Hucbaldo Elnonensi (f 990) cooecriptam. Sed iam de 
iUis Teluti fontibus agendum est 

Libros nimirum a se adhibitos Tel saltern lectos, paucos dumtaxat auctor noster 
nominat : antiquiorem nempe Vitam S. Vincentii (1), Vitam etiam Aldegundis (2), 
Madelbertae et Aldedrudis (3). Et quidem ipsi praesto ftriase Tetustiorem libeQum, 
in quo res a Vincentio gestae narrabantur, non ideo sane sentiam, quod auctor 
cap. [2] prohuntiat de btati Vincentii Vita nuper rdati&nem quondam prodidin* 
Tel quod cap. [3] se in vetustissimi* paginuli § nonnuQa de eodem sancto se 
incenisse contendit ; siquidem non solum priora verba, quod iam monuimus, sed et 
altera ex alieno hortulo sumpsit misellus. Quoniam tamen quaedam de Vincentio 
refert file, quae non improbabilia videntur quaeque alibi nondum legimus, non 
aegre crediderim reapse ab illo adhibitam esse antiquam Vincentii Vitam, quae 
iam perierit Enimvero dubium nullum est, quin iam ante medium saeculum X 
exstiterit Vita quaedam VincentiL Siquidem auctor homiliae de S. Gisleno, de 
qua supra egimus (4), postquam res a Vincentio et a filio eius Landrico gestas 
pauds commemoravit, sic prosequitur : Horum dec*** u * pandit Uber aetumm 
eorum gloriosu* (5). Quibus verbis non banc, quam iam edituri, sumus Vitam, 
sed aliam antiquiorem deeignari putaverim. 

Sed et praeterea aliquot alios libellos, non monito lectors, in usus suos conrertit 
noster, et ita quidem, ut non solum ex ipsis locos quoedam communes ptasre 
adhortationes depromeret, sed ut quae de aliis sanctis referebant ilb libelli, ea ipse 
de Vincentio iisdem verbis narraret Horum libeHorum* quos quidem reperire 
potui, elenchum subicio, atque intla undnos addo quo Vitae huiuace minoris loco 
ipsos auctor exscripserit 

SuLPicn Severi Vita Martini [praefatio]. 

Grxooru Turoxknsis Liber Vitae Patrum [cap. 2, % IS, 17, 24]. 

Eiusdem De Virtutibus S. Martini [Primum miraculum ad calcem Vitae]. 

Aif 05 TMi Vita Waldredudie [cap. 5, 24; praeterea post cap. 24 sex Integra 
capitula ex hac Vita ad Terbum exscripta suntj. 

Asostxi Vita Aldegundis [cap. 3, 23]. 

Aiioimn Vita Bavonie [cap. 27, 31]. 

Ansosis Vita Ermini [praefiitio, cap. 3]. 

Eiusdem Vita Ursmari [cap. 11 ? 30]. 

Hucbaldi Vita Aldsgundis [cap. 29?] 


(1. Cap. [2]. - (*2> Cap. [5]. — (3) Cap. [14]. —(4) P. 414 sq. — (5) Cap. 11. AnaL 
BolL , t VI, p. 265; c£r. supra, p. 418. 
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Alios insnper locos Vitae com legeremus, certo cert im videbatur nos eadem 
omnino lam alibi legisse; sed adhibita, non snmrna quidem, attamen non mediocri 
pro rei momento, dfligentia, efficere non potuimus, nt omnia anctoris nostri furta 
deprehenderemus. Atqne his confirmatur ntique indicium, quod de hac Vita fecit 
Sollerius, cum monuit (1) eiuadem auctoritatis, — id est exiguae prorsus, — esse 
Vitas tom longiorem, turn breriorem. Sane non pr&edpuam qnandam fidem anctori 
nostro Cadet, quicumque animadyerterit qnam impndenter miracnlnm quod Gre- 
gorius Tnronensis a S. Martino in gratiam cninsdam caed patratnm narraverat, is 
in snnm Vincentiam, seryata ad yerbum Gregorii narrations, transtnleriL 

Ut autem Vita longior polita nimis et oraata est, ita breyioris auctor barbaro 
saepe et snbrnstico sermons usus est Snnt enim menda qnae ipsi auctori adscri- 
benda certo sin t; snnt qnae amanuensi; snnt denique in qnibns dubitem, utercnlpari 
debeat; in qnae nbi inddimns, manum a corrigendo compescnimns. Qnod autem 
difficultatem augebat, cum nsn tritae essent codids nostri membranae, eranescentes 
litteraram ductus atramento superliniyit manus saecnli drdter XVL Nos priorem 
mannm, quantum valuimus, reqnirere contendimus, neqne adnotayimns nbi a 
priore scriptione, qnae dara esset, recessisset corrector saecnli XVL E glosris 
tamen, qnas idem snbinde inter lineas apposnit, quasdam exempli gratia attnlimns. 

Denique textnm ita diyisimus, nt to ties a linea noyum caput inciperemus, quoties 
in codice occurrit capitnm divisio. Insnper nnmeris intra nncinos positis singnlas 
partes distmximna, qnae singulis capitnlis Vitae longioris respondebant 

Incipit praefetio in vita s&ncti M&delg&rii, q^ii post 
oonversionem Vincentias appellatus est. 

Cum praecepta exemplaque sanctorum patrum recitantur et 
colluctationes ac victoriae adversus spiritualia nequitiae in caele- 
stibus contra principes tenebrarum rectoresque leguntur, corda 5 
audientium compunguntur atque ad amorem caelestis patriae 
inflammantur; et aliquando, sicut scriptum est, melius per exempla 
quam praedicamenta gradiimtur; et audiens imusquisque meliora 
praecedentium patrum opera, quis se vindicare cognoscit, humiliatrr 
atque pervenire ad eorum beatitudinem quantocius festinat Ego 10 
vero haec ita esse considerans, adiuvante Domino, opto, si possum, 
breviter succinctus transcurrere, qualiter in hac luce beatus Madel- 
garius, qui et Vincentius, bonorum memoriae dignus versaverit (2). 
Opto denique eos qui lecturi sunt, ut fidem dictis adhibeant, me non 
falsa scripsisse; alioqui tacere quam falsa dicere maluissem ( 3 ). 45 

Finit praefhtio. 

(1) Act. SS. t Ini. t ID, p. 667, nnm. 46. — (2) Cum praecepta — vereaverit (lin* 
3-13) : hie est prologus Ansonis ad Vitam Ermini (MiBnxoir, Act., saec. Ill, 1, 
p. 564-5, cap. 1 ; Act . SS. t Apr. L III, p. 375). — (3) Opto — maluiggem (lin. 14* 15) : 
desumpta, panda mutatk, ex Snlpdi Seyeri Vita Martini, cap. I, 9. 
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Inctpit vita vel conversatio b«ati TinentU eonltasorls Christ!, 
qoi a genitoribus voeatos eat Madelgarius. 

[2. J Cum egregia Moysei Tatis prudentia ad conforaiandum divinae 
descensionis tabemaculum iuxta ipsum oris dominid praeceptum 
5 fabricare disponeret, atque ad hoc eundemque apparatum multa 
congerere iussus, non haberet cuncta in regesta promptuarii, quae ab 
ipso Domino ostensa fuerant in montis ardui summitate, faissit com- 
moneri populum, ut offerret unusquisque pro viribus quiddam 
muneris Deo, et hoc non ex necessitate, sed sponte. Offerebant ergo 
40 donaria auri argentique, aeris ac ferri metalla, gemmarum etiam 
micantium pulchritudines ac fila byssi duphcati eocdque bis tincti, 
nonnulli pelles arietum rubricatas pflosque caprarum. Sed cum haec 
omnia doctores ecclesiarum esse allegorica tradidissent et in reliquis 
donariis gratiarum genera demonstrassent, in illis caprarum pilis 
45 laudationum verba comparaverunL Ita nunc et nos steriles sensu, 
imperiti studio, squalentes in actu, etsi aurum argentumque vel 
gemmas filaque duplicata ac torta non offerimus, saltern vel pilos 
caprarum, id est verba, quae sanctorum atque amicorum Dei prodant 
miracula, in ecclesia sancta porrigimus, ut legentes et incitentur 
so studio, quo sancti meruerunt scandere poium. Ergo quia nobis de 
beati Vincentii, cognomine Madelgarii, vita nuper data relatio quae- 
dam prodidit, non omittenda sed manifestanda curans 1 2 * * * * * * , et licet ser- 
mone rustico non tamen occuli arbitratus sum, quae Dens gessit per 
famulum suum ( 1 ). 

so [ 3 .] Igitur beatissimus Madelgarius oriundus exstitit de Francorum 
prosapia in villa quae dicitur Stirpeias ( 2 ). Pater eins Madelgarius 
nomine, mater vero appellabatur Onuguera. Qui Madelgarius, ut in 
vetustissimis paginulis invenimus (3), oriundus esse dinoscitur in 
Wastoniorum* nobilioribus ; qui sortitus est suprafatam mulierem in 
30 coniugium. Erat enim haec mulier ex mediocri gente Francorum (4) 

1 sic. cod. ; curavi Gregorius. — 9 ita corrector ssu potiusm iastoniornm ; primas 
manus apices Isgi non tarn possunL 

(1) Cum egregia — per famulum suum (tin. 344) : totnm capat est ad Terbum 
ipsa praefatio Gregorii Turonensis ad Vitam S. Patrodi (Vitas Patrum, cap. a). — 

(2) Strepy prope Binchs , in Hannonia. — (3) Cfr. alteram Vitam Aldegundis, 

cap. 2 : Cuius (Aldegundis) pater, ut in vetustissimis paginulis ac plurimorum 

relatu comperimus (Act. SS., Ian. t II, p. 103&6). — (4) Cfr. Vitam Ermini, 

cap. 2 : Igitur S. Erminus oriundus fuit.~ ex mediocri gente Francorum (Mahllos, 

Act n saec. H p. 565). Contra in longiore Vita Vincentii, cap. 3, exhibetnr Onngnera 

tamqnam regia Francorum stirpe venom ducens (Act. InL t ID, p. 669); 

perperam sane. 
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orta. Qui educantes filium suum divina humanaque lege adultum, 

W commendaverunt euin regi glorioso Francorum Dagoberto. 
Cemens itaque rex puerum magnae indolis, coepit iam eum tam- 
quam proprium filium diligere. Erat denique robustus et elegans 
corpore et ab omnibus, qui assistebant regi suprafato, amabilis. Et 5 
quia Deum per omnia excolebat, opportune erat ut eum omnes 
affines diligerent ac venerarentur. 

[6.] Non post raultum vero temporis cementes genitores et pro- 
pinqui, quia eum rex et magistratus tamquam unicam sobolem ama- 
rent,coeperunt iam circumquaque peragrare, sicubi invenire valerent 40 
puellam secundum [genus *] sobolis suae ortam natalibus. Deo autem 
dispensante, invenerunt desiderium quod quaerebant, videlicet puel- 
lam ex regali prosapia (1) natam, nomine Waldedrudem, pulchram 
valde, filiam Walberti nobilissimi viri; coniunx vero eius BertOia 
vocitata est Erat enim et ipsa splendens natalibus. Habebat autem 45 
et suprafata puella sororem nomine Aldegundem, ab ipsis cunabulis 
Deo dicatam, quae magnis virtutibus fulgebat in terris et in aethere 
tripudiat cum sanctis agminibus virginum Deum unanimiter collau- 
dantium. Quod si quis de eius beneficiis audire vel discere desiderat, 
exstat vita eius exacta ; quaerat et abundanter inveniet quam acce- 20 
ptabilis fuerit Deo et sanctis hominibus. Nos vero calamum revocemus 
ad propositum (2). 

[6.] Inventam itaque propinqui puellam, secundum consuetudinem 
coniugii omnia cupientes peragi quod desiderabant, adduxerunt earn 
ad suprafatum virum Madelgarium, cogentes eum (3) ut arram puellae, 25 
quasi accepturus uxorem, daret. Illo quoque respuente, ait pater : 
Cur, dulcissime fili, voluntatem paternam et propinquorum respuis, 
nec iungere vis conubio, ut semen excites nostro de genere saeculis sequen- 
t ; bus profuturum? Casso enim labors exercemur ad operandum, si 
jmsessor deerit et ad fruendum; vel cur implemus domum opibus, si 30 
de genere nostro non processerit qui utatur? Quid praedia et mancipia 
dato pretio nostris dicionibus subiugamus, si rursum alienis debent 
dominationibus subiacere? Oboedire filiis* voci parentum Scripturae 
testantur divinae, et tu inoboediens esse parentibus probaris. Vide ne te 
cadestibus eruere nequeas ab offensis. [7.] Haec patre loquente, file in 35 

1 add. a eorr. $aec. XVI. — 1 filiam corr. saec. XVI . 

(1) Ex regali prosapia. Eadem habent Vita Waldredudis cap. 2 (Mabulon, t cit., 
p. 867; Act. SS., Apr. t I, p. 838), turn altera Vita Aldegundis, cap. 2 (Act. SS^ 
lan. t II, p. 1035). — (2) Ultimae sententiae manifeste desumptae sunt, nonnullis 
tamen mntatis, ex eadem Vita Waldedrudis, 1. c. — (3) Cogentes eum — diem 
festum (lin. 25-p. 429, lin. 3) : fere ad verbum desompta ex Vita Leobardi a Gre- 
gorio Turonensi conscripta; vide supra p. 424. 
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omnibus obtemperare se est professus secundum voluntatem geni- 
torum ac propinquorum. Denique, dato sponsae anulo, porrigit oscu- 
lum, praebet calciamentum, celebrat sponsale 1 diem festum. 

[ 8 .] Audiens interea gloriosus rex Francorum Dagobertus de iam 
5 dicto viro Madelgario, quia oboedisset parentibus et copulatus esset 
matrimonio, valde hilaris efFectus est Honoravit ergo eum censu 
dignissimo. deditque ei omnes confines Hiberniae in possessionem. 
Qui accipiens viros industrios atque nobiles, profectus est in posses- 
sionem sibi collatam. Susceperuntque eum pagenses terrae illius 
40 pacifice cum honore maximo, nullo modo audentes resistere domina- 
tioni eius, audientes a compluribus quod honorem maximum apud 
regem Dagobertum haberet. [9.] Demoratus autem ibi multis diebus, 
non ferens eius coniunx adhuc rudis eius amorem senioris, accipiens 
fidelissimos viros atque consanguineos suos, profecta est post eum in 
45 Hibemiam. At file cemens earn, valde admiratus est fidem eius, sus- 
cepitque earn cum magno triumpho et dixit : Quae te ratio fecit tarn 
magnum Her arripere? At ilia dixit : Amor tuus, quia desiderabam 
perspicere decorem vultus tui. Et osculantes se invicem atque tripu- 
diantes sumpserunt cibum ex omnibus divitiis terrae illius, ege- 
40 runtque magnum gaudium tarn ipsi quam comites illorum de 
adventu coniugis. [ 10 .] Devoluto ibi itaque multo tempore, reversi 
sunt in fines Francorum cum opibus magnis, collaudantes et benedi- 
centes per onmia Deum omnipotentem, qui salvat sperantes in se. 
[ 11 .] Erant enim sine cessatione cottidie Deum colentes, quam vis in 
25 saeculari essent apice constituti. Non eis arrogantiae morbus inesse 
valuit aut superbiae, quia quantum humana dignitas eis excellebat, 
tantum humilitatis gradum figebant intentione mentis, hospitalitatem 
sectantes, nudos vestientes, pauperes recreantes, infirmos visitantes 
erant atque omni intentione erga Deum et proximum caritatis 
30 dilectionem servantes. Has igitur virtutes decora vit in eis sapientia, 
quae est electrix omnium elementorum a ( 1 ). 

[ 12 . J Non post multos itaque dies concipiens venerabilis Walde- 
drudis peperit filium vocavitque nomen eius Landricum, et adultum 
tradidit eum clericis edoctis imbuendum litteris ; qui instruxerunt 
35 eum fide Domini nostri Jesu Christi diligenter, et imbutum remise- 
runt eum ad genitorem. At file genibus patris advolutus secundum 

1 Sponsale corr.; sponsaliae Gregorius . — 1 elec///torum eorr. saec . XVI, qui 
litteras in media voce erasit . 


(1) Cfr. Vitam Ursmari auctore Ansone, cap. 3 : Sed et has omnes virtutes 
decorabat sapientia , quae est creatrix omnium elementorum (Act. SS., Apr. L II. 
p. 560). 
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Dei dispensationem humiliter petiit, ut sibi (1) comam capitis dignare- 
tur abscindere, clericomque se fiendum fore gratanter optavit. Quod 
audiens pater admiratus est valde, et parumper contristatus ait: 
Primogenitua, inquit, erat tnihi, ideoque volebam eum coniugio copu- 
lare; sed si eum Dominus ad suum dignatur ascire servtiium, illius s 
magis quam nostra voluntas fiat. Et advocans amicos et consanguineos 
suos, indicavit eis petitionem filiL At illi dixerunt : Si Dominus non 
inspirasset puero hoe, mininie talia poseeret. Fac igitur prompts volun- 
tatem Dei et non resistas iUi ullo mode, neteet domum tuam eadestis 
tra eonsumat. Dixit ergo eis Madelgarius felix : Secundum admoni- <o 
tionem vestram curabo exseeundari 1 * * edictis eius; et adiedt : Quicquid 
nobis puer, Deo inspirante, suggesserit, adimplere necesse est. Tunc 
advocans beatus Madelgarius et couiunx eius sacerdotes venerabiles 
et Deo colentes, benedicens Deum in omnibus, puerum clericum fecit 
[IS.] Erat enim idem puer egregiae sanctitatis et tamquam senior is 
nihil adverse appetens, a iocis se etiam iuvenilibus cohibebat, lectioni 
incumbens assidue, delectans ieiuniis et abstinens se multum a cibis. 
Floruitque postmodum multis virtutibus, rexitque eedesiam Metten- 
sium * in episcopatu diebus multis (2). 

[14]. Deinde post haec peperit iam saepefata 8 matrona duas to 
Alias, quarum nomina indicabimus; maior appellabatur Madelberta, 
minor autem vocabatur Aldedrudis. Gommendavit ergo eas simul 
beata mater sorori suae, almae videlicet Aldegundi virgini, obsecrans 
ut callem rectam eas edoceret, per quam possent adipisd viam salutis. 
Hla vero libenter ac devote, quae soror exposcebat, pollicetur se ita to 
esse acturam; quod et postea sincera mente 4 * * * ac prompta implevit. Et 
si quis vult agnoscere qualiter et quam magnifice versaverint,et quo- 
modo amita earum eas educaverit, et virtutes quas per illas Dominus 
et Redemptor noster ad laudem sui nominis ostenderit *, et quam 
magnifice post amitae dormitionem regimen sanctimonialium Melbo- ao 
diensis coenobii tenuerint, legat libellum ubi vitae illarum tenentur 
insertae (3), et inveniet quibus miraculis eas Dominus decoravit. 

1 obedire glossator, sate. XVI sup. lin. — * Meldensium melius idem ibid. — 

* sepefacta ante eorr. — 8 mentes man. pr. — 8 ostendit man. pr. 


(1) Ut sibi — abscindere (lin. 1, 2), parumper voluntas fiat (lin. 3-6), Kt 

adiedt — adimplere (lin. 11,12), puerum — a cibis (lin. 14-17) : desum pta ex YHa 

S. Galli -anctore Gregorio Tnronensi (Vitae Patrum, cap. vi, nnm. 1, 2). — (2) De 

S. Landrico cfr. Act. SS ^ Apr. t II, p. 487 sqq. Vita, quae ibid., p. 489 sqq., est edita, 

posterior© tempore conscripta est, adhibita Vita Vincentii, quam hie proferimus ; 

cfr. ibicL, p. 490, num. 6. Textibus inter se collatis, manifestum est Vitam banc 

mmorem, non vero longiorem, ab auctore Vitae, Landrici esse lectam. — (3) Vitam 

Kadelbertae reperies Act. Sept t ill, p. 109-11, Vitam autem Aldedrudis 
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[15.1 Postea vero supra locuta sancta mulier Waldedrudis conci- 
piens peperit filium, quem Dentlenum 1 vocitari Toluerunt genitores. 
Qui infans in ipsis cunabulis perrexit ad Dominum, deposita gibbi sar- 
cina, quin nunc fulget virtutibus et triumphat cum sanctis agminibus 
s angelorum in astris. 

[16.] Igitur postquam haec gesta sunt, coepit beatos miles Madel- 
garius cogitare quodam die qua gloria perfruunlur iusti et sancti 
apud Deum in caelesti patria, et qua damnatione periditantur 
iniusti cum diabolo in igne perpetuo. Haec autem eo cogitante et 
<0 cetera quam plurima, sopor irruit super eum in tantum, ut evigilare 
nullo modo valeret ; et ecce angelus Domini apparuit ei in yisu 
iussitque ei ut pergeret in municipium, quodvocatur Altus Mons (1), 
supra fluvium Sambrae, construeretque ibi ecclesiam in honore 
sancti Petri apostblorum principis, demonstravitque ei locum in 
45 ipsa yisione, exposuitque mensuram basilicae arundineto, quam * 
manu gestare videbatur, dicens : Vide, excellentissime vir, quod tibi 
ostendo et adimple omnia secundum edictum meum, ut particeps. 
effici valeas eorum, qui dictis Christi oboedientes regnum adipisci 
meruerunt aetemum. [l?.] Et haec dicens angelus subito sub ipsa 
10 yisione ab oculis eius ablatus nusquam comparuit Expergefactus (2) 
autem surrexit yelociter, erectisque ad caelum manibus,gratias agere 
coepit omnipotenti Deo, quod esset,quod viveret, quod aleretur donis 
eius; et alia 8 huiusceraodi prosecutus, cum suspiria longa protraheret 
atque lacrimis crebris genas ubertim rigaret, Deus omnipotens, qui 
15 illos quos praesciyit et praedestinavit conformes fieri imaginis filii 
sui, compunxit cor eius, ut, relicto saeculo, manciparetur ad cultum 
divinum. Tunc beatus ac felix Madelgarius quasi iam sacerdos animae 
suae, praedicare sibi ipsi exorsus est, dicens : Quid agis,anima? Quid 
in ambiguo suspensa teneris?Vanum est saeculum, vanae sunt eoncupis- 
30 centiae eius, vana gloria mundi, et ea quae in iUo sunt omnia vanitas. 
Melius est enim rdinquere eum et sequi Dominum, quam ad eius opera 
praebere consensum. [18.] Haec affatus, vocarit ad se beatam Walde- 
drudem coniugem suam atque amicos suos Deum metuentes et 
narravit illis omnia quae yiderat quaeque audierat ab angelo in 

1 erasum; suppled ex documents antiques, puta ex homUia de SL QisLeno mm. X 
conscript a, cap. 7 (Anal. Boll., t. VI, p. 261) ; Lambertam corr. sasc. XVI m loco 
raso. — 1 sic . — * (et a.) Telia corr . sast^XVL 


partim ibicL, Febr. t III, p. 110-11, partim in nostro CatoL Brux n Up, 37081 ; 
cfr. supra, p. 410, ad cod. % Nil obstare video, quominus hi sint bbelli, quos nominat 
auctor nos ter. — (1) HaumorU. — (3) Expergefactus — Haec affatus (lin. 2032) : 
haec ad verbum exscripta sunt ex Vita S. Leobardi, auctore Gregorio Turonenn 
(Vitae Patrum, cap. xx, num. 1, 2)» 
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visione. At illi tremefacti atque pavore perculsi dixerunt ad eum : 

Si hoe ita eat, ut profiteris, festina quantocius adimplere 1 edictis eius, nt 
tibi aliquid adverse contingat. Surgens autem cum fidelibus yiris et 
Deum per omnia venerantes* profectus est ad supradictum locum, 
quern sibi angelus Do mini ostenderat, [19.] viditque vestigium t 
basilicae secundum quod viderat in visione, quando angelus arun- 
dinem velut aratrum traxit post se. Erat enim undique ros iacens 
super herbam, excepto in illo loco, per quern viderat deambulare 
angel um (1). Qui valde admiratus et fideles qui erant cum eo atque 
tripudiantes, coeperunt illi suadere ut quantocius festinaret initiare (6 
opus basilicae, pro certo scientes non hoc esse phantasticum, sed 
deificum iussum. At ille gaudens et exsultans in Domino gaudio 
spirituali, statira coepit perquirere artifices, sicubi inesse sciebat, et 
aedificavit basilicam secundum ostensionem, quam sibi indicaverat 
angelus Domini, in honore beati Petri apostoli. Construxit quoque 
mansiones tabemaculorum eleganter, in quibus inesse valerent Deo 
servientes, et omnia utensilia, quae ad opus hominum adesse necesse 
est, cum summo studio curavit praeparare. [20.] Post kaec denique 
coepit perquirere homines devotos et Deo servientes hue illucque et 
congregans eos in locum, quern Deo insinuante parari fecerat, fecit eos so 
obtemperare per omnia normam monachorum secundum traditionem 
sanctorum patrum, dans eis ex suis propriis victum et indumentum; 
et quicquid opus eis erat,gratanter tribuebat. Tradidit quoque ad eun- 
dem locum ex suo proprio praedio villam nuncupatam Ghyuregio(2). 
Venientes autem illuc viri religiosi deferebant multas expensas, unde » 
abundanter vivere valerent commorantes loco in illo. Multi itaque 
iraitantes vitam et conversationein illic degenlium relinquebant 
propria etDeo inhaerebant, adsumentes iugum fidei in cervicibus suis, 
quod est suave el leve. [21.] Omnibus itaque expletis, beatus Madel- 
garius, quern supra rettulimus, reversus est ad coniugem suam et 30 
indicavit ei omnem ordinem rei structurae illius coenobii, quern 
praeparaverat, et vestigium angelicum, quern viderat. At ilia gaudens 
et exsultans de hac re benedicebat Dominum. 

[22.] Beatus itaque Madelgarius die noctuque cogitans de Dei 
timore et quiete sanctorum, venit in animam eius quatenus renun- 38 
tiaret gloriam huius saeculi et Deo se traderet, quia monachicam 
vitam tota mentis intentione conabatur ampere. [23.] Vocans itaque 

> obedire glossator sate. XVI sup. lin. — * tie; venerantibus eorr. sate. XVI. 

(1) Eandem narrationem, ex hac Vita, at videtar, desnmptam, lege re est in 
Gsstis episeoporum Cameracensium, lib. II, cap. 35 (M G., scr. L VII, p. 463) ; cfr. 
Vitam Landrici, cap. 6 (Act. SS, Apr. t II, p. 490). — (2) Givry. Cfr. Ch. Duviviaa, 
Bteherehts sur Is Bainaut aneitn (1865), p. 172. 
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ad se coniugem suam, beatam videlicet Waldedrudem saepe memo- 
ratam, indicavit ei omnia qnae in corde gerebat, coepitque earn sua- 
dere, ut ei licentiam tribueret renuntiare saeculum et monachorum 
vitam imitari. Haec ilia audiens valde maesta effecta est. Felix nam- 
5 que Madelgarius repetebat ei saepe cottidie de suprafata re, tota 
mentis intentione cupiens inhaerere Deo omnipotentL At venerabilis 
mulier sciens 1 * * * * 6 haec a Deo esse illata et nolens resistere voluntati 
eius, concessit dicens : Fiat secundum voluntatem Domini nostri Iesu 
Christi. Quod audiens beatus Madelgarius valde exhilaratus est, bene- 
io dixitque Deum, qui numquam deserit sperantes in se, sed ad suam 
misericordiam quantocius pervenire permittit. Deinde vero ponentes 
omnem suppellectilem suam coram se, diviserunt earn, aurum(l) vide- 
licet et argentum et lapides pretiosos ac vasa et omne omamentum 
regale, quod abundanter habebant, et vestimenta serica et omnem 
15 substantiam domus; e quibus partem dederunt ad instaurandas eccle- 
sias, partem pauperibus diviserunt et ad redimendos captivos (2) 
aliquam partem reposuerunt, cetera vero inter suas soboles divise- 
runt, nihil certe sibi retinentes. 

[24.] Postquam igitur haec omnia, quae supra rettuli, peracta sunt, 
20 beatus Madelgarius osculans coniugem suam atque filios ac Alias 
necnon et consanguineos et amicos ac valedicens, profectus est ad 
monasterium, cui vocabulum est Altus Mons (3), quod ipse antea con- 
struxit quam habitum saecularem dimisisse videretur, deposuitque 
ibi comam capitis sui, solutis (4) vinculis coniugalibus, manente 
*5 autem caritate, monachico habitu suscepto, in sanctis actibus tem- 
poralem huius vitae cursum peregit Quid plura (5) ? Collegit viros, 
format monachos, effecit ad opus Dei perfectos. Erat enim ei 
magna patientia, tantamque adversus sustinendarum iniuriarum 
tela sumpserat bonitatem, ut putares eum lexica dulcedinis esse 
30 vallatum. Omnis enim (6) qui se terrenae materiae corpus ferre 
cognoscit, cogitare debet ne in his devolvatur, quae terrena et camis 

1 nisi add. corr. saec . XV J supra litteram erasam . 


(1) Aurum, argentum, lapides pretiosos : Vita prior Aldegnndis (Mabillon, Act., 

saec. II, p- 813, cap. 23); aur. et arg. ac lap.pret. necnon omamenta quae habebat 

regalia : Vita altera eiusdem (Act. SS., Ian. t II, p. 1039, num. 19). — (2) Cfr. Vitam 

Waldedrudis, cap. 19 (Mabillon, tom. dt, p. 871; Act. SS., Apr. L I, p. 841, 

num. 12). — > (3) Cuius vocabulum est Altus Mons : ibid., cap. 5 (Mabillon, L c., 
p. 868; Act. SS., 1. c., p. 838, num. 4). — (4) Solutis — peregit (lin. 24-26) : vix non 
ad verbum ibid. — (5) Quid plura — vallatum (lin. 26-30) : ad verbum desumpta 
ex Gregorio Turonensi in Vita S. Martii (Vitae Patrum, cap. xiy, num. 2). — 

(6) Omnis enim — sapientia regnet (lin. 30— p. 434, lin. 19) : haec est ipsa praefatio 
Gregorii Turonensis ad Vitam S. Quintiani (Vitae Patrum, cap. nr). 

TOM. xii. 28 
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huius arnica esse noscuntor, quia iuxta apostolum Paulum egregium 
praedicatorem atque doctorem gentium edictum 1 * * manifesta sunt 
opera carnis plena immunditia et iniquitate, pollutumque et fetidum 
hominem, qui ea sectatus fuerit, reddunt atque ad extremum fleti- 
bus deputant sempitemis. Fructus autem spiritus omne quod in Deo % 
pollet ac nitet, quod in hoc saeculo mortificante came animam 
exsultare fadt, in futuro autem gaudiis donat aeternis. Unde nos, 
qui nunc sumus in corpore positi, aspicere debemus, quae operatus 
est Deus in sanctis suis, in quibus tamquam in splendidum candi- 
dumque ac levigatum mentis tabemaculum, diversisque virtutum u> 
floribus adoraatum residens, extensa dextera maiestatis dignatus est 
per eos miseratione propria perficere quae petissent, sicut nunc per 
beatum Madelgarium, de quo * sermo est, mentis * nobilis 4 genero- 
sitate fulgidum iustitiae opus plerumque complevit. Ergo non nos 
more peccatorum 4 carnis sectatio ad terrena submergat ac deprimat, <5 
sed potius sanctorum exemplis Olecti pradenter intellegentes quae 
Dei sunt, spiritualis nos * opera ad caelestia sempitema subtollat; 
neque enim in nobis mens ab impudicis actionibus victa 7 luxuriet, 
sed aetemitatis pro mentis vindicans solium victrix sapientia regnet. 
Igitur beatissimus ac Deo acceptabilis Madelgarius propter incompa- »» 
rabilem eius vitam et operationem vocatus est Vincentius a religiosis 
viris post conversionem, eo quod, devictis vitiis corporis et pompa 
huius saeculi, soli Domino adiungi mereretur et eius placita absque 
ulla inquietudine observaret. Qua de re et Dominus omnium auxi- 
liator ac defensor exstitit ei in omni tribulatione. 

Religiosissima (1) autem Ghristi famula Waldedrudis adhuc in sae- 
culari habitu posita, vigorem tamen animi in nullo relaxans, propriae 
domus curam gerebat Erat namque misericordiae actibus dedita, 
bonis operibus intenta, hospitalitati studens, ieiuniis et obsecrationi- 
bus serriens node ac die. Igitur omnipotens Deus, qui novit omnem so 
palmitem afferentem fructum excolere, ut fructum plus aflerat, 
famulam suam de acceptis muneribus fideliter minis trantem ad 
maiora sanctitatis lucra caelesti visione provocare dignatus est Nam 
quadam node, cum post laborem fessa ad refocillandum corpus pau- 

1 tie; eg. pr. at docL gent ed. non babet Grtgoriut. — 1 eratum tupplevi ex 
Greg.; rains corrector taec XVI in loco rato. — * mentis corr. idem tup. lin. — 

4 nobQem corr. idem. — ' pecorum Greg. — • (sp. nos) spiritn alienos corr. 
smc. XVL — 7 yjU man pr.; delevit corr. taec. XVI; correxi ex Greg. 


(1) RMgiotittima — Domino libare (lin. 26 — p.437, lin. 27) : haec sunt capita 6-11 

Vitae S. Waldedrudis (Mabilloh, Art, saec. II, p. 868-9 ; Act. SS., Apr. 1 1, p. 838-40, 

num. &8). 
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lulum lectulo membra dedisset, mox sopore depressa vidit in somnis 
quasi introiret in basilicam, quae sita est in villa, quam vulgus Buxu- 
tum (1) nominat; et ecce apparuit illi vir sanctissimus Gaugericus 
episcopus nimio decore refulgens eamque cum summohonore et reve- 
5 rentia suscepit, deditque illi per visionem etiam calicem vino plenum. 
Quern cum bibisset, sereno et hilari vultu dixit ad earn : Age quod agis. 
Placent enim mihi valde quae fads. Hac itaque visione roborata et, ut 
ita dicam, divinae gratiae vino debriata, terrena fastidire et ad amo- 
rem caelestis patriae vehementius flagrare coepit,et quasi degustatam 
40 paululum aetemae vitae dulcedinem a vidius appetere. Sed antiquus 
hostis, unde bonos proficere dolet, inde malos ad deteriora rapere 
nequitiae suae artibus conatur. Nam omnipotentis Dei famula cum 
hanc visionem quibusdam sui s confamul abus humiliter rettulisset 
atque ab eis, ut assolet, ad aures ignobilis vulgi perlata fuisset, atque 
45 statim humani generis inimicus sancto proposito in ipso sui initio 
resistere cupiens, huius visionis occasioni 1 quorundam corda reprobo- 
rum invidiae facibus accendit atque ad inferendas illi detractiones, 
cavillationes falsaque opprobria excitavit Unde scriptum est : Filii 
hominum , dentes eorum arma et sagittae, et lingua eorum gladius 
so acutus . Sed omnipotens Deus famulae suae inter diabolicas insidias 
titubanti velociter succurrit. Nam cum animus illius, utpote adhuc 
rudis, huiusmodi irrisionibus ac derogationibus fatigatus nimimn tur- 
baretur, ipsaque gravi maerore depressa in lecto decidisset, subito in 
virili specie angelus caelitus missus nimio decore refulgens apparuit; 
ts qui comminus assistens eamque familiariter alloquens, causas tanti 
maeroris inquisivit : Cur, inquiens, tanti maeroris ponders gravaris ? 
Quart hilaritatem tuae mentis tristitiae nubilo inordinate confundis ? 
Cui cum Ola respondisset quantas a dvibus sui s derogationes, irri- 
siones ac calumnias, antiquo adversario instigante, pateretur, sub- 
30 iunxit angelus diems : Confortare et esto robusta contra obloquentes et 
calumniantes te, quoniam scriptum est : u Non coronabitur nisi qui legi- 
time certaverit . „ Non ergo magnopere curandum est de vanis verbo- 
rum faviUis, quae citius accensae facile restringuntur *. Haec etenim 
patiebantur prophetae, apostoli et martyres, qui fuerunt ante te. Unde 
35 d Dominus in Evangdio dicit: u Non est disdpulus super magistrum n 
et panto post : u Si patrem familias Beelzebub vocaverunt, quanto magis 
domesticos tins . „ Hinc (2), et alibi Scriptura admonet dicens : u Fili, 
accedens ad servitutem Dei, sta in iustitia et timore etpraepara animam 

1 tie . — % tic. 

(1) Boustu. — (5) Hinc — diligentibus te (lin. 37 — p. 436, lin. 3; : desnnt in Vita 
Waldedmdis. 
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tuam ad tentationem. „ Oportet ergo huiusmodi tentationes, quae ad 
probationem fiunt, fortiter tolerate, ut cum probata fueris, accipias 
coronam vitae, quam repromisit Deus diligentibus se. His igitur et 
huiusmodi sermocinationibus et Scripturanun testimoniis confortata, 
inutilem tristati cordis maerorem, quem diabolica fraus suggerebat, 5 
spirituali gaudio superveniente, statim repressit 0 quam dilectam 
hanc Dominus attendit, quam nec ad modicum contristari permisit! 

Interea erat quidam sacerdos Gyslenus nomine, habitans in locis 
deserti circa fluvium, cuius vocabulum est Hagna ( 1 ); qui habitum 
monachi, quem praetendebat specie, moribus demons trabat, quique 40 
pro sanctitatis suae merito a cunctis, qui hunc nosse poterant, valde 
colebatur. Hie itaque divina monitus iussione, ad praedictam Christi 
famulam Waldedrudem ezhortationis gratia crebro venire consue- 
verat, et verbi Dei pabulo illius mentem reficere curabat. Quam cum 
vir Domini ab huius mundi 1 illecebris fngescere et caelesti desi- 15 
derio accensam sanctae conversationis habitum ardenter quaerere 
agnovisset, montem Qli quendam, qui nunc Castrilocus dicitur, desi- 
gnavit, et ut, sacro velamine accepto, in eo sibi cellulam ad omnipo- 
tenti Deo serviendum construi faceret, sollicita admonitione persuasit 
Qui videlicet mons a praedicti viri Dei Gysleni cellula quattuor fere 20 
railibus distans in superiore parte deserti situs erat, a saecularium( 2 ) 
habitaculis procul remotus, spinarum et veprium densitate nemo- 
rosus atque incultus sanctae et religiosae conversationi aptissimus 
videbatur. Beata autem Waldedrudis admonitionem viri Dei libenter 
gratanterque suscipiens, non distulit opere perficere, quod sibi per 35 
famulum suum omnipotens Deus dignatus est imperare; sed statim 
misit ad quendam illustrem virum Hildulfum nomine, qui per idem 
tempus valde inclitus, ac nobilis et secundum temporalem huius 
saeculi dignitatem potentissimus erat, et per coniugem suam eidem 
Christi famulae propinquus exstiterat Hunc ergo sollicite postulavit, 30 
ut supra dictum locum, quem sibi divina dementia per famulum 
designaverat a suis possessoribus dato pretio emere debuisset, il! ; c- 
que habitaculum sibi ad Domino serviendum praeparare non negaret. 
Cuius precibus mox ille libenter acquiescens locum, quem Christi 
famula poposcerat, emere curavit, eique in verticem ipsius montis, 35 
arbustis et vepribus radicitus abscissis, domum ad habitandum 
magna sollertia praeparavit. Nec silentio praeterire debemus mira- 
ailum, quod omnipotens Deus ad ostendendum quantam suae 


1 ad huiusmodi ante corr; utrumque eorr. man . pr. 


(1) la Haine . — (2) A saecularium — videbatur (lin. 21*24) : neque haec leguntur 
in Vita Waldedrudis. 
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famulae curam gereret, in ipso sancti propositi tirodnio exhibuit. 
Nam com religiosissima Christi tiruncula ad domum sibi praepa- 
ratam accessisset, hanc latam et spatiosam atque subKmem intuens 
obhorrait, et ex ipsa sui magnitudine oculis eius valde displicuit, 
8 hum ib scilicet mente humilem atque remotum ab aspect ibus humanis 
quaerens habitaculum in terris, ut celsum atque sublimem inter 
frequentias angelorum mereretur habere in caelis. Mira res et vehe- 
menter stupenda mox secuta esL Nam recedente Christi famula, 
eadem node totius domus fabrica subito turbine a fundamentis 
<0 eversa est ac divinitus longe proiecta. Tunc praedictus vir Hildulfus 
in eiusdem montis latere ei parvum et sanctae religioni congruum 
habitaculum, simul et oratorium in honorem sancti Petri apostoli 
dedicatum, ubi ipsa illi designaverat, restruxit Interea diledissima 
Christi Waldedrudis fervens spiritu et magis magisque caelesti desi- 
ts derio anhelans, iuxta viri Dei Gysleni, cuius mentionem superius 
fecimus, admonitionem, ad beatissimum virum Autbertum episco- 
pum accessit, et ut sacrum velamen acdpere mereretur, optavit, et 
dtius impetravit Acceptis itaque ab eo sandimonialibus indumentis, 
statim se suaque omnia omnipotent! Deo tradidit, atque in cellula, 
to quam sibi construi fecerat, se reclusit ibique eximiae conversationis 
exempla circumquaque dedit Era! enim morum gravitate, mentis 
sobrietate, mansuetudinis lenitate, verborum moderatione incom- 
parabiliter praedita, caritate autem erga Deum et proximum perfecta, 
curis pauperum ac peregrinorum provida, vigiliis quoque et oratio- 
18 nibus dedita. Studebat inter haec toto mentis nisu cruciare camem, 
voluntates proprias frangere, tumultusque hominum devitare et cotti- 
dianis se lacrimis in ara cordis Domino libare- 
[ 26 .] Venerabilis denique Vincentius cognomine Madelgarius 
construxit aliud monasterium in suum praedium, quern vulgus 
3o vodtari voluerunt Somniegias (1), viginti milia distans a suprafato 
coenobio Altomonte; aedificavitque ibi ecdesiam in honore sanctae 
Dei genetricis Mariae et sanctorum Petri et Iohannis aliorumque 
multorum sanctorum. Coaggeravit ibi ago catervam non minimam, 
religionem sanctam monachorum Deo pa omnia famulantium. Dedit 
as etiam ad eundem monasterium undfe aloe 1 valerent hi, quos illuster 
Domini famulus congregaverat ad serviendum Deo omnipotent!, ex 
suo proprio praedio villas duas, quaram una vocabatur Halcinus (2) et 
alia Methuinus (3). [ 27 .] Fuit itaque beatus Vincentius, qui et Madel- 
garius, omni dignitate praeclarus, statura decens, vultu honorabilis, 

1 alere corr. sate. XVI tup. tin. 


(1) Soignitt. — (2) Humlchm prop* VilHam — (3) Menu* prope Montes. 
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consOio sapiens, ore iucundus, moribus compositus, in omni opere 
Dei strenuus. Huius vero secreta conversatio in vigiliis et orationibus, 
in ieiuniis et vitae sanctitate et signorum ostensione intellegi datur. 
Videte. dilectissimi fratres, quanta gloria est Deum sequi. Iste pro 
amore Christi omnia sua contempsit, peregrinationem elegit, divitias 6 
saeculi parvi pendebat, paupertatem voluntariam amabat ; et cogno- 
scimus qualem postea honorem habuit inter homines ; sed melior est 
[vita *] quam aetemaliter possidet inter angelos. Huius sanctissimi 
doctoris sequamur exempla, vias nostras in vestigia eius corrigamus, 
discamus despicere terrestria et amare caelestia. Vir igitur Dei (1) <0 
Vincentius cottidie semetipsum in Dei famulatum erigebat et cum 
gemitu et lacrimis in afflictione, vigiliis, ieiuniis et orationibus fre- 
quenter positus vitam sanctorum exercebat; nec ullo modo dabat 
suo corpori requiem; inediis, nuditate, frigore, siti et multis tribula- 
tionibus seipsum macerabat Vitam nimirum cupiebat finiri suam, ubi t» 
comam capitis abscidit et arma militiae et pompam saeculi dimisiL 
[29.] Nata est (2) itaque beato viro infirmitas saeva in pede eius, 
ita ut omnino non valeret ambulare. Pro qua gratias rependebat 
Deo omnipotenti, quia cupiebat suam per omnia cruciare carnem. 
[30.]Vidensautem(3)saepefatusvir Domini Vincentius appropinquare *0 
suae vocationis diem, curam egit non modicam,ne grex sibicommissus 
relinqueretur sine pastore orbatus *; vocavit ad se beatum Landricum, 
prolem suam, iam per omnia eruditum, et commisit ei iugum super 
oves sibi traditas. Qui et devote adimplevit * edictis eius secundum 
iussionem genitoris. [31.] Ac ita demum resolutus est de ergastulo 
corporis beatae memoriae vir per omnia laudabilis Vincentius, ange- ts 
lorum vectus manibus ad aethera modo remuneratus triumphat cum 
Christo. Sepultus namque est (4) vir Dei cum magnifico honore in 
suo coenobio, quod ipse construxerat nomine Somniegias; ubi multa 
fidelibus praestantur orationum eius beneficia ad laudem et gloriam 
omnipotentis Dei ; redduntur enim ibidem caecis lumina, languidis 30 
salus optata, fugantur daemonia, praestantur petentibus, pio donante 

1 rupplevit eorr. taec. XVI; an rede t — * orbata man. pr. — * paruit glossator 
safe. XVI sup. tin. 


(1) Vir igitur — ditkisit (lin. 10-16) : desompta ex Vita Bavonis, cap. 6 
(Maboxon, Act., saec. II, p. 396; Act. SS. t Oct t I, p. 331, nnm. 13). — (3) Cfr. 
Vitam Aldegtmdis aactore Hacbaldo cap. 38 : Nam in dextsra mantilla ._ morbus, 
qui vocatur cancer, exortus est, qui carnem illi us crucians ... (Act. SS., Ian. t II, 
p. 1015). — (3) Videos autem — orbatus (lin. 30-33) : ex Vita Unman aactore 
Ansone, cap. 10 (Kaboum, Act, saec. ID, 1, p. 350; Act. 88 , Apr. t II, p. 563, 
nnm. 9). — (4) Sepultus — beneficia (lin. 37-39) : ex Vita Bavonis, cap. 16 
(Maboloh, saec. II, p. 403; Act. S&, Oct 1 1, p. 334, nnm. 39). 
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Domino, congrua vota, regnante Domino nostro Iesu Christo, qui 
coronis aureis glorificat sanctos suos et in modum radian tis crystalli 
splendore micante astrifero beatissimus confessor, odore vemante 
nectareo, coronat triumphus l * , cui est honor et gloria cum Patre et 
3 Spiritu paraclito in trinitate perfecta et unitate perenni, omnipotenti 
Deo per omnia saecula saeculorum. Amen. 


Pauca et innumerabilia mlracnla, quae divinitatls Christi 
pietas post obitum sancttssimi Vincentii eius merita 
mortalium cognition! aperiendo dignata est operari ad 
<o laudem et gloriam nominis sui, ut nostrae cognitioni 
palam esset quantae gloriae in caelis frueretur. 

Lantberto quodam clerico oculi (1) crassa caliginis nube contecti 
quodam glutino coniunctis palpebris fuerant obserati, et quod super 
deerat viro, magnis doloribus tenebatur. Quid plura? festivitatem 
cum reliquis expetiit, attente exorans, ut a virtute beati viri Vincentii 
visitari mereretur in die sollemnitatis. Sed sacra sollemnia praevenit 
potentia confessoris, ostendens se adesse populis, cum tenebras 
pepulit lumenque refudit. Igitur illo * ante sepulcrum, quod absidam 
corporis ambit, orante, subito aperti sunt oculi eius et aspiciens lumen 
*o videre meruit. Quod cum his, qui aderant, cum gratiarum actione 
narraret, dictum est ei ut silens potius orationem funderet,ut coeptam 
virtutem beatus confessor celerius adimpleret. Tunc prostratus terrae 
cum in lacrimis prorupisset, firmatis oculis, incolumis a solo surrexit. 

Sed nec hoc miraculum occuli videretur 8 , quod Dominus ad laudem 
ts et gloriam sui famuli operari dignatus est. Nam cum oleum deesset ad 
sanctum tumulum, ubi accendi consueverat, regressus minister, cui 
cura erat haec peragi, invenit vas plenum oleo in tantrnn ut super 
pavimentum, quod ante sanctum sepulcrum erat, efflueret. Hoc 
cemens aedituus valde stupefactus admirari coepit, unde haec conti- 
30 gerat 4 ; et advocans fratres illic quiescentes, ostendit eis magnificam 
virtutem Christi, quemadmodum oleum ante tumulum eructasset. At 
illi unanimes glorificabant Deum in omnibus operibus suis. < Tua 
haec virtus, Christe, tua sunt prodenda mysteria. Tu es enim per 


1 sic. — * ilium cod. — 8 sic . — 4 sic. 


(1) Oculi — surrexit (lin. 1:2-23) : exscriptum ex Gregorio Turonensi, De Virtu - 

tibus S. Martini , lib. Ill, cap. 57. 
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omnia laudandus, quia opera tua iusta sunt, quae operari dignatus es 
in sanctis tuis, qui tibi parent obsequentes. 

Homo quidam nomine Nantcherus cupiens auferre de supellectili 
sancti Vincentii, cum ad hoc opus peragendum proficisceret ad 
basilicamsancti viri offenso pede ante fores oratorii statim ad terrain s 
ruit semianimus*. Deportatus itaque ad domum suam et, invalescente 
dolore, non multo post vitam privatus, spiritum iniquuum efflans 
transmisit ad tartarum, pabulum diaboli factus. Hoc autem notum fuit 
omnibus circumquaque commanentibus de ultione viri Dei Vincentii. 

1 tic. — * semieianimis corr. taee. XVI. 
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U faut ne s'itre jamais occupi de Vhistoire de S. Norbert pour 
ignorer combien ce grand hommejouit de Vestime it de Vappui des pon- 
tifes romains, depuis Gilase II, qui en 1118 voulait le reienir aupris 
de lui et V attacker a sa personne (1), jusqu’b Innocent II, qui en 1133 
appdait le saint iceque, dijit bien pris de la tombe, * le fils tout special 
de l’£glise romaine et apostolique , (2). D 9 autre part, on connait le 
voyage du saint a Anvers en 1124, alors qtfil vint & la pribre de 
Burchard, ivique de Cambrai,ramener d lapiiti etd Vordre cette viUe, 
troublie par les erreurs et les scandales du trap cilibre Tanchelin . Or, 
une revue savante de Vitranger signalait nagubre Vttude consacrie & 
u Vhirisie de Tanchelin „ par un officier supirieur de noire armie. 
Cette ttude, disait-on, contenait “ beaucoup de choses nouvelles sur 
lTiistoire religieuse de la Belgique au XH e sifecle w ;eten effet, la conclu- 
sion finale d en tirer , Halt que “ Tanchelin flit ... un raissionnaire fiddle 
de l’£glise romaine , (3) ! Voild certes qui ttait bien nouveau et prison - 
tail sous un jour fort suspect la mission de S. Norbert dans notre 
pays . Aussi ffimes-nous trts curietix de voir sur quelles bases M. le 
giniral W ameer mans itablissait une thbse aussi inattendue. 

Mais aussi comment exprimer V impression qui nous est restie aprbs 
avoir toumi la derniire page de son travail (4) ? C'est un disappoints - 
ment, jest un itonnement profond. Comment, dans une acadimie que 
cinquante annies d 9 utiles travaux ont signalie d V attention du pays et 
de Vitranger, leprisident annuel a-t~ilpu se lancer dans une aussi foils 
iquipie? Certes, la question de Tanchelin est intiressante ; il rests 
encore, dans son histoire, plus d 9 un point obscur, et le nom de M. le 
giniral Wautcermans, avuntageusement connu d la suite (fun certain 


(1) Vita Nortberti, ch. 5 f dans Pertz, Mon. Germ, hist., script t XII, p. 674. — 
(2) Bnlle du 4 juin 1133. (JaffI-Loewisfeld, num. 7629). — (3) Revue historique , 
dteembre 1892, p. 437. — (4) Lieutenant*g£n6ral Wauwermans, L’HMsiede Tan- 
chelin. Etude historique. Anvers, J. Plasky, 1891, in-8°, 40 pages (Extrait des 
Aicvales de l'Acad£mie d'aach£ologie de Belgique, 4* ser., tome VII, p. 540). 
Quoique portant le mill&ime de 1891, ce travail n’a 6t6 distribu6, k notre connais- 
sauce, que dans la seconde moiti6 de Fannie 1892. 
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nombredetravaux qui ne manquentpas de mdrite, pouvait nous faire 
espdrer qudque iclaircissement nouveau et utte utile contribution It 
Vhistoire d 9 Anvers au moyen Age, Mais nous avons eti ambrement 
(Mtrompe; ilnefautpas lire cinq pages pour s 9 apercevoir aussitot que 
V auteur n 9 est pas du tout id sur son terrain , que chez lui la plus incon- 
cevable ignorance des alentours de son sujet va de pair avec V assurance 
la plus itUrbpide dans les affirmations risquees. Quand U touche pro- 
prement a son sujet — car U s 9 en icarte h plaisirpour parler a bdtons 
rompus de bien d’autres choses — ce ne sont d 9 ordinaire que malen- 
tendus bizarres, affirmations gratuites, hypotheses de haute fantaisie, 
sur lesquelles il bdtit aussitdt aprbs d 9 autres hypotheses, et puis 
d 9 autres, et puis d 9 autres encore . Qh et Id, dans ce chdteau de caries, 
quelques parties qui paraissent tenir plus ferme, quelques idees qui 
nous ont sembU neuves et dignes d 9 attention; mais dies sont dans un si 
mauvais voisinage, Vensenible du travail est tellement aux antipodes 
d 9 une veritable i iude historique, qu 9 on estpris de mifiance et qvt on a de 
la peine a reconnaitre quelques bans epis dans ce champ d’ivraie. 

La these capitals de M. Wamcermans est done que Tanchdin fut 

* un mlssionnaire fiddle de l’figlise guelfe, catholique, apostolique et 
romaine „ (p. 30 % On demandera probablement ce que pent bien itre une 

* eglise guelfe „ et comment en tout cas il pouvait y avoir une iglise 
gudfe du temps de Tanchdin, alors que cent ans settlement aprbs la mort 
de ce brouillon, on voit les noms de gudfes et de gibelins employ is pour la 
premibre fois comme disignant les deux partis qui divisaient l 9 empire ? 
J 9 avoue que je serais fort empechi de rbpondre. L 9 auteur lui-meme 
serait, je crois , beaucoup plus gbni encore, s 9 il devait expliquer ce qu 9 il 
entend par * eglise feodale, culte de Cologne, culte d’Utreeht, foi 
d’Utrecht et deZelande, culte feodal du Burg , et bien d'autres termes 
fort singuliers, absolument inconnus aux medibvistes et aux historiens 
des troubles politiques et rdigieux de ces temps . 

On est stupefait de voir comment un auteur qui s' est mis en tite 
d r icrire une page de Vhistoire ecclisiastique du moyen Age, Umoigne 
pour ainsi dire A chaque page de V ignorance la plus putrile au sujet 
des choses, des institutions , des doctrines de l 9 iglise chretienne. Je cuddle 
au hasard qudques-unes de ces fleurs, p. 18-9 : u Les families puis- 
santes parvenaient ais£ment, soit par des dons, soit par violence, a 
exercer sur ces Elections (les flections episcopates), une pression tres 
considerable, et a faire elire le candidat qu’elles designaient, ordi- 
nairement un cadet defamille, auquelonreservait une riche prebende. 
C’est ce qu’on nomme la simonie * ....! — P.20: * L’empereur... pr£ten- 
dait conserver le droit dunyestiture, concede k Tempire depuis 
Charlemagne, c’est-a-dire le droit de declarer reguliere relection 
pontificale avant Texaltation du pape „....!!! 
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Un hbisiarque, pour M. Wauicermans , dest.„ * un adversaire de 
saint Norbert , (p. 11), ou encore * un adversaire du culte 4tabli w 
(p. 16).... A ce compte il est clair, si Von e'en tient A la premitre defini- 
tion, que Tanchelin ne fut pas u herisiarque ff puisqu’il Stait mort 
depute bel Age guand S. Norbert ioccupa pour la premiire foie de lui 
ou plutdt des effets desastreux qu’avaient causes & Anvers les agree- 
ments de ce turbulent personnage. 

Mais den est assez. 11 ne faut pas (tredocteur en theologie ou en droit 
canon pour rester stupSfait decant de telles Snormites. Et Dieu sait 
combien on en trouve de cette taille presque A chaque page de la brochure 

qui nous occupe! Tantdt nous apprenons que I’blchl d f Utrecht Stait 

un ScSchS suburbicaire : “ On sait, dit M. Wauicermans, p. 30, que 
Fev6che d’Utrecht 6tait un ev§che suburbicaire, c’est-a-dire consid£r£ 
comme une dependance de l’eglise de Rome. , M. Wauicermans se 
trompe; on ignorait complement cda , et it fera bien de Vannoncer aux 
historiens et aux canonistes. Ailleurs (p. 37), on nous dit que Vordre 
des Minimes, instituS en rSalitS en 1436 par S. Frangois de Paule, 
fut • fond£ en 1209 par le doux et po6tique saint Francois d’ Assise „ ! 
Nous voyons, p. 29, Tanchelin sortir * des prisons du Saint-Office, 
generalement moms dementes , ; on se demands seulement comment U 
a pu faire pour y entrer, puisque cette institution ne commenga qtVun 
sihcle plus tard, et qu'ette neprit le nom de Saint-Office que 350 ans 
environ aprls la mort de Tanchelin. Brefsemblables inexactitudes, con- 
fusions, erreurs grossibres se rencontrent hSlas! plus souvent qtVA 
chaque page . et forment un prijugS iris dSfavorable au sujet de la 
competence de V auteur en fait d’histoire ecclisiastique du moyen Age; 
dans ce domaine U est reste, pour employer un mot de son Strange 
vocabtdaire (p. 5 ), " essentiellement un forain 

Mais il s’agit bien de competence. Passe encore d’ignorer les alentours 
du sujet, quoique cela paraisse inconcevable, quand on et occupe dun fait 
qui touche depr is a plusieurs questions <T une portSe gSnSrale. 8 imagine- 
t-on un soldat qui stcn va " livrer un assaut n (p.40)enpays etr anger, 
alors que ce pays, ses routes, sa situation, ses forces, lui sont absolument 
inconnus? A tout le moins aurait-U fallu se renseigner sur la position 
de la place qu 9 on attaquait, chercher A savoir sur quels documents 
reposaient ces * traditions anciennes „ que Von didare avoir iti 
* admises sans grand examen Si qudqu’un a admis une opinion 
sans grand examen, c 9 est bien M. Wauicermans; car il connait fort 
peu les sources historiques relatives A Tanchelin et ilfait de celles qrfil 
connait, leplus Strange usage. * En dehors „ dit-il (p. 11-12), * d’une 
vague mention donnee de seconde main (?) par AbeQard, on ne 
poss&de sur cet incident historique generalement designe sous le 
nom ■ d’H6r£sie de Tanchelin * d’autre renseignement positif qu’une 
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* Lettre adress£e par les chanoines d’Utrecht k tear jnetropolitain 
Fr6d6ric, archevfique de Cologne , non dat£e, mais qui paralt 
remonter & l’an 1112. Plus loin, il est vrai (p. 34, note 1), il mentionnc 
un dipUdtne de 1124, dont il n'a pas Fair de eomprendre V importance et 
qn’U dfdare movement avoir Hi “ heureusement retrouve en 1861 ,. 
Certes U n'a pas fallu fairs, pour “ retrouver „ cette piles, des efforts 
extraordinaires, puisqu’eUe avail He imprimis dts 1615 par Miraeus, 
et rHmprimie depuis lore une dizaine de fois, notamment trois foispar 
lemime Miraeus, puis par Baronins, par Sanderus, par Hugo, par 
Foppens (deux fois), dans les Acta Sanctorum, dans le Gallia 
Christiana. 

Et voilh, d’aprhs M. Wauuermans, les seuls documents qui nous 
restent sur Tanchdin. Il ne connait done pas la Vita Nortberti, icrite 
par un eontemporain du saint, et que Wilmans appeUe avec raison 

• un des plus importants Merits hagiographiques du XII* siecle , (1). 
11 y aurait trouvi (2) des renseignements fort utiles (3). Et puisqu’il se 
trouvait * en presence d’une telle p4nurie de documents , (p. 12), il 
Waurait pas d& nigliger les secours que lui auraient apportis la Conti- 
nnatio Sigeberti Praemonstratensis (4), la Continuatio Sigeberti 
Valcellensis (5), — dipendantes du rests en partis de la Vita Nort- 
berti; — voire mime les Annales d’AUetizelle (6), dont le Kmoignage, 
pour mince quM soil, ne manque cependantpas d? importance. 

Et quel usage fait noire historian du seui document dont il a connate- 
sauce ? B en donne une • version ‘resumee , (p. 12-15); mais par 
malheur, dans cette longue analyse, il omet un trait capital pour le cos 
prisent : Tanchelin. disent les prdtres d’Utrecht, affirme que le pape 
n’est rien; l’tiglise, c’esthii seul et ses partisans (7). Voili une 

(1) Mon Germ, hist, script t XU, p. 663. — (2) 16&, p. 690-1, chap. 16. — 
(3) De plus, s'il avait In cette Vie on bien one notice quelconque sur S. Norbert, 
fl se serait bien gardd de le presenter an lecteur en ces termes : * Bmrekard 
appHfl A eon aide, pour r&ablir Vordro done le psuple (d 1 Anvers), aussi bien qua 
done le dergd, saint Norbert, ancien aumdnier de Vempereur Henri F,_ c onverti 
aprie avoir mend une vie asses licencieuee, et qui avait fond 4, avec Vappui da 
CalixteH, une abbaye de prdmontrds A Valenciennes (p. 28). Or, 1* il etit 6t6 an 
moins conrenable de nommer ici Pr6montr6 plutdt que Valenciennes; d'autant 
plus 2* que jamais Q n’y eut k Valenciennes d'abbaye norbertine; 3* l’abbaye de 
Vicogne, situ6e k one lieue de cette ville, appertient sans doute kl’ordre dee 
Pr6montr6e, mais 9. Norbert n*eut aucune part dans sa fondation, et du reste 
celled n'eut lieu qu’en 1125, e’est-k-dire aprks le voyage k Anvers, dont 11 est ici 
question. An demeurant, M. Wauwermans n'entend absolument rien aux choses 
monastiqnes. Ne nous dit-fl pas (p. 22. note) que Godefroi de Bouillon a erdi 
Vardre dee ekanoines de Samt-MicM A Anoeret — (4) Mon . Germ . tot., script 
t VI, p. 410, ad an. 1124. — (5) IbtiL, p.459, ad an. 1115. — (6) Ibid^ t XVI, p.4* 
ad an. 1112. — (7) Nickil papam esse asseruit penes seet suae tsmtum ee deeimm 
comstitumt, (Codex Udalrici, cap. 168, apod Isrrt, Bibl. rer. yerm^ t V, p. 296.) 
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parole bien etrange dam la bouche d’un * missionnaire fidele de l’Eglise 
romaine n . On se demande comment M. Wauwermans tie Vapas vu et 
comment il ose appuyer sa thhse aventureuse sur ce seul document , alors 
qu’il y a ura it du voir la preuve de la thise diam&ralemcnt opposie. Car 
il a beau dire que cette lettre est * un factum extraordinaire, d’une 
violence et d une exageration manifest e , (p . 12), qu’elle * semble 
Timprecation d : un moine (?) qui, retire dans sa cellule, loin du monde, 
exulte (sic) sa colere (p. 15-16); cela ne Vempeche pas de se baser a 
tout moment sur cette piece, quand il croit y trourer un argument 
favorable a sa thhse. C’est mime la qu’il prend son argument capital, 
savoir * l’accueil et les encouragements que Tanchelin re$ut a Rome 
du pape Pascal II , (p. 30). Altmeyer avail icrit: * D est possible qu’il 
(Tanchelin) crut trouver dans la capitale du catholidsme un appui 
contre les violences du clerge ... „ (1) ; If. Wauwermans ajoute : 
* Cette derniere supposition trouve son affirmation dans la * Lettre 
d’ Utrecht „ lorsqu’elle accuse Tanchelin d’avoir propose au pape 
d’enlever au diocese d’Utrecht la partie maritime, pour la donner au 
diocese de Therouanne , (p. 17); et ailleurs encore il insists sur cette 
reception de Tanchelin par le pape, racontie, sdon lui , par la lettre dee 
pritres d’ Utrecht ( pp. 15, 16). Or, tout cela West qu'un tissu d’ err curs. 
Tanchelin a Hi a Borne, c’est vrai; la lettre en question le dit en pas- 
sant. Tout le rests est de pure invention etnese trouve attesti ni dans 
cette lettre, ni dans aucun document historique . I? une reception par le 
pape, d! encouragements donnis par lui, rim, absolument rim. Quant a 
cette tentative de dipouiUer Vivichi d’ Utrecht (Tune partie de sonterri- 
toire, ce West pas Tanchelin, c’est Everwacher, un disciple de cdui-ci, 
qui en est accusl (2) ; mais encore une fois, nulls part il West dit qu’il 
ait * propose „ cela au pape, qu’il ait tenti ce coup de main * avec 
l’autorisation du pape , (p. 15) (3). 

En somme done, void le procidi de M. Wauwermans vis-b-vis de 
cette piice : la combattre quand die le gtne, passer mSme sous silence 
un passage qui renverse de fond en comble sa thise ; et puis traduire de 
tracers et agrimenter de conjectures sans fotidement les textes qu’il a cru 
t&moigneren sa faveur, enfin appliquer fcTanchdin une histoire racontie 
au sujet dun autre. Je ne veux a aucun prix mettre m doute la bonne 
foi de cet etrange liistorien ; faime mieux croire que le texts latin de ce 
document est rests pour lui lettre fermie. S*il V avail compris, il n’aurait 
eu, en bonne logique, qua poser la thise cotitraire : u Tanchelin fut, non 


(Il Les Precurseurs de la Riforme am r Pog+Bas, 1 1, p. 22. — (3) Jaytk, 2WK 
rer. germ., tom. cit, p. 299. — (3) IL Wauwermans s’est mtpris sur le sens des 
mots auctoritate domni papae. 
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tin missionnaire fidile, mais un adversaire manifesto de VEglise 
romaine „. 

La logique, il est vrai, ne semble pas Sire le fort de noire historim. 
* La tendance gibeune, dit-il, p. 26, ne peut fitre contestee chez les 
cfaanoines de Saint-JHichel... Cette tendance gibeline est d’ailleurs 
d6montr6e par la facility avec laquelle les chanoines du Kiel (autre- 
ment dit de Saint-Mickel), se laiss&rent d^posseder ensuite par saint 
Norbert, au profit de la cause guelfe. Ce passage m'a plongi dans une 
profonde stupefaction. Quelle logique que cdle-lb ! Les tendances 
violentos de quelqu'un sont dimontries par... Unalterable douceur qu’il 
montre a la premitre occasion! J*avoue que je n’y comprends rien. 

Mats en votlb assez. En risumi, la these de M. Wauwermans, these 
singulibre, fort neuve assurtment el qui Honnera sans douto les nom- 
breux historiens qui chez nous, en AUemagne et aiUeurs, se sont occupis 
de ce8 graves tenements duXl‘ et du XII’ sOde, cette thlse & effet, quW 
aurait faUu defforcer de bdtir & chaux et b sable, V auteur ne VitoMit 
pas mime par des raisons spicieuses. L’ imagination lui tient lieu de 
raisons; des hypotheses, encore des hypotheses, des fails prisentis sous 
un faux jour, des textes passis sous silence ou traduils b rebours, des 
situations mol comprises, un lien imagine entre des 6vinements qui 
Wont entre eux aucun rapport, voilb les fantdmes avec lesquds aurait 
b se meswrer le critique qui voudrait examiner en detail et rifuter 
ntethodiquement V opinion plus qu’originale du nouvel histories de 
Tanchelin. M. Wauwermans ne croyait probablement pas dire si vrai, 
quand il didarait (p. 10) ne vouloir servir b ses confreres de YAca- 
demie ■ qu’une dose infinit6simale d’histoire 
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N. B. Leg outrages marquds d’un astMaqae out AtA envoy 6s 
& la redaction. 

La monographie de Mgr Wilpert sot les vierges consacrees k Dieu dnrant les 
premiers siAcles (1) comprend deux parties de valeur trAs inAgale, Tune patristique, 
F autre arehAologique. L’auteur avait public, Oja quelques annAes dAjk, un 
travail prAparatoire, one esquisse tracAe presque exclusivement d’aprAs les Acrits 
des saints PAres. D est assez Atonnant qu’en reprenant ces notes, quMl prAsente 
comme introduction k ses recherches archAologiques, Mgr Wilpert ne se soit pas 
inspirA d'une mAthode plus rigoureuse pour faire un travail dAfinitif. 

S’fl faut, dans l’histoire d’une grande institution, tenir compte des diffArences de 
temps et de lieux, c’est surtout pour la pAriode de formation. Les divers AlAments 
qui frappent les regards au temps du complet dAveloppement, n’ont pas AtA 
Fceuvre d’un jour ni d’un homme. Des coutumes, locales d’abord, sont pen k peu 
devenues des usages universels, et rien n’est plus important que d’assigner k 
chaque dAtail son origine et sa signification prAcise. Ge travail dAlicat exige avant 
tout que Ton groupe les tAmoignages selon Fordre des temps et des provenances ; 
ensuite qu’aucun document de valeur ne soit nAgligA. En lisant certains chapitres 
de Mgr Wilpert sur les voeux, la vAture et les cArAmonies qu’on y observait, l'ftge 
de la profession, la maniAre de vivre des vierges chrAtiennes, et en y voyant citAs 
cdte k cdte Tertullien et S. Ambroise, S. Cyprien et S. JArOme, on se demande si 
ces principes ont AtA suffisamment appliquAs, et si parfois des faits p&rticuliers 
n’ont pas AtA gAnAralisAs. De plus, la prAoccupation de retrouver dAs 1’antiquitA des 
religieuses presque en tout semblables k celles de notre temps a conduit l'auteur 
k certaines interprAtations qui paraissent forcAes. Ainsi, lorsque S. JArOme Acrit : 
Nunc autem quia saeculum rdiquirti et socundo port b ap t ismu m gradu inirti 
pactum cum adversario tuo, dicens » : Benuntio tibi, diabole, et saeculo tuo et 
pompae tuae et operibus tuts (2), ce n’est pas one formula des voeux de religion 

(1) * Die Gottgeweihten Jungfrauen in den errten Jakrhunderten der Kirch e 
nach den patristischen Quellen und den GfabdenktndUrndargerteOt, Freiburg L B. 
Herder, in4°, 1892, pp. vn-105, mit 5 Doppeltafeln. — (2) Ep. 190; P. L n t XXII, 
pu 1113. 
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qu’il cite (1); il fait simplement allusion aux vceux du bapteme, qu'il rappelle dans 
lews termes m6mes. L'auteur est loin aussi d’avoir 6puis6 toutes les sources. Les 
documents hagiographiques auraient pu fournir d’utiles renseignements : la Vie de 
S u Melanie la Jeune, par exemple, m^ritait d'etre raise a contribution (2). La Pere- 
grinatio Silriae 6tait 6galement a consulter. 

II y a d'autres monuments encore qui ne sont c>tts qu’en passant, et dont 
on aurait pu tirer meilleur parti. Mais cela suppose qu'on se rende exactement 
compte de la valeur des t6moins, et dans bien des cas ceite 6tude pr61iminaire a 
fait dgfaut, comme on le voit, par exemple, a I'apprGciation peu nette du traits du 
Pseudo- At hanase de Virginitate (3). Aussi cet interessant 6crit n’a- il fourni presque 
aucun trait au tableau. 

La partie archgologique de 1'ouvrage a une tout autre valeur. Nous avons id 
r6unie pow la premiere fois une ample collection d'inscriptions et de monuments 
figures que l’auteur s’est attache a reproduire avec une scrupuleuse exactitude. 
Un grand nombre de fac-simil£s sup6rieurement executes donnent plus de prix 
encore au recueil. 11 faut signaler surtout la reproduction en couleurs de 
la peinture de la catacombe de Priscille. D’apr^s un juge competent entre 
tous, M. de Rossi, c'est la meilleure copie qu'on ait faite jusqu’ici des peintures 
souterraines. 

Le commentaire qui accompagne cette fresque est particulterement interessant, 
et Tbistoire des copies ex£cut£es par d'autres arch£ologues est fort instru- 
ctive (4). C'est surtout en comparant leurs dessins de fantaisie avec ceux de 
Mgr Wilpert que l'on apprgcie les services rendus k la science par M. de Rossi 
et son 6cole. Les descriptions des peintures et des monuments 6pigraphiques ne 
m6ritent que des 61oges. L'auteur distingue soigneusement les details qui appa- 
raissent clairement aux yeux de ceux que l'imperfection ou i’alt6ration du dessin 
empfcchent d'apercevoir avec une nettett suffisante. Grace a cette method e, on ne 
court pas risque de confondre la r6alit6 objective avec les impressions personnelles 
et les conjectures de l'arch^ologie. Quant aux interpretations que Mgr Wilpert 
donne des divers monuments, on fera bien d'en tenir compte, sans toutefois 
s’engager a partager toujours son avis. Par exemple, l'explication de la scfcne repre- 
sent^ dans une des chambres du cimetfcre Ostrien est bien subtile (5), et il ne 
nous paratt pas Evident que l'artiste a voulu peindre les vierges sages et les vierges 
folles, comme l’auteur cberche a le prouver. 

En r6sum£, malgr£ les lacunes et les imperfections de la partie historique de 
ce travail, il fownit un r£el appoint a l'histoire des vierges chr6tiennes ; sujet peu 
explore sur lequel l'attention des £rudits ne manquera pas de se porter apr&s 
i'important essai de l'arch6ologue allemand. 


(1) Wilpert, p. 7, 8. — (2) Anal Boll ^ t VIII, p. 19-63. — (3) P. <?., t XXVIII, 
p. 51 ; Wilpert, p. 70. — • (4) L’auteur a consacr£ precede mment un ouvrage 
special a l'etude des anciennes copies de peintures des catacombes. Die Katakom - 
bengemcilde und ihre alien Copien . Freiburg i.B.; in-4°, 1891. — (5) Wilpert, p. 67. 
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1 L Henri Narducci vient de publier, en on superbe volume, la premiere partie du 
catalogue de la riche biblioth&que Angelica , a Rome (1). Nous ne doutons pas 
que les chercheurs ne lui sachent gre des services signals que rendra cette publi- 
cation. Pour nous, qui appr£cions le travail an point de vue un pen restraint de 
Uhagiographie, nous regrettons de ne pas pouvoir nous associer entierement aux 
eloges mentis que Ton donnera au travail de M. Narducci. S'il est entr6 dans une 
bonne voie en signalant, le plus souvent, les Editions des Vies des saints, il n*a pas 
suivi cette voie jusqu'au bout D y a trop d’omissions qu’il etait facile de supplier. 

Ce qui est plus regrettable, c’est le nombre assez considerable dedications 
inezactes. Ainsi, p. 72, n° 140, 18°, l’auteur ne devait pas renvoyer pour S. Albin 
aux Acta SS., 20 join, mais au Catalogus mss. hagiograph i corum bibL reg. BruxeU 
leasts , L II, pp. 444-55. Plus loin, p. 535, n° 1269, 19°, M. Narducci reproche aux 
Bollandistes d’avoir dit que les Actes d’Amould de Metz ont et 6 composes au 
XV* siecle, alors que la bibliotheque de V Angelica donne le texte dans un ms. du 
XHI* siecle. Nous avons vainement cherche & quel endroit les Bollandistes ont fait 
cette declaration. Dans le codex n° 1420, 4°, p. 601, M. Narducci signale comme 
inedits plusieurs supplements & la legende de Charlemagne par le pseudo-Turpin. 
Ces supplements ne sont pas inedits. On les trouvera publics en partie dans 
Touvrage de M. Castets, Turpini Historia Karoli Magni et Rothlandi (Paris 1880), 
et dans notre Catalog, cod. hag. biH. not. Parisiensis , L II, pp. 466-8, 546. Aprts 
avoir decrit le codex n° 1009, M. Narducci publie, p. 420, un miracle de la S u Vierge, 
en citant les auteurs qui Pont aussi mentionne. D n’eOt pas ete inutile de rappeler 
que le meme fait est rapporte dans la Bibliotheque de Vficole des Chartes , L XLU, 
p. 549. La translation de Marie-Madeleine, dont il est question au n° 1269, 57*, 
p. 536, est bien la recension du ms. de Namur, que Ton peut lire dans les 
Analecta BoUandiana , t II, p. 321. M. Narducci a ete induit en erreur quand il dit 
p. 506, que Wadding ne parle pas de la B s * Matthia de Matelica : il en fait mention 
au L V, p. 55, ad annum 1407. Enfin, M. Narducci semble ignorer que la Vie de 
S. Severe, ev6que de Vienne (n* 1269, 15*, p. 534), a ete publiee dans les Analecta 
BoUandiana, , t V, pp. 417-24. 

L'apport hagiographique dans ce premier volume du Catalogue de X Angelica est 
maigre : 90 noms de saints h peine y figurent. H n’y a d’ailleurs qu’un seul 
Passionnaire, le n° 1269. Toutefois, nous signalons comme interessants et moms 
connus la Vie d 1 Antoine de Milan (n° 742, p. 307), les pieces relatives au culte de 
Mar Maron (n° 299, p. 162) et les Actes de S. filaphe, ev6que de Cheions. 

L’Afrique romaine semble etre, depuis quelques annees, le terrain pref&re des 
archeologues, et le resultat de leurs recherches fait dejk prevoir que Hieure 
approche oh Ton pourra refaire avec plus de shrete l’histoire d’une eglise qui brilla 


(1) Catalogus codicum manuscriptorum praeter graecos et orientates in biblio- 
theca Angelica. Tom us prior, complectens codices abinstituta bibliotheca ad a. 1870. 
Romae, 1893, in-4°, pp. 662. 

tom. xn. 29 
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jadis (Tun si vif 6claL Le travail entrepris par M. Schwarzs est on premier pas 
dans cette voie. C’est un riche repertoire oh sont classes tr6s methodiqnemont et 
commentes, avec une concision et une clarte remarquables, les principanx monu- 
ments de rhistoire ecdesiastique africaine. 

Le plan de l'auteur est fort simple. Deux courtes dissertations sur le devoloppe- 
ment des divisions politicoes et ecciesiastiques de l'Afrique servent d'introduction. 
Puis, dans une premiere etude, M. Schwarze reprend les origines et le d6veloppe- 
ment interieur de r£glise en Afrique, d’abord d’aprfcs les documents ecrits, ensuite, 
d’apres les monuments arctteologiques. Cette demiere partie est, on le conqoit, de 
loin la plus considerable; pelle aussi qui a dh cohter le plus de peine k l'auteur. En 
effet, il n'a pu utiliser encore le supplement au L VIII du C. I. L., et s’est vu oblige 
de cbercber en cent endroits les elements reunis dans ce volume. Nous aurions 
done mauvaise gr&ce a reprocher k M. Schwarze quelques omissions. Q convient 
cependant de signaler au lecteur Particle de M. Carl Schmidt (2), qui peut servir de 
supplement au travail qui nous occupe. La seconde etude principals est consacree 
k Pbistoire des persecutions et des rapports de Pfiglise et de l’£tat, aux temps des 
Romains, des Vandales, et sous la domination de Byzance. Les Actes des martyrs 
sont analyses avec soin, et sobrement commentes. L'auteur regrettera sans doute 
de n'avoir pas connu le texte de la Passion de S to Salsa (3), dont il n'a pu utiliser 
que l’inscription, ni l'etude de M. l’abbe Duchesne sur cette remarquable piece (4). 
M. Schwarze reproche aux bollandistes (p. 145) d'avoir parfois accorde trop d’im- 
portance aux termes juridiques, qui se rencontrent dans les Actes des martyrs, et 
d'avoir un pen trop ecoute M. Le BlanL D ne s'imagine pas, je pense, que le fait de 
citer les Actes des martyrs du savant academicien constitue par lui-mfime une 
approbation entierc de la these certainement exag£r£e qu'il y defend. Sans prh- 
tendre que la presence de ces termes techniques soit un garant suffisant de 
l’authentilite de certains Actes, il est permis de les signaler, comme tons les bons 
traits; et pour les decouvrir, il n'y a pas de meilleur guide k suivre que 
M. Le BlanL 

Il est difficile d'ecrire du neuf sur la vie de 8. Jean-B&ptiste. L’histoire de 
son culte offre plus d'intertt aux hagiographes. Aussi des trois volumes que le 
R. P. Samuel da Chiaromocte-Gulfi a consacrgs au Pr6curseur (5), e’est le dernier 
qui nous plait davantage. Sans doute, dans les deux autres l'auteur n'a pas trop 
mal exploits les donn£es historiques, gtagraphiques, topographiques et ardteolo- 
giques foumies par les r6centes explorations de la Palestine ; mais il a mfil6 A la 

(1) * Al. Schwarze, Untersuchungen fiber die dussere ErUwicklung der afrika - 
nischen Kirch e mit besonderer Verwertung der archdologischen Funds . Gottingen, 
Vandenhoeck et Ruprecht, 1892, in-8°, rx-194 pp. t avec planches et carte. — 
(2) GOUingische gelehrte Anzeigen , 15 mars 1893. — (3) Catalogue codd . hagiogr . 
bibl. nationalis Parisiensis, tom. I, p. 34452. — (4) Voir Anal . Boll n tom. XI, 
p. 469, not 1. — (5) * San Giovanni Battista . Ragusa, 1892, 3 voL in-16®, de pp. 288, 
318, 334. 
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trame de son r6cit trop dc d£veloppements oratoires. Les paraphrases dn Magni- 
ficat et dn Benedictus feront peut-Atre plaisir anx pr6dicateurs, mais nous n’avons 
pas k les appr6cier ici. 

Le repertoire dress6 par le R. P. Samuel des fetes et des reliques de S. Jean- 
Baptiste, des gglises qui Ini sont consacrges et des tBuvres qni l'ont pris pour 
patron, nous semble anssi complet qu’il est possible en si vaste matters. D manque 
ponrtant k ces recherches, dont les rteultats sont trop 6parpiU6s, one etude fonda- 
mentale snr l’origine et la propagation de ce cnlte. D’ofc est-fl parti? Par quelles 
voies s*est-il etendu? Assortment, le livre dn R. P. Samuel contient beaucoup 
d’diements poor ce travail, mais on regrettera qne lui-nteme n’en ait pas presents 
le resume d'une faqon pins synthetique. 

Le sujet traite par M. J. Schmid, professenr k Lucerne (1) n a pas prtrisement 
l'at trait de la nouyeaute. On formerait une bibliotheqne des dissertations ecrites 
depuis le XVI* siede snr la venue de S. Pierre k Rome. D faut reconnaltre qne 
celle de M. Schmidt y fignrerait avec honneur. C’est un traite complet, dans 
lequel on trouvera beaucoup plus de choses qne le titre n’en promet 

Apr6s une introduction snr la primaute de S. Pierre d’aprts le Nouveau Testa- 
ment, Fauteur aborde les temoignages classiqnes snr le sejour du prince des 
apdtres k Rome, depuis le texte de S. Irenee jusqn’k la premiere epitre de 
S. Pierre. A propos des Trophies du prttre Gains, les monuments de la Rome 
chretienne sont mis k contribution, et forces de rendre temoignage k la verite; 
quelque pen malgre eux k certains endroits, car Fauteur s’exagere parfois la force 
proban te des arguments de ce genre, et n’examine pas tonjours assez jusqu’k quel 
point les traditions sont independantes. Nous donnerons comme exemple la 
discussion relative k la fameuse chaire que S. Pierre aurait re^ue du sdnateur 
Pudens (pp. 58-62, 64). II y aurait k relever k ce propos plus (Tune assertion 
hasardee. Ainsi, est-il bien vrai que la division de Rome en tituli date du pape 
Pie I? La plus andenne mention de cette institution se trouve dans S. Athanase. 
Quant k la repartition des quartiers de la ville entre les sept diacres, elle ne 
remonte qu’au pape Fabien (2). 

Aprts avoir etabli la these, Fauteur passe k F exposition detailiee du systems 
rationalists qui fait deriver la tradition de Feglise de Rome de la legende de Shnon 
le mage, telle qu'elle se trouve developpee dans les Clementines. (Test Lipsius qui 
est directement pris k partie. Un pen plus de simplicite n’aurait pas Hut de tort A 
la refutation. A force de vouloir serrer l’argumentation, Fauteur Fa rendue moins 
facile k suivre. 

Sous ce rapport anssi il y a quelques opinions que tout le monde n’acceptera 
pas. Ainsi, Fauteur fait de vains efforts pour prouver que le texte de S. Justin 

(1) * Joh. Schmid, Petrus in Rom odor Novae vindieiae petrinae . Neue Uterar- 
historische Untersuchung dieser " Frage m nicht * Sage M . Luzern, Gebr. RAber, 
1892, in-8*, xux-229 pp. — (2) Voir Duchesne, Notes sur la topographie de Rome 
au moyen Age, Melanges d’archeologie et d’histoire, t VII, pp. 218; 219. 
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so r la statue de Simon (I Apol c. 26) ne derive pas d’une inscription mal com- 
prise (p. 106-7). Surtout, il est inexact de dire que l’affirmation de l’apologiste 
est confirmee par les tkmoignages de Tertullien et d’Irtnge, puisque ceux-ci 
d£rivent vraisemblablement de S. Justin lui-mdme. M. Schmid veut que ces auteurs 
aient empruntk le detail non pas k 1 'apologie, m&is au syntagma, ouvrage perdu. 
C’est une hypothkse gratuite, mais qui ne change rien & la question. Au sujet de 
la statue, Justin, Tertullien et Irinke ne font qu’un tkmoin. 

En guise de complement, l’auteur a ajoute deux chapitres, Tun sur les ann£es de 
Pierre, l’autre sur la situation de l’apdtre dans la communaute chr£tienne de 
Rome. Dans le premier, les tkmoignages favorables aux vingt-cinq annkes auraient 
pu etre pes£s avec plus de rigueur. L’important est toujours de savoir s i les tAmoins 
dependent, oui ou non, les uns des autres. 

Quoiqu’il y ait dans ce livre un grand nombre de discussions bien men£es, l’au- 
teur s’est trop souvenu, par moments, qu’il est professeur de theologie, et la 
methods scolastique deteint parfois sur sa critique. Dans Introduction surtout — 
le sujet en est dogmatique — les tendances professionnelles sont fortement accu- 
se es, en particulier la preoccupation d’accumuler les preuves sans distinction, afin, 
sans doute, d’Ablouir par le nombre. Malheureusement, les mauvaises font souvent 
tort aux bonnes. Exemple : M. Schmid recueille dans les Actes des apdtres tons les 
indices de la primaute de S. Pierre, parmi lesquels celui-ci : c’est Pierre qui fait 
la premier e visile dUglise (die erste Kirchenvisitatton). Or ce trait fait allusion h sa 
mission k Samarie en compagnie de Jean. Comme il fut depute en cette circon- 
stance par le college apostolique (Act. VIII, 14), on ne voit pas trop ce que ce fhit a 
de commun avec l’exercice de la primaute. Malgre ces reserves, on pent recom- 
mander aux lecteurs serieux un livre qui les renseignera bien (1) sur l’etat d’une 
controverse toujours renouvel£e, et qui ne sera close que le jour oil les prejuges 
confessionnels auront disparu. 

Dans l’ouvrage de M. Max Krentel sur 8. Paul (2), il y a k prendre et k laisser. 
Plus conservateur que d’autres protestants, il soumet pourtant les epltres de 
S. Paul k un triage que nous ne pouvons accepter. Mais ce point laissA en 
dehors de la discussion, nous souscrivons sans peine aux conclusions suiv&ntes 
que M. Krenkel defend dans les trois premieres Atudes de son livre : 1° S. Paul, 
comme 1’enseigne S. JArdme, est originaire non pas de Tarse, mais de la ville de 
Jud£e appelAe Gischala; 2° S. Paul s’appela d’abord SauL Toutefois les rapproche- 
ments que M. Krenkel fait k ce sujet entre certains passages des Actes des Apdtres 
et d’atitres de l’Ancien Testament relatifs au roi Sadi, nous paraissent bien illu- 
soires; 3* contre Ewald, Hkusrath et bon nombre d’autres protestants, M. Krenkel 

(1) La dissertation de Lightfoot, Saint Peter in Rome (Apostolic Fathers , I, 2) 
bien qu’inachevAe, mAritait au moins une mention. — (2) * Beitrdge sur Aufhel - 
lung der Geschickte und der Brief e des Apostels Panins. Braunschweig, 1890; in-8*, 
pp. vi-468. 
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se range dn c6t6 de la tradition catholique poor admettre que S. Paul ne fut 
jamais marie. 

Dans sa quatri&me dissertation, M. Krenkel se demande ce qu’il faut entendre 
par le stimulus camis (2 Cor. XII, 7-9) axdXo+ tp aapxt, inflig£ a S. Paul. Par 
un rapprochement ing6nieux avec le passage de l’gpitre aux Galates (IV, 12) 
t&v iceipaffpov updiv sv xfj aapxt pou oux E^ouOsv^aaxs ouoi f£s7cx\>aaxE, M. Krenkel 
conclut que cette 6preuve de l’apdtre doit s’ entendre dans le sens d’une 
maladie nerveuse chronique. Cette interpretation n’est pas aussi nouvelle que 
M. Krenkel le pense, les P6res de l’Eglise l’avaient dejk propose (1); mais il Pa 
mise en evidence par le paralieiisme avec l’epltre aux Galates et par une etude 
approfondie des textes de l’antiquite classique. Mais oh M. Krenkel ne prouve plus 
rien et se meut a plaisir dans le domaine de la fantaisie pure, c’est quand il essaie 
de retrouver dans la vie et les ecrits de S. Paul les traces de sa maladie. Airisi la 
conversion sur le chemin de Damas fut une attaque d’epilepsie! A travers ce 
prisme, M. Krenkel voit m6me la maladie dans la formule si classique de rhumilite 
litteraire : eI 8k xai xy Xdytp (2 Cor. II, 6). 

La cinquteme dissertation conclut au sens mttaphorique du mot ^ptopux^rjaa 
(1 Cor. XV, 32). S. Paul a Ephhse ne fut pas expose aux b£tes, la lutte qu’il eut a y 
soutenir fut contre la puissance romaine. Cm rues et les raisons qui les appuient 
sont trfcs acceptables. Nous ne dirons qu’un mot des deux autres dissertations que 
renferme le livre de IL Krenkel, elles sont plus dn ressort de I’ex6g6se que de 
Thagiographie. Dans la dernfcre, l’anteur cherche & determiner le noyau paulinien 
des epttres pastorales. Pour un protestant, Pentreprise est d£jh m&ritoire ; pourtant 
M. Krenkel ne sera pas surpris d’apprendre que ce minimum ne saurait nous 
satisfaire. En somme, il y a dans l’ouvrage de M. Krenkel beaucoup demolition, un 
certain nombre d’opinions trfcs plausibles, et, nous sommes heureux de l’ajouter, 
one largeur d’id6es k laquelle l'exgg&se protestante ne nous a point habitues. Nous 
regrettons de ne pouvoir etendre cet eloge k toutes les vues de l’auteur. 

Le travail de M. l’abbe C. Fouahd (2) a un tout autre caractere que celui de 
M. Krenkel. Ce n'est pas une suite de dissertations sur des points plus ou moms 
obscure de l*histoire de S. Paul. Nous avons ici un livre de lecture courante, 
un recit suivi, qui n’est interrompu par aucune discussion; bien rarement mftme 
trouve-ton une discordance d’interprhtation indiquhe, plus rarement encore 
discutee, dans une courte note rejet&e au has de la page au milieu de renvois aux 
sources et d’gclaircissements du texte. D ne faudrait done pas trop en vouloir a ceux 
qui rangeraient le livre de M. Fouard parmi les oeuvres de vulgarisation, pourvu 
qu’on ajoute aussitdt que cette oeuvre porte la marque d’une Erudition vaste et 
solide, puisne aux meilleures sources et qui se montre tout juste assez pour donner 
pleine confiance au lecteur, sans jamais le rebuter ou le fatiguer. 

(1) R. Comply, Comment . in S. Pauli epist. ad Cor. alter, et ad Galatas, p. 327. 
— (2) * Saint Paul , see missions. Paris, Victor LecofZre, 1892, in-8®, pp. xvn-544. 
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Un grand mdrite de l’ouvrage de M. Fouard, — qu’on avait d4j& loud k bon droit 
dans sa Vie de Jisus- Christ , et dans son Atude sur Saint Pierre, — c’est d’avoir 
lumineusement placA les hommes ©ties AvAnements dans lenr cadre historique, 
de maniAre k transporter notre esprit an milieu d’eux, grAce am descriptions 
topographiques, aux tableaux d’institutions et de moeurs, an fiddle detail des 
circonstances qni les amAnent en seine. Un autre AlAment d’intArAt et de vie, non 
moms puissant que le premier, c’est l'analyse judicieuse, habdement fondue dans 
le ricit, du caractAre et des sentiments des personnages et surtout du biros 
principal. (Test par l'Atude attentive des £pltres de S. Paul que M. Fouard a 
rAussi k nous le peindre si vivant et, ajoutons-le, si sympathique. Comme le feit 
trAs bien remarquer le savant et AlAgant Acrivain (1), les Actes ne donnent pas 
une idAe complete du caractAre de l’apdtre. On imaginerait en lui, k lire le seal 
licit de SL Luc, une nature puissante, Anergique, capable de rompre et de 
dompter, mais sans gr&ce ni tendresse ; les £pltres achAvent l'Abauche et nous 
montrent mAlAes k cette force de volontA des qualities de cceur et d’Ame qui rendent 
aimable. 

Peut-Atre trouvera-t-on cependant que certains traits du caractAre de S. Paul 
sont accentuAs par M. Fouard plus que de raison. H est vrai qull a soin de justifier 
chacun d’eux par quelque phrase des Epttres qui l’assure. Mais n’est-il pas permis 
de croire que l’&me ardente de l’apdtre, s’Apanchant dans des occasions o& elle 
Atait particuliArement Amue, a souvent exprim 6 alors ses sentiments avec une 
vivacitA qu’on n’est pas en droit de regarder comme en marquant la note habi- 
tuelle? Nous nepouvons pas nous empAcher d'Atre de cet avis. Peut-Atre aussi 
jugera-t-on, surtout pour certaines descriptions topographiques, que le cadre 
empiAte parfois un peu trop, chez M. Fouard, sur le tableau. Bien des lecteurs, je le 
crains, ne pourront se dAfendre par-ci pardk d’un petit mouvement d'impatience 
lorsqu’ils verront les pages succAder aux pages avant d'aborder le fait annoncA en 
t Ate du chapitre comme devant en former le sujet principal. 

Enfin on pent relever quelques rares oublis ou distractions dans l’Arudition de 
l’auteur. Un critique competent les a signal As dans un autre recuefl (2). Du reste, 
comme le dit fort justement le mAme critique, 11 ces remarques n’Atent Afidemment 
rien de sa valeur au livre de M. Fouard. Ces quelques corrections exAcutAes d»n« 
une prochaine Adition, 1’ouvrage restera comme un prAcis excellent de tout ce 
qu’on sait sur cette pAriode de la vie de S. Paul, et il aura le succAs mArilA de ses 
atnAs. , 

Le travail de M. L. A. Feeulu, II de eitu urbie Mediolaneneis e la Chieea 
Ambrosiana net eecolo X (3), a pour objet l’Atude critique d’un document d’hagio- 
graphie milanaise (4). Ce document se compose de trois parties suffisamment 

(1) PrAface, p. xv. — (2) Bulletin critique , livr. du 15 mai 1893, p. 18537. — 
(3) BuLLETmvo dell’ Isstttuto storico Italuho, n* 11 (1892), pp. 99-160. — (4) On 
On pent lire le texte dans Muratori, Rerum ital. Script * 1 1, parte II, p. 203, sqq., 
Mediolani, 1725 et dans A. Biraqki,‘ D atiana hietoria eedeeiae MedioL 
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distmctcs : 1* d'un prologue ; 2* d’une description de la ville de Milan et de son 
territoire, De situ urbis Mediolanensis ; 3* de la biographic de S. Barnabfe et des 
premiers fevfeques de Milan jusqu’fe. S. Materne : Vitae pontificum Mediolanensium . 
C’est la premiere mbrique qni a donnfe son nom k tout l'ouvrage. M. Ferrai n’a pas 
de peine k admettre que le prologue certamente apportions alls Vitae pontificum 
(p. 103); mais il n’en est pas de mfeme, a son avis, dn De situ . Cette description de 
Milan constitue on tout k part, qui a fete insert aprfes coup, sous une forme abrfegfee, 
dans le Vitae pontificum , par un autre que Fhagiographe lui-mfeme. Nous ne 
saurions adopter cette manifere de voir du critique; ses preuves nous ont paru pen 
solides. 

D’abord, dit-fl, le plus ancien ms. du Vitae pontificum, ms. CL 133 Inf. de l’Am- 
brosienne (XI* sifecle), ne renferme pas le De aftti.Ni le prologue, ajouterons-nous; 
or le prologue, au tfemoignage mfeme de M. Ferrai, fait bien corps avec le morceau 
hagiographique proprement dit Cette decapitation en bloc est done plutdt favo- 
rable k l’opinion traditionnelle de l’existence primitive d’un tout compact 
D'ailleurs le recueil complet se rencontre dans deux autres mss. de l’Ambrosienne, 
Tun 1. 192 Inf. du XU* sifecle, avec la double rnbrique,rautre H. 56 Sup. du XV* (3). 
Ces trois mss. reprfesentent seuls aujourd’hui l’ouvrage ancien. H n’est parvenu 
jusqu’fe nous aucun exemplaire du De situ dfetachfe dn reste. On conqoit enfin la 
suppression dans le ms. C. 133 Inf., d’une description qui n’ratferesse gufere les 
origines de revise de Milan. 

L’ferndit Halien fait aussi observer avec insistance qu'on trouve le De situ et le 
Vitae pontificum cites comme deux opuscules distincts. Mais peut-on bfetir un 
argument sur une pareille donnfee? La diversity des rubriques fondamentales d’un 
mfeme traite ne suffit-elle pas k expliquer cette diversity de references? Le critique 
lui-mfeme convient loyalemeut (p. 103), que Landulf,le chroniqueur le plus proche 
dela redaction premifere— il fecrivit k la finduXI* sifecle, — renvoie aux deux traitfes 
comme s*ils formaient un texte unique. Et puis il se peut qu’avec le temps on ait 
fait des copies sfeparfees de la partie topographique. Le lien assez l&che qui la 
rattache au prologue et k ce qui suit, devait faciliter cette operation. 

C’est ce qui porte M. Ferrai k conclure k l’unitfe artifidelle de tout l’ouvrage, tel 
que nous le possfedons. On con<;oit cependant que dans im panfegyrique de l’feglise 
mfetropolitaine de Milan, l’auteur ait songfe a esquisser au dfebut un tableau magni- 
fique du sol, de l’aspect et des habitants de la cite, pour montrer combien elle 
fetait digue de ses glorieuses destinfees. Fallait-il, comme le prfetend notre critique, 
annoncer cette peinture dans le prologue? Je ne le crois pas. Du reste, le Vitae 
pontificum est parsemfe de dfetails topographiques. Mais il y a mieux. Certains 
passages trahissent F unite de composition. En racontant les pferfegrinations de 

(1) Il n’y a pas moyen de conjecturer ce que renfennait jadis le ms. mutilfe 
D. 26. Inf., XV* sifecle, puisqu’il nous transports en pleine Vie de S. Materne. Cfr. 
Asalbcta Bollahd., L XI (1892), Catalogue codd. hagiograph. latinorum biblioth . 
Ambrosianae, p. 290. 
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S. Barnabk, l’auteur exalte l’importance de Milan : Post romanam areem famo - 
sissima iam tune kabebatur cintas saepe dicta Mediolanum , quippe quae pari 
ditione sublimis secunda post ipsam, ut praefatus sum, Augustales oecidui 
imperii infulas retentabat (1). Or, prtc&lemment, il n’y a qu’un seul endroit ou 
l'antenr ait tenu pareil langage; et c’est au cceur mftme du De situ. Autre vestige 
manifest te : la lecture du prologue, si intimement lid au Vitae pontificum, rdvdle une 
imitation, qui vajusqu’k la servQit6,du prologue de la Vie de S. fipiphane, par 
Ennode, dvdque de Pa vie. Dans le De situ se retrouve aussi un emprunt littoral 
fait au mdme ouvrage d’Ennode : 


Db situ. 

biest nempe ill is staturae proceritas 
decens, quae eminentiam secuturae digni- 
tatis praefiguret in menibris, nee tamen 
modum excedat omatae proUxitatis (2). 


Etoqdk 

Staturae proceritas decens , quae emi- 
nentiam secuturae dignitatis praefigu- 
raret in menibris, nec tamen modum 
omatissimae prolixitatis excederet (3). 


En fkut-fl da vantage pour reconnaltre 1’ identity de provenance? 

Une raison plus spdcieuse a 4to developpde par M. Ferrai dans un article sur 
Le Cronache di Oalvano Fiamma (4). L’auteur prdtend dtablir, par un extrait de 
Landulf et de deux chroniqueurs du XIV* sidcle, Benzo d’ Alexandria et Galvano 
Fiamma, que le texte actuel du De situ ne reprdsente qu'une partie de la compo- 
sition primitive. Maisce paralldlisme est sujet k caution. D’abord, les citations des 
deux derniers compilateurs sont d*une parfkite ressemblance; et Ton sait que 
Fiamma copia en maint endroit l’ouvrage encyclopddique de Benzo. A la vdritd, 
celui-d fournit des d6tails, qui ne se rencontrent pas chez Landulf. Mais ces 
details sont-ils empruntos k un texte plus complet du De situ , ou bien d6rivent-ils 
d'une autre source? Voilk le noeud k trancher. La mSme question se pose pour 
Landulf, qui rench£rit k son tour sur le passage du De situ insdiA dans sa chro- 
nique. Tel qu*il se prksente, l’argument est d6nu6 de portae. II faut attendre 
d’autres citations, dont la marque d’origine soit authentique et oCi n n’y ait pas lieu 
de soupqonner des melanges ktrangers. Je ne contests pas que les kldments du 
De situ n’aient bib puis£s un pen partout; la preuve en est l’imitation d’Ennode; 
mais je continue k croire, par dkfaut d’arguments contraires, que c’est un mor- 
ceau original, formant partie intogrante de la redaction primitive. M. Ferrai allkgue 
bien encore, k la fin de sa dissertation (p. 158), que le De situ est du XI* sikde, 
tandis que le Vitae pontificum remonte au X*. Malheureusement, c’est surtout sur 
ce dernier terrain qu’il bous semble avoir fiut complktement fausse route. 

II commence par battre en brkche, avec une ampleur peutAtre excessive 
(p. 100-114), l’opinion de Biraghi qui plaqait la composition de l’ouvrage an 


(1) Muratoiu, I. c ^ p. 208, col. 1, litt C. — (2) Ibul, p. 204, coL 2, litt E. — 
(3) MO n auct ant, L VII, p. 86. — (4) Bullkttdvo dill* Ibstruto stobico hnjiso, 
n* 10 (1891), p. 124-127. 
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VI* sidcle. Avec Muratori qui avait ddjk prodnit d’excellents arguments, il rajennit 
le recueil des Vies jusqu’au X* sidcle ; mais qu’on ne Ini parle pas du XI* sidde, il 
n’en veut a aucun prix. Pareille intransigence suppose natnrellement de graves 
motifs. Ces motifs sont an nombre de deux. D’abord l’auteur savait le grec ; or an 
XI* sidde la connaissance du grec dtait, dans le clergy nne exception ; elle dtait 
beancoup moins rare au X*. Done le Vitae pomiifieum date du X* sidde et non 
du XI*. Ce raisonnement est strange. Et pourtant il est le rdsumd fiddle du 
ddveloppement qne M. Ferrai a consacrd a ce point de culture littdraire (p. 121-3). 
On pourrait done se contenter de lui rdpondre qne du moment qu’il y avait encore 
des ddbris d’helldnisants au XI* sidde, rien n’empdche que notre biographe, clerc 
de profession, n’ait dtd de ceux-lk (1); Landulf (XI* sidde) faisait bien de l’dtymo- 
logie grecque dans sa chronique. Mais en rdahtd quelles sont les traces si profondes 
du savoir grec de l’auteur? 11 affirme k deux ou trois reprises qu’il a consults des 
auteurs grecs et la tins, et il emploie quelques mots grecs latinisds. Qui ne sait que 
pareilles affirmations sont monnaie courante parmi les hagiographes anciens, et 
qu’il ne faut pas s’y fier plus que de raison. En fait d’ouvrages grecs le Vitae ponti- 
ficum a surtout mis k profit les Recognitions Qdmentines d'Eusdbe et l’Histoire 
eccldsiastique d’Eusdbe. Or de ces deux ouvrages il existait, dds le commencement 
du V* sidcle, les traductions latines de Rufin d’Aquilde (f 410), qui se sont rapi- 
dement propagdes. Les mots grecs latinisds sont empruntds ou k ces traductions 
latines (2), ou aux livres liturgiques. 

Mais ce qui a surtout paru ddcisif k ringdnieux critique pour attribuer au 
X* sidcle le Vitae Pontificum, e’est F esprit dont cet ouvrage est imprdgnd d’un bout 
k l’autre. Que ce traitd soit un tissu de fables et qu’il manifesto un -caractdre ten- 
danciel bien prononed, d’accord ; il n’y a pas de doute possible k cet egard. Mais 
je ne puis me rallier a l’interprdtation que M. Ferrai propose de ce caractdre. 
A ses yeux, e’est toujours le vieux levain des animositds ri vales de l’dglise de 
Milan contre le Saint-Sidge qui fermente et parfois delate dans ces pages. Milan 
veut marcher k l’dgale de Rome ; et le Vitae P&ntificum n’est qu’un factum contre 
le pontife romain. Un petit bout de texte k l’appui n’efit pas dtd ddplacd id. Le 
critique n'en cite aucun et il s’empresse de condure que cet dcrit attentatoire k la 
suprdmatie spirituelle de Rome, a dfi voir le jour au X* sidde. L k dessus, une 
digression k perte de vue sur le ddveloppement de la puissance politique et admi- 
nistrative du mdtropolitain de Milan k cette dpoque et sur les conditions particu- 


(1) Tout compte fait, le bOan des connaissances grecques s’dquilibre au X* et au 
XI* sidcle ; e’est pauvre de part et d’autre. Voir A. Deesdhxr, Kultur - und Sitten- 
geschichte der italienisehen Geistlichkeit im 10. und 11. Jahrhundert , p. 196-6. 
Breslau, 1890. M. Ferrai cite le mdme endroit; mais il 1’interprdte k sa fa$on. — 
(2) Par exemple (Murxtori, l. e n p. 210, coL 1, EtL B). Malta et erga multoe crude- 
litate exercita, Neronianae quodamtnodo theemachime impietatisque heres sffe- 
etue est= (EusdBS-RuFm, L RI, cap. 17). Malta erga mottos crudHitate Domitianus 

exercita ad uUimum Neronianae theemachime et hnpietatie successor 

efficitur. 
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litres de la sodttt ftodale en Lombardia (p. 123-48). L’accessoire est devenu le 
principal. On dirait que l’auteur gnettait l’occadon favorable de rtpandre sur ce 
sujet, d'ailleurs inttressant, les trtsors de son Erudition. Sed nunc non erat his locus . 
II fallait avant tout ttayer le point de depart, qui nous semble absolument arbi- 
traire. Le Vitae pontificum trahit assortment des preoccupations de juridiction 
ecd&siastique; mais ce n’est pas contre Rome, c'est contre d’autres sitges tpisco- 
paux de ntalie septentrionale. On croirait que M. Ferrai n’a pas lu, mtme superfi- 
dellement, le texte sounds k ses investigations. Je le mets an dtfi d'en extra ire nn 
seal passage, tant soit pen favorable k sa thtse ; tandis que je pourrais lui en citer 
plusieurs, et des plus explicites, oil Ton revendique tout & la fois pour Rome le 
premier rang et le second pour Milan, avec une entitre subordination au sitge de 
Pierre (1). Ainsi tout ce bel tchafaudage croule par sa base, et Ton regrette que 
M. Ferrai n’ait pas mieux plact son tradition. 

Dans son ttude sur 8. Baraabt (2), qui a para en mtme temps que le travail 
prtctdent, M. Tabbt Duchesne a ttt ament k s'occuper aussi des origines de la 
ltgende. Avec lui, nous sortons du dtdale des minuties pour respirer Fair vivifiant 
d’une critique large, ferme et rigoureuse. La ltgende lui “ paralt ttre du XI* sitde ; 
elle a ttt mise en circulation pour dtfendre la situation de l’tglise de Milan, 
contre les entreprises des mttropoles ri vales, d’Aquilte et de Ravenne, de la pre- 
mitre surtout , (p. 34). Cette conclusion modtrte ressort et de Texamen du texte 
et des conflits de prtstance qui se produisirent dans la premitre moitit du 
XI* sitcle (p. 26-7). Mais le probltme que s’est post l'abbt Duchesne est plus 
complexe; il veut une bonne fois dtgager la part de vtritt qui revient i. la tradi- 
tion de l’apostolat de S. Baraabt k Rome et k Milan. D'autres avant lui avaient 
dtj&examint certains cttts de la question; et R. Lipsius, le dernier venu, avail 
mis sa patience et son savoir k rtunir tout ce qui lui semblait propre k tclairer le 
sujet (3). Son jugement est flottant M. Duchesne a repris une a une les pi tees du 
dtbat et nous a fixts sur leur valeur. Le rtsultat de son enqutte, mente avec 
mtthode et finesse et puissamment secondte par sa connaissance des andens 
monuments liturgiques, c’est que le stjour de S. Baraabt k Rome est un mythe et 
qu’il est fait mention pour la premitre fois de la venue de l*ap6tre k Milan dans 
des catalogues grecs remontant au VII* sitde, mais de nulle valeur tradition- 
nelle; ce qui dans l’esptce tquivaut k peu de chose. Lipsius faisait dtjk de fortes 
rtserves sur trois inscriptions, qui reporteraient, si elles ttaient autbentiques, au 
VIA* et au IV* sitde le souvenir des prtdications de S. Baraabt k Milan. 
M. Duchesne dtmontre que^ces rtserves sont bien justifites (p. 29-34). La pre- 
mitre inscription est certainement du XVI* sitde; elle a ttt fabriqute en bonne 

(1) Par example, Muratori, 7. c n p. 207, col. 1, litt E; p. 214, col 1. litt. D; p. 217, 
coL 1, litt B. — (2) • Extrait des Melanges 6. B. de Rossi, 35 pp. Rome, 1892. — 
(3) Dis apolcryphsn Apostdgeschicktsn und AposMsgsnden , t H n, p. 270-320. 
Braunschweig, 1884. 


Digitized by L^ooQle 



DES PUBLICATIONS HAGIOGRAPHIQUES. 


459 


partle par le ceiebre jurisconsults Alciat Les deux autree semblent sortir de la 
mfime officlne; en toot c&s elles ne presentent aucun caractere epigraphique 
d’andennete. C’est le coup de gr&ce, dont ces fameuses inscriptions ne se reieve- 
ront jamais; et desormais on gardera un silence prudent sur la fondation de 
l'eglise de Milan par l’apdtre S. Barnabe (1). 

Parmi les probiemes qui restent encore k eludder dans l'histoire des saints, ceux 
qui ont trait k la Vie de S. Nicolas, evgque de Myre, ne sont ni les moins ardus, 
ni les moins interessants.M. l’abbe Julks Laroche a essay6 de les resoudre (2). Nous 
a rons constate avec plaisir que r auteur remonte aux sources; il connalt la plupart 
des ouvrages consacres a la biographie de S. Nicolas, dont quelques-uns sont trfes 
rares. Peut-etre a-t-il entrepris ses recherches avec le desir, fort louable sans doute, 
mais parfois immod6re, de defendre comme v6rit6 historique tout ce que la tradi- 
tion rapports de S. Nicolas. 

L’ouvrage de M. Laroche se divise en trois parties distinctes. Dans la pre- 
miere il presents une etude critique des Actes grecs de S. Nicolas; dans la 
seconds, il esquisse, d’aprts ces Actes, la vie du grand thaumaturge; la troisieme 
s’occupe du culte. A notre point de vue, c’est la premiere partie qui doit nous 
arreter le plus longtemps. M. Laroche n'ignore pas l'existence de la plupart des 
documents grecs, k l’exception toutefois des deux Vies encore inedites qui se 
trouvent a la bibliotheque de Vienne (3), et des panegyriques de Nicetas de 
Faphlagonie (4) et de Nicolas C&basilas (5). Tons ces documents ne remontent pas 
au delh du VII" siecle ; la plupart mfime sont du IX"; Os sont done de quatre et de 
six siedes posterieurs k celui dont ils retracent la vie. Mais M. Laroche pense que 
le caractere des auteurs compense largement rinconvenient de n’avoir pas 6t6 les 
contempo rains de leur heros. Ainsi, r oeuvre d 1 Andre de Crete est * inattaquable 
dans son ensemble „ ; S. Methode * se presente avec toutes les garanties de since- 
rite , ; Leon VI * etait tres verse dans la science de l’histoire et de la philosophie „ ; 
Metaphraste est un hagiographe consomme. Nous ne voulons pas discuter ici le 
bien fonde de ces qualifications; mais en tons cas elles n’entralnent pas, pour 
1'authenticite de la Vie de S. Nicolas, telle que les documents la racontent, la 
portee que M. Laroche croit pouvoir leur attribuer. Andre de Crete, Leon VI 
et S. Methode n’ont pas voulu faire oeuvre d*historien : leur but est tout d’edifi- 
cation. Us acceptent la tradition sans la contrdler. Quant k Metaphraste, il n’a 
d'autre soud que de rassembler ce qui avait ete ecrit avant lui; fl reproduit sur- 
tout S. Methode, et le texte de plusieurs miracles, qui dans les manuscrits ne 
font pas toujours corps avec la Vie meme de S. Nicolas. Comme Le Quien, 
M. Laroche insiste beaucoup sur le temoignage d’Eustrate, ecrivain du VI" siecle, 

(1) On pent lire un bon resume de 1’etude de M. Duchesne dans la CiviUh catto- 
lica , sdrie XV, vol. VII, 1893, p. 701-9. — (2) * Vie de S. Nicolas, Mqus ds Myre. 
Nouvelle edition. Paris, s. <L, in-8°, pp. x-414. — (3) Lambecius, Comment, de bill. 
Caesar. , lib. IV, p. 149; lib. Vm, cod. XXXV, num. 9. — (4) Fabrious, BibHogr. 
gr^ L X, p. 298. — (5) Lambecius, op. cit ., lib. IV, p. 150. 
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pour prouver Inexistence d’nne ancienne Vie de S. Nicolas. En effet, cet auteur 
declare avoir lu dans la Vie de S. Nicolas l’apparition de ce saint a l’empereur 
Constantin (1) : yap iv xcj> $lt$> a&?o5 xaot. Mais en comparant le texte 

dTSustrate avec les Vies connues de S. Nicolas, on est frapp 6 de voir qu’il reproduit 
avec quelques variantes, une redaction d’un miracle edite par Falconius (2). Or, 
cette redaction ne fait pas corps avec la Vie de S. Nicolas; elle est intitule IIpi^E’-; 
too aylo'j NixoXiou, et se trouve generalement a part dans les manuscrits. Meta- 
phraste a insere ce miracle dans la trame de son r6cit. L'argument tire d’Eustrate 
ne prouve done pas rigoureusement qu’il existait une Vie de S. Nicolas, an sens 
strict du mot, d&s le VI* sikcle; il prouve, si le passage n’est pas interpole dans 
Eustrate, que ces 7tpa?tt< de S. Nicolas sont le plus ancien document que nous 
ayons actuellement. 

Ce qui manque surtout an travail de M. Laroche, e’est une etude vraiment 
critique sur les Actes de S. Nicolas. Le problkme demeure tout entier k resoudre, 
nous sommes an point ou Putignani 1’avait mene au sikcle dernier. Peut-etre que 
la lumiere viendra des deux textes encore in edits qui se trouvent a la biblioth^que 
de Vienne, et dont, Q y a un sikcle, Lambecius recommandait dej k vivement la 
publication. Nous en doutons cependant En tout cas, celui qui voudra tirer 
au clair la question des Actes de S. Nicolas, ne pourra pas les negliger. 

Dans la seconde partie de son livre, M. Laroche donne la Vie de S. Nicolas au 
moyen de tous les textes dont nous avons parle et auxquels il accorde toute con- 
fiance. Aprks la Vie, vient la translation du corps de S. Nicolas k Bari. Cet Episode 
est assez connu des hagiographes; on en posstde trois redactions latines differentes, 
dont il serait interessant de determiner les rapports. M.‘ Laroche n’a pas aborde ce 
probieme. Au sujet de la manne qui decoule du corps du grand thaumaturge, nous 
n’avons pas k repeter ce qui a ete dit d’un precedent travail de M. Laroche (3), 
reproduit integralement dans son livre. Enfin, l’auteur foumit d’abondants details 
sur les nombreux miracles operes par S. Nicolas et sur son culte dans tous les 
pays du monde. Il ne signale pas toutefois les recits que nous avons publies dans 
notre catalogue des manuscrits de Paris (4) et ne dit mot du culte assez etendu de 
S. Nicolks a Angers (5). 

Le nom de S. Dolphin, evdque de Bordeaux k la fin du IV* et au commence- 
ment du V* siecle, est connu par Sulpice Severe (6), S. Ambroise (7) et S. Paulin de 
Nole (8). Il eut quelque part aux demeies que les Priscillianistes susciterent en 
Gaule, et une part plus grander a la conversion de S. Paulin. C’est lk tout ce que 
l’histoire nous apprend. Aussi Tillemont (9) et les auteurs de YHistoire litUraire de 

(1) Ed. d’ALLiTius, De utriusque cedes . occid. atque orient, perpet. in dogmate 
purgatorii consensione , p. 462. — (2) S. Nicolai Acta primigenia, p. 30. — (3) Anal. 
BoUand., t X, p. 67. — (4) T. I, p. 603-11, 535-36; t II, p. 405-32. — (5) Ibid., t ffl, 
p. 158-62. — (6) Chron. II, 48, ed. Halm, Corp . script . eccl. lot., 1 1, p. 101. — (7) P. L n 
t. XVI, p. 1283. — (8) Ibid., t LXI, p. 1118. — (9) Hist. ecd n t X, p. 521-3. 
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France (1) ont-ils pu achever en quelques traits la biographie de S. Delphin. A ccs 
maigres donn6es, l*6rudition modeme n’a rien ajoute et les nombreux inventaires 
des bibliothkques publics en ces derniers temps n’ont pas mis au jour la moindre 
lkgende. 

Le R. P. Moniquet a pourtant r6ussi a dormer k la vie de S. Delphin les respec- 
tables proportions d’un volume de 210 pages (2). n est vrai que l’avant-propos et 
la table des matikres, sous forme de r6sum6, en prennent seuls une vingtaine. 
Une introduction sur l’apostolicitk de l’6glise de Bordeaux, une description du 
Bordeaux romain et du Bordeaux chr6tien, un aperqu sur la situation religieuse 
de cette ville au IV* sifecle mknent le lecteur jusqu’a la page 70. S. Delphin va-t-il 
enfin apparaltre? On nous tient encore 61oign6 de lui par une longue dissertation 
sur le priscillianisme, oh malheureusement on ne trouve aucune trace des rgcentes 
dkcouvertes. Enfin k propos du baptkme de S. Paulin, l’auteur esquisse une 
description archkologique des rites de ce sacrement, sans faire grkce d’un seul 
d6taiL Vofla un premier proc6d6 du R. P. Moniquet : s’ggarer en longues digres- 
sions qui font perdre de vue l’objet principal. En void un second : supplier k 
l’insuffisance de documents par l’invention personnelle. Le r£cit de la mort de 
S. Delphin constitue un modkle du genre. Nous ne parlons pas des gravures de 
fantaisie qui oment ce volume : on y voit mkme une procession k Bordeaux au 
XIX* sihcle. 

D y a un grand nomhre d'inexactitudes de details k relever dans le travail du 
R. P. Moniquet; bomons-nous k quelques-unes. L’origine apostolique de l’gglise de 
Bordeaux n’est certes pas dgmontrke par la 16gende de S. Fort U aurait au moins' 
fallu discuter les raisons de M. Fabb6 Duchesne, qui en a de fort bonnes pour 
placer vers l’an 300 F6rection premikre de ce sikge Episcopal (3). A propos du 
condle de Bordeaux tenu en 385, le R. P. Moniquet a eu tort de ne pas contrdler 
l’assertion de dom Piolin (4), qui pretend que ce 'concile * est reconnu aujourd’hui 
apocryphe et une invention de J6r6me Vignier „. Dom Piolin semble avoir mal 
compris M. Julien Havet. Celui-ci dit seulement, et a bon droit que les Actes que 
Vignier prktendait avoir du synode de Bordeaux, sont apocryphes (5). Quant au 
concile lui-mkme, son existence est attestee d’une faqon certaine par Sulpice 
Skvkre (6) et par Prosper (7). Cette raison de le maintenir vaut mieux que celle 
qui a d^cidk le R. P. Moniquet, quand il declare s’appuyer uniquement sur le 
Propre du diockse de Bordeaux. Page 92 en note, il v a confusion entre le priscil- 
lianiste Ithecius et l’6v6que orthodoxe Instant ins. Enfin, le R. P. Moniquet p. 153 
en note, traduit d’une etrange faqon la suscription ad episcopum Roffensem , qui se 
lit en tfcte de la lettre 205 de S. Bernard (8). Cette lettre devient une 6pitre k 


(1) T. H, p. 44fi. - (2) * Vie de S. Delphin . Paris, 1893, in-8°, pp. 210. — (3) Mimoire 
sur V origins des dioclses tpiscopaux dans Vancienne Gaule. pp. 2S42. — (4) Supple- 
ment aux Vies des Saints , t. ID, p. 588. — (5) Bill, de VlZcole des Chartes 9 
t XL VI (1885), p. 268. — (6) Loc. cit ^ num. 49, p. 102. — (7) P. L., t LI, p. 586, 
cfr. Sirmond, Concilia antiqua Galliae , 1 1, p. 22. — (8) P. L. t t CLXXXII, p. 372. 
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Roffen£ AvAque de Rochester! Un coup d’ceil jetA sur l’Adition de Migne etit fait 
dAcouvrir qu’O s’agissait d’un certain Anselm e. 

Le R. P. Moniquet annonce la publication ultArieure d’un trAs grand nombre de 
Vies de saints du diocese de Bordeaux. EspArons que les volumes suivants s’inspi- 
reront d’une critique plus ferme et que l'historien s’y fera plus sentir que le 
prAdicateur. 

A quelle date remonte la redaction des Actes de 8. Syr, premier AvAque de 
Pavie? Quelle en est la valeur? et quelle Apoque faut-il assigner k l’Apiscopat de 
S. Syr? Tels sont les points de critique hagiographique que M. Fidels Sjlvio 
a entrepris de discuter k fond (1), k l’occasion d’une nouvelle edition des Actes de 
ce saint, pnbliAe par M. l’abbk C. Prelini, d’aprAs plusieurs mss., dont le plus 
anden semble Atre du X* siAcle (3). M. Prelini attache une grande - importance k 
cette piAce, parce qu’elle fait de S. Syr un disciple de S. Hermagore, AvAque 
d’AquilAe, qui fut lui-mAme un compagnon de 1’AvangAliste S. Marc. L’AvAque de 
Pavie aurait ainsi vAcu au I" ou au II* siAcle de l’Are chrAtienne. Pour rendre ces 
donnAes acceptables, M. Prelini s’est AvertuA k prouver que ces Actes ont AtA 
composes au commencement du VII* siAcle et que l’ensemble des traits historiques 
mArite crAance. 

L’anciennetA de la Vie dkcoulerait surtout des emprunts faits k l’opuscule De 
situ urbis Medidanensis, que son dernier Aditeur, A. Biraghi, a sura o mm A 
Datiana historia (3). Biraghi s’est donnA beaucoup de mal, mais en vain, pour 
reporter ce recueil polAmique k la premiAre moitiA du VI* siAcle. Aux yeux de 
M. Prelini, ce rksultat est incontestable; et dAs lors, poursuit-il, la redaction des 
Actes de S. Syr pent Atre placAe au VII* siAcle. M. F. Savio s’attaque k cette conclu- 
sion, en tkchant de dAmolir la thAse soutenue par Biraghi ; celle-d ne rAsiste 
pas d’ailleurs k un examen sArieux. Mais pourtant il y avait des rAponses plus 
radicales k opposer au raisonnement de M. Prelini. La premiAre, c’est que mAme 
en admettant que le Datiana historia appartient au VI* siAcle,il s’ensuit seulement 
que les Actes de S. Syr ne remontent pas plus haut, et nullement qu’fls datent da 
VII*. En second lieu, il fallait contrdler les parallAlismes dont M. Prelini se prA- 
vaut (4). Or ces parallAlismes sont tout k fait illusoires. A coup stir ils ne portent pas 
sur la ressemblance verbale, — une simple lecture du seul texte comparA suffit pour 
s’en convaincre, — ni sur le fond des choses : de part et d’autre onjrapporte que les 
SS. Gervais et Protais souffrirent persAcution au temps de NAron, k Milan, sous le 
comte Anolin. Qu’y a-t-il lk de caractAristique? C’est une banalitA, qui se lit dans 
presque toutes les recensions de la Passion de ces deux martyrs. Quant aux dAt&ils 
propres au supplies des SS.Nazaire et Celse et qui ne se rencontrent pas ailleurs, on 
les retrouve dans un sermon de S. Maxime, AvAque de Turin (5) au V* siAcle. 

(1) *La Leggenda di S. Siro, prime vescovo di Pavia , ex trait du Giorxalk Ligustico, 
annAe XIX, 1892, in-8®, 25 p. Genova. 1893. — (2) San Siro,primo vescovo e patrono 
della cittd e diocesi di Pavia, studio storico-critico, voL I, Pavia, 1880. — (3) Gfr. 
plus haut, p. 455-7. — (4) Ouvr. eiti, p. 151. - (5) P. L., t L Vm, p. 869-72. 
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VoilA la source commune. J*ai tenu A montrer, dans HntArAt des etudes d’hagio- 
graphie mflanaise, l’absence de toute parents entre ces deux documents. 

Sous ce rapport done la refutation de M. Savio m’a paru un peu insuffisante ; 
ailleurs tout est excellent. Ainsi le critique prouve fort bien que la legende de 
S. Syr est postArieure A Paul Diacre; quelle est trAs probablement du IX* siAcle. 
II continue aussi par des exemples topiques le jugement defavorable que nous 
avons portA sur sa valeur historique (1). M. Prelim fait encore grand Atat d’une 
inscription mise au jour par lui avec le sarcophage de S. Syr; fort du tAmoignage 
de M. de Rossi, il s’en sert comme d’un monument Apigraphique du II* siAcle. De 
nouveau, son adversaire montre par des raisons nouvelles irks plausibles qu’il en 
fautrabattre et rajeunir son Age jusqu'an IV* siAcle (2). 

Apr As avoir dAtruit, M. Savio a tentA d'Adifier un peu. En prenant pour base, 
dans la chronologie des premiers AvAques de Pavie, quelques dates certaines et en 
se livrant A de judicieux calculs com para tifs, il arrive A determiner que S. Syr 
occupa le siAge de Pavie A la fin du HI* ou au commencement du IV* siAcle. Les 
gens difficiles trouveront, je le crains, que les documents oh il a puisA ses chiffres 
ne sont pas de premiAre marque. A cet Agard, Tavenir nous rAserve peut-Atre des 
surprises. 

En Acrivantson Histoire de Vabbaye de Saint-Pierre-le- Vif de Sens . M. l'&bbA 
H. Bouvier rencontrait nAcessairement quelques questions hagiographiques : il y 
a d’abord la princesse ThAodechilde, regard Ae comme la fondatrice de l'abbaye. 
Lesmoines du lieu en avaient fait une sainte et une fille de Clovis; ils avaient 
fabriquA un dipldme de ce prince, et un testament de la princesse, deux pi Aces 
absolument apocryphes. M. Bouvier s’obstine, en dApit des dAmonstrations les plus 
convaincantes, A dAfendre ces donnAes insoutenables : ThAodechilde est bien une 
fille du roi franc ; les deux dipldmes ne sont sans doute pas originaux, mais quoique 
rAdigAs au IX* siAcle * ils revAtent toute la force d’un document historique. „ Les 
preuves apportAes A l'appui sont extrAmement faibles. 

Quant aux 88. Savinien et Potentien, dont le nom est intimement liA A 
Hiistoire de Tabbaye, M. Bouvier suit en tons points feu 1'abbA HAnault, excellent 
homme, mais dAplorable critique. On trouvera, p. 204-10, une Passion inAdite de 
S. Savinien, remaniement de qu’on appelle A Sens * la grande Passion „ ; elle nA 
prAsente pas d’intArAL 

Mais ne nous plaignons pas; le livre de M. Bouvier nous a vain une excellente 
Atude de M. 1’abbA Duchesne (4), qui remet toutes choses en place. La * grande 
Passion », la plus ancienne, a AtA composAe par TabbA Gerbert (1046-1079). Un 
document presque contemporain constate que l’histoire de S. Savinien et de ses 

(1) Anal . Bolldnd t X (1891), p. 373. — (2) Voir une note prAcieuse de M. TabbA 
Duchesne, dans son Saint Bamabi \ p. 234. — (3) Auxerre, 1891, in-8*, 214 pp. 
Extrait du Bulletin de la SooAtA des sciences hist, et nat. de l’Yonne, t XLV, 
p. 1-212. — (4) Bulletin critique, t XIII (1892), p. 121-7. 
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compagnons avait 6t6 inconnue jusque-lk et que sa publication soulevait des pro 
testations 6nergiques. On accusait carr6ment l’abb£ d’avoir menti en pr6sentant 
des r£cits tout fralchement fabriqu6s comme des traditions antiques. Ces protesta- 
tions sembterent legitimes, et pen aprfes on sacrifia la 16gende gerbertine et Ton 
publia one Passion toute de lieux commons (Patel fidelium mentibus...), laquelle 
n’eut do reste qu’un succfes passager. Ces points, d'une importance majeure, et 
d’autres encore, sont trfes bien mis en lumfcre par M. Fabb4 Duchesne et convain- 
cront tous les historiens s6rieux. 

Presque en mftme temps paraissait, sous un titre tapageur, one brochure de 
M. l’abb£ Blohdel, destin£e k combattre les id6es de M. Duchesne sur la mission 
des SS. Savinien et Potentien (1). Dans ce pamphlet, d’un ton absolument d6plac6 
et du plus mauvais godt, il n’y a, en fait de tradition, que les affirmations 
gratuites et cent fois r6ftit6es de F6cole dite traditionnelle ; en fait de science, rien, 
pas m6me de la fausse science. Qu’on lise par exemple l’inconcevable * principe 
adopts par tous les bons hagiographes ,, qui se trouve 6nonc6 p. 23 dans la note. 
M. Blondel met son * principe „ sous le convert d’un de nos pr6d£cesseurs; 
heureusement notre collogue, dont nous ne partageons pas du reste, en l’occur- 
rence, la mani&re de voir, n’a pas dit, vu le contexts, l*6normit6 qu'on lui prftte. 

Mgr Abbeloos a public en 1885 dans nos Analecta (2) les Actes syriaques de 
S. Maris, avec une traduction latine. M. Richard Raabk, qui s’est fait conn&Itre 
nagu&re comme orientaliste de m6rite par la publication du texte syriaque et la 
traduction de VApdogie d? Aristide, nous donne maintenant une version allemande 
des Actes de S. Maris (3). Cette traduction a 6t6 soigneusement refaite sur le texte 
syriaque public par Mgr Abbeloos. M. Raabe a m6me tenu plus largement compte 
que le premier 6diteur des variantes de la copie de M. Sachau (4), et k diverses 
reprises sa version s'6carte de celle de Mgr Abbeloos. Si ces corrections sont 
justifies, il est a remarquer pourtant qu’elles portent seuleraent sur des details 
assez secondaires. 

Dans l’introduction qui precede sa version, M. Raabe cherche a determiner la 
valeur historique des Actes de S. Maris. Sa conclusion tend a accentuer le cara- 
ctere legendaire de cette piece, au point qu’il ne croit pas possible d’etablir le 
depart entre le fonds historique et les empietements de la legende. Toutefois, il 
nous semble que M. Raabe pousse le scepticisme trop loin, quand il met en doute 
la realite m4me du personnage de Maris. La tradition de l’Orient, si formelle au 
sujet de la personnalite de Maris, favorise plutdt l’hypothese de M. Noeldeke, qui 
n’hesite pas k admettre “ qu’un homme du nom de M&ri prfecha, a une epoque 
relativement recuiee, le christianisme sur les rives du Bas-Tigre ,. M. Raabe, en 
s’appuyant sur le chap. 17 du texte des Actes de S. Maris (5), a clairement prouvS 

(1) * Tradition historique et fausse science. Sens, 1892, 8*, 25 pp. — (2) T. IV, 
p. 43 sqq. — (3) * Die Geschichte des Dominus Mdri, eines Apostels des Orients aus 
dettt syrischen Ubersetzt und untersucht . Leipzig, 1893, in-8 0 , pp. 63. — (4) Cfr. 
Anal. Boll., 1. c., p. 44. — (5) Ibid., p. 85. 
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que la redaction de cette piece ne remonte pas an V* on an VI* siede, comme le 
Tent Mgr Abbeloos, mais qu’elle est posttrieure a Fannie 642. 

VoQa tantot qnarante ans qne M. le chanoine Abbkllot travaflle, avec nn zkle 
digne d’une meilleure cause, k fair© triompher la these de 4 l'apostolat , de 
S. Martial de Limoges. Kagukre il publiait pour la seconde fois, mais en utilisant 
on nouveau manuscrit, la Vie du grand saint limousin dans one recension antk- 
rienre a celle dn Pseudo- Aureiien (1). Snr le fond de la question, il n’a pas recnle 
d’une ligne, malgre les refutations les pins convaincantes (2). Cette Vie est 
toujours pour lui nn document du V* siede; quant k la legende pseudo-aurklienne, 
elle date dn VI* ; le Pseudo-Fortunat est nn vrai Fortunat, le Pseudo-Florus un vrai 
Floras, etc... Le tout appuyk d’un appareil de prenves, qui ont pu qk et lk eblouir 
quelques eradits, mais qui sont en realite bien faibles. Aussi bien la lumikre est 
desormais complete. Dans un substantiel article, qui doit etre regarde comme 
dedsif, M. l’abbe Duchesne a repris la question dans son ensemble (3) ; il etablit snr 
des bases inebranlables les conclusions suivantes : De toute la documentation de 
l’apostolat, une seule piece subsiste : la legende dn Pseudo-Aurelien. En dehors de 
cela, on n’aliegua an XI* siede, lors de la ceiebre controverse sur cette question, 
qne des faussetes ou des inventions toutes recentes. La tradition locale est mani- 
festement contraire k l’apostolat; les temoignages grecs sont inventes ; il en est de 
mfime des temoignages anglo-saxons, en tant qu’il s’agit de pieces anterieures an 
debat On n’a produit, ni au concile de Limoges en 1031, ni depuis, aucun document 
independant de la legende aurelienne. Cette piece, oeuvre d’un faussaire ehonte, 
est posterieure au X* siede ; il y a bien des raisons de croire que son auteur n’est 
autre que le fougueux Ad6mar de Chabannes. Quant k la Vie anterieure k 
l’apocryphe aureiien, on n’en trouve ancnne trace avant le X* siede (4). Ces con- 
clusions, grosses de consequences, sont etablies avec une rare nettete. On nous 
montre aussi combien d’indignes supercheries ont ete mises en jeu pour la cause 
de l’apostolat; ces supercheries, on en a la preuve materielle 6vidente. Franche- 
ment, c’est honorer S. Martial que de le soustraire k ces malencontreux clients, 
qui, comme Ademar, n’ont pas recnle devant la fraude, devant les manoeuvres 
deloyales, pour le glorifier. Aussi bien M. Arbellot s’est-il vn reduit k dissimuler 
ces agissements, k se taire souvent snr les grattages interesses dont nombre de 


(1) itudehistorique sur Vancienne vie de S. Martial . Paris, Haton, 1892, 8°, 48 pp. 
(Extrait du Bulletin de la Soci^te arch£ol. et hist, du Limousin, t XL, p. 213-60 . 
— (2) L’ardeur du venerable chanoine est si grande qu’il va jusqu’k livrer au 
grand public, dans les journaux quotidiens, ces discussions, de leur nature avant 
tout scientifiques. Cfr. L’ Uniters , numeros du V* f6vrier et du 27 juin 181)2. — 
3» * Saint Martial de Limoges. Toulouse, Privat, 1892, 8°, pagine 289-339. <Ex trait 
des Annales du Midi, t IV). — (4) 11 y aurait cependant a faire reraonter un 
peu cette date, si le ms. de Carlsruhe 136 (272), qui contient la Vie de S. Martial, 
est reellement du IX* siede, comme il paralt (NQrnberger, De S. Bonifatii Vitis, 
p. 8 ; cfr. YArehiv de Pertz, t. EX, p. 785). 

toil xn. 30 
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manuscrits ont 6te les victimes (1). On se doutait bicn jusqu'ici de ce qn’fl fallait 
penser des pretentions limousines; pour les gens impartiaux, la cause est dteor- 
mais entendne. 

La plupart de nos lecteurs connaissent deji l’ouvrage monumental de M. Lkcot 
de la Marche sur 8. Martin parvenu rapidement k sa seconde edition (2). Depuis 
qu’il a paru, il a ete examine en detail par des savants compe tents, et nous n'avons 
autre chose k faire que de nous assoder aux doges dont ils ont comhle le travail du 
fecond archiviste. Quelques critiques ltd ont ete adressees. M. Lecoy de la Marche 
y paralt plus sensible que de raison, tout en se declarant heureux * d’avoir souffert 
pour saint Martin Lorsque sur une matiere aussi vaste et souvent si epineuse, on 
areussi k produire une QBuvre d'ensemble conduite d’apris les bonnes methodes, 
en donnant k toute3 les questions importantes une solution sinon definitive, du moins 
solidement appuy6e, on pent se flatter d’avoir bien merite de la sdence. Dans les 
Acta S3, da 11 novembre, quand ils verront le jour, on pourra constater ce que 
lTiistoire du saint le plus populaire de FOcddent doit k M. Lecoy de la Marche. On 
ne pent predire si l’auteur du commentaire sur S. Martin sera toujours et partout 
de son avis; mais certainement, il negligent rarement de discuter sdn opinion. 
UJ&ciaircissement chronologique sera repris, et pourrait bien aboutir k de nouvelles 
conclusions. Ainsi, M. Lecoy adopte la leqon cum esset annorum XXII ad bapti- 
smum convolavit (3) sur la foi de l’exemplaire de Verone, alors que presque tons les 
autres manuscrits portent annorum duodeviginti. Le manuscrit de Verone que 
l’on avail d'abord date du VTI e siede, remonte, d’aprhs Wattenbach, k Fannie 517. 
C’est certainement un temoin respectable. Mais rapporte-t-il pour cela la version 
primitive? Les autres manuscrits, dit M. Lecoy, remontent tout au plus au EX* ou au 
X* siede. (Test vrai. Mais la le$on duodeviginti se trouvait dans des versions ante- 
rieures au VI* siede, puisque Paulin de Pefigueux n’en a point connu d’autre. 
D faut conclure de cette unanimite que la le$on duodeviginti a pour elle les 
probability les plus fortes, et qu’il y a lieu de reviser le Systeme chronologique 
qui la rend impossible. Ce n’est pas id le lieu d’entreprendre un travail aussi 
deiicat 


(1) Le zeie emporte de ce “ gratteur , lui a fait commettre une bevue qu’il est 
interessant de signaler. D s’est donne la tAche d’effacer des manuscrits les endroits 
oh Martial est appeie simplement 11 £v£que „ pour remplacer ce mot, k l’occasion, 
par la qualification apostolus . Or, k un endroit du livre des miracles de S. Martial, 
il est question du matriculaire Loup, * que Dieu „ disait l’auteur, * avait pre- 
destine k itre 6v6que (anti st item) de Limoges „. Notre fervent defenseur de 
l’apostolat, dans sa precipitation, n’a pas vu quantities, k cet endroit, se rapports it 
k Loup et non pas k Martial, et il a fait disparattre ce mot que sa piete trouvait 
trop peu elogieux ! Cfr. Science catholique . t. V, p. 69-70. — (2) * Lecoy de la 
Marche, Saint Martin , deuxifeme edition. Tours, Marne, 1890, gr. 8*, 680 pp. Au 
point de vue artistique l’ouvrage a beaucoup gagne a etre debarrasse de plusieurs 
* compositions originales , qui deparaient la premiere edition. — (3) Snip. Sev. 
Vita S. Martini , c. 3. 
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D estun point snr lequel Fauteur auraitpu, dans cette seconds dditioii, compiler 
ses recherches : c’est l’histoire litttraire de S. Martin an XII* aide. Le po&me 
de Richer de Metz a 6t6 publfc en grande partie en 1886 (1). Gnibert de Gembkrax, 
le grand promotenr de la d&rotion a S. Martin, a 6t6 Fobjet de Donrelles 
recherches (2); son oeuvre a 6t6 analyst (3), plnsieurs de ses Merits ndalifs k son 
saint de predilection publics (4). Un homonyme de Gnibert, antenr d\me strie de 
poesies en Fhonneur du saint, a 6t6 exhume (5). On a ete jusquli s’oeenper dn 
Cantus turpissimus de beato Martino , dont parle Thomas de Cantnnprg (6). ftridem- 
ment, on se serait attendn k trouver une mention de ces travanx dans une histoire 
si complete, qui esten m6me temps un repertoire bibliographiqne des phis riches. 
Mais Q faut dire aussi que par aucune de ces publications les conclusions de Fanteor 
ne se trouvent renvers£es ni m6me sensiblement modifies. 

Un critique a reproche k M. Lecoy de la Marche Fabus de Fargument tire des 
traditions locales et des monuments dn culte, pour determiner Fitm&raire de son 
heros. (Test bien k tort Dans le remarquable chapitre intitule Sami Martin apbtrs, 
on tronvera des obsenrations fort justes permettant d’appr6der la mie portee des 
arguments de ce genre. Dom Ghamard avait trouve un moyen facile de sup- 
pieer an silence des textes en suivant la ligne des eglises de S. Martin dans le Poi- 
tou, pour cette raison si simple qu'autrefois on n’eievait des antels et des eglises 
en Fhonneur d’un martyr ou "d'un confesseur que dans les henx consacrts par la 
naissance, Inhabitation, le passage, un miracle, ou la mort de ee saint (7) ,. Tout le 
monde devine les resultats surprenants auxquels une pareille mdthode pent con- 
duire ; M. Lecoy de la Marche a en raison de s'41erer contre de parefls 8 exete ., et 
de ne dter ces traditions et ces monuments qu% titre d'indices comptementaires, 
lorsqulls concordent avec Fitineraire fourni par les textes (8). 


D est tel ouvrage recent qui anrait gagnd k slnspirer dayantage des principes de 
Hiistorien de S. Martin. Nous voulons parier des recherches de M. Buluot sot la 
mission et le culte dn saint dans le pays £duen (9). Au lien des modestes notes de 


(1) R. Decker, Programm des kdniglichen Gymnasiums zu Trier . 1886, 4*. — 
(2) Anal. Bolland., t VII (1888), p. 266-281 ; Revue des quest, hist., t XL VI (1889), 
p. 1. — (3) Catal. codd. hagiogr. bibl. reg. Bruxell. t 1 1. p. 484-582. — (4) Anal. Boll^ 
Up. 597-609; m, p. 217-57; VH, p. 281-301 — (5) Ibid ^ k VH, p. 301320. — 

(6) J. M. Drevow, De Paulini Petrocorii vita et scriptis. Ageni, 1889, p. 160-65. — 

(7) Chamard, Saint Martin et son monasUre de Ligugi. Poitiers, 1873, p. 52. — 

(8) Saint Martin, p. 9. Le texte de Martin de Braga ou les peoples 6vang61is6s par 
S. Martin sont enum^res, m&itait 6galement d’fitre discute. Voir Caspari, Martin 
von Braeara de corrections rusticorum. Christiania, 1883, p. 4L Cfr. Nordbovt, 
Die ersten Bekehrungsversuche in Westfalen , Hist. Jahrbuch, 1 21 (1890) p. 290-97. 
— (9) * J. G. Bltuot et F. Thiollier, La Mission et le culte de 8. Martin fapres 
les Ugendes et les monuments populaires dans lepays fiduen. Paris. Picard, 1892, 
483 pp., 8®; extrait des Mix. de la Soc. Edueihe, t XVI, XVII, XVlll, XIX 
(1888-90). 
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i’abbe Bayard publikes en 1879 (1), nous avons id on ouvrage considerable, plain de 
renseignements poises en general aux mefflenres sources et exposes toujours 
arec one clarte et one precision qoi ne laisse Hen k desarer. D imports en effet de 
&ire dans cet onvrage deux parts : le recneil des fails, et Interpretation qne i'an* 
tear en donne. L’archeologue y verra one riche contribution k rhistoire dn page - 
nisme rural et des traditions populaires; et M. S. Reinach, dans une recente etude, 
a montre le parti qu*on pouvait en tirer (2). 

Pour rhistoire du cults de S. Martin cette monographic est egalement predeuse 
en un sens, parce qu’elle foumit la preuve la plus sensible de Hncroyable prestige 
dont jouit son nom, k regal des plus grands noma de rhistoire. La multitude des 
lieux auxquels son souvenir est rattache par la voix populaire est vraiment eton- 
nante. Id on voit sur la pierre la trace de ses pas ou rempreinte des sabots de sa 
monture, Ik ce sont des fontaines qui portent son nom; partout se rencontrent des 
chapelles, des eglises, des monasteres dedies k sa memoirs. 

M. Bulliot aurait dfi se contenter de constater ces manifestations du cults et de 
Tadmiration des peuples:elles sont bien eloquentes par elles-memes, et suffiraieut, 
nous semble-t-fl, k etablir la reputation de thaumaturge que le biographe du saint 
n*a pas ete seul k lui former. 

En allant plus loin, en se servant des legendes pour combler les lacunas de 
rhistoire, en cherchant kreconstituer la skrie des courses apostoliques de S. Martin, 
r auteur s’est a vance sur un terrain pen solide. Son procede n’a pas la naive sim- 
plicite de celui que nous signalions tout k l'heure. M. Bulliot ne se contents pas 
d’un nom,il accumule les indices, et dks le debut avertit le lecteur des incertitudes 
de ses rksultats (3). Mats dans le cours de son travail H gamble parfois ouhlier ces 
precautions; et le sujet m6me de son livre devait l'entralner k forcer souvent les 
conclusions. 

Cequi 6te toute precision et toute certitude aux conclusions, c’est rimposabHitk 
de daterles legendes et de fixer rorigine de la plup&rt des monuments dont ran- 
teur a voulu tirer parti. 11 est clair en effet que de nombreuses eglises de 
S. Martin ne remontent pas toutes k une haute antiquite, et leur multiplication 
pourrait bien etre due k une recrudescence de devotion envers le saint, k une 
epoque relativement recente. Ainsi, par example, nous n’oserions pas dire que les 


(1) E. Bavard, Apoetolat de S. Martin en Bourgogne , MkuoiBES ds la SooM 
d’hist. rrc. de Beaune, 1879, p. 207-216. — (2) S. Reinach, Lee Monumente de pierre 
brute done le langage et lee croyancee populaires , Revue arch£ologiquk, 3* skrie 
t XXI (1893), pp. 195-229, 326367. — (3) L'appretiation severe du livre de M. Bulliot 
par la Revue Critique t fan, p. 282-83, n’est done pas parfaitement justifiee. 
L’auteur n’est pas dans le cas de celui qui ferait passer la Sainte Famille fuyant en 
£gypte par toutes les localites ok ont ete eievees des eglises sous le vocable de 
Notre-Dame. Ces peregrinations-lk seraient de pure fantaisie ; celles que M. Bulliot 
fait faire k S. Martin, sont fondees sur le passage de Sulpice Severe affirmant la 
mission du saint dans le pays £duen, et sur les vestiges d’antiquites romaines, en 
particulier sur les mines des temples des idoles, dont il etait l’ardent adversaire. 
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6glises que F6v£que Philippe de Ratzebourg consacra en si grand nombre an 
XII* sfecle sons le vocable de S. Martin dans le dioc&se de Li6ge, fussent des 
reconstructions d’6glises anciennes et tomMes en rnines (1). II est a croire que la 
devotion au saint 6v6que de Tours, rgpandue dans le pays par Guibert de Gembloux, 
fit nattre la pens6e de lui consacrer de nouvelles eglises. La m6me chose a pu se 
passer k une 6poque inconnue au pays Eduen, et le nombre considerable des 
eglises n*estpeut-£tre que le temoin d'une peri ode de ferveur dans le culte du saint 
Quant aux * pas ,, roches ou fontaines qui portent le nom de S. Martin, ils ne 
sont pas necessairement des souvenirs de sa presence. Si Ton vent remarquer que 
la plupart des monuments de pierre et des sources n'ont requ des noms chretiens 
qu’apr&s avoir ete consacres aux fees, aux genies ou aux demons, on accordera 
quMl a fallu attendre, pour les christianiser, que le peuple efit un heros assez 
ceiebre dans la contree pour prendre la place des personnages mythologiques. Ce 
n’est pas du vivant de S. Martin que son nom a pu servir a cet usage. Mais 
quand on eut commence k lui rendre les honneurs du culte public, on put songer 
k le substituer aux anciens dieux, auxquels le peuple des campagnes s’etait habitue 
a rattaeher les points remarquables de la contree. Q suffisait pour cela que le saint 
ffkt Fobjet de la veneration du peuple, et que le recit de ses bienfaits ou de ses 
miracles f&t parvenu k ses oreilles. D’ailleurs, ce n’est pas la voix populaire qui, 
au souvenir du passage du grand thaumaturge, a impose son nom au rocher, a 
Farbre ou a la source. Ce sont les eveques ou les pretres, les continuateurs de son 
apostolat qui, retrouvant dans les campagnes des restes vivants des anciennes 
superstitions, ne crurent pouvoir les deraciner plus efficacement qu’en essayant d’en 
sanctifier les objets par le patronage d’un saint venere. Le 4 pas de Saint-Martin, , la 
* source de Saint-Martin , sont done plutdt des monuments du culte que des souve- 
nirs rappelant le passage du saint et permettant de reconstituer son itindraire. 


A signaler, dans les cahiers du Neues Archiv parus en 1892, un bon nombre 
de travaux hagiographiques, dont plusieurs fort interessants : une note de 
M. L. Traubk sur les Vies de S. Maieul (2); la Vie 6crite par Syrus n’existerait 
plus, du moins dans sa redaction originale; le texte regards jusqu'ici comma 
Fceuvre de Syrus n'en serai t que le remaniement (1™ Edition) fait par Aldebald ; le 
texte Syrus- Aldebald represented it la seconde Edition de ce remaniement Cette 
hypo these r£sout bien des difficult^ et semble assez solidement etablie, notam- 
ment par Femploi, a degr6s divers, des Miracula Sancti Germani d’Heiric dans 
Fune et Fautre redaction. Elle jette un jour nouveau dans le problfeme si compliqug 
de l’ordre chronologique et de la valeur comparative des nombreuses Vitae Maioli 
qui sont parvenues jusqu’k nous. 


(1) Voir la lettre de Guibert de Gembloux k Farchev6que de Mayence et k 
l'dvdque de Ratzebourg. CataL codd. hagiogr. bibl . reg, Bruxell ., t I, p. 570. — 
(2) AbermeUs die Biographien des Maioltis, dans Neues Archiv, t XVII, 2, p. 402-7. 
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L’etude de M. Br. Krusch sur la Vie de S u Genevieve (1) aboutit a tme 
conclusion assez inattendue : cette piece devrait etre ajoutee k la liste dejk longue 
des supercheries litteraires. Le biographe, en effet, 9e donne co mm a ecrivant 
18 ans aprks la mort de la sainte, soit vers 590; or, d'aprks M. Krusch, son recit, 
ses idees, sa langue sont bien plutdt du VIII* sikcle, et tout porte k croire qu'fl 
composa son ouvrage aux environs de Fannie 767; l'auteur de ce faux serait un 
moine de Sainte-Genevikve de Paris, peu ou mal informe; son redt n’aurait nulle 
valeur historique. Ces conclusions sont mises en relief au cours d'une discussion 
menee avec entrain et oh les observations utiles ne manquent pas. Mais la base du 
raisonnement nous paralt peu solide; M. Krusch argumente beaucoup au moyen 
des * impossibility „ des * invraisemblances , qu’il croit decouvrir k foison dans le 
texte (9), genre d’argumentation ou le subjectivisme peut se donner libre carrihre 
et particulihrement hasardeux quand il s’agit de ces debuts de rhistoire franque, 
si obscurs, si mal documents. 

Aussi bien la r6plique k ce rgquisitoire ne s'est-elle pas fait attendre; M. l*abbe 
Duchesne, — un bon ouvrier qui ne demande pas mieux que d’edifier, quand le sol 
est ferme et les materiaux solides, — M. l’abbe Duchesne a demontre en quelques 
pages irks nettes, trks intkressantes (3), que M. Krusch avait fait fausse voie. Bien des 
fois, la refutation des objections apportees par le' savant allemand est complete 
et decisive. Qk et lk, faute d*une rkponse topique, il a fallu se contenter d’une 
explication simplement plausible ; et il ne faut pas se dissimuler qu’il reste encore 
quelques points obscurs. Probablement M. Krusch reprendra la parole et donnera 
ainsi k son contradicteur Toccasion d’achever pleinement la rehabilitation d’un 
document interessant 

Dans un article substantiel (4), M. E. DOmmler cherche k elucider un bon nombre 
de points relatifs k la * vie exterieure , d* Alenin, specialement au point de vue 
chronologique. Ce travail, sans cesse appuye sur les documents contemporains, 
rectifie ou complete maintes fois les .assertions des historiens les plus rkcents. 

Nous aurons k parler plus tard de Particle de M. Th. von Sicxel sur 
Hadrien I II (5). 

M. F. Liebermaxx publie une cinquantaine de notes relatives aux sources de 
Thistoire d’Angleterre aux XII*, XIII* et XIV* sikcles (6). C’est un travail prepara- 
toire au “ Wattenbach anglais „ que nous recevrons bientdt, j’espkre, de cette main 
experimentee. J’y note quelques remarques relatives k S. Wulfgise (n. 90). k 
S. Guthlac (nn. 28, 29,34, 35), k S. Walthdof (n. 34, 37). 


(1) Die FaUchung der Vita Genovefae , ram., t. XVIII, 1, p. 9-50. — (2) Un modkle 
du genre, e'est la fa$on dontM. Krusch ‘ reconstruit , (p. 3940) un differend entre 
l'eglise de Reims et l’abbaye de Sainte-Genevikve, querelle qui n’a trks proba- 
blement existe que dans son imagination. — (3) La Vie de &• Genevieve , dans 
Bibl. de l'Ecole des Chartes, L LIV (1893), p. 209-24. — (4) Neues Archiv, tom. cit, 
p. 51-70 : Zur Lebensgeschichte Alev ins. — (5) Die Vita Hadriani Nonantulana 
und die Diurnus-Handschrift V, mm., p. 107-33. — (6) Ueber ostenglieche Gesehichts- 
guellen des 12., 13 ., 14. Jahrhunderts, mm., p. 225-67. 
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En utilisant un manuscrit de Farfa, du IX* sikcle, n£glig6 par Waitz, M. Holder- 
Eooer (1) retablit la teneur originale da texte intitule * Translation de S. Ger- 
main * et publie par Mabillon (2), par Henschen (3) et r^cemment par Waitz (4). 
Le r£cit de la translation proprement dite (chap. 3-6 et la premiere phrase dn 
chap. 7), r£cit qne Tauteur met dans la bouche de Charlemagne, tel qu'il pretend 
l’avoir entendu du grand empereur lui-m£me, ce recit est une interpolation, et de 
plus Toeuvre d'un faussaire, une fable indigne de croyance. M. Holder-Egger met 
bien en lumikre ces deux points, et sa demonstration est convaincante. Le docu- 
ment en question doit 6tre d£sormais intitule : 8 Miracles de S. Germain 

Au co urs de son beau travail sur 1’influence religieuse et sociale des moines de 
Cluny (5), M. E. Sackur ne cesse d’apporter de prAcieuses contributions k nos 
etudes. En effet, la plupart des homines distingues qui menerent si vigoureusement 
ce grand et fecond mouvement de reforms monastique au X* et au XI* sikcle, ont 
ete comptes depuis au nombre des saints. M. Sackur examine leur vie et leur 
oeuvre; ilrassemble, discute, critique les details biographiques qui nous sont par- 
venus sur chacun d’eux ; il etudie l’origine de la reforme, sa nature, ses progrks ; il 
determine la part que les moines, l’autorite ecclSsiastique et sAculikre y ont prise, 
et dans un expose lumineux, la montre attendant pen k pen sur toute la France 
d'alors et au delk. Car il a fait entrer, avec raison, dans le cadre de son travail, non 
seulement les monastkres italiens, dans lesquels l'influence directs de Cluny s’est 
fait grandement sentir, mais encore ceux de la Haute et de la Basse-Lorraine, 
dont la reforme, independante de Cluny dans ses debuts, eut cependant de nom- 
breux points de contact avec cells des Clunisiens. 

Cette oeuvre, memorable k tons points de vue, de la renaissance monastique 
au X* si&cle, attendait encore un historien digne d’elle. M. Sackur n’a pas recuie 
devant une aussi lourde tftche ; aussi bien trouvons-nous en lui tout ce qu’il fallait 
pour reussir : une connaissance parfaite des mille details de son sujet, fruit d'un 
travail infatigable ; un esprit capable de comprendre et d*appr£cier la haute portee 
de cette reforme; une vive sympathie et pour l’oeuvre, et pour les hommes qui s’y 
devoukrent. Son premier volume s'arrkte a Fan 1000; esperons que le second ne 
tardera pas k paraltre ; alors sera combine, et d’une faqon brill ante et definitive, une 
grave lacune de la littkrature historique. 

D y a dans ce premier volume trop de choses excellentes, pour que nous puis- 
sions tout signaler. Les paragraph es consacrks aux abbks de Cluny Odon (p. 43 et 
suiv., 74-114) et Maieul (p. 209-56) et k Abbon de Fleury (p. 270-99) sont particulik- 
rement remarquables, et le 8 portrait „ la 8 caracteristique . de ces trois grands 


(1) Zur Translatio S. Oermani , ibid., p. 274r81. — (2) Act . SiS. O. S. B., saec. Ill, 
2, p. 94-102. — (3) Act . SS., Mai t VI, p. 788-93. - - (4) Mon. Germ., scr. t XV, p. 5-9. 
— (5) Die Cluniacenser in ihrer kirchlichen und allgemeingesch ich tlichen Wirksam- 
Jceit bis zur Mitte des elften Jahrhunderts. Halle a. S., Max Niemeyer, 1892, in-8*, 
xvi-398 pp. 
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homines (pp. 116-90,252-56, 297-99) sont traces de main de maitre. A diverses 
reprises, M. Sackur est amenE k rompre de nouveau une lance avec M. Schultze, 
avec lequel il s’Etait maintefois trouvd en disaccord jadis sur tel ou tel point de 
critique. Presque toujours il a pu opposer one rkponse trks satisfaisante aux 
dernfcres objections pr£sent6es par son contradicteur. Dans ces appendices sont 
publics quelques documents in6dits, notamment le rtcit de la translation de 
S. Martial k Montjauvy (p. 391-6); nous avons nous-m6mes donn6 ce texte dans 
notre tome III da Catalogue Parieieneis (p. 535*8), dont l’impression, commence 
en 1891, n’a pu 6tre achevEe que tout dernikrement 

M. Otto Larger (1) reprend en sous-ceuvre la belle 6tude de M. Krnsch (2) sur la 
plus ancienne Vie de 8. L6ger. Il 6tait arriv6, nous dit-il, par Texamen des Vies B 
et G (3) k quelques-uns des r&ultats auxquels la dEcouverte d’un texte plus ancien 
(A), a amend M. Krusch. Devancd par ce dernier dans la publication de ces ddcou- 
vertes, M. Laeger n’a pas cru devoir laisser sans emploi les mille particularity qu’il 
a notdes dans les textes en question au cours d’une Etude minutieuse. Ses conclu- 
sions concordent, dans tons les points principaux, avec celles de M. Krusch ; $k et 
lk elles les confirment par telle ou telle remarque de ddtaiL Mais il faut avouer que 
dans la masse des observations faites par M. Laeger, notamment dans la compa- 
raison des mots, des phrases employes par B et C, il y a un bon nombre de non- 
valeurs. En somme son travail, estimable du reste, n’apporte pas un nouvel appoint 
aux Etudes mErovingiennes. 

M. Joseph Demarteau s’est efforcE de tirer au clair la difficile question de 
S. Abregise (4). Void son systEme, tout conjectural du reste, comme il a bien 
soin de le dire (pp. 137, 152) : il y a eu k Cologne deux EvEques du nom 
d’fibregise ou fevergisle ; le premier au IV* siEcle, le second k la fin du VI* siEcle. 
C’est au premier qu’il faut rapporter une biographie qui nous est parvenue (5) et 
qui n’a aucune valeur historique. Le second a gouvemE d’abord l’Eglise de Cologne 
et puis simultanEment les deux Eglises de Cologne et de Maestricht Ainsi tout le 
monde a raison : les chroniqueurs liEgeois. qui mettent un fibregise dans la liste 
de leurs EvEques et le font enterrer k Trutmonia; les historiens colonais qui 
veulent que ce mEme fibregise, transfErE du pays tongrois k Cologne, ait EtE 
EvEque de leur ville. Tout cela est bien peu stir. M. Demarteau a beau Ecrire que 
* le nom, la saintetE et le pontificat „ du premier Ebregise de Cologne * demeurent 

(1) * Die Lebensbeschreibungen dee hi. Leudegar , dans le Programme du Real 
Gymnasium de Nordhausen. Nordhausen, 1892, p. 1-28. — (2) Voir Anal. Boll., tXI, 
p. 104-10. — (3) Voir ibid., p. 106. — (4) Saint ibregiee de Terntogne , Mque de 
Cologne et de Maestricht , dans Conferences de la Soc. d’art et d’hist. du diocEse 
de LiEgr, 5* sErie (1892), p. 137-55. — (5) M. Demarteau se demande (p. 139) quelle 
Etait cette Vie de l’fibregise USgeois, que cite Gilles d’Orval. C’Etait, je n’en doute 
pas, la Vie d’fibregise de Cologne , dont il est ici question. 11 soffit, pour s’en 
convaincre, de comparer le texte de cette Vie avec celui de Gilles. 
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hors de doute „ (p. 153); l’ensemble des documents porte irrEsistiblement k croire 
qu’il y a id on dEdoublement fa dice, et que Tfibregise du IV* siEcle n’a jamais 
exists. L'existence de celui de LiEge est tout aussi douteuse. Reste le seul 
fibregise dont le pontificat k Cologne, vers la fin du VI* siEcle, est attests par des 
documents absolument stirs. II n’y a done, nous semble-t-il, k retenir de cette 
dude, fort consdendeuse du reste, que ce seul point : le Trutmonia, oti fut enterrE 
1’EvEque fibregise, est probablement Termogne, locality de la Hesbaye k une lieue 
de Waremme, k quelques lieues de Tongres (p. 143-5). 

Nous trouvons, ctite k ctite dans la mEme revue, deux articles qui disent Tun 
blanc, l'autre noir. D s’agit de savoir si la ville de Saint-fimilion, dans le dEparte- 
ment de la Gironde, doit son nom k un saint nommE Amilion ou Emilien, qui 
aurait fondE (au VIII* siEcle, dit-on), un ermitage autour duquel se serait EievEe la 
ville actuelle, M. Girault le croit et il essaie de le prouver en examinant, au point 
de vue topographique et archEologique, ce qu’il croit Etre Fermi tage et la crypte 
sEpulcrale du saint (1). Son travail est fort pen convaiucant et du reste trEs super- 
fidel. II faut en dire au moins autant de celui de M. E. Piganeau (2), lequel opine 
en sens contraire; e’est une fantaisie sans valeur, sans critique, Ecrite sur un ton k 
moitiE badin, et dEparEe par toutes sortes d'erreurs et d'extravagances (3). Com- 
ment prendre au sErieux un auteur qui ose Ecrire des EnormitEs comme celles-ci : 
Le De gestis Francorum (e’est-k-dire FHistoria ecclesiastica oertis Francorum de 
GrEgoire de Tours) lepieux Seri vain ne fait gubre que de Vhietoire (sic), est prS- 
cieux en eela qu'il est le seul document que nous ayons sur VSpoque mSrovingienne 
(p. xci)... ! Tout au plus pourrons-nous, quand nous aurons au 16 novembre k nous 
occuper de S. timilien, tirer parti des quelques renseignements nouveaux que 
M. Piganeau a recueillis sur le culte local du saint (p. xcvni-cm). 

Les mEnologes des Grecs signalent au 17 dEcembre un S. Modeste, patriarche 
de Jerusalem, prEtendtiment martyrise sous Maximien (4). Mais Fhistoire Episcopate 
de la ville sainte Etait muette sur Fexistence d’un titulaire de ce nom, k cette 
Epoque. On pouvait espErer cependant que les Actes, signalEs par Fabricius (5) 
dans le ms. num. 15 de la bibliothEque synodale de Moscou, jetteraient quelque 
lumiEre sur ce point. 

La publication que M. Chrysanthe Loparef vient de faire de cette piEce (6), 
rEduit cette espErance k nEant. Nous avons un rEcit lEgendaire au premier chef. 
On y dit que S. Modeste succEda sur le siEge de JErusalem k Platon, autre person- 

(1) La Crypte sSpuXcrale de Saint- 1& mil ion, dans la revue de la SociEtE archEolo- 
gique de Bordeaux, t XVI (1891), p. lxxv-lxxxi. — (2) Saint £ mil ion et son cults, 
ram., p. lxxxi-cxi, planche. — (3) Citons, entre bien d’autres, FEtymologie de 
S. mi lion : • EspiXt) attuv^, fontaine consacrEe k SemelE, mEre de Bacchus, 

fontaine consacrEe au milieu des vignes * ! — (4) Ntxo$i$poo Euvajapianfc, t V, 
p. 105. — (5) Bibl. graec n t X, p. 294. — (6) * "AOXtiot* too iytoo MoS^uroo 
icwxduoo ’IepoooXoixcDv. Saint-PEtersbourg, 1892, in-8*,pp. 88. 
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nage apocryphe. Vient ensuite le r6cit d’une suite de miracles, qui rench^rissent, 
pour le merveilleux, les uns sur les autres. Le roi, Ba (on ne dit pas 
lequel) s’irrite de ces prodiges, qu’il tient pour des oeuvres de magie, et ordonne de 
trancher la t6te k Modeste. Avant de mourir, le saint fait la prtere suivante, que 
nous citons, parce que, mieux que tout commentaire, elle caracterise le morceau : 
* Seigneur, Sloignez toute maladie des troupeaux de ceux qui liront l’histoire de 
mon mar tyre „. Quoi qu’il en soit du mdrite intrinskque de cette piece, il faut 
savoir gr6 a M. Loparef de l’avoir exhumee. D6sormais, elle ne troublera plus les 
r fives de ceux qui en attendaient quelque chose pour 1’histoire de S. Modeste. 


Bouchard le V6n6rable, mort au commencement du XI* si&cle, n’a jamais 6t6 
h onor6 d’un culte ecctesiastique public, et c’est avec raison que les anciens bollan- 
distes Font mis parmi les praetermissi (1). Cependant sa Vie, kcrite cinquante ans 
aprfcs sa mort pour 6tre lue tous les ans aux moines de Saint-Maur-les-Foss^s, le 
jour de son anniversaire, porte tellement les caract&res d’un document hagiogra- 
phique que nous n’avons pas cru devoir hksiter k en parler dans notre bulletin k 
l’occasion de la nouvelle publication qui vient d’en 6tre faite dans l’excellente 
Collection de textes pour servir d VHude et d V enseignement de Vhistoire (2). Cette 
publication est l’ceuvre de M. Ch. Bourel de la Ronci&re, archiviste pal6ographe. 
Elle est digne de la grande 6cole historique oh s’est forms l’6diteur et de la colle- 
ction dont elle fait partie. 

Dans une introduction substantielle et bien documents, on nous donne 
d’abord tout ce qui est connu de Bouchard, non seulement par sa Vie, mais aussi 
par bon nombre d’autres pieces qui n'ont pas 6t6 mises en ceuvre par I’auteur 
de la Vie, Eudes, moine de Saint-Maur-les-Foss6s. Puis, il nous fait connaltre cet 
auteur, sur qui, k la v6rit6, il ne peut nous apprendre que bien peu de chose. Suit 
une interessante 6tude sur la composition de la Vita Burchardi k laquelle se 
rattache un passage d’une chronique sgnonaise du XII* sikcle, 6 vid eminent 
emprunte k cette Vie, mais interpol£ de la lkgende du pklerinage de Bouchard en 
Terre-Sainte, 16gende que l*6diteur regarde comme n6e d’un detail de la m6me Vie. 
Enfin, M. de la Roncfere signale les trois manuscrits de la Bibliothkque nationale 
de Paris qui renfermentla Vita Burcardi, ainsi que les editions donn^es successi- 
vement par Jacques Dubreul, par Francois Duchesne et par les auteurs du Recueil 
des historiens des Gaules et de la France . Ces trois Editions, ou plutot l’6dition 
unique, car les deux derni&res ne sont que la reproduction de celle de Dubreul, a 
malheureusement 6t6 faite sur le moins ancien et le plus dgfectueux des trois 
manuscrits, lequel est une copie prise sur le second. Celui-ci derive lui-mftme du 
premier, transcrit directement, semble-t-il, de l’autographe. Les deux traductions 


(1) Au 26 fev., t ID, p. 625. — (2) * Vie de Bouchard le VbUrable, comte de 
VeiidSnte, de Corheil , de Melun et de Paris ( X • et XI • si teles), par Eudes de Saint- 
Maur. Paris, Alph. Heard et fils, 1892, 8*, pp. xxrn41. 


Digitized by 


Google 



DBS PUBLICATIONS HAGIOGRAPHIQUES. 


475 


fran^aises, publiees respectivement en 1628 et en 1825, ont anssi suivi le texte donne 
par DubreuL 

M. de la Ronciftre public la Vie d’aprfts le manuscrit de premiere main. D joint a 
son Edition une indication trfcs minutieuse des variantes des deux autres manuscrits 
et des notes courtes et precises, qui edaircissent et, en beaucoup d’endroits, com- 
petent ou rectifient les renseignements foumis par le texte. Le volume se termine 
par un appendice renfermant les Coutumes Hablies par le eomte Bouchard de 
Venddme et par un trfts bon index alphabetique. 

Nous nous permettrons deux ou trois legfcres critiques. 

D'abord, la resolution ex prim £e par Eudes de s'eioigner du monastftre de Saint- 
Maur, est mise sur le compte de * son humeur chagrine „ (Introd., p. xxiv). Rien 
dans le texte ne me semble justifier cette interpretation desavantageuse. Les ennuis 
dont se plaint l'ecrivain (p. 2) ont pu etre trfts reels; et l'espftce de formule dftdica- 
toire par laquelle il termine son prologue (p. 3) montre que ces ennuis ne lui 
venaient pas de ses freres en religion. Je ne vois pas non plus que la phrase finale 
de son ecrit (p. 32) indique, comme le croit l’editeur, un changement dans cette 
resolution. Eudes y dit qu’il remet k un temps plus tranquille la redaction de la 
Vie de Renaud, mais non qu’il demeurera, en attendant, dans l'abbaye. 

Puis, dans la retraite de Bouchard k Saint-Maur-les-Fosses, M. de la Ronciere dis- 
tingue comme deux actes (Introd., p. xvm). Le venerable comte s’y serait d’abord 
rendu sans avoir l'intention de se faire moine. 11 B avait apporte ses armes, 
sa vaisselle et s’fttait fait suivre d’un certain nombre de serviteurs et de servantes : 
une demeure lui avait ete preparee pres de l'ftglise ; il s’y logea. Atteint d'une grave 
maladie, il re<jut les demiers sacrements et prit l’habit monastique ad succur- 
rendum. La sante lui revint; il fit don de tons ses meubles k l’abbaye, congedia ses 
serviteurs et se mit k suivre la regie benedictine comme simple novice. „ De 
nouveau, le texte de la Vita , seule source citee, ne rapporte pas les choses ainsL 
Nous y voyons (chap, xi) que Bouchard etant tombe malade, — l’auteur ne dit pas 
oft, mais rien ne donne k supposer que ce fut k Saint-Maur m6me, — sollicita et 
obtint Inhabit religieux dans l’abbaye, dont il etait regarde comme un second 
fondateur, et qu’il y apporta beaucoup d’ornements prftcieux de tout genre et 
amena un nombre trfts considerable (infinitum numerum) de serviteurs, non pour 
garder tout cela k son service, mais pour en faire don au monastftre. 

Enfin, je n’ai pu m’erupftcher de trouver etonnante la note, relativement longue, 
de la page 28. La legende d’Abgar etait assez connue au moyen ftge pour qu’il ne 
soit pas necessaire de supposer que l’auteur du Mystftre de Sainte Tryphine est alie 
la chercher au fond du vase d’or de l’abbaye de Saint-Maur-les-Fosses. 

Outre la biographie de Philippe de Harvengt, signaiee dftjk ici (1), Dom Ursmzr 
Berli£re a publie dans le tome IX (1892) de la Revue Benedictine, quelques courtes 
etudes hagiographiques, qui meritent d'etre mentionnees. 

(1) Ci-dessus, p. 291-2. 
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P. 137-9 : La plus ancienne Vis ds saint FoxUan. Le texte public dans notre 
catalogue des mss. de Paris, 1 1, p. 195-6 sons le titre de obitu et sepultura S. Foil - 
lani n’est pas un fragment d’une Vie de S. Foillan, mais on appendice k la Vie de 
8. Pursue. D n’existe et n'a pas exists de Vie de S. Foillan anterieure au XI*siede; 
par contre cet appendice ajoute dejk an VIII* siede k la Vie de Furs6e, a ete connn 
de Bede (Hist, eccl ., IIL 19). 

P. 157-72 : Aude sur Is " Vita Gsrardi Broniensis A l’occasion du livre de 
1L Sackur sur les Clunisiens (1), Dom Berlikre revient sur la question, sou vent 
debattue en ces derniers temps, de la valeur historique de la Vie de 8. Gerard de 
Brogue; comme M. Sackur, il accorde a cette piece beaucoup plus d'autorite que 
ne Favaient fait les derniers critiques. Cela ne Fempfecbe pas de s'en tenir avant 
tout aux Virtutes S. Eugenii, quand il propose un systfeme, en partie nouveau, sur 
les origines de Brogne. Et il a raison; car on aura bien de la peine k remettre 
la Vita Gsrardi au nombre des documents historiques. Peut-etre reviendrons- 
nous en detail sur ces questions, qui ne peuvent 6tre trait6es ici avec Fampleur 
suffisante. 

P. 380-1 ; Ls moins Richer ds Waulsort. Richer est bien Fauteur des deux ridts 
de translations publics dans les Analecta, t XI, p. 115-35. Dom Berlikre combat les 
doutes emis k ce sujet par Fun de nous, ibid., p. 1145, et profite de Foccasion pour 
donner, d’aprks les documents anciens, les details biographiques relatife k Richer. 
H rejette avec raison la correction inutile apportte au texte ibid^ p. 134; c’est bien 
deo Nam qu'fl faut lire. 

P. 558-67 : Saint Victor in, par Dom A. L., du Mont-Cassin. Resume de la 
Vie du saint pape, d'aprte Dom Tosti, Storia della Badia di Montecassino. 

Le R. P. Lap6tre a enfin donne la suite de son etude sur le pape Jean VIII (2). 
Nous avons dejk appeie Fattention de nos lecteurs sur ce travail et sur les interes- 
sants details qu’il fournit sur l'6vang6lisation des Slaves par les 88. Cyrille et 
Mdthode. Nous constatons avec plaisir que, dans son nou vel article, Fauteur est restt 
semblable k lui-m&me. Comme precedemment, il domine ce sujet qu'il a etudie 
dans tous ses details, examine sous tous ses aspects. Sa critique conserve toujours 
cette sagesse et cette liberty depreciations que n’entravent point les pr£jug£s du 
vulgaire. A mon avis, on n'ebranlera pas cette conclusion, mise en pleine lumi&re 
dftn» le present article, k savoir qu’apres une premiere hesitation Jean Vm a 
permis k Methode de faire usage du slavon dans la liturgie, qu'il a toiert, sinon 
permis, que Methode demeur&t en communion avec Photius, patriarche de 
Constantinople. Le P. Lapdtrp montre peut-etre trop d'indulgence envers Jean Vm, 
en excusant plus que de raison les hesitations et les reticences du pontife dans la 
question slave. Quand il s'agit du salut d'un grand peuple, il faut user de franchise 
et de courage, et renoncer aux habiletes diplomadques qui cherchent a menager 
tous les interets. L'auteur a encore rendu un signale service a la memoire 

(1) Voir ci-dessus, p.471-2. — (2) Htudss rsligxeuses, t LIX, juin 1893, p. 169-215. 
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d^tienne V. n explique comment le pontife a de bonne foi but usage <Tun docu- 
ment apocryphe et accrAditA la fable d’aprAs laqnelle MAthode anrait jurA ear le 
tombeaa des ApAtres de renoncer an slavon comma langne liturgique.Le problAme 
A rAsoudre Atait fort dAlicat Q ne s*agissait pas, dans Toccurence, d'un brusque 
changement de politique, si frequent dans rhistoire des pontifes et rAsultat 
nAcessaire dn systAme qni fixe la succession an souverain pontifical; mais il 
fidlait dire comment, sans Atre coupable de faux dans un acte public, &tianne 
avait, quelques annAes aprAs Jean VIII, substituA Pmuvre d’un fianasaire A une 
pi Ace authentique inscrite dans le registre du pape. Le R. P. LapAtre a rAsolu ce 
problAme a la gloire de l’£glise et du Saint-SiAge. 


Une nouvelle dissertation de M. le D 1 NQrsbkrqer war 8. Boniface de 
Mayence (1), consent en quelques pages le rAsultat de longues et sArieuses 
recherches. On y trouve AnumArAes les Vies andennes du saint, avec une Atxade 
sucdncte sur leurs auteurs et des renseignements abondants sur les manuscrits, Adi- 
tions, traductions de ces textes. Les paragraphes critiques relatifs aux divers 
biographes prAsentent de bons rAsumAs de l’Atat actual de la science, sans ajouter 
rien de bien neuf. Par contre, nulle part on n’avait rassemblA si complAtement et 
avec tant de prAcision tout ce qui regarde les manuscrits connus (2). Quelques 
remarques de dAtail : pp. 8, 9, 14, Charles Pertz est nommA au lieu de son pAre 
Georges-Henri, bien autrement illustxe ; — p. 11, la Vie de S. Boniface par Willi- 
bald n'est pas omise dans le ms. de Melk M. 5 ; on Py trouve foL 132-143 ; — p. 15-16, 
ajouter k la liste des traductions, celles de Mertens, Eine heUige KdnigsfamUie 
(1875), p. 122-73 et de BarthAlemy, Vies de tons les saints de France , L IX (1868), 
p.706-45;— p.21,25: nous ignorons aussi ceque sont devenus les mss. de Saint-San- 
veur dTFtrecht, de Scbencking, des Bollandistes, de Lindanus dont il est question 
id ; — p. 23, la Fassio S. Bonifatii publiAe par Holstein, Opuscula trio, est celle du 
martyr remain; — p. 29, le ms. de Bruxelles * 192 v ne contient pas de Vie de 
S. Boniface. Le codex dont il s'agit est Bruxelles 428-42, comme on le constatera 
en comparant Y Archie de Pertz, L VII, p. 490* Brfissel nr. 192 „ et notre Catalogue 
BruxeUensis, LI, p.233 et suiv. 

Du mAme M. NQrkberger une gerbe d 'Anecdota Bonifatiana (3), dont l'intArAt 
historique est du reste fort mince, de 1’aveu de l’Aditeur lui-mAme (p. 2). Ce sont : 
1) un abrAgA de la Vie par Willibald, farci qA et 1A de quelques lignes sur S. Wflli- 
brord, 8. Willibald d’Eichstfidt, etc. ; 2) un abrAgA de la Vie par Othlon; 3) un 
recueil de 19 courtes phrases extraites du texte de Willibald; 4) un sermon banal 
pour l’octave de S. Boniface. 


(1) * De Sancti Bonifatii , Germanorum apoetoli, Vitis codicum manuscriptorum 
ope denuo edendis Commentatio. Vratislaviae, R. Nischkowsky, 1892, in-8*, 32 pp. — 
(2) M. Nfimberger avait publiA dans le Neues Archie, t VIII, p. 301-7, un travail 
analogue, mais moins parfait — (3) * 32 pp. Extrait du 66*“ Bericht der wisest*- 
schaftlichen GeseUschaft Fhilomathie in Neisse (1892), p. 122-52. 
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Do m&me ansa (1) un article qui compile sur plus d’un point ses traTanz pried- 
dents (2) snr les ouvrages de S. Boni&ce et snr les dents qui Ini ont ete faussement 
attribues, par example la Vie de S. Lievin. 

La livre de M. £lie Bxmm snr 8* Louis et Innocent IV (3), est nna nouralle 
edition, k qnelques retouches pris, de Tintroduction qua l’auteur avait mise an 
tite dn second Tolnme de ses Registres <f Innocent IV. Ge travail embrassa un 
pontificat de onze ann6es (1243*54), ficond an lattes contra TEmpire et en negocia- 
tions diplomatiqnes avec la France. (Test ce qui a dedde 1L Berger k publier dans 
un format plus commode et moins cofiteux la partie qui pouvait intiresser un plus 
grand nombre de lecteurs. L’importance du sujet et surtout, h&tons-nous de le 
dire, la maniire dont il a ete traite justifient cet effort de vulgarisation. 

Au premier abord, il semble qua, pour composer pareil ouvrage, il n'y ait an qu't 
puiser largement dans les registres d’lnnocent IV, ddpouillds et analyses avec un 
soin minutieux. dependant si vaste que soit cette correspondance, elle offre, 
concemant les 6v6nements et les personnages mftmes qui en sont l’objet, d’inevi- 
tables lacunas. Force etait done a IL Berger de recourir k d’autres sources. Ge faisant, 
il courait risque da s’attarder et de rteumer trop longuement des travanx anterieurs, 
trts meritoires d’ailleurs. Un danger encore etait de juger cette pdriode medievale 
d’aprfcs nos id6es modernes.Enfin, sans vouloir suspecter la bonne foi et la sinc6rit6 
des dissidents de la religion catholique, n*etait-il pas k craindre que ranteur ne se 
laiss&t parfois en trainer, bien malgri lui, par ses pr6jug4s de protestant, en ayant 
sans cesse k apprtcier Taction de la pap&ute, Tantagonisme de Frederic II et la 
legislation eccl4siastique? 

Une erudition sQre d’elle-meme et un sens critique tres 61eve ont fait e viter k 
IL Berger tons ces ecueils. Les registres d’Innocent TV ltd imposaient un cadre 
nettement trace; il n’en est gu4re sorti, se contentant de prendre chez ses devan- 
ciers les mienx renseignes ce qu’exigeaient la cohesion et la clarte de l’ouvrage. 
G*est ainsi qu’il laisse entierement de cOte le recit de la premiere croisade de 
S. Louis, tandis qu’il s’etend longuement sur les preparatifs de l’expedition 
(chap. TV). En general, l’autenr a bien choisi ses autorites. On sent que la remar- 
quable compilation faite par Le Nain de Tillemont (4) lui a servi constamment de 
guide, et souvent il n’a en, m6me sur le domaine propre de la correspondence 
pontificate, qu’k developper les points dejk touches par son illustre compatriote. 
Ced soit dit sans prejudice pour le nouvel historien de S. Louis; au contraire. En 
confirontant dans leurs parties communes les deux ouvrages, j’ai pu mieux me 
rendre compte et de la quantite de details nouveaux et precis, et surtout de la 
superiorite de la mise en oeuvre chez M. Berger. Gette richesse d’informations, en 

(1) Analecta BontfaHana dans RfimscHS Quart alsch rift, L V (1891), p. 28-53. — 
(2) M. NQmberger les enumere ibid., p. 28-29. — (3) * S. Louis et Innocent IV. 
fitude sur les rapports de la France et du Saint-Sihge. Paris, Thorin, 1893. in-8®, 
pp. m-429. — (4) Vie de Saint Louis de France, publiee pour la Sodete de THistoire 
de France par J. de Gaulle, 6 voL Paris, 1847-51. 
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apparence secondaires, jette on jour inattendu sur la marche des evenemenis prind- 
paux et les desseins secrets de cenx qoi y fnrent mei6s. De Ik one fermete et une 
profondeur depreciation qni elimine plus d'nne opinion hasardde de Tillemont . 
S. Louis surtout sort de l'enqntte k laquelle s’est livr6e M. Berger, * comma 
ffncarnation de la justice et de la bontA , En Ini l’ardente piete n'etouffa anenne 
des quality d’un grand roL An fort des lnttes terribles engagees entre le Saint- 
Siege et FEmpire, il observe, dans Hnterkt de son royaume, une stricte neutrality. 
Son amour de la paix le port© k s’entremettre k plusieurs reprises pour rkconcilier 
ees deux ennemis seculaires. FQs sounds et d6vouk de l'£glise, il est prtt, quand le 
pape lui jette un supreme cri de detresse, k voler k son secours, contre ce mkme 
Frederic U, qu’une politique arisee lui conseillait de mknager. D’autre part, jaloux 
des droits de sa couronne, il n’hesite pas, le cas echeant, k adresser a Innocent IV 
de justes representations. La pensee dominant© d’une vie si sainte, sans preoccupa- 
tion de conquete ni d'oppression, fat de se croiser en Orient contre Hslamisme ; 
mais avec quelle soilicitude le sage monarque veilla k la security et k la bonne 
administration de son royaume! Tels sont quelques-uns des traits brillants de la 
douce figure de S Louis, que la science et le talent de son nouvel historian ont 
mis danc un relief saisissant 

En une seule circonstance je crains que cet esprit critique si fin n’ait fait un ecart, 
Le chroniqueur anglais, Matthieu de Paris, nous a transmis une sorte de memoir e 
ou S. Louis se plaint au pape des exactions financikres par lesquelles la cour romaine 
pressurait le royaume de France (t). Ce document est capital ; mais il frappe par son 
etrangete. D est unique dans son genre. L’inconvenance du ton, racrimonie des 
reprocbes parfois injustes, la vehemence des objurgations et les insinuations 
mechantes, contrastent singulierement avec le respect et la sagesse dont sont 
empreintes toutes les lettres que S. Louis echangea avec Innocent IV. De plus, 
Matthieu de Paris seul, qui avait le pape en horreur, au temoignage m£me de 
M. Berger (p. 194), nous a conserve ce factum; et Ton ne retrouve pas dans la cor- 
respondance d’lnnocent IV le plus leger vestige d’une justification que pareil r6qui- 
sitoire aurait dfi provoquer de la part du pape. D'autres indices d’erreur, entr’autres 
une rubrique dont la faussete tire k consequence, achkvent de rendre la piece 
suspecte. Le devoir de l'historien etait done, avant de s’approprier et de com- 
menter ce document (p. 270 et suiv.), de le soumettre k un contrdle severe. Au 
beu de cela M. Berger se content© de ce verdict sommaire : 4 Quant k Tauthenticite 
de ce memoire, il n'y a que des raisons de sentiment qui puissent permettre de le 
revoquer en doute , (p. 271 note). Raison de sentiment, par example. Implication 
ironique de ce conseil de l*£vangile : Si pcrucuti fuerint vos in unam civitatem, 
fug He in aliam (2), pour toute rkponse k une demande de troupes que le pape, 
reduit par Tempereur k une situation terrible a Lyon, adressait au clergy franqais. 
Et cette reponse emarerait de S. Louis qui, quinze jours plus tard, etait resolu k 

(1) Matthau Parisiensis Chronica majora, t VI, (edit. Luard), Additamenta, 
p. 99-112. — (2) Ibid ., p. 106. 
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partir en guerre contre Fr6d6ric pour dyfendre Innocent IY? L’on pourrait extraire 
de ce fameux m^moire plusieurs autres raisons de sentiment , ayant la m£me 
portae. Quant au rapprochement aTec une lettre de Boniface de Savoie (1) dont 
M. Berger semble faire 6 tat, il prouve uniquement que certains griefs dlveloppts 
dans le m6moire ytaient fond^s; ce que je suis tout dispose k admettre. Mais de lk 
k prater k S. Louis le langage violent de ce document, il y a de la marge. Jusqu'k 
plus ample inform^, je crois k un faux, fabriquy par Fempereur ou par Tun de ses 
partisans, ou peut-ytre par Mathieu de Paris lui-myme. 

Cette reserve ne m’empftche pas de rendre hommage k la grande valeur de 
Fouvrage de M. Berger. C'est un monument durable de F6rudition firangaise, 
d'une rectitude de jugement et d’une impartiality qui n'ont d’ygal que Fart 
consommy avec lequel Fauteur a su fondre dans la trame de son r6cit une foule 
de details trks intyressants en eux-m^mes, mais dont la disposition moins adroite 
n'aurait pas manquy de lasser. 

Dans sa pryface k la Vie de S* 4 Marie d'Oignies (2), M. Fabby Th. Ray£e ycrit 
ces lignes (3) : 4 C'est pour faire aimer cette sainte paroissienne que nous publions 
ce livre, c'est pour raviver la dy votion k S u Marie que nous exaltons ses vertus 
et ses bonnes oeuvres, c'est pour ytendre son culte que nous venons rappeler et 
ses bienfaits et ses miracles. , Yoflk qui renseigne nettement sur le but et la nature 
de Fouvrage. Nous n'avons done pas k chercher querelle k Fauteur pour cette autre 
phrase de la pryface (4). * Notre but en prenant la plume est d'abord de ryyditer ce 
que les autres ont ycrit..... en faisant un choix de faits qui pourront ytre Ins utile- 
ment par tons ,. Pourtant, on edt dysiry connaltre plus clairement le prin- 
cipe qui a guidy Fauteur dans cette sylection. M. Ray ye espkre qu'on renoncera k 
dire Marie d'Oignies pour lui rendre son vrai nom de Marie de Nivelles. C'est pen 
probable ; essayez done de faire dire Antoine de Lisbonne, au lieu d'Antoine de 
Padoue. Dans les chapitres XXIII et XXIY du livre de M. Rayye, lliagiographe 
trouvera les dytails les plus nouveaux sur le sort des reliques de la sainte, k partir 
de la Ryvolution franqaise. 

Le martyrologe franciscain (yd. de Yenise, 1879), annonce en ces termes, le 
16 fy vrier, la fyte de la B** Philippa Mareria : Beats in Aprutio, depositio beatae 
Philippas Mareriae, virginis , quae spreto carnal* connubio, in solitudinem sects- 
sit, exstructo postea monasterio props civitatem , ibidem Clarissarum rigidius 
institutum est professa et spb directions beat i Bogerii Tudsrtini omnium virtutum 
exemplar evasit ac tandem ad caelestem sponsum migravit , miraculis ante et 
post mortem illustris . Eius cultum ampliavit apostolica sedes anno millesimo 
octingentesimo sexto , in eius honorem concesso officio et missa . 


(1) Ibid., p. 131-3. — (2) *Vie de sainte Marie de Nivelles , dite d'Oignies. Nivelles, 
1893, in-16, pp. 200. — (3) P. v. — (4)P. yl 
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Nous avons peut-dtre lieu de nous dtonner que, ni en ce jour ni au 13 fevrier, 
qui fut en 1236 le jour de sa bienheureuse mort, il n’est fait aucune mention de 
Philippa Mareri dans les Acta Sanctorum . Elle dtait cependant honorde comme 
sainte dans le monastdre qu’elle avait fondd ; car le pape Innocent IV accorda one 
indulgence de quarante jours aux fiddles, qui, le 13 fdvrier, visiteraient l’dglise oh 
elle repose. Nous empruntons ce ddtail k Wadding (1), qui termine ainai les pages 
qu’il consacre k la bienheureuse : Compendium istud ipsius vitae collegimus ex lee- 
tioni hue noeem, quae iUius monasterii sorores recitant. Officium est vetustmm ea Me 
omniaque habet propria tarn antiphonas quam hymnos it responsoria . Impress m m 
est Romae anno MDXLV apud Valerium Doricum et Ludovicum fratree Brixkr 
nos, adiunctis subfinem visionibus per quas ipsa transitus node innotuit quibus 
dam personis earn decessisse et miraculis viginti noeem per testes idoneos coram 
publico notario comprobatis (2). 

L’opuscule que M. Norberto Constantin: vient de publier (3) contribuera k ram- 
mer la pidtd des fiddles et k propager la ddvotion envers la B M Philippa. Nous regret- 
tons que l'auteur n'ait pas indiqud dans la prdface les documents et les livres qu*fl 
a consultds pour corriger et augmenter le travail de Giovanni Filippo BrizL 

En fouillant dans les archives de ITS tat a Naples, M. Biagio Cantsra a ddcouvert 
quelques documents qui montrent que des rapports de grande bienveillance exie- 
tdrent entre le roi Charles II et S. Pierre Cdlestin. Si ces documents ont leur 
importance, ils ne mettront point fin encore aux controverses suscitdes k propos de 
Tabdication et de l’internement du pape Cdlestin ; mais pris dans leur ensemble, 
ils serviront peut-dtre k expliquer la soudaine dldvation de Pierre Morone an ponfti- 
ficat Ces documents sont aussi tout ce qu’il y a de neuf dans le travail de 
M. Cantera sur Cdlestin V (4); car on remarque trop que la notice biographique est 
le cadre dans lequel Tauteur a voulu glisser les pidces ddcouvertes k Naples. 
M. Cantera est bien renseignd sur les travaux paras en Italie, mais il connalt moins 
ce qu’on a publid par delk les Alpes. D ignore que les Analeda BoUandiana (5) ont 
donnd une Vie de S. Pierre Cdlestin, diffdrente du fragment biographique publid par 
Tosti (6), et il en est encore k se servir de Labbe (7) pour nous renseigner sur des 
manuscrits conservds k Paris (8). A quoi bon reproduire de nouveau in extenso 
des pidces imprimdes dans Ughelli, Marino et Faraglia? D ne fallait pas non plus 
accepter si facilement celles que ce dernier a publides dans son Codice dtplomadco 
Sulmonese . Ainsi, Ton sera certainement dtonnd d’apprendre qu’Innocent IY dcri- 

(1) Annales Minorum , L II, p. 418.— (2) Ibid n p. 416-18. — (3) * Vita e miraeoli 
delta B. Philippa Mareri, virgine del secondo Ordine di S. Francesco. Monza, 1892, 
in-12®, pp. 84. — (4) * Cenni storicibiographici risguardanti S. Pier CeUstino. 
Napoli, 1892, in-8®, pp. 118 et * Nuovi document i risguardanti S. Pier Celeslino . 
Napoli, 1893, in-8®, pp. 12. — (5) T. IX, p. 147-200 ; t X, p. 385-92. — (6) HisUrire de 
Boniface VIII , trad, de l’abbd Marie-Duclos, L I, p. 381-90. — (7) Nova bibliotheca 
(Parisiis, in-4°, 1653), p. 235, 36. — (8) Cfr. Gated, cod. hagiogr. bibl. naL Peris, 
L II, p. 460. 
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▼ait, en fevrier 1248 : Datum Romae apud S. Petrum (1); M. Cant era aura bien de I:; 
peine aussi, croyons-nous, k defendre l’authenticite de la lettre d'indulgence donnde 
par Clement IV en 1268 (2). Mais nous appelons toute rattention du lecteur sur 
les pp. 94-112. C’est le chapitre XV, intitule Regesti degli Atti di Papa Celestino F. 

On sait que Celestin V, convaincu de son incapacity, abdiqua en 1294. Dante, k en 
croire les glossateurs de la Divine Comedie, aurait stigmatise cet acte dans ces vers : 
Poscia ch’io v'ebbi aleun rieonosciuto, 

Ouardai e vidi Vombra di cdui , 

Che fee* per viltate il gran rifiuto. 

* Aprfes en avoir recounu quelques-uns, je regardai et vis l'ombre de celui qni 
fit par lAchete le grand refus „ ( Enfer ; chant hi). M. l’abbe Moran, dans une 
courte etude (3), cherche k demontrer que les interprttes ont suivi une fousse 
piste. 1* Les vers du poete, pris dans leur sens propre, ne peuvent pas feire allu- 
sion au pape Celestin; 2* Os designeraient un chef de la faction k laquelle Dante 
appartenait et qui perdit ses partisans en refusant de defendre Florence contre 
Charles de Valois. Le critique lui-m6me semble attacher assez peu d’impor- 
tance k la seconde assertion. II n'a pas tort Que Dino Compagni ait employe an 
cours du rerit de cette defection (p. 134) ^expression per viltd, est-ce suffisant 
pour y voir le meme fait, caracterise dans la citation de Dante ? La preuve de la 
premiere affirmation concera&nt Celestin, n*est guere plus persuasive. Dans 
Targumentation de l’abbe Monini, 0 imports que le poete florentin n’ait pas eonnu 
le saint pontife de son vivant, parce qu'ainsi 0 n'a pu le reeonnaUre en enfer. 
Or, comment l’aurait-il eonnu, puisque Ni si legge cheil poeta andaese ad Aquile, 
o a Napoli nel tempo del breve di lui pontificato (p. 12) ? Assez foible ce raisonne- 
ment Des 1293, Dante se trouvait intimement meie k la vie politique de son pays; 
outre que tout cela sent un peu l'ergotage. 

Dans un discours plein de verve M. le marquis Giov. Eroli a renouveie la mfone 
tentative. Nous n'oserions dire qu’il nous ait communique sa chaleureuse convi- 
ction. A coup stir le critique prouve fort bien que Dante, en reieguant le saint 
pontife Celestin en enfer, parmi les gens qui vecurent senza infamia e senza lodo , 
aurait commis une criante injustice. Mais serait-ce la seule k mettre au compte du 
poete florentin ? Dans tout ce debat, oh Y a priori prend trop de place, il ne font pas 
perdre de vue que Dante s'achama contre la memoire de Boniface VIII ; a ses yeux 
le grand tort de la retraite de Celestin V devait etre d'avoir precipite l'avenement 
de celui-lk meme, qui avait quasi force le saint vieillard k s'en alter — e'etait 
l’opinion de beaucoup de contemporains — et que le vindicatif poete ex6crait si 
cordialement Enfin tout rdeemment encore un des auteurs les plus verses dans 

(1) P. 89. Dans les registres d'Innocent IV, publies par M. Berger, les lettres de 
fevrier 1248 sont datees de Lyon, 1. 1, p. 521, sqq. passim. — (2) P. 12. — (3) * 5. Cele- 
stino difeso dalT aceusa di viltd datagli dai gloesotori di Dante (Pisa, 1892). — 
(4j * Comment o al verso del Terzo Canto dell 9 Inferno della dicina Commedia 
* Che fees per viltade il gran rifiuto estratto dal Periodico L’ Arcadia, Giugno. 
1892, n° 6. Roma, 1893, in-8 # , pp. 20. 
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les etudes dantesques, M. Giac, Polktto, se prononce categoriquement pour l’opi- 
nion traditionnelle (1). Conclusion : Adhnc sub iudice lis est. 

Dans le tome V des Miscellanea Franciscan a, nous remarquons : 1° deux 
articles sur S. Bernardin de Bienne. Le premier, S. Bernardino de Siena a 
Forli, p. 33-34, donne des details sur les predications du saint en cette ville, Tan 
1491, du 29 mars au 2 juillet Qs sont empruntes k la chronique d’pn peintre de 
Forli, Giovanni di maestro Pedrino. Ce peintre ttait po£te k ses heures; k l’occa- 
sion de la canonisation du saint, il composa un sonnet Le second S. Bernardino 
in Roma e la sua canonizations, p. 92-94, est un extrait de la traduction italienne 
du livre du D r L. Pastor : Storia dei papi daUa fine del medio evo, Trento, 1890, 
Up. 175-77, 318-20. 

2* Deux articles sur S. Jean de Capistran. Le premier 1 codici di San Gio- 
vanni da Capistrano, p. 5-21, est la reproduction du ntemoire de Y. de Bartho- 
lomeis public dans le BuUetino ddT Institute etorico Italiano, Roma, 1889, n. 8, 
p. 77-113. Ce travail nous fait connaltre Jean de Capistran comme promoteur des 
sciences et des lettres. 

Le second S. Giovanni de Capistrano a Milano, p. 135-37, renferme ces docu- 
ments utedits : une lettre de Francois Sforza, en date du 30 mai 1451, invitant le 
saint k venir a Milan pour y annoncer la parole de Dieu, et la r6ponse du saint 
datde de Yienne le 8 juillet 1451. D prie le due de ne pas s’oppoeer k ce qu'il aille 
en Boh6me pour y combattre lTtertaie. Une seconde lettre du due, 6crite le 
14 novembre 1465, renouvelle cette invitation. 

3* Un article sur 8. Leonard de Poart-Maurice, p. 4-5, et sa mission prGchee 
k Fossombrone dans les mois de juOlet-aofli 1738. On y donne aussi une lettre du 
saint, datee de Bologne, 8 juillet 1747, et adressde k la sceur Candide Gioacchini, 
religieuse de Sainte-Agathe de Fossombrone. 

4° P. 34-52, un commentaire sur la Yie du B. Pierre Pettignano. Le 
4 d^cembre de Tan 1289, mourait le B. Pierre du Tiers-Ordre de S. Franqois, en si 
grande reputation de saintete, que le conseil de la commune de Sienne votait la 
somme de deux cents livres de deniers siennois pour lui construire un tombeau 
dans l'gglise des Frferes-Mineurs. D&s ce temps, la cite ne cessa jamais de le 
v&terer. Par son d6cret du 2 janvier 1802, la Congregation des Rites confinna 
le culte qu’on luiTendait Au 16 mars, le martyrologe franciscain (6d. 1879) fait 
en ces termes mention du bienheureux tertiaire : Senis in Tuscia , beati Petri 
Tecelani confessoris Tertii Ordinis S. P. AT. Francisci, qui paupertatis amove, 
charitate in egenos ac infirmos , humUitate ac silentio conspicuus, prophetiae dono 
ac miraculorum gloria illustris, pridie nemos deesmbris obdormivit in Domino . 
Eius sanctitatem Pius II dedaravit, st Pius VII anno millesimo octingentesimo 
sec undo eius festum cum missa et officio recolendum indulsit 

L’auteur du commentaire examine succinctement certaines difficulty que 
pr6sente la Vie du bienheureux. Ainsi les Florentins ne peuvent pas revendiquer 

(1) Alcuni Studi su Dante AUighieri, p. 255. Siena, 1892. 
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Pierre Pettignano. Son lien d’origine est bien le bourg de Campi, situd k sept milles 
de Sienne dans la valine de Chianti. Pierre Tecelino n’est pas different de Pierre 
Pettignano. Pour trouver k ce mot Tecelino one explication plausible, Fauteur 
propose de le rattacher au verbe tacere. 11 faut observer, dit-il, qne les andennes 
statues repr£sentent le bienheureux un doigt sur les l£vres. Enfin, Fauteur n'omet 
pas de renseigner sur les principales sources, qui Font servi dans son travaiL 
dans tous ces details, il y a manque d'ordre, de sobridt* et de juste critique. Ce 
d£faut de critique se remarque surtout dans Fappr6dation de la valeur relative 
des documents et des 6crivains. II 6tait aussi bien inutile de rappel er tons les 
auteurs franciscains qui ont fait mention du bienheureux tertiaire; on sait qu'Os 
se r£p£tent II fallait s’attacher au plus ancien et noter dans les autres ce qu'Os 
ajoutent k leurs devanciers. 

Le R. P. vak Nieuwenhoff a voulu faire profiter les lecteurs hollandais et 
flamands des r£cents travaux sur la vie de S. Ignace (1). C’est un veritable service 
qu'O leur a rendu, car les ouvrages qu'ils avaient jusqu’i present k leur disposition, 
n'avaient rien k voir avec la critique s£rieuse. Le P. van Nieuwenhoff a mis h 
contribution les Cartas et les archives de la Compagnie de J£sus. On constate, k la 
lecture de son livre, qu'O a eu le souci constant d'appuyer tout ce qu'O a ditsur 
des autorites. Gomme 0 le dit dans sa preface, il a tenu compte des exigences 
de notre siecle, et sous ce rapport, l'ouvrage de l'ecrivain hollandais constitue un 
progres sur plusieurs de ceux qui Font precede. 

Pourtant nous devons k la verite de declarer que l'ceuvre du P. van Nieuwenhoff, 
pour meritoire qu'elle soit, ne donne pas encore la mesure complete de ce que 
l'hagiographie scientifique demande. Ainsi, le debut m£me de son oeuvre laisse 
une impression moins heureuse. L'auteur accord© trop facile cr£ance k la legends 
de l'image miraculous© de Menebrega. Le litterateur a vu dans cette legend© une 
entree en mati£re pittoresque et neuve, mais l’histoire est plus severe, et elle se 
demandera si le portrait que le P. van Nieuwenhoff a cherche k retracer de 
S. Ignace n'est pas plus legendaire que reel. De ci de 1 k f eUe trouvera que la part 
a ete faite large, trop large peutAtre, au merveilleux. 11 nous semble aussi que 
dans le second volume, qui traite des premieres ann6es de la Compagnie de Jesus, 
la personne d’Ignace ne domine pas assez les mille details qu’am6ne le r£cit des 
travaux entrepris sur divers points du monde. Nous avons parle ici m£me de la 
controverse relative a Fannee de la naissance de S. Ignace (2). Le P. Kreiten 
penche, contre l’avis du P. van Nieuwenhoff, pour l'annee 1405 (3). Celui-ci, dans 
son second volume, a eu Fofccasion de revenir sur cette question (4). Toutefois, 
il ne rencontre pas les arguments du P. Kreiten ; e contente des affirmations du 
P. de la Torre. Ce procede n'est pas assez scientifique : il efit fallu discuter les 

(1) * Leven can den JET. Ignatius can Loyola . Amsterdam, 1892, 2 vol. in-8* de 
pp. vra-405 et 611. — (2) Anal . BoUand ,, L XI, p. 480. — (3) Stimmen aus Maria • 
Loach, t XLIUpp. 92, 93.— (4) P. 581. 
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raisons et les textes apportes par l’adversaire. Mais nous tenons k le redire, 
malgre ces lagers defauts, le travail du P. van Nieuwenhoff a un mkrite rteL On 
y trouvera plusieurs details in edits, et son livre est un de ceux que les futon histo- 
riens de S. Ignace ne peuvent n^gliger de consulter. 

Les Acta Sanctorum ont consacre au 25 octobre (1) quelques pages k la m&noire 
du B. Francois Piani de Caldarola. Le R. P. Louis Tassi a public en 1891 sur 
le mfime serviteur de Dieu un opuscule in-8° de pp. 56. II porte ce titre Memorie 
relative al B. Francesco Piani da Caldarola 8 ace r dote M. 0. della provmda 
Picena (2). Le R. P. Tassi aurait dti le modifier et 6crire : Memoirs sur le culte 
rendu au bienheureux; il nous aurait ainsi epargne une deception. 

L’eioge des recueils qui mettent sous les yeux la correspondance d’un grand 
homme, n’est plus k faire. Nous pouvons done feiiciter le consciendeux rtdemp- 
toriste qui vient de publier une Edition plus complete des lettres de S. Alphonse 
de Lignori, et qui l’a mise en rapport avec toutes les exigences de la critique 
modeme (1). Ainsi, il a soin de joindre k chaque lettre l’in dication du depdt, de la 
bibliotheque, de Touvrage auquel il l’a empruntte. 

Nous lui reprocherons cependant de n’avoir pas marque d’un signe celles qu’il 
publiait pour la premiere fois. Elies devaient plus sperialement fixer rattention du 
lecteur, qui n’a pas toujours sous la main les premieres Editions; et puis pourquoi 
le condamner aux penibles verifications que l’editeur a faites en pr6parant son 
travail? Celui-ci ne nous semble pas assez convaincu qu'une correspondance, 
surtout si elle forme une s6rie de plusieurs volumes, est plus souvent consultte 
qu'elle n’est lue. On y cherche des vues politiques, 1’ ex pose des principes admi- 
nistratifs, des appreciations sur les evenements et les penonnages de l’epoque et 
par ces donnees une connaissance psychologique de l’homme. Pour etre oriente, 
il faut que ce genre de publications ait de bonnes tables methodiques. Elies font 
malheureusement defaut dans Touvrage que nous analysons. Car je ne puis consi- 
ddrer comme suffisant Y Indies cdfabetico deUe cose piu notabili contenute nei trei 
volumi , imprime k la fin du. tome III, p. 703-21, ni cette premiere classification 
adoptee par l’auteur, qui reunit dans le troisieme volume la correspondance litte- 
raire et pastorale du saint eveque. Il fallait disposer par ordre alphabetique les 
noms de to us les correspondents du saint avec indication des lettres qui leur 
ont ete adressees, puis encore indiquer un groupe de ces lettres par ordre de 
matieres; reunir celles qui traitent de direction spirituelle, placer sous une 
autre rubrique celles qui se rapportent aux origines et aux developpements de la 
Congregation du Trfcs Saint Redempteur et ainsi de suite. Il n’est peut-6tre pas 
trop tard pour donner cet utile complement k une importante publication. 

(1)T. XL p. 771-77.— (2) * Fabriano, tipografia Gentile. — (3) Letters di S. Alfonso 
Maria de f Lignori, fondatore della Congregazione del Santissimo Redentore , vescovo 
di Sant Agata de’ Goti e dottore di Santa Chiesa, pubblicate uel primo centenario 
della sua beata morte per un padre della stessa Congregazione. Roma, Desdee, 
Lefebvre et C 1 *, 1887-90, 3 voL in-8* de pp. xx-648, 684, xn-740. 
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Nous avous re$u de la S. Congregation des Rites Ies proc&s impri- 
mis k Rome en 1891-92. En void la liste : 

Pisana. Positio super eultu ab immemorabili tempore praestito servo Dei 
Agnello a PisU Ord. Minorum beato nuncupate. — Firmana. Beatificationis et 
canonizationis ven. servi Dei P. Antoni! Grass! presbyteri Congregatioiiis Ora- 
torii S. Philippi Nerii in civitale Firmana. Novissima positio super miraeulis. — 
Iaponensis sen de Antequera. Concessionis et approbationis officii et missae nec 
non elogii in martyrologio inserendi in honorem B. Bartholoznaei Laurel 
martyris itemqne BB. Petri de Zuniga et LudOvici Flores martyrum. — 
Bononiensis. Beatificationis et canonizationis ven. servi Dei Bartholomae! 
Mariae dal Monte sacerdotis Bononiensis institutoris piae operae Missionum. 
Positio super non eultu . — Neapolitans seu Lydensis. Beatificationis et canoniza- 
tionis ven. servi Dei Beraardin! Realini sacerdotis professi e sodetate lean. 
Positio super miraeulis . — Habanensis. Electionis 8. Christophor! martyris in 
patronom dioeceseos nec non concessionis et approbationis officii et missae pro- 
priae die eiusdem festo. — Malacitana sen Hispalensis. Beatificationis et canoniza- 
tionis ven. servi Dei Didad a G&dibns sacerdotis professi Ord. Min. S. Frandsd 
capucrinorum. Positio super miraeulis . — Romans. Beatificationis et canonize- 
tionis ven. servae Dei Elisabeth Canori'Mora tertiariae Ord. excalceatomm 
SS. Trinitatis redemptionis captivorum. Positio super fama tn genere . — Quebe- 
cends. Beatificationis et canonizationis ven. servi Dei Francisci de Montmo- 
rency Laval primf episcopi Quebecensis. Positio super non eultu. — Tibnrtma. 
Concessionis et approbationis officii et missae in honorem 8. Generoed martyris 
einsdem civitatis patronL — Burdigalensis. Beatificationis et canonizationis ven. 
servae Dei Ioannae de Lestonnac fundatricis Ordinis filiaram B. M. Virginia 
Positio super vaUditate proeessuum. — Toletana seu Cordubensis. Beatificationis 
et canonizationis ven. servi Dei Ioannis de Avila magistri nuncupate Novissima 
positio super miraeulis. — MassQiensis. Beatificationis et canonizationis servi Dei 
Ioannis Baptiatae Gault episcopi Massiliensis. Positio super introductions 
causae. — Hispalensis. Concessionis et approbationis officii et missae propriae in 
honorem sancti Isidori archiepiscopi Hispalensis doctoris atque archidioecesis 
principalis patronL — Aretina. Concessionis et approbationis missae et officii pro- 
prii in honorem beatae Iustinae Francucc! Bezzol! Ordinis S. BenedictL — 
Spoletana. Beatificationis et canonizationis ven. servi Dei Fratris Leopold! a 
Gaichis sacerdotis professi Ord. Min. Reformatorum S. Francisci. Novissima 
positio super miraeulis. — Spoletana. Beatificationis et canonizationis ven. servi 
Dei P. Leopold! a Gaichis sacerdotis professi Ord. Min. S. Francisci Reforms- 
torum. Positio super dubto : An slants virtutum et duorum miraculorum adproba • 
Hone , tuto proeedi possit ad solemnem ven. servi Dei beatifieationem. — Harle- 
mensis. Concessionis et approbationis missae et officii proprii in festo beatae 
Lidninae virginis Schiedamensis. — Casalensis. Concessionis et approbationis 
officii et missae propriae in festo coronationis beatae Mariae virginis in monte 
Greta. — Mexicans. Concessionis et approbationis officii proprii in honorem 
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beatae M&riae Virginia de Guadalupe patronae primariae Mexicanae regio- 
nis. — Caslrimarensis. Concessionis et approbationis officii et missae propriae 
et elogii in martyrologio dioecesanQ inserendi in honorem sanctissimae Virginia 
Marine sub titulo De Pozzano cmtatis Castrimaris de Italia patronae princi- 
palis. — Cameracensis. Concessionis et approbationis officii et missae propriae 
honori Beatae Virginia patronae urbis Valencenoram. — Neapolitans. Beatifi- 
es tionis et canonizationis servae Dei Marine Lanrentiae Longo nosocomii 
incurabflium Neapolis et monialinm capuccinamm fdndatricis. Positio super 
introductions causae. — Brixiensis. Beatificationis et canonizationis ven. servae 
Dei sororis Marine Magdalenae Martinengo a Barco monialis professae 
capuccinae in monasterio Sanctae Mariae ad Nives. Nora positio super dubio : An 
post obtentam unius miraculi adprobationem constet de altero in casu ft ad effeetum 
de quo agitur. — Neapolitans. Beatificationis et canonizationis ven. servi Dei fratris 
Modestini a lean et Maria sacerdotis professi OrdL Minormn excalceatoram, 
strictioris observantiae S. Petri de Alcantara, provinciae Neapolitanae. Positio 
super non cultu . — Tarraconensis. Beatificationis et canonizationis ven. servae 
Dei sororis Philumenae a 8. Coloma monialis professae Ord. Minimomm 
S. Francisci de Paula. Positio super non cultu . — Lyciensis. Cano niza tionis beati 
Pompilii Mariae Pirrotti a 8. Nicolao sacerdotis professi Congregations 
pauperum Matris Dei scholarum piarum. Positio super reassumptione causae . — 
Spoletana sen Nursina. Canonizationis B. Ritae a Cassia sanctimonialis pro- 
fessae Ordinis eremitarum S. AugustinL Positio de validitate processus in curia 
Conversanensi constructi super asserts miraculo . — India rum sen Goan a. Beatifi- 
cationis sen declarations martyrii venerabilium servorum Dei Hodulft Aqoa- 
Vivae et sociorum e Societate Iesu ab idoloram cultoribus pro fide catholics 
interfectorum. Super dubio: An slants adprobatione martyrii eiusque causae ita 
eonstet de miraculis seu signis martyrium ipsum iUustrantibus , ut procedi possit 
ad ulteriora. — Indiarum seu Goana. Beatificationis seu declarations martyrii 
Ven. servorum Dei Rodulphi Aqnavivae, Alphonsi Paceco, Antonii Fran- 
tisci, Petri Berno sacerdotum et Francisci Aranea temporalis coadiutoris e 
Societate Iesu ab idoloram cultoribus pro fide catholics interfectorum. Positio 
super dubio : An stante decreto declaration is martyrii eiusque causae a S mo Bene- 
dicts XIV lato atque altero super signis martyrium ipsum iUustrantibus et confir - 
mantibus a /). N. Leone XIII approbatis tuto procedi possit ad solemnem 
VV. Dei servorum beatificationem. — Caiacensis. Concessionis et approbationis 
officii et missae propriae honori 8. Stephani episcopi et principalis patroni ci vi- 
ta tis Caiaciae. — Neapolitans. Beatificationis et canonizationis ven. servi Dei 
Vincentii R om a n o praepositi parochi oppidi Herculani Neapolitanae dioeceseos. 
Nova positio super virtutibus. 
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